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Corcyraeorum apud Athenienses, 1, 


32— 36. 

. Corinthioram prima adversus Cor- 
cyraeos, 1, 37 —43. altera in 
concilio sociorum, 1, 68— 71. 
tertia ibidem, 1, 120 — 124. 


Demosthenis, ducis Atheniensium, 
ad milites, 4, 10. 

Diodoti adversus Cleonem in caus 
Mytilenaeorum , 3, 42— 49. — 

Ducis Syracusanoram, 6, 41. 


Euphemi Atheniensis ad Camari- 
naeos in Sicilia, 6, 82— 87. 
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ARGUMENTUM LIBRI QUINTI. 


Induciae solvuntur, in quibus Athenienses Delios sedibus suis ex‘ 


pulerunt 1. Cleonis expeditio adversus Toronen 2. 3, Phaeacis na- 
vigatio in Siciliam 4.8. Cleonis expeditio contra Amphipolin; pu- 
gnaibidem, obitus Cleonis et Brasidae6—11. Admonitio Brasidae9. 
Ramphias, ‘ih terras apud Thraciam auxilia adducens, Heracleam ad- 
venitt2. Ramphias domum redit 13,, Causae, quibus et Lacedaemonii 
etAthenienses ad pacem coneludendam inelinaveriat 14—47. Pax lit 
inter Lacedaemonios et Athenienges 47-20. Pacis formula 48. 
(Haec pax appellatur Niciae, de qua vide Plut. V. Nic. 9.10. Ale. 
15.14. Aristoph. Pac. 269. 280. Schol, ad Arist. Equ.190. Pac. 
166. 480. 1050. Diod. 12, 74, Falgus est Schol. ad Arist. Equ. 
1389. c. KruEG, ad Dionys: p. 246.) Lacedaemonii.sortito tenen- 
tur priores conditiones pacis praestaro. Dubitatiques, oriuutur super 
Amphipo]i, neque ceteri omnes sacii conditiones accipiunt 24. Fit 
societas armorum' jater Lacedacmonigs et Athenienses in, quinqua- 
gintà annéé 22 -—24. Societatis formula.93. Statim rursus sequun- 
tur turbae et suspiciones, nor ita multo post rursus apertum bellum 
geritar 28, Quia pax Niciae non vera pax fuit, bellum per viginti 
sepfem ‘annos gestum est, per quod totum auetor vita superavit 26. 
Coriathiî Argiwis persuadent, utGraecorum qui velint, eos ad socie- 
tatem ineondam:fnvitent 27. 28. Mantinenses primi Argivis acco- 


dunt, tum vero-reliqua quoque Peloponnesys perturbatur et ad Ars’ 


givos diséedit 29. Lacedaemonii Corinthios. nequidquam iubent ac» 
cipere pacem cupa Atheniensibus 30. Elei quoque,-cum Lacedaemo- 
nis propies Lepreum discordes., ‘Argivorum socii fiunt. Horum 
examplum sequuster Corintbii et Chalcidenses 31, Athenienses Scio- 
nen eapient, Deltos reducunt; bellum Locrorum et Phocensium 32.. 
Còrinthii non valent aut Tegeatas aut Boeotos in societatem Argi- 
vorgm.iraducera32. Lacedaemoniorum expeditio Parrhasiorum causa 
suscepta4 quos liberant 33. Qua ratione Lacedaemonii in Helotas, 
qui «emi Braside pùgnaverant et qui in Sphacteria capli sunt, eger. 
rint 34. Thyssus capitur 58. Suspiciones et dissidia Atheniensium 
ac D'acedaemoniorum; tametsi pax servatur et Helotae Pylo:dedu- 
cinter 5%.“ Cleohylus, et Xenares pacem Atheniensium et Lacedae= 
noniopiga solvere.-tentant 36 — 38. : Mecyberna occupatur 59; Las. 


ttdaemonii onm Betotis seorsum ‘sotietatem ineuntz Panactum deii- 


Citer 39..vArpivi et Lacedaemonii pacisci instituuni 40-41. Albe- 
nitiesPanacto'Ferecio et societate Lacedaemoniorum ac Boeoto- 
taucrD. IT. 1 


LS 


9 ARGUMENTUM LIBRI QUINTI,. , 
rum seorsum facta succensent A2. Ab Alcibiade permoti Athenien- 
ses cum Argivis et horum sociis Mantinensibus et Eleis societatem 
ineunt43 — 47. Societatis formula 47. Pax Lacedaemoniorum et 
Atheniensium perstat; Corinthii rursus animis ad Lacedaemonios 
convertuntur 48.' Élei Lacedaemonios sacris. Olympiae excludunt; 
lites eorum de multa; Lichas 49.50. Heracleotae in Trachinia vin- 
cuntur ab Aenianibus et aliis accolis 84. Heracleam Boeoti occu- 


pant82. Alcibiades, expeditione in Peloponnesum facta munitionem 


parat ba, Bellum Epidauriorum et Argivorum 53— 45. Postquam 
acedaemonii praesidium Epidauro imposuerunt, Athenienses He- 
. lotas Pylum reducunt; Epidaurum Argivi capere tentant 86. Bel- 
lum Argivorum et Lacedaemoniorim 87 — 75. Prima expeditio 
Lacedaemoniorum Agide duce in Argos facta; induciae quadrime- 
stres87— 60. Induciae solvuntur; Argivi et socii Orchomenum 
capiunt, Tegeam quoque occùpare parant 61.62. Altera Agidis 
expeditio in Argos 65—78. Etinera exercituum, et tastrorum inter 
utrosque metationes 63— 68. Pugna maxima inter Mantineam et 
Tegeam, in qua Argivi et soci vincuntur 65 — 74. Lacedaemonii 
victoria non utuntur 78. Postquam - Epidaurii - fines Argivorum 
ineursaverunt, Argivi et focit Epidaurum muris cingere inci- 
piunt 78. Pax et societas - Lucedaemoniorum ‘ét Argivoram 76 — 
79. Formula pacis 77. Formula societatis 79. Athenienses 
Peloponneso excedere iubentur; Perdiccas et Chalcidenses cum 
Lacedaemoniis et -Argivis societatem firmant; Demosthenis 


fraus; Epidauriis munitio redditur 80. Mantinenses cum. Lacé- 


daemoniis paciscumtar ; Sieyorie et Argis imperiùm paucortni con- 
stituitur 84. De Diensibus et Achaia; -Argivorum plébs opti-. 
mates, quibus Lacedaemonii opitulatuti erant, superat, et rursus. 


amicitia cum Athentensibus iuncta longos muros #edificat 89. La- 


cedaemoniorum expeditio, per quam muros Argivorum et Hysias 
capiunt; Argivorum in Phliasiam expeditio; Perdiecas mari seclu- 
ditur 83. Obsidio Meliorum 84 —114. Dialogus Melipfum et 


Atheniensiun 88-—4414. Argivorum secunda expeditio in Phliasi- 


am; Atheniensium et Lacedaemonieram depraedationes ; bellum 
Corinthiorum et Atheniensium 118. Meliorum procarsatio; Lace- 
daemònii expeditionem in Argolida parant; Meliorum post alteram 
procursationem debellatio et saevissimum supplicium 146. 
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Toi è Emiyipvopévou Itoovg al uèv Eviavoror cmovial deeli-1 
luvro péyos Iludlwov® sod Ev ti Eneyeipla "Adgvator Anhlovs 


1. disdélyyro péxor Iv3lwy] Extra dubitationem post Corsinium 
positum est a Tittmanno de Foed. Amphictyon. p. 81. et a Weiskio 
de Hyperb. in Hist. Philipp. 3. p. 21. adn. (adde Boeckh. ad Pind. 2, 2. 
p. 206 sqq. C. I. Vol. 1. p. 811 sq. Ideler. Handb. d. Chronol. Vol. 1. 
p. 367.), Pythia tertio quoque anno Olympiadum celebrata esse. Quod 
quum ita sit, vera huius loci explicandi ratio haec esse videtur: Inde 
a die 14 Elapheb. OI. 89, 1. sive die 24 Mart. 423 ant. Chr. N. ad eius- 
dem mensis eand&m diem OI, 89, 2. i. e. ad diem 14Elapheb. OI. 89,2. 
sive 14 Mart. 422. art. Chr. N. annuum induciarum spatium praeterie- 
rat, Pythia demuzn OÈ 89, 3. Delphorum mense Bucatio (i. e. Muny- 
chione Attico, — vid. Inscript. Gr. apud Boeckh. C. I. Vol. 1. p. 807. 
- vers.45. et.ipsum p. 814. — et proinde vere) sive ann. ante Chr. N. 
421 mense Aprile celebrabantur. Recte igitur Heilm. locum intellexisse 
videtar, et post eum Gottl., Od. Muell. Dor. 1. p. 329. adn. 3. et Boeckh. 
‘C. I. Vol 1. p. 812., ex quibus primo loco nominatus ita interpretatur: 
Ir dem niichsten Sommer ward der jihrige Vergleich bis auf die Py- 
thischen Spiele als aufgehoben angesehen- Od. Muell.: der jàbrige 
Waffenstillstand blieb aufgehoben, es war, wieder Krieg bis zu den 
Pythien Boeckh. ita: seguente vero aesiate induciae annuae dissolutae 
eroni usque ad Pythia. Itaque haec vis est plusquamperfecti diedé- . 
lurto, vt sensus sit idem, ac si scripsisset s0ù U° è/21y1yvouévov Féoovs 
(L e. a mense Munychione, qui est aestatis primus, idemque proximus 
ab Elaphebolione) 7704suos av9:s nv utyor IHvMHwy, dielfluvio pag 
ci orevdaì unvì ’Elepyfoduvi. Non igitur hoc plosquamperfectum 
adnumerandum est iis, quae explicat Mattb. 6. 505. IV. Cur autem 
Pythiis induciae rarsus inceperunt? Etenim Ol. 80,3. die 24 Elaphe- 
boliois. iterum induciae factae sunt (Thuc. 5, 19.), unde colligitur Py- 
thia significari diei Elapheb. 24 proxima. ,, Nec tamen probabile est 
exeunte mense celebrata Pythia Apollinea esse, ‘sed ineunte, quod Apol- 
Uni sacri sunt mensium dies 1 et 7 (de septimo vid. inprimis Corsin. 
F.A. Vol. 2. p. 329.): itaque diem Elaphebolionis 25 (24) non diem 
Pythiorum esse statuimus, sed incidere solum in tempus èxeyeplas 
Pythicae, quae certe quindecim diebus ante Pythia incipere debebat : 
quod si statuas, Thucydidis locutio integra est, etiamsi Pythia paulo 
post accidebant. Consentaneum igitur, proxime post Elaphebolionem, 
Munychione incipiente acta esse Pythia diebus Apollineis, et quum 
septimo die (mensis intellige) Apollo musicum de Pythone devicto 
certamen celebrarit (Schol. Pindar. Argum. Pyth.), septimo mensis die 
ata Pythia iudico.* Borckn. C.I. Vol. 1. p.813 sq. Arnoldi senten- 
la est, Pythia mense Hecatombaeone acta esse; idque comprobare stu- 

“compluribus argumentis, quibus tamen ne ipse quidem multum tri- 
buer videtur, praeterquam duobus s quae desumsit A Pind. OL 13, 
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dvectnoav ix Ahov, qynoduevor sarà molarav tiva altiav où 
sadagods dvras lepdiodar, xa Cua Hllurrèg cplow elvas toùto 


- 


23— 44. Boeckh.,. de quo loco otium fecit clariss, interpres Explicc. 
Pind. p. 216. n. l. ab init., et ex Aesch. Or. contr. Ctesiph. ,, Causa 
de Corona, ait Arn. Vol. 2. p. 416., acta est paucis diebus ante Pythia; 
sed hanc causam Clinton existimat dictam esse ineunite anno Attico, 
mense Aug. vel Sept. OL. 112, 3. (330.) Argumentum eius hoc est: 
Aeschines in oratione mentionem iniicit Darii tanquam usque in vivis; 
at ille occisus erat-primo mense anni Attici, ut, si Pythia non cele- 
brata essent nisi vere proximo, non aliter fieri posset, quam ut nuntius 
tam gravis prius Athenas perlatus ante tempus vernum fuisset.* Vid. 
Aeschin. l. c. $.86. et 42. p. 645. 522. Reisk., ubi est de Pythiis et 
Dario. HuncAristophonte archonte (Ol. 112, 3.) mense Hecatombaeone 
caesum esse, memoriae prodidit Arrian. Al. M. 3, 22., de cuius fide 
dubitat Winiewski: Comment. hist. et chronol. in Dem. Or. de Cor. 
p. 282 sqq. 288. Alio modo rem expedire conatur Boeckh. C. I. Vol. 1. 
p. 812 sqq. Mihi quidem Aeschines conciliuim Amphictyonum auctu- 
munale ct vernum consulto confudisse videtur, nam $. 52. p. 553. Reisk. 
ita loquitur, quasi actio instituta sit non multo post cladem Agidi per 
Antipatrum illatam, id quod accidit Ol. 112, 3. (330.) extr. aestate vel 
ineunte anctumno. Ita vero credibilius, mortem Darii Athenas. non- 
dum certo divulgatam. fuisse. Dionys. Hal. Vol. 6. p. 746. Reisk. tem- 
pora miscet, dum scribit actionem institutam esse xa9" 6v yodwoy 
- ‘AléEavdoos tmv èy Aopalots èvlxo uaynr, et tamen institutam esse 
dicit Aristophonte archonte (quemadmodum: Plut. V. Demosth. 24. }). 
Nam Aristophon archon fuit dl. 112, 3. (330.), at pugna ad Arbela 
commissa est archonte Aristophane Ol. 112, 2. (331.) mense sive Boe- 
© dromione (Plut. V. Al. M. 31.), sive Pyanepsione (Arrian. Al. M. 3, 15.). 
teodoFe:] Schol. rovréotiv iepus davaretodar 19 deo. Suid. et 
Phot. v. feowo9a. habent xare dn tiva rradarov alzlay et vouloartes. 
. Etym. M. p. 468, 37. eadem verba citans sine 7y7ocuevoi addit: on- 
potver 10 tepods vouiodivai xa) ciov xeBieodo dar. V.Valck. in Epistt. 
ad I. A. Ernest. p. 164. H. Steph. ad Dionys. Hal. p. 18. F. cod. Bas, 
Gr. (hic tam in contexto, quam in marg.) feoGode:. Veteres Gramma- 
tici tradunt, feoovo9a: dici ea, quae consecrantur, feoGoda. autem eos, 
qui sacerdotio funguntur.. ‘Thom. M. p. 469. feocoda: uovov Eni ty 
es feofas teloUvtwy, leoWoai uévtor xad xa9ieodoa. Ènì tv ava 9n- 
poatwoyv, ubi v. quos citant interpretes. ,,Verba iepevesda: — feoGoda 
et feoovoda. sic differunt, ut primum de victimis immolandis, alterum 
de sacerdotibus inaugurandis [imo de functione sacerdotii], tertium de 
rebus hominibusve Diis consecrandis dicatur.* Haacx. Conf. Ammon. 
De Differ. Vocab. p. 72., unde Thom. M. initio glossae adscriptae, et 





qui eum transscripsit Phavorin., emendari possunt. Scribendum enim . 
apud hos: feoevegda: xal xadiepeveoda: Zéyovdiv Eni tv Fuontywy 


fepeluv. Apud Etym. M. Sylb. legit o-dè Goux. pro xaè Govz., pro- 
bante Duk. ‘Paulo post aliam causam eiectorum ab Atheniensibus De- 
liorum reddit Diod. 12, 73. Alias hac constructione hic scriptor uti 


solet: xa) Gua è2hani] Olav eiva tovIOv Tv xePag01v (17n061EvOL). 


Mox .verba 7 moétepov uo dedpiwrai etc. referuntur ad 3, 104. Reisk. 
emendaverat }v, Bened. 7} coniiciebat. Neutrum necessarium est. Nam 
ut fieri solet, casus pendet ex participio et ad 701700: supplendum 
est avryy. v. Kruég. ad Dionys: p. 119. , De tempore v. Boeckh. Staatsh. 





d. Ath, Vol. 2. p. 218, Mox de Atramyttio v. Creuz. ad Fragmm. Ant. 


Hist, Gr. p. 198 sq., de Pharnace Od. Muell. Dor. 1, p, 188. Et verba 
olrws ®s Exaotos Wgunro significant prout singuli profecti erant sive 


- 
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ris xaddocens, 7 mosregov por dedjlwras ds averoviss tag 
Ipuac TGV TEDVEDTOP d0ddc ivopicav ronoa:. al ol pèv 
Aghior “Avpapittrov Daovanou dovtos autoîs Ev tj ‘Aolg Sxy- 
Gav, oUtwe dic Fxactos Goepynzo. 
Kikov dè ’A9mvatovs melcas i ra ir Oodang qoola èEL.2 
nlevce pero cpv Buegsiglav, A9mvalcav pèv drditag Fyaov dia-o 
sogious xal qrdlgug nal lrréas toraxooiovs, tv dì Evpudycoy 
nhriove, vavs dì teranovia.. cqov dè te Zxravnv redtov Eri 
rodiogxovptvnv xal rposltafoàv aUtiodev Grdlrac dv PEOvEdY, 
satemhevosd è tov Kodogorlav Upéva tdv Topwvalov art 
qovra où scodò tie mblecc. ' ix È avtoù, alcBopevos ir av- 
topohev Ori oùte Boacidas Ev tif Toogvm ovre oi Evovreg déLo- 
popo elev, ti pèv otoatià ti) sretij Eyodger 86 tv mbdv, vodg 
di nepiimempe bene Èg tOv Avuéva seepurcisiv. xal mods tò 
seourelziopa moutov dpixveltas, > rgosrcegiefade ti mole d 
Beacides, Evròg fovAbpevos sorga tÒ mpodotEtov, xal dLedmv . 


‘ 


venerunt. ,,Indicat, Delios non una et simul omnes, ut colonos, ordine 
missos abiisse, sed Atramyttii Delios quoscungue, quum advenirent, 
asylum reperisse. Versio ad verbum haec est, opinor; as each had set 
out to go thither. Conf. Thuc. 8, 23.‘ ARN. 


2 OzZiras tywv) Ad h.1 respexit Athenae, 5. p. 215, D, Cas. 
scribens 7 uè» yào En) ‘Aueplnoliv otpatela yéyovev Ènì ‘Alxalov to- 
zorro, KAfwvos ryovpévov, èE èmdéxiov avdodv, ds puor Bovxu- 
didns ete., ubi v. Schweigh. Animadvv. Vol. 3. p. 214. : Verum Alcaeus 
non archon fuit OIL. 89, 2., in quo anno nune versamur, sed anno 
proxime sequuto. v. Thuc. 5, 19, 25. Mox Phavorin. citat in 7700s-. 
luuBavw sic: xal zrposdafav avtodev OrrAlras te xa) qpoovpovs. Ft 
10v Kologpwrtwy Uutva intelligo portum Toronaeorum, qui dicebatur 
portus Colophoniorum, et verba 10v Togwraelwy iungo cum 
hkuéva, non cum tîjs 710%&ws. Urbs Torbne per acclive iugum insur- 
gebat ad litus Sithoniae peninsulae occidentale; ex urbe prascipua 
porta patebat mare Aegaeum et austram versus; in averso latere inter 
septentridnes et occidentem portula (7rvZ6) patebat, obversa Canastraeo, 
promontorio Pallenae peninsulae 4, 110. Alia porta a foro exitum .da- 
at item mare Aegaeum sive austraum versus 4, 111. Ab urbe occasum 
versus in mare, sive sinum Toronaicum potius, lingua procurrebat, 
Lecythus nomine, in qua cognomine castellum 4, 112. et templum Mi- 
nervae erat 4, 116. Utrimque ad hano linguam portus erant, et alter 
quidem, portus Toronae, quem simpliciter ròov Auéra dicit, interior in 
ipso sina Toronaico, alter mare Aegaeum versus, paulo ab urbe remo- 
tior, portas Colophoniorum. Suburbium, quod Brasidas urbj muro 
lunxeraf, item mati Aegaeo sive lateri australi obversum fuisse, sponte 
sua ex narratione apparet. Paulo post vulgo legebatur ovdè Boapidas, 
correxié Popp. Articulus 17 ante 77627 olim aberat, quem Wasa, ex 
libris paene ‘omnibus addit, id quod Krueg. ad Dionys. p. 318., indice 
Foppone, temere improbat. Dein proximo capite legitur xaì ai vijec 
une mequércheoy «î Ès tòp Mpéva reojnepupdeica. i. e, in pori t- 
Whebantur, circa linguam circumvehebantur in portum. Itaque hic quo- 
qe legendumi est 25 10v ZXuéva zeperàeiv, praepositio autem vulgo 
te Bekkerum in ed. minori abest. Denique ad toù mala:où tesyovs 
in rperto est, supplendum esse uégos. ” I 
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yroù rmoale:oò telzove plav avv Iroinoe médiv. Pon®noavres 
dì #6 avrò Iac:reMliac te d Aouedoruòvios degov xal 1 ra- 
coùca puiaxn roosfalòvrov tv Admvalav fuvvovro. al ds 
iRiatovro xal ai vijec dua meottrieov al Èc tOv Mpéva meo 
meupdeicar, delcas 6 IlaorteMdas un al te vijes PIASVOL Ra- 


| Bovoes Egrpov tiv rbhiv xal toù reylopatos chioxoutvov Eyua-. 


talmp9fi, drolimav asrò deduo Exooer 6 tuv nodiv. oi dè 
‘ABnvaios pddvovorv, of te dirò tov vedv ÉAiovrec tMv Tood- 
onv, xal d metòs Friorbuevos avrofosi xard tò. dinonpévov 
toù smatatoù relyove Evvesteoav. xal rovs uèv aréxtemvav tav 
Ilelorovwnotav na) Toocvalav ev9Ùs tv geo0i, tovs dè todvras 
#iaBov, xal IaorteMSav r0v doegovra. Boaoldas dè tBonde 
uèv ri Togoivy, alo&iuevos dì xa 566v falomuîav dveya 
enoev, drcooqrov tescapazovia uadiota otadloves un pPacar H- 
dov. 6 dì Kiéov xa of ‘A&nvaîos teormaîa re Fornoav dvo, 
tò uv xard tOv Uutva, TÒ di reds to tegicuari, xa toy 
Togovalov puvaînas uiv sal maidas Nvdparddicar, avtovs dè 
xa) ITerormovvnolove nal el ts &hiog XaAuidtoav Nv, Ebprovtos 
8c Erraxoolove, artreutpav to tes “A8ivas: naù avtoîs TÒ uiv 
IIsiorownorov Boregov Ev tale yevouevars orrovdale drmide, 
tò dè &Aio èroulo9n vr ’Oluv8laov, avno dvi’ avisos AvBele. 
eldov dì xaì ITdvaxrov °A9nvalav èv usBoglois reîzog Botatoì 
Unò tov avtov yebvov meodocla. mal 6 uiv Kiécov qpuiaxv 


saractnoanuevog Tijs Togdovng doas megsérdes ov "Adv de er 


tv ‘Applrolw. 
A Dalat dì d 'Ecaciotoatov toelcos dtis Adnvalov reunsv- 
tav vavoì dvo Èc "Iradlav na) Zinedlav roeoBevins brò tòv 


8. af è tòv Xuéva] Adieci articulum af ex cod. Cam. Nam et 


res et linguae usus flagitat articulum propter verba c. 2. vaùc dè ne 
quéneuype déra Èc tòv diuéva neperdeiv. HAACK. Probat Popp., quia 
haec verba relata ad c. 2. non tam significent weil sie heramgesandt 
waren, quam die, welche herumgesandt waren. 
. fofuov tv 760%1v) Schol. 775 èvròs toOÙù telyovs ov 6 Iaciteli- 
das delvas dveyasoe. 1rods t}Y rGUv; punmore 1y pò, ìv 16 xavd 
telzes tp meoéyorie tò stoogatetor, deloas dè pui n mélis kdb, Nus 
ny Èv tp mulau telye,, xaì autòs Èv td rad xarainp9ij, rerahi- 
may TÒ sooaozetov ÈÎc tiv s6div Èyojoss uc reEoLTOmIWwVY aÙrir 
Paulo post avrofost Haack. cum fuvesneowy iungit, at Krueg. ad Dio- 
nys. p. 296. cum #2ovres, collatis 2, 81. 3, 74. 113. @Quidni iungatur 
cum verbo èrc07r0uevos, a quo proxime abest? @Quam primum audi- 
«tam est, milites classiarios in urbe esse, illico etiam pedites insecuti 
sant. Mox Suidas ZZavexros, nòlus peratò tiig'Attiiis xe 175 Boww- 
rlas. Govxudidns dì xaù oùdertows naleù 1Ò yuwoptov, Mévardoos dè 
Gocevixiz. Eadem Phot. et Harpoor. Tum verba cic èmì t}x Augl 
meoàev converte in der-Richtang nach Amphipolis. Vid. exempla apud 
‘interpp. ad Viger. p. 567 sq. 

4. PofaF]: De hoc vide Rubnken. Hist. cr. Oratt. Gr. p. XLVII sqg. 
Paulo post ,, fhom. M. in rofof85, «ubi verba Thueydidis adscripsit, 
docet, 7oéofes dici numero plurali, non z0eofevrat, et contra 710e- 


- 
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avzov yg0vov EetrAevos. . Asovtîvos yeo areldovitov A8mvaicov 
la Zixellas pera tv Ebufocwv molltas te Ereeyodavro modlovs * 
xa $ dijuos tv yiv Ernevser dvadbcacta:. ol dè Suvaroì al- 
ctouevoL Zupaxoclovs te Endyovrar xal ExBallovor ròov dfjuor. 
xoò of pèv Erlavn9noav 05 Exactos® of dì duvatoì duodoyn- 
cavreg Tugaxogiorg xal tv modiv Endurcovies xal fonuooavtes, 
Ivpaxovoas El molitela Bunoav. xa) Uoregov nddiv avro 
tves dia TÒ un cdotoneodas arcodircovies Ex tOv. Tupaxovody 
Dorxalag te tie morecos ti tie Aeovrlvav yoglov xelovpevov 
soralapfavovor xa) Boixivvlas dv Fovua èv vj Asovrivy, xal 
tov TOoU Onuov Tote Enrceodvtov oÈ modlol 74280v de arovs, 
xl setagtavres in tov teygooòv Eroléuovv. @ rmvvdavbuevor oi 
"Adnvator tov Dalana miprovor, et 0g melcavies toÙs cqpi- 
cuw Ovras avtidi bvuuayove xal tovs d220vg 7v divavrar Zius- 
horas xowvi de Zuoaxoclcav dvvapiv reourorovutvov iniotoa- 
tevoar, Ciagoaztav TÒv Ipov tov Asovilvav. 6 dì Dailck 
apiuafuevos. tove piv Kauaowalovs ‘melder no) ’Axpayavti- 
vovs, Ev dè Itle dvriotavtos avtò TOÙ mpayuaros ovxtri 
în toùg &Aiovs Foyetar, alc8duevos oÙx dv rmeldew atovs, 
GU avagmoncas dia rv Zixeldv te Karavnv, xal Gua èv ti 
nug0dm mal és tec Bornvvlas tiIdv rai rapadaggivas, dré- 
nh. év dÌ ti] nopantuidà ti és tav Zixedluv nol nddiv dva-8 
qoonoeo nab Ev ci Iradla tuoi nodegiv Eronuatice reoì gpidlas 
sis A&nvalors, sa) Aoxpodv Evruyyaves toîs 8x Meconvns Erol- 


afevrns numero singulari, non 7rogofus. Sic Ammoniùs quoque. At 
certum est, scriptores Atticos etiam 7:9eofevralin plurali dicere. Apud 
Ammonium -roéofeis, ol nosofevrat vel ita accipiendum est, ut in 
Etym. M. oi vùy roeofsvtel, vel pro oé legendum est ov. Dux. v. 
Buttm. Gr. max. Vol. 1. p. 238. Dorv. ad Charit. p. 638. 

Asoviîvoi — avadacacda:] Dionys. Hal. p. 802., ad quem Krueg. 
p. 235. ,,Videtur, ait, Dionysius opinatus esse, ròv d7uoy hic intelligi 
populum, quum p/ebs significetur. vid. Od. Muell. Dor. 2. p61. Mox 
ws Eractos est pro se quisque. v. Herm. ad Viger. p. 853. Et in ver- 
bis azodinovies 22 TH Zuoaxovody Haack. mixtam dicit inesse ex 
duabus dictionibus structuram @zodirories tds Tupaxovaas et ÈEei- 
Forres tx ty Zuparovaty. Arn. confert 3,10. azoliziorior Vetòv 
èx rnoAtuov. Mox alii libri Poxalas; alii Poxéaes. Nihil aliunde re- 
scimus de hoc nomine. Vide Censuram Mannerti Geographiae Gr. etc. in 
Ephemm. Jenens. a. 1827. Dein ad è770%guovy supple 77005 toùs Tv- 
pcaxootovs. Et verba avriotavios — tOÙ TORYUATOG intellige die Sache 
bot unuiberwindliche Schwierigkeiten dar, ut infr.'c. 38. 

5. qpidlas toîs ‘A3nvolo:s] Substantivis interdum adipngitur casus 
verbi vel adiectivi cognati, ut quemadmodum ovpupayeîv et oUugrazos 
Bowroîg dicitur, ita etiam dicatar ovuuazia Borwtoîs. Sic Thac. 
4, 23. èrudoouî; 16 teixlouati et 5,35. zatà tiv TGV yoolov kili 
dos ox @6d00v. Idem genus loquendi Duk. ad Thuc. 5, 46. docet 
in Latinis scriptoribus obsérvari, viris. doctis ad Sallust. Cat. ‘32. quod 
ueque insidiae consuli procedebant. Vide Gronov. ad Liv. 23, 35. 31, 40. 
Perizon. ad Sanct. Min. 4, 4, 12. Adde Matth. $.390. Vig. p. 58. Wess. 
 Herodot. 7, 16. et Ramsh. Gr. Lat. p. 199. adn. 2. 
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x015 Ixrentaxion, oì ustdà tv tav Zisehiordy Spodoylav 
oraciagaviov Meconviav sal irayayonévav tòv fréenv Ao- 
nQoùs Eromos EbertupOnoev, nai éyévero Meconw Aongdv 
tiva qodvov, Tovtois ov 6 Pala Evrugdv toîs xopitomtvots 
oùx Nolanoev® Eyeyivato pae toîs Aoxgoîs mods atòv dpoio- 
qia EvuBPageas néos 009 tovg ‘A8uvaiovs. uovo yo tav 
Evppagov,. Ore Zinehicizar. Euunihascovro, ox Eorzicevto 
"A9nvalorg* ovd' dv Tote, sl un avtovs saretgev S mods ’Iroa- 
véag sal Medalovs nohepog ouigovs te Ovrag xal arrolxovs. 
xal 6 uèv Daiat Èg tds ‘ABivas qoova Darepov depluero. 

6 "O dì Kaécv dic drrò tig Topuwvng tore reostrdevorv tri 
mv ‘Apopirohwv, douiipevos Èx tie “Hiovos Ztayelow uèv rr00g- 
Badder <Avdglav drroa, sal ovy elde, Todnyow di tv BGa- 
ciov aromtav RauBaver nata uodtos. na méupas 006 ITeodix- 
nav qoéofe, 0rras rmagarivorro ctgatià sara tò Evupoyixdy, 
nai È tv Oodunv diiovg saga IToX}iv tov ’OSopavtav fac 
kéa, Gbovta piodoù Opauas de mielotove, avtos qovyote se 
cipévov èv ti ‘Hiovi. Boacldag dè nuvdavbuevos tadta dvre- 
sadnro xa autdg rl td Keodulio® Fori dì rò qoolov. toùto 
‘Aogihicov Eri peredgov méoav toù marapoù, 00 modù aréyov 
« Tijg ‘Apgirdhecog, sal satepalvero mavra avtodev, Gore oVa Gv 
Eladsv avtodev Ippamevos 6 Kiémv tei oreavci* Omeg sroos- 


èzentug:9n0ay) sc. a Locris Messanam, quo tempore Locri Mes- 
sana potiebantur. Hi è70:x0. tum, quum Phaeax in eas oras devene- 
rat, rursus _Messana expulsi in maiorem patriam revertebantar.' Arti- 
culus in verbis rots xosutoutvo:rs non facile habet, quo defendatur. 
Praécedunt haec: BalaE Aoxodyv èvivyyaver toîs Èx Meoornvns èz10l- 
#0 èenentwz60y, hic autem sensus est: als sie zurickfubren, auf 
ihrer Riickfahrt, Aug. non habet articulum, sed 0osxopufopitvors pro 
simplici verbo. Et quidem simplex verbum non magis ferri posse, 
quam articulus, visum est Bekkero, qui azroxouufouevors (revertentidbus) 
coniecit, at xou:fouévors eundem sensum habet, ut Arn. docet exem- 
piis 1, 52. 114,‘8, 56. Porro ,,Melaeos non invenio apud Geographos. 
Ttuvn, ait'Steph., 7r6%:5 “Iraàlas. Suspicor latere utrumque populum 
în loco Scylacis depravato p. 4., ubi pro Méoa fortasse legendum Te- 
péva ex Strab. p. 395.* Wass. Cram. It. Ant. Vol. 2. p. 438. mema- 
rat Mellam oppidum Calabriae ulterioris media inter Scillam et Gera- 
cem via, Ubi nonnalla vestigia antiquae urbis inventa sunt. ARN. 


.6. 6 dè Kiéwr %g]) Sic dedi ex libris nonnallis pro vulgata dc. 
s, Cursum hunc. ipsum iam supra c, 3. extr. demonstraverat. Ergo ws, 
quod eo spectat, aptius est quam és, quod pronomen rem tamquam 
noyam indicat.‘ HAAGK, . Propter collocationem coniunctionis és Krueg. 
ad Dionys. p. 332, comparat 3, 69. 5, 10, 8, 31, Mox placet coniectura 
Reiekii Z/0X11v, quod est notum Lacedaemonii nonten apud Xenophon- 
tem et alios; valgo porro legitur 7@0y ’Odouartwr, pro quo cum libris 
nonnullis et Kruegero ad Dionys. p. 303. adn. dedi 76y 'Od. Tum 
&$ovio seripsi, ut est in libris non ita multis; vulgo pessime &Éayra. 
»Si Pollis copias iam adduxisset, profecto legati non ad eum missi 
essent.‘ .Porp, Verba è7è 77)v Aupiaoy — dvafnocctar epexege- 
sis. sunt -pronominis relativi 0zzeo. V. Matth, p. 892. $. 476. 
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siero moon adròv ind civ "Auplroliv, Sreordbvia epy 
10 rijd0s, ij. rcagoven etparià dvafyossta:. pa dì nad 
nageonevatero Oodnac te puodarove smevraxogiove xal' ysMlovs, 
xa) toùs "Hiaves ravras rmagenalov, meltacràs nal Îrentus * 
nei Mugxivicov sal XoAxidécov qsllovs melcaotès elze nds toîe 
ly ‘Apgiroher. tò dì drdurindv Eiurav NOpolvOn digglàtos 
padiota, nab Inercife “EXAnves rptandoros tovtav Beasldas uèv 
Eav txt KeoduMew -8ncByro éc revranoolovs nal ysàlove, of 
d' aàlos Ev “Auopirsbder pera Kieapldov irerayaro. 6 dì KAtav7 
téus uiv qovzatev, treno Mvaynrac®n rorjoa: reo d Boacldas 
mposedégeto, Toòv yao cteatimtov dyboptvaov pèv ti Édea, 
dvaloyitopévov SÈ tiv Enelvov iyspoviav mods ofav turcesglav 
sal toduay mere olag dvermiotnuocivas nai uadaxles yevpoorro, 
xal olsodev die dxovtes avrò Euvijidov, alsdopevos tov dooùv, 
nai ov fovdduevos avtove dia tò tv td avrò xa9npivovs fa- 
olvesda:, dvalafBcv' sjye. xa éyonoaro td toirtm dro nal 
È pv Ilvdov svrugnoas Erlorevot ti pooveiv® ic pudynv uèv 
peo 0vdì djircsokv oi ircebitvar ovdeva, nata Biav di ualdov 
tn cvafalverv où qoolov, sal vnv peli rapaonevnv reoui- 
pever, og dig Td dopadeî, 1v dvaynatnras, reosoynacor, dil 
os xvadm mepLotas fila alomocv tv modv. è400v te nel xa- 
Fiom dl. A6mov xagrsooi reò tijg ‘Apoirdheas tòv otEaTtdv 

7. 17 £d0@] Suid. et Phavorin. £d0a 1}v udwnv elonzer d. Bovx. 
Alio loco (2, 18.) eodem sensu dixit xagé%oa. Conf. Valck. ad Hero- 
dot, 9, 41. în verbis did 7ò xadnutvovs commixtae sunt duae formu- 
lac vr 16 al xa9nuévovs et dik 1ò tv tO aùrg xa9709a:. Verba 
neo — Enlarsvoe ita intelligo: indem er sich der Art bediente, durch 
e er alich in Ansehung von Pylos glaubte verstindig zu seyn, da er 
doch nur Glick gebabt hatte, et edrvynoas cum quadam breviloquen- 
tia dictam est, pro @zeo xaì Èc 1}v ILudoy aÙv tUyn yoncanevos (i. e+ 
ot. CÙv tuyg Èyonoato) Enlotevoé 1 ppoveiy. Ille toonos autem nihil 
est nisi confidentia Cleonis, Et xarà 9fay est auf Recognoscirung. 
Conf. Tic. 6, 30. Hom. Od. 3, 106. 11, 478. Matth. Animady. ad Ho- 
mer. H. Merc. 65. Herm. ad Vig. p. 860, 401. TIE 
, odg ds 16 dagpade?] Schol. ovy ws t@-71479e1 tv èvavilov xoa- 
I700y, e advayraforto rrodeueiy (05 oUdè TI nNapovon atERetI& TOUS 
rodeulovs pero dvirataodar), ddl ds perà tv Eneievooutvoy avi® 
Cvupayov nioay Èv xixlp meoiotnowv tv otpatiàv, xal Bla Èxrto- 
hopxyowy tiv Aueplzroliv. Vera huius loci metaphrasi Heilm. UsUs 
est: od 1ò dogpalès zeoifienduevos, © duvart &v, el &vayxaborro, ne- 
oiéywoy 6WI]vaL i. e. ohne sich daruam zu bekiimmern, wie er sich 
auf den Fall eines gewaltsamen Angriffs in sichere Verfassung setzen 
mochte, 

ni Adpov xeprenod] Cogito, collem, in quo Amphipolis -exstructa 
erat, solo orata felino , Pi ut soper clivo depressiore alter paulo 
editior emineret. Ita murus longus ductus fuisse putandus est ad oram 
tive marginem clivi illius humilioris, Cleon autem adstitisse com copiis 
x editiore illo. ,,Sic urbem prospectabat et vel imam partem eius 
(, 10.), et ita prope a moenibusaberat, fortasse intra quadrantem mil- 
s ut sibi videretar sine pugna recedere posse non aliam ob cau- 


» 
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ausse d@sdra tò Mpwddeg Toù Zroupowog xai tyv déow tic 
modes im tiv Ogdunv oÎc Fyor. deriva te voputev, drcdtav 
fovizza:, aduayel6 xa yao ovdè ipalvero où Eri TOÙ teiyovs 
oudele oÙrs xara mudas Sines, sexdguivar ts Y00v nRGAI. diste 
saò ungavas Ori où sati dev Eycov, duapreiv 8d0xeL° Edeîv yao 
av tv moduv did € vò tomuov. 6 di Bgacidas sUdvs dis eide 
sivovpivovs toùs ‘A@nvaiovs, sarafas nol avtos dò toù Keg- 
dvilov Estorstar ic tav Augirroliv. nal intiodov piv xal dv 
tirativ 00% trosmoaro reds toùs Adqyalove, dsdide tv edroù 
maoagsevpv sal vopitaov Urodsteteoos eivar, 00 Td ANDE, 


sam, quam quia nulli hostes conspiciebantur in loricis vel circum por- 
tas, cogitans, ut videtur, omnes copias hostium cum Brasida in Cerdy- 
lio esse.‘ ARN. Vol. 2. p. 410. Mox vulgatam è7ì 1]v Gogxny revo-. 
cavi; alii ex compluribus libris dederunt è) 77 Gegzg. ,, Non solun 
Thraciam, ait Haack., versus, sed etiam in vicinia .et confiniis Thraciae 


Amphipolis sita erat ad Strymonem fiuvium, qui tum Thraces a Mace- | 


donia et Chalcidice disiungebat. Contra quae Arn. merito ‘-dicere vi- 
detur, Cleonem, quum Éione profectus Amphipolin peteret, clarum pro- 
spectum urbis, qua mare spectabat, habuisse, iam vero escenso summo 
collis, in quo exstructa erat, obtutu fryebatur urbis situs, qua ad lacum 


et mediterranea conversa erat, sive, ut Thuc. loquutus est: 27) tv 


Gogxnv, Thraciam versus. ,,Dixeris, addit Arn., Thracine immiventem, 


idque significari verbis 271 17 Oogxn, idque vere de Amphipoli prae- 
dicaretur, sed non est id, opinor; quod auctor h. l legentium animis | 
imprimere volebat. Magis ergo inclino ad veterem scripturam è7rì t7y 
6. revocandam: situm urbîis, qua Thraciam spectat, sive ut Thuc. 
Joguitur 4, 102. èc t}v Nregor. Paulo inferius verba: unyavas du 


ou xatnlev Exwv et sana esse et quem sensum habeant, post ea, quae 


modo de situ urbis èt statione Cleonis supra urbem dixi, facile, opi- 


‘nor, intelligetur. Vitium, ait scriptor, Cleonis esse existimatum faisse, 
quod non cum machinis a colle, quem cum exercitu occupasset, ad 
ipsum murum urbis descendisset, quum tam prope abesset, et quum 
praesertim nulli in moenibus et circa portas defensores apparerent. 


8, vaodetorenos] Sic dedi de Popponis coniectura pro vulgata 
vnodessitoove. Ad avzlzala supple éxaieoa Tè 1An9q. Dein xada- 
g0r est, alt Schol., ovgì GuyxA id ov ovdè èrixovguv Ghia avtdp TOY 
zrodetisv: Arn. idem esse putat ac quod est 6, 31. 7ò 7e/0v yonotois 
xataioyos èxxgudév i. e. neque Thetes aut Inquilini in eo numero 
.erant, aut cives, qui legitimam militiae aetatem nondum attigerant, 
Contrarium z0ò xadagod apud Herodotum et alios est 7ò dyonsoy sive 
eyonotov. V. Wessel. ad Herodot. 4, 135. Mox SzMow avayruiav 
intelligo vilem armaturam, vix necessitati suffecturam, nothdurftige Be- 
waffnung, ut 6, 37. zepaczevr Gvayualo est nothdurftige, non noth- 
‘Wendige Zuriustung. Ubi Schol où 775 2% zeEQLvolas (ragaoxeviS), 
.Ghha tie ovdè aviapxovs. Praesenti antem loco explicat 077%c01v eÙ- 
TE? xal oÙx èx z100eoxevijs, nicht regulire Ristang. Suid. qvayzata 
Toanela, 7 sUtedms xa 2eviyot. Hom, Od. 24, 498. Thuc. 1, 2. 275 


nas putoay avayzalov t00gpîjc, ubi haec adduntur:veuoueror tà Éav- | 
10y 








dov czolny xal zcequovolav yonuerwy ovx Ègortes. Itaque con- 


«trarie. inter se ponuntur ‘70 dyayzaîor et ziegiovota give èiovota, 


-quemadmodum etiam 6, 31. vers. fin. éuvéfn, dè ès tous «A..aus “EX,n- | 


vas Ernldeby udldov sixagdivar tijs duvauews xa) Efovalas n tri 
-srodsuiovs mueogazeugye Vox éfovota hahet adiectam notionem fastus 


Ù 
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onizala yao xs iv, die rd dispari tov ydo 4 

ono terpateve, xaBagdv tii0s, nad Anuriev xal "Lufolery 
10 spatiotov* Tiyvn dè mapsoxevafero tnr@nobpevos. el yao 
delese voîs Evavtios t6 te mdijbos xal tiv Grado avaysalay 
ovcav vv ped? foeurod, ovx dv sipeito paldov meouyevtodas È 
avev mpoowpere te aUtdv xa) pr) dò voù dvros xarapoovijasmg. 


et elati potenfia animi. Adde 6, 37. 2x cenvdlay xaì dvayzalas na- 
paoxevîs. Plut. V. Brut. 47. init. Exquisitior usus vocis dvayxaîog 
est apud Theogn. 29t. xwr(7@ drIowng cav yalenodteooy dy90s — 
èydaloovor Sè mavres, avayxatn d' Srlustie drd08, TOL0UTOvV Cvurroolo 
1elé3e, ubi significat molestus et respondet nostro vocabulo gezwun» 
gen. Vid. Brunck. ad h. l. et Welck. ad vers. 275. Suus et ipse poeta 
interpres v. 464. zGy yao avayxaîov yoîu dvinoòr Èqu. 

n dvev moodyews]} Putes hanc structuram esse: 7 aveu godweoso 
TE avibv x ail avev xatepogyateme ui dnò toÙ Ovtos (ovons). Quo 
admisso hic sensus exiret: er glaubte sie nicht leichter besiegen zu 
kinnen, wenn er den Feinden seine Truppenzahl und ihre nothdùrftige 
Bewaffnung gezeigt hitte, als wenn sie sein Heer vorher nicht gese- 
hen hétten, und ihn nicht mit einer Verachtung ansiihen, die nicht auf 
wirkliche Erfahrung begriindet war. At hoc fieri nequit: nam Brasi- 
das c. 9, dicit, se contemni ab hostibus: roùs yao 2vartlovs elxetw 
2eiapoornoee te Nuov xa) oùx Gv èinloavias, cs &v Enetéldo ts 
evrois èc ucynv, avafival te mods TÒ ywoloy xa vÙùv draXxIWwSs ratè 
Soy rero@uygévovs Gliywosivr. Ac profecto Cleon adhuc adversarium 
eo usque despiciebat, ut ne ad proelium quidem exiturum putaret, non- 
dum praesidiis adversarii exploratis, sed solo d&wuaz.: copiarum sua- 
rum, et 7Uy7 sua confisus, quam pro sapientia haberet; etenim @fca- 
pari militum videmus Cleonem praestitisse et apparatu, non item mul- 
titudine, Quum itaque Brasidas tam aperte illo loco dicat, se ab 
hostibus contemni, qui fieri potest, ut idem praesenti loco dicat, se ita 
demum ab hostibus contemtum iri, si suarum copiarum in acie collo- 
catarum palam hostibus adspectum praebuisset? Inde colligas, un vel 
delenduo, vel pro 47 cum Reiskio 775 scribendum esse, ut sensus sit: 
als wenn -sie sein Heer vorher nicht gesehen hitten, und ihn mit einer 
Verachtung ‘ansiihen, die auf wirkliche Erfahrung begriindet wire. At 
ne sic quidem fieri opus est: ut paucis abselvam, struetura ad sensum 
facta videtur. Nam quum &vev z0odwpews idem sit, quod un yevout- 
yns sive ovons z1006wews, sic scriptor pergit, quasi haec ipsa, praeces- 
sissent, dicens un xazagyoornosws drò TOÙ Ovtos pro un ovons xate- 
goovnoews andò toù Ovros. Hinc intelligitur, piene sententiam ita effe- 
rendam fuisse: uailov yào fyeîto &v mepwyevtoda. Gyev 7rpodipems 
xal un ovons Grrò toÙù Ovros zaragpoornoews 7 eì delfeie 16 te ndgdoc 
xa) tiv Orrlioiy avayzalav ovoav tv ue9 favroù ete. Nune dicit 
Brasidas magis se sperare, fore ut superior discedat, si adversarins non 
antea quam impetuî in illum faceret, suas copias conspexisset, neque 
se in contemtu haberet facto suas vires compertas habens sive exper- 
tusì Nam contemnebatur quidem adhuo a Cleone, sed vano contemtu, 
qui experientia virium Brasidae non niteretur: -ol* dò où drros. 
De omissione participii verbi substantivi vid. adn. ad 4, 85. Infra 6, 57. 
In verbis ws dv uadicia dl doyîis item supplendum est drres. Con- 
temtui contrarie positum est aZlwua, die Achtung, in verbis h 
Ipsius capitis: dediads tv aUTOÙ rapeoxevny zal vopeltwv vaodetoi 
ds elvar, 00 tO 1Aj9% (dvilnala yao 105 Nv), Gila 16 dispari 
up yeo "A9nvalwy Onepo torpdisve, xadundy EEni9e i e, Cleon Jeetis- 

. Ì 


/ 
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vocobebkuevos ode alrog . areiorta nol Eratdv Sxlltas, xal 
move dAiovs Kkeaplda meogzatag, YBovievero Erugesoeiv. aigvi- 
los rsplu ‘ercesideiv..tovs “Adgvalovg, 00% dv vouitav avtove 
Buolme. drvodafieiv ‘audio pepovopévove, el tUyoL èiB0oùga ad- 
voîs ) Bongsta. ‘Evyuadécas dì tove sevrag otpatuatas, val 
fovipevos rmapadugodval ts. sal. tu Zrlvaav'podcai, Eheye 
ToLaòs. : -’ 

9- - “Avdass Ilelornovwisior,' amò pv ofas qopus fuopev, Ore 
vel da TO sopuyov Eilevdtoas, nat drr Ampsijs perdere "Imok 
payscdas, civ elodare xoelocovs elvar, doielto Poaytog dedn- 
deoubvov* tiv dì Zrayelonoiv «d teoro diavoodpa: morsicdat, 
dddlo, fva un to [ts] xo dAlyov xal pr) drravtas sivduvernsiv 

avdsto qpa:vipevov atolplav magdoyn. ovs yao Evavtiovs el- 

véto satapoovnoe te Nuov xa, ox dv dirigaviag dg av 
nebtidor tig outolg tc udynv, dUùfijval te mods TÒ yoglov 
sel vv. atdntos sara Diav Tergappivove odiyageiv. Octic dè 

Ts torsitas duagrlag tv iveviiav uGbliota ldav nal due 


simum exercitum habebat, Aeup9évros toù dyontov, ut verbis utar He- 
rodoti 1, 211. ‘7° 0v est veritas, die wirkliche Erfahrung. Itaque xa- 
Tagpoorno:s dnò 100 dvtos est contemtus rei e vera rei notitia ortus, 
quum quis contemnit, quod contemni posse expertus est. Sic '6, 34. 
prope fin. dicitàr ri} &70 roù &in9ovs duvaue, mit der reellen Macht, 
sive cum copiîs, quas vere possidebat. In contemtu autem haud ex vera 
rei notitia orto permanere Cleonem Brasidas volebat, ideoque nolebat 
in conspectum adducere apparatam suum, ne qua parte se vere inferio- 
rem esse appareret, astuy hostem aggressurus et ‘un dd z0Ù yartood, 
ut Schol. dicit. Terrore igitur subiti et necopinati . impetus Cleonem 
Wincere decreverat, ita sentiens: el ÎVorey reod yvounv T0}upoarra, 
1 ddornip uailov &v xaramdayetev Î vi) anò toÙ &Andoùs duvaperz 
4 ipsius scriptoris 6, 34. verbis. dicam, sr 

°° 9 dò uèv ofas] i. e. dò puèv ofas yueas fizouev, dtt. &r0 
del did 7ò supuyov èieuBéous, doeretta foayéws dedniwpétvor. Haee 
suam.-explicationem. habent in verbis 1,,84., ubi Archidamus rex: xe} 


Gua ElevIloay xa) Evdoforargr moliv diù mavsòs veuusta, xa) du- 


parsa paliota cwpoosura Eupowy tosra, sc. èievdga. elvos et 7r0d8- 
gurnol te xaì eUfovdoc did tO eEUxoguoy yiyroueIo, tò utv, dts ld ag 
upeoour ns nieîciov perézer, alaguvne dì evpuyta. Mox pro z0 18 
1 6ilyov alii libri 1@ te, alii ex correctione tore. 70 on. D. I. 
Viad., sed.I. in marg. habet. e s. v. dat K., om. Ar. Chr. ,, Non 
. dinplieeat fortasse alicui 7@ 10. 7, quod per transpositionem excu- 
sandum, sed vel sic parum aptum est, uncis notavit Bekk., in ye mu- 
tari volebat Reisk.‘* Pop. Miram distinctionem verbis x1° 0%/yov 7e 
-gatà, un agarias fieri adnotavit Arn., quia hae res non differant, sed 
enedem sint; non plane eaedem, opinor. De verbis èiz/0arvtas Ws va 
.Matth..p. 1046. adn. 2. Dein xa/ in verbis xaè &ua Popp. aut abesse 
.aat post. Go legi vult. Dicas, xi, ut Latinum atque, post participium 
.-raspondere. nostra sofort, velut in exemplo Homerico Il. x, 247. apud 
Herm. ad Vig. p. 888. Sed huic sensui minus convenit &u@, quare 
ma) Gua dietun puto pro auch zugleich, Simillima sunt haec c. 76. 
‘èfavAorzo dè modrov osovdàs mosjoariee ads tovs Auxedaruovtovs, 
. nitro dosso go) Evppaziay, al altws NIN TH dnuo èmutdeoa. 
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mois tiv fourod devapiv ev drispelomov morsirar pr ded nov 
spopavods uaiio0v xal dvrimaparazBtvtos sd du tOÙ nedg 10 
moody Evpgtoovroe, smistor’ dv doeBoîzo* xal ra nàkupare raùta 
nelivrnv Sbtav Eyer È rov modéuiov pditot dev ts erusoae 
rode opliove Léyiot' dv dpedoerev. «Eos ouv tri armapdoxsvos 
dupcodor, xel toù Srramitvar mitev 7) vod uévovros, èE av dual 
puivovrar, tv diavorav Eyovorv, èv tò dvenntvo autav tie 
pope nai seglv EuvrayB]var pGiiov tv dobav, éyo pèv tyov 
tovs per incuroò sal PHddas sfv duvmpar roosresobua: deopogo 
xerd pécov to oroatevua* cv dé; Kieaplda, Uorspov, Orey 
Zuò dodge NOn moogselpevov xal xata tò elxos gpofovvia cre 
tovc, TOUS pera GEaUTOÙ, TOvs T ‘Augpurolitas xai rovs dilovg 
ivupagoue, diyeov alepvidlas see rmvdac dvoltas Erendeiv, naè 
inelyeodar de teqgiora Evuuitai. tinìc ydo palate avrovg 
ovrm pofn®fvar. TO yde Ersov Torepov dervotegov toîs mode 
pio toù magdvros xal payopivov. xal «Utig te dune dyaddg 
piyvov, derceo de cixds dura Imapridrnv, nai vpeîis, cd avdors 
tupuayos, cisodov@noate avdpelos, xa vopicare elvar roù xa- 
Mic modepeiv tÒò tothew xal rò aloqiveoda: xal toîs teyovot 
nideodare al Tide Univ ti rutoe 7 ayadois yevoptvorg 
Hevdeglav te Uraogev al Aaxedonpoviov Evupayo1e ExAT- 
cdm, n i@nvalcav te dovàois, mv ta dorora &vev avdgarodi 
Gui ] Favarooens nodinte, nal dovdelav qalezomteoav 1 


x 7 e__* . pa e e__°- 
a — dratnoas} Sequitar verbum draràv analogiam locutionis 
adizia gv qUixnoay avtov et similium, de quibus v. Matth. p. 775. 
adn. 3, Popp. 1, 1. p. 134. addit, posse etiam structuram mutatam iu- 
dicari pro & 70v uèv rmolgucov udhot av dnammoeie , tovs dè pllovs 
uenor kv apelnoser. Itane & simul nominativum et accusativerà 
esse putabimus? Nihil difficultatis in altera explicatione. Paulo post 
participium toò puévoyros substantivi instar -est. Vid. Matth. $. 570, 
e tnex9sîy vid. ibidem p. 1071. fin., de verbis èiz7ìc yao etc. ibidem 
p. 951: înit. Pro ofn9fvas Ar. Chr. Dan. SoouAn®gra:. K. pogufa- 
Ivar. ,,Mox quidem c. 10. de eruptione Clearidae agens dicit Jopw= . 
Bn&iya:, sed non necessarium est id hic quoque recipi, et gof7%7va 
legit etiam Them. M. p. 167.4 Dux. Mox Stobae. p. 364. citat: xaè 
voploare tola selva, quam scripturam etiam Schol, agnoscit: èéx 7Qdy 
iveras tè xaldbc modeueiv. Conf. Thuc. 1, 122. fin. 3, 40. Hue 
ocum explicat Matth. p. 621. Mox articulum 70 ante alcyvrerton 
deerii Bell. in edit. stereot. De sensu verbi algyvvecda: vid. adi. 
1, ; un ‘ 
fv tà coorte — nogente] Schol. av yao vixn9ijre rad un Bavkro 
Inuwgfre ènm avior, dll sbtvgionie zal dpiota nouente, dolo 
06098 A9nvatwy vaù dovielay yulenwrtouy 7 mov etyere, ubi sor 
bendum videtur #fere. Nos: auf den plicklichsten Fall und wenn: es 
chne etwas Schiimmeres abliuft. ,,Duplex erat servorum genus, alte» . 
rim'doviu», alterum &vdoarédoy sive domesticoram servoruin. Prio- 
ris generis erant servi Germanoram, qui servis, non în - Romanorum 
wrem descrìptis per familiam minîisteriis, utebantur. Suam quisque so 
dem, sos Penates regebat. Frumenti modum dominus, ant. peesris,: au 
tettis, ut colono, iniungebut: et servus hactenus parebut: Cetera domus 


Td 4 
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splu alysre, :toî dè Aosmoîg "EMinor xmdvraîs pevioda: diev- 
degoboroo. dida unse bpeis palozioBijre, dodbvres scegli 600w 
$ dyov dor, tyo te detto 00 raoasvicas olos te cv paio 
voic réiluc a) xal avsòs toym Emetsddeiv. 


10 O pèv Boacidas tocadta elzcav tv te Eiodov rmapeoneva- 
‘ feto cutòs xal tovs &Alovs «pera roù Kieaglia xadiarn trcì 


res Ooanlog sabovpivas rav svidv, Gmg dosmeo lento bre 


officia uxor' ac liberi exsequebantur. Tacit. Germ. c. 25. ‘Ardodrode 
servitinm domesticum tolerant, eorumque officia magis ad dominorum 
ipsorum corpora pertinent. Servitium illud durissimum est, ubi cum 
dovlela avdoarodiouds iunctus est: tale erat servitinm Helotarom La- 
cedaemone, qui omnem seryitutem tam extra, tom intra domum. subi- 
bant. Simplicioris cultus populi non habent nisi devious, dum dome- 
stica officia dominorum uxor et liberi exsequuntur; degenerati ad luxu- 
riam populi domesticos servos alunt, quorum necessitatem luxus parit. 
Helotarum servitute populoram et modicornm et corruptoram servitia 
iungebantur.* Mon7Eseu. Espr. d. Loix 15; 10. i 

10. tès O0axlas] Intellige portam, Strymonis fiexum septentriona- 
lem laeumque versus sitam, ubi nunc vicus Yenikjui. Clearidas per 
hanc portam protursans in dexterum cornu exercitus Cleonis inruebat. 
Mox g370869. ediderant pro vulgata dp9p0e09e Emendaverat Valck. 
ad'Thom. M; pone Ruhnkenii et aliorum epistt. ad I. A. Ernest. p. 181. 


° Deinde roîs &ziodor etc.’ est: er befahl den Abziehenden, sich auf 
, den linken Fligel hinzuschwenken, nach der Richtung von Hion, so 


wie es denn auch nur allein thunlich war. Etenim in fronte et tergis 
militum Cleonis montana erant, in dextero cornu via lacu et moenibus 
mrbis claudebatur: nullus exitus erat, nisi in reductas valles montium 


. pone exercitmm (quo si tendebant, classen ad Fionem collocatam de- 


stituebant), vel Eionem versus i, e. sinistrorsum. Dum sinistrum corna 
abibat, dexterum dehebat in statione manere, et hostibus frontem op- 

onere, ut eos retardaret, dùm agmine altera pars procederet Eionem. 
At Cleon impatiens incursionis hostjum dexterom cornu iusto maturias 
cedere et sinistrorsam progredi iussit (èrc0tofipas tò delrév), quo fieri 
debebat; ut latus dexterum seutis illud non munitum hostiam ictibus 
apertum daret (70 yupuvà sod: ovs rodeutovs ‘dovs). Dum Brasidas 
comites suos his verbis alloquitur: of &vdoss sjuds où uévovar etc., 


‘vogitandus est illo ipso colle editiori adstitisse, quo antea Cheon, et 


vopias suas etiamtum in urbe pone se habuisse: nam si ipse quoque 
in-urbe failset, prospectum hostium non habuisset. Dein 7&c tal 70 
oravpmUa nulas xal 1RS mOwrAeS TOÙ uarood telgovs TOTE dvros in- 
telligo primam portam inde a latere australi collis et urbis, eamque 
puto non satis firmam esse putatam et «ab ‘inoolis vallis palisque insn- 
«per munitam fuisse, sicut fieri solebat. -Fpsa urbs magie in-septentrio- 
nalem collis partem versus patuisse videtur. Verba roù uasgow ze 
govs tore dvros comprobant, postea murum longum aliter ductum fuisse, 
et quidem probabile est, ductum fuisse per altiora, quum urbs aedificiis 
gontinuata longius per acclive ingum extenderetur, ut alibi monitum est. 
Verba rò zeateprtatov 10Ù YWw0l0v cum Arnoldo intelligo ascensum cacumi- 
mis ipsius collis, in quo antea Cleon cum Atheniensium exercitu regionem 
“rbis et Strymonis lustraturus consederat. Id praeruptum fuerit passim 
scoputis, quo adorientibus magnae difficultates parerentur, et tropacum 
corsentaneum erat erigi in uno. eorum scopulorum, quo latius conspi- 
csum foret.‘ ARrN. De dativo ?ovre v. Matth. $. 388. b. Iam ne- 
cessarium erat, Brasidam in mediam aciem Atheriensium irrumpere, 


} / 
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toev. rd 8% Kifovi, pavepoò yevoptroo ciitoò dò où Keo- 
dollov rutafrros sal Èv vi modes Empovei odeg fender negà 
. Tò fegov vije ‘A9mnvic Pvoutvov al tara r0docovros dyyéhie- 
tar, mooUxegowonner yuo Tote sere riv Iiev, Ori 1] te orgazia 
frega gaveoa thv modepicov Èv ij mbdes, na) Srò sdg mélag 
Urra te ‘mbdec mollol xal aevdoonav odg étsbrrav Uropal- 
vovtat. È dè dxotoas trjite. naò ci Eldev, ov fovidpevog 
norm Stapovicasta: ‘wplv oî na) tovs BonBods Tuew, nai ol 
nevos Poeta, drelbav, onpulverv te dua txéhevev advayd- 

now rai eegnyyere toig amor, stà. tò evosvupov ntpaz, . 
Gero povov olov © dv, vnayew èrì vije Hibwos. ds È ad 
to èdonee cyo%N gipveoda:, eros Envorotpas 10 delidv xal vd 
ponvà sods tove robeulove dovs dmize tv stperiav. dv 
rovt® Bouoldas dis Spa TOV Hargdv nai rò oredtevua tov Adm- 
valov nevodpevov, Reyes toîs ped” fositot xa toîs &Aiors bw 
Oi avbors udc 06 utvovar: divi dì rev re doodimv tif ne 
moss xe toy repoddv* ‘ole yoo dv roùro yiponta: , oux ele- 
deci pévetv toùs èrtovrac. dida TAC Te mudac mis ‘dvorrtzo 
îuoò ads efontas; mal eretlmuev oÎc tdgiora Hagcodvres. nel 
6 piv xarà tes ri tò otovomna Wodas mal tag medrag-t0Ù 
uexpoù telgove thte Bvros tEeldav Èder Sobuo Mv 6d0v rav- 
tv edbetar, ito viv xarà tÒ xagteodtatov ToÙ qoplov l6vrs 
sooratov Forgue: xa) moogfalav toig ‘Aduvalore nepoPypévors 
te Gua ti) oqertpoe drabla xal tav tolpav avtoù Ennesinyui- 
vos mato aÉsov cò ovodrevpa, tofu. mul È Kieaolduc, dig- 
neo storto, Gua rara tas Ogexlas nvdas Ereteltav n croa- 
ò imspéorro. Euvéfn te td ddoxiro sal Etartvng dpopotton- 
dev tovs “Adnvalove Poovfndijvas: nal tÒ uèv sUovuuov node 
auto, dò 00 su “Hibva, Ono È) xad rcooxstmonzet, edduo 
droggaftv “Epuye. ‘al 6 ‘Boacidas; Sreopcogotvios in adrot, 
èrumeoLov ta deo titodionETOL* Hal mecovta aUtÒv JE utv 
‘Adnvasoi od aladavovtes, oi dì mAnciov dGpavrss cmmveyzan 
to dì delror dv ‘A0mpdov Eaeve pediovi nal'é uèv Kiéon, 
ds TÒ modi o dievosîto ‘pévewv, eddùs pevyov al stetalr- 
pdele Uro Mupniviov miltactod drmodvnonet, o dì autdù Éu- 
crpapteres Ondîtar dnmì t0v Abpov tiv te Kieagldav raViovto 
sob Gir 3) téte moosfalbvra, xa od mpotegov Evédocav reelv 
n te Mopxivia nol 7 XoARuidixi Trercos xal of rreltadtal reo 


si viam et tOMocationem hostilis exercitus cogites. Sinistrum' quippe 
‘corna Atheniensium proxime Eione aberat ea parte clivi australis col 
lis coocatum, qua nullus ex adverso hostis esset; quo: factum est, nt 
infegrom se recipere posset: nam Brasidas profectus a longo muro aîl 
austram ab urbe et progressus per viam, quae recta ad verticem collis 
erigeretur, mon veniébat in contactum sinistri Atheniensiam corni 
xd tantom cum media eorum acie manus consertum ibat. In proxi- 


ms verba ita colaerent: zuvvorro moosfeloria xal dis 1 rols i, e. 


c) 


adeo bis vel ter sive non semel modo sed vel saepius. 
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orayres xa ècanoviitovies aUrovs Froswav. ovit Îè rò creda 
revua Gv dn tav Adqvalav quyov galere nai sc044dg 
ddods tearduevos xara don, door un diepdaenoev a] avriza 
dv geoolv n Urò ts XalmBixis Trrmov xal tdv medraczaiv, oi 
Aouroì dasesonlodygoav Ze viv'Hiva. al dè tòv Houdiden dgov- 
tec tx tic payne nal diagosoavteg Èc tv reodev Éri Èpurcvovv 
Bceudpicav* sal Fodero pèv du vindione oÎ usò Éaevrod, od 
molù dè diadircav Eredeutijoe. nali) HAN oteatia dvayogneaca 
mera toù Kisagidov Ex tijg Siosbeog venoovg te Zoxdievoe sol | 
Iitooratov Earnoe. uerd dì taùra TOv Boacldav oi Eiupayor 
smavtes Ev dro imuorduevor Inuocia EBorpay èv ti néle 
00 TS viv ayogàs ovons’ xal tò Xosròv oi Augiroliîta, 
meouigbavtes aUToÙ TO uvnueiov, 0g owl te ivréuvovai nal ti- 
pos dedconaciv dvivas nal Frnoiovge Buoias, sal’ tv dreorziav 
eis olmiotij mposedecav, uirafarbvies ta "Ayvasvera olxodopi- 
para, nab dpavicavise el ti uvnuoovvov mov Euedhev a'roù 
tie olxloswg reoitcecdas, voploavtso ròv uiv Boucldav core 
te pav yeyevioda: al iv td rmaodviu- dua tpv tiv Aonedat- 
povlay Evupaglav p0f%wo tav ‘A9gvalav Beoarnsvovres, tòv di 
LL) / NINA v_ ? 2, nc 
‘Ayvava sata 70 zodéuiov tav “Admvalav ovs av Cuoloas cplo 
11. E9apay èv 1} n6dei) Hic erat eximius honor; sepulcra enim- 
extra moenia urbium ‘erant. Vid. Cic. 4. Epistt. ad Famil. 12. Sic 
Romae XII tabulae vetuerunt, ne quis intra urbem sepeliretar, quam- 
‘quam pauci quidam eranî, ait Cicero de Lepg. 2, 23., qui:hoc, ut C. 
Fabriciue, virtutis causa soluti legibus consecuti ‘sunt. ARN. De more 
veterum, sepulcra sepiendi v. Casaub. ad Sueton, Ner. 37. Valck. Epist. 
ad Roever. Vol. 2. p. 320. Heind, 
ws now] v. Spanh. de Us. et Praest. Numism. p.:565. Dux. 'Ey- 
atuvey et Èvayl}eiv proprie usurpantur ‘de inferlis, et èvrfuvewy 
quidem, si audias Scholiastam -Apollonii Rhod. 1, 587., contrarie po- 
nitur verbo ogafev, quia victimae, quae per inferias obfereban- 
tur,-ita ictu cervicum trucidabantur, ut caput humi procumberet; at 
opa i. e. tugulare significat rationem diis superis sacrificandi, 
ua caput victimae retro trahebatur, ut moriens sublime “spectaret. 
Borro istinguuntur 9uew, diis sacrificare et èvavliev, heroibus sa- 
cra facere. Vid. Herodot. 2, 44. Etym. M. in èvay(lw et èvioua. He- 
sych. in 2vayllev et èvifuvovot. Polluc. 3, 102. 8, 91. Pausan. 2, 
11,7. Tametsi Aristot. Eth, Nicom. 5, 7. verbo 9vey significat in- 
ferias Brasidae factas, quanquam verba è7n0/0vs -9volac, de quibus 
hic Thuc. loqnitur, non necessario intelligenda sunt de sacris Bra- 
.sidae factis; imo annui dies festi in eius honorem per ludos et sa- 
cra variis diis facta celebrati esse videntur. At ludi in honorem he- 
roum ita celebrati Varroni videntur documento esse divinae heroum 
naturae, quod non soleant ludi nisi numinibus celebrari. * Conf. Herodot. 
1, 167. 6; 38. ARN. Ex proximis Anecdd. Bekk. 1. p. 107. citant verba 
el tr pvnudovvov sore Eueldev È0€09e,, paulo aliter Montefalc. Bibl. 
Coislin. p. 483. 770L Uvnuogvvov sote Eue,lev toe09oi. v. Valck. ad 
Herodot. 6, 38. Verba oud' — ndéwsTetc. intelligo inferias ab Amphi- 
politis, tum hostibus Atheniensium, factas Agnoni, qui Athefiiensis fuis- 
set, ingratas esse debuisse; Propter verba ty d' èvarilov Éntd adi 
Od. Muell. Dor. 2. p. 248. 
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lpiens o08 dv 1idtes tas tiuas Brew. nol toòs vexoodg 
ris Admvaloss drédogav. drébavov dè Abmvalcv utv seeoì 
itanoglove, tav È’ évartlav Entra, dià tò ur) tx magardtzos, 
ano dè tonvtne Evviuylas nal mooexpofinozeoe tiv paynv udi- 
lov yevéoBa:. pere dè tv avalpeav cl uèv tr olxov dat- 
sievcav, of dè pera toù Kisagldov ta rmeol tiv Auoplroliv 
rediotavto. l 0 
Ka sò tqUs- evavve qoowbvs toù Qig0vs releuròvtoc42 
Papplac na) Avroqaoldag na Erinudlbac Aenedaiubvior 86 te 
inb Beaune qoola Bon®ssav 1yov èvanogiav Imhitov, sal dpi 
xipevor.ée ‘Hodudetay t|v n Toayîvi nabloravro I, croîc 
Honey pa nedòs Enew. Svdiat@foriov dè aùreiv Erugev dj udyr 
ovtg pevopéun, nai 10 Tépos ÉredevTa. 
‘oi è Bryigvopévov yeuovog eddue péyor piv ITsolov4A3 
si Vescadiag dijAdov ol regi tov Paugpiav, umdvévrav dè 
dv rsoadde gol Gua Boaoldov te8vedtog, Greg Ayov tiv 
orpamiav, dmergarovio tm oluov, vouloavteg oVdéva xapov 
tri elvay tav ge Adyvaicov Toon drelpivabtav sal ovx dbib- 
uoewv ati Ovrom, dpév ti dv ndueivos trevde. udlora dè 
amjibov eldoteg tovg Aaxedaruoviove, Ore èEfecav, mads tiv 
elonvgv uGid0v ev yvoiunv -Eyovras.  EuvéBn te eddvs usteAA 
tv ty Augpurebher pdynv xo tnv Pauplov dvaycdenow èx Oeo- 
callas Gere rortguov pèv pndiv Èri Gpaodar undertgovgs reds dè 
tv slonvanv uGidov tv yvaunv elyov, ol uèv ’Adyvaîor rehr- 
| givies tzsì to dAndlco need St dibyov aséig èv ’Augirdher, sol 
ovx Erovree env tirlda tie dune mormv tr, deo où 700g- 
ediyovto regotEROv TAG otovdag, doxoùvteg ti magovon evivylg 
sadurtoregos yevpossdar® xal tovg fuupoyovs Gua èdtàzaay 
cpov pr de ta cqpaluara inerodpevos Ènì miéov dascocrdot, 
pereutiovi6 te Ott usra ra îv Ilio xalòdc raoaogov 00 Evv- 
iBncav* of d ab Acsedaruovioi ragu yvaunv pèv drcofalvovtog 
Gpici toù modéuov, èv cò dovro vAlycv érav xadaronoew tv 
tov ‘Adyvaicov dbvapiv, sl tpv pv téuvorev, risprrcecovizs dè 
ti èv vi) vio Evupood, oîa ovo yeyévyto ti Zraern, xol 
Anotevopévne tic yogas Ex tijs Iltiov xal Kvdyoav, vropo- 


13. IIeglov] Pierium sive Pieria (apud Livium 32, 15. 36, 14.) 
sive Cieriuam (apud Steph. Byz.) non alia urbs erat quam Arne anti- 
quior, unde Boeoti per 'Thessalos expulsi sunt. Iacebat, ubi nunc vicus 
Mataranga, in medio campo inter Peneum, Enipeum (Apidanum) et Ca- ’ 
ralium (Cuarium) finvios, circiter 10 ad 12 milliariis Angl. ad orien- 
tera a Metropoli. Vid, Od. Muell. ad 'Tabul. Gr. Septentr. p. 18 sqq. 

14. dicre — Gwao9en) v. Matth. p. 1038. De transita ex infini- 
tivo ad indicativum v. Herm. ad.Vig. p. 852, 352. b. De forma -plus- 
‘pamperfecti yeytvnto v. Matth. $. 165. Et rosaxovrovizs scripsi ex 

, sicut 1, 23. 115. 2, 2. Conf. quos Popp. citavit, Buttm. Gr. max. 
$.71. adr. 7. Matth. $. 119. adh. 3. - Lobeek, ad Phryn. p. 408. adn. 
Vulso vel roruzoviasitis vel TorcHovIGEIEIS. su 


TAUCYD. II’ 
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dovvrev te toy EMetav, xi dsl rmoosdoxiac obons Ka} ti val 
of vrmopévavres role Uto riovvos mods ta mapovru owplow dsmeo 
sal medtegov vsmtegicmas* Evvifcrve di ui sc0ds tovg “Aoyelovs 
edroîs tag rormnovtovtess orcovdae tr ttodo sima, nel dilas 
ovx H9elov ontydesdan vi “Apysîor, el un vis cvtolg my Kv- 
vovglav yijv d'isodecen0 «Ger ddbvara sivar ipaivero ‘Agyrlos 
xa) A8mvalors dua modeusiv. tòv te èv ITehascovrijoa xoltov 
Undnteviv tiva: drostorsdas 1006 tovs ‘Apyelovg* Onso ml 
18 èyévero. teùt 007 duporspo:s avtoîs Aoyutousvors done mor 
mita elvor n Evufocis, xe) od) rogov toîc Aensdaruovioe, tr 
dvpla tov avdgav tv èx ti7s vi}cov roploacda* Moav yag ci 
Zmaouitar aVtov modtoi te nel Suoiws cqpioi Evyyevels. Ne 
Eavro uèv oÙv xal evate pere cv dioow orirav moaoctn, 
d24° ol "A9mvator obras H9elov, ev qpeobpevor, tal mi Îon 
natadvecdar. ocpalevtav dè avtdv ini to Ando repayonie 
of Aasedatuorior yvovreg vòv u@idov dv èvd:toptvovs rorovrini 


sr adivara siva. Èpatvero] i. e. ita ut, cum non fieri ‘posse pi- 
tarent, ut simul bellum contra Athenas et Argos gererent, quod tamen 
timendnm erat, promti essent ad pacem cum Atheniensibus facien- 
dam. ARN. - l 
15. raùroùv — raralveodar) Schol. Arist. Pac. 478., qui post 
xeteiveoda. haec invitis omnibus libris Thucydidis inserit: padiora 
dè ci ty Sedeutvov ovyyeveîs èviyov al èormovdator, uic &v eden 
yévatai. In verbis èr19uule — rouloacda: inest commixtio duarum 
constructionum, de qua v. Matth. p. 1303 sq. , 
,  Opolws oqglai Evyyeveic] ì. e. et qui inter eos erant Spartani, pri 
mores erant civitatis (conf. 4, 108. Wachsm. Antt. Gr. 1, 2. p. 210. 04, 
Muell. Dor. 2. p. 83.) et parifer sibi cognati, ita ut omnes Spartanorum 
lochi aliquot inter eos haberent sibi cognatos. Nam 4, 8. scriptor re- 
tulit, illos Spartanos in Sphaeteria captos ex omnibus lochis sorte dn- 
ctos esse. Antiquitas autem hoc spectabant, ut in iisdem moris lochis- 
que cognati componerentur, quamquam paulatim lic mos exolevit. Cont. 
Od. Muell. 1. c. p. 237. Wachsm. 1, c. 2,1. p. 383, 76. Muel. tamen 
non debebat interpretari unter einander, nam non inter se cognati 
erant, quippe sorte ducti ex variis lochis, sed sui quisque lochi milili- 
bus, nec infer se Graece proprie est 0y(7:, sed èv oo sive èy Fav 
toîs. v. adn. ad 4, 25. Itidem erravit C. Fr. Herm. de Homovis p.75: 
qui ,,Nihil aliud, ait, sibi vult Thucydides, nisi eodem ardore, quo alio- 
quin consanguinei redimendis ex captivitate necessariis suis studeant, 
omnes Spartanos, quippe pari inter se cognationis vinculo coninmtos, 
eorum, qui in Sphacteria capti essent, libertatem expetisse. .Et loc 
‘ praeterea tenendum est, 040. cum eadem licentia pro edtoîs dictum 
esse, qua 4, 113: fin. in verbis xer&puyoy dèi xel rey Toptovatwy È 
abtodss Goo. Foay eplow ènmideror et 7, 70, uerà dè tovio marte 
‘ Koder aqpfor tav Zupnroolwr za) Evuuaywy ènipegoutrov ete., ubi 
v. adnot.. Noh tacendum est, Bekkerum probabiliter coniecisse dp0l0s 
Oyror 80. ovgiv, et sic Port.: et propter parem dignitatem etc. - 
uailoy &v èvdetouévovs) “Av om. Gr. D. Ar. Chr, Pro è»isfo- 
uévove m: Thom M, v. érdéyeree habent 2yrdetauévovs, quo ducunt 
etiam Chr. Dan., qui defeutrovs praebent. Negant futuro @&v addi 
posse Anecdd. Bekk. 1. Pi 126. et Schneid. ad Xen. Cyrop. 1,5, 2: 
contra quos Popp. adfert haec exempla: 2, 80. 2éyovtes dr1 fidi © 


“ 
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tm duaiorov Eneyesplav, dv sj ties Euvidvias nol zmeol toò 
adsiovos yo6vov Bovievesdar. dresòi) dì noù aj dv ’Aupircdier1G 
nosa toic Adnvalors iyeyévato, naì ire@mixa Kitoy ts xol 
Beacidas, cinto duportowdev uadiota gvarsoivio 1] elovy, 
6 piv dia to eurugeiv te xal tiu&odos ds roù modeusiv, 6 dè - 
pevopirne Movylas xaragavioreoos vopitemv div elvar xaxcveyev 
sal druotiteoos. diafdhiav, tite dè «ob iv Exattpa vj node 
orsvdovtes ra udisora mv rjyenovav IMzorodvet ve 6 Ilav- 
ceviou Paordevs Aanedasuovicov nai Nixlas 6 Ninnodtov, misi 
Gra tou tire ev qpepdpevos iv oteatazianz, moddé di) peliov. 
nooedupobvio, Nixias puèv PovAbpevog, iv d drrad9s sju nai 


xosrngovO:, et voultories, sl tavtmy mowrnv daforev, dedlws dy oylar 
rulla rgosgwonoey. 6, 20. oùd' av tv doxiy tv quertoav el2z0t0ws 
dv tlevdeblas nposdetoutvas. Vid. adn. a 1, 140. De indicativo 
certe futari cum &y dubitat Matth. p. 1199. d. . 

16. èred7 dé) Aé cum K. Ar. Chr. Dan. omittit qui his usus 
est Schol. ad Arist. Equ. 790. De apodosi huius enuntiationis si quae- 
Titir, ea vel propter particulam r67e initium habere non potest post 
inv iyeuorlav, quia non intelligiter, quum verba tore dè — riyeuoriay 
ad Cleonem et Brasidam referantar, cur 10re adiectum sit, utpote plane 
ottosum, quia principatum civitatis suae, neque minus principatam suum 
non alio tempore aftectare poterant, quam dum in vivis erant, ne di- 
cam, hoc -tralaticium esse, apodosin verbis 16re dé incipere, non solum 
post éxe:d7, sed etiam post participia. Vid. Thuc, 1, 49. 58. 2, 12. 18. 
70. alibi. Rursus si apodosin annectas inde a verbis cére dé, in verbb 
nyeuovtax est, quod offensioni sit. Etenim qui principatum civitati 
sua6 parare student, eos belli magis, quam pacis cupidos esse consen- 
tanerim est. @uae reputantibus apparebit, haec de Plistoanacte Nicia- 
que, quos aucsores pacis extitisse 'Thuc. dicit, praedicari non posse. 
Conf. Heilm, p. 653. Hac difficultate permotus. Reisk. 30vx/av aut 
ouorotav pro 77e20vey corrigendum esso suspicatas est. Reiskii con- 
lecturig Dindorde potius visum est, legere duodoyie». Utut est, certe 
vulgata soriptara stare non potest. Nec tamen opus esse videtur, in- 
vitis ommibus quidem libris quidquam mutari. Nam quum Reg. (G.) È. 
Lugd. Gr. habeant 7ore dè of #v Era:touti add, pro valgata 1016 dì èua- 
1é0e ri) regie: hac scriptura recepta omnia plana et exp« dita fiant. Principes 
suae uterque civitatis esse voluerunt Plistoanax Niciasque, idque se tantum 
pacem republica agente consecuturos esse sperabant, diversa uterque ra- 
tione sed illa in idem consilium conciliandae pacis conspirante. “Quo valet 
etiam illad additamentam: Aeîo1a toy 1OTE U (pepdueros èv etpatnyiuws, 
quo se. summae inter omaes auctoritatis Nicias futurum esse putabat, 
valetgue etiam verbum x00eSvuoùrio i. e. capiebant perstare in pro- 
posito pacis obtinendi principatus causa restituendae. Addit Popp.: 
»Néeo dicîmus onesdev tivl 1, parare alicui aliquid, sed abaolute 
onsudesr re, ut nooBvuetodal te, studiose ambire, affectare aliquid. 
Conf. 6, 39. 79.4 De noossvuodvro v. Matth. p. 1037. Mox n$wodio 
igni honoratus est, v. Porson. ad Eur. Hecub. 303, Et xa. Boris 
— naoadiduce dixit pro xo) èx toù èlayiera 1sgn naviòv napadidoya:. 
Mox verba ès 2r9vulay etc. Thom. M, in èvdupiov ita exponit: 00t- 
troy "A9nvato. (imo ol toù Ilisiatoaraxros Èx800t) trois Aaxedar- 
povfoss Tovzov raì vreuturnozor, Sti di avròv En1cdav. De verbo 
apopaZiduevos dizi ad 1; 73., de formula re are/ceiev v. Valck, ad 


) * 


# 


? 


Husdet. 8, 21. 
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sjtsodto, diacveosta: tiv evevylav, ual te te sò wvriza 956- 
vov menaveda. xal oitos xal ovs moditas nuòoa, sal ro 
usidovis qobvo narorirelv Bvopa ce oUdiv cpudas ru wédiv 
dieyévero, vouifav ix toù duvduvav toùro Eupfalvsiv wai Sg- 
nuo Hlagiora TUNn avrdv megadidmor, tO dè drivbuvov tv eb- 
onvnvragéysiv, Ileiotoavat dì Und rev ix dedv droBalaoevog 
meol tie xadodov, nal te dvbvutav toîs Aastdoiuovio:s de 
mooparibpevos dn aurdav, Onore vi ssraigsiav, 0g die TRv 
ixelvov xdBodov mapavounBsicav tavta Evpfalves. cv pae 
reobpavtiv tv tv dAelpoîc tanziovio adrov meivas uer Agi 
croxàéove toù adedpoò dgte yooor Acnedaruovioss Er. rc04% 
trade Pempols dpiuvovpivors, diòg vioù ijusdéov tò ortoua Èx 
tic dilotolas ic tmv Éavrav dvaptperv: el dì un, deyvota 
evddxo eviaten yo0vo SÈ soorgépar tovs Aaxedaiuoviove 
pevyovra avtov Èg Aunarov dia tv ix tijs “Artinife more però 


Fempoîs dpiavovutyvors] Priori tempore, quum Pythia per Alemaeo- 
nidas largitione edoeta esset înculcare Spartanis officium liberandaram 
a Pisistratidis Athenarum, ab Herodoto narràtur hoc mandatum ‘repe- 
tiisse non solum. 9ewpoîs publice missis, sed etiam quicunque Sparta- 
norura in sua causa -oraculum consultabant. Munere 9ewp@y Spartae 
Pythii fungebantur, qui bini a regibus nominabantur, publice cum re- 
gibus alebantor et una cum iis edicta oraculi legebant. Vid. Herodot. 
6, 57. Xen. R. L. 15. ARN. v. Od. Muell. Dor. 2. p. 18. 100. 230. ©. 
Fr. Herm. Antt. Gr. p. 49,9. Wachsm. Antt. Gr, 1, 1. p. 224. Mox 


Enì molv idem est ac zrodAaxis, et nui9éov (Herculis) oxéoua intel- 


lige Plistoanactem. i 

doyvote eviaza) Sclol. eVlexav tv Uyviv Aaxedanuovio: Méyov- 
Gy, Evior dì, tny dixellav durò toù Anxalvery © tori crantev* EÙ- 
Rwtery dè GoGGELV* TosOdIO dé ti Afyer doyvota eblazg eviutev, tov- 
1éou Mpoy EGeodas xa) rtoddoù ayodga Ty citOv dyrossdar, seo 
aoyvoois toyadetos zowutvovs. Evior dè où Avortelnoswy pao)v aù- 
toîs T]v yîjv yewoyeiv, dico el doyuooîs Royadelois èyodvio, Ban. 
comparat Caesaris Augusti dictam apud Suetonium: aureo hamo piscari, 


‘ quo significare voluit sumtuosam iacturam. Adde Od. Muell. Dor. 2. 


p: 533. Hesych. (quem exscripsit Phavorin. in doyvgta): doyvota Wy- 
VIS, deyoota avdat, ragà Oovevdtin, ubi transmissis verbis Hem- 
sterh. emendat doyupfa aviaya: n Goyvota Uvvris, 1. 9. ,, Avldya, 
ait, hanc enim olim variam ,extitisse lectionem in Thucydidis libris, 
Hesyeh. satis ostendit in aVAeye, 7 Urvis. Vemerem ita vocari non 
akhomet, qui suleos ducat.‘. Eadem monuit.Kust. ad Suidam. Zona- 
ras cum Phavorino et Suida habent eUaya, tò d0oTgov naod Bovxu- 
dédn tv. xonouo 1° Aasperos dè n Aftis. Et sie est in m. marg.-Cl. 
et in.corr. K. Photius habet -eviaxa. Huc etiam, si Is. Vossium ad 
Catutlum p. 84. -sequimur, referendum est hoc Hesychii Eviexfa, 
«forees, nam Diana, ait, eadem est quae Ceres. ;, EUdkx« tuetar 
Phot. et hoc, quod aùZat, «4208 ac similia nomina x, non x adsciscunt.** 
Porre. ‘Mex Krueg. ad Dionys. p. 297. scribi valt éx-mijc ZArrexio tore. 
Wo adn, ad 8, 62. . . . » 

sera dogwv doxocar) doxnarv Cass. (in cuius marg. man. reo. 
yo. devavoa»), Aug. (sed hic a corr. post dor. voc. eras.) CI. (cuins 
marg. doxnaeos), F.- (in cuius marg. cad. man. yo, dosedonr: #wc), 
Mosqu. m. Chr, Dan. marg. Steph. Schol. Suidas in dwpwr, at in. Lt 
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seo» dosotigav dvagdoncvr, nal Fuscv sj. olxlag roò lsood 
rire soù ide oluogvia pIfo tv Aaneduimovicov, trs Evog 
diovar slsooze toîs Gpotorg yogois xa Buelase nezapayeiv Dg- 
neo se to sporov Avsedaluova utitovtes toùs Paciltas radi. 
drovro. «dq@buevos odv ri diaBolij taven sal vopltwv iv elA7. 
envy. piv ovdsvog cpedpuarog yiyvoutvov sal Una tiv Auxe- 


dasuovtov tove &vdgas rsoustopéviav xdv. avròc toîs ixbaoke 
avertàmatog elvon, moléuov di nabeordtos del aviyunv elvar 
ovs apodyevns dirò tov Eupuopoodv dafkrlecBar, TevivUNOI . 
tv ‘Evafagiv. na) tov te ysrudva toùrov Wecav dg Adyovs nad 


Vat. H, E. est darne Eos, C. D.I. K. m. déxzow èc, Vind. dbxnaw 
eìs, in quibus omnibus latet scriptura. marg. CI. doxnosws. Popp. edi, 
dit doxgo.w. ‘Suspiceris, auctorem reliquisse uerà dopwr doxnoews, 
ae verba Schol. exponit dopuy Z7v. In iure Attico dwpodoxta, 
codéeyua frequens est, at Arn, dubitat, num dwpodoxnors, vel da- 
owy doxnors in usa fuerit. Haack, non memor dmpodoxias ex inre 
Attico gexno:v intellexit opinione. Vid. Meier. De hon. damn. p. 111. 
Meier. et oem. d. Att. Proz. p. 351. Heffter. D. Athen. Gerichtsverf. 
p. 154. Vulgatam Acacius ita interpretatur propter suspicionem acce- 
piae ob discessum pecunine et Duk. confert fhuo, 2, 21. deò dè xal n 
qui abrg èyévera èx Endaris dofevi yonueo: nuova 1jv dva- 
xweyoiy ac 3, 10. cpetny doxovoar, opinionem virtutis, quamquam prae- 
senti loco duyior est omissio verbi yeyer3030:. Arn. cum eodem do- 
xo. ideo praefert, quod (ut alia omittantur) hoc agis conveniat 
com scriptoris prudentia, dicere virum putatum esse corruptum pecunia 
fuisse, quam audere dicere ecorruptum fuisse, neque aliter auctorem lo- 
qui 2, 21. . ur 
fueov ss odxlas)] Schol ò. Illatoroayaf diagpuyov panoev èv Av- 
zl» (monte Arcadiae, in quo Iovis Lycaei sacrum erat. v. Strab..8.. 
p. 388. Plin H. N, 4, 6, Dux.) zoù dè rozou, xad' ov quodounoe tiv | 
olziav, TÒ puèv muiav nv iepdv, tò dè Mquiav féfndor. Sensus esse 
videtur: xeì qlxlav z6re olxoUvia, f6 fuov toù legoù tOÙ Ads wr. 
sAd verbum est living in half of his ‘house in the sacred ground. 
Causa ‘érat, ut ei in asylo esse liceret momento temporis et tamen 
sine violatigne sacri facere, quod in vita communi usu venit, id quod 
fieri non potuisset, si tota domus intra sacrum circuitum fuisset. Vid, 
4,97. “Afavalovs dè Ankoy èvorzeîv, xa Soa av3ownor èyv fefiàg 
duet, zavig yiyvegdiu aut0d.* ARN. De regibus Spartanis inter 
sacrificia #4. choreas primum institutis v. Od. Muell, Dor. 1. p. 90. 

17. .avenfinnzos) Zonaras: aumpuos. Et r00eravecsto3n Schol 
explicat par moonze4497. Vid. adn. ad 6, 86. Mox in Gr. Ven. est. 
vc end tergugudr, vulgo ds èrriresgiouor.. ,,.Exspectes quidem cum 
Abr. éissgergionor oh 1, 122. 144;, ideoque conlicias ws és 27reresgig uo. 
Schol. bc s6livvror. peovosa èzirergilev tv tì) Aruxzi tv Ananda 
uorton, + Sad simplex tegiouos “de obaidione paranda legitor etiam 
8, 34.4 Porp. Arn.. pràefert. ws è5 èrureryioniov, quia Vpartani nom 
cogitaverint de ebsidendia. Athenisy sed de Decelea munienda; hoc au-. 
tem esse mon tRqXIuOv ‘Sed -ènirerriouon. Et ab ipso. Poppone legi. 
vs è 2nlrndovv 1,50., ubi in omnibus libris sit ws èr/7740vy, item: 
omisso::é9 . Nahi quidem. scriptor videtur. satis habuisse dicere muro- 
ms srrstructio (tesg40.òs), quum savrorum aduersus Athenienses ex- 
#mcetio (Gasntonio) onte sua intelligatur. Paulo post ad verba 
Dar DE CLESO DMI V. p.1038.-. Rropier pagar cò f64 confer 3,62. 
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st00s Tò Foo Fin, rmcaccoxrevi) te moosravectio9n due rv Ada- 
nederoviov, meouaypediopévn nara scores dg txù teeopmor, — 
or oi Adnvaio: uarrov Ecaxovosev* sal imed) éx tobv tuvi- | 
dov &ue soda dixarcager mposveynovrav didydoss Evregmecito 
gres È éxdregor solipw Esyov drodovias Mv elonvnv .ocossi- 
ces, Nicarer d Eyew 'Adnvalove* dvrara:tovrtov yo ITha- 
rarav 0Î Onfaîor Èipacav ov Bia dii bpodoyla avv mpos- 
sooncarteor xal cU mpodovrav Fysv 16 qmolov, nat of ‘A0m- 
vaso, o curò reonm tv Nicaiav*® rori di) sovurabéneviee 
toùc fevrov Evpiayooo vi Aantdarmorios sal imoica 

rinv Bosmtadv nali KopiwBiav xal *Hietov xal Meyapécav tov 
Chiew dere sotarbesda:, vovrors. SÌ 06» Wossse va- ngdaoci- 
peva, avoro via. tiv EduBaow sal forticavio mods toùs 499. 
Valovs sal djiocav, Exeivol te ng0g tovs Aasedaruoviove, Tad. 
18 = Zzovdac incucavio Adquaiei na) Aanedaimorior sal oÎ 
Ebupuoyor raerà cade, xa Spocev nata sediere. seo pi tV 
legdv rv xowdv, dosw xal livar xaì pavrevecda: xa Hempriv 


1rÀnv Botatr) Schol. »d Arist. Pac. 463. eadem ex Philoalioro 
adnotat, quae hic Thuc. narrat, ut suspicio fiat, Philochorum mua ex 
liot scriptore'snmsisse, coltata imprimis adnotatione ad 1, 114. Wasse 
admotavit, hiac iucem affalgere verbis Comici 1. i., nbi pacem funibus 
in antrum deductam fingit. De werbis disre rareleafta: iteram v. 
Matth. l. a. Paulo inferius parenthesm non suo loco legitur, nam verba 
10vro dè — moacobueva statim post Meyaotov poni debebant. Popp. 
1, 1. p. 305. confert do 104., ubi tamen verba, quae in parentliesi sunt 
(ret 10v Feoevaiov x6iz0v) mihi. noh ab scriptoris manu esse viden- 
tur. Sed addit 8, 48., ubi verba ofze0 ee. ralesropadbrre alora 
statim post oi duwaro) 107 mod:toy sequi debebant. Adde Popp. ad 
Xen. Cyrop. 1, 2, 9. 


18. SFemwpeîr} i. e. Femwocds ylyvegdci, spectatum ire. Conf. 8, 10. 
Schol. îhterpretatur Fempods 7éumer, praeter necessitatem, ut fudicat 
Herm. ad Soph. Oed. C. 1085. Mox #epé6y totim templum est, eins 
pars raens, cella., Interdam plutes yvaof mi templo tribuuntor, ubi 
mol aediculae sunt, quas unum templum complectitar. Dixeris Capel- 
len. Atqne fegoy etiam latiorem sensum habet, nt sit tota area deo 
consecrata una cum aedibus sacrîs in illa exstructis. Sîc idem fere 
quod r&usros est, et vetds non ‘celta tantum, veram aeles ‘deo sacrata, 
ut pars où fepov latiori sensu accepti.. Atgwe ubi veoset 0nx0s {cella} 
distingunntur, videlicet ads ‘tempium est sive tò fepor. Vid, interpp. 
ad Herodot. 6, 19. adnot, ad 1, 134. Porro Defphi iubebantar- suas 
ipni leges soribere sive snis ipsorum legibus vivere i. e. adrovouovs 
Vid. Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol, 2. p. 146, adn. Od. Muell. Dor. 1. 
p- 192. 211, 250. 2. p. 182,, iubebantor sibi solis vectigales esse i. e. 
ebroreleîs. Schol. explicat un @2%015 ovrielobrras, at hic sensns in- 
est in avrorduovs. Denique avrodiroue, si ius privatmm speetes, signi- 
ficat eos iussos esse secundum suas leges in propriis indiciis- causas 
disceptare. Seliol. nUrodizo: duro di mato’ evtoîc dixus Irdovies 
zaì deufavovizss, xa un Um Giiwv rowduero:, è v auroîs tnv deagpo- 
ear dixn Avorres, età pn pereyovres ebinv sc vrrepogfove avIodbnovs, 
ut.socii Athenieasium, qui Atheniz lege ‘experiri cogebantur. Bi îins 
civitatum spectes, avrodaxoi civitates liberne bunt, quae valent ipsae 
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sesso prega. cov :fqudbgevor xa) sata yu unì xatà dalao- 
cav dtilccie. 0 d° isgov sal tov veov toy tv Aslpois ted 
Anabhevas - val «Asipous. avtovouova silva sal. avtorsieig 
xa) avsodizove al. autaàv sal ts yîs tie faurdy nare ta 
serpe. Eco dì civas ses cmovdag rmevraguovra ‘A9yvaloss sal 
roîs \uppazoss spic ‘A0gvalov sa) Aoaxsdmpovloe uu moig 
inuuazoss toi Adossdapoviov a«icdove sal dBiafisis und nerd 
pvc nat daelagcoy. . Gala di un èbioto irupigew ir 
muori pure Aassdaspaviove xa): tovs svuudyove tr ‘A9n- 
vaioug sui Tovo Euupudyovg pure A@nvalovs xel vods Eupudyove 


per se satisfactionem et facere et recipare.' ,,Sic Platacenses 3, 55. 
eo causam suam tuenter, qued non sint avrodixo:, neque teneantur 
actiones suas praestare: @ dè éxarepoi lEnyeiode t0Î5 Evpupuay0:s, 0Ùy 
of rduevor ‘alto, eÙ 1 un xados sdoare, Gil of &yovtes èni tà UN 
6095 tyovra.* ArRN. Vid. Harpoer. Suid. et Zonar. in his vv. 
- daclip genstwuv) Thom. M. p. 922. dixa/w agnoscit, at Dukero et 
Hasgkio ad bunc locum magis dira, quad est in iibris nonnullis et 
apud Scholtastam; aptum esse videtur, quam dixa(p, et Thucydideny 
etiam alibi dicunt dizp», dixas et Sicpoge coniungere, velut 1, 78,140, 
Ac sané Bexalp si legas, articulus x addatur opus esse videtur, ut 
Arn. amimadvertit. Tum erit: iure (1@ dixalg) utuntor, pro fudicio 
cine discepiante. Statim de Amphipoli vid. 4, 106. Dein tributam 
(yseos) ab Aristide sociis descriptum erat quadringenorum sexageno» 
rum talentorum (Thuc.1,96.). Id postea auctum ad sexcentena talenta 
(2,13.), post pacem Niciae ad millena ducena, deinde in maius etiam. 
Vid. Diodi: 12, 40. et maxime Boeckh. Staatsh. d. Ath, Vol. 1. :p. 427 8qq. 
Be Argilo v. 4, 103. de Stagiro 4, 88. de Acanthbo ibidem. Scolus urbs 
sita erat haud procul:Ciynthe. De ea in superioribus nibil a Thucy- 
dide memoratam est. v. Strab. 9. p. 408. Eustath. ad Hom. Il. 2. 
p. 265, 20.. Rem. De Olyntho v. 1, 63. 2, 79. Iacobs, ad Demosth. Oratt. 
de Rep. habit. p. 209. ed. pr. A. G. Becker. . ‘Oratt. Demosth. 
Philipp. Vel 1. p. 92. Voemel. Prolegg. ad Dem. Phil 1. p. 13 sqq 
De Spartolo, urbe Bottica, proxime ab Olyntho sita, v. Thuc. 2, 79. 
tetano — ‘Adynvators) Exspectes pro ‘A9nuelois -pronomen. Tam 
aviovs A9yvalo:s dixit pro avioùe Éavsoîs. Quod iure tam singulare 
visum est interpretibus, ut °40nval0:s deletum vellent, Quod iudicium 
leviter confirmari videtur scriptura Pal. 49gve/ovs. Nec tamen omit- 
tendum at. ia formalis, foederum conmplura ab usitatis alborrentia re- 


n 


periri,; Spnila sunt verba 6, 105. .0Î -A9nvaîos 10Î5 duxeduntovio: 
dn EUALOGIAGI TAV maldoyr 1nv alilav ès ToÙs APnrulvvs TOÙ pure 
coda. è rofngger. . Mox Mecyberna urbs Atheniensibue ab Olynthiis anny 
belli undecime rursus erepta est. v. Thuc. 5,39. Remota erat ab Olyn- 
tho viginti stajliis. x. Wessel ud Diod. 12,-77. De Sanaeis v. 4, 109, 
Sane wrbg.in-A.cte sita fuit. Alia est Sane Herodoti 7, 123., sita illa 
ia Pallone... Singos urba sita fuit ad oraja Sithoniae, orientalem. v. Ile- 
rodot. 7, 122, .ie Panacto v. 5, 3. 42, de Coryphlasio adn, ad 4, 3. de 
Citheria. 4,53, fd. 7,26. de Methone 4, 45. et adn. ad 4, 11è. l’aulo 
posi smilaehedv nomen vix sanum est; nam nec Thessaliag nec Asiae 
teleuma {de quibus v. 1,2. p.452.), hic locum habet. Neque aptius 
Videtar IZ3&d4epv 10v naoavalauriwy ‘Agsusv, quod Steph. Byz. addit; 
tan ne dd quidem ad societatem Laconicam pestinehat.* Porr. Asia- 
la Dieleua. nemoratur a Thucydide 8, 24.,31., ea sita ‘erat pdl Mimau- 
ta et Brythras, l'isasplica apud auclegem «epigrammalts veleris apud 
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in: AarsRapatoud ual sos fupuozeno, pare veg uarre pn» 
I, MaSEuia, ju. dEi. dicpogov 1) epoc'aAninvgs dixabo 
IRIGÌ MY sas 09x01, NI. O sivdavtat. = drOdovtOY dà 
APupalat Aastdphrioi gl oÎ. fvppazos Aplralm, 660 dè 
qiee. aaotdoaev Aanedarpousos ‘A9nvasosc,- selon , drfvas 
Gra dv fevdoriar,. wtove sal ta favrdv Fpovtas* sg dì mò- 
eu gegougas..td Pegov tov ir, Apsoreidev ‘evtorepant civas. 
oxka. dè pa) èbforo drppioste Adyvalous. undè. reasutvanarane 
ir) sonxd, grradidivimy tòv- paoov, ér5109 al erendal iybvorra. 
elgì, dè “Agjstocs. Zidysipos, “Anav9og,  Fymag,."Oluntogy. 
Zragralos. Evupagovs È elvar underétocov, unte Aaxedarpo- 
vipr, pisa. Aavalav*..v dè Abnvedoi. nebwai vas - né) esc, 
Bovkopévag :vervsag. tifare. Evupazoue ameistea avrovs ‘AGHu 
vebore: .. Myxufeovatovs di nol Zevatove ‘xd Eryyalbus oîxetv 
ros' modere tas Eautolv, nadareo Olivdigi nai Asavbior, .drg0- 
dorrwv . dì “ABnvalorg Aassdaruovior nol ol. gimuayor Hava- 
urov:. drrodbvicv dì nal Adquaice Aoxsdarpoviors Kogvpdasov 
sal KvOnoa sal Medeionv xa Ilteleov ‘sal ’Arodtvinv, nal 
tovs avdoac 0601 el0) Aaxedatpoviav tv 13 Inpocio rv Adg- 
velton,  GAMoBi tov Sons Adnvaios doyovow iv. dnuocic» 
na tovg tv Ssioovn. modiogrovpievove Iehorovwnelcov' prive, 
val rovs dikovp dove Aaxsdoipovicov bippoyor iv Envy eloì 


Demosth. p. 34, et apud Cantacuzenum p. 564. (ex citatione Wassii) 
est. ,, Bloomf. suspicatur significari Ptelenm, quod est apnd. Strab. 8, 
+ 538, A. Alm. et Hom. Il, 2, 594., situm in confiniis Messeniae et 
idis, quodque Athenienses occupaverint, ut paucis annis post penin- 
sulam orae Laconicae, obversam Ustheria 7, 26., cepernat. . Ha oceupa- 
tiv facta esse videatur, cum Athenienses frequenter .escensiones facie- 
bant in litore Pelopannesi 4, 53 8qq. At ordo locoram: lhuic coniecturae 
non favet, et Thuc, omnes conatus, ab Atheniensibus tum in ora Pe- 
loponnesi factos, sigillatim pertractat, ut vix credibile sit, eum con- 
stantem possessionem portus alicuius in ditione hostili omisisse, ARN, 
Mox'de-Atalante. v. Thuc. 2, 32. 3, 89. Alia est Atalante, urbs Ma- 
cedoniae 2, 100. e 
èv ti dnuooto) Herald. Emendd. et Observ. c.. 37. putat loc 
laxius accipiendum, quam faciunt interpretes Thueydidis et convertit 
qui populo Atheniensi publice serviunt Athenis.- ‘Reprehendit. eum Sal- 
mastus:Obss, ad I, A. et'R. p.612..,- ac -negat. èv dyuoofo stre: dici 
eos,. qui publice.serviunt: dnuo00:0y autem Scholiasta ad h. 1. et He- 
sychio auctoribus esse carcerem. Recte Salmasins. - Agit Thue. de ‘his 
praecipue, qui in Sphacteria capti fuerant, de quibus recipiendis valde 
laborasse Lacedaemonios, supra plus semel dixit. Hi autem non servi 
publici facti, sed in -vinceula publica -conieeti erant 4, 41. 57. Angedocoy 
ic cum aliis. etiam Pricaeus: ad Actt.' Apost. 5, 18. ortroerem interpre- 
tatur. Dux. Mox de Scione v. 4, 120. 130. 133, 5, 32. Paulo post 
proprie ita scribere debebat: Zyxiwratoy dè waì Toeoralwyr re. Zeo- 
uuhlwy — ‘Anyatone  foviesecIa. nébi xa) rregì «tav Gàhaiv 16heoy 
etc. Post sententiam interpositam subiecta repetentur per praonomen 
«utdy, ut fieri solet, . De Toronaeis. v. 4, 111. .5;3. Setmyta urbs 
Graeca, in Sithonia erat. v. Kieradot. 7, 122. Thue. 1, 65. {va 
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durbpovios.i) of ibupaeyos- oberwas' trova A8nvalao nad - 
riv toppa» cara std. ZTmroveltov :8ì nal Fooavetav sab . 


Zionubloy na sE ceva Hair noàiv Brower ‘A0rvade; Abnittode 
fovizizogna acol ava nai voi didorv dArcov Bn dv doni] edrote. 
inouità mospeac®a d@yvalove node Aauedertovioue. sal rod 


iuspizcog vendrssbteot: -duviviov dè tov driribotov Toxov 


tranigos Tov peyiutov di Endorns «snbhedic. 6 È dotos Foro 


i trobsFvusreyode ear ndlerc] Athehietnes ‘et suo -et secioram: 
nomine inrabant. rid. 5, 69: post:med. Itaque Atheniensibus solie La- 
cedsemonii..et horom pogii iusiurandum praestabant, at Athenienses non 
som Latedaemontis., sed etiam sociis eorum, et his quidem oppìda- 
Gm (eerd HOXeic). Via. Wachsm. Antt. Gr: 2,2. p. 127,4. 

Bixby 18 ‘}téykotov] Ir formulis iurîsiurandi varli et.confirmandf 
et fidem -dandì grades erant. Praeter nsitatum testium iusiurandam 
alind erat sanetina, quod magis quam .alia fidem obstringere videbatur, 


fre pracstabant, Areopagitae , um gt se et omnem progeniem dirig 
devovent, quodque ut praecipua gravitate et vi praeditum, memoratur, 


Inprimis sllàm formulam obligare putaverunt, gua per lberos furabant, 
Vil. Plata. d, Proz.‘nnd d. Klag. b. d. Att. Vol. 1, p, 223. et Valck. 
de Ritibue, Iurisi. in. Opusce. Vol. 1. ed. Lipa Mox dedi 2upuerò éx 
Osami‘in Sylloga Inscr. 1. p. 10. emendatione, quae in editione Elms- 
lei expressa est, et sic coniecerat iam Fr.-Port. Fadem corre 
cio adbiberida: verba ‘est c. 47. Vulgatam éuuévw'Haack. tuetut, quia 
praesens cum futuro, it hic quidem cppiéo cum xeog8noopoi, etiam 
alibi inmgatut. Addit Popp., in infinitivo praeserns post Iprandì verba 
frequens ‘è$Sse. “Hoc ‘tamen ipsum qui firmat Schaef. ad Eurip, Med. 
751. Pers. quam in indicativo #uuévw ferre nolit, Popp, se eum sequi 
maluiste iù. Proper o7nlas orfidur v. Dahlrà. Herodot. p. 18. 
Pro POOA Ae Port. legi volebat vel èv Za92/G vel ‘Yonpoî. v. Iacobs. ad 
Anthol. Palat. p!'837.- et Buttm. Gr. max. 2. p.275. Deéinin verbis èy°497- 
vars praepositignem' ‘libri qnamplorimi om., n Reg. (&.) est xal 249nvn013, 
ut c. 25. 47: Vid.Adn.#d. 1,73. et Matth. $. 406. b.; ubi tamen, si a nomine 
Meba9t abeat poetica tantum exempla omissae priepositionis èv profe- 
runtur. Et 2yéie: est fn arce, sicenimusitatum est-in actis publicis. Vid. 
adn, aly 15“ Pétré"‘;;'Atnyclaeum teste Polybio 3, 19.'' Sparta vigintt 
stadiie ‘aberat.:»Modw.' natrat; retiguias: Amyclarum ‘quias puttit -euse 
certe quituormiilt. 'reînis‘ Spartae distare. ‘v. ‘Travels:Vol. 2; pi #13. 
Guil. ‘cam eo ‘consentire videtur, Itin. 6f the: Morea p. 222. 225. 
At Leak..Amiyelas ponit il collé, ‘qui dicitur Aia Kytiakf, ‘abi item rui- 
narum' fine învenitur, qui collîs Sparta: anstrem “versus non plus duo 
mil. et dimidiom abest: v. Travels in the Moreî WoL 1. p. 1133 14%: 
Templum" Apottitis! Amyclaet non ‘mints ‘tecte ‘@icî poterat Spartié 


esse, quem tempium iunonis Argis esse’ dietbant, v. Fhuc. 4,133," 


quamquam ‘guiadraziota staliis ab urbe dittàbati. Vid. Strab. 8, 6, 2. 
Herodot,'1;131,* Arn. Od.‘Muell. Dor. 2. p452: puttt vicum; qui 
nunc dicitur Sclavochori, antiquas. Amyclas faissé, vel certè ron procul 
ncuissa. Mox ,, mì Irov seéor Mosqu. et Lindav. Bpieil. p. 9. Vulgv 
dov 2600 cum distinttione non ‘post 'rc6p.; sed post SWotfeoowdiy' et 
Pet volyustyrois, ‘quasi :#ì ad partivipitm rèferri’ possi: Conf. Stidti 
ad Bar, EL 533, In Cass, aliud pro: et 'sériptem-nd dethde Tméndittin 
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ate: ‘Ba eroi «Tale» bunAepoatg nol sale artovbaie vaîsde, dialog 
so) déiiws. Faz di Aaredainovios xaì. toi Evuperois sara 
cauta Sonoc sese ‘Adyvaicus, z0v dè Ogxpv auspica xar 
ivseundv ci mportgoue. omnes di eriec: ’Olvumiage: uni Hvdoi 


sal ’Icduo xa èv’ A9vus iv r0%6 ual iv Aoxsdalpovi Èv 


“vApundala. sl di 11 dprQpovovdiv Smworicoravi al Srav séo01, 
A6y015 .dixaloss qompiror evoprov elvas dpporégos sotn pera- 
Geimas Gr civ dom mpposterie, Ausnious nai dasedammorioss. 
“Aozes dì rv erovdan Epogas IDearodae, | Apuensolou 
prede .srstoti pOivorros, dv dè ‘40rvs Serov: Alxoîos, 
dagpnBolsòvos unvos Extn p8lvovros.  Suvvov dè olds xal 
lantviovzo,. Aascdaporior niv [IMesrodvak, “Ay:e,] Ie 
orddec, Aapetzigcos; Xiovnis, Mereyévne , "Aruvdos, Adetdos, 
Fiyeyioas, Didogaoidas, Zeveldas, “Avriremos, TilMc, ’Alnvi- 
das, ‘Eunediag, Mnvas, Aaprdos* "Adnvalmv dì oîde, Adu- 
mov, ‘Ioguovimos, Nixlas, Aagne, Evoudnuos, HqgoxMîs, 


fuerat, sed neque vera scriptura neque emendatio legi potest. In mare? 
est y0. varà 10%. Aug. Pal It. Vat. of roùò. In Aug. tamen corr. hi 
1ov. H. solum 10v. Lugd. «2 roù. In recepta scriptura drov pro drovoùy 
accipere videntor, sed dubitat de hoc usu Herm. ad Soph. Aî, 179. et 
exspectetur potius xa} Orcotv, ut 4, 16. È 11 dar zapafalrogi xa 
drioùy. Repetas etiam, si tibi commodum videatur, cogitatione duvn- 
povoùoe, et interpretere si quid obliti fuerint et quod (cunque) obliti 
fuerini » quamquam sic xal Bow dv (Gurmzuovvor) exspectes. Popr. 
e forma Srov pro oùrivos v. Matth. $. 153. adn. 1. et de explica- 
tione huius loci conf. adn. ad 4, 16. Mili orovoty néfor in formula 
foederis fuisse videtur, et sic scriptorem scriptum reliquisse proba- 
bile est. . 
ori deri È e {oedera habent (oitium ab ephoro Plistola. Sic 
ra 4, 118. xa) quodoynoer — aggur Tn tnv nutoar, ei conve- 
nil ut induciae ab hac dic inciporeni. De ephoro vo v. 04. Muell 
Der. 2. p-122. adn. 4. De mense Artemizio adi ad 4, 118. Porro 
Serg gIyorroc etc. est Klaphebolionis d. -24 OL 89, 3. sive mensis 
Apr. 11. anni Iuliani 421. ante Chr. De forma nominis “fvruzzos cum 
1: v. Buttimn. Gr. max. $. 17. adn. 3. Pro 2fdz:vida; cum Cam. et Vall 
ex e. 24. fortasse legendum ‘Alxwvadas. De. nomine Mrs vid. Lo- 
beck. ad Phrya. p. 434. Tum vulgo legitur daugidos, pro que dedi 
«fagilos ex cap. 24., et Heilm. recte videtur dixisse, idem nomen esse 
nodi Philolaus. Porro vulgo ‘Aciczorotine est, at infra c. 24. Agro 
xgetno, qued in hunc quogue locum vel invitis libris revocavi, quià 
nomen “fp.oroxoitne inauditum est. Vid.-Krueg. ad Dionys. p. 331. cet 
de Aristocrate Thuc. 8, 9. Ceterum post verba Adaxedaporiwy piéy 
his nominibus Are. praemisit Zf2uotoarai, Ayis et deinde Illuagrodas 
etc. propter cap, 24., ubi in vulgatis Plistoanactis et Agidis nomina 
praemittuater. _Uum ratio, alt, seddi non pospsit, cur nomina reguna 
mom compareant inter cos, qui iureiurando prius pactum eum Athenien- 
sibus firmabant, ot inprimis Plistoanaciem incredibile sit omisisse .tale 
decamentem sui pacis stidii, ac onm postesius pactum data opera iubeat 
firmari iureinrando eorundem virerum, qui pus pactym firmaverant, 
srazu» sum inserere nomina I/iestoenai ,.«Îy5 €. i‘). in fronte Spax- 
tanezum s qui iusiurandum pracstapaat.* ITA 


é 
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- Totoduove, TApvosv, Muerhdor, Oguavxdijg, Beoytmg, “Aetoro- 
nem, Toblenag, Tiponedtne, Aénv, Aanayoc, Anpoc@ivys 
Asta ul arcovdni. ipivovto tsdevrdivtos tod geuvos 
nude deowvolev ev8us roy dorimdy avtodena éT@e + dask:00v- 


. _ 2. èx Aogvoloy] Initinm Dionysioram urbanorum inde a die 12. 
Elaphebolionis fuit. v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 176. et dé 
Dionysit Atticia "in universum Rohnk. Addendîs ad Hesych. Vol. 1; 

p-999, 10. ‘Boetkh. in Commenti. Acad. Berolia, 1917. Buttm..Ezxo.-1, 

ad Demotth. Or..-in Mid. p. 119,, et adp. ad 2, 15... Dies 12, Elaphe- 

bolionis, 01. 89, 3. competit cum d. 30. Mart, anni Inliani 421. Diony- 
sia urbana per aliquot dies festos extendebantar, quare scriptor hic 
dicit alrec «E ormovdal èyéyovio.— tx Atovvolwy eVdùc idv -dori- | 

zar. Addit avrdderi troy del9bptmy, otenim ab aestato -OI. 87}: 

(81.) usque ad hiemem OI 89, 3. (42?.) decem aestates totidemque 

hiemes. efinzerant ». guamquam decima hiemg non tota praeterierat, 

quum indociae factàè sunt, quia ljelns finem hàbebat Attico mense 

Elaplieboliohe, induciae gutèm initium NhAbebant sex diebus ante finem 

Elaphebolionis, ÎNumerantur fgitur: decem ‘plenae aéstates et totidenx 

lienes, quaram de ultima hieme ‘sex dies nondum effluxerant. Id 

quod scriptor signilicat verbis Queodv dAywr napereyrovody, i. e. 

mt dem Unterschied von einigen Tagen weniger. Si secundom men- 

ss computationenma instituas, inveniés, apparatum incursionis primae in 

Atticam et.imitium belli locum habuisse paulo posteriori anni tempore, 

quam quo betlumnm finitiim est: incepit a. 431. statim post diem 7. Mai; 

(sive statira post. finem Munychionis, primi aestati* mensis OL 87, 1.) 

Vi. Thyc, 2,10. coll. 2,2. At finitem est pace Niciae'a. 421. dieif. 

Apr. {sive GI. 89, 3. Elaphebolionis die 24.). Interest spatium non ser 

derua, sed totius mensis Munychionis et sex posterioram dierura, 

Flaphebelienis , postremi hiemis mensis. ipsa prima invasio in Atticam 

. (de qua tamen Ric non cogitandum est, quia auctor iunetim dicit 7) 

icon è tiv LAtrexijy xal 1) dex toÙ ‘noléuov toùde), aliquanto 

serius facta est, de cuius tempore vid. adn. ad 2, 19. ,,Ex voce xa 
ereyroveGo, att Dodw., colligimus, addendos intelligi dies, non de- 
mendos, Sic ‘esim «certe wlibi vocem eoeveyvsiv .aucior usurpat: 

FopnUE nf togaòte Èrn dog sdouevos xaT@ Tous :yoovous zal quioas où 

molla; umpevepzovane 5, 26. Hesych. rageseynesr, napaudeiva 1 pa= 

faley.+ Dodwellam sequitar Mans. Spart. 2. p. 153. Hesychii locua. 

Ribil probat, ‘neque est, qui dubitet, ageregeay transitivam habera 

posse sensum: mddendi, Atqui hic sraosreyuety intransitivum est, BRuttm.: 

Ere. 3: ud: Demosth..Quat. Mid. p. 127. sjeoac. anpeneyaovcas expli- 

cat: dies, qui evierunt, èffiurerent. Eguidem. puto esse dies vel 

addendos vel i p, sivo fage drunter. ‘oder Ariber, ut explicet. 

Scimeid, sv. mapeygtou. Quam autem in.hee verbo.comparatio -insit, 

Melligitae, ‘cur ‘sorspior. particulam # adderé petugrit, sic scribens: 

macerevadvade n'alr “Totem igitur locum. ita -iaterpretor: haec foe- 

dera pneta snnt‘eveunte hieme, atalim inennte-wera, siatim a Dionysiia 
trumiz, “insie decet annis praetcritis, si paucos dies addas, qui apqtiuma 
crplennt ad'tempue illud usque, que priva incursio in Atticam.a Pelp- 
pomresii» 'factn:-est et imitium'.hoc -lellamn habuît ‘sive init dem Unter= 

schied eigiger »'Pagè weniger vbn der Zeit, da dex; erste Einfall deg . 

l'eloponnesier în Attica gescbeh und der.Krieg begana. Contra altero 

beo 5, 26.) quo .scriptor docet, bellum Pelo ORRESIAQUIA per Wiginty 

*Miem annos gestam (esse, verba muéoas 00 04705 1MReHey2ovaRa 
Spuiicant- dies ‘non .muttoe casuperanies, sive, mit dem Unterschied einin 

6 Tage mehr. Mox in verbis # 258027) 1..alterum #4. ex. Cass. Aug, 


“ 
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mr xel dusodv dilyiv saerneyerueite 7. dp ad. roricob.sj do 
04.) de tua 'Arciniv naò 1 dox) toù molipar voude ipivero. 


Guoreizo FÉ TI Kate Tous qoeowove, tal un Ter Emugrazoi 7 o 


3 f n 9 __\ bd . 4 ì 9 
CQUOVIOY N GO TUNE -TINOG. CHUCIVOVTON ‘TU. cose 





y 
Tov dvouatov ic ta npopepevnuiva mistevcas pailov., GIÙ yao 


dKosbis torv, qlc xal dexopévor sai pegovot, sal Gras Erugi 


4% dreyéverò ti. mata ‘Dion dì nal yeuavas deu Gercee 
peyganta. sUonos, db nuioslag Exertgov toù iviaureù ny du- 
vativ Èyovrog, déra puèv fon, Toovs dè qupesvar ciò mesto 
mohipo tod: peevnutvove. *.. VEE 

21.. Aaxedamorioi dé, Kayov. ya o meotegoi ‘drtodiiira è el 


gov, tous. se evàoag sUdus Tovo reeà aplow nizuadcizove dele 


Le . 


It. Vat. H. [Ven]. cum Wassio in Praef. et Schaefeto Melett. Cr. p. 8. 
Bekk. addidit, Non additum vult Krueg. ad Dionys. p. 153. Articulus 
et nbest  recte, et additur post è580%7, sed diversa interpretatione. 
rius sì fit, liaec erit interpretatio: quo primum invasio in Atticam facta. 
est;- alterum si praefertur, haec: quo primum invasio in Alticaîn facta 
cantigit. . pi 
‘7 dogoviwy —.Grpueworiov]) Vulgo h.l ita exhibetur, wt onua:- 
w6viwy post èc tà r9oyeyerngéva legatur,. qua errore undennde nato 
his verbis incredibilis .obscuritas . circumdata: est., Non potest autem 
aliter fieri, quam ut anuauvorrwy post verba drò mus Kvos ponatur, 
et facile sic istnd participium explicatur suppletis.sive. 7d tra sive Toùs 
goorovs. ’Ovopatwy autein genitivus est, unde reliqui genitivi pendent, 
neque aliter hunc locwn :Scholiastae.cognitum fuisse, apparet px eius 
adnotatione: rara &éon xaè zena 1a déxa tu ao ticr xab 


pun èiaeorduelodw. uni. tods «ggorias unze tousamaà &idygg tsvòs 
Tipic ènQvU ovs toùs Èregi peyernuevowc: ai yùo dro 
Bos Evrevdev .ol goovor. ru. mpdésuv Anpfurovaui, èruudn ue unt 
TOÙS NOUWTOUS YQOYOUS TAV doyorimwyr sa) xata tous uéocavs ra) xarà 
sous tedevralovs ‘x0odià èxocy9n. ‘Fortaesse hoc ipsum ansam dedit 
verbo a)ua:vovimv non suo leco ponendo, quod .casus eius (roùs yod- 
vous Bivo.tà È1n) omissna est, . Arn, verba sic transposita vult:. uazà 
toùs yoovovs xa) pu?) (rarà) toy fxugtago N-aggoriun i) èrò, une 
Tiyòs És-1à npoyeyennptva anuamoritv Tv arnglàung Idv. dvopa» 
ty muotevcas uaddow, ut .ès tO 200y6yevautra onjetuvariov. sit tn- 
* serviens damquam: nota cventuum praeeritoram, sive, ut Sohbli, explicat, 
Èrmuipaus toîs treoe yeyernutvovo. »,Verbis 10v @aò Hus 1vÒc 
Gnuatworiory addié, ‘T'huc. significat munera, .qualia erant sacerdotis. 
Junonis Argivae et ‘eiusmodi ‘2, 2.4 . Equidem .praeposittonem és. iiungo 
cum areofdunowy ut: sit. nominum in nérmn eventus descriplionem sive 
die Anweisung des ‘jedeamal Geschehenen in die Zeit einps Amtea.iva- 
lut archontis, ephori: etc. Accusativus drr@egi3anyouy mea: quidem, sen 
| tentia non pendet.ab z0tev9S, sed a onoggslron.. Ad.g5105t800gc eup- 
pleo avrj sc. ti drmps84noer, Statim verba: za) drag abevye tm Arn. 
convertit who were in the beginning of their affice, andria the'iniddie 
‘ of it, and at any period of it thet may be samed, when each. partiouian 
transaction ocontred. Descriptionem rerum. per. aestato» .et hiemen 
valde itmprobant Dionys.-p. 826. Reisk. et Thee Progginn. c. 4. ,p.d2. 
Banique verba 28 nuoeles eta, ‘converte: da jede von:bheiden Jahranei 
ten (éxarégov)-rar Hilfte (tf nusosas) das «Iahr auamacké (iuù: Frau 
tod‘igo: duvagur Egowtos). | > ia NECES RAR PORIPE FIT TT EZIO 
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 devsad stprpavesg dg vee drnì: Godano mobofers "Beyopi godo 18) 
Mniy ne) Brioyaeldev intievov rov Kisgoldev tiv 'Aupirioliv 
supadidivae toîc “A@nvedos, nai cod: Tiiovs tas droviae db 
Spyro Enterosg: déyeoda:. ot: d' cx WOelov, vopittovres odx 
bumndelac elvas” oddè 6 KAsuolSas napibane tiv néluv, yaot- 
boutrocsoîs Kaddeda, Xipav cis 06 Svvards «In fia èuel- 
vv nopedcdova:: dad dì eros nera razos perà motofebd 
astoder, avodoynespevsi ve-ic ev Aunedaipova., iv narrizzo 
pisivol-asol. 16v “Toyaydoav rs 00x ‘Bnel@ero, xa da -Bov- 
lopevos eldivas el Fri peraxivnti) în 17 Suorogta, trcesdi) edos na 
rilipptraz, adrdo uòv cedere sceurcovitov ov AoreBarzioritoy nal 
xelivivrov perdeva tv xel to ymobov'ragado dvi, el dì un, 0r06- 
00 LLorovracicey Everaiv Etavaysiv, sara tayos Iropevsto. ol dì 22 
tiupoyos èn 1 Aaxedaluovi evtoì Eruyov Orres, sal rita rods ps) 


A. retslguutvas] Schol laxvods i. è. beschworen. ,, Conîîtias 
xeresà pop, baia (1j duodayle). Fortasse tamen’non, Opus, 
Conf Dak. id 9, 63.4 Porp. 


2, tv ti Aaxedaluovi avrot) Kraeg. ad Dionys. p. 280. coniecit 
ani, noto Yocis pleonasmo, ut in #5 ri» MtAnroy avroù — èv 16 
loi avoir èx rod Apyovs aùrdtey etc. Sed placet magis explica- 
tio Amoldi: forte ‘“sponte ssa Lacedaemone aderant, ut non opus esset 
e0 vàeari, quemadmodum Amphipolin missum est. Et confert 4, 128. 
xrì oi 6oyitouevos ci oroRiimtet, ubi v. adn, Mox ,,noli scriberè 
déitota cimm Markli. ad Lys. p. 454. Vid. 1, 1. p. 138. et Lob. ad 
Phryn, p. 749,4 Por. Idem ex compluribus libris recipit fuupazlay 
îtooivio pro vulgata è770:70evro, negat enim sententiam esse societa- 
lex fecerunt; quod demum post adventum legatorum Atheniensium y6- 
voutvuy lbyey factum esse finià capitis docet, verum societatem facturî 
erat, mliebantur. Deinde è2rionévdeoda. non suo loco legitur, sed 

, ponendum est post tous re “‘oyel0vs. Quod vulgo post è240vrwy le- 
gitur, tam absurdum est, ut cogitari nequeat, Thucydidem ita scribere 
polutase, et facile concipitur, qui factum sit, ut suo loco amoveretur. 

tenin ubi emitti poterat, et a scriptore omissum erat, Scholiastae 
sappleverent, ibigue locum obtinuit; ubi autem non omitti licebat, ne-' 
que a scriptore.omissum erat, ibi excidere passi sunt. Duplex causa 
profertary. car Lacedaemonii cum Atheniensibus praeter pacem foedua 
societatis inivert; nam timuisse dicuntar, ne Argivi inducias non reno- 
varent, guia nolaerant nuper renovare, arbitrati (vop/0evres) Lacedae- 
monils cum ‘Athenieasibus non iunetis sese pares futuros esse. Altera 
causa fait, timebant, ne Peloponnesii, si liceret i. e. si Lacedae- 

monti cam Atheniensibus non iuncti essent, Atheniensium .societati 86 
adiengerent. - Proinde «Urovs non ad Argivos redit, sed ad Lacedae- 
monios, ‘dt verbo vos/oavzes non Lacedaemoniorum, sed Argivorum 
opinio significatur. ‘Noluerant Argivi inducias instaurare, quia puta- 
bart, sine Atbreniensium auxilio Lacedaemonios non esse timendos, uti 
pote bello decenni attritos et ‘per varias calamitates existimatione ae’ 
pastina fama deiectos. Schol. non aliter cepit, cuias haec verba sunt? 
n fovdontyrar, guo,, tv kilwy cvuutywr ontvdendue mods OVE 
‘Mavalove, ob Auxe esuovioe xnd Euvrods tonsicario , vopubovits 
Tara dy oUtw» reds A9nvalovs ‘xowpuosv toùs “Agyelovs 10099H00- 
Hina udsoîg. sssrroinutvos gio tungoadey trgds Acuedciuoviove | 
Orordus, 1018 1uy L49nvalwy eù tpegouérwr, ove ifavieyto 00g«ÈAa- 


n» 


‘80 | GRIB:V. (CAP, 23, 
Sebopatzone «tac drmdudee intituow ci Acuedasubwior sario des. 


«of dè tg euri moogpaoei siaco xaù sò motor drssdario 08% | 
Spaday  dltasdas bbc i) pan dinciortone teUTAY moscovita. 
sic d avtaie cUn isquovov, Enelvovs. uèv amtrenpar, cuzoì dì 
sw00g tovs A9mvaiave Evpuogziay imowòvio, veptiovies Sueato 
èv copia tous re ‘Aoyelove imiontindecda., dad cv #dzlov 
tdureiidor xal Aiyov è90vtov, vopicanteo csitove dusu Ady-. 
seluoy où dewovg siva, nal msv Eliyv Iledorbvwycar udhiot 
Gv nevyatem® mo0g peo Gv tovs “"Abnvalovs, el'déjv, ymosiv.. 
maooviov 06v Teteffsav dò tov Adnvaic. ra) yevopéviov d6- 
goov, EuvéBnoar, xal Eyivorro Ggror ucl Evupagia Yde nima ade. 
23 Evupayor: Ecovras Aansdarponios revenzovza: fn. sfv dé 
siusg Tomos ic tu yjv rolépios rav Aonedasporicor. nai node 





xedeupoviove èmontrdendar, è196viwv ‘Aurelldov roi Alyov. oùx 
tBoviovio di èmiontvdeogar ol ‘Apyeîos, . vouitovieg goes A9nvaloy 
où devods Elvat Aaxedauòriove. mods tovi® dè xal rv ÀInv IIe- 
2on0vva0or ot Aaxsdanuovioi orto novjaluv yevoutuav ty 010v- 
dov. el yag pa Eyeyéveoav, diiiàk ÈEiv roosqwoeîv toîs “A9nvalors, 
rovs te 2Aoyelous xal toÙs Agmods mods ‘A9nvatovs fr aroorivea. 
Arn, locum ita accipit, ut verba vouloevres — où dervovi elvar repe- 
titto sint verborum ywopiltorres — ‘Anyslovs, et repetitio illa facta sit 
propter interiectam ‘parenthesin è,r8d) — 2rronérdeodar, otque ‘ea 
parenthesis referatur tantum ad nomen Argivorum, et causàm contineat, 
cur ipsi nominatim seorsumque memorentur, Sensum hunc esse ait:. 
putantes, Argivos, quorum hostiles animi detrectata induciarum instaura- 
tione nuper se manifestaverant, non tam timendos fore, utpote privatos 
ope Atheniensium ; et reliquas civitates Peloponnesi endem de causa quie- 
tas fore, societate Atheniensium exclusas, quibus alias se adiuneturi fuis- 
sent. -Verum, quaeso, quae est necessitas repetitionis illius post tam 
brevem parenthesin? Et vel aoristus voulteyres demonstrat, nullam 
hic repetitionem esse. . Cur enim tempore variato modo vopltorres 
modo voulcevres seriberet? At ex mea explicatione aoristum neces- 
sarium esse, nemo non videt. Denique ipso Arnoldo fatente particula 
où ante devovs omittenda erat. Quod vero vou/cayres ad Argivos, 
avrovs ad Spartanos refero, Arn, quaerit: quando Athenienses unquam 
cum Spartams adversus Argos iuncti erant, quandove foturum erat, ut 
cum Spartanis adversus Argos iungerentur? Ad quod facile est re- 
spondere, non necesse esse, ut iuncti unquam fuerint adversus Argos, 
sed obligatos fuisse una contra Argivos ire, quamprimum societatis foe- 
. dos inter utrosque initam erat. Addit Arn.: ,,Si Spartani non timendi 
erant Argivis, nisi adiuti ab Atheniensibus, nunquam timendi fuerant, 
neque unquam futurum erat, ut timendi essent,“ Arn. oblitus est, quod. 
scriptor c. 28. dixit de imminuta Spartanorum gloria: glii -érant Spar-. 
tani integri, alii per decennium attriti. Antea toti ‘Graeciae non vinci. 
posse videbantur; iam, post calamitatem inprimis Sphacteriae civi 
vel solos se rem cum Spartanis conficere posse confidebant. Ait Arn., 
memoratum esse c. 14., cur Argivi inducias cum Spartanis renovare. 


' # 


detrectaverint: &Zlas oùx 9edov onérdeodai ot “Agyetor, è ur vs 





aùroîs tv Kuvovplav yiv arodeoei. Verum haec ‘causa' non elficax 
erat, nisi aceedente conditione, ut Spartani Argivis non timendi ‘essent; 
nam Cynuriam non postulassent, et' inducias repettissent;. si. timore 
Spartanorum certamen declinassent. 


23. Suppuoayos Eooviar Aacedenubyrior]  Adde ‘xa ‘'A0niIato:. 
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udoe ea dano rione dpsiety Abnpabeos Arad: povivies 
rponw dreoto to divora logveorara nord TO duveron. .afv 
di indoorear: ol ymvene; acoleniay elven bici id av scolte da- * 
rlmpevforg: soseì #@nvadow xal noseg ndozzv vasd.-d porgo, 
lino dd due cupe .) ble. vedra È siva denalas wal 
sootvumo noi dolo. sal dv sves ds tv sdv ‘Atala 
si ino: svodbmor sed sand nouigv «A&yvalovs s cbpalsiv Ai 
‘minuorove cobno Gua dv diva: loruporare rari vò de- 
sesbu. iu dI Suoscavres olor , scodeptar ele cavrnv co)y 
xii Aosta povlers nari A0Onvato:re nad node NAGZE vs du 
gorigue, sozedvesv dì duo dig tà molise. ' cusea dè elvar di 
roioc mer. euobsue rel dobiog:: 270 dh doviela inviti, 
tmnvvgeiv 4 9vpralovs AMureburpoviors cavri a&tve xavd cò dora 
‘ tov. duodvine di radra olteso al ras dllag dmovdas duvuov fxc- 
tioav. dvaveododa: Bì sar iviavidv takedasuovlovs pv dbm 
tas ie ‘A9mvag 100g ta diovicia, “A&nvalovg dè lovras &e 
Amedeluove: gig re "Lanlv81a, ovino dè inaté00ve. otioat, 
mo pòv ty Aosedeluovi 100 “Arsoliave dv ‘Auunialo, 

dì ly A@ijvarg «gv nbler mao “Anva. kid d te Sonij Aonsbca- 
poviosg set 49yvalas roosdelvar xo) dpedeiv neoì vic tvupa» 
Jlag, O,tL dv doxg, sUogxov dupottgoig elvat. 

Tov dì doxov Buvvov Aaredarporicov pv oîde, Iierotoa-2A 
vob, “Ang, IMewotdhas, Aapayntog, Xlovig, Meraytvns, “Axav- 
dog, daitos; Toyayogag s Pidogagldag,. Zevkldag, “AvtureoG, 

Avete, TEAM, Eureedlag , Mag, Avpihos' ‘Admvalor 
de Abrinceo, Totprovinog, Acne, Ninias, Ed&vdnuos, Iloo- 
aki, IRO5dwP0g , “Apvov, Mvgrikog, Opasvadig , @toyévns, 
Apuotoxgdmne, °Iodx106, Tipongerne s Aéav, Acuayoc, Ady- 
pocdims. . 

Avor ‘9 ‘ Boppoglo &yévero pera ràs oroviùe où 0135 
Sotepoy, i; tovs dvdgus toÙs Èx is vjoov artdocav !0f AD 
pali 966 faedasuovio , nai to dieos nere soù Evdenkrov 
Fa. Pose, sto: Thom. M. et ex eo Phavorin. in Wpedò habet aipeleîy 
Adpritivvs dbxedaruortois, docentque wyedeîv cum dativo apud solos 
poeti, ftiveniti, sed Thucydidem quoque hic dativum ei addere. Da- 

m habetit nulli libri scripti, nist Dan. m. et a corr. Aug. Aexe- 
darsovtdis delet Schaef. ad Eurip, Orest. Porson. 793., tum ut duri- 
ttes”1 tar atcusativorum invicem excipientium, tom ut congruat cum 

ite? d peltiv - crede portone roonw bip dv duvoriai. De ver- 

1) i) note v. Matth. p. 570. 812.1. Et 7 dovdeta est 10 747 
nica ob terdy , nt explicat, Poliax 3, 75. Thom. M. p. 248. dovdela 
fi bob ‘a aUiò tà Tovdeve dii zal Tò «dg Oropa 10v dovlwr, wdg 
vdidns* sv dè i Sovdela Inaniaroyian De Hyacinthiis v. adn, 


grip: 


Id, pandrdo guovdes). Schol. ras 201vdg dnieriti, dv peteizoy 
zed Giupayo:. v. cap, 18. Postréma verba ita accipio: roòea di 
radi Eri)” s bubexds iyéveso, è mqéro6 modenes YÉy0antom . 
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Erove. - riniua dà, rai dire. Find. stocirog-modtuoe fuitsysdp yevo- 
LEVOG YEYQuatol NPT 

28 = Mera dì tes cmovdac sal tue iuppaziar sor daneiono- 
mula xa soiv A9uvalcav, «è dylvovzo usva rov denasti).s004220v 
drv ITiesorola uèv èv Aanedaluov dpdgnu, ‘“Adaaiov d'-topovrog 
ABnvnos, trois piv debaptvoss autas slonvy 4v, ol:dè Kogily- 
or sab vv. iv Iledosovynog rideda times dasulvorm:s0 256- 
aooypiva, nab eUdvo Gli cagcu) sadiazato teòv Gussago 
eds tv Annedaluova. sal dua xal voig Adyvalosg cÎ Aaus- 
desudvio: "epasdvtog TOÙ YyRovov Urorze» dyévovse, torw iv 
ale où. smosodures ix coòv Suynerudvesw è elento, roi dard de 
, Fry uèv soi diua pijvas arécrarzo un ini cv énarkany ysj 
arparevoar, tiodev dè per dvanogie ov feBalov iBhuzxeov di- 
Axnhovs tà parista* Èmeita pivio nel stvayuacdivres Mica. cas 
pero sa dhe Fry omovdde adbdis ic modspov gavegdv naré 


dr e. . o 

26 Te iyoage dì sal taùta 6 autog Aovuwdline “A9gvasos Étric 
eis Fragta tyévero xard. ion xal yeuovas, uéyos où mv te 
deuyv narizaveav tv ’Admralov Aaxebarpovio: na) cf Evu- 
pago, xal te. uaxod telyn nel tòv Ilerghià naviParovo Èrn 


25, tì IMieiotdla] v. Matth. p. 147. 

è) FE Frn — xa déxa puivas] Auctoris computatio annorum pro- 
greditur usque ad annum OI. 91, 2. (414.) et m. Anthesterionem (inde 
à d. 1. Febr.),' quo tempore Lacedaemonii ab Alcibiade exstimulati 
rursus ad bellum aperte cum Atheniensibus gerendum se accinzerunt. 

'w. Thuc. 6, 93. Exeunt ipsi sex anni et menses decem. Nam inde a 
Munychione OI. 89, 3. (inde a d. 17. Apr. 421.) usque ad Anthesterie- 
nem OI. 91, 2. menses octoginta quatuor praeterierunt, si adnumeres 
duos menses, qui ex canone Metonis OI. 90, 1. (427.) et 4. (411.) in- 
tercalares erant. At Thuc. in universum nominat sex annos: quare 
omissis mensibus duobus intercalaribus octoginta duos° menses prae- 
teriisse cogitemus, qui sunt scriptoris ipsi sex anni et menses decem. 
Iidemque inde ab Aprile anni luliani 421. usque ad Februatium 414, 
menses oetoginta duos praeteriisse invenies.- Sunt, qui patent, scripto- 
ris computationem annorum procedere usque ad res a ‘lhucydide me- 
moratas 6, 105. Quod si recte fieret, non recti forent praesentis loci 
numeri sex annorum mensiumque decem, sive scriptoreni calculum 
iniitse vitiosum, sive a librariis numeros depravatos esse cogites. At 
non puto, recte fieri, ut computatio ad res memoratas 6, 105. extenda- 
tur. De verbis axégoyovro un v. Matth. p. 1047. 4.‘ 

‘26. xarégfadov)] F. et ex emend. Gr. Vulgo xerélafor. ,,Si unus 
alterve bonae notae cod. cum ea scriptura, quam corrector in Gr. inter 
versus scripsit, consentiret, eam non reliciendam putarem. Plut. V, 
Lys. 0. 14. tà dè tn tv Aaxedaiuoriwv tyvw, xafffalbyres tòv . 
Ieonà xa) ta paxod Oxéhn. Kaeleîy dixit Xen. H. Gr. 2, 2, 20. 

èrrofoùvio slonvny, 19: ta Te uaxod telyn xad.towv Ifeiowa unde- 

Zovras. Diod. 13, 107. zrepsedeîv. Dux. Mox ad dinonta: suppleo 1) 

EUufeo:s, considera, quid res et facta ea hoc pacto fecerini, std 

turam facta. ej paciò impértierini interpretatur Arn, call. Herodot, 7, 47. 

103. et .Schneid. & v.-dasiote. .Panle post ovd’ sizedézunro Belthi iegi 

vult. sii. igitur.te post Zé: referti ad priuaroazae ita: vero su in 
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Micenei, ve flavia “Byibeio TR Vivilud frerà nod ‘etiodi. 
ui tiv dia pécov EvuBasiv el ris pr) aerodei rbideuov vopi- 
fam, ov debe dimecices. roîs te peo Foyors dis dimentaa 
adpelrra, nat edonoto con ‘elxòg dv eldivnv arr xo19Tve, 
lrn ove entdocav marta dUr -anedétavro è tuvétevrò, Fiw 
re tovtov mods e0v Mavrivinov.xaì Enidevesov nddeuov nel 
de chlu dppottoore dnaeornpara Eyivovro, al of inì Oqaxns 
finaayos 0Udiv secure: scodfusor Moaev,: Bosorol te èxegriolav 
denuspov sfpov. dere Edv Td rocirow modluo td Fexaztet xol 
ri per avrdr: Ordo dvaxcgij xal 1 dorepov E «drife n0- 
limo sbemoei tic toccdra Èrn, Aoyifipevos rare toùs ypdvovg, 
mi ieéous od: rcollas rapeverzovoas, mel toîs dro yonouedv 
ri lompicantross povov di toùro ixvods Evuffav. del yao 
haye péuvogiee, «nil doyoutvov roù rrodépov xa utfos où tre 
lives, eoompepdzievov Und stodkaàv Bri rois Bivta Fey Bfor 
pvicdas avtov. | érvefilcov dè dia rcaveds avtov, aleduvouerte re 
n) plerdo; inad. eovgégoo env pvounv, borcds dupiftc te eico- 


tic 12,y4 Zoyasc, eb quod punctam post #vvfSeyro primos sustulit 
Hack,, pen Tipo «qua spectet. Vide tainen ad 6, 17.“ Por». Tsin 
ts te yo Foyois tmibi rèferri videtur ad xa) svog0e:; in sequentibus 
rece com Bekkero particulas ita inter se referas: ore anédacay — 
im te tovtwy — xal ol tn) Dortxns — Borwrtok te, quia haec omnia 
ad idem ‘genus’ (#0ye» sc.) perfinent. De bello Mantinensium v. Thuc. 
5,33 sqg., de' bello Epidauriorum ibidem c, 43 .sqq. Plut. V. Alc. 15. 
Died. 12,777, De plurali 2yévovio iuncto cum duagrijuara adi Mati. 
$. 300. et‘Krneg. ad Dionys. p. 247. adn. ad 1, 126. 2,8. Moxèxeye- 
n indiciae, sunt, quae denis quibusque diebus renunciari possunt. 
4a Gràmmatici commendant formam dexereî. v. Lobeck, ad Phryn, 
pb . . . è 

nutoas où m0%hds smapeveyzovoas] Initium belli ducit rarsus a 
Munychione OL 87, 1. (a d. 8 Apr. 431.) Athenae a Lysandro captae 
snt, eodemgne finis bello Pelop. impositus Munychionis die 16 OL 
9, 4, (die 25 Apr. 404.) Vid, Piut. V..Lys. 15. Unde efficitar, bellum 
seilun esse per annos viginti septem et dies octodecim, siebenund» 
swanzig Jahre mit einem Ueberschuss von achtzehn Tagen. Verba 
sì t0Îs 4RA gonoudoy — èEnyiooue: habet Dionys. p. 838. Reisk, 
ubi v. Kraeg. p. Qt. ‘ | La 
1 alebersiceros «— si} SAixlx] i. e. inte ad cognoscendum ‘senzibuò 
ene per attiene, A (Pali pasta notice. ARN., qui coh® 
1, 71. rods dvdoaaoy tav alrauvoptytyv ‘i. e. with men, that is; 
those wo are capable of-judging. Quo eodem loco libri ‘primi 
IBterpretatur alG9n01r Eyortwr, comparans verba 1, 33. rove Ho- 
Hors duveutvous, quod esse idem ait, ac duvauv dyovras. Res 
ores Graecos Did. narrat de sene mentis compote, mon delirante 
alodarerti dxdun. Mox pro zay @ug01t001s ,, coniicias: nuo 
four, si samam Ilelorsovmatwr, nam libri nonnalli habent Z/e- 
ciess. fonf. tamen Krueg. ad Dionys. p. 46.* ‘Porp. Krneg! 
alia confert Thuo: 7, 68. #600s eùrugovons douns, pro rfowr. 
‘ A0dc sg omertony rivitrafiv, pro egulvi Et terba n cdrév 
ius monant; quam si dixisset Quidvis ad ema res pertineis; quod- 
rescimeicupiabam. Vid. 0:34, Math. $. 407‘ A#m. Deinde prae: 
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pas sol Euvéfy pos pevyew mi ipavroî tm eTuoci Hero tiv 
ic’ Augpirolw orparnylav, xal yevopévo saio duportoos toi 
RQAy AGI , xa 00% N060v tois Ilelormovrnolcov dial TY PvyN», 

‘xe sovglav TL avròv udllov alo8icdar. tiv oÙv pera td 
dina Fn diapopav ts nal Euyyuow tav arovddr na) sd Èrerta 
ds trodeun®n Fenynoopai. | 

27 ‘Ensd) y00 al mevinrovioviee orovdal èyévovio sal Uots- 
eov af Evuuoziar, mal ai arp tig Ilshormovrpoov roeofzici, 
almeo maperinanoav ig avta, avegmoovv èx tije Aaxsdalpovos. 
ua) of uiv GAdou Er oîxov arqidov, KopivMor dè és “Apyos 
toambpevor mobtov dbypovs rorotvia: 100 vivag tav Èv Tele 
Svrov ’Aopelav do 40m irssò) Aanedaruovios ovu in apadd 
diV ini xoradovdvosi tife Ilslorcovryoov ocrovdes xal Evppa- 
glav meps “Adnvaloves tous rmoiv EyBlorovs rmerolnvtar, body 
tove “Apyelové Gres - co&gGETAs 1 Ilehorévinoos, xo) wngi- 
cacdas tv Bovioutvnv moliv tv 'Elinvav, Mrs adrivopos 
té Berti xal Slxac icag xal duotas dldmor, 1005 ‘Aoyelovg Evu- 
paylav morit, dere ti dillov Enipazelv* arodeitar dè 
vd gag odiyove dpynv evtongdtogas; rai pr) 008 so dajuov 
tous Abyove elvar, toù pi) sarapaveîs yiyvecdar toùc pn rel- 
Cavtas TÒ migBoc. Epacaev dì modiode mToocgoonoecdaÌ picei 
tov Aaxedaruoviov. xal of uèv KogivHiar didatavteg taùra 

28eveyooncav tr ofxov. of St rev “Aeyeicav &vdoes anovcavies, 
èrevdoj dvpveyzav rove Abpove È te tec dopae rel tov Iqjuor, 
Bpnploavto “Apystor, nal &vdpag ETAOviO Scident ngds ds tÒv 


sentis infinitivim alo9eve09e. Popp. desiderat. Bekk. ex librîs non- 
nullis edidit afo9eoda:; sicut 2, 93. 7, 75. Vid. Buttm. Gr. max. 2, 1. 
p. 68. Denique de verbis 74 #78 ds èr0%eun9n adi Matth, $. 296. 
et Krueg. ad Dionys. p. 91. 

27. mevtnroytoviets] Sclrol. «Î xowat. Et: mox ad ai Eu.iuayla 
idem: 7youvy at idixal, af pds Agnvatovs tr Aaxrsdaluovos zu, dva- 
naehv. Et verbis xa al do apodosis incipit, ,, Peloponnesii legati 
memorantur cum respectu Athentensium, qui et ipsi domum revertisse 

utandi sunt. Haacxz. IHiqd xaf fortasse respondet voci Latinae atque 
m apodosi i. -e. -continto.. Deinde pro zapexAn9n0av 86 ubra' ,, debe- 
bat scribere aUzes, sed neutrum est, ac si sit teùra rurre.* -Bau. 
Paulo post Krueg. ad .Diohys. j. 1501 comma ponit pest renzto,LEvO:, 
tollit post 70drav. Hoe, opinor, dicit scriptor, Coriathios nom proti- 
pus domnm abiisse, sed prins Argos profectos Argivis persuadere stu- 
duisse, ut civitates Graecas minores in foedus reciperent. Nisî cum 
Poppone ita velis accipere, ut m0@òrov 1ives rw Èv tÉÀs contrarie. po- 
nantur 1nÎc coyaîc xe 1 dio c. 28. init. 

xaì dixaz — dida) Id quod neque a civitatibus ox avrodtxors, 
neque ab Atheniensibos et Lacedaemoniis exspectari' poterat, aequabi- 
lem, inquaî, iuris distributionem servatum iri. Mox tò 22790s intel- 
lige t@v Aoytoy. . , 

28. saflovro dwdexa] v. Od. Muell. Dor. 2, p. 143. Et ad èxxeo- 
nwocusvoc com Bloomfieldio et Arnoldo supple duporfonvo. Arno 
confert Demosth. Timocr. p. 700. Reisk. roy udc drneacortvanetvor 
i. e. qui vestra vinéta ceciderunt, who have made their harvest out cf 
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fovdogepov teov "Elkivav Evupaziav sosstodas inv ABnvalav 
ui Aguedasuovicov® rovtwov dè undertgors BEeivar &vev tod 
diuov tv “Agyelov onelsactai. Editaeviò re taùta oi Apyeîor, 
pallov, Ogaivtes tov te tav Aaxsdaoviov cpier r6depov, 
icopevov, és tÉE0do ydo 20006 avtove al cmovial Noev, xal 
apo Binloavtes tig Iledorcovioov nyNoesda. arde 7g tov. 
qgovov tooTov * te Adanedalucov padiota di) nandg Muovoe ol. 
vipapèn da tec Euupopag, oî te ‘Apyeior digiota Esyov toîc 
masi, 0V Éuvagdpevos toù “Attixoù sodfpov, dugporéooe di 
parov Evorsoydos Ovreg Eurapraceuevor. - of uèv o6v ’Apyeîot; 
outros È tnv Evupoytav rgosedéovio tovs è8thovrag TY. 


Eiyvov. Movrwîg d ctoîs xal oi Eiupayor odtiv redto:99 


moogegognoav, dedioteg tovs Aaxedanpoviovs. toîs ydo Mav-. 
uweioi uéoog ti Tis Aosadlag natéctgorta brmzaov Eri où 
006 Adnvalovg moléuov Bvros, sal Evouitov où meordpecdas 
opàs tovg Aasedaruoviovg dogiv, èruòn xa) cy0Àv Fyov', 
ste dopevoy .r0gdg tovs “Aoyelovg Erodrmovto, moliv te pepornu 
voultovzes no) Aassdaruoviote del diapogay, Onpoxgaroupivnv 
te perg xl avtol. drocreviov dì tav Mavriwicv sal ) €44 
Ielonxovvnaos és Sgauv xabloraro ds xal aploi mormréov toùro, 


voploavtes sdéov TÉ ti eldotag peractijvai aVrols, sal tovg -- 


Aesedaspoviove Gua Si deyiîis Eovieg, iv Elios te no) Br dv 
tu 070vdaie pose Armate Blsganio eUopxov elvas tposdeivas 
ml dpedsiv O,tt av dupoîv rotvrodtaru doxj, Aanedarnovior 
xi ‘A9nvalorg. ToOÙTO 7d0 TÒ yodpuu padiota tiv ITehoreéy- 
sod. die@povfer nal'85 Urowtav sabiarn un ueca A9mvalcov 
cpas Bovicoviar Aanedarmovior dovidcacdar* dixasov yo elvos 
mao, toîg fuppogos yeygagBar tnv. usradeoiv. . Gste pofot- 
pevos ci roddel wounvro 006 tovg “Aeystous nal aUtol. fxactos 


Svupaziov reoseiodas. Aansdcupòvos dì alstbpevos ròv Foosv30 


rov èv ti Ilehorovw]ow uadectota, nal tovs KogwBlovs di- 
dacugloos te yevouévovs xal avrods périortas ormeloactar ‘reds 
to "Aoyos, méurcovor mpioptis te tv Kggv8oy ,° BovAbusvor 
mooxotadgfeiv TO péidov, sol qridviro tv te Écnynow. toù 
navide gal si ’“Apyslorg 0pav drooravies Hvuuagor Ecovrat, 
ropafijorobai te Epacav eitode roùs Squovs, ral fin adineiv 


Jon, dje aus eurer Haut Riemen ‘geschnitten laben. Ita hic est, qui 
pacem egerani cun ulrisque, ex utrisque lucrum fecerant. 

29. dnuoroatovutrny, bereo xo) aviol] Res Argivorum lege per- 
scriptas ab Od. Muellero Dor. 2. p. 142 sqg. et de h. L p. 143. Paulo 
post: ., particnlam re in verbis z4é0v 71€ 1 sìdorag recte Bekk. resti- 
tut. ‘Traiecta est,,nam vero ordine scribere debebat vaulaarviés 18 — 


a 


ai Erortes.t*° ARN.. De locntione de $eyig $yoytes V. Matth. p. 1149. e. 

E verba 77@01 roîc Èv uao yeyoapda. converto: sie sagten,. ge- 

rehterweieo. missto fr alle Bandesgenogsen die Bestimmung aufge- 

Raman. seyno dasa. sie, .beliebige Medificationen im Vertrage.machen 
+ Li * . . i CUS . 4°. , . 
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x 
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ot1 00 Sézoviai tas “A&uralav ocrovàds, slonpévov'xdotov elvar 
o,tt dv to rÀndos tav Evuuagov Wnplontes, 7nv un tr Beddv 
î Nosov xodvua q. Kopivdios di ragoviav copio tav Evu- 
uegov, dcoL ov’ ato dttavro tas omovdas, sapirabecav di 
atove evtol modtegov, aviétleyov toîc Aanedaruoviors, è pèv 
qdixouvro, 0V. OnAoùvres dvrinous, Ott ovte E6AÀLov cpicww 
antiaBov map "ABnvaiov ovre ‘"Avaxtoorov, el té ti Mio Evò- 
pisov thaccoùcda., redcgnua dè rorovpevor toùs Eri Goexns 
ur) rmgodocet: duocar yag orroîg dexovs ldla te, Dre pera 
Horwdasatov t6 modtov eploravio, xa diiovs Uorzsoov. oò- 
xouv mapafalverv tovs tOv Evuuaygov dexovs Èpacav, ovx èc- 
sovtes e tas TOv Abnvalmv cmovdas. Bdedv ydo mioters dpd- 
Gavtes Enelvors oUx av evogueiv moodidovizs autove. el07j0das 
ò Sri Tv ua) Fecdv 1 edov xobdvpa f° qpalvesdar oUv cpioi 
xodvpae &eiov toÙto. xa regi puiv tOv rmadascdv 0gxov to- 
cora «lov, meoì dì vio "Agyelcov Evupaylas pera tov plicv 
BovAsvoduevor rompe d,t av Blsaioy «ol -oî pèv Aane- | 
daruoviov motofere dverdoncav n° oîxov. Frugov dì rapdvres 
èv Koelv8o xal Apyelav rmoéofere, oî Enélevov tovs Kopiv®love 
eva è tv Evpuoylav xal un uélieiv® of dè Eg tOv Vorepov 
BiÉviloyov avroîs ròv maga cploi sipotirtov fue. MASE dì nol 
"Hieiov reosofela ev9VS, xal Eromoavto 005 KogivBlovs Evu- 
poylav modtov, Erreta insideu dc “Apyos tABovres, nadareo 
rgostoento, “Apyelcov Evuuayos Eytvovto. Siaprpdpevo: yao èrby- 
gavov toi Aaxedatpoviots seoì Aemotov. srolépov yao yevo- 
uévov rrorè 1roòs “ Aouadeov tivas Aerpeatais, nol Helov ra- 


30. ilogutvov) v. Matti. $. 564. extr. Propter verba xtoroy er 
ve adi Od. Muell. Dor. 1. p. 182 sq. Be Sollio v. fhue. 2, 30. de 
‘ Anactorio 4, 49. Et réy zaok opio: intellige zaod toÎz Kopsw9lo:s, 
ad mxeyv supple roùs “Aogelove. i | 
31. zodéuov yeo yevofiévov] v. Od. Muell. Orchom. p. 374. Dor. 
1. p. 140. 183. Mox tedarta habent B. Vind. K. Chr. Dan. corr. Laur. 
Ald. Flor. Bas. marg. 1. Steph. raZavrav marg. 2. r@lavta Y Cam. 
Thom. M. in azroyfoecda. valgatam servat. ,,Talentum unum nimis 
parva pecumia est pro agro Leprei dimidio, quem Strab. 8. p. 530. C. 
scribit fertilem fuisse. [At scriptuta incerta est, alii enim legunt: 
zoouv d elyov eddaluova Teyegiai et sic expressum est in ‘ed. Al- 
‘ ‘mel.] ‘Praeterea Scylax. p. 16. dicit oram maritimam eius agri centum 
stadiérum fuisse, quamquam ‘pro c:@0@ o coniicio otadia v i. e.'quin- 
uaginta, inde‘a Neda ad rivum, ad euius ostium Samicum iacebat. 
[Huic coniecturae repugnat Strab. p. 530. B.] Probabile est, illad ta- 
Tentum eo consitio erogatum esse, ut dimidium agrum Eleatarum esse 
agnosceretur. Sic quaterna talenta Athenienses Cytheriis tributi loco 
imposuerunt. Id quodammodo significare vîdetur verbum darropéoew, 
de ‘quo com respectu huius loci Thom. M. beribit: &rogpfosy xaè drr0- 
Doe, TA Nod 10v NrTOvwy Toîs pueltooi maoeziuera xonora. Bovx. 
vijntunin® ,,taZavtovy Frafay 1 Ad rg Odvunbtp arop$tpery.** 
BLoomr. Apparet talentorum numerum deesse, quamvis ingens ille (»') 
videatur, et fieri possit, ut corruptus sit. Cam. Cum loco Thomae M. 
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npBtviav Vrrà Asnpeatov te bvupazlev tr ri sjpicela rîje 
vs nol dvodvrcv TOv moleuov, “Heios tv yijv veuoptvote ai 
rois toîs Aerpedtaig todavrov Eratav TS A tò ’Olvuzio dro- 
piosw. xal. uéyor toù ’Artixoù rmodéuov drntpepov, Enea 
atvcapivav dia modgpaciv toù moltuov of "Hisior Enmnvayzator, 
oi d erpascovro mg0g tovs Aaxedaruovioves. sal dixns Aaxs- 
dupovosg rstpareione, Urroronieavies oÎ °Hieîor un l'oov 
ftev, dvévteg tv Entrgorv Aenpeatdàv tu yqv treuov. ol 
dì Aosedasmovior qUiiv 1ocov idlracav aUtovouove civas As- 
moratas nocd adinetv Haelovg*'nal dg ovx tupesvavimv vi èru- 
reorij poovoav drrhitov Ectrreupav e Abrcoeov, ol dè "Hisiot 
vopltovreg mebdiv, Spdv dpeornuviav dipasdar tovs Aaxedaruo- 
vive xa) Tv Euvgugv mpopéonvreg tv i elonto, È Eyovtes 
3 rv’ Artixov molepov naBlotaviò twES, taùte Ejovtag sal 
tteldeiv, dg 00% Toov Eyovres dpiotavtar 00g toÙs Aeyeiovg, 
rl mv Evupagzlor, dgreg: teoElegto, xal' oUTOL èrr0smoavto. 
tyivevro dì xal ol KogivBioi evdÙs ut Buelvovg, xal of èrì 
Opaune Kadxidig, "Agyelav Evupazot. Borcoroi dì na Meya- 
oîs td aUTd Afpovtes Novyatov, repiopaipevos Urò tiv Aaxe- 
duuovion sal vopltovteg oplor tiv’ Aopslov Inuoxgariav ad- 
tois dALygogovpevos No00v ‘Evppogav elvar tig daxedaruovicv 
marea. i] oa di. 
Ieck dì rovs airods godvoug toù Bipovg tosrov Zua:32 - 

ratovs pèv° Adyvatos ExrodLogaNoavtes' arnéutesvov toÙg 1jBdv- 
rus, naidas dè xal yuvaîzag nvdparodicav, sal tiv yiv Ia. - 


conf. Ammon. De Diff. Vocab. p. 22., unde apud illum yonote mutan- 
dum in yonuere, et Harpocr. in azropora, ubi v. Vales. ad notas Maus- 
saci p. 241 sq. Gron.. Pyopter. duplicem articutum ‘in verbis 1 dì 
1ò Wass. confert c. 53. toù ‘Aroàhwros toù et 1,13. 2, 15. 3, 104. 
Popp. addit 1, 103. 3, 96. et Krueg. de Apthent, Anah. p. 61.., addens 
legi tamen Ale ad 'Olvpror 3x1 n. 
_ 10 avrò Afyortes] Schol. 7%v° aUrpv yvwpnv. Ègovtes. » Forma 
enunieorum civitatis aristocratica, commune in Athepienses, odium, vi- 
cinia agroram eodem eos traxerunt; . Sic c.33, de duobus fisdem po- 
pulis Thug. tò-yao avrò é7r0l0va ait.*. ARN. Mox meguowsevor idem 
esse videtar, quad deparrevouevo:, quippe Lacedaemanii. nihil omuse- 
runt, ut amicitiam eorum ne amitterent, eosque coluerunt. Simili sensu 
verbom habea 4, 124. Boaoldas dè ts Mévdne meouogwueros un TL 
nin. At zeouopagdal 1 idem est, quod zegeontenda/ tI, negligere, 
praetervidere, detrectare, velut 2, 43. Hog. sensu frequentior est activà 
forma ziegerapàvi. Vid. Thom. M. s. h. v, . Tertia significatio verbi est 
circumspicere , exwspectare, velut 6, 93. 103, 7, 33... Popponis . sententia 
est, horum verbasum non, alium sensym esse, quam si scriptor, dixiaset 
Timopwueror pér — poplioviee dé etc.,. putans significari neglectas. 
Quis vero credat, Thucydidem tam ‘sypinum fuisse, ut .tam negligenter 
loqueretur? .Et contemtus, neglectioque longe, alienissima ‘erant ab 
% sensibus, quos .Lacedaemonii per totum hac hellum .erga Boeotas 
Ubant, nt ait Ara. provocans dd 3, 68.00. i da 
32, rnîdag +. ag yuraixag] De omizso artienlo v. Krueg, ad 
Dionys. p. 99. Mox dicit I7)«ra:evorr, nempe iig, qui eruptione facta 
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qosetorv EBogav viueodar» ‘AnkHovs 87) xatifpayov nt è Aî- 
ov; ivBvuovpevos ts te Ev tai pazars Euupogas raf toù èv 
ZAelpoîs Bead yonooevtos. rxal Daus xal AHoxgol Iotavio ro- 
‘Repeiv. ‘xo KoplvBtor nal Aoyetor HÎn Evhuayor Ovres Foyov- 
tas È. T'oyéav, drrootbovies Aanxsdarpovicv, dpebvres péyà puéoog 
“dv, xal sÌ agiot rEgOGYEvVOLTO, voultovres ariacav av Byerv ITeAorov- 
Uncov. ds dì ovdti dv Epuoav tvavira®gvar of Teyeatar Aantdai- 
noviors, of Kogiv®Bibi péyor toUtov rego US TIddGoviES dvelGav 
Tie prioverilac, ‘na wWédwinoav un ovdele dptowv tii tav WAA ov 
‘rmoosqooii: Suoòs dì #tbevres Èe toùs Boinrode. idtovio cpv 
te xo Aoyelcov ylyjvecdar ‘Evupudzove rai TElle sont rrodo- 
“dev Téc te dejmutgove iniorovdds; dî qoav Adnvolos xol 
Bototoîs m00g allnlovg 00. 0116 Toregov yevofievaf tovtav 
tov mevinzovtastidor omovdgv, #kélevov oi. Kogiv®ioi tovg 
‘Borntods drolov8fouvras  Adnvate xul Gioi rorijoai, Berg 
Boito) eÎyov, un deyopévav dt ‘.ASnvaicov dmesneiv vv tue- 
gergiav xub tò dourtov n) orévdeota: Evev dirdi. Bosoroì dè 
dsoutvov ty KopivBloav meol uèv Tis ‘Aoyetcov Evupaytas Èr- 
‘ogsiv adrods èaflevov, #R90vrts dè “Adnvate pero Kopw8lov 
ov èUcovro TRé Segrntovus amovdi, dir drexplvavro oi 
‘Adayvaîor KopiwwBiors elvar orovdas, etmeo Aanedarnoviocv eloì 
‘Ebuuayoi. Bootoì utv oùv oUdiv uGdiov areizov tas. deyn- 
uioovs, abiouviav sal altimutvav Kogwdlov EuvBidda: cplot* 
Kopev8ios di dvarcogii dortovdos iv pos ’ A8nvalbve. 

33 Acuedasuovio dì Toù aUtoù Pioovs mavinpel toroatevoar, 
IMestoavantog toùò Ilavoavlov Aanedasuovicov .Baoréoag 1yov- 
_pivov, tis ’“Aouadlas è IHagfaclovs, Moavtiviov drnudovs 
.Ovreg, xora otacv Emmnabecagtuov. cds, dua dì nai tò èy 


OI. 88, 1. (428.) Athenas evaserant. v. Thùo. 3, 20. Iidem ab Athe- 
niensibus civitate donati sunt. y. adn: ad 3, 55. Deinde Polli 2,231. 
‘cîtat èvrduprlouevo. 1ù$ Èx tÎ payn ovpepoores ‘ubi y. Jungerm. et 
Valck. ad Herodot. 2, 175. ‘De regimine verbi +. Matth. p. 858. $. 349. 
Porro in ‘verbis zovriwuy TOY articultim -om. Pan. - At pronvinen deletum 
volint Popp. et Dobrie.,. gaam eae induciae, quae'e.. 23; membrantar, 
dnteiigen ne ‘sint. De--fofma vocis srérrijeoviaeitddiv v. Lobeck. ad 
‘Phryn. p. 407. tt n. 
‘altiotttvov) ‘Pott.: qhgmbvts Corinth hoc flagitarent, et cum’ ewpo- 
‘stulatione dicerent ità ‘inter se convenisse. Bauir et obiicerent Boeotis, 
‘quod ita pacti essett, heî taitieri efficerent. — -.. sn 
1033. &rrkbikivautrov) sc. rbv Magical Verba Bri + Zxiol- 
‘ridi Tecte exponit:-Schol: èrrrerelpionevov ‘ste Pianttwy tiv Zkrpîry. | 
'Dé ‘situ -Seiritidis v. Leak: Morea Vol. 3: pi 28; Od. Muéell.-Dor. 2. 
Tp. 450., de Parrhasiis ‘ibidem. p. 448 sq. Cypseta tion alîed oppidum 
fuisse videtitàr, ‘quam quae alii ‘Basiis ‘(ad ‘Alphewh ‘în ‘Patrbasiis 
“bîita) audit. V. ‘pidem 1. p. 63, 3: colt. 2. p: 445., quamquain sie Cy- 
“psela palo ’remotiara fuisse videantur, ‘quam ut è) 17 S#rptridi sita 
dici possint. Denique rjv Eouuagiav idem est, quod tv 14» Évp- 
ZIA gbodr. Socio ante quos hic dicit, {i Parrliasii sunt; Niayr- 
Tbéwp Orio di" ARR, Me o 


' 
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Aupéiote réîgoc duesofioovits ,; 7v-duvavcas,  irelyicav Miry- 
sio xa aUtol Epeovogowv, tv ti Itagfavmi neluevou, tr cf 
Zupludi cf Auncovniie. sal oi più Aosedoruivio: Tv yijv 
ov Hag$aglav idnovi, ol dèi Mavrwijs ci)v nédev'’ Aoyelvie 
quiati zupadovies ato) vv Evupaziev tpgovgovr: ddbvaro 
d dvres diaodoar v6 re iv Kuwélers teîsos nai tas’ èv Ilodéa- 
olo mbdes, dremitov. Aanedasusvior BÈ rovs :rè Iodgaolove 
avrovipove rmomointes ‘nnù to téijoc naBedbvres ‘iverdonoav 
in cixov. . SE IE 

Ka} toù avtoù Béoovs, FIN quoviaov avtoîs tov amò Ogg-34 
sio perda Boacidov ?ted0bvrov atoatiomie, ‘odg È Kiedpldag 
pira tag orovdec tibpioev, ot Aaxtdasuovioi èwnplaavto toÙg 
piv perdi Bgealdov Eldaras payecapivous tAeudfoove ‘elvas, nb 
olusiv Orcov dv fovimvizi” nel Uoregov où molli avrovs pera. 
tiv veodapadiy tc Alngrov notesttcor, seluevov ‘Br vijg Ad | 


34. tv anò Oogens — èiedgariwy] i, e. quien ad insoe iam ex 
Thracia rediissent milites 1 qui cum Brasida illuc -profecti luerant. Est 
nota enallage praepositionum, de qua y..Buttm. $. 151. 8. (ed. 13.) et 
Matth. $..596., orta ex hreviloquentia, velut h. l, dici debebat: 707 
nroytwy aUtois 10v èc Oogxynyv userà Boaaldov ‘èteddovimv arpatit- 
tv dnò Godxns. De Helotia Brasidac manurgissis, qui inde ab hoc 
tempore Brasidei appellabantur, v. Qd. Mueli. Dor. 2. p. 89. Verbis 
xa) olxeîy :070v Gy fovdwyres plenae libertatis indicium caontinetue, 
vid, ibidem p. 45, . . A ' v' he 

, veodapwdar] ‘Apyeto. -dicebantur Helotum ii, in quibus heri prae- 
cipuam fiduciam ppnebant, quali in bellis #0vxrn0es fruebantur.  Agé- 
ta. omni servitio vacabant. Ldfegrociovavia: qui .dicebantur, .ih classe 
militabant, similesque fuisse videntur libertis Atticis, qui ywgls olxoùy- 
tes dicebantur. Plena libertate qui donati èssent, iisdem concedeba- 
tur, quocunque vellent habitatum abire, simulque eis agelli aliquid ‘As- 
signatum esse videtur extra sortem a pristino ero possessam. Liber- 
tate aliquamdia nsi veodazoides videntur audivisse,. quorum multitade 
brevi numeram civium attigit. Ac né Mothones quidem sive  Mothacae 
pericvecotum e numero erant (e peticecis- Sparfanon fattòs ésse, maus- 
quam memoriae proditur), sed è namero Felotem,' quî' per ‘aequalem 
conthunemgue cum Spartanis: educationem (qienadmodum aprid-Ulyn . 
sem Eumaens ‘educatus bat), libertatetn sine civitate nanciscelbtuntet. 
Mi9wy enim est verna; periceci autem hoc ‘tigmeni ‘habéte mon pote- 
rant,' ut qui hunquam in potestate privatortn Spattanorum ‘esserti. 
Credibîté est, pesteros Mothacum ius cîvitatis adeptos esse, siguidet 
‘Lysander, Calticritidas et Gylîppus origine: Mothaces ‘-fnerunt. Epeu- 
naetae (quod ex ‘etymo colligas) civex ilii ‘ appellati sunt, qui viduuth 
ex antiquo iure hereditario duxissent. Quale matritionium semel wer- 
vos -intisse Theopompus tradit.- Ob. MvkLi. Dor. 2. pi 45. Conf, In 
terpp.' ad- Herodot. 9, 11. Schneid. Indio. Xen. Hi. Gr. Mans. Spart. 1,1. 

. 234," ©. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 41, 14. et- inprimis Arà. ‘ad hi è 

ox Lepreum dicitur situm fuisse in contintis: Laconiae, #2) rjs A4e- 
zavixio. Vid. Vig. p. 859, 394. Popp. desidetat è) tf Aaxrwvixi xv 
di Haete et conferi «0. 33. xEGuevov ènl rij Esmpiredì, at dativus: ibi 

imm sensum: habet. De sita Leprei v. Od: Muéll: Dor. 2. p. 48f. 
lak. Travels in the Morea Vok.:1.c. 2) p.49- 68: Mox rovs èx 
»itou , aut brevius‘dictanr-moto heius criptòtis pro roùs dv rj vifur 
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nopic, nh #0 balecin:Oviso- dn. Voonr Hhelass:., ove 
Ò fx..tRa vagou Anpftvsas cpv sab ca èrla. vondovtas, 
deloerizto pa ta, dà tru: fvppondy voploariee siaccdyssatos 
td» ? . ° ‘ LA , 
nah Ovres drimua; vepzsolgocn, Yin nai eozds tulag Epovras 
dtiuous iroinogv, siciptav di zormis ‘were une, dopo wire 
soosepivove. t H radovvrag, svglovs, siva Uategov. dà amg 
1edvo drrlesat Bubporioni ea 
. .Taù d avrai Bioovg xel Quggov tv iv ai. Ad duje 
eldau, “ Adngvalov ovcav Elupayov. sal t0 déo0g poursa rey 


Inpsérios xel dvarapuo9éy1as .èE UOLLTS aut. Anp9éxtas est pro dxa- 


AnFévins, receptos, redditos ipsis.* BAU. Popp. comparavit haec: 8,2. 
1ods inv 8% ts Tixtllas. tV Adnyetay * peyailnv xuxorngpaziav Ì 2.3 
mit, vv do ri sTedila yesosttvno aut în sio Tunehlas uyyel&eicay 
sazoranyter. +5, 3% vous'da Tris ondov Vaguatac pereuédorio aseds- 
doxores. Mox xel in xa Ovzeg entrar est pro zalagoo Thom. M. 
p. 358. exponit tn Tuns 20 iwuatos Ovies. De illo sensu è77:71— 
tas, quo vox liberum ad. honores aditum significat, adi Schoem. De 
Comit. Athun. p. 73. ‘atfue ‘în universum de 2rrriuta ‘et Griule tam 
summa, tum ea, quae ab Atticis drula zare rrposrafeis dicebatur, 
qualis fait haec in Sphacteria-captorum, qua affectìs neque magistratus 
gerere liceret, neque emendi aut vendendi ius esset, consule uberrimam 
dissertationem Meieri De bonis damn. p..101 sqq. Boeckh, Staatsh. d. 
Ath. Vol. 1. p: 409. 420, Meier. et Schoem. d. Att. Proz. p. 563. 734. 
741. Denique-in-verbis roautvous — xupfovs sivar'hic sensus inest: 
gie soliten weder eine obrigkeitliclre .Stelle bekleiden, noch einen giil- 
tigen Kauvf oder Verkauf schliessen kinnen. v. Matth. p. 1091. med. et 
de re'Od. Muell. Dor. 2. p. 116. 228. Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p.63, 28. 
35. èv 17"49@)] Normulli libri èv 76 “49%. Ac sane lioc nomen 

4, 109. 5, 3. et apud alios scriptores masculini generis est. Quod ita 
explicat Haadk., ut 0 49, montem, 749, regionem significet, pro- 
As) Vulgo Axtidegss libri Aextndirics Atntvdiîs, Aixvedisio et 
similiter. Itidemque 5,82. vulgo legitur /4exz:di7s, sed ibi complures 
Jibri habent: 4475,  s,Nullibi terraram unquam pppalus quisquam vixit, 
Dietidienies yocatus.. Sunt Dienses intelligendi. Dion, urbem in sAtheo 
sive Acte sitam,, cuius gentile «gig sive Aris est, paulo antea com- 
memoravimus. “ GaTTER. de Herodot., et Thuc. Thrac. $. 34. Quum 
tamen Bienses 4, 109, fideles manserint Atheniensibus et. demum 5,82. 
ah ijs defecisse narrentur,, Popp. coniecit. XaZx:dîc vel of Xedwdge. 
Mox ad toùs un èccdvras supple è 7à5 ozovdas. «Conf c, 40, 46. 
Deinde_vrrerorevov servavi, quod redit 8, 76. Alii putant, Thucydidem 
modo, vzratorajv vel. dmonigvev, scribere. Mox &rev Evyyoagîe Schol. 
interpretatur uvev .Guugowrlas yeypaupérns, Arn. without a written 
agreement. De verbis sersutlovio arodedwxotes v. Matth. p. 1088. 
Et 1a, «Zia yugte intellige. Methonen, Pteleum, Atalantem, Cythera 
sete; , Paulo post vulgo legitur /Meaanytovs re, emendavit Reisk. ,,Quam- 
quam Messenii commopde.ab. Helotis sic distingui posse videantar, ut 
sipt Meoanvio:.oè èx Nuvnaxtov, quos Pylum praesidium misisse 4, 41. 
accepimus, tamen eo, quod paulo inferius, Meoonyiovs yaè TOÙgC dA- 
dovuc.EiMoras legimus, et ipsis, quae anteceduat, particulis e dè Lr 
commendatur ye. Porp. ‘Denique distinguuntur a Mesgseniis, et Helo- 
tis alii, 0901.pUropodnzegar, hos An. putat domesticos privatorum, ho- 
minum servos fuisse, quam Helotag publice seryirent, , 
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trspablat ate our v6î9:) Abavaloio mo Ilelononvidtors srt» 


svov Bi dilnzhovs sube uera toe omovdes ol te A8nvaio ' 


vi Aausdoruòvio sara vv tv qoogleav aiisjiore ovs arnito- 
suv. «mv gag Aupirmodiv mobtedos rayivréc of Aaxedasaovios 
arodwéomae xa) culla ovx drnodedconecer, ovdè toug Fri -Bog- 
sno 'sscoetgor Guupayave sec orovicg deyouévovs, ovdi Bora- 
tous, oudi Koguw@lovs, Zéyovres del dic per Ad9gvalov toò: 
10us5 Sip dilogi, xòvi aveyzecova:: yedvovs te mpoUderto 
evev.Euzyoapîie, tv alc y0%v roùs mi) Ecuovias duporigois so- 
Ieufove elvet. TtovtAv 06v'Sesvies oi ‘Adnvaîos ovdiv Feyo 
puyobpevov, Urerinevov rovs' Aansdasuoviove undiv dixaiov 
diavosiodar, Sere otive Ilulov dirutobutov avidv anedidogav, 
ciùd amb tous En tife visov decuwrag pereptiovio drsodedanà 

te, sa.te Cid qeopla eluov; pévovrse Fs eplar ndusivos 101- 
csutv cò elonuiva. Aaxedonuovioo dì ta pèiv duvara tpacay 
nenoinetva: ToÙs yao raga aplor dscuotag dvtas Adnvaloy 
arodouvar, sal tows nl Oedune ctRatiodtas drayayziv, paò ab 
rov &liov iysportie joov,' “Apopirebiecos dì 0Vx Epacav xgaveiv 
osre seoedovvar, Bosctovs dèi merodcecda, nal KopiwBlovs de 
tas cmovdag Ecayaysiv, xal ITavaxtov armolafeiv, xaù A9nvaicy 
600 sesav iv. Bosmtoig alzualoror,  xopisiv. Ilvlov pévror 
nibiomi. eploiv dcododvar: el dì un, Meconviovs ye nal gove 
EDwras tioyayeiv, Borso sol avroi tovs dirò Ooauns, A9n- 
valovs BÈ ‘poovgsiv tò yowglov avtovs, el Bobhovtar.  rolikuis 
dì xal modddv dbyov yevouiviav iv. tod Pipes tovrm Eressay 
ovs “Adgvalovs dere teoyaysiv ix Ilviou Meoonviove nel tovg 
chiovs Efiwrds te nal Ogor yUropolmuecav èx ij Aancvinie* 
nel xargicav avrovs iv Kgavlois tijs Kepalinviasi 10 pèv 
ouv Bieos toùra ovyla Îjv nai Fpodor rag diinAove. 


Toò è irmuyeyvoptvov yssuovog,' Eruov yae Èpogor Ereoo:56 
sal osp dv al ormovdal dyivovro Regovres Nin, ol vives 


36. popo: Frepo:} Inde ab aequinootio auctumnali. v. C. Fr. 
Herm.-Aatt. Gr. p. 84, 2. et de causis turbatae ap. Laced. agror. ae- 
qual. p. 16. et de Ephoris în univeraum Tittm. Gr. Staataverf, p. 1048qq. 
107. : Paulo post nonnulli libri addito Articulo praebent èvarilos 1aRÎs 
orrovdats. ,,Putes cum Haackio,. articulum hic non minus'‘necessarium 
esse, quam antea in cf orroudaò èyérovto. At hic scriptor, in univer- 
sum dicere potest illos Ephoros aninus ad picem quam ad bellum pro- 
clives fuisse, antea de certis fuederibus loquitur. Conf, Krueg. ad Xen. 
Anab. 2, 3, 7.‘ Poep. Mox Aòyovs — 10/4 pro 2. îdl0vs aliquot libri : 
utraumque recte. dicitur, ut docet Dorv. ad Charit. p. 451. Dein vulgo 
est taebra yryvojoxew, emendayit Reisk. ,,Sententia haec est: Ephori 
instabant legatis Boeotorunì et Corinthiorum, ut idem vellent, idem 


tallent, hortantes ut persuaderent Boeotis, ut quamprimum ipsl Argi- 


forum socit fierent, deinde cum Boeotis Argivos Lacedaemoniorum s0- 
sica facerent." Bagp. Conf. c. 31. 10 aUrò ZAeyoviss. Paulo post scri- 
bendam oUtw — quot dy, habet enim ovs, ut Popp: adnotavit, ‘sen< 


4 


dp LIB. V.i CAP, 22. 

euri nol dvavelo: \crmovinia, HWdovede rmpesfadv amò vie 
tuppoyldos, sel rug6vroav A8nveiov sal Bosotev xaì Kogiy- 
Blov, no mode -èv dilndo:s elrdurov ra) oddiv tvuBavron, 
‘ug drtmesnv tr oîtov,. trois Bormrois xa Kogww®lois KAebfov- 
‘dog neb Mevaons, ovtes ciro vv ipdowv Éfoviovio palusta 
Breddoet ‘tag omovdas, doyovs rosoùvraz ldiovs rmacusvoùviss 
dn pdora ted te qiyvwsontnr nal spdot Bororovs, Ae 
yielwov pevopévovs meadtov abtove buppdyovs, ud&is pera Bora- 
riv .’Agyelave Aonsdaruoriors scomjan: Evapagove* oro yae 
fuora cvayzactiiar Bowmrovg ic vas ‘“Arimas urmovdag desi- 
dee frtodes yio Aenedaimoviove med is Abnvalov ty8gag 
sal diadvoeas rev 'orovidv “Apyelove copio pliovs rel fuppa- 
ovs yerioda:. tÒ yae “Agyos del srloravio inidupovvras 
‘ovs Aanedasuovlovs rakddg copio: plisov yeviodar, fyobuevor 
eòv lio IleRorcovuyoov reodeuov fan dv elver. cd :uévtos ITa- 
vesrtov : édfovro Boratous drag rmapaddio: Aaxsdarpoviore, Tva 
ave astos ITviov #jv divavrar drcolafibvteg Éiov xadiotovia 
3r’ABnvalors 5 mbispov. xal of uèiv Bororoi mal Koelv®ror, 


tentiam conditiorialem. ,,Sequitur quidem, att, statim rursus #2£09a, 
‘sed ibi &», si antea positum -fuerit, cogitàtione suppleri potest. Tum 
praepositio 77p0 in verbis 7700 775 Éxdoa: etè. non eignificat, aliquid 
alicui rei praeferri, sed significat ‘tempus: denn die Lacedaemanier 


“Wirden vorziéhen, yor dem Wiederausbruch der Feindschaft der Athe- 


ner und'deò Auflosung der' Vertrage mit ilinen, Freuhde und Bundes- 
genossen der Argiver zu werden. Arn, m0ò accipit sensu praepositio- 
nis ‘@vrl positam esse: umicitia Argivorem gravior .videbatur, quam ini- 
‘micitia Atheniensiurn : illa maiorem in modum videbatur bonum, quam 
.haec malum.‘ Paulo post xa4ds «(2% 0y Schol. exponit per Befa/ws 
qlhioy, et sic ipse acceperam in adn. ad 2, 7., ubi ipse scriptor 8#84/0s 
mihi dixisse videbatur,- quod hic xaZw5. -Aliter séntit Arn. atque haud 

‘ scio ‘an, verius, imterpretans: pulehra et honesta via, non redimendo 
‘. pacem inhonesto modo, vélut Cynuriam reddendo. ‘;,At sérîùs, addit, 
riecessitate urgente vel ad disceptandum de Cynuria destendebànt, quia 
tum Argivorum amicitiam conciliare studebant conditione quacunque, 
ènegiuovv 1Ò “Apyos n avrws pllioy Eye 5, 41. Vox.savieg altero 
loco posîta satis, opiuor, explicat vim praesentis raid. Pauro.infe- 
-Hvs Schol. monet, proprie 7yovuéyovs pro 1770vuevo: scribendam fuisse; 
‘Lacedaemonios enim, quod ipsi, non quod duo illi Ephori.bellam ex- 
«tra Peloponnesum ita levias fore putabant, AYgivorum. semper‘ amici- 
tim cupivisse, Popp. nominativo ita excusari posse .putat, quod 
‘scriptér‘’ad magistratas Lacedaemoniorum retulerit id, quod de populo 
‘dicendum erat, addens illustrari ‘haec posse ex Graecorum ioquendi 
‘consuetudine ,- quam Matth, p. 1109. ‘adn. sub nr. 2, exponit. Haaekio 
‘serìptor qyovuevo. post èridvuoùvias scripsisse videtur, ‘quod ante 
‘scripsisse se-putaret. 2re9Uunoey oÉ «AaxeSonuovioi. Statim nova dif- 
‘ficultas ‘est in 2Îgovro Botwrovs, quum inauditum sit, verbum dope 
eandem structuram habere, quam a?reîy, nisi quis dicat, commixtionem 
‘ duarum constructionum esse: 2Îforro Bowrovs rrapaddova: et èdfovto 
"dnws Bowro, magadaicovor vel ‘raepadlo: (utrumque enim legitur). 


Cèterum de structura verbi deiv0e: ‘et ‘aliorum plurimorum cum Se; 
3} s e. t % . { . . 


*. Matth. pi 1037. adn.:2, | | - 
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soîm Ercesralpitvor db te tod Fevdoode xal Kizofodiov x 
dro pilo: ijéub' croîe tiv Aanedarmoriov Bere droyyet 

în) tè xouva, ÉrategoL dvigbgouv. ‘Agyttav Ft dio kvdod 
vis doyîîs tie peylorns inerfpoovv Bhsvras avrodi had” 3869, 
sub Euppivéuevor és è Xbyovs 3180y, el tds ‘ci -Borotol vples 
tippoyor YEvoriro, Gened KopivBior nol Tie: xuò Mavrvio* 
vopiteto Yao dv tovrov. ro0qmoneartos Egdlas Fin xal rode 
priv sal osieviesda:: nai rr005 AoxeBasuoviove, «È Boviosvro, 
novi Xdyco yocubivve, al et riva ‘rod ERiovItos. tois 8 
tiv Borcotav metofeciv diovovo’ foeone* xara tUNe yo 


iltorro ‘tovttov' urto Kai of Fx tile Aaneduiuòvos avtoîs ql- - 


lor Emeotalnecav. ‘nol oÉ roòv ’Abyelav Eviere vis fodero d- 
tove Fegopwévove. ròv Agpov, Enbvres: Ger -mptofiers réupovow 
î Borarove diarffiBtov. ‘’dpiubuevor’ dì of ‘Borotol armypjrràav 
toe Porotagyate' rd re En'rîc Aautdaiuòvos xal tà dreò roòv 
tuyyevonévov ‘Aoyeicov:- xal of Borataogii VNotoxovro tè xaì 
mollo mootvubrepor iouv, Bri cuportiowber tvvePiBhue ad- 
tols, tovg TE gpiàovs' z0v Amedatuoriov ròv avrdv dsiodai 
xoi tovg “Aopeiovs ie va Suoîa vmsvderv. xal où 10225 Vere- 
ov motoffero raorioov “Aoyelov ra elomnutva rooxtAovpevos: 
xal.evrove drtrreupov Errutvécantes toùs Adyovs of Boratagyat 
xa) notoBeis vrcooyduevor drrogtedetv regl iis toppaylas dg 


“Agyos. - &v dì tobra èdoner rcoditov toîs Porordogars xa) Kq-38 


owbiote sal Meyaosdor xal roîs dd Goexns setofeciv duboas 
doxove CMiMkosc:M umnv Èv te td. rabarugovie auuvev 1 dso- 
pévo el pn roteunorv to undèì EvuBnoevdar dvev soviie 
pouns, xa) oUtag NOn tovs Boratods xa) Meyagtag, to eo 


euro bredfovv, ‘1905 teus “Aoyelovs orrévdssdas: rolv dì tove : 


Oouove yevtotar of Borntkogai ixolvestav tais ricsagoi foviaîs 
tov Bosaswdv raùre, aîrmeo drtav tò xÙ0os Eyovor; sal reomvovv 
pevtodui -Goxovs taîe mbleowi, boa foviovia: èr: dpriel 
cpias -Evvopvive:s. oî dè taîc BovAuîe vv Borardv Bvres 
ov reoogdtzoviai tÙv d6yov, Sedibres pin Bvavrla Aonedaruovtore 
Tomo, die èxelvav apro. KogwBlote Evvouvbvies* où 
100 elzcov avroîe of ‘Pdrdogo Ta Ex vis’ Aanedatuovos, Sti 


tv te dpbomv Kiebfovlos ‘xo Fevagns sal DE ‘plios repai- * 


37. Taùta Erectalutévoi] v. Matth. p, 923. . i 

-38.' loid 1totteboi Bovldi] v. Kortuemm. ‘Hellen. ‘Stuatsverf. p. 86, 
adn, ad 2,2, ‘In'vetbîs n È voglio npodiayrbvies sparita proné- 
men oqfor mon licet''ad alibs reférri, nisi-ad Bototarchas, ut subietta 
verbi -raptevodorr sint Cledbulas ‘et Xenares, alioquin enirt ‘seriben- 
dum eràt'edrozs, nitin ‘Boeottrehae eristimabant, itlos, qui erant în ‘con- 
to, quarnvis Adec'eié non dirissént, ttamen nihil afind derrétaros, quam 

 Ephori iNi ‘dub ’‘anten deliberatum sibi sundeant. Sic paulo Ante 
‘Beeri SIIf subfectà etosden verbi repavodo: sunt; nibilominus omis- 
sì mbiettorum ‘durfssîma est, et n00dagviries melits cum Boeotar- 
chis csonvenit. Bekk. în ed.-stereot. voniecit -opriz.. Malim éy ago: 


de LIB. VI C* n 
.# 
2 , ° 
ovs xui, 3vavstos + 097" 2° a yevopivovs Euppayov; 
bvppoyldos, sel" ne © imesdar, olopevor tnv Pov- 
Hov, meri 200 Ie ynpisicdar n a [iv] ogic 
se cirrmecne : ° +: dì dvréoin tò modyua, oÎ pèv 
‘Ros xeb Fer Toi, sotofes drpaxto: uniidov, oi 
Btadcas + - 32 fporsgov, El raùra Èneicav, xal tiv 
oa paù: - pri gig Agyelovs moseiv ovxéti Egnveyzay 
peltov - 7. fails, ovdè è5 tò “Aeyos tovs rpéofe 
no na 5. Fis, dpiiesa dé 716 Evijv xab diaroif ov 
Mr see È 
8: LOT, rà geo vovem Muxifeovav "OXbv®ior, 
. - pd 9 ancor, trudoupovieg lov. 


P.,q29 SP gira èyiyvonro pae aeb doyor toig re *A9n- 
dir fassimpovios msi dv elgov adlilov, èiritovtes 
ne el ITavaxtov ‘A9yvaioe rapa Borotdv aro- 


Pai io 408 3 


si 44° ida, av autol Ilvoy , 729ov te toùs Bosmtots 
iS vi, nad Ediovro copia Iavaxtov te mai toùg ‘Ad; 


dura, , - , DI 1 

s& st ostvdesdal to pure smodeueiv, Bovdopevor dè tò Ila- 
cgror magaladeiv ds tv Ilviovr dvi’ avtoù xopsovperos, xal 
cu roòv Evyziei caEVÒOvIRY tUs Czordas soodvpovpivov td 
2; Bosrovs, ircor savio tuv $vppoziay, TOÙ qeuovoc telev- 
sesoros 4Òy xal 005 fap* sai 10 Ilavaxtoy ev9Ùs zadpeziro. 
sal dvdduatov Eros tw moléuo trelevta. 

o ‘duo dè. To mes sudus roù éruyiyvopivov Sigouvs oi ‘Ae 
yiiora og oi Fe moéopes toy Bosardy, oùs Epacay séuysew, 
oz Foro , To te Ilavaxzoy 16dorro xaDaspovpevov xai Evp- 
pegiav td ev yeyevnpérnv tois Bosmrois m005 rovs Aaxeda- 

orfous, Sdescav pr poroddos sal è Aomedaspoviovs redca 1 
svppazia L0enoy * toùs zao Bosorots dovro menticdai Si 
Suxsdomorioy to te Ilaroxtov xaSeleiv xa È tas ‘ADnvatwn 
anovdae icuivas co: TE ‘43 ld . Se. - Lai INI 

‘ » $ mvasovs sidévar Tara, ere odi 

. mode A0nvalove Fri copio slvas { 6 sl 
troov dhmilt 6 hà Ggiciv è Svppezion xomcacda:, 700- 

e mmisovree TrOv diepopalv, ei un peivetav ewroîc ul 


qui i agi caatror rev dir] v. cap. 2î med. Paulo inferivs 
reconit ni ur, ras è; Bowros, opp. ex bonis et mon paucis libris 

4, 15. tà no ; esa at cnm corde; morcautrors ra segì Ilioy 
"da love PRA nItas 1874031 ALICI à, dà Arn. addit 5, 46. tà n ds 
tà ui d xavpesizo supple v210 16r Bueotdr, V. cap. 42. ° | 
Verba 2y Dec Jeeg nani] sco Lacedaemonioram et Atbeniensium. 
avo dre SUorruan 00185 w) 76809 per breviloquentiam dicta sunt 

IN vlmat pratenre 0» 885 ae) Rimusona vw pressas. Simile est 4, 25. 

°° diaxpidzia RNA ut Schol. adaotavit, pre aaéaituga .È7° oizou 
1 età, dì aereggorotries (i. © dia zazo ; 007/294 abn0i- 
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faxedatnoviove orovdel, toîe yoùv.'Afnvalpis È Oppargog ° 
dropoùvies o0Uv Tovta ol ‘Agyeior, nal poBovpivos 
:dmpoviors xol Teyearase, Borotois xa) ABnvaiois Gua 
«d6:, mooreoov 0 deybuevor tag Aausdaruoriav orovias, 
«Mtv pgommpati Ovres tie Ilehorovvioov 1yNoeoda1, Èmeurov 
ide tluvarto tTaqiota EG tv Aaxedaluova motoBers Evorgogow 
sei Alcwiva, o Edbxovv roosqidéotaror evtois elvar, 1yovus- 
yo, èx tv rcagdvimv xodtiata mods Aaxsdaiuoviove Stovdag 
| somoanevor, Grey dv Evyyooii, ovylav tyew. xal of netoptichi 
‘agiaouevos aUtov Xbyovg èroroùvto 1005 toùs Aaxedarpoviove 
‘lp davopiov al orovdal yiyvotvio. xa tò uèv redrov 
‘ol 'Agpsior ajilovv diuns èrtdornmv oplor yeviota î Fe moluy 
“va © ldecbrnv regi tie Kuvovolas yije, ns del réoi diapé- 
gorem pedoglas ovons' yer dÈ Ev citi Ovofav al Avbnvny 
‘mol, vinovtar È avtiv Aonedaruoviore Eretta È 0v% tSvrov 
‘ Aaredoipovicov penvifodas sceoì avtie, dil el Boviovra ortr- 
dest derreo rodtegov, Éroîpor elvai, ol Apyeîor robofe 
‘sele Onog Zremyepovro tovs Aaxedaiuovioves Evyyogrjoa, 
pi to map0vis ortovdas .rorjoacda: Frn mevepzovia, gEsivos 
 d'iroreposco dv regoxadecautvoss, pate vocov ovons une rodt- 
po Adoxedatuovi xa) "Aoyer, diapagecdar meol tie yi tevrne, 
. domgual modregdv rrore Ore avtol Exategoi HElocayv vixav, did-: 
| xiv dì pm #feivas repartég@ rev r0ds ‘Aoyos nol Aaxedalpova 
door. og dì Aaxedampoviors tò pèv reoditov #d6ner popola 
Sire) xy riporra9l09a:. Verba èe 10v rapoviwy xpdtiota duplîicem 
erplicationem admittunt, aut eam, quam Schol. proponit: ws éy 19 
nagovi. Ryobvio xpatiotoy elvai reds Aaxedarpioriovs drovdes mos. 
oaodar, ws &v Evdégniar, xaì Nouyatewy, aut eam, qua xoeriota ad-. 
verbium est et iungendum cum ozordas momocuevor, et Èx tav z1a- 
coriwv xoduota dicitur, ut 2x tv duvardv xoctuiora. Sic'in altero 
Scholio exponitur. Lind ita cum Heilmanno reddas: indem sie es bei 
so gestalten Sachen firs rathsamste hielten, mit den Lacedaemonietn' 
einen Vergleich za schiiessen und sich iibrigens, die Sachen méchten 
laufen wie sie wollten, ruhig zu halten; hoc ita cum eodem interprete: 
mit detn Fintychluss, mit: den Lacedaemoniern einen Vergleich, so gut 
es die gegenwittigen Umstinde erlaubten, zu treffen, und es falle der- 
selbe ‘209 wie er wolle (malim: und wie es die Umstinde erlaniten: 
Schol, va9dt ay Guyxwoî 6 xap6s), sich rubig zu halten. Vox “apt 
tota non aliter nisi adverbii loco ‘haberi posse videtur. 
Mi. dlens tastoorny]- v. Pausan. 2, 38. Pro lArSivnv idem 
è, 38, 6, et septem libri Thuc. 40vyv. v. Od, Muell Aeginet. po 
599. ada, 9. Mox severior ratio exigit a44° éro/uwy elveu qaox9re 
toy pro adi #roîuor eivos. Nominativum posuit, quasi praecessisset:, 
ud) ox eloy Aaredaruovior, dik ÈEpacav (Er0Îuo0r siva). Eius 
tu multa exempla posuit Lobeck. ad Phryn. p. 755. adn. NE) 
idento med #odrsody srote] v. Herodot. 1, 82. Pausan. 2, 88, 5... 
Bk. 8; p. 578. Ovid. 2: Fast. 663. Mox eplicor scripsi, tt est e. 36, 
45%tg, Kirueg. ad Dionys. p. 296. coll. Pop. Indie, Xen. ‘Anab. Vulgd. 
Poi, Alteram -praebent Ar Chr. Dan * ' 


Dad 


si LIB. V. CAP. 39, 40, 
Vodo ‘April TedTov, nei Kogiv&av yevopévovs Fupudzovg 
UOTEO0V pera tedv Aoxedaspovior pixveados, oto evoL T7)v Bov- 
dv, dv pù elmoow, ov chia yuqieioda: n & [#] cpia 
mpodiayvévite MUQGIVOVGIA. . de dì cvtEgti TÒ. modypa, oi pby 
Koglv®io:. nel oi dro Qodagg motafes arpugror urjidor, of 
.dè Boroteoga: ,. pelhovreg mQOTEGOV , El taùta Eneivav, nol my 
Avppagloy rELAR0EGÌ at nQÒG “Agyelove. moreiy ovxéti Eemveynay 
(sol A lov Èc tas Bovdag, ovdi de TÒ “d0708 ToÙs roEofe 
‘odg Uréggovto. Emeprov duérera dé 716 ivi xab diatgifn tav 
Mira ; 

. Kob kv 19. avtdÀ gELuodvI 1odrp Mayr fsgvay "O20vd1a, 
"AO valo P9OVEOÙvEY , irudoapovreg «Toy, 
«., Merda dì radra, Eyiyvovro yo del Abyor toîg te Adn- 
velo al Aaxedarpovtors meol. ov elyov cAAkov, Elrlfovie, 
of Aaxedauuovior, el _Havaxroy Adyvaio: tape Borwtdy diro 
AdBosev, nouloagda. dv avro ITviov, -A80v és toÙg Botwrorg 
resghevbpevor, nai Edéovto copio: , Tisvaxtéy Te nei TOÙS Abr 
valav decuotag napadotva: , îva dv avtwv Ilvdov nopica»- 
tas. oÎ dè Baiorol 0V% Epagav drodooetv , v pn cqlor gup 
-paglav Idlav ICOLMOVIAI digrteo ‘Adnvaloss. Aasedaspovioi dè 


siddres uiv Ott dòtuisovew, ‘Adqvalous, slonptvov & avev cid 
dv unte crévdecdal ‘ TO une, modeueiv, Povàopevoi dì tò Ilu- 
"o VANTOV sagodayBeiv_ 0g tv. ILv}ov dvi aVtoÙ ROULOVpevoL, neù 


Gua Tv Euyyéos drevdovimv tàg omovidg moodvpovpiviv tà 


8, Bowsrovs, Emorioavto t“v fvppaglav, toù perudivos tele 


toyTos Nin al m00G- fao* nai to. Ilquantov svdug sangro. 


Had Evdenatov Eros to rohépo ètelebta, 
40 “Auo dì Td Mor eUdUs ToÙ Irayigvonévov 8éoovs oi ’Ag- 


prior, de oî te regbofess tÒv Borra , oÙg È pagar serpe, 
0U, Uxoyro, TÒ te {levanto Yodovro nadaspodpevov not Evy 
paglav. ldlav. pepevnpevnv toig Botazoig 1100g TOUS Andar 
uovtoys, ideLcav un povaddol xol ie Aanedarpoviove reca L 


Evuuagla yoonon:. code pag Boscatovg dovro meneiodal rd 


Aomedapoviov 16 re Ilavoxtov-nadedeiv sal èg tas ABnpaior 


seovdae. icudvos, TOVg TE sopra sldévet tadta, DotE ost 


106. 'A9qnvatovg Eri aplow etvar Evupaylov romgasdat, 7000- 
teoov BAritovres da TOY diapogd, el un pelvesav edtoîs ul 


.99. elonstvov avev dito]. V cap, 23, med. Paulo #nferius 


"vuligo legebatur ras. ès Bowrovs, Po p. ex bonis et non paoucis libris 


recopit ta, quod comparat cum ozordàs momoautvovs tà 1egì ITvloy 
tR 7nadc quas Enayesdat avtovg 3, 63. Arn. addit 5, 46. 1à zed 
Motore,” Ad se?ngeîto supple vzò OY Bosrwyr. v.-cap. 42. 

40. èx 1dy diapoowr] 8C. Lacedaemoniorum et Atheniensium. 
Verba èy, pgornua, OVTES Uyaesda: per breviloquentiam . dicta sua 
pro. dv peovmuaei pviss aai èiritoviae Mynosodos. - Sìnile-- est 4, 25 


.è7° olxou diexot9noar, ut Schol. adnotavit, pre and bevgar.: da oa 


diaoudeioni, et 3,83. xaragpoprovvies (i. e, dia zaTq0oynaey nero: 
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m00s daxedatuortove ormovdel, toîg yovv-Abmvaless Evppargor ° 
iorstu. d‘copoUviEes oUv TeUta ol ‘Apyetor, al poBovpevos 
pAduxedesuovlors xd Teyedrare, Borwroîs xal °ABnvaiois fue 
rokepooi, reporegov ov deybpevoi tag Aaxedaruovimv orovàde, 
all iv pgovnpari Ovres tie Ilehorovvyeov 1} N0e0da1, Ereurov 
ds Huvarro tagiora è6 tv Aaxedatpova moéopeie Eboroogov 
vai Alsava, 0È édoxovv rmoosqiléotaror avtois élvar, 1yovps- 
ro, ix dv rmagoviav xpatiota 100s Aoxsdaruoviove orovias 


momcapevor, Gary av Euyzoef, fovylav Eye. al ol notofBtistit 
qoap N 7X907 % pi 


ugiutuevos eutasv X6yovg Ermorobvio 100s toùvg Aaxedarpovtove 
ig d av apici al orovdal yiyvotvro. xal tò puèv mpoitoy 
oi ‘Agyetor Méiowv diuns èritpornnv oplor yevéotai 7 ic nily. 
wa n ldscbrnv regi tije Kuvouglas yije, ns del rnéor diagpé- 
cova pedropias ovons* Eyer dì îv ctf Ovetav xal Aviquny 
mod, vinovtar d' avtmv Aonedaruovioro Ererta Î° 00% tive 
Aaredarmovicov ueuvifodas regi ave, di el BovAovrat orty- 
dist dorso sodteoov, Eroîuor elvar, ol ‘Aoysior noéofee 
rele Gpog irmyapovto toùs Aanedaruoviovs Évyyoefoar, 

piv td magovit orovdes somoacda: Èrn nevifuovta, tEsîvos 
d iroregorgouv srporadecaptvore, unta vocov otons punte rc048- 
pov Aoxedaluovi xat “Aoyer, diapogeodar reol tie yi tevtnc; 
sue al odtegov rrore Ure avtol ExdtegoL Hélogav vinav, dio: 
vv dì pm ZEeivas rreparttor tav odg ‘Apyos xa) Aaxedaluova 
dear. toig dì Aaxedoipoviors tò piv modtov tdoxer puooglee 


Sores) xy ripocra9é09a. Verba èx 10 mrapoviwy rodriota duplîcem 
erplicationem admittuht, aut eam, quam Schol. proponit: as év 1@ 
nagovi Nyouvio xpatiotov eElvar s100s Aaxedarniortove dnovdas row 
onodUi, ws &v Evdéyniar, xo Novyatey, aut eam, qua xoariota ad- 
verbium est et iungendum cum o7rovdàs zomocuevor, et éx 10v na- 
coriwv xoauora dicitur, ut 2x 10v duvaròy xodtiota. Sicin altero 
Scholio exponitur. Llnd ita cum Heilmanno reddas: indem sie es bei 
so gestalten Sachen firs rathsamste hielten, mit den Lacedaemonier 
einen Vergleich zu schiiessen und sich ibrigens, die Sachen méichten 
laufen wie sie wollten, ruhig zu halten; hoc ita cum eodem interprete: 
mit dem Fatychluss, mit den Lacedaemoniern einen Vergleich, so gut 
es die gegenwittigen Umstinde erlaubten, zu treffen, und es falle der- 
selbe ‘a08 wie er wolle (malim: und wie es die Umstinde erlanbten: 
Schol.. xa9@c av GvyywoÎ] d xa1066) sich rubig zu halten. Vox 'xpa- 
tore non aliter nist adverbii loco ‘haberi posse videtur. 

41, dixns Ensipornnv)- v. Pausan. 2, 38. Pro 2Ar9nvnv idem 
2, 38, 6. et septem libri Thuc. A4nvgv. v. Od. Muell Aeginet. pe 
46 sqg. ada, 9. Mox severior ratio exigit ddl éro/uwy elvou gaoxdye 
1uy pro dà #roîuor eivoi. Nominativum posuit, quasi praecessisset:, 
tdi ox sloy Aaxedauovior, dll Epacav (#roîuor elvar). Eius 
tsus multa exempla posuit Lobeck. ad Phryn. p. 755. adn. 


è) 


'Krueg, ad Dionys. p. 296. coll Pop. Indie. Xen. Anab, Vulgo. 


Sento 
Feto | 578. Ovid. 2. Fast. 665. Mox epé4:0» scripsi, tt est e. 36. 
PAD. Alterem praebent Ar, Chr. Dan. 


xa wodreoév srote] v. Herodot. 1, 82. Pausan. 2, 38, 5... 


- 


46 LIB, Vi. CAP. 42, 43. 


sivar. tpùsa, ‘Ente, inedipovv ydg sà "Agyoc navime gi: 
ws Euvegdenoav èg° ols YElavy, xal Evveyoawavro. Enéhe: 
d of Aonedasuovios moiv séhos TL avtav Eyew ts. tà “Ao 
toutov inavajooneavias avtovs deltar td inter, nol 
dgscnovta N, fuew ég td "TaxivBra tavs dexoug roncopévi 


ed ’ 4 -_£\ - , , Ye? 
AQxal ci piv avegoencav. iv di rd 100v® tovto 0 ot. Agp: 


H 


tavta Eroaogov ol rmoscfeg tav Auxedospoviov ‘Avdgopi 

mal Daeldiuos sal ‘Aviiuevidag, os Èder 10 Ilavaxtov xal t 

Gudgag tovs raod Borotdv rapalafbvras Adnvaiors droà 

vos, TÒ pèv Ilavextov Unò tv Bosatgy avtav zadpgnpò 

eficov, è) mpogpaoes 06 Modv rote Adgyatazs no Bosprois n 
dimpoods egli ctoù dexor rcadesal undeziooe olxeiv tò qa- 
lov dA xowij vépewv, ove d' avdoag ovs elyov alyparostovs 
Bowosto) A9nvatav, ragadafovieg ol reo tov ‘Avdooptàni 
axbuscav toîs ABuvaiois sal drédogav, top re Ilavaxtov ty 
xadalpeciv Eheyou aroîg, vopitovres nai toÙTo drrodLdO ve 
moléusov yap ovxtri Ev avtd ‘A9nvalote olo ovdéva. Zeyo- 
pivau di tovtmv ci Admvaîoi Serva Èrolovv, vopliovtes dbi- 
sido Vrò Aasedarpoviov toù te Ilavaxtov ti xafarpéoei È 
Edes 6090v mapadodvar, xal mvvdavduevos dv: xal Boratoîg lla 
Euppoziav merolyviat, pacsovieg Todtegov «opw] toÙg pr de- 
qopévovs TAG Gtoviae mposavayzacenv. TA. Te «lla Èoxdicovy 
Goa èteleholmegav. ts. buv®nuns, xol. Evo pugov tbrpeatijc doi, 


9 


alste goleros moos tovs motofes drroxpuapavor drieuwpav. 


43 Kotd tovtnv dn diapooev dvrov tdv Aaxzdaruovior 


odg tavs A9mvalovs, of. èv taîs Adivars aù BovAdpevor dica: 
tas oroviag evdus ivineivio. r)0av Sè &llet te sal Alxifid- 
Ones d :Kiewlov, dvno ndisla uèv Fri tOTE dv vfos dig tv dlly 


42. Tods 1004 Bowrdy] i. e. toùs @vrdpas toùs taod ToTs Borw- 
mois ng autov neoalafovies. Mox xo vfugiv Schol. interpretatur 
xomnv vounv Exe Èv atb, probante Arn., ut in solo non limitibus 
in sortes deseripto, quali pro pascuis uti solebant. Dein ,,.devd 2a 0/0vy 
rarius dictum, pro der è277000%v10, quamquam activa forma etiam 
apud Andoeidem 63. p. 103. Bekk. reperitur, ubi Valck. activum in 
medium ‘mutatum volebat. Vid, Sluiter., Lectt. Andocid, Lugd. 1804. 
Brep. Legitur deva zosodoer etiam ap. Lucian. de Sacrif. c. 1. Vol. 
3. p. 67. Bip., ubi interpretes sine observatione praeterierunt, itemque 
apud eundem De Merced. Cond, ‘o. 24. p, 244. dervà Èzrolerc, neque 
aliter ap. Herodotum, cuius v. interpp. ad 3, 155. Dobr. activam for- 
mulam ‘existimat significare idem quod. yalenralyery, séinen’ Unwillen 
#ussetn, mediam formam esse indignari, unwillig seyn. ,,@uae distin- 
ctio si vera est, ait Arn., dervd èrrolovy apte, quamquam non elegan- 
ter' convertas: they made a great noise about it. 

43. . èv taîs A9nva:s aù) se. ut Cleobulus et Xenares Spartae fe- 
cerant. ARN.; © SR SITE e 
«a MAuleg. = v05). Trigiota circiter, annos vel foxtarse “plus ea tam 
natnne fuisse golligit. Acac. e Platonis Alcibiade primo, in ‘quo Secrate: 
Alcibiadem mondum .prorsua. viginti annos -implevisse digit et de Peri 
cle loquitur tanguam adhuc viyerte... Perigles.autem ohiit. ammo tertio 


LIB: Y. ‘QAP/ si. ° | 4. 


2 dimpuore dè moapeve» tipospevos® d ddoe pv! nd 
w elvas mods tous “Aogelove piiiov ymosit, 0 pivrps 
sai poovgpari qpilovesnav nvoavioore, dir Auxeda:u0m01 
isfov sul Adqntos Èroataev tas ortovdas, avrov rara re 
irta Saepidbrese sal ras vv madariv mpoteviav scavi 
:0U TINYGavTEs, fjv Tov sedirsmav anerivios aUròg ToÙc 
dov avsby ‘alguadsitove Peparevav dievocite avavecte 
{ rmavragodev te voultav élacgovoda: tO te '‘mgdrov 
lav, GU PeBaloug paorcov elvar MAanedesuoviove, dal iva 
duc eplos oncicameve: dildo: sal avis da ‘Adgvalove . 
mervus Tuo, tourov Eveka srévdestas artovs* al vére, drrda 
sj Smpaga Syeyivitto, reépscer tds tc “Aoyos Ila, nedstav 
os ragiota Enc tou Evuparlav scooxabovpevovs fuse pera May 
uvtov sal “Pelov, ds xatooò Ovros xal autos Evunodtav ve 
padiota. o£ dè Apyeîos duovoavies cis ve dyyedlas, nai drce167)AA 
inocev 06 per A9gvalov ngayBeicav tv tw Bosoreiy Evy 
poglav, 22° 36 diapogav peyadnv nodecrorage aurove mods 
rovs Aanedasuoriove, tav puiv iv Aaxsdaiuovi rotofeov, ci 
epivi néol tv osrordav truyov amovite, sjpédovr, smooé dè 
tous Adyvalove peilov tiv yvosunv elyoun, vopuifovrss moda 
te Gpios spidlav darò xodasoò nel dmpuonparcvptiny Sereò faà 


belli Pelop, Si Tiodorum Sic. ef C, Nepotem sequimur, Alcibiadea 
tum nondum potuit habere triginta annos. Nam hic in vita illius ‘c. 10. 
senbit, eum occisum, quum annos circiter quadraginta natus esset, 
Diod. autem 14, 11. mortem illius in annam secundum OL 94. (403.) 
confert. lang vero ea, quae hic narrat Thuc., incidunt in extremum 
annum quartum Ol. 89. (421.), a quo usque ad mortem Aicibiadis sunt. 
anni circiter quatuordecim. Dux. Vid. Valck, ad Herodot.. 8, 17, et 
inprimis Schoem. de Comit. Ath. p. 105. coll. Arn. ad h. L Dè ipso 
Alcibiade agunt Wachsm. Antt. Gr. 1,2. p. 186 sqq. et C. Fr. Herm." 
Antt, Ge. p. 320, 12. De verbis ws 2v &4Xn node vid. Matth. p.1283.: 
Avum Alcibiadis SchoL Lugd. opinatur. Periclem fuisse, cotligens id er 
Thuc. 2, 13. At vid. adn, ad 6, 89., ubi disquirituar, utrum Megacles 
materaus, an Alcibiades, paternus avus, Spattanis hospitium renuncia- 
verit. Pericles non fuit avus, sed tutor Alcibiadis. Mox propter 
coristur Sraveoaodar v. Thom. M. p. 164. coll. Lobeck. ad Phryn. 
p. 756. | ae l 
èEfoor] Mili Thuc. hoc videtur velle, Alcibiadem iam tum, quam: 
induciae quinquaginta annorum fiebant, iis se opposuisse. ac dixisag,. 
Lacedaemonios eo consilio cum Atheniensibus pacisci, ut foedere cum 
his facto Argivos sub potestatem redigerent ac deinde illis subactis 
Athenienses adgiederentar. “Efarosîy fpud Thue. est vrpugnare, capere, 
wertere.3, 113.4, 69.:122. Dux, . l 
44, youltovres — nala:rod) Thom. M. p. 897., qui Dukéro vide 
tar vélle, -dicendum esse 6-20‘) pideoc et apud-Thucydiderm n qilla 
tanquam insolentius atque ei petuliase adnotare. v. Matth. $. 113. 
117.8, p. 234. Mox artieulus.1n'‘verbis 2eoì 195 fvupaziar sigmificat. 
Îies qocietate; quam cos medifatos esse dizririmus ,- ut ddnotavit: Popps 
Dione particula re per traiestienem. posita est ante:Fupuayser, quant. 
erHipetes positam post dblaanseg.. > i. i. 1. in - 


1 1 
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sivos avra, ‘Entra, ipebipavv yag. tà "Aey06 mavims plàrov 
iv, Euvegoggiav ip’ ols gElavv, xal Euveyodwavro. ixédeuov 
d of Aonedarpovio: sgiv méhos ti avrav Eye ts. tà "Agyos 
touTov iravajogneavias azove deltar Td nijder, nad nu 
agionovra q, Nsew è6 td TaxivBia tovs dexovg romsontvovs. 
A2xal of pèiv dvegdonoar. Ev dì dd qo6vo tovta d of Agyeios 
cauta Eroagscov ol miope tav Aaxzdaspovioy Avdgopiòne 
na Deldiuos sal Avtimevidag, ous Eder to Ilavaxtov xaù toùs 
Gvdgag toÙs raga Baratdv rapalafbvias ‘A9nvalors drcodot- 
vos, TÒ..uèv Havextpv "Unò tv Boato altav xa9pangivov 
elicov, #3ì meopaces 6g Modv score Adnyaloss nad Boworois iu 
dinpooas smegl autoò dexos roedesa) undesiooue oluziv tÒ q0- 
qlov dila xouvîj véuemv,.tovs è divdons..0vs slyov alypadostove 
Boweotol ‘A9qvalav, nagadafovies ol .megl tov ‘Avdooutàni 
axduscav toîc ABnvators sal drédogav, toù re Iavantov tqv 
xadaipsciv Eleyou aroig, vopitovres uc toÙto drrodiài vat 
mcolépiov yap ovxéri iv aUtd ‘Adnvalors oluNozv ovdiva. Aey0- 
uivau dì tovtwv ot Adnvaîor Serva Erolovv, vopltovies db 
xsicdas Unò Aaxedarpoviov toù te Ilovaxtov ti safarpiosi È 
des d090v magadodvat, xal rvvdavdpevos 071 sal Boratoîs ldiu 
Evppoziov merolnviat, paosovieg mootsgov xopwij toÙs pr) de- 
qongvovs tas Groviae moagavayuagenv. tà. te Tila Écxbrcovv 
Gop 3berelolrcegav tie. EuvOnung, xal ivduitov  tinerijodai, 
ogte yadermos moog tovs motofeg drrosguapavo: drénenpar. 
43 Kata tovrnv di diapogav Bvrav tiv Acnedaruovicor 
odg ave A9mvalovs, of. tv taîs A9vare «ù Boviguevos 2Uca. 
tag oroviag evdvds ivinzivto. naar dè dldor te xal AxiBra- 
Ons d :Kiewlov, duo Hdexla uèv Fri tÒtE Dv vfos dig Ev Gy 


"ey 


,42. tads 200€ Boswrdy] i. e. toÙs &vdpas 10Ùs naod toîs Borw- 
toîs nno aUtdv nepalafovtes. Mox zowi vfusv Schol. interpretatur 
xownv vounv Exe È v avro, probante Arn., ut in solo non limitibus 
in sortes deseripto, quali pro pascuis uti solebant. Dein ,,dewa è7r0L0vy 
rarius dictum, pro dérà è70100Ùv10, quamquam activa forma etiam 
apud Andoeidem 63. p. 103. Bekk. reperitur, ubi Valck. activum in 
medium ‘mutatum volebat. Vid. Sluiter. Lectt. Andocid, Lued. 1804.“ 
Bren. Legitur deva rosvvogey etiam ap. Lucian. de Sacrif. c. 1. Vol. 
8. p. 67. Bip., ubi interpretes sine observatione praeterierunt, itemque 
apud eundem De Merced. Cond. ‘o. 24. p, 244. dervà è7r0te1, neque 
aliter ap. Herodotum, cuius v. interpp. ad 3, 155. Dobr. activam for- 
mulam ‘existimat significare idem quod. aleralyey, séinen’ Unwillen 
#ussern, mediam formam esse éndignari, unwillig seyn. ,, Quae distin- 
ctio si vera est, ait Arn., derva èr0lovy apte, quamquam non elegan- 
ter  convertas: they made a grest noise about it. 

43. - èv 1aîs A9nve:s aÙ} se. ut Cleobulus et Xenares Spartae fe- 
cerant. ARN; ©’ n 0 se 
a Mhuglg.— wéos]. Trigiota circiter, annos vel fortasse plus ©0 \tum 
natnns fuisse gollizit. Acac. e Platonis Alcibiade primo, in quo Secrates 
Algibiadem mondum .prorsus. viginti. annos .implevisse dicit et da. Peri- 
cle loquitur tanquam adhuc viyente... Periglea.autem.ohiit, anzo iertio 


DIA: V. GAP 44. 4%. 


nil, diduars di spore tipoipevos» d ddonte peri nb 
duivov elvaz mods touc ‘Aoyelove padiov qmoesit, 0v uévaps 
dle xa pgoviuori piiovesnav pvevirodre, dr Axedaruomor 
da Nitov uo «Adyntos Ercabev tag drtovdas, avrov rara re 
tjy vedtota Sacoudirece al ndze ev nadarav mpoteviav movà 
. o06av 0Ù TIPrGavtes, fiv TO) marsimau arteivtOs UTOG TOÙC 
& sie syoou avsdbv alzuadetovs Beparevev dievocite dvaveoì» 
custa. rmavragodev te voubttav èlaceovada: to Te: nQGrv 
arteinev, 00 Befalovg paoxov elver Aonebaruoriove, dik Tver 
Agpelovs epior omcicantvos dbtimoi sal avis tr’ Adnvalove . 
pivovs Îwat, teutov Evena ersévdestas avrovg* al vére, dreewda). 
1 diapoga dyeytvirro, réumer bias ts “Aoyos Bia, selitov. 
os ranidra ini tou Evmuaziav seoorabovpiévovs que pero Me 
tirtov xa) “Pislov, ds nasgod Ovros xa) aurog Evungdtar ve. 
pabiora. of dè Apysios drevoavess tijc te dyyedlas, nal #r081Ò) AA 
iwcay 00 per A9nvalov ngayBeicav tHv t6v Bororsiv Evy 
payiav, dA è diagpogav peyaddnv nodestotas eurove modé 
rus Aansdarportove, tav piv iv Aaxsdaluovi rrotefepv, ai. 
spit mioì tav orordaov Eruyov ambvits, riusdovy, moog dè 
suis Hoyvalous u&ilov vv yveounv elzou, vaultovrss odia 
ti opios pidlav dirò madaioò xab dmponparcvutiny dsred nek 


belli Pelop. Si Miodorum Sic. eb C. Nepotem sequimur, Alcibiadet 
tum nondiim potuit habere triginta annos. Nam hic in vita illine‘c. 10. 
scrbit, eum occisum, quim annos circiter quadraginta natns esset, 
Diod. autem 14, 11. mortem illius in annum. secundum OL 94. (403.)' 
confert Jam vero ea, quae hic narrat Thue., incidunt in extremum. 
annum quartum Ol. 89. (421.), a quo usque ad mortem Alcibradis sunt. 
anni circiter quatuordecim. Dux. Vid, Valck, ad Herodot.. &, 17, et. 
inprimis Schoem. de Comit. Ath. p. 105. coll. Arn. ad h. 1° Dè ipso 
Alcibiade agunt Wachsm. Antt. Gr. 1,2. .p. 186 sqq. et C. Fr. Herm.' 
Antt. Gr. p. 320, 12. De verbis ac 2v &44n 0% vid. Matth. p.1283. 
Avum Alcibiadis Schol. Lugd. opinatur. Periclem fuisse, cotligens id ex 
Thuc. 2, 13. At vid. adn, ad 6,89., ubi disquiritur, utram Megacles 
maternus, an Alcibiades, paternus avus, Spartanis bospitium renuncia- 
verit. Pericleg non fuit avus, sed tutor Alcibiadis. Mox_ propter 
N éraveiono9or v. Thom. M. p. 164. coll. Lobeck. ad Phryn. 
P. , . . . . ‘i Ù 
. . £Aac] Mii Thuc, hoc videtur velle, Alcibiadem iam tum, quam: 
induciae guinguaginta annorum fiebant, iis se opposuisse.ac dixiss@, 
Lacedaemonios eo consilio cum Atheniensibus pacisci, ut foedere cum 
his facto Argivos sub potestatem redigerent ac deinde illis subactis 
Athenienses adgiederentur, . Efaroeîy ipud Thuc. est eapugnare, capere, 
tertere.3, 113.4, 69.:122. Dux, . STE 
44. vopltories — nulerod) ‘Thom. M; p. 897., qui Dukéero vide=: 
tir vélle,-dicendum esse d-200-9 pideoc -èt apud-Thucydidem n quile. 
ènquam insolentius atque ei petuliase adnotare. -v. Matth, $. 113. 
4.8. p. 234. Mox: artienlus.1n'‘verbis.2toì 17] fvupuaziarsigmificat 
Bey societnie; quam cos meditato» esse diztirims,< ut dduotavîit: Poppy 
Mue particula rs per-traiestienem. posita est ante: fvuuuaysay, quani. 
©Mipetes positam post delaanaeg.. i 0a, Un gie - 
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aurol xa) svapiv piydinv Eyovoiv mv nerd Aklaccav Zvumo- 
deuoerr sogpliv, By ncebuoridvità do mdieuòvi' Ercéiimov 0vv 
sudus. motofess Sc -edde ‘Adnvalove: reol''vîfs ‘Evpuagias* ÈÉuvv- 

. ampsoBevovro dì unì 06 *Haeior'xal Mavrivije: dpluovrò di xal 
| Mtusedumovivv rolefers nord vdyos, doxodites Erurijderoi elvas 
toîs ‘Adunvaless, Piloyagtdac nat Aftav xat "Evdios, deldavies 
pa) vio re fupuoylav doyitbpevor made tovs Aoyelovs roimocov- 
co, sab Sua Ilviov -@rarmioovteg dvrl Hovaxtov, al repl 
vis Bowotoy tvppaglac dercohopnabpevor, dc cUx Eni Kau& tav 
ADAONvalmv iromoavto.' nad Aéyovieg '8v. vi fbvAi] rmeol te rov- 
suv, xo) de ‘nroxpdroost Mover reoì mévrov ‘tupfiva tv 
dsapiorr, tòv Aruifidinv ipsfovv: pi) naù av É 10v Ghuov 
sobre Mfyoow, èraydyovta: tò 1A8oc nai drrvddi # Agyetcv 
tuupazia. | prppavdra dì mods adrode towvdi ri d Aluftedns' 
1008 danedatoviave stelo, riotiv adtoîe dové, Îv pr bpo- 
oprjowawv iv roò diuo cvroxedtooss fuerv, Ililov re ortoîg 
dodge, scelgerv peo atoc ABmvalove, Bsrtò ral vòov avi 
diyeww, sel tile Euvaldateiv. Povispevos Bì ostobs Nixlov 
te Grosio radra Erroavoe sel ros Ev roi Siuo diaBacv 
adsove de vidi: alnbte to vs: Fyovarv oddè Xfybuoiv ovdérrote 
musdtà,. sovo Apyelovs xa “Hlsicvs raì Mavrivéas'Evupagove 
moor. mal Eyévero oUtos. recò) yoo È ov dijuov rage 
Poyreg ‘tal Srsporripevos 00x Epucan Wereo èv ti Bovri] ad- 
roxedtoges fre, oi Adnvaior oVxéri Mvelyovro, alla tp A2- 
mpiadov ro415 u8llov 9] modregov sardfowivrog tòv Agsedoi- 
lav equovév te xal Eroiuor oav sddùs mapayayovieg tovs 
Aoystovs xa) tovs per avtov Evuudyovs rorsisdar» dercuov dè 
‘yevontvov- rolv ci tremvondivar, 1) Bindnotà den dveBinan. 
4Gr È Sorepala Ixninota 6 Nixtas, nalrito tv Aanedanuovicoy 
avidiv 1iratmuevov naì «ros tEnratmuévos meeì toù un avto- 
xgatopas 6puodoyioa. suev, Guos toîc Aanedarpoviarg Èpn 
géfvar pllovs uddiov yiyvesdar, xal Eniogivias ta rtoòg Ao- 
qelovs rméuypar: Er de atove, nai eldévar O,rt diavoodviat, 
déycav èv pèv td oqpertoo xalò tv dì to Exelvov drpemel tÒv 
moleov avafdlleoBas® ocio. utv yao eÙ Éotiitmv TOV. RQa- 
queeteov 05 érmb rheisrov dorarov elvar diasrdoacda: tmv EÙrr0a- 
giov, éxelvoss dì dustuyodo ori taytora eUonua elvai diacniv- 


45. xaì pv èc tòv dijuov) Popp. desiderat nr xat,. ,,baltem.z/ait, 
xel ad èc 1òv dnuov pertinet et Plut. V. Nic... 10. huc respicienir ur 
xal 1Ùv diuov azò 1wv abtgiv ibywv èmeyaywrmant >. . 

| 46. eUonua].i. e. ‘ein Gewinn. Ordo verborum hîc est: eIonua 
siva. Ot 1agicta diamivduretoae. In verbis dre 2 Gy — reo 
anacoluthon esse dicit Haack.,-transita a structura per dr: ad infiniti- 
vum. facto; debuisse, enim dici: apé&o Gv menorza0c:;. aut .Brr + dI 
B0rn0gvzo. At Graecis mos-est, post toniunetiones quoque et parti: 
culas, post pronomina relativa et alta ciusmodi in ‘eratione obliqua in- 


+ 
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2, ti . o 
bveboat ale at a te. ilgna noloBeg, cy sal: euTdO Try 
insdiviag, Acsiebasuori ovs, «È tr dixasov dlavooivias, IHava- 
. sig e” -909dv drrodidivar sal “Aupizoliv, nal vv Boswrdy 
palo oveivai, mv ur è tas orovdas telmos, sòarceo 
“tono: dvev alyhev undevi EvuBalvew. elmeiv ve” éxtlevov 
ori xk &psic, .el iBoviovto ddrntiv,, nin è dv Agyelovg Evupg- 
RE geerongdar vg mageival y atovg aUtoÙ ToVTOY E vene, 
té ti diko. évexaldovv, mdvra imorellavreg dreamer ,T0ds 


negt ov Nidoy motopeg. nol dgixopévoy avro». , uecò amay:. 


qribdivtos | ta te Gila xal tÉ0g elsc0vrOy ori el un vv Eva 
‘pagiev dvioovo: Boratois un Esiodo Èc L_i Grovdag, T0sM- 
cova4 xa autoi Agyelovg xab toùs per ord Euuusgove, 
Ty pèv Evppaziov oi Aaxedarpovios Borwtoig ov È pacay dr 
dev, iringorovytov tov megl tÙv Aevagn 50v _.pagov tadra 
Iveodar, sal ao hot ts aUtijg yvoune oov, sous 8Ì 
dexovt gropérov Nixiov dveveddavta *  Fpofieito yaee pi) revoe 
atedg Fyooy crtioy sal dsaBin®f, Ono ual Eyivaro, atos 
donc elvat dv ngÒg Aanedaruoviove arcovi dv. dvaxmencar- 
US zi aUtoÙ, sg novgay of A@nvaîos oudiv èx tije Aosedal- 
povog , metQaypévov, evdvg dr deyîjs elyov,. uo vonlfovres «dr- 
sed s, Èsugov 74) mappvtes oi Apysior nal oi Euppayei, ra- 

Mvrog Aluifiadov, ér01]6avio orovdas sal Evupoziev 
300% aUtods tupvde. 


Frovsds Emorouvio Exardy ‘Abnvaîos tr ral ‘Apysi0147 


sal Movuwig xal "Heîos, brio cpov aÙrdv xal roy soppé- 
quy day doxovow ExdregoL,. adoiovs xal afBlaBzic sal nera ri 
xa) nercà Baleccav. Onda di p sk éoto Erupigesv tr uo 


pare grelove sal ‘Helovg uc Mavrvtag nel TOVE supp Gu 


érà ‘A&nvalovs sol tovg' Evupagovs dv doyovaw Abnvaîoc 


unre “dimralons xo toùs gupudyovg trà ‘Aoyelovg xaì Hlelovg 
xai Mayuvios xal tovg svppayovg , tegwn undi uuxovij pude- 
ud. seta tade svupezovg elvos Adnvalov xa Apyelove ad 
‘Hhelows, nei Mavreviag Exarov Fen. sv nohépuoc Too e ny 
yÎjv ty ‘Abgvalcov > Bongeiv “Agyslovs nal Hlelovg sal May. 
twvéag A9rvake , xa8” dtt av irayyélhoo0w A9avaioi , 69 resmo 
da 


Srola dv divovrar loqueordto rarà tò duvarsr. sv@ì 


finitivam ponere. Sic paulo post infinitivos napeivat sequitur post ws. 
V. Matth;:6. 538. De verbîs el uî LOLA Svuuaylay dygo ovar Bowroig 
v. Matthi :p.714., de duplici articalo in verbis zòv Zeyaon 167 adi 
Krueg. de Authent. Anab. p. 61.  Denigne de sententia per ydQ inci- 
piente praeposita (#rvz0v y&0 — Alxftadov) vid. Matth. $. 615.°p. 1242, 
et ada, ad 1, 72, init. 

7. tTRARP — xatà sò dvrarov) Genus pleonasmi, quod flnstrat 
pe. 1311. Adde Isocr. de Permut. Bon. p. 246 sq. Orell. Demosth, 
p- 30.. Phil.4, p. 146. Sed ti, si verum spected, non sunt pleo- 
, sd, Sansns :maiori cum intentione elati, um dis eadein'e 

que anto fortius inculcantur. Sic nos: aus allen. Kriften des L.eibes 


TruucrD. IL 
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Cavtes olyoviar, modepiav elvas ‘roseo tiv milv Aoyetots 
nai Maviwedor nel *Hieios nai Adnvatore, rad rando macqemv 
Und rmacdv Ttov modemv tovtav* xaredverv dè un teeivar tÒv 
molenov 1006 Tavtnv tv modiv pndenià roòv mbdeov, 7v un 
drdcae dos. Bondeiv dè xal Abnvaiovs És “Aoyos na Mav- 
tiverav nal "Hiv, av morépior Two ini tv yiv tiv ’Hielov 
q tjv Mavuvéav 7 tnv Aoyetav, sad” Ot av Erayyéliociv al 
ole alta, tedtt”w drcolw dv durava: lqupotato sara tò 
duvarév. nv dì dnocavtes olyoviar, rmodeplav elvar tan 
tv modiv "A9mvalots xal “Agyelors naò Mavrivevor xal Hielot, 
ual sands maogev Und mascdv tovTtav Tv mbdemv* noralver dè 
un tesivar tOv mOdemov 1r00g teUtnv Tv mod, dfv un) Andoots 
doxg taîs modeciv. Ora dì un tav Fyovtas Sugvar Erù s0- 
Aéuo Òue Tie YîS tic ocqettoas avtov xal tov Évuudgor wv 
Gv Goyocw Exactos, undè sara Halaccav, v un ynpica- 

évav tov molemv dmasov tv diodov elvar, “ABnvalav xal 
Apyeiov xa Mavriviov sal “Melav. toîs dì Pondodow i 
mole N réurovca rragegito puéyoi pèv totsovta used 
gitov, èrrmv tA9m Es tv néliv tMv Eroyyetdacav BonBeiv, xal 
diodo: sare tavta* iv dè mAfova Boviavra: yodvov tij otea- 
td qoqodas, 1 méhig 9 perarmenpanévn didoto cirov, 19 puèv 
orrhitn nal pidod sal tosorn tesig. iforlovs Alyivaiavs tis nué- 
gas Endorne, té è Imre doaxuiv Alyivalav. + dè m6l1g n) 
perareppantvy tiv Ayeuoviuv Exito, Gtav èv tij avro 6 r06- 
Aeuog q° Nv dé sor doty taîg reòdeoi xo croarevecdoa, TÒ 
ioov ts ryeuovias pereivar mac tale mobecw. duòodar di 
tas crovdag ABnvaiovg pèv Unéo te opdv avtov xal dv Eva- 
pagov, “Agyeioi dì na Mavuvijs xal *Hieioi xl of tiuuayor vod- 
tov xate modes duvivtov. duviviav dì ròv Emigaigiov Coxov 
Eractor tov puéyiotov mara Îeoav tedelcov. 6 dì Doxog Éoto 
008° ‘Eupevò ij Evupayla ‘nata ta Euyuelusva dixalas xaù 
afrofog nai ddorog, sal où ragafioopai ten odiè ungavij 
ovdepig. duvuvicov dì ‘Adnvno: uèv 9 Bovdin xol af Evdnuor 


und der Seele und mit aller Anstrengung et simil. Mox ad #» si) 
pngidantvov repetas dilwer ex diréva!, vel (quod praeferam) formuta 
iv un naturam particulae 7r7nv induit et cum partitipio iuncta est, ut 
persaepe. Vid. 7, 38. e uù — xaradicartes. Eadem est ratio formu- 
ae el xal, ubi idem valet, quod xalzeg. v. Popp. Commentt. 1, p. 216. 
Dein ad verba any #97 ex proximo verbo 80ondodow et Bondetr. ar- 
cessendum est 7) fonde. Structura ad sensum facta, Porro tres oboli 
Aeginetici aequabant quinque Atticos, sicut drachme Aeginetica decem 
Attitos obolos. y. Bgeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p. 17. Conf. 0A. 
Muell. Etrusk:1. rr 321. Paulo post valgo legitur drav èv 7} adr d 
nokeuos 9, emendavit Duk. Dein fepà 14481 Graecis sunt, quae La 


tinis maiores et eximiae hostine, quibus ex adverso ponuntar È te: 
v. Herodot: 1, 183, > 7 ;3 P : lactentes. 


* duvivioy dè “A9ivnor] De iis uae hinc:sequuntar, vi Wacham 
Antt, Gr. 1,2. p. 87 so” 19 nt td n di 4 “n. 


t ai EvÒnuo: quidem dapyal videntur iidem 
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degat, Eboguovuziov di oi mevravers* dv “Agyei dè % Bov xal 
o oydonnavia xal ot .dotùvar, Eoguouvrav di of 07donzovia* _ 
iv dè Moytiwveta oi -Snpsovoyol xai 17 fovin xal ai dAlair de- 
qa, Ztoexouvraov dè vi Aempoi na) oi roléuapyor* èv dì ”Hlsds 
oi Inutovoyoi xal of ta té EFyovtes sal ol Éfamdgior, Ebog- 
sovvrmv dè ol Inpiovgyoi xa oi Becuogpuilanes.  avaveodeda: 
dì tovg Sexovse “A9nvaiove uiv lvras 86 "Hlww sal èg Mavi, 
vev sal èg “Aoyos, tewnovra Huéooss red Olvuricov, “Ae- 
geiove dè mal “Hielovs nab Mayrwvéag iovras “Adrvate, déna 
suioors 190 Ilava9nvalav tòv ueyarov. tas dè Euv9yuas tÙs 


esse, qui oî èy té2e: 3, 36. dicuntur, et praeter orpargyovs alii omnes 
maiores magistratus significari, velut novem Archontes, rytanes, y0au- 
pareîs alii. Nam tò évdnuoy ubique contrarie ponitar 74 drodqup et 
vreoogho. Porro de èFopxovyrwy dixerat Elmsl. in Museo Crit. a. 1816., 
et Thueydidem, et.Herodotum et omnes priores, non solum poetas, 
sed elam prosae orationis scriptores hanc unam imperativi formam in 
ovvtay et ovrtwy usurpare; alterius autem formae in erwo0ay prima 
vestigia im Archestrati, qui Aristotelis aequalis erat, versibus apud 
Athenaeum et apud Menandrum inveniri. Contra quem Haack. in Ad- 
dendis ad h. I. monuit, apud hune scriptorem legi haec 1, 34. ua93é 
tooaer. 3, 67. dpslslogwray. 4,92. extr. xicogwoay. 8,18. totwoay 
his. Addit Xen. de Ven. 4, 15., ubi nunc legîtur uerede/r00ay pro ue- 
tnudérwoar, cursu persequuntor et de Vect. 5, 5. èvvoncartwonar. Vid. 
etiam T'obeék. ad Phryn. p. 361. De octoginta virîs Argis varia viri 
doeti conlicient. v. Kortuem. Hellen. Staatsverf, p. 127. Tum vulgo 
erat gi dgrùrar, correxi, quia magistratus significantur. Vid. Etym. 
M. in &privrw, Hesych. in &orvev et “Aoruvos et doywv, Wachsm. Antt. 
Gr. 1, î. di 178, 61. 195, 45. ‘Od. Muell, Aeginet. p. 134. Dor. 2. p. 140. 
et de stbdA:rele Argivoram în universum ibidem p. 142 sqq. Mans. 
Spart. 2. p.'432:8qg. Wachsm. 1. c. 1, 2. p. 84. nr. 1. p.215. Tittm. Gr. 
Stanteveri. .-355. De demiurgis egi in adn. ad Thuc. 1, 56. Adde 
Od. Muell. Dor. 2. p. 140 sq. Wachsm. Antt. Gr. 1, 1, p. 193, 21. Theo- 
ros Dissén. Explicc. Pindar. p. 376. docet collegium sanctum fuisse et 
perenne; quod religiones curabat. Adde ©d. Moell. Aeginet. p. 135. 
Der. 2. p. 18. De civitatis forma Mantinensium in universum v. Wachsm. 
I. c. 1, 2. p. 89. Tittm. Gr. Staatsverf. p. 370. Porro oî 7R 1£47 &yov- 
tes Elide non simpliciter intelligi possunt magistratus, sed consilium 
quoddam virorum summa potestate praeditorum ac quum medii legan- 
tur inter deminrgos et sexcentos viros, et demiurgi non habuerint nisi 
potéstatém leges exercendi et iussa exsequendi, Arn. putat, toùs rd 
tédy Eyovras reipublicae administrandae praefectos utque ex corpore 
nobilinin lectos, sexcentos autem viros consilium maius universorum 
nobilium fujsse, et sub sexcentis tanquam capitibus reipublicae roùs tè 
réin Efoyras communibus reipublicae negotiis pertractandis operam 
dedisse. Ho8z eosdem postremo loco nominatos non putat alios esse, 
quana qui apud Aristot. Polit. 5, 6. sunt nonaginta seriatores, quos hic 
seriptof flicit Elide pancos inter paucos imperium tenuisse. De his et 
sexoéritig viris conf. Kortuem 1. c. p. 95. Od. Muell. Dor. 2. p. 96 sq. 
et.de ‘civitate atque imperii forma Eleorum in universum Wachsm. Antt. 
Gr. 11°: p. 90. nr. 3. Tittm. I. o. p. 365. | vu 
ToLtzovia Autos — déxa uéocs] Olympia quarto quoque anno 
agebantur. Hecatombagonis mensis Attici die 11, Panathenaea Magna 
Ron magis singulis annis, quam Olympia, sed item quarto quoqne arno 
. 4 


° 
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meoi tdv corvi xa tv Soxav xal ri7s Evupoylas dvayodpes 
îv omlin dblvy ‘Adqvalove puèv iv mode, ‘Aoyeiovs dì èv 
dyood iv où “Andhhovos tò leod, Mavriwfas dè iv toù Aids 
to Led Èv ri] ayoed* saradiviov dì xal Olvuriaci StHANnv 
qudunv sowvij Olvuaio:s toîs vuvi. tav dé TL Soxf dpervov 
elvar tale moleo tavtate, rcoosdeivas m00g toîc Evpuerpévors. 
o,ts è av doEn taîs rodeciv dracars xowi] Povdevoutvats, 
Toùto xVotov elvat. ni 

48 Ai uèv crovdal xal at Evppaziar odriws Eyivovro” sal al 
ov Aoxedaruoviov sal A9nvaicov 00x arelonvio tovtov Evexa 


vd dp Erfocov. KoglvBiuor dè ‘Agyetov Bvres bvupagos od 
BeriBov Ès asta, dla xal yevouivns 00 tovtov ‘Hielorg 
mal ‘Agyelors na Mavuwvedor Evuuoylag, tgis avtoîs morepeîv 
xa elonvgv &yew, où Évvapocar, coueiv È Èpacav oqpior tv 
mootnv yevontvnv tripazlev, dAlndoe Bondeiv, Evvernictoa- 
teverv dè pundevi. of puiv KogivBios obras drtotnoav tv 


et tertio quidem quovis Olympiadum inde ab Hecatombaronis die 28 
celebrabantur. v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 165 sqq. Wachsm. 
+ Antt. Gr. 2, 2. p. 284 sqq. Ergo foedus Peloponnestis ab Atheniensi- 
.bus renovatum est m. Scirophorionis die 11 huins ipsius anni OL 89, 4. 
(420. die 15 Iun.), rursusque Atheniensibus a Peloponnesiis Hecatom- 
baeonis mensis d. 19 OI. 90, 3. (418. die 30 Iul.) ,,Falsaum est, cun 
Dodwello statuere, legatos utrarumque civitatum uno eodemque tem- 
pore ad iusiurandum renovandum convenire debuisse. Nam legati vel 
lusiurandum maximo die feste paciscentium utraramque civitatum re- 

tere, vel certe solennibus illis interesse debent, quare electa sunt 

inc Olympi&, illinc Panathenaea, quamquam inter utrumque festum 
biennii intervallum erat. Dies autem foederis renovandi competiisse, 
cogitare non licet, sed foederis caput istad hane mentem habet, hoc 
consiliam : Argivorur, Mantinensium et Eleorum legati negotium,- quod 
gerant, tantum Athenis habent, quare necesse est, eos tantum decem 

iebus ante Panathenaea Athenas advenire, quia hoc. temporis spatio 
quae res exigit peragere possunt: Atheniensium vero legati adire te- 
nentur et Argos et Elida et Mantineam, morari in unaquagne earum 
urbium per decem dies, ut negotium conficiant, quo facto Olympiam 
abeunt. Nam procul dubio una eademque legatio iuriinrando. in uni- 
versis tribus civitatibus renovando praeficiebatur, poteratque ea legatio 
cum theoria Olympiam mittenda coniungi. Éa ratione et simplicius 
agi poterat, et congruit eadem cum consuetudine veterum, commean- 
.tes eiusmodi legatos emittere solitorum.‘ BogckHn. Staatsh. d. Ath. 
Vol. 2. p. 166. Ceterum proxima Olympia agebantur Ol. 90, 1. (420. 
inde a d. 14 Iul.), proxima Panathenaea agebantur OI. 90, 3. (418. inde 
a d. 8 Aug.) Paulo inferius pro 2470%iwvos Vind. habet dios et in 
K. 2An6%Awyos erasum est. At v. Od. Muell. Dor. 1gp. 249. Denique 
de more. foedera in tabulis perscripta Olympiae ponendi v. Dahbn. 
Herodot. p. 18. Boeckh. 1. c. Vol. 2. p. 391. Foedus in tabulam aeream 
incisam et Olympiae repertum extat apud eundem C. I. Vol. 1. p. 26., 
vide ibi editorem p. 27. b. et -p. 878. b.  Postremo capite omisso_ dé 
post È, te cum Bekkero ita legerim: fav dé 1 .dox duevoy eivae 
taîs modeoi tavinig ag0SHEIvaL mods toîs Evyreimévos, 8, 10 Gv ÎbEn 
sais mOl60w dadoais xouvij BovAsvoptra, toùto xupior elvoi. Conf. 
c. 23. fin. 
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trupazan, xal odg toùs Aaxedaipoviove maliv vu yvoiunv 
E10V, 
i "OMpria È Eyivero toò. Pig0vs tovtov, ole ‘Avicoc9tvns4A9 
Aguag mapuoatiov tÒ smootov tvixa' sal Aanedasudvior tod 
lego Und “Hislov elogx9noav digte più duew unò ayovites8at, 
ovs Exrivovteg tiv dixnv avtoîs qv tv to ’Olvpriaxò viuo 
‘Hisio satedinagavio avtiv qpdoxovres spade Eri Dioxov te 
reijos Ottda Erseveyueiv nal ic Aéroeov avtdv drdltas tv taîg 
Ovpmaraîg omovdaîe Eontupoar. 1 dì xaradizn Sicyliiar uvaî 
noav, xata tOv drditnv Fxaotov duo pvaî, GBerep ò vouog 
he Aanedamovio dè mpéofers népwpavres aviéleyov ur) di- 
mio pay ratadedizaodai, Aépovteg pr) eranyyiidar mo dg 


49, zayxgatiov) Thuc, praeter morem historicoram, qui plerique 
omnes stadio victores indicant, pancratio victorem memorat hic et 3, 8. 
conf. Pausan. Eliac. 2, 7. Mox est évéxa imperfectum pro aoristo, 
non enim saepius nec diutius vincebat, sed semel vicit. ,,Refertur ta- 
men haec sententia- ad priorem, ideoque tempori relativo locus, et si- 
mul effectus victoriae (ut honor, quo victor fruebatur) ita permanere 
significatur, Itaque hac in re semper etiam Diod., Dionys. aliique im- 
perfecto utantur.‘° Popp. Apte Arn. the Olympiad in which Andro- 
sthenes 1cas the or. Idem monet constantis usus imperfecti 274- 
levra in 10 IL00s Eredevia — dodéxatov Eros Rtredevta. Mox Èy 1 
Oliuriar@ voug est ex Olympiaca lege, gemiss dem Olympischen 
Gesetz, v. Matth. p. 1140 sq. Deinde medium xaredixaoario Popp. 
hino esse dicit, quod multam Elei in suum usum irrogaverint; at non 
totam summam; pars deo debebatur. Vid. hoc cap. exeunt. 


opàs ènè <Proxov) Pronomen reflexivom 0g cum pronomine 
evòy a Thucydide nunquam permutatur, quamquam constat ab Ho- 
mero, Herodoto, Pausania itemque poetis Atticis tam diligens discrimen 
horum pfronominum non observari. v. Matth. $. 147. adn. Battm. $. 127. 
3, (ed, 13.) Cui sententiae hh. |. repugnab, quantumvis multis aliis fir- 
matae. Blum. Script. Schol. (Strals. 1825.) È: 21 sq. illud oyas ad 
Kleos refert, et a verbo 2reveyxeîv pendere facit, ut sit pro oglow 
ola Breveyxeîv. Vid. Matth. p. 734. <$. 402. a. adn. 1. Et formulam 
Orla èreveyxeîv unius notionis loco esse et constructionem verbi é7- 
orontebe:y vel è7rs4À%6îy sequi dicit, Haec -mihi ideo non probantur, 
scriptor non ita multo post usitata structura utitur: xaì 574 
ovdauioe tri autoîs Eneveyxeîv, a qua quid est, cur hic recederet? 
Quare placet etiamnunc scribi og è Puoxov te teîgoc, ut 8, 97. 
legitur opay è12 tòv Iesocià, nam ogas et ago in libris scriptis 
exigue ducta discriminantor. Pauto- post de articulo in verbis xar& 
10v daUiny Exaotov v. Matth, p. 548. 5. e i 
ui &nyyé29a1) Indacias sacras -indicebant 0sr0rdogpooo: Eleoram, 
de quibus v. Boeckh. Explicc. Pind; p. 494. et de tota ratione inducia- 
rom sacrarum (#xeyeoées) Od. Muell. Dor. 1. p. 138. C. Fr. Herm. 
Antt. Gr. p. 24, 9. Wachsm. Antt. Gr. 1, 1. p. 108, 27. Paulo post ad 
où nposdegoptywy supple noZeuov. Dixerant Elei, se tempore indu- 
ciaram propter ludos Olympios ipsis (i. e. Eleis) iam indictarum non 
esspectasse Lacedaemoniorum incursionem et iniuria ab his affectos 
ue, qui insidiarum tempore per insidias abuterentur. Respondent La- 
«&emonii, si lei iniuriam sibi illatam putavissent, non opus fuisse 
inicias postea nibilo secius Spartae indicere; indixisse tamen eos, 
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Aanedalpova ras osmovdts, 67 ictreuwav rode SreMlras. "HMeîos 
dì tv mao adtoîs Eseyciolav iòn Epacav elvar, mooros yo 
opiciv atoîg Èrayzihiovor, al novyativiav cpv nal ov 
mposdezontvav de év orordaîg, avrovs lafeiv adinnoavias. 
of dì Aaxedarudvior SrelauBavov où qosdv elvas avtove trcay- 
peidar Eri è Aasedaluova, el ddixeiv ye Ton tvopitov adtovs, 
di odg 06 vopitovras toùro dedcat, nai bria ovdapéoe Ere 
ovtoîs Emeveyueiv. ‘’Hieîor dì vov avtoù Abyov elyovro cis pèv 
ovx diodo: un dv neotijvar* el dì Boviovrai cplor Afrgeov 
drododvar, To te astiòv péoos degpiévar toù doyvelov, stai è 
B0rd ded plyverar avrol dnto Eselvav Extictv. de Î ovs Èc- 
iuovov, aUdie ade sélovv Afnosov uèv un drrodovvar, el ps 
BovAovrar, dvafavree dè Eri t0v fmpòv toù Ads toù OXvp- 
aiov, trerò) no0dvuodvias yomoda rd leo, arcoudoar Evav- 
tiov tav ‘ElMvov 1 unv aroddoev Voreoov tv xoradluno. 
ode dì ovdè tata 9elov, Aanedaruovior pèv elopovto toù 
lego, Buolag sal ayovav, xal oixor Edvov, of dì dio: “EA- 
Anves èBeosoovv inv Aerpeardv. Ouog dè oi ‘Hietor Bediores 
un Bia Biswar Eiv Brrdors tv vemtéocv puiaxv elyov* NABOV 
"dè autoîs xeb “Agyeios xa) Mavrivijg, ylhior Exatéoav, sal. 


videlicet rem non ita, ut iam praetexant, aestimantes. Addunt, se post 
indiotionem induciarum nullo amplius loco Eleis arma intulisse, Conf. 
Od, Muell. Dor. 1. p. 139. Nam wwvzoîs è7sveyxeiv est:. Eleis Lace- 
daemonios non iam post indictas. apud se inducias arma intulisse, et 
ovx &dixovo. sc. Lacedaemonii et un &v s18109vai sc. se, Eleos. 

50. avefavres) Debebat scribi evaSartas. Nominativus similis est 
iis, qui illustrati sunt ad 5, 41., eumque hic Popponi effecisse videntur 
verba fovdoviar et x009vuoùriai. Nulla in libris varietas; Bekk. ta- 
cite correxit avafavias. Mox ,,Valla legit eloyorio t0Ù fepoùò Ivolas, 
non interiecta hypodiastole.* STEPH. Valla prohibiti sunt ab immola- 
tione apud’templum. Heitm. hic et c. 49. in verbis zoù feooù sToy&n- 
Gav were un $uew und dportterda, vocem degoy interpretatur die 
Feierlichkeit. Conf. Boeckh. C. L Vol, 1. p. 810. a. Propter verba 
oîxo. &rvoy adi Wachsm, Antt. Gr. 1, 1. p. 108, 32. De Licha v.Krueg. 
ad Dionys. p. 281. adn. Od, Muell. Dor. 2. p: 411. coll. p. 209,3. Porro 
dafdovyo. non iidem sunt, qui alias ‘EXXavodieai vel aywvodrar no- 
minantur, quamquam ita opinatur Schol. ad Arist. Pac. 733. (unde sua 
bausit Suidas), idemque firmare videri possit Pausan. 6, 2. 4(yas dè 
eloyontvwv TRUiradI a TOÙ Gyuros Aazedeuporiwy zadrzev èEnù dro 
par t0ù Onfatwr dnuov tò Goua, tòv dè nrloyovivixioaria ved 
Oev uuToS tevig* zal Ènù tovI® uacuyovory avtòv ot ‘Ellavodixut 
Qui quod dicit, ,, Licham ueoryodonr oi ‘Ellavodiza:, fecisse dicuntar 
augustissimi iudices, quod per lictores suos, &Auras dictos, fieri iusse- 
runt vel per his praetectum. Auctor Etymol. M. p. 72, 12. dAvraggns, 
Ò tijc èv 16 Odvuniax dpi edxoculas &oywv® ’Hleùoi yàùo TOÙG 
dafdopogovs n ueotiyopopovs — &ibras xalovor.“ VaLck. ad He- 
rodot. 8, 59. Mox araznouyiévios proprium in hac re verbum esse 
ex Heraldi Advers, 2, 14. docet Duk. Verba 7008494v — z0y qrloyov 
habent Suid. et Phot. in «y®va, docentes ex h. I, etiam locum ipsum, 
In quo certatur, vocari «ywre. Conf, Eustath. ad Hom. Od, 8. p.1595,, 
31. Rom. Denique avédz0e idem est, quod 2o7sy.dvwoe. 
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‘Admvalcov Îrezcijg, oè tv "Agyper brtuevov tv foprnv. los 
d' #yévero ti) ravyyvesi péya un Ev Bardo Hawow o Aaxs- 
dupovior, «Alms.re xal ired xal Alyas 6 ’Apxectidov Acne- 
dmuoviog Ev te ayovi Urò dv dafdovyav minyas Ehafev, dti 
vadvrog toù EFavroù fevyovs xal dvannovyBévros Boratdy dn- 
pociov xa tiv ox EHgovolav tig dyavlosas, reo: ddv ks 
tiv eyova avébnoe tov Hvloyov, BovAdpevos Inddica: Gti Eevrod 
rv rò Goma* dere modi dn) pallov EnepbPavro mavres ab 
iboner ti viov Ececdas. of pévror Aaxsdaspovior fovyaadv te 
xal 1 foot avtoîs ovta dujhder. è dì Kopuvdov però ta ’QUiu- 
ma Aoyetol te xa) of Evupayoi aplxovio, dencopevor avtay 
zuod copie éideiv. xoù Aaxsdasuovicov mopsosfes Eruyov TAQGY- 
tes nad ac0420v A0y0v yevopévov télos ovdtv Erpigin, dilù 
cuspov yevopevov diedvbnoar Enaotor ér' oltov: xal ro Péfos 
irehevra. | UO 
Toù è Eryiyvoutvov yeudvos Hoaxdedtar voîc iv Toa-81 
gv uayn Eyévero re0g6 Alviaivas na Abioras al Mmndibas 
sal Gescadov tivas. spogomovia Yao ta fdvn tevra ri né- 
des modépta Mv où pag tr dAhy tw yi Î) tjj tovtov tò q0- 
giov iresgio®n. nal evdvs te xadiotapévy tij node qvaviodvio 
è Goov Edvvavto pbeloovres xal sore ti payn tvixnoav tous 
HioxAsotas, na) Gevaons d Kvlitos Aaxedosuovios Ceyav cl 
rov drédave, diepdaonoav dèi xal diior tv “Hopaxk:wtav. 
ral6 yeruodv Eredevta rai Smdéxarov Eros te sorto Frelevta. 

Toò è trriyipvoptvov Bioovg eUdde eoyopévov tiv Hod-82. 
sisiav, 056 uera tv uaynv naxdg ipBeloero, Bortoli raptia- 
° Bov, xa “Hynowezidav tov Aasedasmoviov dig 0 nadeig Cogovta 
ettreupav. Selcavtes dì rapfiaBov tÒ qogiov pn Aanedaruo- 
viuv ta xata ITerox6vvnoov BopuPovuivav A9nvaior rafwgi* - 
Aanedaspovios pévtos agyitovto -avtoîs.  xal toù avtoù dégous 
‘Aimpòns 6 Kaswlov, otpatnyòos dv ‘Adpvalav, ‘Apyelav 
sal tv Evupdzov Evuroaccoviav, Hh9av tg ITehordvwnooy 
uer dMyov ‘Adnvalov Ébrditdv xal rotordv, na) tov avrodev 
ivuperyor ropadaBav, te te &lla EuyxaBlorn reg) tnv Evuua- 
giav duaropevonevos Ilsdorovinoov ti oceania, nu Ilatotas 
te esimm noedelvat Ernercev È Hdiagcav, xal cvtòs fregov die- 
vosito tegloar tnl tò Plo td ‘Ayainò. Kogivdior dì xal 
Zisvasvior sab ols rv dv Biafn tesguodiv, Pan®yoarteg die 
soducer. o ' . 

Toù & etoù dioove ‘Eridavolors ual ’Agyslate s00dspost5 
îyevero, rgopaosi pòv rmegieroò Bifaros roò ‘Andiiovos eo 


51. où yo è «ly tu yi) Schol. oùx èr) pidAn GAans trvòs 
vis. Conf. î 63. ènù ri seal. Mox interpretes nomen Kyldibs 
xccipiunt ductam a casu recto Kyfd:s, quod nomen nusquam alibî legitor. 

52. tv avrògev) Thucydidea ex brevitate est pro t@wGy auIvd: 
spuuazoy magalafiuy (rivas) adtéder etc. Bau. 
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IlvBatag, È dioy dxayayziv mix Uatneprov nto foraplov 
>g_. LA LÌ - - 3% È, _ , * 
Endaverot* xvoerotaros dì toù Leggi Noa» Agyetor® tdones dè 
xaù &vev TG altlas tiv ‘Eridavgov td te Alufidòn 20) toîe 
Apyeiors rooshafeiv, Mv duvovtai, tig ve Kogivdew Evena 10v- 
glas sab tu tig Alylvne Boagutigav Fasodai rv. Pondeav 9] 
Zubihhasov mepurrieiv tois ‘A9uvalorg. mapeozsuatovza ovv oÈ 
’Agyetor 5 avtol g tqv ‘Enidaveov dia t0ù Iwparos. gv Èo- 
mpaziv Esfarouvres. tbectpatevoav dì xal of, Aauedasubvioe 
BAxard TOUS avtovs qeovovs mavinuelt tc Asùxroa ms sauro 


53. Ilv9alos] Dedi ex omendatione Wesselingii ad Diod. 12, 78. 
et sic Pausan. 2, 35, 2. 36,5. At Valck. Epist. ad Roev. p. 74. scribi 
vult Z7u9esfws. Dobr. veram formam putat esse /7u9eds. Vulgo ZTv- 
Ius. Vat, ILtfwos. Mosqu. Iivdtos. Reg. (G.) F. Gr. Ifvhéws.: E. 
Ias. corr. Laur. ITvdalws. Wesselingium sequuntar Boeckh. et 
Popp. ,,De Apolline Pythio nihil habebant causae, cur essent solliciti; 
de suo. cogitabant Argivi. Apollo IZvu9aevs vel ZZvdasevs a Lacedae- 
moniis, sed ab Argivis eximia religione colebatur, Hermionenses teste 
Pausania 2, 85. 1ò toù I7vdafws (An62iwvos) dvoua uepo9nza0i stapà 
‘Acyelwy, et 0. 36. traditur, Asine solo aequata reliquisse tamen Argi- 
vos templum Apollinis Z/u9afws.° Varcx. Fuit huius Apoltinis tem- 
plum etiam Spartae. v. Pausan. 3, 11. Templum, de quo hic agitur, 
Arn, putat illad esse, quod stabat in adscensu ad Larjssam, arcém Ar- 
gorum apud Pausan. 2, 24. De Apolline Pythaensi agunt Arn., Boeckh. 
.C. I, Vol. 1. p. 560. a. Adde Steph. Byz. in Z/v90, Hemsterh. Anecdd. 
Vol. 1. p. 261. Meurs. Leett. Att. 4, 2. ” . 

nto Boraulwr] unto naparorautwy Reg. (G.) Cam, marg. Steph. 
In Gr. dn) co nora tion . FL into naguforautwy. Lugd, Salo 
noraulwy, in marg. vato Boraulwy. C.D. I. vate forautrwor. Quid 
tandem Urnto forautwy erit? Convertunt pascuorum nomine, quam- 
quam nullius auctoritate. Nam deuxoes titulus, quem nuper vir con- 
sultissimus advocavit, ut pascuis auxilio esset, non huic Epidauroy sed 
alteti in Laconicae finibus fuit proprius. Equidem, in partes gt sit 
eundum, praeferam ex scriptis Thucydidis libris vzîo 7aoazorautwr, 
inteligeremque accolas fluvii in Epidauriorum vicinia, cuiusmodi pote- 
rit fiumen sumi ex Statio Theb. 4, 710.‘ WESssEL, ad Diod. L c. Simi- 
les Parapotamios ad Cephissum Od. Muell. Orchom, p. 35. illustrat, sed. 
iure Arn. tum dr. 1òyv napar. xarovutrov desiderat. Wesselingii 
scripturani tenens Bened. de regione ad fluvium aliquem sita accipit, 
cuius nomine atignod tributî genus, hostiam in templum Apollinis, Py- 
thaensis Epidaurii offerre debuerint. Conf. c. 31.. Argivi illius, templi 
dicuntur xoouwrieto: fuisse i. e. er war den Argivern. ganz besonders. 
eigen (ibrigens ein gemeinsames Heiligthum der ganzen Umgegend). 
v. Od. Muell. ‘Dor. 1. p. 83. 153. Scyllaeum promontorium illud. est, 
quod nunc Cap Skylli appellatur. Vid. ibid. 2. p. 436. O 


__ 54. és Aeùxroa] De sita Leuctrae vid. ibidem p. 448, Falsus ‘esse 
videtur Leak. Travels in the Morea Vol. 2. p. 322., certe cum eius 
opinione praesens locus, ubi oppidum èy «edoglp Laconicae situm esse 
legimus, minime congruit. Propter verba wdec dè ovdelc v. Od. Muell, 
Lc. 1. p. 181. Paulo post 670. orparevcova:r legi vult Popp., citra 
necessitatem, opinor, De diabateriis v. Valck. ad Herodot,, 7, 134. 
Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p, 391, 126, Ad. verba perà tòr uédiaria 
supple piva. Hic mensis proxime, futarus., erat Carneus, Schol, :TOÙ 

yao Kaovelov modlag Exovtes leods tjutoas. |] «al aRcas fegus ua 
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x ayovtés} Schol, Lugd. tòw oTpATOY. Participium praesentis 
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” 





58 LIB. V. CAP. 56. 


duodoyeiv* epeis pèòv yao srepì elofvne Evyradgsda:, trois è 
‘Enidaevotovs xa) tovs Evupayovs xal tovg “Aoyelovs usd” drlov 
avritetagBas* diadòca: oÙv modtov porjvar è Exartocv 21 8dv- 
sas ta orparbreda, xal oùtm meadiv Afpew meol mic elonvns. 
naò meobévres ‘dovro mal tove ‘Apyeiove drnpepov èx ti 
Endavolas. Uoregov di è tò auto Euveddovies ovò' de 2iu- 
vpingav Evpfijvar, diN° oî ‘“Apyeio» raliv èc tiv Enidavolav 
3céBalov xal idgovr. tEectgatevoav Sè nal oî Acxedasuogvio è 
Kooues' xal ds ovò évravda ra diafariora avtoîe èyévero, 
Eraevegdondav. Aopypeîor dì teuovres tic ‘Ernidavelas eis cò 
totctov uéoos, drpidov tr olsov. sal Adnvaimv adtois yliios 
3Bon9ncav 6mdirar, xa ‘Amfiadàng otparnyig* mvdbpevo di 
roùs Aoredauoviove Bisorparevodar, sal de ovdev Eri avtdv 
Eder, drei dov. nal tò doos ovT* dimidev. 

36 Toù è èruyiyvopévov geudvog Aanedarudvior ZaBoviee 
"A9mvalovs poovgovs te torasocloue xal ‘Aynonzidav Goyovra 
rara daiaocav tc ’Erldavoov Esérenypav. “Apyetor è #490vrEg 
mao ‘Aduvaiove irexdiovv Ot yeyoeaupévov èv taie orovdale 
did ife faurdv Éndovovs un tav scodeplovs duévar, èleziay 
xarà Bhlascav mapamdedda.® mal el un naxsivos 86 Ilbiov no- 


Matth. $. 27f., quibus adde Aesch. Ag. 69. Soph. EL 1323. Herwm, ad 
‘Eur. Hecub. p. 65. ed. sec. Dein Argivi dicuntur 7d%w ès tv “Eni- 
davolwv incursionem fecisse, nempe post peracta- Carnea; nam ne sine 
intermissione agrum hostiam popularentur, hoc ipsum festum ab ipsis 
quoque celebratum in causa fuit. Statim Lacedaemonii Caryas exer- 
citum educunt: qui locus situs erat ad introitum unius ex convallibus, 
quae procurrunt a Parnone monte ad convallem Oeni rivi, qui exone- 
ratur in Eurotam superne ab urbe Sparta inter septentriones et orien- 
tem, ut Arn. docuit ex Leak. Travels in Morea Vol. 2. p. 531. 3. p. 30. 
Extremo capite Haack. cum Abreschio et Bredovio interpretatur ver- 
bum è5soroaredode. per: erpeditioni finem imposuisse, quam vim esse 
ditit perfecti medii, Popp. praepositionis #É, Arn. plusquamperfecti (id 
exempla ab eo allata plusquamperfectorum comprobant), quasi 2%s0700- 
teùvoda. plusquamperfectum sit. Sed verbum nihil alind mea quidem 
sententia significat, nisi profectos esse nd bellicam expeditionem. Se- 
quor Bioomfieldium et Bidotium, qui locum leviuscuta mutatione per- 
sanasse videntur, scribentes: xaì A9nvalov avioîs yllor èBonINoay 
dnZiro ra) ‘Almfiadns oroatnyòs, nvdcuevo. 1005 Aaxedonpoviovs 
èEeotvaredbodar® xa) cis oUdiv tr ali Ede etc. Argivi rursus Epi- 
dauriam populantur; Spartani Caryas exeunt, qua expeditione nunciata 
Athenienses Argivis sociis auxilio properant; interea Spartani, eum fiu- 
via traiecturi non litassent, -recedunt, quo fit, ut Argivi Atheniensi- 
bus carere possint. Quamobrem hi quoque abeunt. 

56. IIuZov) Schol oé “Apyeioi toîs A9nvatois Eleyov Gre, èay 
un eìsayaywor naliv el Ilu,ov roùs Ellwras xa) Meconriovs, os 
tEnyayo» Èèx Iuiev dia tas noòs Meconviovs (scr. Aaxedasuoviovs, 
v. c. 35.) cuvIgzas, ddixioeodae avro. oi “Aoytioi. Idem èrè Aaxe- 
daruortovs recte explicat per xard tOv Aaxedaruoviwr. Deinde roùs 
èx Koaytwv est idem ac si scripsisset toUs èv Koarlois Èx Koavlwy. 
Et verba éx saoaoxevijs Schol. interpretatur èx paveods raoatatews, 
dicas keine formliche Feldschlacht. Ad us donuov. oUons supple gvu- 


Y 
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podorr Eri Aaredatuoviovs rovs Maesonviove sal ETioetar, dii- 
moesdas autol. ‘Adnvaîo dè ‘Alnfeadov melcavios tij pèv 
Aexovinii otmAn vrceyoerpav Sri odx èvéuevav of Aaxsdor:t- 
nos rog Ogxors, ée dè Iluiov Exopicav tovs èx Keavlov Et 
horas Anltesdas, ta È dila iovyatov. tÒv dì yeruoiva roùrov 
nolenovvtov ‘“Aoyelov nal Eridavolaov, payn pèv ovdepla tyé- 
vero Èx raquozevie, tvidoga: Sì nal xaradoopat, iv alc eSg 
vuzorev Éxatfomv tivic diepBeloovro. xa redeutovros tTOÙ get 
pavos rx00c Eao Mn ndluazas Eyovres oi “Aoyeio, MA90v iù 
tv ‘Ertdavoov, ds tenuov oùons dia tov moleuov Bia alpi 
covtes* xal @repaxtot dnidov. - xa È qeruov Erelevta xel 
toitov xa) déxarov Eros td rmoléuom Frelevta. 

—_ To d° Ersyipvontvov Béoovs pecodrros Aanedasubrvior, 06587 
evtoîs of re Enidavoror Evupayor Bvres trabarmospovr nel tàXia 

èv vi Ilekorcovvjon ta puiv dqerothxer td d cd nadoig elye, 
vopicavteg, eÈ un sponatoidfipovta Ev tayer, tr) rhlov 10e1- 
cesta auto, ÉotoatEvov auto) sal of Ellwteg mavinuel ix 
‘Ag70g, ijyetto dì “Ayis 6 ’Aogidanov Aanedarnovicoy fiacidevs. 
svectoatzvov È aurois Teyeatar xa Boo FAdor Aonadov Aa- 
sedmuoviore Evpuayor Toav. ol è èx tie &Mins Ilelorcovwyoov 
svuuoyos xa) o£ FEodev te Diioùvra Evveltyovto, Boratoì uèv 
mevranicylivor OrAitas xa) togoùtoL widolixal Îmmg revrano- 
650 xal Gueracor ioo1, Kogivdior dè dieyldior Orditar, of è 
allor de EroeGror, Diicoror dì rmavorpania, dts tv ti tuelvav 
mv tò crodtevpa. ’Aoyeiou dì rooass8bpevos 16 te medtov t}v88 
zaoacxeunv Tov Aonedasuoviav xo) èrerdn e tv Diioùvra 
Povbonevor toîs &Aiog rroosuizar Egolpovv, Tote dn tEsoted- 
tevcav xa) cairoli. ifonanoav È avtoîs xa Mavawis, Eyovteg 


pays, vel potius av9ovzrmwr. ,,Exspectabant enim, vires Epidaurio- 
rum dispersas esse per totum eorum agrum ad defendenda castella et 
munita locorum propter depraedationes, quas Argivi passim bellum ge- 
rendo exercebant, et sic fore ut urbs sine defensoribus sit.‘ Arn.. 


57. 14 pèv — tà d° où) Schol. 7a uè» dperotneei tv Aaxedar- 
poriwyv dndovoti, tovitotiv “Hlis xa) Mayttvera* tà d° où xalac elyev, 
nyovy èoruotatev, tovtéorniv n Koguwdos., Mox duinzio. erant genus 
levis armaturae militum, qui una cum equitibus in proeliis versabantur, 
lubis equoram sublevati cursum adaeguabant, modo pone equites assi- - 
debant, modo ad pugnandum desiliebant, ut cum hoste concurrerent, 
quorum usum in proeliis Caes. B. G. 1, 48. B. C. 3, 84. describit. 
Videntur iidem fuisse, quos Herodot. 7, 158. dicit imnodebuovs yidovs. 
Vid. Harpocr. et Hesych. v. &uzzios, Aristot. Polit. 6, 4, 4. Aelian, - 
Tact. c. 38. Valer. M. 2, 3. Curt. 7,7. Varia miscent @u(7770vs sive 
equitibus intermixtos pedites et duy/770vs sive desultores non distin- 
‘guentes veteres Grammatici Suidas in &urtzzoe et &uimzios, Phavorin. 
Eustath. in Hom. Od. 5., p. 1539, 28. coll. in IL 15. p. 1037. 48, Rom. 
et Interpp. ad Polluc. 1, 131. Melius Mor. et Schneid. ad Xen. H. Gr. 

7, 5, 23., Kust. ad Suid., Maussac. ad Harpocr., Od. Muell Dor. 2. 
P. 242, 3. et Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p. 401, 48. 


4 
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ovs cpertoove guppudyovs, nal 'Hieica» rorgyliios Srditat. sal 
mooidvies amavtooi toie Aanedasuoviors tv MeBudolo ris ‘Ag- 
sodlas. nol ratadauBdvovov Exatepos Abpov' xal ot uiv ‘Ae 
gior de ueuovoptvos toîg Aaxedarpoviors rageonevatovto pa- 
gesta, d dè "Ayis ti)s vuntòS avactHias tÒv GTRATOv sal deday 
dropevero fc Piioùvia scaod toùs diiovs Hvuudyovg. al of 
“Agyeios ulo8dpevor Gua fo igagovv, moedtov piv 86 "Agyos, 
Ereita 1 roosedézovto tovg Aasedainoviovs perd tv Evypayoy 
sataBncesta:, tv xata Neuéav 6d0v. “Ayis dì tavtnv uòv iv 
soogedigovro ov% Eroareto, mapayyetras dì toîs Aaxedasuovio 
nali Aoxeoi sab Eridaveloss div èx0onoe qadernv, sal xattBy 
è tò ‘Agyetov mediov» xo KopivBior xal ITelinvije xo) Dlia- 
. Guor Cediov Etégav Emopevovro* toîs dì Bovcoroîg sal Mesyupetos 
mal Zisvoviosg stento tqv tnì Neptas 600v naraBalverv, 06 
*Aoysîor xadijvro, Orme el of “Agyelos tri opas Lovteg ès tò 
msdiov Bondoiev, Egperndpevor tole Troie podvio. xal ò piv 
oto diatazas nab ésfiadav Es tO rediov Edgov Zauwév te 
Baal Gila. of dì Aoyetor pvovres éBondovv nutgas HI tx mig 
Neutas, na reoueuyovies td Ditacicov xal KopivBimv otgaro- 
natio tov utv Dhiagicov dAipovs drrexrevav, inò dè tv Ko- 
ouwBicov ato) 00 modi risiovg diepddoncav. xal of Borcatol 


58. è2v Me9vdetp] Methydrium Od. Muell.1, c. p. 442, putat rui- 
.nas esse, Palatia dictas et inter duos fiuvios-sitas.  Consentit cum eo 
de situ eius oppidi Arn. post Leakium Travels in Morea Vol. 2. p. 57. 
58. Mox libri variant inter 9p9:iov 6867, dotoror; xatàè Fodoror, do- 
Specor, BoBors i. e. dosoroi. Valla: diverso ‘itinere muittutini per- 
rewere. » Aut vulgatam tenendam, aut legendum d09d:0e Popp. putat, 
qui propter 00#geo. conferri inbet initium proximi capitis. Propter 
1éoav, quod refertur ad yalertny, magis inclines in è08c0r, adde quod 
cap. proximo Corinthii, Phliasii et Pellenenses xadUrreg9ew imminere 
‘marrantur. ,, Agis cum Peloponnesiis Phlii est; Argivi, ut campam 
sevrà tueantur, Mm via Contoporia Nemeam tendunt. Agis autem viam 
dngreditor magis occidenti obversam et exit apud Saminthum ; Phliasti 
viam fiectunt per tramitem trans monten (0090or) ‘et exeunt, puto, 
apud Hellenon- Litharî, Boeoti simul per viam celeberrimam Nemea 
‘profectì progrediuntur, dum Agis agmine de campo deftexo et superna 
jetens Argivorum tergis împetum minatar.4 Op.Mv&LL. Dor. 2. p. 434. 
Hem Saminthum p. 433. fin. putat ad occidentem a Mycenîs situm 
fuisse, ubi nunc Phyti est. Leak. Travels in Morea Vol. 2. p. 415. Sa- 
riinthum:suspicatur fuisse eo loto, ubi hunc Kutzopédhi, ubi retiquiae 
antiquitatis sabinde ‘inveniantur. Iter Agidis trans montem Lyrceum 
‘sit fuisse. Adde'Wachsm. Antt. Gr. 1, 1. p.17,9. 10. conf. Muell, 1. c. 
p. 435. init. — o 
. 759.0 «dro 00 70446 nAelovs] Reisk. volebat aùroîs. Vall. er 
ipsis haud multo plures a Corinthiis obtruncantur., Arn, vulgatam tue- 
tar, comparans, Liv. 21, 29. Victiamplius ducenti ceciderunt, 
LE: 115. “Aoyeîor dieyp9aonoav ws Oydonzovia et interpretans they 
suffered themselves in not much greater numbers. Participii xarafar- 
tec subiectam Argivi sunt, quamquam modo aliud subiectum praeces- 
serat.  Thrasyllus dicitur 1@y névie oTQGINYGY FIS, quos quinque prae- 
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sal ol Mejaone sal'of Zisvavior Fxoboovv, Bsreo elonto nl 
| toîg, Bre vie Neutas, xal tovs “Apyeiovs ovatri ‘atrbiafor, 
dila noraPavres, ds É000v. ra Éavrav dnovueva, 8 poyny 
napetaccovio. uvrimapeozevatovio dèi sal of Aaxedarudvior, 
îv ufo dè'arerimupévo noav ol ’Agyeloi. x pèv ydo toù rs- 
| Stov oi Aaxedarmovior eloyov tis nOlEog al of uer aUrdv, 
«| xoBurreo®ev dèi KoplvBior nal Dlidoror xa) Ielinvife, rò dà 
| n00g Neptas Bosatoì xa Zixvisvidi xa Meyagîs. Treror bf 
© autoîs où Tagîfocav® 00 pag ro oi ABnvaîot povor tov Evu- 
| pagov qxov° tò ‘uèv ov nifbos tv ’Aoyeiov xa rv Evu- 
| péycov 08, odra devdv tò rapdv tvéuitov, dil tv uolò 286- 
xeL 1 pay Èoeodat, nal rovs Aaxedauoviovs dresdnipévai By 
ti] avriiv te xa mods ti mole. tv dè ‘Agyelov dio &vdoes, 
Bodevil6s te dv névre otoatnyov els dv xal Alxlpocv rod- 
tevoc Aaxedaiuoviav HIN tov otoetontdoav Goov 0 Euvidveov 
rooseldovie “Ayidi Siedeyéo®yv un morsiv pudynv: Eroluovs pag 
elvar Apyetove disas dovvar xab Sitacdar Toac al Suolas, A 
ti irinolovow Aoyelors Aaredarubvior, xal tO Aourcov elonvny 


ayew orrovdas scormoapevovs. sal ol pèv taùra elmbvres Tav6O 


Aoyslov dp’ favtov ‘na 0U toÙ mANdovs nelebcavros elzov* 
zaò 6 “Ayiò Setcuevos tovs Xbyovs estos xal 00 perà toòv 
nh ovav ovdì estos BovAevoduevos dil’ 7 Evi dviol xowdoae 
rv È ‘véder Evoteatevopevav ottvdetar ticcapas urjvas Ev olg 


tores Arn. putat referri ad quinque illos lochos, qui memorantur c; 72.5 
addens Spartae. quoque sab origine quinque lochos fuisse auctore Schol 
ad Thuc, 4,8. Paulo post alii libri 700se430vzes, ..,q00d praeferunt, 
Aem, Port. et Bened., sed quum dieZeyé09nv sequatur, vide ne iis, 
quae a Matth. $. 301. et Buttm. Gr. $. 129. adn. 4, (ed. 13.) observata 
sunt, non satis confirmetur.** PoPP, ° . 

60. toy èv téÀe1) sc. polemarchorum (Xen. R, L, 13, 1.), duoram, 
ex Ephoris, qui regem Spartanorum in bellis comitari solebant (Xen. 
H. Gr. 2, 47.36, s Homoeorum quorundam (Xen. R. L. 13, 1.) et bino», 
rom Pythiorum (Herodot. 6, 57.), Conf, Od. Mueli. Dor, 2. p. 240. 


Arn. Propter verba dia 707 vouor adi eundem Muell ibidem p. 104, 3a 


De participio zeoatuyov v. Matth, p. 1111. $. 664. Ad verba èv Neo 
uég haec extat Scholjastae adnotatio: Inteitaz 70s to1YX) dimigsdéytos: 
100 -160v Iehomovrnoiwy Gioatevpatos else Phioùyta, xd Évòc povoy, 
odo xa) ovdauod ovupntavimv, Èpn GIPIGUS ‘aUtobs wpdai egÀ 
Neutay. punmore dè perà tas ozOvdas avazwoodvia tE' tgla ; 
dntow Ent Plioovra èv Neute nayvta èyévero. eònogos yùo fade 1 


uéoove riv Enù Neuéay lovros, tOv dè &llov Gig xoncapérwx, * 


. 


ddos* xal dia tovto xa) ot “Apyeior, Èyyvdev mavias Mie Er 1)v: * 


uaynv z0osdegouevor, mooannritvv ele mv Neufav. De Charadro, 
quem paulo 0 nominaî , Y. Od. Muell. Dor. 2. pi 220, 5. 434. fin.. 
»Charadrts mihil est nisi torrens (Panusan. 2, 25.), ffuens ‘subter ipsa’ 
moenia Arporum; nunc appellatur Rema. Vid. Leak. Travels ‘in the’ 
Morea Vol. 2. p. 364. 394, Arn. Mox dirò orparelas habent Ax: 
Chr. dirodrpatetaz Cass. Aug. Vulgo .&rò otoatiàs. H. &x GrpatiIdis.. 
Scriptiram droorpeteteo amplectitur Schneid, vocabular. intelligens 
Klagen ‘wégen verlassenen oder schlecht geleisteten Kriegsdienstes, Af 


. 
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Ser Imirelica: anitove ra $nbirra. al dnnyeye 1òv atgatòv 
eudus, oUderi podcas Tdv GAAmr Evupayoav. oi dì daxsdat- 
povios mal oî Évupayos sîrmovro uv dig nysito dia tOv vépov, 
iv altla d elyov nat @iinàdous troddij tov"Ayw, voplfovreg 
iv xadoò raparugov copio. tvufarziv xal rovtayidev avrav 
aroxeniguivov xa) dro Îrméav na) metodo, oudiv deccartag 
akiov ris mapaonevijo driévar. otgatoredov yao ÎI toùto naeA- 
dsciov Erinvixdv teov uéye todde Euvijidev: dodn di pediota 
" Fws Frs qv ddg00v èv Neuba, tv cò Aoenedarpoviol te reustoa- 
td oav nol ‘Apxades xal Bosceroì xal Koglv®sor ua) Zixvaî- 
vio xal ITehAnvijg na) Dirdoros xal Meyeotis, naì ovtoL mavtEg 
doyadeg dp’ Endarav, ciropazor doxoùvres elvar où ti Aoyetcov 
uovov gvppayle, dhe xa) GAAy Fri pocyevopévy. -tÒ pèv ov 
orpatoredov ovrms Ev alzia Èyovtsg tov'Ayiv advexoioouv te xab 
dselv@noav è olxrov Exaoror. ‘Apysior dì nab avro) Èri Ey 
ohio sdelovi alia elyov tovs ocmessaRtvove Gvev toù xAndovs, 
vopttovteg xaxelvor pr) dv copio morì ualltov raoasyov Aaxs- 
dasuoviove diaregevyivar* m006 TE yde ti cpettoa modeL xaù 
, pera modldv sal adyadav Evuuayov s0v dydva &v yiyvecdar. 
tov te Ooacuddov dva,oenoaviss èv td Xagddew, ovmeg Tag 
drò orgatztag dlxag nolv deibvar npivovasv, Motavre: Aevev. 
6 dì xarapuyav ini tov Boapòv megiyiyverare td pévros.y,0%- 
. poro tdueucav avtoù. Lu. 

61 Mera dì tovto ‘Adnvalov Pon®ooavrov quilov ddt 
xa) teuesocicmy lrcziov, ov dorgatnzouo Aayns nad Ninootee- 


tales lites apud Atticos certe audiebant yoagaì dorpertlas et isezro- 
oroatlov. Mihi persuasum est, Thucydidem dedisse. &zò otpat: Ss, 
cum sensu tamen oroatelas, wo sie Prozesse, die durch einen Feld- 
zug veranlasst sind, bevor sie einzièhen, aburtheilen. v. Matth. p.1131. 
4. 573. extr. ,,Iudicia militaria extra urbem exercebantur, quia intra 
«-moenia communes leges cum formulis et beneficiis suis valitarae fuis- 
sent: at actiones in Charadro arbitrariae tumultuariaeque videntur 
fuisse: Neque secus comitia centuriata Romae semper extra pamaoe- 
‘ xîum in Campo Martio habebantur, quia institutto eorum ab origine 
militaris erat, quapropter populus centuriis descriptus exercitus appel- 
labatur (Liv. 39, 15.). Et propter locum his iudiciis Argis lectiam com- 
parandum «est Caput Aquae Ferentinae, tam nobile per comitia Latino- 
rum ibi habita.* Ann. 


61. 70 .axoctwy] Diod. 12, 79. ducentos nominat. In proxîmis 
scriptor dicere debebat vel dr. oUtE «E azrordni d09ds yéroivro — kt 
. vÙv Gnteodar yoetn toù sodéov, vel ovz doddc xal yévowro. ra 
vùv turodio. elev 14 moléug, si in eadem structura manere volebat. 
Mox duws xa) nerodévres idem est ac si dedisset: obror dè zed gres 
odéviec, Ouws vaedetzorto etc. Conf. 8, 93. of 1er0nX001d: Ès TÒ Row-- 
Zevrngior duws xaì TeSOPvPNuEvor Evveltyovro. Dein ante xaè 60UN00‘ 
,quum H. Steph. particulam Sx. omissam crederet, non amimadvertit, 
‘Thucydidem, Auod is facit saepissime, quum ante ex aliena sententia 
locutus esset, ex sua ipsiua sententia loqui pergere. Hxrnm, De Hilips. 
et Pleonasm. p. 190. .Extremo capite vulgo legitur xa) dfengovs wpux ra 


- 
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109, of ideyssos, Upog'yao tas arordac Suvovy Abc modé 
rode daxedampoviove, dziivar ixéhevov atove, xal 1006 TOv 
dijuov od reogizzor' Povdopévovs yenporicas reglv 7 Mavrvijg 
sel ‘Hieîoi, Èci yag suemoav, xuenvapzacav dedpevos. xal Èleyov 
ol Adpvalor “Adsufiadou rpeofevtoù rmagbvros Èv te tois ‘Ae- 
peloio nal tuppoyoss tata Ot ov” 008ds ai ocrmovdal &vev 
tov didorv Evppagar xa yivowro, nali vv, tv quod yae 
nupeivas opeic.,  Grrtecdat. yorjvar toù molfuov. al melcavtes 
ix tav Abpov tous tuppazous eUdus éyoboovv dr) ’Qogopevòv . 
rv ‘Aexadizòv sedytes seda)u ’Aoysiov: odros.dì Cpos xa) rs 
odivres Smedslzmovto modtov, Emasra d Corspov xal oUTO: 9)2- 
dov. xal rooguadetbusvos tv ’Oppopevòv mavrss imodidpxovr, 
sal meocfolag Errovotvio, fovibuevos dikwog te ro05yevécdas 
opiar, nad Curoos èx Tic “Apuadlas rjoav avtid Srò Aaxeda: 
povitov seluevos. oi di ’Oggopévior delouvieg t“v te où tel- 
qous codivesav xal toù crearoù ro midog, xal dig ovdels au- 
ric iBonde, pur mooardievta, suviByoav dere Evuuayol ts 
tiva na) Surz00vs opdv te avv doùvar nal Mavtivedoiv oÙs 
sredevro Aonedanovioi rmapadodvar. pera dì toùro Eyovresed 
Ton tiv ’Oogopevov iBovdevovro oi Eiupayos p G,ti 10) red- 
toy lives tv. Loiri. sal "Hieior pèiv Eri Airpsov Extevov, 
Muvuwsie dì érì Teytav: sal reosédevco ci ‘Appeios ual ‘A9n- 
valor toîg Mavrivedoi. al 0£ puèv ‘Haeîor doyiodévres dui cx 
ini Aérpeov Syplcavro dvercgencev ir olxov* of dì dos, 
fuppazor meipecxevatovro èv ti Mavuvela dc in) Teytov l6v- 
tes. sal riveg autois al avtdv Teysatav èv ij mode èvedi- 
docav te rcocguara. 

dousderuovio dì Brserdo) averdboncav HE "Aoyovs tas te-63 
Tqaumvoug omovdas romoapevos, “Ayiv Èv ueyddn altla elyov 


aUriv doùvar Meyrivetoi, ra) os xatédevro Aaxedasubovio:, rapadodrat. . 
Ante Haackium legebatur doùva: xaì M. xat etc. Is prius x0f omisit 
cum libris scriptis compluribus. Praeclare locum restituit Did. Is alterum 
xa seclusit priori servato, ,,Quid est, ait, cur Orchomenii ante omnia 
Mantinensibus obsides darent? et quibusnam dabant eos obsides, quos La- 
cedaemonii deposnerant?* Docet porro, obsides, quos Spartani Orcho- 
meni deposuerant, Arcades Parrhasios fuisse xaì Marrivéwv vanxdovs 
ex cap. 33. Praesenti igitur loco ex emendatione Didoti legimus Or- 
chomenios, Mantinensibus reddidisse obsides Arcades, Orchomeni per 
Spartanos depositog. Denique cap. 77. legimus azodedirias tòès rai 
as to "Oggoueriois (Hos zaîdas intellige duzoovs pur «Urdy prae- 
sentis loc. esse), «al. Ts avdoac twòs èv Maytiveta toîg Aaxsdouo- 
vos arodigontas. Hic oi avdoes oi èv Maytyeta iidem obsides Ar- 
cadize sunt, quos reddere Mantinensibus Orchomenii coacti sunt, quos- 
que Lacedaemonii repetebant,. qui libertatem Arcadibus Parrhasiis re- 
pa tetent, 33, Aaxedeuovio. dè tovs IMadiaglovs «Utopbuovs z1010= 
Ouvies eic. . 


62. ade TFeyeardy] Vulgo eirv toy Teyearòy. At t@Y om. 


libri quamplarimi, -Vid: Krueg. ad. Djonys, p. 454. 
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où guoesdpavor cplomideyosi rcoosagdi vado by abito nao- 
tegov auvrgi dvopitor: ddedovs. ye rocovebbo Erupofont Xu) 
coroutovs oU dadiov elvar daffriv. | irceidn dè nuvi setoli9ogote- 
voù, riyyéhiero éadomiwis, modà dn pitidon dyubrcatttov fa) 
éfovisvov eUtus Un deyric mapa tiv Tosmer'eòr Navi "160 
< gen tv ts olsev micoù'rarosndponal’ due pvoidor pete 
inpiodca:. 6 dè rmagnteîito undiv rovrev dodv'- Fazio Ue dra- 
dd fossa: tas ditias orgarevomevos* 9 vors rroitiv inteods 
d,r1 Boviovrat. oî dì tv piv Enuiav mel erpv serietà 
Intggov, vopov dì E9evro dv 19 rmaggvre, de ov ebreo 
Byivero avtoig* déra yao &vdeas Zmagriarav noossldorts nice 
EvuBoviovs, dvev dv un xvocov sivar crstyen otpoeida n Rc 
GA x0,Ems. 7 tovTA È aqpaveirat eutois ayyeile nuga ci tart- 
endelov èx Teptas Gui el un rmaegéaovia: tv Tage, drsodrviceràs 
avròv Teyéa no0s ‘Aepelovs sal rtovs Evuuazove, ne Soov 
ox dpéornuev. Eéviavba di) Pondewv tòv Aanedaruoriav ripve. 
ta avrav te nol rev Eihcorey ravònpel dista sul ele vito 
sootegov. Egoopovv dè és ’Ogtaderov tifo Masvullas: nali è0îc 
tiv “Apuadcv aqpetéoors ovo: Evupayors moosîimov dIporodeiciv 
livar xata m0dac avtav ic Teytav, aurol dè piypir pòèr toù 
’Oosodziov mavres èA9ovris, eneidev dì 18 Burov'ptoos epév 
aurdov drcomtupavies in’ otxov, tv d tò rosofiteobt te tal 
rò vedtegov Mv, diete te olxo peovoriv, to Korg dreorst- 
peri dpiavovvia Èg Teyéav. al 00 soldo veregov o£. Esppa- 
“go: dr ‘Aguadiav nagroer. stuscovor dè nel èc'rajv Kiptvdow 


63. zeod tòv 190r0v] v. Od. Muell. Dor. 2. p. 119. ‘Perro é#fxa 
puvpieor Spayuov Agidem multabant. Si cum Muellero ibidenì -p. 106. 
statuas, has esse drachmas Aegineticas, summa efficitir ampliuò vigiati 
septem talentorum Euboicorum et dimidii, Miltiades, ut. adnotavit 
Arn., inultatus erat quinquaginta talentis teste Herodoto 6, 1365. et re 
ges Spartanorum opulentiores erant, quam ullus fere- privatus homò 

er totam Graeciam, quum et publico sumtu alerentur et multam agri 
In varîis partibus Laconiae proprium haberent. Mox libri nonnalli 
otoatevooLEvos: s,At sensus est: simulac profectus fuerit, non pro- 
fecturus. HaaAcK. Porro verbis év 1@ maporri ,,non significatar, hanc 
legem scriptam esse modo uni expeditioni. Conf. Mans. Spart. 1, 2. 
p. 231.2. p. 378. k.4 Op. MugeLL. Dor. 2. p.-105, 2. Add. Tittm. Gr. 

taatsverf. La 124. Paulo post éx 175 zodegfas scribi valt Lindav, Spi- 
cil. p. 10., de quo non posse dubitari, sì quis in quo rex antea delique- 
rit, probe memor esset. In eo rem versam esse, ut rex, quod ante 
ipse fecerat, in posterum ne faceret, iniussuque horum decemvirerum 
copias ex agro hostium reduceret. Contra quem Popp. monet, seri 
piorem nihil aliud dicere velle, quam non licuisse amplius regi sine 

is comitibus in bellum proficisci, utiturgue teste Diod. 12, 78. 2e0e- 
xatéotnoav cupifoviovs xaè noostratay undèv &yev 175 TOUTIMY yraj= 
pus noattev. NE 

64. ’Opéa9s10y] v. Interpp. ad Herodot. 9, 11. et adn. ad 4, 134. 
Propter 7ò Exrov ufoos adi Od. Maell. Dor. 2. p. 232,7. Verba 2E 
Gà/yov.Schol. interpretatur éfakpyzs. el. 
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tà clidiaradvo "sni) Bonteg na) ofonoule, Bone vilibovizo 


sara Roo io Mersinen diàd ves ulv de Shiyov te byljve 


3 (09 del ‘édrovv vio 'priv. ob dè 'Apyeior xa of Ein-68 
pogos dig sidor avsove, gootov fevpvov xul dvi 
se0godav: véavto 09 dc peynr. nai dl Aonedatubrot ed- 
due ariroie txyicare sal uSso: piv Mov xa) dxovitov Polis 

boguey* Urerco vaiurepscfostgav vis “Apidi Imefinaev, Sockv 


guolev uagrsotv lovras opîc, dr Siavositae xunòv xard 
cotuo, dindebv cris iL "Apyovs irmasriov dvaycoonoes tv ra 


i 


poticen Riacoov rceeoduplav dvalnyiv Bovioutvnv elvas. dé dè 
site na) fia to imfbnua, strs xal'aded dillo rr a xara tò 


È, 
o 
È 


Éav italpvas, sadv tò drodrevua serà rayoc smelv 
biseijya: noò dquubuevos nodc inv Teysitv tò Vine 
qerev de vi v Maviivinyo, meo) obreo de tà moda fid- 


. 
&* 


8:;) 
# 


‘ 


sa) a8pdorc xie)] f. è. un ddedo:s undi dllniovs mepiuelvaci, sed 
his qgridem nimie-eubito. imperatum est, di broficiacerentur, nce facile erat, 
peroni Gun manu negue militibus se invicem praestolantibue agrum ho- 

; permenre: .hic enim obstabat in media situs. Conf. Liy. 2, 45. 
InstPbRur ‘als, nec Feiens hostis' Etruscacque legiones detrectant. Et 
fundsalys propri est : schioss sich an in der Mitte, nam ÉvyxZelewy est 
utrismguentiguid attingere, ecoque transitam inter duo intercludere: vel 
lacungm explere. Conf, c. 74. 72. 

65. xaxòy xaxg laoda) Locutionis, quae in yproverbiura abiit, 
fontens*éhticavit Lobeek. ad Soph. Ai. 360. Schol. Thuc. 17» doyatay 
napoli i 'Optorov t0Ù ‘Ayautuvovos Ondeîcay, Octis 1dv tOÙV ma. 
toùs Odarvw sip ie untods ovo t9sodnevos. Sophocl. fragm, ap. 
Brwnelly: pi 672. {fragri, inc. 10.) é&rradda puério. navta T1AvIPwWIWwY 
mocti, Ndxolc Brar' IHlwgiv tacIu. zazad. Anecdd. Bekk. 1. p. 48. 
Dioriys.:X.'R. 11, 14. Herodot. 3, 53., ubi vid. Wess. Plut, V. Alc. 25, 
et untigrifssiniàom exemplum apud Hom. Il. sr. 111. xaxòv xex@ èo07- 
pueton" Die''verbiîb e? 15 xnì &210 ti — détav adi Matth. p. 1112, 

-- Tbdwg èferoertev) Campus Mantineae planities est multo editiug 

. ] tm convallinm in litore Peloponnesi, quamquam circumr 
datùs-!ati? montibus, quibuscum comparatus et ipse humilis planities 
est. "Fiidue'ilfe eatenus receptacnlum aquarum, quatenus aqnae su? 
perte” te: mortitrus in enm defluentes non habent exitum, nisi per eos- 
dum-'sfenteti- Solum lapide calcario constans cavernis abundat, in quas 
rivali'‘decumbehtes rarsus in vallibus comparent satis magnis interval- 
tis'in'ivvtsittie Rumitioribus propius a litore. Hi elices cogniti sub no- 
nrine zérethtra sive katavéthra memorantur a Strabone 8,8, 4. 70v fe- 
ef9odint è baRobor ot “Aorades té0ed0a, eorumque magnus in Arca- 
dia: nuniètrue ‘est; ‘cum omnes fiuvii hinc vel illinc ita absorbeantur, 
et'rursus:estergutt maiori minorive. intervallo. Campus Mantineae tam 
platus est, ut in nonnullis partibus non sit satis declivis ad aquas tor= 
rentiuga.avertendas, futorumque esset, ut terra inundaretur, nisi fossae 
ducta@. essent, quibus: cursus aglaram iuvatur versus hanc vel ‘illam 
katavéthram, quibus natura rerum prespexit illia derivandis. Itaque 


TRUCYD. II. 


66 LIB: V. CAP. 64, 


arovroc Srrorsowar: dv Berlin Mavrwijé uu Teyedeas vc0de- 
uovow. èfovlero dè reds drrò 1oò Abpov, Pontetvras inten 
zoù Bdarog èxroormiv, tredav nidovrar, xarafifdoa, ‘rove 
"Apyeloves xab tovs buppozovs, xal tv -rò bpado ‘tv pagnv - 
smorsictar’'ual È pèv tv Muboav tavrnv peivas- ato meat 
tò Giogo tetrosmev* 06 d Aoyelor nab of Eippayor rò ubv wed- 
tov xararheytvies ti ti diiyov [eipridim] airdv avarmericei 
ovx slyov O,tt sixdomov: .elra inuòn avayogovves eueivod va 
artxgupav naò opeis ovyator sul cvn trenuolobBovy , ivraidr 
toùs fevrov etoarnyods avdis iv alvla elyov 16 te: nòbrepor 
addio Anpttvras 1005 “Aoysr Aosedasmoviove dpebrira, vel 
viv Ori arcodidoaanovias oddele Irudioixet, dida - nad’ rovgloy 
of uè» cotovta., apeig dì moodidovrat. oi dé ergercizoi è9è- 
vBi9noav pèiv tò rmagavrlna, Toregov Sdi arapovow ntovg 
end toù Asqou, xal rroosdBovreg ic tò vuadov iorouromedet- 
gavro oig tovtes Er tovs sodtulovs. . ou 

66 Tij d. Soregala of te ‘Apystor nai ot Evpuagas fvverdéavro, 


aquae in vicinia Mantineae antiquitus deverti solebant per katav$thram, 
quae est in australi extremitate campi, in agro Tegeae. At Agis prae- 
senti loco Thucydidis in diversum eas deftectebat, Mantineam versus, 
.qua parte quum katavéthrae angustiores sint, difficilius fait eas emit- 
tere. Vid, Leak. Travels in the Morea Vol. 3. p.'44. 153 sqq. ARN. 
Adde Pausan. 3, 22, 6. 23, 6. 8, 5. 7, 1. 13,3, 14,1. Guìl, Gell travels 
p. 145. Dodw. Vol. 2. p. 423., quos mominavit Bloomf. 

‘toùs @Nd toù Aopov fongoùyrtas) Errat Krueg. ad Dionys. p.150., 
qui zoùs fondovrras iungit et dictum putat pro auroùs f0ndovrres. 
Nam est nota illa structura permutatarum praepositionum : Toùs èr TO 
20pw dnò 10Ù Adqpov xarafiBacas Bondoùvtas i. e. Ssre fondeiy, qui- 
bus per epexegesin additur: 1oùs ‘Aoyelovs xal toùs Evuudygous.. Mox 
alpvidtp in verbis 77 èE 02lyowvalgpy. in Reg. deest. ,, Et potest sir 
spectum esse, tanquam ex interpretatione, nam ‘7 èé dàlyov avayug 
cis eadem est quae alprldios. Vid. Thuc. 2, 61. 4, 108. 5, 64.,. vbi 
Schol. Cass. supplet xepod. Et.c. 72.4 Dux. Aem, Port. verba 2E 640- 
yov refert ad intervallum loci. Schol. ad cap. 64. è£ 64(y0v explicat 
per #50lpyns, et c. 66. de dA/y0v per idem vocabulaum. Praesenti loco 
Schol. 2È 64/z0v explicat per 2£ 0%6yvov xaipoù, quod eum vix fecisse 
recte existimat Arn., si @fpridi4 jn eius libro fuisset. Idem contra 
Portum observat, 2£ 64/y0v apud Thucydidem ad tempus referri solere, 
ut 2, 11. et locis a Dukero indicatis. 


anéxovyparv) ‘Eavrovs deesse putat Schol., sed videndum est, an 

potius suppleri debeat auzovc, st. 1005 “Apyelovs, e conspecti eorum 
evaserunt. Ita certe hoc verbo utitur Lucianus, qui non pauca a Thu- 
cydide sumsit, 2. V. H. 38. Vol. 4. p. 297. Bip. èpevyoper arolindyres 
avtoùs peyopévovs. èreì d drexovwapuer aùrods, lmueda toÙs TREv- 
uarlas. Sic droxguntsiv yiv dicuntir navigantes, qui tam longe in 
altam provecti sunt, ut .terram conspicere non amplius possint. Vid. 
Budaeum Commentt, L. Gr. p. 324. Ab his autem ‘ductum hoe genas- 
loquendi docet Schòl. Dux. Bau. commode attulit Virg. 3. Aen. 297. 
Phacacum abscondimus arcem, ubi v. Heyn. Adde Heimd. ad Platon. 
Protag. p. 338. A. Mox ad oqpeîs novyatov intellige of 2fpyetor.-. De 
verbis ws l0vres v. Herm. ad Soph. Ced. R. 496. Matth. p. 957. 3. 
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sie Fuehhon: pozeiodar, 1v reourigcacivo 07 te Aauedaipbvios 
dio toù Vdavog mods tò ‘Hedxhesov ndlw È tÒò avtÒ GTpAtd- 
nedov lovres decor di dAlyov tavg Evavilove èu tate te 1 
navtag. xa dd TOoÙ AGgov mp0cdnivdotas.  porsora dr) Aaue- 
daupovsor ie d dubuvavro iv tovro to xasgoò tteriaynoar, dra 
Bongsiag yao pusdincecg 1 magaonvn avtois èylyvero* nol el: 
dus vo omavdle xadloravto is xoguov tòv Éavtov, “Ayidog 
tod fagsdioe Exaota. tigyouutvov nata tiv vipov. Bacidtag 
rue, dyovtog vr Suelvov rmavia doystar, xal toùs pièv rode- 
paegnie auròs pedate TO dtov, al dè toîs dogayoîg, Exeîvor dè 
sele aermnuovefociv, audig Ò oro toi ivapordegnie, sal 
adso1..1f ivaporie. nol ai zagayyilgzs, fv 1 Pavdopras, 
sete ‘tà ata quoodo: xaì tayziar Entoyovrar= ayedòv. ydo ts 
nav xAv dAlyov tò otparonedov tv Acxedarpoviav Eerovreg 
denorama eiGi, sal TÒ dresuedig LoÙ demptvov moddoîg r1eognyst. 
tore dè xéoas puiv evovupov Iasgirat atoîs xaBlotavio, dee? 


66. poyeicici] v. ibidem p. 323. b. Ad ny sreosruyowo:v supple 
tic Aaxedeipioriors. Verbie uadiora di Aaxsdanusrno: offenderunt 
s quia sententia mulla copula praegressis annectitur. In 
Mosqu.sést Ledera dè val, Haack. volebat uodiore dé d., Popp. ud- 
hork dt'97) if. Verum Ven. praehero videtur, in quo est adora 
? it HH, Pàulo Mosiga. dà — uelnoeos. ,; id Boayilas pusì- 
Aiorant it, 6! utta 'Bgagtlas relbjoeme, ut parum aut nihil temporis 
supertesti "dd ‘onictandum. In voce uflinows autem, sì cunciationem 
significat, Ron: urgetituf haet notîo; di idom enim fuerit breve fempue 
ciel unetandi ,’ quasi chnotandum o foret in tali casu. Bau., 
contra «quém.-Popp. sinotavit, nos quoque dicere: da durfte man nicht 


aaa siae, }D militari Sparta lendi 
1}: De universa re railita morum consulendi 
suit dA MG DI 2. p. 231. cap. 12. C. Fr: Herm. Antt. Gr. p, 59 
$: 29:30, 1Wachsem.-‘Antt. Gr. 2, 1. p. 383 sq. 386, 91. b. ,, Es waren 
bei der kiinstlichen Organisation des Spartanischen Heeres fast alle 
Spartiateri in: gewisser Beziehung Befehlshaber: denn nicht bloss die 
Vorderminner' der Reihen auch bei abgebrochenen Enomotieen (710%- 
‘sedtetar), sendern duch die Fliigetminner aller Glieder (Zevyirou) wa- 
Pet spet ja es gehorten auch je zwei und zwei durch die ganze ‘ 
Enomotie sis Pretostat und Epistat zusammen. Die Commandos (7e- 
0ayyélorc) Kamen schnell durch die Polemarchen, Lochagen u. 8. w. 
an die Hnomotarchen, die sie wie Herelde mit lauter Stimme ausrie- 
fen; aber dass iiberall nur der Befehl des nichsten Obern gegolten, be- 
weist der Umstand, dass der Ungehorsam eines Polemarchen oder Lo- 
chagen den eines ganzen Lochos nach sich zog.* On. Mugtp. ll. c. 
p. 239. Porro tò 62/70y in verbis 71Any 6Miyov intellige gregarios mi-, 
lites singulis enomotiis adscriptos, qui nec 0wroorera:, neque èz1074- 
ta, nec devyira:, neque enomotarchae essent. Hi enim omnes ut im- 
perata. accipiebant, ita aliis eadem imperabant. In illos paucos non 
cadebat imperare, sed tantum imperata exsequi. Hunc ordiném impe- 
cancia Schol, polibet: nOdI0S faoreve, eU1E00S nodépaozos, 100 
105 do gay os ,° TÉIRQTOS JEVINKOVINO , MÉMNTOG Èywuoraoyxns, Ext EVo- 
porta. Yid. adn, ad c. 68. I t . l 
_ 67. Zxpîroys] Turma seorsum numerata apnd Lacedaemnonios Sci- 
ritae ergat, iique, quousque bellum Peloponnesiacum gorebatur, ‘ 80x= 


+ 
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tavryv tiv raliv povos Aasedaspoviav inl 6pov avrdv Fyov- 
mes' maod Ò astoîs oÎ in Boduns Boaclderos octpatiotat, nel 
veodauadere ue avtov: Ener nin Aanedarmovior adtol Éie 
madiotacav. toÙs A6g0ve, xal mao ovrovs ‘Apxadaov “Hoois, 
pera: dì tovtovs Mawdhios, nal Eri rd deled séoa Teyedroi 
al Aoxsdarroviov diiyor tò toyarov Eyovreg, xa of imme 
avrov ip Fraréoa tò xioa. Aansdapòvio. uèv oÙtws tra- 
Eavro* oi d° èuavtlos avtoîe, deluov uiv xétoas Mavtivijs elyov 
ori tv ti] Exsivorv tò Eopov tylyvero, maod È avtods oi Evu- 
payos “Aexedov qQoav, Ererra Apyelaov oî yidio: Royades, cls 


centi. Hi ‘agmen ducebant, in castris cornua, in pugra laevam alam 
tenebant. Quorum licet armaturam non novimus, vix tamen .eos gra- 
viter armatos fuisse credere licet, cum repente locum mutare iuberi 
videamus, ac per impetum invadendo, expugnandis montium iugis, aliis- 
que id genus idoneos. Plerumque in locis perniciosissimis cellocaban- 
tur. Certe antiquissimis temporibus regionis Sciritidis incolae erant, 
iacentis ad Parrhasiam Arcadicam. Horum munia militaria quibusdam 
àctis videntur definita fuisse, nodus.item pugnandi fortasse Arcadicus. 
n. Muretr. Dor. 2. p. 242. Conf. C. Fr. Herm. Antt.. Gr. p. 60, 11. 
Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p. 379 sq. Mane. Spart, 1, 2. p. 228. adn. k. 
, Tittm. Gr. Staatsverf. p. 595, 10. et Arn. ad h. I. -Mox #7) ogppy est 
fr sich ausschliessiich. v. Matth. p. 1163. 9. Conf. 8, 63. Dein Bea- 
older sunt of èrì Gogens Boaotdov yeriueror otpatieiarte v. Krueg. 
ad Dionys. p. 302. Od. Muell. I. c. p. 233. C. Fr. Herm.1. c. p. 91, 6. 
Mox de Heraeensibus vid. Od. Muell. I. c. 2. p. 69. 444. Boeckh. C.I, 
Vol. 1. p. 27. b. 876. b. Tegeatas Od. Muell. ibidem 1. p. 179. falso 
refert in sinistro cornu exercitus fuisse, calami, opinor, lapsu. ,, Te- 
geatae locum honorificum in exercitibus Peloponnesiorum vindicabant 
ropter decora militiae, quum Heraclidae incursiones faciebant. Vid. 
erodot. 9, 26. Verum ut suprema dignitas Lacedaemoniorum salva 
esset, extremum corno dextrum a militibus Spartanis tenebatur. $i- 
milis honos habitus est Atheniensibns per Acarnanes sociosque eorum 
in pugna apud Olpas 3, 107.‘ ARN. 
nok d asrovs) Sic magnus numerus libroram, vulgo avzoîo 
‘33 Iao' aVtovs non minus recte ea significatione, quam hio habere de- 
bet, ‘dicitur, quam zap’ avzoîs. Thuc. hoc ipso capite xaì reo av- 
ToÙs Aoxadwr Hoc. Dux. At ibi praecedit xa&0racay, ,; quod 
verbum sane aptius quam nostro loco 70ev. Et afferri similiter ex 
hoc: ipso capite potest exemplum dativi, quod qui non cupide -agit, dis- 
simulare non debet, nueoa d avtoîs oÈ è) Oogrns Boas. ctoat. Ni- 
hilominus volgatum iam ipse dixerim abrogandum, quia reo de quiete 
in loco intelligendum etiam alibi cum accusativo iungi constat. Cuts 
tanren' usus exemplum non inveni apud Thucydidem nisi unum ‘7, 39. 
extr.f Haack. Ibi 7eoa est furta, lings, et accusativas nihil diffi- 
cultatis habet. Nec z7apeîva: rao0a tivo 3, 3. comparari potest. Paulo 
aptiora aliorum scriptoruom exempla liabet ‘ Matth. $. 588. 4. c. Conf 
ros ad Xen. Cytop. 1,4, 18. et maxime in Indic. ad Anab. Porp. Arn. 
putat breviter dictum esse pro seo aUtots refeuevor mao aùrots Noar. 
oi yxthior Royades] v. Od. Muell. Dor. 2. p. 58. Conf. 5,72. Wachsm. 
Antt. Gr. 1, 2. p. 215 sq. ,,Cives urbis populari imperio rectae non 
ferebant molestiam perpetuarum exercitationum militarium, iidemque 
maximam .partem pauperiores erant, quam nt ad eas satis otii habe- 
rent. Quo factum est, ut exercitus quasi quidam ‘perpetuus (éiîn ste- 
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i meoheg Ex rollod &oxnow tov e rov moleuov Inpocla sa- 
esige, na) Exopevor adtov oi &liou Apystoi, nl per cdtodg ‘of 
Eiupogor avrdv, KaAscovaîo na) ’Opveatar, Enea Adgvatos 
Foyatot tò evaovvpov xéoas Èyovres, nal Ernie per avriv of 
oixesol. 

Tot uèv Tie xal raoaonzu) duportoov sv, tò dì ctoa-68 
sormedov tOv Aaxedaspoviav petov ipavn. cdevbuòv dì ped 
vor, * sed Exaorovs fxaréouv 7 Evuravtas, ov dv 2dvvaune 
enosfag* tò uèv yao Aaxedarpoviav nido dia vijs molirelag 


hendes Heer) opus esset, quare Argivi iustum exercitum mille homi- 
num instituerant, qui lecti esse narrantur ex iunioribus classium opu- 
lentioruam, et preinde favebant impéèrio paucorum. Proinde hi.miltes 
proclives: erant .ad insultandum tentioribus civium, eosque iniuriia 
vexando, et universi conspirabant com Spartanis post cladem Mantinen- 
sem, eosque iuvabant in imperio popilani evertendo. Conf. Diod. 12, 75. 
Plut. V. Alc. 15. Pausan. 2, 20. Aristot. Polit. 5, 4.‘ ARN. 
Kiewystos — ‘Oovedita:] De sita Cleonarum v. Od. Muell. Dor. 1. 
p. 81, init. Orneae Argis distabant centum viginti stadiis, teste Pau- 
samia 2, 25. De situ huius urbis v. Muell. Lc. p. 435. et Leak. Mo- 
rea- Vol. 2. p. 351. Arn, Orneas et Cleonas pro solis urbibus Argoli- 
dis habet, in quibus veteres incolae stirpis Pelasgicae vel Cynuriae 
hant, conditione Periceci, quum Mycenae, Tiryns, Asine etc. iam 
superiori tempore ab Argivis destructae essent. - Idemque postremo 
efiam Orneis accidit, teste Pausan. 8, 27, 1. 2, 25,5. Od. Muell. Aegi- 
net. p. 48. statuit Orneatas ab Argivis subiectos esse Ol. 50. (580.) . 
Conf. Dor. 1. p. 159. 2. p. 57. Postea, tempore belli Persici, Argivi 
incolas omnium urbium subiectarum et in his Ornearum ex sedibus. 
suis amotos in pagis urbis suae vicinis ovvolxovs fecerunt. Vid. ibidem 
1. p. 174. 2. p. 57. Orneas colonos Argivos miserunt, ut defectum in- 
colarum' Argos .remotorum explerent, Aeginet. p. 49. adn. y. Orneataa 
igitar, quos Thuc. praesenti loco Argivorum cvuuayovs appellat, non 
fuere veteres incolae, sed ‘populares Argivorum. ,,Verum sic, respon- 
det Arn., hi Orneatae vere Argivi erant, non sacii, quemadmodum 
Elewsinii et Acharnenses Athenienses (Attici) erant.‘ Locum Hero- 
doti 8, 73. (06 Kuyoveio:) txdedwoleuviar Und 18 ‘Avyelov doyousvor 
xoè T0Ù yodvov, èovtes 'Ooverta: gal reoloixor Arn. ita interpretatur : 
Cynurii per Argivos linguam, habitum et mores Dorum acceperunt in 
decursu temporum, constant autem Orneatis et perioecis i. e. Orneatae, 
quo tempore Herodotus historiam conscripsit, et proinde post initium 
belli Peloponnesiaci, usque erant antiqui illi Orneatae Cynuriae et Pe- 
lasgicae stirpis, et antiquam sedem habebant, quamquam lingua et mo- 
sibus Doricis multum de origine sua degenerati, et Perioeci erant Ar- 
givorum. Orneas Arn. negat ab Argivis ante annum belli Peloponne- 
siaei sextum decimum destructas esse. v. Thuc. 6, 7. Quod si veram 
est, erravit Od. Muell. Dor. 1. p. 159. 2. p. 47., et qui eum sequitur; 
C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 41. da, $. 19, adn. 4., dum affirmant, Argi- 
vorum Perioecis commune nomen Orneatis fuisse, neque id ex Hero- 
doti loco Muell. Aeginet. p. 47. probatum velle debebat. Herodotus 
scripturus fuisset #0v1es ’Oovitar 7 zieplorxo:, si quod Muell. eum vult 
dixisse, vere dixisset, Et ne Arnoldj quidem sententia placet, quia non 
uni Orneatae Cynurii erant, imo ne perioeci quidem, sed hoc scriptot 
dicere velle videtur: Cynurii in Dores paulatim conversi sunt, et com- 
stant Orneatis liberis ceterisque, qui non sunt liberi, sed periceci 4r- 
givorun. . i . - 
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TÒ uguretàv ajyvosito, tiv È «Ù did tò avdgdrzion ropndes 
26 tè olseia ri9M rrworeito. x pévros toovde Aoyicpov Èts- 
oti to oxoretv tò Aanedaruovimv core rapuyevbpevov 1dîd0s. 
Adzor uòv ydo tudyovro Entà dvev EZntioiraiv Ovrov Egaxociar, 
iv dì Endoto Xbyw revimuootves ioav ticcapes, na tv rif 
mevinuoorii évmuotia tiagages. Tijs te ivoporias Èuayovro èv 
té mocdtwo tvyò téocages* ir dè fado Erabavto nba 0 m0v- 
. tes dpolwos, di ds Zogoyòs Euastos èBovlero, inì mav di 
sartctnoav tri dxrd. sacd dì Grev mAnv Zxtorrdv terpaxb. 
 csor xaì duoîv dfovreg mevtijuovia &vdors 1 medty tale av. 


(4 


, 


nevta «oupa noartev. vid. Od. Muell. Dor. 2. p. 124. Mòx xopréò- 
des Schol. interpretatar &lafovixir. Schol. did Tò neo GY 0ÌxEluw 
xal ualiota neoì toù Idlov mANIVVS rounealev ToÙs dv9parrovs. 
dogo. — Era) Quae de numero et nominibus lochorum Schol, 
Thuc. 4, 8. adnotavit, ignota aliunde sunt, neque iis fimmantur’, quae 
a Thucydide ipso relicta sunt. Schol. ille ita: 2oyor Aaxedauortwr 
névre, Aldwlios, Ziyns, Zaplvas, IMlous, Miecoarns. Ex hîs praeter 
postremo loco nominatum se ceteros ignorare ait Od. Muell. Dor. 2. 
pe 238, 4. et alia commemorat, quae inexplicabilia et repugnantià de 
ochis Lacedaemoniorum proferuntur. Photias: Zdbxo. Aaxedazuoricoy 
d, ds “Aouotogpavrns* Vovxudtdns dè £* ‘Apuototéins ©. Alios rorsus 
numeros tradit Hesych. in v. et ibidem Albertii apographum Photi, 
alios Schol. Aristoph. Lys. 454., quem exscripsit Anonymus în Tactica 
ins. apud Montefalc. Bibl, Coislin. p. 505. 26x05 #vio pèiv tò ovormpa 
1ò 2E avdody dxrws oi di èE avdodvr dwdexa, ot dè rò tx dexaté av- 
dowv 127905, 0 xal 1l4e16v quo xa) cvuuetoor. Sed haec ad La- 
cedaemonios spectare non videntur, De lochis Spartanorum vid. in 
universum Od. Muell. 1. c. p. 236. $. 4. Tittm. @r. Staatsverf. p. 
136 sq. adn. Ì . ” 
avev Zxipirdy] Brasidei i. e. liberti Helotes et Neodamodes c. 67. 
ne ipsi quidem videntur inclusi fuisse septem Thucydidis lochis, et 
hic cogitatione Sciritis apponendi sunt. In Scholiis ad Aristoph. Lys 
454. scribendum est: 0 dè Govxudédns D puoi ywols Tv Zxoitwoy. 
Op. Mugtt. Dor. 2. p. 233, 2. Vulgo enim ibi legitur Niknowr@r, at- 
‘que iam emendaverat Valck. ad Herodot. 9, 53. Mox dicit 2?y 19 
naowty tuyò i. e. im ersten Glied. Suidas: iuyòs èv toîe Taxrixots 
tÒ èx riaoeginebt”or d2inA016 747905. Anglice rank, cam file iis sit 
ordo militum, qua in altum (unus post alterum) collocantur. 
avo dè &rav) Quum in bellum proficiscerentur, sicut in pugnis, 
| calliditas Spartanorum hostes numerum militum suorum celabat, quare 
eorum delectus raptim per Ephoros haberi, exifus plerumque nocta fieri, 
altitudo ordinum varie instrui solebat, ut hostes nunquam eorum multitu- 
dinis certi fierent. In pugna Mantinensi septem lochi pugnabant, singuli 
pentecostyum quatuor, pentecostyes quaternarum enomotiaram, enomotia 
in fronte quaternorum, ut sedeni milites in fronte pentecostyis, in lochorum 
fronte sexageni quaterni essent, et quadringentos quadraginta octo frons 
totius exercitus haberet. Plerumque secundum Thucydidem altitudo Spar- 
tanoram exercitus octonorum erat, undesumma graviter armatorum, in lo- 
chis quidem qui essent, efficitur ter mille quingentorum octoginta quatuor. 


Accesserunt ad hos selecti, qui circa regem erant, trecenti (v. Od. Muell. 


p.241.), circiter quadringenti in alis ampabus equites (v: p.242.), tum se- 
niores pro subsidio ad vallum veliculorum collocati (v. Thuc. infr. c. 72.) 


68. dà tò — xovrrréy) Schol. di rò 1905 elvar Aaxsdaovios 
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Egseh dè tovibvas Fpeldov dn, irradia nol rmaoaivigen0o 


nad Endorove Urcò tav oluetov otRatnydv toralde tylpvovro; 


Movewedar pèv dt vato te rateldos n porn Esvas xaù drsèp 


‘ denis, tua na) dovdetag, tav pòv un rmerpaceptvoss dopaspe9i- 
vas, vis dè pr avdig regata: “Aoyelors dì Srto tie .te ra- 


adde Lacedaemonios tuendae alae dexterae sociorum additos (v. c.67.), 
nescio an ferme quingentos. Ita numeras efficitur quater mille septin- 
gentoram oetoginta quatuor militum. Sextam sui partem remiserant: 
quibus additis exeunt milites quinquies mille septingenti quadraginta, 
Hic tum erat numerus graviter armatorum, quem’ post varia damna 
civitas Spartanorum-sistere poterat, profecto non tantus ille, quantum 
Spartae fama bellica pollicetur. Sed idem numerus avulsae nivium 
molis instar in copias ingentes accrescebat, quaties otium dabatur ar- 
cesseudi copias a sociis pro rata mittendas. Op. MugLt. Dor. 2, 
Re .292, 6. In enomotia viginti quatuor milites, praeter praefectum, 
esse solebant; pentecostys binis enomotiis constabat, lochus binis pente- 
costyibus. Itaque lochi ordine erant centenorum militum, sub ductu 
lechagorum. At extra ordinem, velut hic Mantineae, vires lochorum 
duplicabantur, ut quaternae pentecostyes essent, octonae enomotiae, 
dum numerus lochorum ipsorum non augebaturj quamquam non solum 
numerus enomotiarum in lochis augeri poterat, sed etiam vires ils addi 
licebat adaugendo numerum militum in enomotiis. Velut altitudo aciei 
octopis ordinibus (eight ranks) quum constare soleret, enomotiae vuleg 
ternos ordines militum alioram post alios collocatorum (three filès) 
continebant; at hic apud Mantineam quartus ordo illis ternis addeba- 
tur, ut enomotiae quaternos eiusmodi ordines et proinde tricenos binos 
milites continerent,  Quaestio hic oritur, cur Thucydides moras non 
memoret, quae, auctore Xenophonte, erat maxima divisio exercituum 
Spartanorum constans lochis quaternis, quum totus Spartanus populus 
in sex moras descriptus esset. Atqui Schol. Arist, Lys. 454. refert, 
sex lochos Spartae fuisse; alii referunt quinque; Thucydides praesenti 
loco septem memorat, at puto eum includere Brasideos milites itemque 
neodamodes, quos coniicio unum lochum confecisse, ut numerus locho- 
rum Lacedaemoniorum sex ordine extiterit. Quorum lochorum quum 
unusquisque quingentos duodecim milites contineret, hi lechi aliquanto 
maiores erant, quam morae esse solebant, quae tantum quadringenos 
milites continerent, et propius absunt ab adauctis ad sexcentenos mì- 
lites moris, quantae morae erant aetate Agesilai (Xen. R. L. 11, 4. 
H. Gr. 4, 5, 11. 12.). Fortasse post bellum Pelop. lochus eo sensu capi 
incipiebat, quo nomen ceteri Graeci accipere solebant, ut esset mere 
militaris divisio proprie centenorum fere militum; ac, ne confusio no- 
minum fieret, maiores illae divisiones, quas olim lochos appellabant, 
quorum numerus quasi veteribus traditionibus et descriptionibus anti- 
quis civium sacratus, non variabat, in posterum nomine minus ancipiti 
morae appellabantur. Xen. H. Gr. 7, 4, 20. duodecim lochos guce Ar- 
chidamo rege memorat. Atqui nullus scriptor dicit lochos eo sensu, 
quo prius-dicebantur, numerum sex excessisse, atque apparet compa- 
rando Xenophontem H. Gr. 7, 4, 20. cum 7, 4, 27., vocabulum ibì com- 
muni sensu militari accipiendum esse, nec tres lochos ibi inemoratos 
multo plus trecentos homines tliniversos complecti potuisse. ARN. 

69. 7Nv puèv un repaoutvos) Schol. 1ò és, tv uèv uù 
Upapedijvar rewacautvors sc. aogijs neipuocuévos, diese, die Herr- 
schafî, die sie versucht hitten, niche zu verlieren. Agg dicit urbium, 
quibus Mantinenses in Arcadia potiti erant. vid. 5,29, His urbibus 
paulo post cesserunt. vid. cap. 81. 
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Rasiîc sigrperiac rad eds dv. Ilelonorisen sovè lecporglas mi 
dia: mavzog otepiIo@iévous dvigeata:, na) Evdoac Gua 89920vg. 
nol desuyelsovas into modddy ediunuaror dpusvacdar trois dè 
Adavaloss , nodo elvoa pera sodhebv sab cdyadaiv: Euppoty cor 
ayovitontvovs undevog Asirmecda., xal Gui tv Ilzhorcovvnow 
doredaspoviove vinnoavtes tiv te dogrv Befosotigav nel peltoy 
rover, xa où um soré tis ontoîg Bhos Ès tu yijv an. 
toîé uiv ‘Apyeloss xal Evupdyosg rorebta Taouvidn* Aanedat- 
uovos di nad” Euaotoves te na) pera tav smodspindv vopon iu 
oplamv ciroîg dv sinioravio tiv rmacantisvor sis uvijune cipae 
Bols odor Erosotvio, tldotes Foyov Ex molA68 pertenv rhelo 


° Ayeuortas — lacposplas] Arn. fyeuovlus refert ad tempora Pelo- 
pidatum ; Dores Argivos dicit' sibi vindicasse maiestatem Achaeorum 
ycenarnm, ,,quemadmodum, ait, nos propensi sumus, Arthurem re- 
gem Celticum unum e viris fortibus nostrae gentis censere. Et t00- 
Loiptaè refert ad tempus, de quo Herodot, 1, 82. narrat, quando Ar- 
givi potiti orientali litore Laconiae cum Lacedaemoniis pariîbus viribus 
contendebant de possessione Thyreae. At ?00uo:ola hunc sensum ha- 
bere nequit. Neque magis Îcouogias cum Bloomfieldio ad historica, 
pyepovtas ad mythica tempora referam. Hendiadys, opinor, est, pro 
tijs loopuorglas Èv 1} nyeuovie, quae qualis fuerit, docent Diod. 12, 75. 
molla) n0d8s ouviatavio za, 7100jyov tv 10v Agyelwv noliw Ènl 
tv iysuorlav* Eye yào N mélis aUtp uéya delmua did tÙs nalaràs 
nontes* m0Ò yao ts HoaxAedday zateluoews tx TRS ‘Aoyelas vrijo- 
Fav oyeddy Gravres oi uéyioto. TOY PaoiAéwv, ubi Wessel. legi vult 
xate,£vosws, et clarius Herodot, 7, 148., ubi Lacedaemoniorum legatis 
ad societatem contra Persas compellentibus Argivi respondent: cs Ér01- 
pol eloi Apyelor nmoréev tedta rovproria tree etonvny nomoasievoe 
Aaxsdaiuoriosi xal 1pyeouevo. raetà tÒ Nuov maons tc cvupayens * 
malto. rata ye TÒ dixaiov yiyveodar tv ryspoviny Ewurwov, RAR 
Buws Spi Urtogodiy xatà tò fuiov pysouévowor. Et cap. 149, Lacedae- 
monii respondent, sibi duos Reges esse, Argivis vero unum: fieri an- 
tem non posse, ut alteri utri regi Spartanorum impetium abrogetur, 
però dè dio tÙvV'Opertowr dubpnpor tv “Aoyeîov elvar, xmwivery 
où un zrore #29n] v. Matth. $. 517. ,, Cam. màrg. Steph. è7f197. 
E. Mosqu. {Ven.] #490:. . Optativam post où up'ob praecedens òr: for- 
tasse aliquis desideret, sicut’ Sophocl. scripsit Phil. 611. 23&ozmicoty 
uànl Toolas néoyaua ws où un rore néocowev. Conf. Matth. p. 990. 
adn. 3. Sed ita futuri optativas requireretur. Vulgarem autem parti- 
cularum où fn structuram nonnunquam etiam post d7.'servari docet 
Plut. De cap. ex inimic. util. p. 352. E. Gil peîlov xal xelUioror, 
Bre, 16 Vixatw x0RoDae xa mods Ex9oods EHuodévies,s oVdenore ur 
noosevettauev adixos ra) ravovpyws toîs curnseoi xa pliois. Post 
Gu, qua, lat. Phaedon. c. 11.‘ PopP. Proprie est und dass nie zu 
befiirchten sey, dass ihnen ein Anderer ins Land komme, sive und dass 
ihnen nimmermelr ein Anderer ins Land kommen wirde. “Or. igitur 
vim habet in verbam, quod supplendum est, non in #29. ” 
Aareduovioe dè — èr0+0vvro) Grammaticam structuram ita ex- 
pedi : Aaxedaupuhrior dì xa Exaotovs te xaì ustà rav rodeuexoy 
riuwy 1v neoaréhevow Èrowoivio tv aqlay avroîs, dya9oîs odor, 
ts uvnuns uv Nalotavio i, e. {ut recte Schol. exponit): dy usua— 
Inxeocy, quam explicationem ipse scriptor confirmat his verbis: etd6—- 
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cofopdan. Godo por rd diipon nale $HIsicdv-ropelveson sudo 
qu. DO) se FAZIONE »- Y b) L000 LI e fr 9 2 
pesà: nadia 1) bavodos mv, uoysios ptv. sel 06 fupuagor dro 
roc sel 0077) qaeoteeo, i Aonedasnsoro. dì foadims ne drmd 
9 ® ” , \ 9 Co 
osdgzo ac0dhebv;: vuo dynateczat®mi. 06 tov Selev yéew, 
Ca n° Pala 0. a. Ù i e ' Uni 0 
185 toywr —.stopalvesiv. -Substantivam ' 195 uvnuac iunge cum 17 
neon eeyto, "at sit: memoriam (das Gedachtniss) eorum, quae didicie. 
sint, adquonebant, nec vero { idquam impedit, quominus urnuns activo 
sensi n memoritm revoc ‘Accipias s non aliter ac si scripsisset 7)yv 
nuoanéirvo èrrotodyid ueurijoda wv qaloterto, nam 7 uviun utrum- 
que est:. das Gedichfniss et das sich erinnern. .Dativi autem ayagoîg 
ovocy. in appositione sunt, referenda ad opfvwv. Quod enîm eos Haack, 
profectos ‘esse dicit ex attractione quadam, quia nibil impediat , quo- 
minys Graece dicas: mapaxelevoual do. dya9d Ovir ueuviodu., mo» 
neo fe, ut vir fortis esse meminertè , iure Popp. oblocutus esse videtur, 
dicf ‘quidem posse rrepaxelevouat do. peuvpodar dya9d dvi, nec tae’ 
men'inde sequi, dici eodem sensu posse ros0Uual Go. tv reoaxthev= 
ow Tic geviune aya3 ovri' Hic igitur sensus totius loci erit: Lace= 
deemonii vero tum singuli singulos, tum una cantu bellico invicem se mo- 
nuerunt, "ut corum, quae didicîssent, pro fortitudine sua meminissent i. e. 
ut se aptarent ad ea, quae didicissent, exhibenda, quae vis est eti 
in Homericis ugurnode dè Fovoidos dixfic, Xeouns etc., sive: die La- 
cedaemoniér erinnerten sich einzeln sowoh], als durch ihre Kriegslieder 
witer‘einander, was sie gelernt hitten, als tapfere Minner jetzt zu 
bewahren. Schol. vouous rodeuexodi Zfyer tà Gouara, Gneo 1doy oi 
Aaredonudvior perrovtes pazecsa iv dì moorpentind» Erelovy di 
èuBaripia. De embateriis vid. Valck. ad Theocr. Adoniaz, Vol. % 
p. 1f10.sq. Heind. et adn. ad 1, 50. ” o. 


70. ?Aoystor) Quia in verbis ” #Uvodos 7v idem sensus est, ag 
si dixisset fvynecay sive Euvodoy Èro10Ùvto, sequantur nominativi pre 
genitivis. Mox pro 60yj Hering. Obss. 6, p.54. coniecit oggi, et sio 
est in quibusdam exemplaribus A. Gellii, ubi h. L adscripsit. Deir 
qwoouyres significat progressum, fialvovies inceseun ad cantam fibia» 
rum, vid. Doederl.. Lat. Synon. 4. p. 57. 'Totum locum A. Gell. N, A, 
1, 11. ita conversum dedit: Auctor historiae Graecac gravissimua Thu 
cydides Lacedaemonios summos bellatores non cornuum tubarume signia, 
sed tibiarum modulis in proeliis usos esse refert, non prorsus ew- 
ritu-religionum, neque rei divinae gratia, neque etiam ut excitarentur at- 
que evibrarentur animi, quod cornua et litui moliuntur, sed contra, 
moderatiores modulatioresque fierent, quod tibicinis numeris temperarcniun 
Nihil adeo in congrediendis hostibus atque in principiis procliorum . ad 
.salutem virtutemque aptius rati, quam si permulcti sonis mitioribus non 
tnmodice ferocirent. Respexit ad h, 1. etiam Servius ad Virg. 8. Aen.2 
eandemque de Spartanis rem multi veteres memorant, velut Pausan.:3, 
17,5. Polybius apud Athenae. 14, 5. Polyaen. 1, 10. ‘Lucian. de Saltat, 
c. 10. Vol. 5. p. 130. Bip. Conf. Valck. Digress, 4. a Theocriteis Vol. 2. 
p. 111. Heind. C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 61, 1. UA 

ùnò avinidiv r1042@v, vouw] vouov Cass, Aug. CL Ven. Pal, It. 
Vat. Laur. G. (in quo et Cass. w s. ov, in Cass. rec. man., in G. ead. 
man.) F. cod. Bas. Gr. Vind, m. In H. I. duoòù. Vulgo voug. Prae- 
positio v706 eo sensu, quo hiv est, ut significet id, quod praeit, plerum- 

ue dativo iungitur. Vid, Matth. p. 1186. Creuz. Fragmm. Ant.. Hlist, 

r. p. 118. adn. Exempla tamen Duk, attulit, quibus cum genitivo iun- 
gitar, ex Hesiodo, Aristophane, Anacreonte, Luciano, quibus adde allata 
ab Valckenario ad Herodot. 7, 22. Dativum fortasse hic invenit Pau- 
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ddl’ Tua Suaddig psra éudpoù Baluovtes rooéhdossv ‘mal pr 

-  SieomacBely avtoîs 1) tale, daeo quiei ta usyadda orgarizeda 
7iév caîs. meogodag rossiv. Eumoviou È Er “Ayig È Pacssvs 
tospvie iBovisugato. dpdcai. ta, crparorida mossi pèv sal 
Gzavia teùto, ini ra Seti xéoara aurdv tv vaîg Evvddoss 
uadiov tkodritar, nal sceguiozovor sarà tò tv tvavilav sUd- 


sanias, ita scribena: of Aaxeda uomo 105 2E6dovs rl 1Ùs pdyas où 
pera celniyywy Ermoouvto, all pos te «Vla uédn xal vriò Avoas 
za) xFaoas x00vopaciv.  Sive igitur vduov sive voup legas, erit ad 
canium multorum tibicinum, demmodo comma ponas post vouov (v0- 
9). Restat alia via, ut mutata interpunctione iungas véug éyxade- 
CtwIwY où tOÙ Felov Your, ut sensus sit: qui tibicines lege constituti 
erant - non rei divinae, i. e. non hymni canendi, causa. Did. praetulit 
scripturam duoeù, sic interpretatus : aux modulations de plusieurs jou- 
eurs de fiùtes réunis en corps et Vol. 3. p. 398. confert 6, 69. n. ì. ab 
initio, ubi ex K. legit dig dè Fxaozos 27 10î5 rideloae nposulitier, Èy- 
xaHoravro (vulgo xa%otayro). At cum hoc sensu perfectum parum 
convenire videatur, pro quo desideres èyxadorauérwuv. Verba où 
toÙ SFelov yeow Schol. exponit ovy Uuvov yaoiv. Nam yvouos est 
fhymnus deorum, ut Schol Aristoph. Equ. 9. et ex eo aliisque Spanh, 
ad Callim. H. Del. 304. ostendit. Nec tamen-plane improbem versio- 
nem interpretum ew lege. Erat enim, ut ait Xen. R. L. in fin. vouos, 
,  abdeîv'navias toÙùs 1eporias aUdnias.‘‘ Dux. Utut est, intellige em- 
. baterii genus, xa0100e0y dictum, de quo v. Od. Muell. Dor. 2. p. 249, 
$. 10. et p. 333 sqq. Boeckh. de Metr. Pind. in Museo Ant. Stud. 2. 
p. 291., ubi exemplum est talis carminis, et de Metr. Pind. in ed. huius 
poetae 1,2. p. 276. Explicc. Pind. Pyth. p. 249. Ceterum tibicines 
partae propria vitae secla et separatum corpus erant, quorum artem 
exercere nulli extraneo licebat. v. Herodot. 6, 60. Eos Od. Maell. 
non putat Dorienses sed Perioecos fuisse. Vid. Dor. 2. p. 31. 240. 251. 
334. Mox ne@osé48o0iey A. Gell. et Schol. At Pollux 3, 92. fatyorey 
habet pro falvortes 100f490w8vr. De dativo avroîs in aùroùs N 'tAÈ 
v. Matth. p. 714.3. Dein in Ornep qudet — ziossiv ,, Valla zmossîv sa- 
tis recte convertit accidere. Eandem significationem puto esse in eo, 
quod paulo post Thuc, dicit td oroarozzeda nossù utv xoù Gravia 
toùro.‘ Dux. 
: 71. rorsì uèy sa) &navia toùro] v. Od. Muell, Dor. 2. p. 246. 
Mox z0001€4Agw Schol. recte interpretatur per oxé1ew, protegere. vid. 
Dion. Cass. 40, 23. Et 2ExAlacocsy est subducere hostibus apertum latus 
sive die rechte Seite ausser den Bereich des Feindes bringen. Tum 
pin genitivo 70» Zxigiroy scriptor videtur analogiam verborum 780e- 
giyveodar et Ureoéyeiv secutus esse. Popp. In verbis 4) 0pdy xu- 
xiw3n etc., ne suum sinistrum cornu circumveniretur pronomen refer- 
terr ad Agin et simul ad eius milites. Conf. c. 73. 10v <4yiv' ws 70810 
TÒ eUwvvuov aguy novoùr, ubi ogdv non aliter dictum est, quam 
davioy cap. 71. extr. v. Schoem. Obss. ad Thuc. p. 12 sq. Paulo 
post arò ocgpoyv est a media sua acie, ubi ceteri Lacedaemonii cun 
Agide rege collocati erant, et èrefayev est aciem extendere versus ‘ali- 
quem vel aliquid, ubi èr7l significat ad hostem hic et 7, 52. in narratione 
rei similie. Kodem sensu ayvrezzet7zyoy est 8, 10%. In proximis ordo 
verboram hio est: èc dì 10 diaxevov 1obt0 naonyyeddev Innovotd& 
xai ‘Aquatordeî tv nodeueogwv (e numero Polemarchorum) duo 
Aogovs Eyovai anò toù detiou xéows rapeldeiv. v. Krueg. ad Dio- 
nys. p. 290. . / 


’ 
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vunor dubiregor tò del, dia tò qofovpivovs recovilies 
ta yupiva Énaotov we padiota ti] toù tv delià mepererayutvov 
aride, nali voplfew iv rmunvornta mis tuysAncewg eVoxero» 
dtotarov Eivar* xal sjyeitas uèv ric altlas ravens È mowre-_ 
oratns TOD debiol xéowg, rpoBvpovpevos tEaliacgey del teby 
ivavricov tv favroù yupvoow, Friovra: dì dia tov avtdv goiffov - 
xa ob &Ahot. xal tore regiécyov piv ob Mavtivijs rod rd 
sica toov Zuipitosv, Eri dè rdéov ci Aaxedtuuovior xa) Teyeditoa 
vv A9qvaiav, Cop ueitov tÒ otgatevpa Elzov. Seicas di 
"Ayg pa) 6pov svsdo99 to sUoro®ov, sal vopicas. dyav 1504 
brew tovs Mavruéag, voîs ulv Zusoltgis nad Boacwetoss 801- 
puvev Enetoyayivias dò opdv tica: toîs Mavrwedaw, és 
dì rò diaxevov toÙto maonyyerdev dò toù deltod xtocs duo 
àozovg teùv rrodemaogmv “Irovotdg nal ‘Apuoroziei Eyovos ra- 
osddeiv xal Ecfadbveas rinedca:, voultaor tò 9 Eures Sela 
Er megrovolav toesdai, sal tò xard rovs Mavrwvtas Befardreoov 
serdtecdat. Euvifn ov avrò Gre tv adr ti ipsdo xal 3E72 
dliyovu rmagoyyettavzs t6v te ‘Aguoronita sal tov “Lurovoldav 
un GeAijoar maped@eiv, cilc xal dia toùro tò alticua Vorepow 
qevyerv Èx Income, dbtavras uodonioBivar, xoù tovs rode» 
piove ddadaL ti rmoocplter, nal uedevcavtoe avtod irl toÙùg 
Isiolras 55 00. 200gidov o Adgor, mediv ad cplor moosuitat, 
ni duinBijuei Eri pndè rovrous tvyuiijoa:. dida uadicta dg 
sota scavta ti tureiola Acsedaruovio ElaocoBévies tore ri 
avipeta Edertav 0vy Nogov megiyevbpevo. fred ydo Èv geo- 


72. Euvéfn — pepe] Dicere debebat #evyor, sed infinitivam 
posuit accommodans ad praegressum fvyvf87. ,,Accidit; cui ergo? 
Agidi vero. Quid? ut parere nollent Hipponvidas et Aristocles. Re» 
cte. Qnid tum? .Accidit, cidem ergo Agidi, «Ur®, ut hi duo duices ea 
causa damnati urbe eiicerentur. Agidine ergo hoc accidit? An ipsi in- 
commodum fuit, duces suos dicto non audientes accusari, damnari, eiici ? 
Aut, si Evvéfn tantum respicimus, non aUrd simul, in prgelio tamen 
hic quid acciderit memoratur, quid ad exitum eius momentum feces 
rit, non quid postea factum sit, quod in proelio quidem iam vim nuk 
lam haberet, damnatos deinde etici.‘ Bau. Verba @X7& xaè — qa 
ye pendent non ab £fvyé#7 avrò, sed solum a Évvé8n. Similis incu- 
ria est 1,95. Euvéfn aùTp xadeîadal te Gua xeì toÙs Evuuagovs pe 
tarctaoda:, ubi ueratazagda: itidem pendet ex $uvé8n, non ex Evvéfn 
avrg. De debita potna horum polemarchorum v. Od. Muell. Dor. 2. 
P. 225, 1. ; 

za) xedeucavtog — cvyadjcoa] i. e. es trug sich zu, dass, als 
Agis den Sciriten, nachdem an dieselben die Lochen nicht herange- 
ruckt waren, den Befeh] gesandt hatte, wieder zu ihm selbst zu stos- 
sen, selbst diese nicht mehr sich anschliessen konnten, Schol. as od 
10p7A90v, fyovv èrni tò uéoos tav ZTxiortdy, unde patet, eum.in suo 
libro non invenisse verba è) toùs Zxiolias, quae propterea Dobr, de» 
leta valt, probante Arn. Paulo post Popp. malit neonyiyyOLevo. se 
Vincere (solere), vel'&v reocyevogevor, se vincere posse. Heilm.: dass 
Sie Zu siegen wiissten, 0° 
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CR ‘ ” - v. -. ‘o, ‘ "; ". 
. div èylyvovto toîs èvavrloss, tò puèv ev Mavtwiov drteov 
rota. ordiv tovs Zuigltas uaì. toùs Boaswslovs, nal égre- 
eBvree of Mavrivijg sal of ivupayor avrdv, xal ov Apystor 
of ylhios Zoyades; nera tO diexevov .xal où ÉuyxAgattv tous 
Moxsdaoviovs diipderoov xe) xundooduevor Ergepav nal EÉÉca- 
Gav Ès tes Guatac, sel tav mosofurtorv rav Èriterayptvoy 
anéntevav TIVagc. na) raven, piv qocavro ol Acuedar dviOL* 
10 d diip eroarottàp, zal padicta 6 uSoo, qree 6 -fasi 
Lebg “Ayis 1jv ol regi aùrdv oi toiazdoto: imac sadovpepos, 
ssgosttasd tag Tv te ‘Agyelomtoîg roeofurtgors.nal merce A0t01g 
avopacptvors, sal Kiemvators nai ’Oguentate no Adgvelpa 
toîùs magoeretayuivoug, Erospav ovdè és yrioas TOvg sr0%laug 
e i 29499? _f , , 2a 
Uropelvartag, .GÀd 0g émpecav of Ausedapovios, evdvg: Eu 
Sovras, na) Eotw ove nol nararargtivrag, toù un pIjvat gv 
. ‘I3&puorddyp. cis dì vavry ivededame. qd ov “Aopelov xa) 
Euppdzov otgatevpa, magegguyuurto Min dua sal ip Exgreoa, 
ol tmardGior Îrrrrs xalosuevo:)] Addit. xedovuerorz «quia z: licet 
. equites appellati tamen vere pedites erant. .Vid. Strab..10. pr 738; 
- A. Alm. Schweigh, ad Herodot. 7, 205. Verus equitatus in alis colfo- 
catus erat, ut vidimus c. 67. De his trecentis equitibus, qui dicebantiu 
adi Od. Muell. Dor. 2. p. 241. coll. Herodot. 8, 124. ‘Arh. ud h. 1 
Wachsam. Antt. Gr. 1, 1. p. 218, 19, C. Fr. Herm. Antt. Gr. 6. 20, fin. 
> 60.‘ Deinde quod. scriptor nominat sérre Adoyors Wroueggatyo, 
rn, inde colligit, Argos, sicut Spartam et Messeniam, antiquitus quin- 
que regionibus descriptam fuisse, quae singulos lochos in ‘bellum mit- 
terent, ut totus exercitis recte diceretur tum quinque lochis contare. 
Kt nomen manserit, postquam diu multa in civitate Argorum mutata 
erant, tam multis Perioeeis civitate donatis. Idque firmari addit addi- 
tamento wyrouaguévos, ut quod simile sit illis iz7775 xelougisvou 
‘Tres igitur, aît, habemus partes Argivorum exercitus, quinque Tochos 
luniorum, quos compares cum hastatis et principibus Romanoram et 
sex lochis Spartanorum, tum z0egvrtoovs sive seniores, fimiles tria- 
yiis Romanoram: apud Spartanos videntur ad vallum vehiculorum col- 
logati esse; denique yrZlovs Zoyadas, qui conferri possunt cum trecentis 
Spartanorum eéquitibus.‘ Consentiunt fere Wachsm. Antt. Gr. 1,2. 
p. 215. nr. 1. Tittm. Gr. Staatsver£. p. 602, Mox supple ovdè Fc yei- 
ese. tous sradMods è X98Èv vroueltravius. Schol. ovdè uéyoi tov ès 
xeiees: Bl9eîv. Postrema Schol. interpretatur: drr 27 EpSacay td 
 Epa&terdiipdar vl avrv tv Aaxedaruoviwr. At sensam esse ne 
elaberentur, Axrn, existimat, provocans ad Matth. $. 540. adn. 1. Re- 
ctius Bau... ,,Optimum fuerit, ait, intelligere, ‘obtritos esse quosdam, 
quia non effugerant, priusquam opprimebantur.* Idque verum esse, 
aoristus p9mpvai docet, quum Arnoldi ratio pestulet p9avev. Formula 
toÙ, où un pleramque consilium significat, interdum effectum, volut 
2,4. in verbîs t0ù un Expevyew i. e. were un Expevyer, hic causam 
indicat, 076 odx Èp9acay. i SACE 
23. ragedinyruvio] Acies Argivorum sociorumque utrimque rupta 
est, hinc quia nimium pars eius processerat hostem persecuta, illinc 
pars relecta est in tergis alterius partis. Conf. narrationem eiusdem 
fere eventua 4,°96. Quod Spartani Socgelas 105 diwters fecisse dicun- 
tur, v. Od. Muell. Dor. 2. p: 247. 
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sal Gua to Oebcòov tv Aanedaspovioy nal Teytariv ixuzioùro 
rh rgibforie 0pdv rovs A9nvalovs, na daportontev ddrodg 
siviuvos: mepuetotignet, tij' pèv xuxiovptvove, ti dì in éon- 
eivova' sic palo dv toù atparsbperos Brada:rmdoncav, et 
si} 0È Trio rmagdvtes avroîs dopéliuos fouv. nal tuviBn tv 
"Ayiwv, de {fodero Tò etiolvupov cpav rmovoòv tò xarà todi 
Moriyfas ‘nal cv ‘Apyelov tovs ‘qidiove, raguyyellas save 
tò orpntevpari oeijea: Inì tò vixodpevov. ral yevopévov rov- 
tod oi piv'A9nvaior dv trovo, de maosjite nab Fitalivev drd 
opdv td oroarsvua, xad rnovylav icddycav, xal rv 'Aoyelav 
ue edito TÒ 1oondév: ol dè Movrivije xal of topuoyos xl 
tiv ipyelav o Aoyadeg ovxéti mods to iyusicda: toîc ivave 
sloig mv. yuoipagv elyov, dil'Sedvrss tovs TE BwEttGOUE vevi, 
sipivove sab tovs Aunedauoviove Iripegoutvove È qpuynv 
Brodrcovto. nal tiv piv Maytwtav nol mielove diepPaongar, 
sò dè ‘Apytlov 1oyddar rò rmolù doom. 1 usvrdi puyi où 
drogiono:s cd Blarog ovdì paga av. .0Î pae Ackedcepubinos 
péyos puèv soù cpiypas qooviove rag payas xal Pefalovs td pé- 
vev sc0106vza:, vpdpavtee dè Poagelac xal ovs 3xÌ sol) rag 
diaitest. al 1) piv payn towevrn sal Gti Eyyirara tovrov iyi-74 
vero, sAelotov dì qoivov peylory di) vesv ‘Edgvindiv sal dirò 
dtolayazarov soleav EvvelBovca.: oi dì Aunedarnbmos x00- 
Giuevos tolv rodsulov vexodv ta dnda toorsaîov eddvs faragar, 
re) toùg vexoovs duxdisvov, mal toùs avtdv dvelhovia xal 
eriyazin fe Teytav, obnee irdpuoar, xal tovs. tv. modspioy 
vnosmoviovs «rtdogav. artdavov di ‘Aoyelov pòv ut ’Ogvece. 
riv na) Kieovalav Ertaxioror, Mavrwéav di Uraudotor, xdl' 
Apvelov Edy Alyivijta:g diaxdoror al of otqutyyol CUPACEOORN, 
Amsebaoviav dì oi uèv Evupuayos ovs stalasrooniav diete nai 
diddoyov ti droysviotar: avrov dì qaderòv uèu qjv tijv &life: 
deay mvPioda, #léyovro Sì meol rhraxoclovs dreobevetv. È , 

Tiis dì uayns perdovons tossdar ua IMerstodvat È $r8 98 
cos Bassdedg Eycov tovs te mesgfuréoove xal veaticove èf0n- 


74. tomòitn xe) Sr èyyurara] Pro xat Duk. coniecerat 7, ac sane 
hic noster loquendi mos est. At Thuc. non atitet, quam praesenti 
loco, alibi dimt zosadbra xal srapazzàora 1, 22, 143. Conf. 7, 19. ,,Di- 
cens tosmurn xaì Ort Iyyurata roviwy asserit diligentiam narrationia 
suae; dicens rosadrn 7 dote èyyvrata .rovtwy in medio nennulla eius 
narrationis posita reliquisset.‘ ARrN. Deinde #oxvAevoy Spartani, id - 
quod aligs facere non soleant. v. Aelian, V. H. 6, 6, et Maell. I. c.. 
Aeginetae qui mox sunt, erant coloni Attici Aeginae. Vid. 2, 27. 7, 57. 
Et duces ambo ceciderunt, puta Laches et Nicostratus. Vid. cap. 61. 
init. In verbis &sre xaì aE040y0y particula xaf non redundut, nam: 
sensus est (ut Arn. monuit), eos non tantam cladem accepisse, ut et 
ipsi infsignem partem suorum amifterent. ; 

‘75. ò #reoos fagrAevs] Lex Spartae lata, ut scribit Herodot, 5; 75., . 
non licere prodeunte exercitu utrumque regem comitari. Hac tamen 
lege son obstante Plistoanax, quum Agis bellum gereret advereus Ar-.. 


£ 


A LIB: Y.: CAP. 170. 


Oqo: nel piyos piv Tertaò dpluezo, nv@bpevoc: dè riv. vino 
Gnerdonos. xa) vovs arò Kopiv&ov nai ÈEw leduod ivupayaue 
astororpav réurpavres:0î Aaenedasuorior» xa avroi avayoesi 
Gavtes ual tove ivupdyovs dptvers, Kaovera pag avoig icvy- 
qavov Svra, ‘cav fogrnv syov. nal mv Und tov Erknvav cdr 
snpegopévnv alziav È re ualantav Sia Mv iv ti vjoo Evy 
poecy nal è tiv dAinv «BovMluv te ugì Boasurijta, &ì -Heyp 
rovro daslvcavio, tvin piv 055 dissovr sanitomevos, yuesjy 


4 


dì oi avro Fri Svree. , I 
-Tjj dà mootepaie rjutoa buvifin viîe puyns tavene sal ove 
'Eridavelous mavònuei tsfabeiv.èc mv’ Aoyelav dis tefjpov 
cav xal tous drobolzcove qulezas tv ’Aeyelav 3iehtiveay 
diapPripa: modlovs. sal ’Hielov tosgsdlov brdivev BoyAy 
gavrov Mavzvsdam Uoregov mis parne, zal’Adavalov qsdlorv 
mods toîs rmportooig, iotoatevoav @rravres of biupayos costo 
sidus irà 'Enldaveov Fng ol daxsdasubvios Keovesa ajyov, xaù 
Biedbmewos. sv sddiv sveosetelgitov.. xa o£ piv HAdes dismeatn 
Geevto, “A0uuaior dè Gero Roc ONGAv iu dnoan to Hoaioy 
ebus deecopacarto. sal dv rovta Evyuaradirovise dircavtes vaS 
tstpicuari peovgav dvesdpugar mera 20d1c Enagzor nad 
Digos drsievta. 7 o 
76 Toù È Zraysyvoutvov geiadivos dgyoptvov eve oi da- 


givos et- Mantirerises, duxit et ipsè copiua ex iunioribrs‘ét senibribus 
conneriptas. Vid. Crag. de R. L. 4, 4. Huos, Adde Od. Muell: Dor.2. 
p. 105. Dein aréorperwpay est sie hiessen sie umkebren. Vall: duoi 
lia ab aliis extra Isthmum sociie venientia per nuncios remiserwat. “Ané- 
teeway, quod in aliis libris est, esset avertebant, debortabanipr, dissua- 
debant. De èruyyavov cum neutro substantivi v. adn. ad 1,126. et 
Dobr. ad Arist. Plut. 165. Mox libri complures 15 w@ortéeg nuseg. 
sAmmen, et Thom. M. hoc discrimen statuunt inter x@010«, et rroo- 
regala, ut wrootsva sit 21) tafswo, nporegala Ènì uovns fuéoas. Ita- 
que ex illorum sententia non recte dicitur 77 77007604 Musee. ris pd 
xns. Sed non minus recte dici 77 xporlog iufer, quam rj ze07e- 
aly ostendit Steph, ex Hom. Il. gp’, 5. Od. 77°, 50. et ex Aristot. 
olit. 5, 12. «È tj mooréon Èyévero tns t0oonno, pridie solstitii vel dra 
mas. Poliyx 1,6), ale p. &v xeì Ti) mootspale xl 15) a001600. Dux. 
Ab iis, qui accurate loquuntur, hae formae non videntur confandi, nisi 
ubi nulla ambiguitas est, sitne aliqua dies in universum superior ap 
pridie. Mox nonnulli libri èSe290v1wy avidv dioup9etoai, ubi Bened. 
distinctione. post èfe23. posita pronomen refert ad 20440vg, Haack. ad 
Aoystor. Illud, iudice Poppone, ambiguitatemn parat, secundum Haackii 
| rationem ante è5#29. collocandum fuisse censet. Benedicti' ratio qui 
ferri possìit, ne intelligeretur quidem, nisi ipse docnisset, «070 redun- 
dare et positum esse Graecorum Latinorumque more, subiectum post 
parenthesin repetendi, Quo h. 1. quidem nihil molestius est, Denique 
t Hoaîoy, auctore Od. Muell. Dor, 2. p. 435 sy., situm erat in lingua 
terrae veteri Epidauro opposita; Vid. Cuil Gell, Ltin, of Morea p4191., 
De «quitu. Iunonis apud Dores v. Muell. ibid. 1. p.396. init. Denique 
aravies etc. Bau. interpretatur coniunciim relicto praesidio comuuuni iu 
suam quique urbem abierunt. l a 


LIB:N.' CAPITA ‘ ‘0 


nsdasutgion? irdi ve Kaprew Îyayos, speavode sudtev , -nttà 
fi) vpi ‘Èe Teytav Mbyovs ni capi ie rò “Aeyos tuafa 
mygiave.: nou dì avroie meoreoiv te dote irinderos sed 
fovAbmevor vov dijuov 10v dv “Aoye navadbon* sal trewdi) fi 
payn-Eyeptvnto, 0133 padiov Eduvarto meldew tovs moddove 
cpv duokoplav. iBoviovio di rmedtov omovias romoavtes 
*pds wodg-:rAvredesuoviove : add Torsoov sad Evuuazlav, xal 
ovamt «òy = dior ernoribeodar nel ‘dpucvelta. mootevos dv 
Aoyelov Alyas ò ‘Aquecsitov, raod tv AcxeSaruoriov dio 
tbyto: wéodv fc cd “Aoyos, rov pòv nad Bre el Povdoviai no- 
bepetry  r0v d Sg ei Elonuav dyemw. ‘na) yevoutvns modlije 

spieg, teuzs yao nol é ‘Alxifiaòno muguiv, of &vdosc of 
tvig Aonsbusvviore :wpadcovier, #òn nal è roù pavepod r01- 
padotes; Breosov ods ‘Aoyelovs mpogBétacda: tòv Evuforioroy 
idpov: .Fori dì Gde. sE 


Kavdde Sonsi rd dxxinela tov Aosedarpovivv Evufalt-77 


A) 


dai -morids ‘Agyelog, drodbirtag ros noîdas vois *Oogope 
vivmbal'tode avdpas eoîs Mivadlorg, nal toe dvdoas tods dv 


Moartivela: vole Aomedespoviors arodidivias, sal dk ‘Emdavoov . 


tuffevtagi Ked 10 reîyos dvespovvene. al di xa un sixevti roi 
‘Adnvaior ti “Eridavoov, sodeplovs eluev toîs ‘Aoytloe nel 


1055 Moesdaiuoriows xa voîc riv Aonedaspoviov Evuuayos nel © 


- 0 :176.-229069,0, te ci) Supple vel Zore: ad utrumque, ut sit: die 
afferebat. comditiopes, alieram, quemadmodum, si bellum mallent, futurum 
esset, alterum, quemadmodum, si pacem; vel supple zoleunaovos-et eì- 
uva EQUO: 

+ FI. dl Bertnota) v. Od. Muell. Dor. 2. p. 88. De srorrws f. 6. 
mods rebs'’v. Matth. $. 38. Reir. de Accent. Inclin. p. 40, Wolf. Ad 
enodidovras ‘supple roùs Aorederuortovs. vid. c. 61. extr. Et rws 
méddaet quos divit, ii obsides sunt, quos ibidem Orehomenii Spartmis 
dederunt. : Ad-proximum drodidévras supple 10ds Mewrirtcc, vid. ibi- 
dem. Dein ‘plurimi libri offerunt 2f ’En:davoov, pro vulgata è Dre 
devoom. ‘\,Bialecti Doricae, qualis vulgo putatur, formae eae, quibus 
Pindafusabstinet, fére omnes etiam ab his foederibus absunt. Non £ 
in fis mestur*in o (sed scribitur éoflery, dirdtecda:), non #20eîy in 
2vBeir. Neque in hoc vel aliis infinitivis e transit in ey vel pv: Tum 
genitivut secundae declinationis in ov ‘finitur, non in w. Nam ut #4- 
lov atque ter ZZelorrevvacov legitur, ita idem etiam quarto in loco @t 
bis °Erredaipov libris iubentibus restituendum. In accusativo piuralia 
quidem bliqua differentia, quatenus apud Thucydidem articulus et no- 
mina prepria habent terminationem ws, sed avrorduove et fovievat= 

trovi retinent ovs.‘ Porr. Conf.,0d. Muell. Dor. 2. p. 529. Ex hîs 
indicari potest de' conato Valckenarii ad Theocr. Adoniaz. p. 74 8q., 
quaedam ‘în his foederibus vel invitis libris ad dialectam Doricam ae- 
commollantis: Deinde ?é 'Eridavoov est: ex agro Epidaurioram, et ad 
èafeovrac supple 2i9nvatovs xa) Evuutyovs. v. cap. 75. extr. De forma 
participii vvià. ‘Matth. $. 226. p. 836, t 7ò reîyos procal dubio intelli+ 
estur deg 1ò ‘Houior, de quo v. cap. 75, 80. De forma infinitivi 
eleer-vi: Ma 
et boni libri, 


+ p.:281. Mox vulgo &ywyri, sed Fyoyvri habent plurimi |, 


80. LIB.V. CAM77. 
, ol rele “Aggelon tunpeyois. sal al tiva vol darddiboe 


suita Byovri, arodipev tais smolleci saigars, sepì dì TO casi 
Giporos eluev Mv toig Ersdaveloz Seuov, dbpev dè evteds 
duboas. us -dì mélias sas iv Iekormovvaco, xaì pingas nal 
peydiag, avzovipovs sluev ndcas sarta narra. al dé na ov 


nsoì di 16 ciò — duocc:) Bekk. ita legi vult: meoì dì rà cui 
avuaros, aì uèv Av toc "Emdavolws, Boxov dopevar avroîc dubrat 
At nisì in oratione obliqua post coniunctionem a? et alias tum parti- 
culas tum coniunctiones accusativos cum infinitivis pro verbis finitis 
ponere non licet. Hic autem oratie diretta est. ,, .,10 16 Gud 
ex conlectnra Valckenarii Epist. ad Roev. p: 73. et ad Adoniaz. p. 284. 
Lugd. dedit. Sed hoc non est Graecum, quam nunquam articali 
eiusdem formae, ut 107 70%, 17». t]v,-inuta ponantur. Porre. Deinde 
pro guparos eluev 2ijy valgo legebatur cvufoerocopev ijv. Gr. ovs 
perdoni uèv Anv. Reg. (G.) F. 48. cuuarioe: uèv liv, sed Reg. (G.) 
n ‘marg. rec. man. Guuferdoni péy. Cod. Bas. cvuatsocizer. Aug. 
Pal. ovuaros euev dv. Lugd. ovpuaros al uèy div (com glossa avrà 
xod intov Zeuéiny). Cum Aug. et Pal. consentit s Risi quod 
&uty, in marg. Fuey et yo. sl9éinv vel 29€4yv (nam vix legi poterat) 
habet. Erant, teste Duk.,. in eiusdem marg. etiam haec scripta: «aZ 
uèv Biny so0is eni, sed deinde transversa linea traiecta. Receptam 
scripturam ex optimis libris eruerunt- Reiak. Heilm. (nisi quod #uey 
ro stpey legi voluit),. et Valck ad Theocr. Adoniaz. l. 0., postquam 
Epist, ad Roev. coniecerat avuatos’o6uev (i. o. Peîvess) Ajv. In 
It. Vat. H. marg. Vict ovuaros 2ufàn». (In marg: Vict. tamen 
adscr. ai uèy 6Any 10îss nisi pro 5lm sit UAnv, ut in Cass.) Mosqu. 
uuyuaros Èutinv. Ar cvyuatos div. Dan. ovurordno. Chr ovu- 
soknv. C. ovpar. e per div. D. L avuore cuev Av. E. pa- 
tm (ud ty) Zeutiny. Vind, K. Laur. 47. ud tòv Zeutlm. Valla: 
i exigunt ab Epidauriis iusiurandum, id esigant per Semelen, Bekk, 
ed. stereot. ovyatos èuevkijyv toîs ‘Erdovptos ete. ‘,Hllud.cvua- 
sos pro 3ugeros Laconico more pesitum. ‘Totum locnm ‘ita restituo: 
meo. dè to) 76 Zi cupatoc, o6uev dijy toîs ‘“Emidavafors Soxor: di- 
v dì avrss duoari. Graece dixeris: ze0ì dè taù toù Bsoi diueros 
— qdévas È9Ekew toîs “Endavelors dpxov. Aliam coniecturam. proponò 
hamo: 240. dè 1 1 Ziò cvuatos, dijv tas “Emdavotws dpx:0déuey; 
ad sacrificium Apollini debitum: èxhibendum velle se Epidaurios obstrin- 
gere irisiurandi religione. Religionis quippe neglectum Argivi specio- 
sam habuerant Epidauriis belli inferendì causam. Vid. Tirec. supr. 
s. 53.4 VaLcx, Epist. ad Roev. Idem in adnotatiene ad Theocr. A 
niàz., ubi pro ovufardoczer cum Koenio legit OÙpatos Eluer, provo- 
cat inter alia ad Abr. Diluce. Thuc. p. 549. Fam coniecturam secutus 
hoc. tantum adnotavit Koen. ad Greg. Cor. p. 206., ut doceret azzey 
to eva dictum esse. Mili quidem illud Z7v, ut tautologicum post 
oxeî, unde omnes huius. formulae foederis infinitivi pendent, vix..ferri. 
posse videtur. Illud 27v ut parum huic loco aptum Bau. quoque-no» 
tavit. Mibhj sfc vel similiter a manu sctiptoris fuisse videtur: zagè dè 
tw Zio ovuaros èufaièv (èufaizv) toùs ‘Enudavotors boxoyv, 
diuev dè avrods dudga:, i. e. Spartanos, arbitros inter Epidaurios et 
Argivos de sacrificio Apollinis Pythaensis, iîusiurandum a idaurii 
exigunio , ipsique formulam praceunto Epidauriis. Proxima -ita .intelligo 
cum Qd. Muellero Dor. 1. p. 182 sq., dass alle Staaten im Peloponnes, 
gross und klein, nach altem Herkommen (zartì 1010.) unabhéingig 
und souverain (aUzoviuovs za. aUroziddias vid. c. 79.) sein sollten. . 


rbt: : 
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buéy Mincio ne dnì riv Maorbvasoy yi ty da 
send; diebturvos dubbi Bovitveaptvovs, Gra ua' dixasòraza 
Boi roîs Helozovvastow. Sco 8 èxròg Ilelormovvacov ray 
rafonedenziovidbv Boppazol Ever, dv ti adrd to008vras di rep 
na told Aanedaiuoviov xal to rav ’Aoyelov Eiupaydi 
Ivi, rev avtov Eyovres. Emdeltavras dì toîg svpuagose fvpBa- 
licta:, al xa ciroîs Sosj. al dé ti xa) GAlo doxp toîs Lug 
udzors, olxad dritdietv. UT i 


au09] Cass. Aug. It. Vat: C1, Ven. H, F, Laur. Gr. F. K. pi. 
suodafy sed m. ex corr. et K. ‘cum <s. v. ead. ‘man. Reg. dcuodel, 
Lugd. .sc 3. ‘. 47. dudd el.’ ,yAuo3st commendabat Heilm., ah 6905 
duca dt vi. (mit gewaffneter Hand) vel zardiziel significare posse ra- 
tus, “Auode |. e. duove coniicit Schneid. in Lex. Gr. udire in Cass. 
man. reo. in marg. scriptum. ‘ Hoc tuetur Bred., qni oddau0 compa- 
rat, et usquam, ubicunque, ubique vertit. Est potius quovis nodo, ut 
duov gt 200 ‘apud Lysiam de Invalid. $. 20., ubi vid. Brem. et de 
Homenseo g##0%:v Passev. Vulgo una, pariter interpretantur, quasi 
caset «ud, “Auadis preponit Buttm. Gr. max. Vol. 2. p.. 285. Popp, 
Auadig sane-significattonem huic loco aptissimam praebet, iunctum cum 
fovdsvaiduivovs.. Vid. o. 47. extr. °Auod:l Graecum esse, Bred. recte 
negasse: videtur. ‘Aud?. anafogiam sequitur vocis ovdeuod:i. Hom. 
Dd, 1, 40. habet dieédey, ubi Schel. brevior exponit per @76 1v0g 
péoovs. IElesych. @uoder, an0 tivos péoovs Onodev Itkeis. V. Dorr, 
ad Charit. p. 251. Voss. ad Virg. Ge. p. 49. Verba Homeri hoc signi- 
ficant: aorum partem, undeuade ezxorsa, nobis etiam, o Musa, refer. Vi- 
detur a antiguitus diotum esse pro ris. Sic Od. 8, 500. legitur 
qeive d' dodav Fadev: Edy i. e. inde incipiens. Haec si spectes, non 
poteri pom interpretari cum Schol. Homeri &v rivi us0e, cum Bredo- 
vio ebicunijue ac. Peloponnesi auxilium opus erit. Quamquam potuit 
fieri,..ut :paulatim haec vis in eam deflecteret, quam formula Lysiae 
habet, ut factun est particula 73, quae et ipsa primitus viam et locum 
siguilicaret, ‘hiac modum et rationem. Mox pro 67e xe vulgo legitor 
ong xt. Cass. Aug. Cl. Ven. Vat. Laur. D. E. Vind. K. m. Ar. Chr. 
Par, 47. Sauze vel ga xa. Gr. Suu xv. Conf. c. 79. bara xa de 
suora» solvastas, et similia al xa — énelxc eto. Pal. bre, quod Bekk. 
dadit.. Max davosria: Cass. Aug. Vat. CL Gr, Vulgo èg0vvra:. Forma 
cus duplici 0 wtitur etiam Archimedes, de quo v. Sturz. De Diall. 
pa 276., pade patere att Popp.,. eam non solis poetis (ut Theocrito, Ho- 
mero, de quibus v. Matih. $. 217.) tribuendam esse. | 

ab dé ra xal lio doxî — drmielieiy) Haec obscura sunt et va-. 
rinm ‘erplicationem admittunt. Verba «ì dé 7. doxî om. 47. Rursus 
ei dé ti -Boxij omissis x«ì «ZZ0 Cass. Aug. It. Vat. Laur. CI. C. D. I, 
K. Patm. Ven. Mosqu. K. m. Ar. Chr. Dan. Solnm xef om. H. T 
Popponi- non placet; pro eo I s. v. un. Vat. driadinv, sn quod ob 
Bettmr. Gn max. $. 88. adn. 10. et Math. $. 202. adn. 1, facile alicui 
piacest, Habes tamen 249eîv c. 79. Porp. LIL Iacobi ita interpretatus 
est: “man: wird den Bwndesgenossen diesen Vertrag vorlegen, damit 
aucly sie-ihm beitreten kinnen, wenn es ihnen gut scheint. Sollten sie 
anderer:-Meinung sein, so migen sie wieder nach ilrer Heimath zu- 
rieklelrea. Contra quem Bred. monuit, areZierv non esse reverti, 
sed diniftere, remittere. Hèsych. drreadeîs, dnontupers. Conf. Ktym. 
M. s. v. sfelos. II. Port. eum Kistemakero comma ponit post a440 
Joxij, ‘iangens verba 1075 fvuudyos cum d:0cdlety, man wolle den 

Tuucyp, II. ” . 6 
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78 È Toùrov pv tòv Abyov reoosedttavro ICQUITOV ot Aoyeion 
unì tov Aoxedaipoviov TÒ StRetevpa dvegdonoev Ex tig Te- 
qgias è olrov* uerd dè toro èripiblas odens n reo di- 
Arjdovs, 00 todd Uoregov Enqatav avdig oi avtoì &vdoss 


Bandesgenossen von diesem geschlossenen Vergleich Nachricht geben 
und mit ihnen zusammentreten, wenn es ihnen gut scheine; solite aber 
etwas anderes gut scheinen, so wolle man daruber den Bundesgenos- 
sen Nachricht in ihre Heimath schicken. Quam interpunctionem negat 
sibi probari Bred., quum utrumque enunciatum, et af xe aUToîs doxz 
et al dé tr xaì @X20 doxij ad eosdem, puta ad socios referendum esse 
videatur. III. Rred. ita interpretatar: auf gethane Anzeige konnten 
beide Parteien mit ihren Bundesgenossen zusammentreten ; wollten die 
Bundesgenossen es nicht, so werde man sie nach ihrer Heimath ent- 
senden 1, e. socios non coactum iri, id quod alias in foederum formu- 
lis poni solebat. At mirum hoc ita dici, si sensus dictorum futurus 
erat: socios non coactum iri. IV. Haackio propter coniunctivum doxj 
videtur scribendum esse a? dé 76 xa &4%0 doxî, at Popp. duobus exem- 
plis ex c. 79. petitis demonstrat, Dores, sicut Jones, cum «a etiam sine 
xa coniunctivam iungere. Conf. Herm. ad Vir. p. 831. V. Bekk. et 
Popp. verbis xe &2Z0 omissis locum ita intellexisse videntur: si qua 
sociis visum fuerit, domum dimittere placet. VI. Heilm.: dieselben kon- 
nen, wenn sie es fur dienlich achten, auf geschehene Anzeige mit den 
. Bundesgenossen zusammentreten; wofern aber die Bundesgenossen an- 
derer Meinung seyn sollten, so gehen sie wieder heim. Qui mihi per- 
peram verba e? xa auroîs doxi videtur ad Lacedaemonios et Argivos 
retulisse, ne dicam, ineptissimum esse in foedere dici, sociis licere do- 
mum abire, si non convenerit iis cum Lacedaemoniis vel Argivis, quasi, 
quod aliter fieri non poterat, abire iis licuisse significatu opus fuerit, 
«et tanquam, si non in pactis dictum fuisset, retineri potuerint, ne do- 
mum abirenot. VII Mihi hic sensus esse videtar: man wird diesen 
Vertrag den Bundesgenossen vorlegen, damit auch sie in das Biindniss 
treten konnen (éuufalé09a: conf. init. eap.), wenn es ihnen gut scheint, 
Wenn aber die Bundesgenossen noch etwas anderes, ansser den in die- 
sei Vertrag enthaltenen Artikeln, fiir gut finden sollten, so sollten 
, dieselben- es zu ibnen, den Spartanern und Argivern, schicken i. e. 
okxade, quam vocem intelligo non patrias socioram, sed Argivorum et 
Spartanorum, ideoque roùs @z1a)4Zovias intelligo non Argivos et Spar- 
tanos, sed socios. Idque Schol voluit, &72:@4)ev exponens per è 
néunew, 0t€À8v. Horum ergo verboram non alius sensus est, quam 
eerum quae cap. 47. extr, leguntor: è0v dè 7. Toxj Kuswov elvar teîs 
noleor tavtaIS moosdelvar mods toîs Evyrenmévor, 0, 10 dv Î6ben 1aîs 
modeoww dntoae rovi fovdevopévoas, toÙtO xbpiov elvar, et quae 
A, 118. eì dé 1 vuèv (sociis) elze xadAiov eîte dixcudtepoy tOVIWwv do- 
ueì sivai, lovres Èc Aaxsdaiuova didorets. Nam socii praesenti loco 
propterea, quae sibi visa essent, olxade (ad civitates altera ex parto 
pactas) «7144ev inbentur, ut.communi decreto facto voluntate univer- 
sérum paciscentium pax fiat. Quod ius, formulam pacis moderandi, 
quum in prima induciarum conclusione, de qua narratur cap. 18., Atlre- 
,nienses et Spartani soclis suis non concessissent (est enim in extrema 
formula harum induciaram: 26yo dixalors xowuéros eoprov elvae 
ueporéoos tavin peradeivar Gun av doxij duegottpors, ‘A9nvators xuè 
Acxedauortos) — hoc ius igitur quum Athenienses et Spartani suis 
sociis non concessissent, hi conquesti sunt, dicentes cap. 29. dixazoy 
etvar GOL TOîc Fvupayors yeyodgda 1nv perateciv, Retineo igitor 
vulgatam «è dé 71 xaì dZ20 doxn. , 


- 





LIB. V. CAP. 79, 83 


vere tv Mavrivécov na Melav xal tv Abnvelcov tvppa- 
glav agpévras “Apyelovs orovdas na Evupazlav ronjoacda: reds 
Aarsdaruoviovg. al Eyévovro alde. 

Kortade Èdofe tois Aaxedatpovior nal Aoyelorg oroviagzo 
xal Evupagiav eluev revepnzovia Èrn, tri toîs Toong xal 6uolosg 
diras.didbvias orta smatpia* ta) SÌ ddlas mbicec taù èv Ile- 
dormovv&oo xovaveoviwv tav ctovdav ual riv ivppayiîv, av- 
tovopor xal avtordàiies, tav abtav Eyovres, xartà merpia Îl- 
sug didovieg tas loas xal Suolas. cor dì tm ITerorcovvagov 
Aaxedanoviors Euupayol vir iv ‘toîs avtoîs Eccouviai roîsmeo 
sel tot Aaxsdarpovior» xal to rev “Agyelav Ebupayos èv 16 
evtà Eccoùviar tdmeo nad toì ‘Aoyelo, TAV osrov Eyovreg. 
al dé 0° otRatiGio den xowdas, fovievectar Aaxedarpovios nal 
Aeyetag ona na dixasdrara xpivavras toîs Evuuago. al dé 
avi ev rcodlmv n dupliopa, 7 cav Evròg 7 cav èncòg Ileho- 
rovvacov, alte meol Oomv alte seol Fiiov tiv6e, Sianoi®ipev. 
al dé tig todv Evupayav mélig moder doltor, è molv è28eîv, 


79. Pai toîs Trois xaù duolos] Î. e. inter cives paciscentium ci-. 
vitatam litibus exortis commercium esto iuris dandi repetendique. Verba 
zatta motorio î. e. ex institutis maiorum neutiquam ad vetera pacta 
Dorensium referuntur. Iurisdictio in urbibus pendebat ex more insti- 
tutisgne, quae in illis valebant; erantque urbes etiam in hac re pror- 
sus fiberae (avrodizo:). Quare in extremo isto foedere est: roîs dè 
tray xattà natoie dixebeotar. On. MurLti. Dor. 1. p. 183. Partici- 
iam didoyras ostendit scriptorem lmius foederis eam structaram vel 
ocuflonem, qua periodum ingrediebatur, oblitum esse, et aliam ei in 
mente fuisse, quae accusativam postularet, velut xartede #dofs roîs 
Aaxed. xa) ‘Aoy. omovdas xaù Fvuuaytav smowtoda. — Îlxas drdov- 
tas. FIAACK. Mox pro xowave0viwy vulgo erat xovav è6vrwv. Emen- 
davit Walck. ad Eurip. Phoen. p. 65. vid. Dorv: ad Charit. p. 293. 550. 
Matth. $. 198. 1. Libri fere' cum vulgata conveniunt. Dein post xof- 
vavies ,,Haack. supplet «7. Si germanum, breviter dictum pro x0f- 
vaviee Gna sa dixcidiata xolvwrit. Sed hoc ipsum xolvwvri malim. 
vid. cap. 77.4 PorP. Haack. convertit: quam iustissime poterunt de so- 
viis dedernentes. ,,Diiudicandum autem, ait, erat, quid in bello futuro 
praestindim a singulis sociis esset, quot milites tribuendi, quantam 
cibariorum etc: De -forma infinitivi diaxo:97uev v. Matth. $. 205, 7. 
Herm. apud Haackiom duas hic protases putat esse’, alteram in verbis 
al dé tuvi tav moMwyr — diexoi9fusv, ut hic infinitivus pendeat ex 
dupldoya, et sensus sit anceps aliquid disceptatu,-alteram in verbis 
al dé 115 — Èoltoi, ut apodosis incipiat inde a verbis èc 7704 è19eîy, 
»pAt manifestam est, hanc sententiam referri ad lites civitatis, quae so- 
cia ‘egset quaeque non socia, et quae societas rationem praescriberet, 
quà Îites cum peregrina civitate componendae essent? Imo sensus hic 
esse videtur, litem inter civitatem sociam et peregrinam quocunque - 
modé componendam esse (diaxo:9fuev); transactione an armis com- 
ponenda sit, formula foederis în medio relinquit et singulis foederi ad- 
scriptis, si tale quid evenerit, liberum arbitrium permittit. At in 
Hfibùs’ inter se civitates sociae non debebant rein .ad arma addu- 
cere; sed causam arbitrio tertiae alicuius civitatis disceptandam per- 
mittere. ‘ARN. a di 
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Gv riva Toav dugpoiv raîc sodleoi doxolm. tols dè Eros necta 
matpa dinatecdat. | 

80 Ai utv crovdaì xaì 1 Evuuayla av Eyeytvnto* nal 
Grdoa dilpAov roltuo 7 el ti dAho elyov, dieducavto. xowi] 


av tiva — doxofn) Cass. Aug. CI. It. Vat. Gr. Vind. Ar. Chr. 
Fr. Port. Vulgo ay rwwe, E. af riva. . Porro doxoln Aug., sed acorr., 
prior scriptura legi non poterat. H..dox#0n, sed o s. e. Cass. a pr. 
man. (nam deinde factum doxe(7) Pal. It. Vat. Ven. Laur. Lugd. Gr. 
et, si Gailio fides, F. G. doxgioî. Sed Reg. Mosqu. doxeî ci, quod 
Herm. apud Haackium non putat spernendum esse, verba ayepoiv taîc 
moàleor, ni fallor, ex Yoeyv pendere faciens, non ex doxet, ut sit è 
néliv èi9eîv (85), arriva loav (ovoav) duqoîv taîs nolleciv (2298àv) 
doxeù oi, et ol esse pro a«vzaîs. Popp. doxoln accipit sensu verbi ro- 
pl%eiv, et subiectum eius facit rs. Atqui (idque contra utrumque dici 
posse putp) arbitra urbs aeqna esse non modo debebat vider . alteri 
urbi, sed ambabus litigantibus. Etenim structara haec est: è5 7204» 
èi9eîv Toav, Ès viva apuepoîv taîs reolleoiv ÎÉvai doxoln, ut prae- 
positio repetatur prorsus ut in verbis 1, 28. 1eo@ zodeow, alc ay 
EvuBdav auporeoo. Vid. Schaef. ad Soph. Vol, 2. p.318. Cludius 
ad Vellei. Pat. 2, 115. p. 187. Quod autem ad ?o@y attinet, nota res 
est, substantiva et adiectiva saepe post relativa sua legi et sequi con- 
structionem relativorum, quem usum Graecae linguae inter alios illu- 
strant interpretes Euripidis Hecub. 1038. et Latinae interpretes Hora- 
tii 2. Serm. 6, 11. Huschk. ad Tibull. 2, 6, 10. Sic si accipias, quid 
opus est legi Joxeî of? quum praesertim Thuc., quantum sciam, pro- 
nomine of hoc modo non utatur, ut sit pro cyg/0v, nedum pro uùzeîo. 


A toîs dè Ercus] Sehol. tovs dè zodizevouevovs èv id, Exuotn za0àet 
di dAljiwr Avery tà diupoga. “Etns igitar ei est 20%lrns sive dguò- 
tns. Apollon. Lex. Hom. èra:, zmodîra:, Éruîoor, GvvqdEiS. Repetunt 
ea Hesych. et Etym. M. Per éraîgo: explicat Schol. Apoll. Rhod. 1,305. 
Adde Aesch. Suppl. 262. Sehiitz. et Inscript. Éleam ap. Boeckh, Staatsl. 
d. Ath.- Vol. 2. p. 391 sq., ubi est alze Feéras, alie tedÉota, alte dauos 
Èèvil i. e. sive civis, sive magistratus (0Î ta TÉXn Eyovres apud Eleos 
"Fhuc. 5, 47.) sive tota civitas sit. Mansit vox in usu apud Dores, apud 
Atticos non item, nisi forte lateat in formula ©’ 7@y. Apud Homeram 
saepius legitar, sed alio sensu. v. Heyn. ad Hom, Il. Vol, 5. p. 239. 
sSensus est: aequum ius valeat nullo factionum respectu, neque tamen 
provecari liceat a iudiciis privis civitatum ad peregrinarum civitatum 
ludicia sive sociarum sive non sociarum., Conf. Cic. Verr. Act. 2. libr, 
2, 13. Siculi hoc iure sunt, ut quod civis cum cive agat, domi certet 
suis legibue.‘ ARN. I 

80. xè 0OTdoa — dielbcavto] i. e. xal dr7008 aiiglwy noltuom 
elyov 7) eV ti dA 0 EyxAnuea eiyor, tuba diedvoavio, tà utr &rrodoy- 
tes, meo. dèi tov xereliatnusvor. Deinde duus} Èpeoov est: religua 
fortiter tolerabant sive nulli operae sumtuique in reliquis ,parcebant, 
quominus magno animi impetu administrarent. Conf. 1, 31. 6oyî pf 
govtes et 4, 121. ov noàguov n00dvuws cioe. Porro de Argiva 
origine regam Macedoniae v. Herodot. 5, 22. ibique Valck. 8, 137. 
Weisk. De Hyperbole in Phil. Hist. 1. p. 18. Thue. 2, 99. Od. Muell. 
Maced. p. 23 sqq. colf, Dor. 1. p. 156, 1. et inprimis Voemel. Prolegp. 
ai Demosth. Phil. f. p. 53, 1. Mox în verbis 7ò 2E "Endavpov rursus 
ager Epidaurî; non ipsa urbs indicatur et 7ò 7eîyos est Herheum, id- 
que ihtelliges comparans verba paulo post sequentiar do@vies dAfyoe 
mods mdelovs dvtes roùc Evupuiaxaz cum c. 75. tvyxaredinor= 
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dì 70n ta rodppara ridéuzvoL, tFynploavto xiovra nal rgs- 
ofelav stag” “A9mvalcov un moosdéregdas, NV un) éx ITehorcov- 
vncoù Felmor ta teiyn Enlirbviee, nol ur EvuBaivew to undè 
modepneiv ciA8° 7 Gua. nol ca te diia Buuo Epegov sal ès 
te éti Ooguns yogla xa. o55 Ileodinzav Èreppav dupotegor 
noéopess, nal dvérecav Ileodinzav Evvoudgar opiowv. 00 uév- 
to eUdds ye drnéoty tav Adnvelav, adila dievosito, dti nad 
rog “Aoyelove Sdoa* 1v dì naì autos tò dogaîov ti "Agyovs. 
xa toîg Xoludedor tovs te malarovs doxovs dvevessdavto xab 
Giove duocav. Ereupav dè xa) maoa toùs ‘Adavalovs of 
Aeyetos motofes, tò di "Eridavoov teîxog nerevovieg Endireeiv, 
oi d° docdvres dAiyot r90s rhelove bvres vove Evupulanag, 
Ereuwpav Anuoodévnv tovs opertoove ibatovia. È dì dpixd» 
pevog xal dyova TIVA moOpAgIiV yuuvinòv EE toù qpoovoiov 
nomoag, 005 Egisto dio qppoverxdv, dréxiyoe tds mas. 
xi Gotegov "Enidavolors dvavevncanevor tas arovddg atoi of 
Adnvalor dreédocav tò telyicua. uera dì tv tòv Aoyslov84 
endotagiv Èx tie Evupoyias xa) ol Mavrwije, tÒò uèv rodtoy 
avitgovieg, Ercert où duvquevor divev tdv “Apyetav, EvveBnoav 
sai “avtos Toig Aaxedaruoviors, sal tMv dexnv apeicav TOY 


tec Rrravtes Èv TOVIQ TH terglopati poovoar, ubi &zrartss sunt uni- 
versi i. e. Athenienses .et sòcii eorum.. Structuram sic expedio: xe- 
devovres ÈèE Emdavgov èadineîy tÒ .te7y0s aò tv “Eruduvog èxdirndy- 
tas. Conf. -e.4. drrodimoytes tx 1dy Zupaxovedy et simillimum locum 
Herodoti 7, 37. d #4105 èxZenayv apv tx toÙ ovoavoù Édonv. Mox.vulgo 
legebatur dotivies dAlyoe' — Ovres, emendavit Abr. Tum xoogpacv est 
vorgeblich, dem Vorgeben nach, ut 3, 111. Et zò &dio «pecvorxo» 
. stripsi ex Cam. Gr. Lugd. marg. Steph. et ex einend. Ar. Vulgo 
povprov. Etenim 710 yoovpixdy dixerit pro oi yoovgot, ut tò Bi- 
nuov pro of “ElAnves. Et «pgovoixdy interpretes ex. Dione Cass, 
56; 42. afferurit. Hinc autem, quod osparoredor, ‘castra, dicitur pro 
SreuTEU Tia, emercitue: et pudaxi; pro custodibus, et quod :Aesch. Prom, 
801. poovpior posuit: de re, quam aliquis cavere debeat, non puto se- 
qui, ‘etiam praesenti loco gpovoroy probari debere. Nam.illa partim 
usus contessit, partim audacia poetae sibi indulsit: ab neutro poaugioy 
pro g0bvgiziy positum excusationem habet. I 
8I. aqeîcav) Errorem Valokenarii, &petcey pro participio haben» 
tis, arguit Matth. p. 399. 3. Et 1)» doyny 165y 70%5wy dicit imperium 
în Parrhasios Arcadiae et alia eiusdem terrae, quae Mantinensibus pa- 
rebant. Vid. c. 33. 58. 61. 67. ,,Spartani cupiebant impedire ne ali- 
qua maior civitas in Arcadia oriretur et libenti animo videbant viculoa - 
per. terram, sparsos non iungi in ampliores respublicas. Contrario con- 
silio Bpaminendas postea hos vicos uno corpore iungere studens Me- 
galopolin condidit:* Arn. Mox cum subiectum Adaxedaruorioe auzob 
ex parte insit in praegressis faxedaovios. al “Apyetoi, ntramque in 
nominativo. posuit, quum solennius. dixisset doxsdauoriw» xa) ‘40, 
veli, gidéwv Erattowr, Euazoatevagviwr. , Dein èg ddiyous uGdiar 
raséotgay ost magis in formam imperii paucorum redeyermt. De re 
v. Od. Muell. Dor. 2. p. 165. Et suvaugorsoo: «dedi ex Laur. F. 
Gr. Ar. Valgo forauporeoe, quod Haack. tuetur, intelligens: paost- 
quan duo perfecerant i. e. post expeditionem in Sicyoniam una cum 
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molcov. sal Aomedatuovio: xal ’Agyetor, ylàior Fuategor, Éu- 
Greatevcavtes, Ta 1 év Zixvovi Èc OAiyove uoilov xartotnoav 
evtol ci Aanedambvios 8X96vres, xab per ixeiva Euvaugportegor 
Òn naì tov tv"Apyer djpov nattduoav, nai dUipagygia Erun- 
dela toîg Aaxedatuoviors nartotn. sal mods Fao 7]ÒN taùta 1ù 
toù yeLuavos Anyovros* xal tiragrov xal déxatov Èrog td ro- 
Aéuco Erehevra. - | n 

82 Toù è èruyipvoptvov 8éoovs Aiîje te ol 2v“AB% drréstnoat 


Argivis susceptam et post mutationem reipublicae Sicyoniorum, per 
solos Lacedaemonios confectam. Verum quum expeditio illa nul- 
lius alius rei, misi mutandae reipublicae Sicyoniae causa suscepta sit; 
quae duo ponit Haack., ea ‘pro uno tantum humeranda esse arbi- 
tror. Vocabulo fuveugorepo: (beide zusammen) scriptor manifesto usus 
est, ut discerneret, quid Lacedaemonii «vro/, soli, per se egerint. De 
proximis vid. Od. Muell. Dor. 2. p. 143. 

82. As] Cass, Aug. It. Reg. (G.) Gr. B. Ald, Flor. Bas. marg. 2. 
fiteph., nisi quod omnes (praeter It. B. fortasse) « subscribunt. In Vat. 
H. di 75. CI. Ven. cod. Bas, Lugd. Aisîs. Unus Par., ut videtur, F. 
cirxtieîs.  Mosqu. “Mixtveîs.  Vulgo Arxudins. Ar. Chr. Axudisis. 
Laur. C. D. I. È. m. Dan. 4ixrvdisis. Marg. 1. Steph. Aixtvdiiig. Vid. 
adn. ad c. 35. De rebus Argivorum hic narratis v. Od. Muell. Dor. 
2. p. 143. 144. De gymnopaediis vid. praesertim Ruhnk. ad Timae. 

. 73. Od. Muell. Dor. 2. p. 312. 322. 338. 343. 389. Wachsm. Antt, 
r. 2, 2. p. 257 sq. Viri docti, ut idem p. 285., Hecatombaeoni a» 
signant collatis Herodot, 6, 67. Xen. H. Gr. 6,4, 16. Plut. V., Agesil. 
29. Diod. 12, 80. Athenae. 14, 30. p. 631. 15, 22. p. 678. Pollac.'4, 105. 
Vid. Od. Muell. 1, c. p. 143, 8. Ern. et Schneid. ad Xen. l. c. Ern. ad 
eiusd. M. S. 1, 2, 61. et quos citavit Creuz. Herodoteis Vol. 1. p. 230. 
Verba oùx 7490v èx nAelovos significant: es dauerte lingere Zeit, ehe 
sie kamen. Schol. #x z:Zelovos, nuo ripò ndslonos yeomou sa. diedg- 
Av8otos. Vacem dayyéàuv pro appositione habet ‘Bau.: legati qui es- 
sent nuncii, itidemque Heilm., qui sic exponit: è490rrwy rpéofewy ay- 
fpiiorra» ano te toy èy ti noder xal tv Èiw “Aopyelov. Quaerit 
aack., quid nunciaturi fuerint, quum quid gestum esset, Lacedaemo- 
nii Jam comperissent, et vocem seclusit. Popp. &yyé4wy ex -Apytluy 
ortum et alterum ‘4oysiwr, quod est post #54, ab interpretibus adie- 
+ cinm esse suspicatur. Mihi secus videtur: neque ayyéhuy appaositio 
est, neque interpretibus debetur, sed verba sic accipienda sunt: 2- 
dov nofofes amò 10v èv ti node &yythuv, et &yytious dicit homi- 
nes Lacedaemoniis studentes et in urbe Argiverum, quamquam popu- 
laris imperii studiosorum plenissima, latentes, et quaecunque ibì age- 
rentur, ad Spartanos referentes, quasi dicas Agenten. Tales homines 
Spartanis Argis fuisse docet c. 83. n. I ab init. 84. init., et mirum, ni 
habuissent. Hos ayyé4ovs scriptor 7, 73. prop. fin. appellat diayyé0vs 
scribens: n0av yao tives 16 Nixlg diayyelo toy Evd0dsv, ubi Schol. 
quo unvvraì xal èfoyyédiovtes 1a Svonxovolwy. Ammon. in &yye%01, 
"Efayyshos, ò tà Èvdodevtoîs tiw diayyéliwv, dv Qovx. didyyerov 
2éye1. Conf, Grammat. ap..Herm. De emend. r. gr. Gr. p. 327. De 
verbis uéyeorov av apas apelnoev v. Matth. p. 1200. Denique Moe- 
ris ddovopave, Govxvdlins: Udoxorrovs, Avuygor. Zonar. Uu9ovoyds* 
0 didoxorros 6 ddoyAurtns. Conf. 4, 69. Téxrayss sunt fabri, Werk- 
leute, ex adverso agrum colentibus. ,,Incolae Peloponnesì agriculturae 
dediti, neque ultra eam sapientes quidquam fabros et lapicidas Atticos 
multo solertiores, quam suos, habere debebant.‘‘ .ARN. 


s 
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“Abnvalcov 1006 Xadudtas ual Aaredasuovior te Ev Ayala 00% 
Eripdelog modteoov Eyovra xablotavio. nal Aeyelmv $ diuog 
av dAlyov Evviotapevis te al avadaoonoas tnédevro roîe 
diiyors tNENCEviES avtAS TAg pupuvorardias mov Auxedaruovi cv. 
sol payne pevouévns èv tij modes Ermenoarnowv 6 dipos, xal 
toùs pèiv drénreve tovs dè tEndacev. oi dè Aaxedaipoviot, 
Eos miv avtovs uerenturorto oî pilot, ox 749ov è mielovos, 
dvafaropevor dè tas puuvorcidiag èBondovv. sal 8v Teytg 
nmvudopevo Ott vevixnuras ol dAlyos, mooeddeiv uiv ovxÉti Md 
Ancar -deopéuov tiv drerepevyotov, dvagwonoavteg dè in’ ol- 
zov ves ‘yupvorardies qyov. al vorsgov Hi9butov maÉofe0v 
dirò ve rev Èv tif mole dyyilev xal soiv tc ‘Aoyelwv, rappr 


tv ze Oy Evupagor, sal 6nBévroav molldv dp’ Eratéowi, . 


Byvagav uèv ddixeiv tovg èv ti modes ual Edofev autoîg otEA- 
teverv Es “Aoyos, diaroifab dè na) usdinaes eylyvovto. 6 dè 
dfmos tov Aoysicov v tovto, pofevpevos ovs Aanedarnoviove 
val t)v TOV A0nvalcov Evpuagiav madiv moosaybuevos te nc 
vonlLar peyorov Gv cpag cipedmoewv, terylter paga teixm Èe 
8dlaggav, d70s v ts ys eloyaviar, 1 sata Palaccav 6pàs 
peià tv 'Admvalor irayayi cav iniendsltav dpeli. Evvijdsgay 
dì t0v tegiouov xa tòv èv ITehoreovviow tivis molemv, xat 
of uv “Agypeior mavònuel, xa avtol xa) yuvaîneg sab oluétat, 
Issigitov: sab tx tv A9nvov avtoîs AB0v tintovis nol d- 
Bovpyol. al tò 9éo0g iredevta. 


Id 


. Toù È Erwytyvopévov gemovos Acsedasnovios de YoPovto8z 


tystoviov, Eotoatevoav Es tO “Aoyos avtol te xal ol Evupayor 
ziyv Kogwdiwov: driege dé 11 avtois xal x toù "Agyovs ad- 
t5dev roaccspevov. ae dì tv ospariav “Apie 6 Aoysdapov 


bauedarpovicov Bacrdess. mal te pèòv dx tie nodlEwg doxotvra 
‘noovmdggev oÙ mooùydoncev Er ta dè oluodonuovpeva telYm 


Sri nal sarafarbvies nali "Tosag qeolov tie Agyelas Ia- 


pbvres nali tovs thevdéoovs drravtas ovs ElaPov arcoxtelvavreg, 


avexvpgoav nol diedv@noav sara modes. Ecto@tevoav SÈ pero 
rpiro mal “Agyetor is tv Pliaclav, sol Indoavreg armidor, 
dre 0pdy tous puyadas Unedégovto* ol pag soldo avtav, èv- 


tevda savebunvio. xatéxincav dè toù avtov yeipdvog se) Ma- 
sedbvas "Adnvalor, Ileodinnoa ininabovvies tnv re moos ’Ao- 


283. teyitéviov) v. Matth. p. 659. adn. 2. Mox aòùroder inclasun 
uncis volunt Duk. et Valck. ad Herodot. 4, 135. Tuentur Krueg, ad 
Dionys. p. 280. Schaef. ad Theocr. 25, 170. ad Long. p. 371. Schneid. 
ad Xen. Cyrop. 7, 1, 23. Interpp. Pausan. 9, 41,3. Cic. Phil. ‘14, 3. 
pr Sext. 4. Conf. Thuc. 8, 55. èyvreddev èx 175 Ko. Hom. H. 19, 330. 


ideatur tamen alicui Schol. verba èx toù “Aoyovs in suo libro non . 


habuisse; nam ita exponit: «d769ev] èx toù Agyovs. De oligarchis 

Argivis Phlium profugis v. Od. Muell. Dor. 2. p. 166. De plusquam- 

perfecto xasmxnvro v. Matth. p. 935. 6. 
‘kotéxingay — èruzadodvies] Vulgo xatéxinoay dè roù uuIOÙ YE- 


- 
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pelougiral udaredosuoriovs yesoutpe Euvaposiav xe Grs age 
orvateptvov: cesta ctgoriov dipetv dr Xahxudias tous tri 
Oadung: nal “Appiaodiu Niziov. où. Iunoatov staetnyovviog 
pevono :#7)v buppayion; sal $ otparia i uadiota Îessvdn Fusivov 
dndorrsog* rcodburos. oUv aj. mal 6 yeuoiv rsdebte oÙtog sal 
néurovov al déixatov Frog vd sc046uo èreleuta. =. 
SA Toù è iriyiyvapévov Gieovs ’dinificàns ts scheogas És 
“Aapos vevolv elxoas, “Apyzeav coùs doxosvras far Umbrrtovg 
elvar na) ta. Apusdasuoriov qppovesn ska Toranostovg rGvdgas, 
sai soritevto eirove ’A0nvaie: dg TUE dyyùs vapcous uv .sjp. 
gqow? . sal -èri Mijdon env vijoev “ Adnvaîos isrouseuiar vavolv 
fava niv tosaxovita, Xioec dì SE, deafiorv dì duviv., sul 
badlzase favrov udy dianoolors sal yidioss sal tosbrats roLexo» 
wiose sal [mrorobsrase ‘elogi, rv dè Euppoya» rei vacscore 
Ombra padiota sentanogiorg xa yidloig. : vi di Muydior Ag: 
xederpovicov uév elov dircossoe, tov È ’Adnvetcv ovs 1Meiov 
Uranove dereo ol dilor vaqosditar, dila TO piv modTOv ov- 
derfocov Gvrse ajovzatov, trswa die avtove vayzatov ok’ Ady- 


LI 


‘uòvoz xa Muredovlas A8rpator Iepdixxay, èmualodvies etc. C. et 
teste Did. etiam D. Muzedor{ay. Haack. emendat èv Maxedorig. 
Vulgatae non potest alius sensus esse, nisi ab Atheniensibus Perdiccam 
interclusum esse Macedonia, id quod ineptum est, quum Athenienses 
nunquam Macedonia armis potiti sint. Port. usu maris in Macedonia 
intércluserunt. Ad sensum recte, quare tà dedi, quae mihi com hoc 
sensu post minimam mutationem convenire viderentur. Et Schol. sic, 
ut'exhibendum curavi, legisse videri possit, cuius haec explicatio ex- 
tat: xord-40avr] toviIboTi 10v elcayoyiuov N ts Faldtims aÙroùs 
antxieiouv. Potest ex C. D. legi Maxtdovlav, reliquis ettiendationis 
meae servatis. Valck. ad Herodot. 6, 133. scripsit: ÈyzarézZeoar — 
Muredortus A9nvaîor ITeodizzav, èmixaloòyres etc., quo loco Liohéck. 
utitar ad Soph. Ai. 1261., ut probet constructionem verbi praepositione 
. èy compositi, qua genitivam adiunctom habeat, notatus eo nomine a 
Reîsigio ad Soph. Oed. C. p. 247. | Mox é&zaoartos Schol. reddit per 
aranentérros, mutato consilio. ‘Bloomf. imc trahit glossam Hesychii: 
ènkgas, venwédpevos ‘(sic enim cum is. Vossio legit pro vxepauevac) 
et convertit fergiversatus, Ausfiliehte suchend. Recte, opinor; mam 
quum Athenienses expeditionem pararent, nec iam in Macedonia ver- 
sarentur, nori credibile est, Perdiccam eos iam convenîsse; proinde ne 
destituere -«quridem' eos poterat exercitum suum ab: eorum castris ab- 
ducendo. .Kodem referas Hesychium: dratper — dvaygwprî et <@nipe, 
petéoin. Scholiastae expositio ducta videtur ex cap. 80. xeì (Lacedae- 


. 
Lu 


monii soclique) avéz.e100w Zsodlzzav gunoudoai aqlov etc. 

84, #5 “Aoyos] v. Od. Maelt. :Dor. 2. p. 143 sq. Mox ,,fe0flars 
multi optimique libri; quod licet cum -Eilmsleio repngnet Buttm. Gr, 
max. $. 70. p. 282. **, cum Haaekio:recepimus, Conf, Matth. $. 436. 

. 816.9 Porp. Vulgo .1e08fc:y. Elmsleti hic canon est: ,, Avoeîv apud 

tticos duali ‘semper inngitur, duo vero interdum plurali. ‘‘femen 
ipse 'ex ‘Tragicis exempla affert, in quibus duoîr cum plurali iungitur, 
quae ommia dicit: soloeca -videri. ‘Vid. cims adn. ad Eur. Med. 798. an. 
O. p. 215. Lips. De ducibus Atheniensium in concionem non adductiz 
v. Qd. Muell: L e; p.173. ni o ita 


- 





LIB. 7. ‘CAP. 985-487 ; 89-- 


vaimnd]neUvtee. TI}v pijyy: do ante med NAvsodv nertoratar. 10192» : 


roredevaapevos oùv ig mv yÎjv aVroòv ti rapaoxevi: reni. of 
orpersryo) KAeoundns te d Avxoundovs rel Tiolug i Tiospayov: 
noiv adixstv 16 TI ye: d0yovs sodtov r0muUoptvove . lrreprprv 
nobofets.. ‘ovs oi MrAios 1005 pèiv.cò scdijtogrova fjyayov, èr 


dE tale doqale nal toîs dAkporg déyssu ixbizuov msol du sjrovo:. 
ot dè. corr “AByvatov ipédfero Speyov vosada ’Enmsiòn où x00588 


10 ni70os ol lb6yos yiyvovsas, Samp dn) 1) tuveyei d08. of 
noideb idvcaviora val \civilepzia icamab as000evrEg:Y dd. dara 
Pei, piyvoomenev yco STI toùre:ppovsi dudv. 2) ds rode dif. 
yous ‘«ycogni.;;- fusîc of nadejuevos ire dapudigizoor monjoare, 
xa? fxuorov pug:i.mal und vusis Evil Abu, ddda veods TO |) 
doxcdv irumndeliog Aéyeodas sv@ic Umodaufavovies spivere. nal 


roerov eè. desoner de dlyopev sircae. ‘0Î dI. roism-IM>pd/osw Uve» 86 


doo. armenoivevro è “H uòv erielxera Tow drdtozeo red’ ovyiar 
cligiovs où piyetar, tà dì toù srodfuov rmapbvia dn xel 0% 
pirdovte . diupépavra avroù palverat. dpedpuev -yao adzove ce 
sourag. Tuoucgg Uuag tou 2ey@ncoptvov, sal pv tedevesv dE 
avtoù xara To eixòg megiyevopévors piv td dexalo, nal di avrò 
pn indoor, aéiepuov suv gpéoeovrar, sceroteioi dè Sovielov. - 


A9. Ei ubv rotvuv irovolas rv pedibvrav Aopiovuevot87 


7 io ti Evvizete 7 èx tòv mapivimv xal dv dpdte negli ca- 


}. se . ' 
85. ére1dn où 1065} Dianys. Hal. RL 906. Reisk. non solum multa 
vitia orationis 'in hoc dialogo reprehendit, sed etiam satis aperte signim 
ficat, totum hoc colloquium a Thucydide confictim esse, quod. negae 
ipse conventui interfuerit, neque ea, quae ab Atheniensibus aut Meliis 
dicta sint, audierit; nam post ea, quae ad Amphipolin.gesta sunt, eun 
patria eiectum omne reliquum tempus huius belli in Thracia egisse, 
idque ipsum testari libro superiori. Dux. Inanem Dionyrii censuram. 
essa docebit Vit. ‘Thuc. $, 6. Dein zovzo. gooveò est: hoc significati 
v. Valck. ad. Herodot, 4, 131, Krueg: ad Dionys, p. 172. Ktn— 


Gywyn est a vobis ad. paucos facia inductio. » Schol. yigwasorouer Ya6 . 


dr, Mavra dirovangavies, I100S TOÙg dogovias Upoiv. popaus. xy ete 
nueg. Mox &ì ‘40yp tuetur Krneg. L c. .p. 172.. contra Jactronem plu» 
rimornm librorum éy 02/7p, quam etiam Dionys. habet. Merito, alt, 
scripturam #7 647 reiicit Hemsterh. ad Lucian. Vol. 1., p. 244,, Su- 
pra scriptor dixerat eodem sensu Suveyeî gnosi. Ista confusio satig. 
frequens est ete. Idem xg/vere interpretatur diiudicate, discernite. 

86. # uèy ènieézera) Dionys. p. 908: ita aît orationem prevedere 
:debuisse: n puèy èrtizua toù didaczerv nad novyiav diinAovs où 
wéyera® tè Uè 108 rrodfuov megovioa ndy xa où pédsoria drapt= 
corra adrizz qpedverar. Verba ov wéysta. Krueg. exponit: non vitupe- 
randa est. Pronomen in-avroù gpelvera: et paulo post .in #6 avroù 
refertar: ad dsdavnerr. Verborum 2r16017sroutvos to dixatg eta, le. 
sensus esse videtur: und wir selen, dass wahrscheinlich das Resaltat 


seyn wîrd, dass -wir, die wir im Rechte die. Oberhand:haben und dese 


lalb nicht nachgeben wollen, Krieg;. wenn wir limgegen: uns: beredaa 
lassen, Knechtschaft haben werden. ‘TIunge zcerpenparote (quin) 16. 
dixaf, SEELIE ST ET ; 

87. sì uèy totyuv] Schol, e? uèv vziovongaries (scr. vzasen”done 


‘ 


90 LIB. V.. CAP. 88, 80. 


trelas_Povdsdoovres tij 0A81, rmavolpe® &v° el d èxl rodùto, 
Aéyospev dv. | 

88 MHA. Elxòc uèv xa Euyyvoun èv to towsde xadecto. 

— tas Èrcì modda zal AMfyovrag al doxoùvras tgénzodas* 1) puévror 
bivodos mal megl Gornolas Fis napeoti, nai d- Adyog ka meo- 
xadeiode too, el doxti, yiyvicdo. 

89 40. ‘Husîs tolvvv ovs, cto) per dvouatav xadodv dis 
 dinalcos tov Mijdov xaralvcavres doyopev i) ddixovpevo: vòv 
imetsogbpeda, Abycov puiuog &ruotov scaottopev, OÙd duds 
dEroduev i Gr Aoxsdatuoviov drromos Ovres 0cÙ Evvesreares- 
cure n dc udc oddiv rdixxere Atyovras olssBar selcev, ta 
duvara d' E dv Exdteoos dAindas poovodpev drarpaccec8a4; 


tes) regi ty uedlbviwy tosodas cuvelnivdare, n Ghio tu oxewdbue- 
yo, xul un megi awrnglas 175 duvapews èx 10V naporiwwy, ovylay 
&youev uv. el dè mepì tod duvacda: awdfjvar cvvelnivdate, 1£y01- 
uev &v. Non udiiov, potius quam, ad Euvnxere cogitando supplendum 
est, imo ad 420 te supple moegoories. Vid, Matth. $. 487.9. ' 


88. xadeototas} Exspectet aliquis vel articolum vel pronomen 
sis additum. At conf, 1, 78. modéuov agyovras. c. 118. el 7rodsuoi- 
Giy Guewoy Èora:. c. 139. 10 wngioua xadedovor. 2, 87. wEwroy 
. vauuazouvias. Praesenti tamen loco er3powrio0vs cogitando melius 
additor, ut sententia universalis sit, coll. Plat. Phaedon. p. 63. E. 70 

o Pepuatrea9a:r puaiiov dialeyoptvovs et Ast. ad Plat. Polit. p. 430. 
Kruxs. Nihil apud Platonem supplet Herm,, quem, vid. in adn. mea 
ad 5, 55. Discernenda enim sunt participia, in quibus ipsis subiectum 
inest, et ea, ad quae ex proximis subiectum suppleri potest. Huius gé- 
neris praeter unum Platonis et: praesens exemplum omnia alia sunt, 
quae Krueg. attulit. Paulo post idem animadvertit, Melios minus in- 
vidiosa voce doxoùrtas eandem sententiam exprimere, quam Athenien- 
ses verbo uzrovoeir. . 

89. mer dvouatmv xaldy] i. e. speciosis nominibus. Eadem, quae 
hic, auctor Athenienses dicentes facit 6, 63. Nolnit repetere, quae 
iam alibi 1, 73 sqq. exposuerat. Ipsos enim Athenienses hoc argumen- 
tum non uberiys pertractasse vix crediderim, quippe qui semper istas 
res iactarent, tum etiam quum Sulla urbem oppugnante funus eius in- 
staret. vid. Plut. V. Sull, 13. Kruzre. add. Valck. ad Herodot. 9, 27. 
p. 247. Schweigh. 

rà duvarà Sè — mods eldotas] Ordo verborum hic esse videtur: 
(cEoùuev dì) tà duvaraà èE dy Exdiepor dini goovobuer, diaroao- 
cECINi (vudS) èmiotauevove no0òs (Nus) sldoras, Gr. etc., wir verlan- 


_gen, dass ihr das Migliche dem gemiss, was unser beider wahre Ge- 


. sinnung ist (dass nimlich der Michtige befehle und der Schwache ge- 
horche), gegen uns die Wissenden geschehen lasset, als Wissende, dass 
etc. Egregie Arn.: but we expect you rather, agreeably to the real 
sentiments of us both, to think only of getting what you can, not 
what you may have a right to. For you know, and we know, that 

- right is considered in men's discussions, only when both parties are 
of equal power: what he can do, is the only rule of the stronger, and 
the weaker is fain to yield to it. 4rampaccecga. medium est; Arn. 
confert 3, 82. prop. fin. cis Evufaln èrup9ovws ti diarroatiac9a:. ’Eni- 
otauévovs cohaeret cum Uuds, quod est ante &éroduev. Schol. dò &y- 
Bowrevos doygiouòg .10T8 tÒ dixuiov ÈEeratse, btay Tony. lagùy ÈEgwow 


Ù 
- . -_ 
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imorantvovè mods elBitas Sri dizara uèv tv td avboorelo 
d6y® dò rijs toys dvayuns nolverar, duvara dè of rpobzoviee 
roaccovie xal ‘ob dodevsis Evyyopodow. 

MHA. "Hutte di) voultoutv ye qonowov, avayun 740,90 - 
Eredi) Suris ‘obra mao to dixarov TÒ Eupeotoov Myew Unéde 
cd, un noradverv buds tÒ xowòv dyaBév, dida toi del ty 
avdivo yepvoutva elvar tà einora nol dinara, xal ti nol Ivròs 


ci rpivozeevor. Etav dè of Freoor rovéyowov loyui, noostdrtovo: nÉr 
10 duvaròw,. xal oÉ fHrroves ovx dxtiàtyovorr. Dionys. p. 909. Uueîs 
puèv dins poevoùvies, dri adixeiode, tv dvayano q.éoete xaì elcete* 
nueîs dè oÙx &yvooùvtes, dti adixovuev vudsi Ts dodevelus Vudy 
nepueodueda ti Bla* taùta yao Exatéoors duvara. Hoc igitur dicîts 
nach der Gerechtigkeit fragt man unter den Menschen, wo von beiden 
Seiten gleiche Besehrinkungen vorhanden sind: Uebermiohtige aber 
bandeln, wie es in ihrer Macht steht und die Schwicheren geben nach, 
y-dvayxns significat externa, quibus humana voluntas coercetur.‘ ARN, 

90. queîc dn]- smèv di edidit Popp. In Vat. Gr. 7 puèv di 
Lugd. 7 e dn. UM ia nueîts dn, quod Corae auctore Bekk. 
recepit. ,, Nec Graeca est particularum x uè» dn — ye consociatio, 
sel aut cum Bekkero faciendum, aut quis uèyv d7 scribendum. Po- 
sterius ob cap. 91. init. placet. Poprp. 
—_ veptoper] Schol. èreidi Vueîis, d A9nvaîor, toù cvupÉoovtos 
pallov diogie oroyateocda., voultouev nuiv roosnrev un xatoeAvey 
10 xowòy d&yadòr, tTovitori TÒ srogws toîs-aodeveattonis y0nodt. 
dei yRP toÎs xivdurevovar rà rmoosnrovia tal tà Îlxcia véuenda:, xad 
pallov tîs piiarSowrlas qrueo toù mods dxolBerav diratov tvyy VEN 
toùs Rrrovag., è dn xaì vrto iudv Èorty, d A9nvaîor. tì ya 
ui rogws gonosode Muiv, avtoì opadévies morè naoaderyua navtae 
ToÎg Bid orc yevnoeade. peyalws yèo vuds oÎ vixnoavies Tiuworoor- 
taL xal aUtol, toÙùs zmeoi Nuas yaderods yevoutvovs. . Dionys. F 911. 
ddlya dì mods tavia toy Mmniluy anoxproptvov, dti xadas Ry Èyor 
toîs A9nvalos roovosîy TOÙ dixalovi pun xal avtol mote aqpalévies 
un &kiwy tv Èiovola yÉvovra xal ta avta nAgywOrr Und 10V logue 
cottody, drroxpivouevov now t0v A9nvatoy etc. In his un xaradvew 
vuas Cass. Aug. CL cod, Bas. Coraes. Vulgo qu&s. Prius Duk. prae- 
fert, ut melius convehiens sententiae, nam Melios de-eo agere, quod 
Atheniensîbus utile faturum sit. Haack. vulgatam suc referri posse 
putat ad utrosque, imo ad omnes, quod modestius visum iri, et sequi 
postremo verba: xal pds Uudv oUy pocov toùro, quae idem inprimie 
Atheniensibus utile esse declarent. At 7ò xo:wòy aya3or tum Meliis 
exercere non licebat, nec 7u?y significare potest omnes mortales. ‘Yuds 
tuetor etiam Schol. Cass. xouliouev vuî» noosnzeiv. TÒ xovòv dya- 
36y intellige 7Ò rogws dAin4o:s xonoda:, die gegenseitige Schonung, - 
Vid. Pseudothucyd. 3, 84. extr. | 

elvair tà elxdta xal Bixaia] i. e. mortalibus, qui semper fm peri- 
culo subitae rerum suarum vicissitudinis versantur, utile est aequa pro 
iustis esse sive haberi (eos ius in aequitate ponere). Nam ò «el è» 
«vdirp yipvopevos non est î8, qui in periculo versatur, quod de se 
‘solis Melio8 praedicarè Schol. opinatar, sed omnes mortales ‘scriptor 
dicit semper periclitari, ne res eorum pro rerum terrestrium mobilitate 
subitas vicigsitadines subeant. Ka, quod est ante déigara, om. Cats 
‘Aug. It. Vat. Reg. (G.) Ven. et s. v. eadem man. habet H,, delent K. 
m., quo explicatio mea confirmari videtur. Porro selcaria Ar. Chr. 
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‘> x00 dxoiBodc relcavrà tiva dpeln®ivat. nal mods duoiv odg 
qocov Tovto, 6cm nai trl peylarn tiucodia sqpartvteg &v tois 
cAors rapaderyua yévoode. 

DA A0.° "Husis dÈ vis Nueréoas dorje, Hv sal rav®i, ov 

dBvuodev “tv tedeutnv* 0Ù yao oi dogovres.&ilav, aereo 

‘sal Aaxedaruòvios, ovtoL desvol toîs vinndesciv, (For dè dv 

1006 Aaxedasuoviove nuiv 6 dyav), dilnv oi bnmuool s0v 
tv detavtov avtol Enidépevor x0atnowo, nal meoi pèv tovtov 
juiv apeloto rsmuvduveveodao dig dè in dperela ve nàoscuer 
ras ijuetéoas doyîjs mal ir cotmole viv rovs Rbyovs taoùpev 
tig bperéoas noleog, tadra Spdoscopev, fovibpevor drdvag 
uiv podv dota, qonolpos È Upag duporioois c0dvat. 


Fr. Port. Vualgo zefoorta. Hoc participinn refer ad sìzora, hoc sensu: 
wir halten es fiir nîtzlich, dass ihr die gegenseitige Schonutg nicht 
aufgebet, sondern dass dem Sterblichen, der immer in Gefahr'schwebt, 
das Billige fiir Gerechtigkeit gelte, welches auch Manchen schor ibet- 
zeugt hat, dass er sich mit einem Vortheil begniigte (dpeip9jre:, non 
aipeleio9ei), der innerhalb dem strengen Rechte stehen blieb. Neu- 
tram abstractae rignificationis adiunctum habet verbum humanae men- 
tis proprinm, ut 6,88. tà yiypvouera wal Frelvois taBovdevouera. 
Nam verba #rròs tod axpiBovs hoc dicunt: citra iue simmum et stri- 
ctum. Et praetuli scripturam librorum Cass. Aug. CL Pal. ‘It. Vat. H, 
Laur. Ven. Reg. (G.) Gr. D. I. h. Vind. K. m. Ar. Chr. Dan. Bar. Ald. 
Fior. Bas. marg. Steph. Vall. Vulgo èx705, quod nullum hic idoneum 
sensum praebet. Et éz7) ueylotn tiuwele est zur hirtesten, mit der 
hirtesten Bestrafung, cum sorte, conditione snevissimae vindictae, ita 
st saevissimam poenam daturi essetis. Participium oya2éyres resolve 
in eì oqadelnte, si quesilo vinceremini, quae est perpetua apud hunc 
scriptorem verbi significatio. 


91. mueîs dè tis nuertoes doyî) Sensam bene aperuit Schol, 
uv val xatuivdi Nuov 1a tijs qppeuovtas, ova G9vuobuev smeoù ts 
xataotooyie* Agzedaruovio: yo, ra) navtes oi Rkoygew elwdores É1é- 
guy où zalends toîs vixnFetor rroospévorici. (Dionys. p. 912. addit: 
robIo dé Ouowy Bott tÒ Afyew, UTI AROA toc Tugavvors où pu 
coùviat TUpuvroI). dste ov Auxederuovipus Vediuer, Gila t00s urmn- 
xoou}* odtoI Pao Gre ovx ElwIUTES ErÉgwy aipyerv, Enedàv r0ctpowot 
tv dbyortuv, dudtara adioîs yodyviee. Aia neo uèv tovrodD èy 

- Rinig zeloda Srws zotè FE, Arn. confert 6, 11. oùx eîzòs doznu 
ènù doynv orpareboa., et ita sensem exponit: ,, Multo magis nobis 
timenda est victoria sociorum nostroruam, suo ipsorum nomine et de 
sua libertate dimicantium, quam victoria Lacedaemoniorum, si socii 
nostri niltil nisi ad eos deficiant, epque eos nostris viribus superiores 
reddant. Tum enim Lacedaemonii vindietam socioram nostrorum-sua 
ipsornm eaysa restricturi essent, utpgte in eadem conditione, qua nos, 
positi, «et noleutes exemplum ponere, quo adveraus ipsos -postea socîi 
ustiri sint. Et profecto Athenae servatae ‘sunt -prudentia et:moderatione 
Lacedaemonis post exitum belli, quum :civitatas minores earum extin- 
etionem , postularent. Vid. Xen. H. Gr. 2, 2, 19.4 In verbis oùzot 
deivot subiectum pronomine oùrg. repetitur, ,,ut :apud Demostli. 
pr, Cor. p, 319, 15. ò obros Eywv tv. wuxmy, oùros èn° eùwol« 
Toi ‘Epei. Xen, Cyr. 4,2, 39. Conf. Mor. ad Isocy, Paneg. c. 2. E.4 

RUEG; © >» " I a 
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MHA. Kol mes yonciuov dv EvpfBaln suiv Sovdebea,92 
_dgmeo xa Vuiv dobar; 

40. "Or dpuiv ulv med toù td dewotara-nodeiv Vra-93- 
soùcar @v yévorro, Mpueis dè un diapdelgavres bus neodal- 
vorpey dv. 

MHA. “Sets SÌ sjovylav &yovras pas pliove uèv elvas94 
avti sokeulav, Evupayove dè pedertocv, ovx dv déttowds; 

A9. Od ydg tocoùrov uds Piartes i Fy9oo buov 060vB$ 
quila uèv dodevelag tò dè picog duvapecos mopdderyua toîg 
ogopévors ÈpAovpevov. È 

MHA.: Zxomovoi d sudv oùros of Uruoor tò elx6s,96 


e 
LI 

LI 
a 


94. sere dé] Aé om. Cass. Ang. ft Vat. H., Reg. (G.) F. I, for. 
tasse recte. Agnoscit tamen Dionys. p. 912. Popr. Si wsre accipias 
pro ifague, cum interprete Dionysii Hal non opus erit supplementi 
Illis, quae hac inferciuntar. Neque omnino necessarium est ad senten- 
tiam, ut haec cum.interrogatione legantur, quae a Gr. abest. Fa demta 
locus ita accipi potest: Ziaque, quantum scilicet car oratione vestra intel-. 
ligimus, non receperitis, vel non volueritis, id est non concesseritis nobiky 
ut otium agentes vobis pro hostibus amici, et neutris socii simus, Accu- 
sativum quag vulgo coniungunt cum désoode, qui aeque referri potest 
al sequentem infinitivum eivar. éxe09a. autem hac significatione 
recte dici, ostendi potest e locis veterum scriptorum apud Budaenm in 
Comm. L. Gr. p. 892. Lucian. D. M. p. 297. 0î odx div detruvro avele 
deiv, ET ris aUtods avariturpese, non velint, nom cupiant. Thuc. 5, 32. 
pi deyoutrwv di A9nvatwv, non volentibus, recusantibus Atheniensibus. 

UK. “Dore sì significat itaque, non potest stare dé, qued mihi ser- 

vandura videtur, .et teta sententia per interrogationem etferenda. Sie 
usie erit: hac lege, ut,-ut sensus sit: hanc vero conditionem, ut — non 
accipietig? Ergo ne dé,504c1 quidem erit velle, sed accipere.. Pro déE0s10%48 
Vind, K. m. Ar. Chr. Dan. df7096. Bekk. ex conieotura edidit deéfarote, 
Popponis coniectura est déf0:048 (quod Bekk. in ed. stereot. ex Pal. enota- 
vit), qui convertit non receperitis, et confert Lycurg. c. Leocr. c. 5, Î6E0r 
av, Adde 5, 15. quontes vov pallov &v Evdefoutvovs. . Pendent haec a 
quaestione de indicativo fatari cum @», quam supr. ad c. 82, attigi. 
_ 95. od y&o tocoùrov — dnAovuerov] Dionys. p. 912., qui haec 
ita exponit: Sr qedoUvres uèv ques dodsveîs qpalveoda.r nvòS TOÙs 
allovs romoert, pisoùdiat dè foxueovs, où i: Intesuev èvola 10y 
vanriwr togev, diia pòfw. Schol. éy9oovs uiv vuas Eyovres osdiyv 
Biaprodueda, puadlov dì vipelnobueta, 1exungiov 1î5 Tazuos Muwy 
xa dnimua 106 doyoptvors napéyovies tò Vuds raradoviwono8w 
eè dè qéious romodueda, dea tnv nuertoav dovérerav toÙro Îpàaoae 
vouotnodueda ws qpofovusyor vuds. Porro ov pùo togovtoy etc. est 
netn, denn nicht so sehr ete. ,,Miror neminem dum ‘coniectasse %-i- 
Alu ) pév. Sanum tamen fuerit valgatam, quod ita explico, ut verba 
n ita bis cogitanda esse putem.* Krure. ad‘Dionys. p. 178. Possis 
etiam sic: 6007 7) qidlu, n qudta per — Indovuevov. Facilius tamen 
est corrigere # uév, quam repetere -) già. Et ne illud quidem Pop- 
poni necessarium videtur, monenti, ò uév etiam alibì ante 0 dé durius 
omitti ,' et ableganti ad Matth. $. 288. adn. 4. Sensus igitur hic est: 
da eure Freundschaft-den Unterthanen als ein Beispiel unserer Schwi- 
che, éuer Hass ihnen als ein Beispiel unserer Gewalt erscheint, , 

, 96. omorrodo d sud] Schol. alrduiwy tv Atnvaiwy GTL 0É. 
cvpnazoa dedtytay nudy xutayvodovici, of Midior vaopépovits, pa 


° 
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Gere Foug ts pa stoosmuovtas, sal Gogor &rorxos Ovtes ol mol 
dol xal aemootavizs svi negelocoviar, È TÒ autà vidÉaCw; 
97. 40. Aixascopari yao ovderteove EMelzew yoùvra:, ara 
duvapiv dè toùs uèv reosylyvecda:, sjuag dì poBa ou iriivar' 
aste Fio naù toù mAedvav dota. xal tò depadts ruiv dia td 
NATuCTRARIva: av mapaggoite, Giimg Te Koi vyodtes vavsga- 
toguwv, nal acdevéotegor Éréocov Ovres, el un megupivarode. < 

98 MHA,: ’Ev È tustvo où vopltere doqpadeav; del pae al 
xai ivradda, wermeo vueis tov dinalov Abyov nuas tufifacav 
tec to vustéoco buupooea Vraroven meldere, xal Muas to ipuiv 
genosuov didacnovtas, el tuyzaver nal Uuîv tò auto Evpfaivor, 
meoaodas meldev. Goo ya vv undertoors Evpuayodor, mas 
où rmodeuodoecds avtove, Otav èc ade Biéwavres Hynocovial 
more Vuag xal Eri cpes féewv; xav tovto Ti &Mo a tovs pè 
dragyovras reodeplovs peyalvvere, toùg dè pundi perdjoovtos 
pevicdar dnovras èraye008; 

99 49. Od yae vopltouev vulv tovrovg dswvorteous, 000 
spresgaital mov bvres td Fievdtom scodlv qu diautdiyow ris 


Giy, Eì ol drtieoor Vudv toùro xolvovorv eUloyor, dere Èy tj aùty 





tiSÉvar sal Ouolws dEsoiv raradoviovoda rows te undiv rposnrorias | 


Vuiv, Ssreo nuds, xa) toÙs arofrovs pèv vudy Ovtas amootavias dè, 
xa) dià tovto yeipwdéyras. Dein oi 204406 redde grossentheils, ei 
sivés zam Theil. — , 
97. dixusiuari] Schol. oî Urneoo. quidv dixmrodoylas pèv ovts 
toùs suertoovs drolxove dnootdvIRS OÙTE TOÙS Lui mposprovias ano 
îv gyovvian® 1005 dè un xaraotoupévias vrò Muy ovyi dia 10 
Scemo”, Gilù de logùv pévew èlevFtoove, xad ius avtove uh Ere 
var où dik dixasocurnv, Giia qofovuévovs' dsre el xataotgegelnte, 
où udvov juîv nepiéotai TÒ rietovwy &ogev, Gilù xa dopalera 190s- 
Éo1aL, ds dv un xatagpoovovpétvors vò tòv cuuudywr. Ubi 26017 


yveoda. est frei bleiben. In proximis ordo verborum hic est; @4lws 


Te xoù el un zeovyévoiode vauxoaIogwYy vNosdjtaL, xa) &odevéotego 
Eréowy dvies, mawime quum vos, insulam incolentes infirmioresque aliis, 
non liberi manseritis, ideoque nobis maris dominis non superiores: utrum- 
que enim latet in z.e0:yévoi0de, et propterea cum genitivo vavzoatt- 
guy iunxit. ° , . 

98. è d° èxelvo] sc. èvdè 19 un nuodoIa ToÙs ur rgosneovits 
matagipépesdai. Mox pro èxfiBaoartes aliquot libri èxfraaaytes, 81e- 


+ ut fortasse etiam Schol., et probat Duk., neutrum improbat Dorv. al 


Charit. p. 662. Bauero videbatur scriptor èxf.aoduevo: daturns fuisse. 
Certe activum 2x8 ef dubium est, et ne simplex quidem fiale, apud 
Thucydidem reperitur, quamquam ficfoua. saepe passivo sensu habet. 
Mox alii libri quamplarimi eì 1uyy@vo:, at ,,non dubitanter Melii lo- 
quantur, sed modeste aftirmant, idem et illis expedire.‘° HaaAcK. 

99. où yeo vouizouer) Schol. où yao vouitouev toùs èdevdéoous 
tv Nrswpwrdy nuiy tos0das arodeplous ua dediores yag qua, 4 
Gv xatà Yi où uédioytas eUtoîs ÈniotoRIEvEr, 1104dn)v uÉlinow 100 
quiarteodal te quas xal nodeueîv noupooviar. TOUS di Èy 1aÎs vI- 
Gas èlev9égovs, Wsneg vudsc, xal toùs Vamzovovias utv Nn, did 
tò èE avayxns xo) un Éxovi) Unazovev naootuvoutvovs xqù Tapatto- 
puérovs, tovegus fiyovusta:, el -rueoudoruevr Vas èievafoavs, èruodtr 


- 
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x00c dude quiexiio rormoovras, dia todg viggieitas tf Idv 
cvagutove Wereg Upag na toùs on tijs dos 16 dveyzalto 
napotuvopévovs. obtor yao rieti dv rò didyloro truroi- 
spavres opag te avtove nal iuas 26 roovirtov siviuvov rare 
Grjoztav. 

MHA. "Hrov &oa, el vogavinv ye Vueis re ui) ravBjvar100 
core xa oî BovAevovtes n erraddayijvat tv rapenivduvevo 
roodita:, mpiv ye tois Fri EhevBtoors reodl nanbtns xuò dei 
dia pi) rav 100 voù dovAedoar ‘Eneteldeiv. 
©’ 40. Oùx, iv ye copodvas fovievnode' 00 yao megiAoi 
dvionyattas d dyav dirò toù Tcov daîv pr aloyivnv dgieiv, 
regi dè cortnolas paddov 1 Bovin reods ‘rovs xgelocovas mod 
pi) dibHorasdat. 

MHA. °A\R° inisraueda te tv reodéucov Foriv Ste xo:-102 


vorigas tes toga AauPavovra 1 xard tò diaptoov Éxartocy 


tes aloylatos wai dvruotavias nuiv, avrous te xal rus abtobs ele 
ziviuror xaraarnoey. Dativus 1 èlev9fog est commodi, iungendus 
cum pudaxis. Recte igitur Schol. è. ri} è#2ev9eola avtOar, diese wer- 
den nicht leicht daran gehen, sich (durch einen Krieg) zum Schutze 
ihrer Freiheit vorsehen zu wollen. Sententiam Arn. illustrat ex 1, 120. 
1005 dè tnYv pese» paddov, xa) ui By 26000 xarpunuévovs — yoî 
— tv viv leyopévwy un raxods xotàs, os pù moosnbviwv elvaty 
noosdégeoda: dé rr0te, El tà xato 7rodOIVIO, xv ubxo opa 1ò der 
voy nooekdelv. _ À 

100. # z0v kga] i. e. doch wohl also. Conf. Matth. $. 604. Popr, 
SchoL e? Uueîc te, è A49nvuici, osovdny mossiode modiiv Unto 1où 
ui diparpe9fjvar tijs Myesorlas, xai ol dovdevories vuîy Unito roù 
ancddayivar rijs vpertons coyns diarevduvenerr Pédovor, nds nuets, 
ol Eri EAEUSEOOL Ovtes, ox v xeXioTO: rad derdétaro: x0rdelnuev, pù) 
navra slyduvov vropuelvavtes 100 toÙù dovAevoai; De infinitivo dreZ- 
layvas v. Matih. pi; 1065. $. 542. extr. 

191. dp2eîv] Vulgo 0gdew. ,,Grammatici distinguunt inter 6pdea 
et dpelZewy, inter Opdnua et 6pelinue, quam dicant pie et cpZnuo 
pertinere ad îus debitum, by ele et dpelZinua ad debitam pecuniam, 
v. Phryn. p. 463. Thom. M. p. 666. Et Eimsl. ad Eur. Heracl. 985. 
ac Bekk. in Praef. ed. min. p. IV. legunt òpZeîv, perhibentes vocera 
tantum in aoristo, non.in praesenti positam reperiri. At Photius seri- 
bit'Tp2e», addens priorem syllabam huius et huiusmodi verborum ab 
Atticis scriptoribus 7ragoEuveo9a.. Idem scpibit dgZovor, quasi verbum 
praegeni habeat. Itaque Elmsleiî mutationem non secutus sum.‘ ARN, 

id. Buttm. Gr. max. Indic. Verb. Anomal. 

102. tà t$yv m04fuwv]} Mosqu. Vulgo z04eulwor. Totum locum 
ita per circumlocutionem reddit Dionys. Hal. p. 913. dre xovas TAS 
tiyus ‘peoovarv oi nodéuior xal-tò uèv eltar evIÙS avéimiotov, perù 
dì 103 'Towpévov Er xad otiva. tinìs dod@s. Unde patet, et ipsum 
legisse z0Zguluv, quemadmodum Valla legit 7:0%Zguoyv, interpretatus 
fortumam belli et sic fortassis etiam Schol. ,,Valgatam srodeu(wy pro 
Toleuosvviwy sive avitmodesrovriwy poni potuisse demonstrantibus cre- 
dam, non affirmantibus Abreschio et Haackio. Thuc. 2, 11. c0n2a 1% 
tv modéuwr. 1,78. 6 moleuos qprdsù Ès tùyus TA rORdA repilota= 
09%. Kruee. ad Dionys, p. 178. Porro sovas ruyas tribui solere 
bello vidimus in adn, ad 3, 30. Hi enim sunt -proprie casas, qui utris- 
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mito. nel fipiîv vò piv eltai edtds dvtimoror, prsà di soi 
Sgoutvov Fri sal otijvai Fixig doedds. 


103 |! 48. ‘Elnìs dì muvdivo rapauvdrov ovca TOUS -piv dad 


- 


sepuovelas yowpévove «uri, xav fiaywn, ov nadzide* sais Ù' 
que accidere possunt, adeoque casus incerti, ancipites, inexspectati, si 

otentioribus accidunt quae accidere posse non putaras. Krueg. affert 

ya. Or. Funebr. p. 64. Plut. V. Nic. 27. Sensus igitur est: incertio- 
res, magisque ancipites saepe esse casus bellorum, quam pro multitudinis 
ulrimque ratione. Alteram scripturam xasvotéoas, quae est in Mosqu. 
Dan. et apud Stobaenm p. 361., melius sententiae convenire putavit 
Duk. et Gesnerum in ed. Stobaei ita expressisse dicit: în bellis inter- 
dum eventus inopinatos accidere, et longe alios, quam pro multitudinis 
ufrimque ratione. Bau. se ait xaivoréoas praeferre vel ob rem vel ob 
verbum Aufayovia. Communem enim fortunam non capere bellum, 
sed in se iam habere. Cui respondeas, bellum in se habere, dum non- 
dum acciderant; dum'accidant, capere. 0 


103. èir)s dé] Schol. roùs èv zuvdivo radeordias «ÙUIÒ uovoy 
naonyogodo*® Gil rovs uèv îv Suviue tvyydvovtas, x&v 0pudi 
mote ) dinìc, où xatédvoe narreiac, did tÒ vrmrodelneota duramy 
avtoîs* of dè nepì maviwor vv Eyrovor ayuvilouevo. tn ddiyglo èatd, 
eneidav n ètinùc oqali, Gua te Eyvocav dui toqgainoar, xaì ovdèv 
aUroîc Vrrodetnetar, èv © yvwolcavtes TÒ &BéBaov tije èAnidos Èn 
qulctovra:. In his anò reprovolus èinidi yonoda. est ,, uti quidem 
spe, verumtamen non ut praesidio palmario, sed ear supervacaneo , ex 
abundanti, velut adminiculo secandario, quod non tu quidem asperne- 
ris, attamen illi minimum omnium tribuas, sic ea fidas, ut sine ulla 
fraude tua prorsus aequissimo animo careas hac anchora, quia multo 
piuribus multoque firmioribus aliis utaris, ut, si prosper exitus spe 
tuae respondeat, laeteris, sin te fallat, nihil ideo deteriori loco sis.“ 
Rrisx. ap. Schaef. App. Crit. Demosth. Vol. 2. p..19., ubi varias ex- 

nit significationes formulae #x et dò repiovolas. Seagero ibidem 
gura videtor ab iis desumta, qui snupervacanea tantum ex fortanisfsus 
in discrimen committant, quibus vel amissis iacturam non ita magna@ 
faciant. Apte Arn.: like a rich man buying a lottery ticket: his Spe- 
eulation is dnò meorovolas, he has a great deal of other property bé- 
sides the money which he adventures in the lottery. - Mox in aoristo 
xederlev vis consuetudinis est. v. Herm, ad Vig. p. 746. Miatth. $,90% 
Et 25 Grey est im Ganzen, ut sit das Ihrige ganz. Et rò uziagyor 
pendet ab avagdizitoda:, non ab és. Non opus est coniectura Schaei- 
deri ès @ret. Dionys. Hal. avagilrrovar. Ven. ècavaggiatovor Vid, 
Herm. ad Soph. Ai. 235. Supple x(vduvovr et adi Vaick. ad Herodot. 
7,50. Similitudo ducta ab aleis, quaram dd unum certam genus Reisk 
revocat. ,,Simile ductum ab-illo genere ludi puerilis,- quo pueri Jil 
cem testamve sursam iaciunt, quo videant, utrum latus silicis :—testaeve 
delapsae superius sit faturum, ntrum terrae incubituram.4 Et dere 


vos 1 èirnts, ait Schol.,, durara: tosodrdv TL, Ori of èinbioyiés 106 


tevisndai modlk nposdartavaoi xaì aoosavalloxovoi. Thom. M.p.17% 
exponit per darravnoos. Perperam Krueg. p. 179. verborum au èy 
Gr "Er: ete. hune sensum esse dicit: spes copiam non relinquit ils, IU 
ea abetantur, qua quis, quum illam semel coynoverit vanam esse, posi- 
mode sibi ab ea cavent. Nam è22elnerv non est relinquere, 3e4- 

cere. Hoc igitur scriptor dicit: is vero, qui de summa suarwin for- 
funerum aleam inciuit — ubi cognoscitur, spem se fefellisse et quest 
sit, atque ubi se aliquis continens ab ipsa coguita sibi cavent, tamew #0% 


LI. vi CAP. fidi. 105. ‘97 


Grad OM dvedfirtodor, darwvos peo queer, Gua cs 
yiyvodoretar Cpaléviov, al iv tp rr pvidésral tg avrnv 
Urdberoti, 0dn BMelnit. 0 Vusis dodeveto re na Bri dose 
udscBvie=- ui) Povieode radeiv, undì Suora8ivarroîs modoîe, 
ole ragdv avdewrelme EÉri odsteodar, tredav restoptvovg ar 
tono. dendrmatà af ‘paveonì tirides, Eni toc dpaveis na0l- 
erevtot’ favtik]v te sal ponopovs nal dea tosaùta uew dircl- 


dov 'iuggivera =. 
DO "MLA. «Xelenov pèv nel spes sù lore vouttouev rodsioa 
duvagiv''re env duertoav xa tv tixnv, el un drrò toù Toev 
tsac,' dycovitecdar* Guaos dè miotevouev ti uòv tign dx toù 
deloù Un #iacsoorsda:, Gti Soros ‘eds 00 dinalove Îotdneda, 
ts dì duvapeog co Bhielscovie tv Aoxedaruovicov ajpiv Evu- 
paglav scpogégevda:, cvdyumv Eyovoav xal el ui. tov GÀAiov tig 
ge Evyyevetac Evesa xol aloquvn fondeiv. nal où ravidmagiv 
ovrms dàibymos Boacuvoueda. ° 

AQ. Tri pèv tolvuv rg0g vò Belov evpevelas od rpe40g 
olopeta Aedelpeodas. oudiv yao HE cis avbormnelag tv utv 


deficit, sed homines a spe in rebus certis, velat militibus, armis, locis 
munitis, Alieno auxilio et omni genere copiarum posita progrediuntar 
ad spem în rebus divinis collocatam. Bekkero .videtur commodius legi 
odrlt.'Xelfiei. . 

#1 donms uids] dorrny constat momentum linguae esse, das Zing- 
ein an: der Wage, wodirch der Ausschlag gegeben wird. ,,Uno mo- 
nento Hbrne sive lancium, quod idem est atque 26 ulay fovAnv infr. 
c. 12f.; sensus est: non est ut lances semel descendant et postea rur- 
sas asténdant; sed, ubi semel descenderunt, periistis.* ARN. Porro 
alii Hliri zi7 BovAeode, alii un fovAnoge, v. Greg. Cor. p. 864. Heyn. 
ad Hom. IN. Vol. 6. p. 36. Matth. $. 511. 3, Thom. M. p. 611. Herm. 
ad Yîx. p. 809, 268. 
© 1046. eì un dd toù loov Fota] si non ex aequo futurum est, 
ut vobistum tum opibus tum fortuna certemus, ’Tametsi ex aequo fu- 
terent-esse confidimus; nam adversus vestram fortunam favorem numi- 
ris difitt ponimus; adversus vestram potestatem auxilium Lacedaemo- 
rtiore#ì opponimus. ARN. Dativum 719 è4de(zrovti iunge cum zoos- 
torsi ‘alter autem dativus quîy cum fÉvupaziav iungendus. Vid. 
adn. ad 5, 5. 46. . 

105. ris uèy totvur) Schol. odx Ziattoy iyovusda evueveîs uiy 
Eoebiki 1o0Ùs deods reo vpuiv, obdiv yùo ÈEw nodrtopev dute toy 
elaroutivov neo) tOÙs Seoùs ovte 159 1005 avIowrrovs dixalwv. 16 
te ydo Gov Feoamevouer xatà TÒ xouvòv naviwwr È3I0s dvdowrwy, 
toUs te &vdocirovs Nyovueda quos yeyovévur mods TÒ aogev wy 
agerduov. Dionys. p. 915. dr. 10 uèv detov don ywwoxovow array 

s ta' dì 005 adiniovs diraia TG rorò Ts qpuosws xotrovor 
ou’, obros d' foriv agygeuv wy divniot 115 xocttîvi Thom. M. in 

toree sctibit, eUpéverav esse maioris erga minorem et interdum con- 
tra‘, idqgtfé cum ex aliis tum hoc loco Thucydidis docet. Sed hoc qui- 
detz ‘locò parum apte usus est, neque recte Reisk.: ne nos quidem no- 
bis''widemar erga deos minus bene animati esse, quam vos vobis videmini.. 
Séllhied y non dicuntur de bona piaque mente hominum erga deos, 
sed ‘de favbrè ‘et gratia divini nurhinis erga homines, id quod docet 

rAUcrD. H. 7 
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e tò Beîov voulossos tav d îc cpas avtove Bovlne:me dinar- , 
oùusv i] modocopev. ijpovuesda puo té te detov doln, tò ay- 
dodreov te capog da mavròé drò puosas dvaysatag, 0Ù dv 
gati, coysw. nal mueis oUte Bévreg tov vopov ovte sentivo 
modto gonoapevor, Ovra dì ragalafbvres na icomevov Èg del 
saradelpovres, qosueda autd, eldoteg xa Uuéig &v xal @Alovs 
îv vj asti dvvapet ruiv yevopévovs dedvias Gv avro. xal 
mods utv tò detov oUtdws Ex toù elxitoc 00 poPfovutda Èhaoc- 
coceodan* tijc dì te Aonedarpovioves dibnc, Hv dia tò alcyoòv 
d) fon9poew bpuiv nuworedere avtobs, ‘puxapicavies usw tÒ 


caput proxime praegressum. Exspectes igitur utique 27005 zoù delov. 
Krueg. vulgatam ita' tuetur, ut verba 775 zroòs 10 delov evpevelas 
oùd' mueis oloueda Zedelpeoda. attractionis quodam genere posita cen- 
seat pro z0òs uè» 10 detov 175 mods toù Helov eVuevetas ovd° nuets 
olbueda Zedelyeodar, ad deos quod attinet, ne nus quidem eorum gra- 
tin inferiores fore speramus. Similiter explanat Arn.: t@ uèy n00s tò 
Fetor, TS lE avtov evpevelas oùd’ etc. et confert 4, 51. 7r0imocuevos 
pévtor noòs toùs ‘A9pvalovs mioteis ete., ubi vid. adn. Adde 6, 80. 
extr. xel tv 1r0ds Nnuéas Ey9oav diacpuyeîv i. e. TA mods Quas, tv 
1006 Quay Ey9oav diequyeiv. Porro tor Ès 10 Feîov est eorum, quae 
ad deos pertinent. v. Matth. p. 598. b. Mox voswo:s est der Glaube, 
BovAna:s das Wollen. Arn.: what men, as far as the gods are con- 
cerned, think; andasfaras themselves are concerned, will have to de so. 
Krueég. adiectivam ar9gwrelas et ad vopuloews et ad fovAgozws perti- 
nere ac propterea praemissum esse docet, in verbis Èc oyas adioÙs 
structuram ad xovoù esse, nam pronomina ita posita esse, quasi an- 
tecessisset fw Ts 10v dvIoewrwr, et locum in has partes resolvit: 
ovdiv dixruioduev n modocouev tiw tig avIownelas TwYV Ès 10 Peîoy 
voplasws et ovdiv dizaroduev in noaocouev Èiw Ts avdowrelas 16v 
ès oqpas avtods PovAnoews. Reisk. ita interpretatur: non aliter agimùs, 
neque aliter ius et fas nestimamus, quam prout alii homines partim in 
rebus divinis-statuunt agendum et censendum esse, partim in rebus huma- 
nis, in mutuis rerum inter se commerciis volunt agi atque censeri. ,,Signi- 
ficatur autem, addit Krueg., fortiorem quemque poscere, ut quem vi- 
ribus superet, is sibi pareat.* Minus recte Dionys. tò uè» deiov doing 
qyuwooxovorv Aaraviss, qui non vidit addendum esse verbum &oyeny, 
eristimamus enim deos ‘ex opinione hominum, homines manifesto semper, 
utrosque autem, quia necesse sit per naturam rerum, ei imperare, cuius 
potentes sint. Contrarie ponuntur déé7 et cegas, utramque iungen- 
dum cum. &gyev. Arn.: ‘Men's common belief with regafd to the gods, 
and their common practice amongst themselves, alike justify our con- 
duct. Belief with regard to the gods; for of them we can only believe, 
not know it: practice amongst men; for we do not only believe, but 
know, that their practice is such. . 

d6Ens, fv — moretete] Reisk. coniecit 7. Ara. ferri posse vul- 
gatam éxistimat, quia doEns plane idem sit ac 7r/0rews, nec alins sen- 
sus, quam si scripsisset 77(07ews Nv m80. avtòy miotevere, Pon3Ifoer 
vuîv avrovs, the belief which you believe concerning them, that they 
will help you. Mox én4oduer est felices ‘praedicamus, v. Valok. ‘ad 
Thom. M. pone Ruhnk. et aliorum epistt. ad I. A. Ern. p. 162., Tittm. 
ad Zonar. in v. Proxima de illiberalitate Lacedaemoniorun traetant 
Od. Muell. Dor. 2.'p. 409. Kortuem. Hellen. Staatsverf. p. 69, 4. Ex- 
trema où mods 175 Vuettous etc. intelligo: ist nicht zum Vortheil eu— 


' ‘ i) 
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aresooxazev 0U {ndoipev tò &poov. Aaxedasuivior ydo pds 
spie pèiv avtovs xal te driycoora vépiuo misiora desti) yadv- 
tar* mode dè rovs &Aious modla dv tig Fyov elmeîv cic moog- 
pioovtar, Evvelcv puodor dv Îndoscesev OTL Enupavictara div 
louev td. pèv Niba xada vopitovor, ta dè Evupétoovia dixara. 
salto où 2006 Ts Vueréoas vov didyov cotmglag 1) tosti 
duevosa. 

MHA. “Hueis dì xat avro toùro #0 xal uddiota mi-106 
otevopev td Euupéoovie avteav Mydlovs drolzove Svras wr) 
Bovingesdas moodovtas rois pèv ebvors rev ‘Elinvav arlorovs 
rateotijvar, toîs dè scoleuloss capedipove. 

AB. Obxovwv oteode tÒ Evyopéoov pubs pera dopolelag e/-107 
var, to dè Sluasov. nai xadòv pera xivduvov dgotar* di Aaxs- 
doruovior Mueota de ir) tÒò rmodù toludow. i 

MHA. ‘AM na) tovs xivdivovs te Hudy fvena udiiov108 
iyovpe9” av iyyergicacdas avtove, nol BeBarottoovs #) te d- 
‘hovg vopssiv 000 7006 ubv ta Eopa tie Ilerorovvisov tyyùs 
setueba, tic dì yvouns tò Evypevei mwosotegor Erforv icpey. 

A49. T6 d èqvodv ye toîs 6uvaycoviovptvorg 08 tò eUvovv109 
ròv Ernobecapevov qpalvera, ddl v tev Eeywov tie duvaue 
mold segoUygn* D Aonedaruovior xal mdetov ri Tdv &Miaov cxo- 
novo. ts povv olxelag mapaczevijg ariotio ua) pero Evupd- 
quv mode v toîg mélag Enéoyovtat. gra ov elnòg èg vijody 
ge eutove fudv vevsoariocr dvrav nepaLtodHvat. . 

MHA. O 8 uoi khiovg &v Eypsev réuwar* rod dì 10110 
rer Rettang, sive eine solche Denkweise lisst nichts fir eure Rettang 


erwarten. . 

106. mnueîs dé] Schol. gaoly of Mido: Bri did 1ò MWiov cvug.t- 
pov toùs Aaxedaruoriovs mwatEvouEV xaì padiota NÉEv nuîv fondoùs 
dns pù t0îs pèv evvoovor tav Tilgvwv amato yaviov, Vuds di 
1oÙs. Rodeplovs wyelnomo”, moodortss Nuas toÙùs Gvupayovs. 

107. oùxouv] Bekk. sensu flagitante pro oùxoùr. Quamquam longe 
aliter sentit Elmsl. ad Eur. Heracl. 256.: ,,Apud veteres Atticos utra- 
que particula semper propriam suam significationem servat. Ego ubi- 

ue odx o7v scribo, adhibita, prout opus est, vel omissa interroga- 
tione. Is ergo hic interrogationem omissurus fuisset, non additurus, 
ut Arn. opinatur. 

108. Aefesoztoove 7 è dilovs] Unice vera videtur interpretatio 

Hieldi in ada. ad DobreiAdversaria: ea pericula, quae nostra causa 
suscipiuntur, tutiora i. e. minue periculoea fore, quam propter alios, 


quamguam cum Arnoldo malim: m periculum alios traticiendo 
suec 3, quippe traieetus ad Melios non longus erat Laconica profi- 


«ciscentibus et ad consanguineos fiebat. Propter Aefesorégous xuvduvous 

Scholf comparat 3, 39. 2/vduvor nyuoaperoi Befa:0tegor, et ad è ad- 

dovs Aani. cogitatione supplet zacexivdvvevomy GOll. 4, 36. éc Twvlay . 
naguzinbuvevant. Befaroréoovs ante Anglos iam Did. ad zuwdurous 

retulerat. Porro genitivus 775 yvwyns pondet a suotoregoi. Et u@i- 

dov — boe pra tegovtp uadior, 61 dici docuit Buttm. Exc. ad Pla- 

ton. 2. Alcib, $. 16. a. p. 205. Conf. 3, 45. 5, 90. 6, 8, : 
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Kentixòv nélayos, dl où TOV xoetotvIdv drrogdTeRos 1 djjg 
i tov deBeiv Povioptvav 1) commpia. al el tovds cpaldvsrto, 
toaront dv sal îe tv yijv buav mal Bri tovs dotmovg rev 
Evuudyov, 6c0vs un Boacidas trjà9e* nal où meoì ts un 
scoognuovone pardov 9 ee alnerotéoas Evupaytdos te [xab y9,5] 
d x60vos vpiv ora. » 

dti A9. Tovtwv uèv xal sereipautvore &v ti yévosso al 
suîv xa) oùx averniotpocv dr ovd darò pis mamote sodi 


110. zr0%ò dì 1ò Kontixòv nélayos)} dé om. Vat. H., quod non 
improbat Bekk. in ed. stereot. coll. 7, 13. extr, Schol, aZi@, eì xaà 
aùtoì) mrievoon dxvyoovorr, Ègovot ye cvupuayovs @Alovs quiv néuya 
fondovs* ueyadov te Ovtos toù- Kontizoù nelayove, dl où rÉupovos 
tv Ponderar, u@iiov oî reup9évies duvacoviai, dadovres vuds Fa- 
iagcoxpatoivias, 0WIvaL 11005 Nuacs naso Vueic, oÈ xQatoUrIES THE 
‘Galdoone, cvilafeiy abtovs. tl dì xa) toVIOv diaudgroiev, TV YI 
vudv Spuoovor, xa) toùs @Àiovs cvupuagovs, dc0vs Bougtdas ovx 
ènmi9e, yepuoovia* ste Vuiv où meoù ts un rposnzovons, TÎs 
muertoas, ò &ywv Eotar, aila neo. ts tv cvuudywv xol ts Vue- 
1éo0s. De genere communi comparativi aroowregos vid. Matth. p. 815. 
adn. Buttm. Gr. max. Vol. 1. p. 247. _ 

Evpuaytdos 18) Reg. (G.) E. te yns xet. Duk. putat xa intru- 
sum esse. Kistem. et Bened. legi volebant 7 ris oîxesotéoas te xal 
Evupeytdos yîjs. Haack. seclusit verba xa) yrs. ,Verum ita olxelas, 
non o?xetoréoas dicendum erat, nam olxesotéoa quam 7) un rt0osgrovoa 
etiam sociorum terra est, Valla: ut vobis res sit non magis de terra 
nihil ad vos pertinente quam de vestra ipsorum, quasi Fuupayldos te 
xeé non legisset. Vulgatam defendit Bau. Porp. Mihi yns interpre- 
tamentum videtur, quo factum est, ut ze za/ suo loco moveretur. Lego 
n ts olesiottoas te xal Evuuegidos, neque quidquam ad sensum in- 
terest, si cum Haackio deleas verba xaì yîs. Quod autem Popp. ob- 
loquitur, sic falsam comparationem. fieri, et olxe/es necesse fieri legi, 
quia olxetoréoa etiam n fuupuagis sit, 7 tvupayls utique olxerotéoa 
Tijs Lt r0osquovons est, sed minu» olxefe quam patria. Comparativas 
in olxesotéoe refertur ad 1)v Evuuayida, non ad tv un r0osquovoar. 
Arn. suspicatur, verba Zvuayidos te xaì yns inserta esse ad expli- 
candum vocabulum olxsw0té0as. . 


N 


1f1. rovrwv puèv vat) Ordo verborum est: rovrwy uèv Gy TL yÉ- 
volto 'xcà vuîv xal mensipauevos xa) oUx avermomnuocivi Ot etc. 
Schol. 7ovrtwv uèv xa) vueis mereloacde, xa) ox avermiarmuoves Èot8 
dic ovdérrote “AGnvator nokioprobytes Erfoovs arsyoonoar did TÒ po- 
Bndiver meoì tv cvuuayzwov n meo tîs vis tic tavray dnovuévns. 
In his rovrwv ri refertur ad conatus Peloponnesiorum in terram Athe- 
niensium eorumque sociorum, von diesem kann wobhl einmal gesche- 
hen, dass auch ihr durch eigne Erfahrung belebrt etwas wisset, dass 
namlich ete. Dictum est ut illad fovZouévo uo yiyvera:, et locus ita 
accipiendus, quasi seripsisset: tourwy puèv &v TL yévoro, sue mal 
Unds sa) meneloaggdar xa pù avemiotmuovac selva, dr. eto, Vid, 
Matth. p. 712 sq. Conf. 2, 60. init. Valck. ad Herodot. 8, 101. Mox 
sfovAevoey spectat ad Melios in consilio assidentes, quo de salute rei- 
publicae consultant; si ad eosdem qua cives referretur, ita ut delibe- 
rationis eventus ad ipsos quoque pertinere. cogitaretur, scriptor dictu= 
rus fuisset fovievoecdo:,  Arn. "Tum ,,formam poulcaiey tuetur 
pdabaey 3,49. PoPp. sr PI 


-_ 
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coxiac A9nvaior dl &Mav péfov drerdencav. è vIvuovueda 
dÈ Ott “puoavveg meoù cornolag Povdevosv ovdiv iv tocoviE 
idyo esermuare gi dvBocoror av miotevcavies voplcasev 009Moe- 
cda, dii dudv rd uèv loqvodtara tinifbpeva perderai, ta 
” ssctogovia Poayéa odg ta Yin avurerayutva reoiylyvecdat. 
modinv te adoylav tic diavolas raptyete, EL un petactnoRREvoL 
Frs pas &hlo ti tovde GoRpPOvÉEGTEROv yvosceGde. où yo dn 
èrl ye ev èv toîs alcyoois xal moodrtos svdvvos mieiota 
diapPetoovoav dvBgortove alagivnv tebwpeode. rmolloîg 700 
mocopopivore Eri te ola pioovras tÒ alsyoov xadovpevov 6v6- 
paros érayoyoò duveuer Eneonagato, oondeior toù 6Hnuaros, 
Eoyo Euupogaîs avnyuéotore Éxbvras rmeouregtiv, xal aloxivnv 
olcyla ustà avolas 7 tUyns meoslafeiv. è vusîs, ]v sù Bov- 
Asuno0e, quiatecde, xal ovx dngerio vopeeite m0deos Te TÙc 
peylorns Nocdodar uéroe rooxadovpévos Evupayove yevicdar 


Gi vuòv tà uèv — yvwoeode] Dionys. p. 916. Schol dille rà 
pèr loxugotega vudv tinidec sto) ufliovoar* tà dì vraogovia dwg 
005 Ta Nuereoa navredos elol cuirod, ravv te dn dibyioto: xade- 
cijrare el pù xa9 faviods yevouevor fovlevoesde pooviuwtegor. 

où yào dn) Schol. où yao dn elxorws Èrù tv uaLiota Avpatvov- 
day tToÙs Gvdowrovs aloyuvnv xataqpevieode, de nv zo0diol xatzreo 
oo@vies Bru 'elc xlvduvov Eoyovtar, duws qpevyovies TÒ dnpenès TO0Ù 
dvduatos (toviÉOTI 1Ò vrraxoverv, Ègov tt nomtIXOY alogirns: tovto 
puo tati 1Ò Ènaywyov) cvupooais peylora:s neqiéneaoy, xal aloguvny 
peitova soosédaBov ns Èpevyov, pera TOÙ dvonrovs durous vopulteodas 
xa) où doxeîv dia tuygnv ntaicar. Èv yào 19° ,,7 tUyni 6 N 06y- 
deouos dvil toù neo xeîta!. 

èv toîc aloyooîs — xivduvo:s) Quaeritur, quaenam pericula sint, 
quae elgyooùs xuvduvovs appellat? Bau. ea intelligit pericula, quae 
pudor subire adigit, quae ob ignominiam fugiendam suscipiuntur. At 

oc foret, quasi quae mortis vitandae causa suscipiuntur, mortifera ap- 
pelles. Ipse scriptor exponit, quae turpia pericula intelligi velit. Nempe 
sunt ea, quae propter id ipsum quod agoUrta sunt et cum certo exitio 
suscipiuntur, praeter certum damnum dedecus amentiae (7ò «l0y060r) 
afferunt. Ac cum praestet fortunae adversae succumbere, quam contra 


stimulam calcitrando fortunam culpa liberare, qui hoc committunt, sane’ 


merito turpis insipientiage damnantur. Sunt denique ,,pericula, quae 
quis quum evitare debeat, temere subit.‘ HAACK,. 

noldoîs yào — èneoracaro) Port. per enallagen dictum putati pro 
molioùs noooowutvovs et q0ondérras, sed. fortassis recte dici potest 
1Ò aloyodv ènecnaoato moddoîs 1Ò aVrovs Exovias mequnedEiv Cvppo- 
caîs, multis hoc conciliavit, ut volentes in calamitates inciderent. Nam 
quum dicitar 2uondoacdae. pIdvov, xtvduvov et alia, haud dubie da- 
tivus aliquis, ut éavrg vel alius supplendus est. Thuc. infinitivo ze- 
cireceîv utitur pro nomine, ut omnes Graeci. Si eo omisso dixisset 
tò uloygòv zodloîs recato cvupogas, nemo, opinor, de enallage 
cogitasset. Dux. Verba Zuuuayovs yevtodar — vnotedeic epexegesis 
sunt verbi uérora. Et vrroredeîs habent plerigne et optimi libri, vulgo 
vnotelî. "Terras quoque et agros vzorsàeîs dici recentiorum quidem, 
sed tamen exemplis, Abreschium probare adnotavit Bau., at Duk. ob- 
servavit, Thueydidem ubique hamines stipendiarios, non agros Un ott 
leîs vocare, velut 1, 19. 56. 2, 9. 7,57., eosdemque ait dicere uznote.eiy 


® 
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Frovras tiv dpertonv adtdv Uroreleîc, no) Sodelone atotcens 
modéuov méos sal dcpalelac pi tà yeloo qpudovennioan: e5g oî- 
tiveg toîs piv Toce pi elxovor, trois dì xoslocooi xaddg reg0s- 
piooviar, 005 dè tove Mocove utroio slor, misigt dv do- 
Boivro. oxorsite oÙv nel peraoteviov sudv xo ivivuriode 


3, 46. Arn. praeterea alia ratione scripturam vzrors47 reiicit. ,, Yzz0- 
teàsîcys alt, foret stipendiarii, solventes certum tributum, sicot reliqui 
socii, quotannis; at Èyovics tp» yijv vrroteàî significaret vectigales 
i. e. cum dominium terrae suae perdiderant, et non iam domini, sed 
coloni agros suos colentes Atheniensibus terrae dominis ex reditu agro= 
rum vectigal pendant. Haec erat nimirum deterior conditio, neque ea 
iure socii Atheniensium esse solebant, sed fuit is status eorum; qui 
post -improsperum successum defectionis denuo subiecti erant, velut 
Mytilenaei. Conf. 3, 50.4 Tum qiovexzoe per breviloquentiam di- 
ctum est pro qeloverodyias é4€09a1, ut Schol, explicat: aiolosws où 
aQoxsimévns 7) modeuety N liv doqalas, un TÒ yHioov Einode qrio- 
verionvito. De verbis ‘71056 dì To PARI s adi Scholf. ad .Aesch. 
Eumen. 720." ARN,. . 

xad &vIvueisde] Schol. fovdebcacde obv ueraotavitov Nuov xa 


. modlazis 100 dgdadudv LaBere SrL meo) mraroldos i oztyis, ud 


dvons, neoù ns Èv pid Bovdj N xatogguoere Îj ogalnorode. Ita 
16, m. 7v, hic spirito a-man. rec. mutato. Porro fore D. Vind. 
us, Vall, quam scitis. H. s, v. forara:) ex quo forate eruit Doederl. 
Neu. Arch. f, Philol. 1, 1. p. 138. Vulgo #07a:. Et un om. Laur. E. 
Iltud forare: mihi ortum videtur ex fore et primo vocabulo proxime 
sequentis cip: xa/, nec mihi praesens forare, sed faturum sententiae 
convenire videtur. .Recepto foze omnia plana fieri mibi etiamnune 
suasum est, modo de verbis ds zifoi xaì 85 ulav BovAny recte iudi- 
ces Ibi autem xa non est et, sed etiam vel item, et sensus idem 
ac si scripsisset: èc ulav xa) meo. uiùs ovoav fovAnr, quam instituta 
amica de patria unica item consultatione et salvam et perditam scitote, 


ti 


sive liber Ein Vaterland auch Einmal nur bertathend. Formulam ès - 


pilav BovAnv, quamquam alio sensa, praeiit Hom: Il. 2, 379. et dé vr07° 
Ès p° ulav BovAsvoouer, ubi v. Heyn. Recte igitar Scho). Thuo. ad 
h. Ì. èy più foviij. Adde Matth. p. 1309. Negavit Popp., zazolda 
Tuyolo&yv significare posse salvam patriam. Quid igitor censet verba 
3, 42. uù) tugdv usta atvveotas rad &dizos ylyvetar i. e. und wenn 
er nicht glicklich ist, erscheint er als ungerecht, nebst dem, dass er 
ungeschickt grscheint. Pro iisdem ibidem paulo post scriptor posuit 
verba 6 un ér1vyoyv, ibidemque contrarie his ponitut è xerop9@y. 
Quid verba 3, 82. n, L ab init. #7ifovdevons dè, tuydv, guveros. Co- 
gitatione pone 7uyodoev sive èr.tuyodoar d&v nottrtet, num alter 
locutus est, quam Xen. ap. Matth. p. 1099. 4. init.? A@roo9o00r au- 
tem absolute poni pro felicem esse pridem monuit Schaef. ad Dionys. 
Hal, de €. V. p. 416. Porro Popp. negat verba Zore 1vyovcay signi. 
ficare: wissct dass gliicklich werden kann. An forte necesse est, hunc 
sensum inesse? Nempe ruyeiîv et zarog9wdoa. proprie est das Rechte 
getroffen haben, metaphorice glitcklich seyn, siquidem felicitas ex ev 
sequitur, quod a recto non abieris, prospero eventu non excideris. 
Quod verbum quum de consultatione usurpatur, quid aptius dici potest? 
sl quidem felicitas in consultatione pendet ab eo, quod recto consilio 
non abieris. Conf, Matth. p. 1086. adn. Non igitar dicit dass glick- 
lich werden kann, sed dass gliicklich ist und unglietlich sc. post 
unam consultationem et non plures. Quanto hoc fertius est et con- 
venientius cum illa procacitate, quae totam orationem Atheniensis per- 
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nodhanie Ott seoì scaroldos Bovdedbeode, Fv puis meéor naì Es 
piav BovAnv tugovoav te sal un xatogddoacav lore. 

. dlab ob pèv ‘A9yvaîor peregoionoav èx tav A6gov* of di112 
Mio sata opac avtovs -pevbpevor, de Edotev avtoîs maga- 
sinou mez dvrtdepov, ‘drcengivavro tede. Obte dla donet 
enon ' x ” t > “ ” 9? ? y 
muiv n armo nol to modtov, w A9nvaio, ot iv dAlym yoo- 
vo m04E0g érrandore Fen dn olxovpévns tv dievdeolav dpat- 
oncopeda, dida ij te péyos toùde cotovon viyn x toù Below 
aUtiv al tif dò tv dvboomav xal Aanedamovicov tiucople 
IOTEVOVIES mespaciueda cotegsdar. ropoxalovueda dì vuds pllos 
pèv elvar, rcodburor dì undertoore, xoù èx tie yîjc Nuov dvayogioa 
Grovdas romoantvove altives doxovaw èmimdetoi sivar dupotégors. 

Oî uèiv dn Mpyiior toceùta adrterolvavto* of dì ABqvatcr 113 
deludpevor nOn Ex todv Adyov Epacav “AM ov uovo ye darò 
tovrev tv fovdevpatav, dg piv doxeite, td uèv p#ddovta tav 
e _ x LI 2 Da Da £ e 
ogwpbvav capéoreoa uolvere, ta dè dpavij tod PoviesDat aig yi- 
qvopeva dn Bsdode, naù Aaxedarpoviors xal tiym nel tindor 
rheiotov di) rmapafefinpévor xal miotevoavies mAeiotov xal 
cpainoes8e. 

‘Ko of piv °A9mvalov rotefero dvegossoncav ic tÒ ctod-114 - 
tevua* ob dì croatnpol avrav, de ovdiv Vrnxovov of MaiAiot, 
xoog codeuov evBÙs Erearovio xa) dislbuevor sata mbdeig re- 
oseteigicav xvxdo toùs IMmnAlovs. sal Uoregov quiaxv cpv 
te autdv sol tav Evupayov xatadirovise oi Adnvaioi sa) sara 
pv xo sara Balaccay aversongev tb rielove tOÙ OTpa- 
toò. Qi dè Aeimopevot ragautvovtes troliboxovv tò qoolov. 
vadit, quam si dixisset, fieri posse yel hoc vel illud! Quo pertinet 
etiam vox quasi derunciantis fore, tanquam si ditat: lasst es euch ge- 
sagt seyn, es ist aus mit euch und ihr seyd gerettet nach Einer Frist. 

De usu particularum 78 — xaf, qualis h. 1, est, vid, adn. ad 2,35,  - 
init. ,,You aré consulting about your country; it is your one and 

oniy country, and in this one deliberation are involved both its pro- 
sperity and its ruin. Dicit us 2é00, quia Melns iis omnia erat, ne- 

que, sicut Athenienses, aliam patriam habebant, quo se reciperent, illa 
amissa.* ARN. 


112, 7n64ews — olxovuérns] Insula Melos sune appellatur Milo, 
longa est circiter sedecim mill., lata fere sex septem mill.. Vid. Tour- 
nef. Vol. 1. p. 114., cuius aetate urbs ferebatur quinque millia inco- 
larum babere, nunc tota insula putatur non plus mille incolis habitari. 
Plena est collium vulcaniae originis, eademque fertilissima. BLOOMF, 

113. 7@ fovleocga:) Schol. tè di adnla, did 1ò fovieodar oùrws 
é,e1v ws oleode, andazeo 1a maoovia ze) yiyvouera Feo. Vid. 
adn. ad 3, 3. 38. ‘ Dein zooafsPinuévo: est: quia plurimum commisi- 
stis. Schol. è7rerofwavtes r1epafoiws. Tam activam, tum medium © 
huius verbi hanc significationem habet, ut sit quasi deponere (deponi- 
ren). Herodotus utrumque habet codem sensu, ut 2, 154. rraîdes 2a- 
0éBale avtoîot Alyunitovs et 7, 10, 8. nuéuyv dè duportowy rapa 
gedhouétvwy td tÉXYa i, e. in medio depositis utriusque nostrum liberis. 
Vid. adn, ad 1, 133. i 


Pd 
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1138, Ka °Apysior. xore dv Yyedvov tov evtòv tgffalbrres te 

» Tijv Diiaciav, xal AoyieBévres Urò te Dliaciav sal tv Gqpe- 
tioav guyadmr, diepdaongav dg 67donzovia, xal’'ol Èx tig 
Ilviov ‘A9nvalor Aonedaspovicov roXXjv Aelav EaBov. sab 
Acxedaruovios È ato tas piv omovdag ovd ds dqpéutes Èro- 
Atuovv avtoîe, Exnouiav SÌ et ris Povderai magd cpov ‘Adn- 
vatovs Antfecdar. sal Koplv®Bior èrodéungav idiav twdv dia- 
gogdv Evexa toîs Admvators* ol d dior Ilelorcovvioior Hov- 
qafov. ellov dì xa) ot MyAior todv Admvaicov toù mepuresyl- 
Guatog TÒ xatd TV dyogav meosfalbvres vunog, al &vdoas 
te aréxtevav pal iceveynauevo. GItdv te nal doa mAcigta EdU- 
vevTo YeNGiua avaymongertee ]ovyatov® sal ol A9nvaîo: duet 
vov tiv puianv tò Éreta rmagecscuatovto. | sob: tO Géoog 
Eredebra. o i 

116 ‘’ Toù è’ èriyiyvopévov yeudvog Aaxedasuovior ustigoeyres 
86 tv “Agyslav otearsvesv, dig ovroîe ta dtafarmora Legu èv 
toîs dolo oùx Eylyvero, aveysoncav. al Aoysios dia tiv 
Bvelvoov  uélinowv iTodu Èv ti modes civas Urcorornnoaviag, code 
uiv EuvélaBov, ol è’ autovs xa diépuyov. ul ol Myiioi reeol 
Tous avrovg qesvovs aUdis sad Ereodu tL toÙ mediteryicparos 


115: xe ‘Aoyeî0:) Num omnes interfecti sunt? Genitivi loco 
igitar nominativus est. v. adn. ad 3, 23. 5,59. In verbis oùd° de 
depévres éno,fuovy negatio ad solum è70%éuovv pertinet, ut sit odo 
ws èrodfuovv TO dpeivar tas orovdes, conf. 6, 33. où zatepofnIele 
ènioynow i. e. odx èmiognow TG xatapoBn9fver. Mox èeijpvéav int- 
tec9a. Bau, intelligit: sié stellten Kaperberechtigangen aus. vid. 
Boeckh. Staatsh., d. Ath. Vol. 2. p, 128. At mari Lacedaemonii Athe- 
niensibus vix multam nocuerint. Melius Mans, Spart. 2. p. 187. expli- 
cat: sie forderten die Ihrigen auf, sich durch Pltinderung der Athe- 
nienser, wenn sie Lust hétten, zu bereichern. Vel dicas: sie erlaub- 
ten, Repressalien ausZuiiben.  Quia xnodfe. idem est, ac xnovzarta 
xelevoa:, infinitivus A7(e09a. sequitur. v. Schoem. Obss. in quosd. 
locos Thuc. p. 14 sq. n 

TÒò xaTa tv &yooav]) Hoc vix intelligi potest de foro urbis Me- 
liorum. Puto designari forum rerum venalium in munitionibus Athe- 
niensium et locum, ubì asservabatur frumentum et alia ad usus mili- 
tum, qui urbem obsidebant. Id indicant ea, quae mox de frumento et 
aliis rebus a Meliis raptis Thucydides dicit. Duk. De foris militaribus 
vid. 1, 62. 3,6. Dakeri sententiam probat Bloomf. ,, Nam si urbs, 
ait, sita erat, ut probabile est, ubi nunc Milo urbs iacet, forum cre- 
dere licet fuisse, ut solebat, in media urbe, et proinde aeque distabat 
ab unaquaque parte circummunitionis. $i urbs iacebat ad portum et 
mare, foruni credibile est fuisse, ut solebat, ad pòrtum, et proinde 
morum obsidionalem non licebat circumduci hac parte, neque ulla pars 
circummunitionis iacere poterat foro ex adverso.‘* Mox yogoun ha- 
bent H. I. et sic iam Wass. emendaverat, et Valla: quae ea usu forent. 
Vulgo yonuacv. Ar. Chr. yonuata. 








116. xaò Srepov 1. — sidov] i. e. fregov uéoos ti TOÙ repuier= | 


ziouatos eidov. Dictum est, ut è7ì uéya toù telyovs eidov 2; 76. 
Mox Vallam Evdauov legisse adnotavit Steph. De proxîmo ,xal v. 
adn. ad 4, 29. eterum Grammatici veteres fame maxime coactos 
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slov tav Adnvalcov, mepbviav od molidv tv puidxov. .xed 
i0aodone otoattàs Uoregov Ex t6v ‘Adv KMins, 0g tovra 
èyiyvero, 176 Mexe Didoxodtns $ Anutov, ral xura uodTog non. 
noliogaovpevor, yevopévns xa roodocias tivog dp Euro, 
tverdbonoav tolse ‘ABmvalois dev txelvove neol avtov fovdeù- 
ca. oî dè drcéxretvav Mmudiov bcovs \Bdvras Ehafoy, maidag. 
dè xa - puvaîxus sjvdoaridicav. tO dè yoplov avtol Bxnoey, 
drolxove Vortoov mevtaxooiove méurpavtes. 


Melios se dedidisse seribunt. Hesych. Phot, Phavorin.: Qu M74%, 
ncpuuta, te) ‘A9nvaior èxarwo@ev Mydlovs nodroozobvies diud, #5 
Bovx. Èy tij réurn. Kadem Phot, in eorrupto lemmate Xpévi My- 
Mo. At Suidas in Ziuòs MyMiatos totam harum rerum memoriam per- 
turbat, Niciae tribuens expugnationem insulae, et ex insula urbem in 
Thessalia faciens, et alia falsa intermiscens, de quibus ad h. L Duk. 
uberius dixit. Idem Suidas ad finem huius narrationis glossam Hesy- 
chii et aliorum modo adscriptam repetit. Partem horum errorum in 
farraginem suam s. v. MMijAos Phavorin. recepit. Proverbium illud no- 
runt etiam Zenob. 4, 94. Schol. Arist. Av. 186. (quo respexit Hesych.)y 
et Diogerrian. 6, 13. p. 229. Plut. Proverb. 30. in Praef. Gron, 
Theg. A. Gr. Vol. 10. p. 10., quos locos indicavit Albert. Denique 
Strab. 10. p. 742. sic habet; “49nvaîor dé Vote nÉupavies orontElaY 
nBndov xarfopatar toùs nietovs, e nostro loco, ut patet. Strabonem 
exscripsit Eustath., vid. Casaub. Sed pro zelovs apud Geographum 
lege MyA/ovs' cum Tyrwhitto Coniectt. in Strab. ad h. 1. p. 42. Harl. 
Quam coniecturam Eustath. firmat, apud quem est toùs évoszoùyrtas. 
Mox verba &p éavi@y iunge cum 7r00do0tus. 


LÌ 





TEMPORA ri 
RERUM IN LIBRO QUINTO MEMORATARUM. 


Cap. 

4, dnò tòv aUtÒv yg0vor tetndevos] OL 89, 2. (422.) vere. v. Boeckh. 
Staatsh. d. Ath. 2. p. 194. 

7. avalafày Nye] OI. 89, 3. (422.) Sept. 

12. toù I00vs televiGvios] OI. 89, 3. (422.) ante d. 23 Sept. 

13. t0ù d° èryiygvoptrov geudòvos) OL 89, 3. (422.) statim post d. 
23 Sept. 

14, tÙs toaxoviovie orovdas èn° tiodp elvar] Has inducias conclu- 
serant OI. 82, 2. (451.), eodem anno, quo et quinquennales cum 
Atheniensibus. v. Thuc, 1, 112. et Od. Muell. Dor. 2. p. 500. 510. 
nr. 42. ° 

24, puerù vis ormovdàs bù mollé Vorepor] OI. 89, 3. (421.) ° 
tò 9éo0s Nexel eodem anno, inde a die 17 Apr. 

32. z1e0ì dè toùs aùtods gobvovs] v. cap. 2A. 

33. zoù autoù Iéoovs] OL 89,3. (421.) 

34. xeè t0ù avtod Iéoovs) Eodem tempore. 


TEMPORA RER. IN LIB. QUINTO MEMOR. 


toù d avzoù Iéoovs] OL 89, 4. (421.) 

toÙ d° èrriyiyvopévov ysudvos] OL 89, 4. (421.) post d, 11 Oct. 
zal Èy 16 avrò yeuavi) OI. 89, 4. (423.) . 

ToÙ geiuwvos tedevtwyros] Ol. 89, 4. (420.) ante d. 6. Apr, 
Gua di 1 For 80305). OL. 89, 4. (420.) inde a d. 6 Apr. 

toù d' èrriyeyvoptvov ysuadvos] inde a d. 1 Oct. 420. 0190, 1. 
usque ad d. 25. Apr. 419. OL. 90, 1. 

toù d' èrtyiyvouevov Féo0vs] inde a d. 25 Apr. 419. Ol. 90, 1. 
xal tOÙ avioÙ Féoovs] rh. Apr. eiusdem anni, 

toù d avroù Ieoovs] post d. 23 Iul. 419, OL 90, 2. 


. èFeorpetevdaY di xal o Aaxedarudrioe] Ol 90, 2. (419.) Sept.. 


toù è èruy1yvopévov xeiudvos) inde a d. 20. Oct. 419. OI. 90,2. 
10v dè yerudoya tavtor) Ol. 90, 2. (418.) 

xaè tedevteivtOs TOÙ YEiUdSYOs] ante d. 15 Apr. 418. OL. 90, 2. 

roù d° &muyipvopévov 9é00vs] a d. 27 Iun. usque ad d. 26. Iul. 
418. OL 90, 3. 

onévdetai téggagas unvas]) inde a Iulio ineunte 418. OI. 90, 2. 
petà dè tovto] post medium fere Iulium 418. .O1. 90, 3. 

9 uèv uayn tons) OL 90, 3. (418.) m. Aug. 

toÙ d° è7ziyiyvopévou xeipòvos] inde a d. 9 Oct. 418. OI. 90, 3. 
Mirum est adiici 2780} 1 Kaoveta Hyuyov, siquidem hoc fe- 
stum celebrabatur inde a d. 7 mensis Carnei per nundinum i. e. 
inde L d. 17 Aug. usque ad diem 25 eiusdem mensis 418., ideo- 


_ que ineunte hyeme eius anni iam multum temporis effluxerat, ex 


78. 
81 
82. 


83. 


84, 
112. 


115. 
116. 


quo Carnea acta erant. - 

où 280A3 ip vorenov] OL 90, 3. (418.) 

xa) noòs Eag NOn taùta iv} Exeunte m, Mart. 417. OL. 90, 3. 
t0Ù d èryiyvoLiévov 9égove] . -Hecatombaeone i. e. Iulio 417. 
Ol. 90 , 4 

toù d' èruyiyvoutvov yeudyos] post d. 27 Sept. 417. OL 90, 4. 
uerù roùto xaà ‘Aoyeîa) fort. Nov. 417. 

toÙù aUtoù yeudòvos) ante d. 22. Apr. 416, OL 90, 4. - 

toù è èriyiyvouévou 8éo0vs] inde a.d. 22. Apr. 416. OI. ST 


Enrtazoota ETtn] inde ab anno 1116. ante Chr. N., annis 339. ante 
primam Ol. vid. Conon. Narrat. 36. Steph. Byz. s. v. /MijAos. He- 
rodot. 8, 48, Xen. H. Gr. 2, 2,3.9. Plut, de Virt. MUul. Larcher. 
Essay de Chronol. p. 396. Od. Muell. Orchom. p. 316. 318. 47 

coll Poeckh C. I. Vol, 1. p. 65sq. C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 


146, 1 


90, &. 


xaTa tO X00vov t0v aUTOv] per aestatem 416. OL Sii. 


roù d° èrreyiyroutvov yeuivos] inde a d. 16 Oct. 416. OI. 91 sl 


lat 


®% li 


È — ARGUMENTUM LIBRI SEXTI. . © 


Athenienses meditantor magno cum apparatu in Siciliam navigare. 
Digressio de magnitudine et coloniis Siciliae." Causac Athenien- 
sum expeditionis et legatio eorum 1 —@. Lacedaemonii in terram 
Argivorum incursant; Athenienses opitulantor. Res apud Orneas 
gestae 7. Legati ex Sicilia redeunt; Athenienses expeditionem 
Siculam decernunt, et Alcihiadem, Niciam ac Lamachum belli du- 
ces faciunt8.: Concio fit de apparatu. Nicias Atheniensibus ex 
peditionem dissuadere conator:8. -Oratio Niciae 9 — 44. Contra 
Niciam Aleibiades loquitar; causae cur is expeditionem Siculam 
siaserit; ingenium et mores eius 18. Oratio Alcibiadis 16 — 48. 
Nicias rursus ingentem apparatum poscens, Ahemienses a profe- 
ctione în Siciliam avertere studet 48. Altera oratio Nîciae 20-23. 
Magnus ardor Atheniensium in suscipienda. expeditione; Nicias 
exponit, quantae vires opus sint. Fit apparatus 24 — 26. Her- 
marum mutilatio; facînoris auctores praemiis publice propositis 
quaeruntur ; suspiciones populi; indicium inquilinorum. Aicibiades 
ciusdem: culpae reus fit et, priusquam naviget, causam suam diiudi- 
cari nequidquam postulat 27 —29. Classis portu solvit; magnifi- 
centia apparatus 50 — 32. Syracusani deliberant de adventa Athe- 
niensium 32. Oratio Hermocratis 33.34. Syracusani altercantur; 
prodit ad orandum Athenagoràas 38. Oratio Athenagorae 36 — 40, 
Ducum unus rixam componit 41. Atheniensium classis apud Cor- 
cyram; duces copias iterum recensent et co ordine instruunt, quo 
portum capturi et castra posituri sint; naves, quae explorarent, in 
Italiam et Sieiliam praemissae. Magnitudo exercitus 42. 43. Tra- 
iecto sinu Fonio Italiam praeternavigant. Civitates Italiae nec ad 
mercatum eos admittunt, nec in urbes recipiunt, sed tantum aquae 
et stationis usu adiuvant, donec ad Rhegium perveniunt, ubi con> 
gregantur, et extra urbem castra metati a Rheginis ad mercatum 
admittuntur 44. Syracusani summa contentione bellum parant 48. 
Praemissae naves reduces factae Segestanorum fraudem nunciant ; 
duces animis afllicti A6. in praesentem rerum statum consilia con- 
ferunt 47 —49. Sententia Niciae 47. Alcibiadis 48. Lamachi 
49. Athenienses Naxum et Catanam sibi conciliant, Syracusani 
quid agant navibus praemissis explorant,. Camarinaeos caducea- 
tore misso frustra in partes suas trahere tentant 580 —52. Sala- 
minia Alcibiadem arcessituin venit, quia Athenienses etiamtum de 
mysteriis pollutis quaestionem habebant; populus enim memor Pi- 


108 ARGUMENTUM LIBRI SEXTI. 


sistratidarum tyrannidis suspiciones alebat 83. Digressio de Pisi- 
stratidis 854 — 59. Inter quaestionem de reis, unus eorum, qui in 
vinculis erant, indicium fecit, quo facto populus Salaminiam ad 
Alcibiadem misit, qui in Peloponnesum aufugit 60. 61. Athenien- 
sium expeditio adversus Hyccara, quo oppido capto Segestam na- 
vigant et Hyblam tentant 62. Primus accessus Atheniensium ad 
Syracusas 63—71. Audacia et insolentia Syracusanorum 65. 
Athenienses fraude bellica castra prope Syracusas collocant 64—66. 
Proelium Atheniensium et Syracusanorum 67— 70. Athenienses 
Syraceusis relietis Catanam navigant, causae huius profectionis 71. 
‘Hermocratis oratio ad Syracusanos, quibus persuadet, ut loco 
multorum tres belli duces creent, et legatos Corinthum ac Spar- 
tam mìttant 72. 73. Athenienses, conato in Messanam frustra 
facto, Naxi hibernant, et triremem Athenas mittunt 74. Syracu 
sani urbem muniunt et Catanam agmen ducunt 7%. Legatio ab 
utrisque Camarinam missa 75. Orationes legatorum 76-87. 
Hermocratis oratio 76— 80. Euphemi responsio 84 —87. Cama- 
rinaci neutris opitulandum esse decernunt 88. Athenienses et cum 
Siculis transigunt et alio socios paraturi miuunt 88. Corinthii de- 
cernuat Syracusanis opem ferre, et una legatos Spartam miyunt, 
quo etiam Alcibiades venit 88. Oratio Alcibiadis 89 97 La 
cedaemonii ad bellum propensi Gylippum navigationem in Siciliam 

parare iubent 93. ‘Expeditio Atheniensium contra Megara, Cento- 
ripa et alia oppida; equites Athenis adveniunt 94. Bellum Lace- 
daemoniorum et Argivorum 98. Seditio Thespiensium 98. Obsi- 
dio Syracusarum 96 —103. Epfpolae capiuntur 97. Syracusani 
muro transverso et palis per paludem defixis cireummunitionem ho- 
stium intercipere frustra molivotur 100..101. Lamachi mors 101. 
Duplex murus ab Epipolis ad magnum portum per Athenienses du- 
ctus 103. Gylippus et Pythen, Syracusanis auxilium latori, T2- 
rentum. traiiciunt, unde profecti tempestate iactantur 104. Conf. 
Diod. 13, 3 —7. Plut. V. Nic.414—49. Mutuae incursationes 
Argivorum et Lacedaemoniorum; Athenienses hostili exscensione 
apud Epidaurum Limeram facta pacem cum Lacedaemoniis initan 
aperte rampunt 108. 


Ge 


’ 


— 


Toù d airoùò ysuvos Afgvaîo dfoviovro addis peltovi 
meoconevij rijc pera Ldaynros na Esouptdoveos irì Zenedfor 


1. aud:s peltovi napagxevi]) Narratum est a Thucydide 3, 86. 88, 
90. 99., Leontinos Chalcidensium stirpe ortos, Atheniensium cognatos, 
a Syracusanis bello petitos per legationem, cuius princeps Gorgia ora- 
tor erat, populum Atheniensiam precibus sollicitasse, ut suppeditatis 
propere'' auxiliis urbem ex periculo eriperent Ol. 88, 2. (427.) Anti- 
quiorem etiam expeditionem, ab Atheniensibus duce Lamponio quodam 
in Siciliam factam Iustinus refert 4,3. v. Boeckh. Staatsh. d, Ath, 
Vol. 2. p. 194, Persuasum est Atheniensibus; viginti in Siciliam naves 
Lachete et Charoeade ducibus mittant. Étenim Athenienses iam diu 
capessertdae Sîcitiae cupiditas incesserat. Praetexta utebantar cogna- 
tionis et implorationis auxiliorum; revera hoo eorum consilium fuit, uf 
neque frumentum illinc if Peloponnesum exportaretur, utqne eri- 
rentor, num res Siculas in potestatem suam redigere possent. Thuc, 
3,86. Charoeade in Sicilia caeso Laches summam imperii classìs pe- 
nes se habens varia fortuna rem gessit. Missa etiam, dacibus Pytho- 
dero,' Sopkocle et Eurymedonte, nova subsidia. At dum bellum diu- 
tius trahiter, Leontini per legatos cum Syracusanis paoiscuntur. Pri. 
mum induciae inter Camarinaeos et Geloos factae. Mox etiam ceteri 
Siculi et Sicilienses Gelam congressi, legatis ex omnibus Siciliae civi- 
tatibas missis, in colloquium venerunt, si quo modo in pristinam gra- 
tiam redire possent. Tandem oratione Hermocratis adducti pacem fe- 
cere. Suos duces Athenienses partim exilio, partim peeunia multave- 
ront, quasi in eorum potestate fuisset, Siciliam subigere. Quod ne 
mireris, Sicilia insula, ut auctor aît, Atheniensibus plerisque prorsus 
ignota erat. Conf. Creuz. A. H. Gr. p. 98. Ukert. Geogr. Gr. et Rom. 
1, 1: p.'82. Nowvae expeditionis in Siciliam suscipiendae suasor maxime 
Alcibiades fuit, daque tanto felicior, quo cupidiores ipsi populares erant 
eius insulae possidendae, quippe illinc in Italiam sese et Carthaginem 
transitam habituros, re, qua vires superaret, animo nimis cupide con- 
cepta, sperabant. v. Plut. V. Alc. 17. Nic.:12. Pausan. 1, 11, 7. Isocr. 
ovuseny. c. 29. de Pac. 85. p. 196. Bekk. Thoc. 6, 15, 90. Conf. Boeckh. 
Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p. 314. adn. Undecim igitur post Lachetis ex- 
peditionem annis, OI. 91, 1. (416.) inter Segestanos et Selinuntios de 
ambiguis agrorum finibus bellum exortum est. Licet enim fluvius dis- 
sidemtium urbium agros separabat, tamen Selinuntii in adversam ripam 
transgressi solum fiuvio adiacens per vim occuparunt. Mox de proxi- 
mis etiam campis parte avulsa non mediocri praeterea per ludibrium 
iniuria affectis insultaverunt. Segestani vérbis primum dehortari illos, 
mox armata manu depellere. Eductis in aciem utriusque civitatis co- 
piis pugna commissa est, qua Selinuntii victores discesserunt. Sege- 
stani primo Agrigentinos et Syracusanos auxilia rogavere, quibus fru- 
stra tentatis a Carthaginiensibus per legatos subsidia postulaverunt. 
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.mdgucavtes sasacsotvagta.r, el dvvarvto, &regos oî rolla 
Ovtes toù peyédove TÎg vioov xal tdv ivosmovvior ToÙ ri 
dovs sal Elinvav na) PaoBfagov, sal Ot: 00 10446 TIVI Uro 
defoteoov solspov dvngovvto 7] r0v r90g Iledorcovrnoteve. Zi- 
uedlag yao mepiaiove uiv toriv CAxadi 00 soldo cui Flusso 


Detrectantibus etiam his, quum Leontini ex urbe sua alio translati 
simul et civitatem et agros amisissent, quotquot solo patrio extorres 
supererant, coniunctis cum Segestanis opibus consiliisque legatos Athe- 
, nas miserunt. Qui quum Athenas venissent, Leontini cognationem et 
‘ pristinam belli societatem protulerunt, Segestani magnam pecuniae vim 
ad belli sumtus pollicità populum Atheniensium permoverunt, ut cives 


quosdam illuc. mitterent, qui quae Segestani promiserant et qualis sta- © 
tus insulae esset, explorarent. Reversis illis et quae, falsa opulentiae 
Segestanorum specie illusi, viderant renunciantibus, populus in concio- — 
nem convocatus de bello consilia egit, Nicia prudenter dissuadente, | 


Contra Alcibiades populum ad bellum suscipiendum permovit, quam | 
oraculis male intellectis spes potiundae insulae accensa esset. Thuc. 


6,6— 26. Itaque magno apparatu facto Alcibiadem, Niciam et Lama- 
‘chom bello in Sicilia gerendo praefecerunt, quod quomodo gestum sit, 


hoc et proximo libro exponitur. De cuius initio et exitu, de pecunis 
copiisque bellicis paulatim submissis operae pretinm est consulere Boeckh. — 


Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 194 sqg. Isocr. de Pac. 86. p. 197. Belk. 
bello Siculo ab Atheniensibus in universum ait amissa esse quadraginta 
millia militum, triremes ducentas quadraginta; ex Boeckhil computa- 


tione sexaginta quinque millia militum perierunt; naves ex Thucydidis 
narratione ducentae novem. Conf. Krueg. ad Dionys. p. 309,3. 4 sq” 


etp. LXL 


où 2016 tivi] v. Matth. p. 911, 4. Mox è21@000y male coniecit 
Bened., non memor usus Graedorum, quo, ut Latini minus, plus di- 
|’ emtat et similia, pro quovis casu neutris. #4acgor, rrifov etc. utontur 
in numeris definiendis, de quo usu v. Matth. $. 437. adn. 2. conf. c. 
25. 67. ole Èlacgov Ovras î diaxoglovs xal vidlovs i. e. non minus 
mille ducenti. Quin etiam quam, a Graecis 7 in Ms comparationibus 
omitti notissimam est. v. Lobeck. ad Phryn. p. 410 aq. Porro Epho- 


rus sipud Strabonem 6. p. 408. B. (apud Marx. p. 152.) quinque diebus | 
et totidem noctibus Siciliam circumnavigari dicit. Conf. Plio. H. N: 
3, 8. Bak. ad Pesidon. p..131. pro €.apud Strab. legit +, ut Ephorus 
cum Thucydide consentiat. Verum nave oneraria i. e. velis an remis | 
acta circumnavigatam Strabo intellexerit incertam. Hinc Bakii come- | 


etara non probanda est. Probabilius tamen, navem onerariam Strabeni 








în mente fuisse, quia modo tales naves etiam noctu cursem continuà- 
bant. Tum si et moctes et dies computantur, exigua, ut Bloemf nd-0 


rotarit, inter Thucydidem et .Ephorum differentia restat. Piut. de 
Kxil. $. 10. ‘quatnor dierum circumnavigationem facit, ubi 


éntd legi vult. Dio Chrysost. p. 251, 41. insulam ait ambitem habere , 


decies mille ducenteram.stadiorum, ubi Bloomf. quinquies mille resti- 
tui vult. -Strabo Sioiliae tribnit circnitum quingentorum ocetoginta st- 
ptem milliam passuum Rom.; Posidontns quater mille quadringentoren 


stadioram. Cluver. S. A. 1, 3. se insulam pede suo totam, uno certo. 


Requoque gressu, circumeuntem ambitum eins diligentissima cura ob- 


servasse refert, et terrestri itinere reperisse millium passuum :sex0eit 
toram. -Addit, inde a Messana secundum latus insulae orientale, ei. 


cireum anstrale latus Agrigentam neque .computationem factam esse 
mitliariis Nenpolitanis, quae .aliquanto longiora. sunt, quam -veterun 
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s der sjuegdv, xal rosctin odca Iv eTkoos cvadlors pdltsta 
piro ee Palacons dieloyeras tò ur) ijretoos odca: dulo9n 
dì dée tò dogaior, nai roodde T0wn toys «a Evuravra. sra-2 
laudreto: pèv Afyovcas èv péosi ivi vij6 yobeas KbxAomes sal 


Romanorum mille passus. Adnotavit Acacius ex Quintil. I. O. 1, 10. 
fin, reprehensos a Geometris historicos esse, qui magnitudinem insu- 
laram satis significari navigationis ambitu crederent. Rationem repre- 
hensionis Quintil. addit, ubi Pithoeus reprehensionem illam etiam ad 
Thucydidem pertinere existimasse videtur. Sed Thucydidem Duk. ani- 
madvertit tantum de ambitu Siciliae loqui, neque ex eo quidquam de 
magnitudine eius colligere, velot Sardinia, quamquam maior insula, 
tamen minorem ambitum habet, quam Sicilia. 

#y etxooi ctadlo0:s) Cass. (in contextu et marg.) Aug. Pal. F. 
oradip (Cass. et F. tamen sine : subsc.), quasi unum nomen esset el- 
xocwotedtp. CI. Vat. H. Lugd. Vind. marg. Steph. Tus. Schol. ore» 
dios, CI. tamen in marg. oradlorv et H. 8. v. ur. Vulgo oredlwy. 
Conf. 8, 95. difye dè ualiota 6 “Lownds ts 16v ‘Eosipitov m0letws 
delaoons pérooy EEnxovia otadlovs, et propter èv confer 4, 113, azze:- 
Imuutrov èy oteviò lo8uoò, ibique adnotata. In hoc spatio dimetiendo 
Thucydidem falsum esse arguit Cluver. S. A. 1,5. Duodecim vel tre- 
decim stadia pierique numerant, v. Wess. ad Diod. 4, 22. At qui nunc 
sunt Geogra hi dimidium milliariam Germ. sive geographicam pro- 
dint, quo "Phacydidis compautationem confirmari Popp. 1, 2. p. 498. ad- 
notavit. , The four principal stations of the distances across, in my 
trigonometrical operations, by theodolite angles from a base line on 
that part of the beach near Mossina called Mare Grosso, are, from 
Faro point to. Scylla castle, 6047 yards; from Ganziri village. to Point 
Pezzo, 3971 yards; from Messina light- house to Point del Orso, 5427 
yards; and from Messina light- house to the cathedral of Reggio, 13, 
187. yards. Sarrru. Survey of Sicily p. 108. 109. ap. 'Arn., qui addit: 
sì stadinm Thucydidis sumas esse pedum 575 {v. Leak..Athen. p. 382. 
vers. Germ.), viginti stadia exaequant ipsa 3833 cabita (yards), i quod 
cum veritate magis convenit, quam ìn tali mensurae genere exspectari 
licebat.* Mox tò un Nasgos sivai legit Demetr. de Klocnut. $. 72., 
et ita H..s. v. et imitatores Aristid. p. 2338. Iebb, ac Polyaen. 2, 2, 4. 
apud Schneid. ad Xen. Anab. 2, 4, 22. atque alii ap. Bloomf. De infi- 
‘nitivo com zò n v. Matth. $. 543. Cum Bauero Popp. participium 
ita explicat, ut dicat commixtionem' duaraem locutionum esse, nam et 
TÒ pi Hrepos eivos et pu) 1re:905 oÙea dicì potnisse. Quod si verum 
est (quanquam num posterius recte dicatar pro dieloyere tò ui quer 
es siva. Arn. dubitat), structara similis erit illis locis, -de quibus dixi 
ad 1, 2. super verbis èx 100 è7è neîotov oUo«v. ,,Argumentatio au- . 
ctoris haec est: Sicilia non sotam ampla est insula, sed non multum 
abest, quin ipsa sit pars contimentis, quippe exiguo tantum intervallo 
viginti stadiorem a continente discreta.* HaaAck, Senasus verboram 
TocaÙr) eUce etc. hic est, insulam tam magnem in medio amplo mari 
esse debuisse,- convenienter ipsius amplitudinî, nec iacere tam prope 
a litere, quasi sit appendix quaedan contimentis. Arn. De freto 
Siculo v. Thmc. 4, 24. Cluver. S. A. p. 70. Brydone Vol. 1. p. 85. 
Muenter. p. 492. Hoare Vol. 2. p. 209. Dorv. Sicnl. p. 7. Messana 
Rhegium .fretum paulo ‘iatius patere. soribit, - idque se navi remigibns 
asta spatio duarum horarum traiecisse. Addit constare, quam infame 
hoc fretum vorticibus sit, unde proverbio celebrari r00%uòs Lixe2(es 
pro resam conditione periculosissima. (v. Chr. Wolf. ad Liban. Epistt. 
nr. 222.) Conf. Kephatides Vol. 2. p. 112. | 
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Aoessrguyives olxfoni, dv yo) oùre yévos Fao sirsîiv obre ind. 
Dev èsnidov 1) Orvos anegdoncare adpxelto dì ac mouenis te 
elentar xal dis Exaotog mn yipvoscrer meoi autor. Zixavo) di 
per autovs modtoL qpalvovia: ivosmodpevor, bc puiv avrei 
quo, xal rodtegoL did TÒ avtiydoves elvar, ac dè 1) dAndea 
evoioxetar, "“IBnoes Bvree xal dò toù Zixavoù rotoepod toù 
3v ’Ifnola Uxò Aiyvov avastavies. sal dr adtav Zixovia 


2. «de 1ò doyaîov] Multi libri 706, quod Po p. recepit, monens, 
pronomen ode etiam ad antecedentia spectare; mihi cum Haackio hic 
admodum frigere videtur, et de optime omnium cum. sequente rocade 
congruere ipse Popp. adnotavit. De sedibus Cyclopum et Laestrygo- 
pun dixi in libello de situ et orig. Syracus. p. 4., ubi iudicia quoque 
veterum et recentioruam de hac digressione protuli p. 139., quibus adde 
Valck. ad Herodot. 5, 71. Mox ,,aliquis offenderit in medio è&yozn- 
gauevo, sed tamen perfecto xarp@xnua. Thuc. saepius utitur, partim 
cum significatione intransitiva, ut 5, 83., partim vel transitiva, ut 1, 120. 
Neque aliter simplici o?xeîo9«. Eurip. et Herodot. utantar. Nec ta- 
men haec sunt passiva pro neutris, quae est sententia Matthiaei $. 496, 6. 
Sic enim si esset, aoristus foret wxn97. Imo sunt tempora medii, vel 
olxeîoda. haberi potest pro medio deponente, ut quidem apparet ex 
usu transitivo huius verbi.‘ CENS. in Ephemm. Ienens, Ian. 1829. nr. 15. 
.  *IAnges .0vres) Hanc sententiam profitetur etiam Philist. fragm. 3, 

, 149., itemque Ephorus-ap. Marx. p. 142. Dionys. Hal. A. R. 1, 22. 
Wachsm. H. KR. p. 75. Sicanos, quibus Serv. ad Virg. 8. Aen. 328, re- 
gem Siculum det, a Siculis non putat diversos esse. Sicanum ignotum 
sibi flumen dicit Nieb. H. R. Vol. 1. p. 106. ed. pr. Sed Ukert. de 
Hecataeo et Damaste p. 55 (in Geogr. Gr. et R. 2, 1. p. 246. 483.) flu- 
vium hodie dictam Xucar esse existimat. Cluverio S. A. p. 31. B., Si- 
lium Italicum 14, 35. secuto fluvius Segre, qui a Pyrenaeo monte in 
Iberum amnem defluit, videtur fuisse, Nieb. Sicanum fiumen “quaerit 
inter Pyrenaeum et Rhodanum, cui Strabonem 3, 4. p. 166. favere ad- 
notavit Arn., ut qui totam regionem ab Rhodano ad occidentem sitam 
antiquitus Iberiam appellatam esse doceat. Contra Scylax, quamquam 
Iberes et Ligyes intermixtos intra Rhodanum et Pyrenaeum vivere tra- 
dit, tamen limitem Iberiae Pyrenaeum facit. Arnoldo verba roù Ziza- | 
voù zoteuoù, toù Èy "Ifnole significare videntur, Sicanum ipsum in 
mare mediterraneum effluxisse, non fluvium secundarium, quemadmo- , 
dum Sicorin (Segre) fuisse. Adde porro de Sicanis Siculisque Spohn. | 
de Extr. Part. Odyss. p. 81. .De nomine Toivaxgta nolo repetere, quae 
dixi ad Timae. fragm. 107. p. 290 sq. et ad fragm. 109. p. 291, Dein 
tà n00s Eonéoav est an der westlichen Seite, v. 5, 39. alib. Eryx di- 
citur nunc St, Giuliano, de situ Segestae, quae erat ibi, ubi nunc St. . 
Barbara est, v. Strab. 6. p. 408. A. coll. Kephalid. Vol. 1. p. 247 sq. 
Swinburn. Vol 2. p. 287. De traiectu Siculorum ex Italia v. dicta in 
lib.. de sit. et orig. Syrac. p. 130. 145 sqq. Opicos (Oscos) Steph, Byz 
Dionys. A. R. 1, 22.; ubi h. 1, Thucydidis recitat, et alii omnes, etiam . 
unus alterve liber Thucydidis ’Orxovs appellant (et sic Popp. eden- 
dum curavit), non "Ozrixas. Opicos, Oscos et Ausones unum eundem- . 

ue. pogotom fuisse, ex Antiocho historico Strab. 5. p. 371. A. docet. 

onf. Nieb. H. R. Vol. 1. p. 51. ed. pr. et praesertim p. 25. 33. 48. 
Adde de sit. et orig. Syrac. p. XIII. adn. coll. Wachsm. H..R. p. 65. 
Mox Bloomf. 7òv 7009u6y intelligit non fretum, sed traiiciendi oppor- 
tunitatem, conferens Polyb. 5, 94, 3. tnosîv tv oUvodov, observare 
tempus concilii. Et sic vocem intelligi a quibusdam vidimus 2, 83. 
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tre ) vijoos dxadtizo, mpotegov Towaxpia xalovutvn* oixodet 
di Er xa viv ta ro00s fontoov tnv Zixellav. ’Illov Sì di 
csopétvov tov Toedav tivig diapuyovtes ‘Agarove miolos agpi- 
avovvias 1006 t)v Zinedlav, xa) Bpopos toîs Zixavoîs olxi- 
cavrec Evusravres piv'Elvpor ixih&noav, modes d adrovEqui 
se xl “Eyeota.. scooctuvaxnoav dè avtoîs sal Poaxtaov tivig 
rav dò Toolag tose qeuovi ig AiBbnv rmodrov, trerra Èg 
Ziseliav dr astio noreverDévies. Zineho) d’ ti ’Irallas, èv- 
rita yo dBuovv, ditfaoav 5 Zixedlav, qpevyovres "Ozunas, 
die piv elxòs xaì Afyerai, Èrì oqEÙLOV, tNeNcavtes tÒv r0gd- 
pov xatuòvros toù avéuov, tera av di xal diime wc ès- 
nievcavtes. ele) dè xal vév Èri èv ti ’Irahle Zixeloi* sal 1 
quea drò ’Irahoù, facwéogs tivds Zinedodv, toUvoua toùto 


zatiovros t0ù avéuov] “Aveuos xetiaiv est ventus spirans et crebre- 
scens, at loquitur Virg. 3. Aen. 530., et quidem a tergo euntes prose- 
guena. Thue. 2, 25. 84. wc dè tò nvedua xarie: i. e. èx tOÙ xO0ArTOY 
Fenvevoe , ut paulo ante dixerat. Lucian. 2. V. H. 37. £wdev d' di 
yousda opodooreoov xattovtoc toù mvevuatos. Et Pollux 1, 105. in- 
ter ea, quae de seconda navigatione dicuntur, habet xar:6vios toÙù avé- 
ov. Sîc xazibria tòv doùr, nestum secundum dicit Dionys. Hal. apud 
udsonum, de quo v. Casaub. ad Dionys. p. 4. Dux. Arn. monet Spar- 
taci ap. Cic. Verr. 5, 2., qui cum toto exercitu ratibus coniunctis freto 
ad Messanam - transire vellet, ne quis cum Dobreo neget tali modo 
traiectumn fieri posse. Deinde editum est faeor2fws tivòs Zixedey (pro 
vulgata 2Aoxadwy) ex optimis libris, Italum, Siculorum regem, ex Si- 
cilia in Italiam venisse, scfibit Serv. ad Virg. 1. Aen. 2. 537. Idem 
ad 8. Aen. 328. aliter haec narrans locum hunc Thucydidis recitat, ut 
ebservavit Duk. Antiochus apud Dionysium A. R. 1, 12. p. 34. Reisk.: 
tv yiv 1avInv Rus vùv Trolla salelror, tÒ) malaròy eiyov Olvwtpor, 
quibus Dienys, addit: rea diefel9ay Ov 1obzmov èrrodirevorio xal 
vis fuosdeùs tv adioîs ‘Iralòs Ava yoOvov Èytvero, ap où uerwvoua= 
cIN0ay ‘Iralod, tovrov dè tv doxnv Mboyns diedétaro, dp où M6e- 
ynrec Bxin9noar, nad ac Zixelòs èrrifevwdele Mbooynti Idiay noartwy 
coxmy dsfornoe tò t9vos, Èrmupéosi tavit* ssoutw dè Zixeloì xaì Moo- 
yuntes èpéyovro xaì Trallyres, èovres Olvwroor. Et Italam faocdéa 
tns Olvwrolas vocat Aristot. Polit. 7,9. Idem Antiochus apud Dionys. 
L c. 1,34 p. 88.: Yradla dì dvà yobvov civouacin èn° avdoòds dvra- 
tod, dvona "Iraloù, additque virum Oenotrum fuisse. V. Nieb. H. R. 
Vol. 1. p. 40. coil. Timaei fragm. 38. p. 245. et Philist. fragm. 2. 
p. 146 sqq. De origine nomimîs Italiae v. Heyn. Exc. 21. ad Virg. 1. 
Aen. Vol. 2. p. 186. Aristot. Polit. 7, 10. Paul. Diacon. Hist. Larigob. 


2, 23. ,, Nonren Italiae tempore Thucydidîs tantum inferiorem huius ©’ 


terrae partem înde a flavio Lao et Metaponto urbe usque ad fretum 
Sicatwm complectebatar. Quae ultra hos fines iacent, ad Iapygiam, 
Opiciam aliasgue pecutiaribus nomihibus appellatas terras pertinebant. 
Quod ex Thtc. 7, 33. docuit atque Antiochi auctoritate confirmavit 
Nieb. H. R. Vol. 1. p. 27. 48. ed. pr. Porp. Adde de sit. et orig. 
Syrac. p. XII sq. Mox dedi avéorstday (vulgo @rtoretdav) ex conie- 
ctura Bekkeri, causa emendationis in aperto est. ,, Hanc coniecturam 
firmat Isocr. Panath. p. 241. D. tous Aeofegovs avéorertav anò 176 
addons et Strab. 4, 1, $. 5. p. 180. xal èx ts naoadlas avsare:de 
TOUS faofapove.'* ARN. 
. ruvceyD. II. 7 8 
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Fyovros, 0Ut%os ‘Iralle Ircvopao0n. 396vres dè ds vv Zine- 
AMav oroatòs modbe, tovs te Zixavovs noaroùvess pan avé- 
eretlav 1006 TÒ ueonuBolva xal fortora aUtie, nai avri Zi- 
xaviac Zixedlav tnv vijoov èreolnoav nadeicdBar, nal td xpatte 
ora ts yîje brnoav Eyovree, èrel diéfnoav, ten éyyvs row 
ubora reolv "Elinvag 5 Zixellav th0eiv* tr dè naù viv ta 
pica nai ta ro0s Bodgav tis vioov Epovow. dxovv dè sal 
Dolvines meol macav uèv t|v Zinedlav &uoas te Er ri da- 
Adcon drcobaBbvies nab tà Ernelueva vaoidia Euroglas Evenev 
tie mods tovs Zinedovs* tneiòn dè oi “EXAnves rcodhol sarà 
dalaccav Ermesstrrieov, txlimdvres ta mhelo Morunv xaì Zols- 
evta xai Ilavoouov Eyyvs tv Elbpoav Evvorxicavteg èvfuovro, 
Evppoyioe te rlovvor ti tv ’Eliuov, xa Sti èvreddev ila 
gustov rhoòv Kooyndav Zinellas drtge. Bdpfagos pèv' oÙv 
togoide Zixediau xab oUtws dunoav. i 

3 “Erhivov dì modrov Xoinidije 8E EvBolas mievoavtee pera 
Oovniéovs olxiatod Natov dutcav, xal ArcbAAcovos ‘Aegnyétov fa- 


axoas arrolaBortes] Schol. avi toÙ @rrotetgloavtes. vid. Heeren. 
Ideen 1, 2. p. 455qg. Kt 7a érizelueva vnotdia Bloomf. Aegates in- 
telligit, Motyam ex Diodoro 13, 14. 14, 47 — 55. colligit inter Lilybaeum 
et Erycem in insula sex stadiis a continente remota sitam fuisse; ad- 
dit in tabula Smythii sex parvas insulas intra Lilybaeum et Aegithal- 
lum iacere, quarum tres conveniant cum intervallo continentis, quod 
Diod. memorat. Ad Lilybaeum Motyam faisse etiam Ciuver. p. 54. D. 
statuit, sed ei sedem assignat in insula, quae nunc dicitur Isola di Santo 
Pantaleon, at haec, si Bloomfieldium audias, veteribus Trinas fuit, eam- 
que nimis remotam a continente dicit esse. Conf. de sit. et orig. SY 
rac. p. X sq. (ubi lege: Hanc discrepantiam Diodori Pausaniaeque no- 
tavit etiam Wess, ‘etc.) Utrum isti in Sicilia bo/yexes intelligendi sint 
ex Africa Poeni, an Phoenices ex Asia, disputat Cluver. S. A. p. 40. 
et Huds. ad h, I., quibns adde Heeren. l. c. Schol. Poenos fuisse aib, 
quod minus probabile pro antiquitate harum - coloniarum, quamquam 
serius Carthaginienses omnibus coloniis maioris patriae suae et in Hi- , 
spania et in Sicilia potiti sunt, labentibus paulatim rebus Phoenicum, 
Persis parentium. v. Herodot. 1, 166. 7, 158. Polyb. 3, 22, 23., quos 
Arn. citavit. Et Soloeis ,, nunc Solanto dicitur. Sita est in dextero 
latere promontorii, cui vulgaris appellatio M. Gerbino.* CLuver. S.A. 
p. 278. Conf. Muenter. p. 216. Panormum constat nunc Palermo ap- 
pellari. Paulo post ,, fvvo:x/0eyres non videtar mutandum, etsi pleri- 
que libri $uvo:xn0avtes. Ammonius: cuvoxitera. nòdes © Èx 7004hav 
nodewy Els pela m0diy Cvvayoptvn, vato toù rdelova Suvapuiy Ggeive 
Itaque qui pleraque loca reliquerant, recte dicuntur has urbes guyorz- 
Ge. Sic etiam supra Thuc. 2, 15. et 3, 2.4 Duk. Africa hae coloniae 
. auctore Cluverio centum octoginta millia passuum distabant; secundum 
tabulàm Arrowsmithii (ut Bloomf. adnotavit) Hermaeum promontorium, 
qui est proximus Africae locus, non distat nisi centam millia. passuure. 
id. Casaub. ad Strab. 6. p. 409. B. 


3. Ellnvoy dè rosror] Sic multi bonique libri; vulgo dtror 
Ac sane h. Ì. Latine dicas primi. At-Latini in hac structura a Gre 
cia recedunt, ut docuit Wolf. ad Demosth. Lept. p.:338. ed. pr., iti- 
demque in u0voy et uovor. Vid. omnino Dorv. ad Charit. p. 389. et, 
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- dn Zixedlas Bempoì rimor, modtov Biovor. Zupaxoboas dè 
roù Zyopévov Erovg “Aoylas tav “HoaxAeddv ix KoglvBov duce, 
Zunehovs 8Eeldcas rodtov èx te Nijoov, èv 7 vuv oUxtri ne- 
ouniufoptvn n rmodig 1 Evrés toriv: Uotegov di 40610 sol 1 - 
Em rcgogresgiodeica rolvavBgoros Eyévero. Oovxins dì nal 


uov Gerie vòv tb mie noieds tori Lieucavio, tp’ dd, Gray 


quem Popp. adfert Brem. Exc. 11. ad Lysiam. Theoclem, qui paulo 
post nominatur, Ephorus apud Strabonem Atheniensem appellat, v. 

eingan. Selin. p. 7,3. Marx. p. 154. De Apolline Archegeta v. Od, 
Muell. Dor. 1. p. 265. Wachsm. Antt. Gr. 2, 2. p. 117, 15. Porro ad 
certa quaedam solennia, diis fere 7raro@ors a metropoli habita, quot- 
annis coloniae mittebant, qui iis interessent et sacrificia ac donaria fer- 
rent. Iidem epulis sacris adhibebantur et in ludis sacris sedem in thea- 
tro assignatam habebant. De hoc genere legatoram gewpovs, hic me- 
moratos , Heyn. Opusc. Ac. Vol. 1. p. 325. accipiendos putat. Deinde 
aliam ac vulgo de Syracusarum origine opinionem, listoricoruna testi- 
moniis recta adversantem, profert Schol. Pind. Pyth. 2, 1. ueyadorddias 
sine 1à5 Zvoaxovoas (Pindarus), red) Aoylas 1Éocaous n64E15 xa= 
ta0IoEpPauevos elc play auvnyayer, Facile intelligitur, a Scholiasta 
res Atticas cum Syracusanis confundi, Idem, quod Schel. Pindari, de 
origine huius urbis sentit Huellm. Init. H, Gr. P: 189. 190., quum Thuc. 
disertis verbis dicat, primum Insulam ab Archia habitatam, deinde in 
decursa temporum externam urbem adiectam esse. De qua re fusius _ 
agitur-in lib. de sit. Syrac. p. 43. adn. 4. p. 49. nr. XVI. Recte Schol. 
1ò edo ci Zupaxovawi TÒ vaoidior paicav uòvov, avis dè un 
zuwoouyros avtoù cuyaypavies ito t} Zixella did ywuaros xargxnoay 
xuì &v tî Zixehla, èxadeîto dè n èv 1 Zixella ÈEw 70%. Deinde 
Nncov scripsi maiuscula litera. Livius 25, 24. Insulam, quam ipsi Na- 
son vocani et Nasos Ortygia Syracusana 29. 30. 31. Nijo0s apud Diod. 
13, 9. 16, 10. et alib., apud Plut. V. Timol. 9. ec tn» @xporrodiv xad 
inv xadovuévnv Nioov. v. Duk. Huds. in Var. Lectt. Casaub. ad Strab. 
1. p. 102. A. Schweigh. ad Athenae. 11,6. Vol. 4, p. 194. Letr. To- 
pogr. de Syrac. p. 93. Dorv. Sicul. p. 271. Cluver. S. A. p. 155. de 
sit. Syrac. p. 44 sq. adn. 7.8. Paulo post zrepixZulouétvn Bekk. edidit 
in ed. ‘stereot, (et post eum Arn.), ex coniectura. Utrumque recte di- 
citur: welche nun keine Insel mehr ist (dat.) und die innere Stadt 
enthàlt, et auf welcher die innere Stadt liegt, die nun nicht mehr 
riagsum von Wasser umgeben, sondern von einer Seite mit der fius- 
seren Stadt verbonden ist (nom.). Et 7 è5w, externa urbs Thucydidi 
ea urbis pars est, quam posteriores scriptores Acradinam nominant, 
quod nomen apud hunc scriptorem frustra quaeras, 


mnoosrsuyiodeioa] i. e. exterior urbs cum interna uno muro cincta 
est, quod quum non prius fieri posset, quam insula externae urbi ag- 
gere iuneta erat, Strab. 1. p. 102. A. et Schol. Pind. Nem. 1, 1. 7005- 
xeuoer innctam sive 20osyw®ijyrs insulam tradunt. Thucydidis prae- 
sentem locum Letr. Topogr. d. Syrac. p. 94. per periphrasin ita expo- 
nit: Sorsoov dè yoovp al 1 EEm rr6dis Guvagiteiaa mods 1Nv Èviòs 
n0%6v dià yoparos Miov moivardowros èyéveto, citato Mazocchio ad 
l’abb. Heracl. p. 161, 25. 254, 24. Insulae nomen erat Ortygiae. Schol. 
Pind. OI. 6, 156. ’Op1vyla yijoos taTs Zupezovoas nuocxeutyn 10 100- 
1eg0y° vv dè curnpon ti adher taîs ZTvooxovoais. Schol. Pind. Nem, 
1,1. 1) dè ‘Ogruyia ngotepoy uèy oboe vqoos, elta nooggwodeloa yed- 
dovynaos yéyovev, wc IBuxos iotopEÌ* prragd Xédgov Mivoy Tov na- 
dauas Aoordy* Icocdev viv néda Nyogdoy Ty9ues sPuogayor vÉ- 
8 


- 
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oî XKalnidiis èx Natov SounBtyres Frei seéurto pera Zuoonov- 
cas oluoBelcas Asovilvove te moléuo tovs Zixedovs èbeda- 
cavtes olxltovor, xal per avrods Katavnv® olxiotiv dèi avroì 
AKaravaîor Emormncevto Edaegyov. rare dèi rov crov yodvov 
nai Aduis ix Meyaocov crrosmiav dyov te Zinedlav doqixero, 
xa drto ITavranvov te rmorauoù Tootiaov ti Ovopa goolov 
olxicas, xal Uotsgov avtodtv tois Xaduidevowv Es Asovtivove 
dilyov yobvov Evparodirevoas, al ind avtov inmectv xo 
Odwov oixloas, autos uèiv dscodvioner» oi dè dios Èx mis 


ovro.$ Ita enim legit Casaub. ad Strab. p. 102. A. Tdem ad Diogen. 

aert, Epimen. 1, 113. dixit de 7760 in h. I Ibyci. Conf. tib. de sit. 
Syrac. p. 44., Inscript. Gr. ap. Boeckh. C. I. Vol. 1, p. 741. nr. 1569. 
vers. 5. sive Staatsh. d. Ath. Vol 2. p. 393. et ipsum Boeckh. C. I. |. c. 
p. 725. et ad Schol. Pind. p. 427., ubi fragmentum Ibyci his verbis 
restituit: za0d yé000v d9ivov “Exhextov maAduais Bootày' IFo0odty 
vv néda vnoirày "Iy9ves etc. De insula Ortygia Strabo |. c. sic agit: 
inevavilws dè 6 Aevxdg, KopuwMwy tòv îoguòy Fraxowayrwy, 700 
géyovev, dxt7) modrepoy ovoa. èviavda utv di diaxonaì yerporunro 
yeybvaciy* dllax6ti di moosydos N yeguososis, xedareo ènì 106 
nods Zupaxovoa:s vio vuv uèv yépuoa Èèativ 7 cvvantovoe avtmv 
TTOÒS tv Mueoov' 106TEpOY di xoua, ws uo “IBuxos, Zoyatov M- 
-Gov, Oy xadeî Exiextoy. Ubi de 2/99 èx4fxtw v. Casaub. coll. Thuc. 
6, 66., ibique Duk. Schaef. ad Dionys. dle C. V. p. 294. Demetr. de 
Elocnt. 9 13. De ianctione externae urbis conf. Letr. p. 8. Strab. 6. 
p. 415. A. 7 dè ’Opruvyla cvvenier yepuoa mods TV NaE0OV 1006 
ye10s 0U0a, ubi item N. Casaub., Wales ad Thuc. 7,23.” Cic. Verr. 4. 
or. 2, 52. De statu insutae, qui nunc est, dixi in lib. de sit. Syrac. 

. 44. adn. 6. Post ea, quae adhuc protali, non mirum, Ortygiam modo 
insulam, modo peninsulam nominari. V. Dorv. Sicul. p. 271. Oltuver. 
$. A. p. 155. Schol, Pind, Pyth. 2,9. ‘Ooruytav tnv èrì tic Fuvellas 
zedobvvnoo» yqyoiv® aUtn yè0 vîjoos oboa 1ò roedteoov Cvvripon teis 
Zvpoaxovoais. 
4. Ilavraxvov] Alii libri pe « scribint, cui scriptarae nomen 
‘ Pantagias, quod huic finvio apud alios est, patrocinari Popp. adnotavit. 
sPantaciam amnem esse eum, qui in sinistro promontorii vulgo La 
Cruce dicti latere vulgari vocabulo nunc accolis vocatur Porcari, gra 
vissimo manifestissimoque documento sunt Virgilii verba 3. Aen. 639. 
CLuv. Consentit Dorv. Sicul. p. 206. Pergit Cluver.: ,, Ad utram 
Panfaciae ripam Trotilum fuerit positum, lhaud facile dictu est, nisi 
quod in dextra osti ripa etiamnunc est navale, vulgo Bruca dictum.* 
Probat Bloomf., in dextera ripa situm fuisse, idque probari ait voce 
vaéo, relata ad Catanam proximo loco nominatam, quare Scholiastam 
explanare per vrrevavo. Ceterum Trotilam et Trogilam confundont 
Duk. et Letr. Topogr. de Syrac, p. 62. Trogilus nomen dedit Portu 
Trogiliorum ad septentriones a Syracusis; Trotilum praesentis loci 
multum a Trogilo abest. v. de situ Syracus. p. 70 sq. Apud Polyaen 
‘ 5,5, 2. Masvic. restitui vult Trotilum; ibi nunc Trogiliam, antea Trot- 
lum legebatur. ‘  . 

. 0È d° @A20e] Megarenses quum Thapsum incolerent, novam sedem 
suam Megaram Hyblaeam ab Hyblone, Siculorum rege, concessam (7700-. 
dovros i. e. qui passus est eos occupare locum, non adiuvans Siculos 
in defensione loci contra Graecos, peregrinos homines, imo incitàns 
Graecos, ut ibi sedes figerent. ARN. et Bloomf, propter hune sensum 
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Gagov avastarise, "LBiovos Pacidévg. Zineloò moodévrog t}v 
quooev sal xa9uypocauivov Meyagfas ducav tovs "TRialove 
xAnBévras. nab. Ètn olungavtes rmivre xal teccaoRuovta al 
drexdora Ud ITtlovog tugavvov Zupaxociav dviotnoav ix tÎg 
mobenc nel yooas. solv dè dvactijvai Ereciv Uatspov Éxatdv 
q avtovg olujoar. Iaupsdov séuwpavres Zelivoùvia xtitovor: 


illius verbi comparat Polyb. 32, 13,5. 36, 1,1. ibique Schweigh.) eodem- 
que duce ceperunt, ac centum annis post Selinuntem condiderunt. Ipsi 
autem postquam per ducentos quadraginta quinque annos urbem suam 
habitaverdnt, a Gelone expulsi sunt. Conf. Fphor. ap. Strabon. et 
Marx. p. 154., ex cuius verbis patet, hanc urbem prius Hyblam appel- 
latam esse. Gelo quando Hyblaeos agro expulerit, apparet ex Hero- 
dot. 7, 156. Tr zwoay itaque intellige agrum Megarae Hyblaeae, non 
regionem, in qua Thapsos sita erat. Sic Bred.: die tibrigen aber, 
aus Thapsus vertrieben, indem Hyblon, ein Sikelischer Kénig, ihnen 
den Platz iibergab, und selbst sie dahin fiilhrte, griindeten das soge- 
nannte Hyblaeische Megara. Dignissimus, qui de harum coloniarum 
ratione consulatur Heyn. Opusc. Acad. Vol. 2. p. 252. XIV. XV. Hyblae 
in Sicilia memorantur tres: Megara Hyblaea, prius Hybla dicta — 
Hybla Galeatis sivé Geleatis, eadem maior Hybla dicta — denique 
Hybla Heraea, eadem minor Hybla appellata. Earum urbium prima 
inter Syracusas et Leontinos, ad Altabum fiumen, ut videtur, altera 
circa Aetnam, tertia apud Pachynum sita erat. Conf. Thuc. 6, 62. 63. 
cum c. 4. 49. 75. 94. 7, 25. et Pausan. 5, 23, 5. Hinc corrige, quae 
dixi ad Philist. fragm. 22. 49. p. 159. 170. sq. Adde C. Fr. Herm. 
Antt. Gr. p. 157, 3., apud quem lege: Eher kénnte das @eleatische 
Hybla mit dem ze/wy eins seyn, In tabula Bloonffieldii et Arnoldi 
(Syrac.) Hyblaea Megara perperam indicata est. 

7 avtods olxijoci) Popp. correctum valt «ùro6. Arn. accusativam 
excusari eo ait, quod subiectum nondum memoratum sit. ,,Si rguwayr- 
tec, ait, statim post avaotz]oRI insecutum esset, ut esset: maéuwavtes 
Zreoiy Uateooy Exatdv N aUroùs olxijoai, illud aVrovs in avroé mutari 
debebat. At, ut nunc verba sunt, habemus Uoreooy — 7 @Utods oÌxij- 
oc:, non aliter atque aUrovs, et non avrot, post eveorijva. in- 
telligitor.‘* Pammili nominis incerta scriptura est; in aliis Pamil- 
las, in aliis Pammillus est. Reiskio placebat Zauundov, conve- 
nienter cum Eùuzgior. Deinde valgo ngupavtes è5 Zelevoùvta legi- 
tor. At èc uncis alii incluserunt, om. Bekk. Coniecturam adiuvari 
Popp. adnotavit, quod pro ZeXyvoùrza aliquot libri EXvoùyia (Elivoùr- 
ta) habeant. ,, Num ès Selivourra est: Pammilo in eum locum misso, 
ubi deinde Selinus fuit, urbem illam condiderunt? ut. post x1({ovor sup- 
pleatur aUrny, cuius pronominis ellipsis frequentissima est apud Thu-. 
cydidem. Sed mihi suspicio est, praepositionem #5 huc irrepsisse e 
fine vocis praeeedentis zéuwavies et ea-demta legendum esse IZauz- 
dov néuwavres Telivoùvip xtttovar. ‘© Dux, Mox Fuyxarguice est: 
Pammilus et suos Megarenses ex Peloponneso dedpxit, et alios Mega-. 
renses-— Hyblaeos. v. Reingan. Selin. p. 9 sq. adn, 1. ‘De Gelae ur- 
bis origine veteres non idem tradiderunt, ut. monui in lib. de sit. Syrac. 
p. 265. Mox dedi uera Zvoaxovowy olxioiv, vulgo uerà TqY._ Zvoa- 
xovosy oîx. Bekk. confert c. 5. ueta Tvoaxovowy,xulaiv. Vid. omnino, 
Krueg.. ad Dionys. p. 168. Tum d4érdioi xaderta. Vat. priore di- 
phthongo a correctore posita, ut Bekk. non dubitet fuisse xaZoùria:. 
Sic erit; ut 4, 102, Orso zootegor ‘Evvéa 'Odoì) èxaloùvro. Nomen 
hoc. primordiis coloniae inditum est, quia Antiphemus et Rhodii, eius 
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mai in Meydocv tie untoorebàiems odong aUroîs tnti9av tvy- 
xavoice. Tthav dè ‘Avtipnuos tx "Podov nal’Evtiuog èx Kon- 
ene Erolxove dyayovres nowî Èxticav re néumto sal resca- 
Quuooti perà Zvoaxovodv olaiciv. al ti pèiv mode arò toù 
Téia rorouob toUvoua tyfvero, tÒ SÈ qooolov 06 vov 1 moda 
ori xal È scoditov trerglodn, Aivòior xaltîrat. vopipa dì 
Aooxà tto avtoîs. ‘Ereor dè iyybrara dato xal'Exeròv pera 
tv cpertoav olxiciv TtAdoL “Axoayavia duicav, tv pòv mov 
dò toù ‘Anoopavtos rorapod dvouacavtes, oluiotàg SÌ row 
Gavres “Aprotovovv xal IluariZov, vopiua dè ta Telcocov dovres. 
Zaynin dì thv pèiv deynv darò Kung cis tv ’Orinta Xolmbd 
.nîfg mebhems Amor dopisoptvov dxlc8n, Torsgov dè nali amò 
XoXxldog sal tig dAXns EdBolas wAiBoc #18dv Evprarevelpavio 
tiv yu: sab olxiota) ITeoinons ro) Koatauévng éyévovro ai- 
til, ò piv aircò Kiuns, 6 dè amò Xodikidos. Ovopa dè tò pèv 
modtov Zayxin Mv drò cav Zisedov xinBeica, OT dperavor 
dis tv idéav tÒ qoolov torl, tò dì dotravov of Zixehoi Lay- 
xdov nadovciv* Votegov dè avro pèv drò Zaulov sal Giiev 


socii, maximam partem Lindo, urbe Rhodia, venerant. v. Herodot. 7, 153. 
Instituta Dorica Gelae fuisse docet. ,,Patrium enim fuit Doribus inde 
a prima gentis stirpe et ab Hyllo Heraclidarumque in Peloponnesum 
reditu, ut libertatem populus, magistratuum honore principibus wins» 
relicto, coleret aristocratiamque adeo amplecteretur.‘ Heyn. Opus 
Acad. Vol. 2. p. 217. adde. Vol. 1. p. 315. adn, et eundem ad Pindar. 
Pyth. 1, 118. Od. Muell. Dor. 1. p. 111. 2. p. 163., ante omnia autem 
Boeckh. Explicc. Pind. p. 234. Paulo post Photius: ’Oruziay, ty OY 
Oni xopav Vovxvdidns. Conf. Steph. Byz. p. 616.. ,,In geogra- 
phia Graecorum aetate Thucydidis Opicia litus maris Tyrrhenici inde 
a Tiberi usque ad confinia Oenotriae i. e. propemodum ad Paestum 
usque et Silarum fluvium appellabatur. v. Aristot. Polit. 7; 10. Auctor 
Peripli, quem Nieb. circa medium seculum quartum ante Chr. N. 
vixisse ait, accuratiori cognitione instructus distinguit litus Latinorum, 
Volscorum sive Oscorum, et Campanorum; Cumas urbem Campanise 
appellat.‘ ARN. Ex proximis ,,corrigendus est Hesych., qui {au4oy 
exhibet, et Sext. Empir. c. Mathem. c. 3., qui legit {eyn4ov. Callima- 
, chum in libr. 2. Aîròy pro falce dixisse {ayz%or, e Tzetze ad Lyco- 
phr. observat Bentl. ad Callim. fragm. 22. Z@ayzinr, quod est in Gr, 
etsi eadem significatione, qua f«yzZov dicunt Graeci, tamen propter 
consensum alioram librorum non admitti potest. Diodorum Siculum 
ab aliis dissentire adnotavit etiam Casaub. ad Strab. (p. 410. Alm. add. 
Wess. ad Diod. 4, 85.) Non est audiendus Thom. M. p. 251. doerarn | 
dici, iubens, non dogzavor. Arist. Pac.1202. oddelc èrolat av doérayore 
Aoenavn poeticum potius est, quam Atticum. V, Steph, in Append. ad 
Scriptt. de Dialect. p.157, Sed Thom. M. fortassis scripserat d961av0”, 
ov deezavn.‘* Dux, Diod. Zanclen a rege Zanclo nomen ait invenisse. 


avro) uév] i. e. veteres Cumani et Chalcidienses coloni. Hero- 
dot. memorat, Anaxjlaum impulisse Samios ad oecupandam Zanclen, 
sed tacet de insequuta cum iis contentione 6, 22 sqq. ARN. Mox Bekk. 
legi vault xaì 17» w60%yv adids etc., ut cap. extr. eUròs olxeot]s yEV0- 
EVOS. ssNon sumi potest, avroîs referri ad verbum oix/0cas, ut dati- 
vus idem valeat ac si genitivum posuisset relatum ad 270%, e01Ww# 
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Iovaov Enrsiretovam, oî Madovg pevpovres scooséBarov Zixella, . 
ove dé Zaplove ‘Avatthag Pyyivav tigavvos 00 mo0XXcd Uarzooy 
Infolov xal tv moliv avtois Evypixtov dvBodroav olnicas 
Meccnvnv darò ts favroù to deyxaiov margldos dvravipace. 
xal ‘Tnéoa eno Zayuine dxlo8n bnò EdxAeldov xal Ziuov xal5 
Zonavos, nol Xakudis piv' ol sAeictor. nA90v èe tv eroi 
xiv, Euvodricav dè avtoîs nal 84 Zvpaxovedv gupades, CTOGEt 
vandivies, oi Mudntldoar nadovpevor: xal qpovn puèv peratò 
tie te XoAiusdémv xal Amoidog fnoadn, vopiua dì ta Xodut- 


urbem i. e. urbem, ex qua modo expulsi essent. .AUroîs 0ìx/cas non 
posset significare, nisi postquam iis coloniam condiderat i. e. Samiis, 
admixtis colonis ex aliis populis, quasi Samios usque in possessione 
urbis esse passus esset,. et tantum obstrinxisset eos, ut in urbe aliquot, 
qui accederent ex varlis populis “colonos partem habere sinerent. Et 
hoc ipsam tradit Pausan. 4, 23. et quamquam Thuc. non molto ante 
dixit 228e%@y toùs Zaulovs, hoo tamen nihil significaverit, nisi eum 
eatenus illos expulisse, quatenus iis beneficio et clementia veniam de- 
dit in urbe in posterum manendi. Expulerat eos, cum soli urbem pos- 
sidebant; reduxit, ut urbem cum mixta ex variis populis multitudine 
abitarent. Teenendum tamen est, certe in una re Pausaniam falli, 
quod Zanclen ab Anaxilao statim finito secundo .bello Messenio occu- 
patam esse dicit, unde aliquis colligat, eum non minus, quam in tem- 
pore, in aliis falli. ARN. De illo errore Pausaniae chronologico. vid, 
04, Muell. Dor. 1. p.'148. coll. Mans. Spart. 1, 2. p. 288 sqq.. Casaub. 
ad Strab. 6. p. 410. C. . 

5. ‘Uuéoc) Myletidas, quos auctor dicit inter colonos Himerae 
fuisse, ab Aristotele Polit. 5, 3, 4. significari putat Arnold. Hist. Syrac. 
p. 30. y(yvovtoi uèv oùv al .ct@0EIS 0Ù sreoÌ prod» » GAX Èx puixody. 
Mglora dì xa ci uixpal loguovowr, drar Ev «oîs xuglos yévwria. 
Oiov cvvéfn èv Zvoaxovocis 5 toîs Goyalors Xodyo:s * perébale yo 
" molitela A duo vearlorwy cTQgIacevIWYV ,, Èv TaÙc doyals OVIwY, 
neoù towuzpy altluv. Patéoov yo. arodnuovvtos Eraoos wy tIS 10v 
owuevgy aùtoò Urezmonoaro* adv dè èxelvos tOVI@ Yadennvas tpyv 
puvaîza abiod avérewey als autòv è2i9eîv. “08%v mooshaupivortes 
1005 ty t@ rodirevuori dieataolanav ndvras. Conf. Plut. Praecc. 
Polit. prop. fino Heyn. Opusc. Acad. Vol. 2. p. 257.. hunc locum Ari- 
stotelis refert ad turbas a plebe contra optimates (Geomoros) concita- 
tas, quibus Gelo rex constitutus est, de quibus dixì in Hist. Syrac. lIl. 
P-9. » Nomini incognito Myletidarum aliquam lucem afferant verba 
Strabonis 6. p. 418. 17y Iuteay ol èv Mulaîs Extioav Zayxiaîo:. Ce- 
. terum conf. Vroellm. Ius Publ. Ant. p. 101.4 Porp. Adde Od. Muell, 
Dor. 1. p. 117. Acras inter Assinarum et Erineum Cluver. exhibet, 
sed eius sitas Popponi nondum satis exploratus videtur. Bloomf. re- 
fert, ex itinerario Duppae apparere, verum Acrarum situm nuper a 
Sicilianis antiquitatis studiosis inventum esse: Duppa Acras dicit mil- 
ario remotas esse a loco, cui nomen Pelazzolo. Casmenas Bloomf. 
dicit circiter novem milliartis. a mari distantem ad flumen Motycannum 
stetisse, Paclyno proinde remotam cireiter viginti quinque milliariis, 
Cluver.- Casmenas inter Acras et Camarinam fuisse censet,: haud ita 
procul litore, et fuisse coniicit, ubi nunc oppidum vulgari vocabulo Sci- 
cali vel Scicli dictum. Camarina ,, nunc vicus est Camerana, ad flu- 
Vum eiusdem nominis, qui prius Hipparis, et prope ‘oppidum Biscari. 
Conf. Muenter. p. 307 sqg. Pop. Paulo post 2urea &rdedr est pro 
redemtione capiorum bello. v. Matth. $. 428. 1. 
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Sinà ixoatnoev. “Axqai dì xa) Kacutvar dro Zuoaxodlav dx 
cINCav, “Anpas pèv EBSoumxovra Ereci pera Zvpaxovoas, Ka- 
ouévar Sè tyyùs sixoor pera "Axpas. na) Kapagive tÒ nocdtoy 
vnò Zupaxoclov duet, Frecw Èyyurara sévre sal, tostxovia 
ui Exatov pera Zupaxovoav xticiv* olusota) dè Eyévovro avtis 
Aeoxov xe Mevéxolos. avactarov dè Kapeowelaov yavopévav 
moltuo bro Zupanociav Èl drdoraciv, y00vo “Irroxgurns 
Uorspov Télas tugavvos, Aurea dviodv Zupaxoolav alzuodò- 
toy dafov tv yÎv tnv Kauagivalav; avros olnorng yevo- 
peyos natoxios Kapdowvav. sal adds Vrò Ttiovog dvactatos 
pevonétvn tò teltov natouic@y dirò T'edgov. 


6 Tocaùta t0vy Ellvaov xal BaoBagoov Zixedlov due, nai 
Enl' tooqvis ovoav adtnv of ‘A8avaior otgateveiv Dounvio, 
Epitpevor piv tif dinBeotatn moapaoei ris maons dote, Por 


ùnò Telgwv]} Vulgo Unò Ttiwvos. Wessel. ad Diod. 11, 76. cau- 
sam mutationis sic adfert: ,, Condita Camarina a Syracusanis ferme 
centum et triginta quinque annis post Syracusas circa OI. 45. (601.) 
Eversa vero ab iisdem Syracusanis propter defectionem OI. 57. (552.); 
si fides Pindari Scholiastae, sed Marcianus Heracleensis. in Orbis de- 
scriptione teste Cluverio eversam dicit anno quadragesimo sexto post- 
quam condita fuit. Hippocrates, Gelae tyrannus, quum Syracusanos 
vicisset in pugna ad Elorum, pro captivorum redemtione agrum Cama- 
rinaeorum nactus urbem restituit. Hippocrate sublato Camarina in Ge- 
lonis potestatem devenit, qui Camarinaeos urbe eversa Syracusas trans- 
duxit, et post deinde eandem denuo condidit, si non fallunt Thucydi- 
dis verba. At fallere credibile est. Tertia urbis instauratio debetur 
Gelois, qui multis a Gelonis morte annis in eam commigrarunt, Au- 
ctor Diod, 11, 76. Novi haec scholia Pindari: sla vrrò ZfAwyos ovr- 
qzlo9n 7) Kapapwva xarà riv uf Olvumada, ds por Tluasos, dò 
xal véomov Edpav (Pindarus) gine tv n6%iv. Verum ea nibil iuvant, 
turpissime corrupta. Qui enim Pindaras Camarinam Ol. 82. (452.), 
qua victor Psaumis sbiit, quem eo carmine 5. celebrat, yéorxov é0oev 
appellare potuit, si instaurata fuerit Ol. 42. (612.)?, quo tempore ne 
condita quidem erat. Hinc suspicor, in scholiis illis fuisse, ei7a 70 
Telgoy cvvpxlo9n, quomodo etiam Thucydidis verba refingenda non 
iniuria suspicatus est H. Dodw. Annal. Thuc. p. 85. Iam quam ter- 
tia vice condita Camarina sit OI. 79, 4. (461.), necesse est, ut eadem 
Olympias Timaeo in scholiis Pindari restitnatur, tumque optime addi- 
derit diò xal yéorxov Eioay elzre t)v n6Ùiv Grammaticus. Nam Ol 
82. (452.), qua scriptum carmen 5. Olympicam, revera Camarina re- 
ceris condita urbs erat. v, adn. ad Philist. fragm. 17. p. 157. -Cluver. 
S. A. p. 193. Heyn, Opuse. Acad, Vol. 2. p. 259. Boeckh. ad Pind. 
Schol. p. 121 sq. C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 158, 16. 


, 6 èpituevor — Gofeuy] Sic plurimi optimique libri pro vulgata 
Goytiv. ,,Ex verbis, quae secundum praecepta Thomae M. 8. v, f00- 
dope. et nostratium consuetudinem loquendi cum infinitivo futun non 
coniungurtur, plura hanc structuram apud Thucydidem admi ,B 
vulgatis exemplaribus huc pertinent verba 3, 28. 7, 21.8, 55», ubi Ye 

uk. Sed si praestantissimos libros sequimur, his multi alii loci ad- 
dendì, quos mutarent Thomae sectatores: 1,27. 6, 6, 57. 101. è d, 
7, 1. Adde ad Xen. Cyrop. 6, 1, 21. 7, 5, 12. @t Schaef. ad Theog® 





è 
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Bsiv dè Gua evmosnoc fovibpevo: roîs' favrav Ebyyevici nel 
toîs moogyEeyevapévo $vppdyoss. paliora d autove sbnounoav 
Ejceralov te sotofee ragovres xa r00dvubreoov Erinalove 
uevos. 3 Guogor yao Ovres tois ZeAltvovvrloss tg morenòv xadi- 


p. 16. ad Soph, Ced. R. 72. Melett. crit. p. 99. ad Dionys. Hal. de C. 
V. p. 210.16 Porp, i 
roîs tavibi Evyyevéot) Schol. trois Xalxidedarv. v. Wess. ad 
Diod. 12, 83. Mox aliquot libri 7100yeyernuévoss. ,,Soctis qui adiuncti 
erant vel accesserant convertit Steph. Valla pristinis. Legit 7700y., quod 
satis defendi potest ex iîs, quae paulo post de societate Leontinorum 
et Segestanorum cum Atheniensibus superiore bello inita Thuc. dicit.© 
Dux. Idem probat Bened, Sed recte oi fuyyereic A9nvalwr atque 
oi roosyeyevnutvo Evuuazos distinguuntur. Inter illos referendi om- 
nes Tones (Chalcidienses), velut Leontini, Naxii, Catanaei; inter novos 
socios censendi nonnulli ex reliquis Siciliae populis, Camarinenses dico 
et Agrigentini, quos a Phaeace conciliatos esse legimus 5, 4. Haacx., 
quem de Camarinaeis falli ex 3, 86.-6, 75. patet. Por». Mox ,,parti- 
culam re in verbis ‘Eyeoralwy te post zagories potius, quam post 
Eysotalwyv locum legitimum habere putes. Quare sunt, qui de trans- 
positione particulae hic et alibi loquantur, sed verba ‘Eyeora(wy 10é- 
ofeis rnagoriec in Graeco sermone tam arte connexa sunt, quam in 
verriaculo der Egestaner anwesende Gesandtschaft, quemadmodum etiam 
Latine non vitiose dici potest mazime vero eos incitabant et Segestano- 
rum praesentes, et agrine adhortantes legati. Haacx. Extitit, qui pror- 
sus unquam particulam illam traiici negaret, Schaef. in Appar. cr. ad 
Demosth. Vol. 1, p. 690. Qui ut vera monuerit de versibus a Meine- — 
kio allatis ad probandam illam traiectionem; tamen haud parvus nu- 
merus locorum restat apud hunc scriptorem, qui non aliter explicari 
possunt, quam statuendo eo, quod impugnat. De quibus suis locis mo- 
nitum est. Vid. Popp. 1, 1. p. 300. Ceterum si libros scriptos spectes, 
in illis praevalet scriptura .A?yeotaîo: et Alyeora. Et praesente qui- 
dem loco A?yeorafwy habent lt. Vat. (ut solent Bekx.) CI. Ven. H., 
mox Aîyeoraîoe CI. Ven. It. H., quod H. constanter exhibere Gail 
memorat. Porrò eandem scripturam infra in hoc cap. It. Ven. in °Eye- 
gray, at solus It. in 'Eyeotaelwy, supra c. 2. Vat. Bas. CI. Ven. et corr, 
It., libri 7, 57. Chr. K. m. praebent. Sic etiam Lugd. c. 8. bis et c. 11. 
et una cum Ven. c. 37, et 46., quum alibi ‘Eyeoraîo: habeat, quod 
e. 11. 37. 46. supra appictum. Porro Ven. c. 13. Aiyectalo:s (qui tan 
tam non ubique sic habere videtur, at enotari omissum est), et H, 
c. 44. extr. Aîyeotaîo. fert pro apyeho Eadem est scriptura apud 
Strabonem ex Apollodoro; .apud Stephanum Byz. Wass, monet, cum 
libris scriptis rescribendum esse Aiyéotov et Aiyeotatos, apud Hero» 
dotum 5, 46. libri haud pauci habent .A?îyeoralmr., vel sic vel.ex cor> 
rectione. Itidem Dionys. Hal., Tzetzes ad Lycophr., Diod, 12, 82. ex 
Thucydide, Polyb., Plut. et ali. In nummis tamen ‘Eyeoralwy et. Te 
yectalwy est. ,,Quod Pal. c. 2. habet “Ayeota, etymologis deberi vide 
tar. Conf. Steph. Byz. in ‘4xéorn et Virg. 5. Aen. 718.4 PopPP., 
Guoooe — 0rres] Addit Diod. 12, 82. zormuoù tV yxQeav teiv 
capegoutvav mélewy dettovros, ubi qui flavius significetur, Wessel. 
non audet definire. Porr. Vel Selinantem fluvium (Modiuni) in cursu 
a fonte propiori, vel Halycum agrum utriusque civitatis disterminasse, 
sententia est Reinganumii Selin. p. 107. quem vide de tota narratione 
causaram haius belli. Schol. seo. yauuxdy tivdY, 0) cvraddaypd=. 
twWr. De connubiia, ut videtur, bellum gerebant et de terra contro= 


12? LIB. VI. CAP. 7. 


Gracey meol te paix twdv xal rceolì pijc dupisfiaratov, sol 
‘oî Erdwovvrsor Zuparociove Eraeyduevor Evupazovs nareîgyov 
evtovs tò rmoléuo naì serà yijv xa) sara Padaccav* dere tiv 
gevopévny èrsì Aeyntos xal toù meoréoov rmoléuov Azeviivav 
oé ’Eyectaîor Evupayiav dvapiuviporovies tovs ‘Adnvalove, tdt- 
ovro cploi veve niuwavras trapòvar, Méyovres diha te molka 
xal xepadasov, el Zupaxdotor Asovtivovs te dvact)oavtEs d'- 
poontos yenjoovrar, xal tovg Zourcovs Fri Evupdyove citàv 
diagBeloovres atol tv Eracav Suva ij Zixedlas 0n)- 
Govor, nivduvov elvar punrote ueydin rapaczevii Aoouîo te 
Auwpsdor nata tÒ Euyyevic mal Gua drcornor tois èxréprpasi 
Ilerorcovunolots Bon®noavres ua tnv Exelvov duvanw Evyra- 
déloor® cdpoov È selva pera tv vrodolmav Er tvpuoyov 
avrégsiv tois Zvpaxocioig, Giloc te xal rorpara cpv mag: 
Ebvrwv ic tÒOv modeuov fxava. dv duovovieg of ‘Adnvaîos tv 
taic Enuinolare tov rs ‘Eyectalcov mollanis Aeyovrav sal tov 
Euvayogevoviov avroîs, ipnpicavto motoBers raéupavtes mod 
tov Ès tv Eyectav, regi te tv qonuatov cxswoptvove ci 
Urdoger Wdereo qpaclv Év tò x0wò xal Ev toîc Îegoîs, sal te 
toù sodéuov cua mods tovs Telivovvilove tv Gtm torlv elco- 
uévovs. ‘ : 

7 Ka} of puèv rotofers tov ‘Admvalov drsoreincav èg tv 
Zinelav. Aanedaruovior dì toù avtoù qetuoivoè xal oi Evu- 
pazor rAnv KogwBlwov orparevcavies è tv ’Appelav mis 18 
yîs treuov où rodiMv naì gitov dvexoulcavtò tiva Éebyn n0- 


versa. Mox xareîoyov est in angustias cogebant, concludebant. v. Wes- 
sel. ad Herodot. 6, 102. De expeditione è2ì Acyntos facta v. Thuc. 
3, 86. De verbis fvupuazlav avaupuvnoxovies v. Matth. p. 656. adn.2. 
Mox vulgo vads zéupavies, emendatum est ex Gr. (in quo mutatum 
est zéuwpayras in réuwpavtes) ex 48. et fortasse D. Probat accusati- 
vam etiam Matth. 1. c. Dein Vall. interpretatur profligatis, quem dia- 
pdetoavies pro diapdeloovtes legisse, ideo H. Steph. coniicit. 


Fuvayopevortwv] Schol. ty dprbowr. Post verba ènyloayro — 
méuwavies ,,nullus quidem sequitur infinitivis, non tamen 'zéuywerres 
pendet ab è2ynploayro, id quod totus illius narrationis contextus docet; 
sed ad èynypioaevro ex praecedentibus supplendum est aut vaòùs é- 
wa. aut Ereubvar 10î5 ‘Eyeotalos, id quod Haack. quoque intellexit.“ 
ScHorm. Obss. p. 15. Conf. adn. ad 6, 34. Arn. supplet 7 zreprogdn 
vel è ynploavto accipit eo sensu, quasi scriptum esset è718/0970ay. 


7. où zr0àAgv] Gr. où zr0}d. Mosqu. où n0%2g. Contra Wassium 
opinantem, où zoàv magis Thucydideum esse, Popp. affert 2, 56. et 
Matth. $. 442. 2. At Valla non agnoscit particulam où Cum Valla 
facit Diod. 12, 81., ubi hoo loco Thucydidis usus est: &u8442ovtes 
elc tv Apyelar, xaì rtoddjv T°C goivec dpooartes. Meinek. Quaestt. 
Scenic. 1. p. 15, adn. apud Diod. emendat xaì 0ù 704Z%7v 1. y. Verum 
Diod. etiam in aliis a Thucydide discrepat, ut recte Wess. monuit ad 
eum ipsum loeum scriptoris sui. Paulo post è£e496rres legebat Valla, 
ediditque Bekk. in ed. stereot. At genitivas absolutus non raro po- 
Ritur pro alio casu, velut hic pro nominativo, quasi scripsisset ray 240 
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pioavree, xal 85 "Ooveds narosicavies tovs ‘Aoyelav puyadag, 
sal tig @Akns otpatiàg rmapunatabimovies autois dMiyovs, xal 
ontceuevoi siva yo0vov dere un adinziv ’Ogveatas naì ‘Aoyel- 
ovs tv dilniov, dregoonoav to otearo in otxov. ,06vtov 
dì A0nvalav où modld Voregov vavoi toerexovia xal Etaxoclors 
dnditare, of Aeyeios pera tov A9nvaiaov rmavorpatià ted dv» 
tov tovs “2v ’Ooveaîs piav iuépav irodibpuovv* vrrò dè vinta, 
avhicauévov Toù otgarebparog drodev, éndibo@ozovorv ol èx 
tiv “Ogvedv. sal tr] dorepala o Apyeioi ds fodovro, xara- 
osepavtes tas “Ogvedg dvercdoncav, xal ol ‘ABnvaîor Voregov 
tais vavoiv Er0° oîxov. xa #6 Me9avnv cv duogov Maxedo- 
rie innéas naro Palaccav noulcavres “A@nvaîor POV te ad- 
tov xa Maxedovav ovs maod epici puyddas ixanovoyovy 
tav Ileodixuoo. Aaxedarpovior dì réupavtes mood Xadudéag 
tous ir) Boanng, &yovtas pds A9yvaiove dernutoovs czov- 
das, Hvprodepeiv Exélevov Ileodixna* o£ d .ov% Hdelov. sab 
d guuov tredevta nol Exrov xa déxarov Eros tredevta tò mo- 
duo de 0v Govnvdling Euveyoayev. 

Toù è’ Eruyiyvoptvov Bioovs Gua re of tdv Adnvalav8 
motofere ajuov èx tie Ziuellac, noù ol ‘Eyectaior per cdltàv 
apovres ÉEmuovta tAlevta donuov doyvolov ds ie ÉEnzxovra 


peluv mavotpati& èEed9orrwy pera 10v A9nvaluv. Ad Athenienses 
qudem hic genitivus referri non potest, nam qui exierint cum sex- 
centis tantum graviter armatis, non dici possunt zayorgarig exisse, 
Similes sunt loci 8, 76. 7, 48. 57. Vide Duk. ad 8, 6. Heilm. ad Thuc, 
P. 771, et de Latinis Brem. ad C. Nep. Attic. c. 11., quos Popp. 
Citavit. “4r09ey an &nwdey rectius scribatur, disquirit Lobeck. ad 
Phryn. p. 10. 

, 0È èx Tv "Oovedy] i. e. of èv ’Opveaîs èx ty ’Oovedv. v. Matth. 
Miscc. Philol. 2, 1. p. 88. et Gr. p. 1193. Tzschuck. ad Strab. Vol, 3. 
P. 551. De interita Ornearum v. C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 71, 13. 


, 8. ws è5 #Enxovra] Alii libri om. es, alii è, ut dubites, num 
®s delendum sit. Si retinetur, haec mens est: in der Absicht, damit 
den Sold fir 60 Schiffe auf Finen Monat zu bestreiten, 3, Comparet 
ex hac somma stipendium singularum in dies drachmarum pro singu- 
lis nautis, si naves ducenis impletae fuisse cogitantur. Nam 200 >< 30 
= 6000, puta 6000 drachmae, sive talentum unum. Hoc daplicatur 
usitfatum stipendium, at longinquitas Siciliae, et, quae exspectari pote- 
rat longitudo militiae effecerunt, ut talis- stipendii additio fieret; id 
quod factum est etiam prius in obsidione Potidaeae. Vid. 3, 17. ARN. 
Mox èy toîs xosvoîs offerunt- Cass. Aug. CI. Pal. It. Vat. H. (in hoc 
tamen #6 — yò sup. toîs — oîs), Laur. Ven. Reg. (G.) fortasse Lugd., 
dein F;: C. Gr. D. I. Vind. Mosqu. K. m. Ar. Chr. Dan. Vulgo 7@ 
x0tvg. Singularem Duk. probat his locis 1, 80. 6, 6. Arist. Equ. 771. 
Et quod Bau, dixerat, plaralem probari posse, quia de plurium civita- 
fum aerariis dicatur, id Popp. refellit capite 6., addens ploralem qui 
dem a librariis ob praecedens roîs fepoîs facile potuisse proficisci, ìd- 
gue iam Haackium monuisse,-sed de unius urbis aerario etiam Poly- 
biam 1, 59, td xowa dixisse, ubi v. Schweigh. Verba 7v ti z160ey(- 
Yrytar aUroîs eto. Arn. ita intelligit: si rationibus cum bello subductis 


- 
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vee unvòs uusdiv, dic Fuellov Sencsstar réuzew. val ci 
"A9mvaior Exxinoiav rmomoavres nai duovoavtes rov te Eye 
oralcav xal tov cqperéonv smotofenv ta te Ghia Erayoya nal 
oUx din®ij, xal smeoli zoòv yomparov, ce ein fcoiuu Èv te toîs 
fspoîs molla xal év toîs nowvoic, tynplcavro vads ÉEnuovra 
sctuscew 5 Zinediav xal otgarnpovs avtongatogas ‘Alnfia dn 
te tòv Kiewlov xal Nixiav tov Nixnodtov al Aduayov 10v 
Sevopavovs, Bondovs uiv ‘Eyeotalors mods Zedtvovvriove, tvy- 
saroicar dì xal Asovrlvovs, fiv i meouylyuntai avroîs toù 
moltuov, xa tàlla ta tv vi Zinedlo reocdtas Sram-dv yipva- 
oxwov doiora ‘Adnvalors. usta dì toùro péoa réureen is 
xinola avis Eylyvero, xa@' Gti Y0n) tv rapaonevnv tais vevo 
taxista yiyvecda:, xa troîs otpatnpois, et tov meosdtorto, 
pnpiodivar Èe tov Euriovv. sal S Nixlac dxovosos pèòv 10n- 
pévos &oyew, voultaov dì tv méliv od 60Rde PeBovievoda, 
cile roopaces Boayela xal evrroemei tie Zinedlac armaons, we 
pdidou Eoyov, ipissdar, raosddav drototpar iBovdero, mal 
maogve toîg “ABnvalois torade. 


sibi aliquid temporis vel opum superesset i. e. si quid sibi temporis 
superesset ex bello gerendo, sive si ‘quid temporis restaret, quod bel- 
Ium non vindicaret. Tum &xovoros codices longe plurimi, vulgo &z00- 
Gas. s,Axovoas non potest locum habere, nisi dicamus, Niciam con- 
gioni populi ante quintum diem habitae, in qua ipse cum Alcibiade et 
Lamacho dax huius belli delectus erat, non interfuisse, idque deinde 
ei renunciatum esse. Sed hoc parum probabile est. Longe melior est 
mea sententia altera scriptura &zovoros, quae et ex librorum anctori- 
tate et ex ipso Thucydide confirmatar. Nam ita ipse Nicias infra c. 1°. 
el ts apyeww Gouevos afoedelc naoavei vuîv èxrrdeîv, quibos verbis 
indicat, se «xovoroy, Alcibiadem autem &0uevor ducem creatum esse. 
Et Hermocrates in or. ad Syracusanos c. 34. Xxiiws te xal toù Èune- 
QuIdIOv Tv orea«tgydiv, dc ty daxovw, txovtos iypovutvov. Nec 
non Aristid. Orat. Sicul. poster. Vol. 2. p. 34. de Nicia: eis dè 0 4euro- 
uevos, dv axovta èv9évde tEndacauev. Vallam quoque legisse axov- 
Gios, Oostendit eius interpretatio horum verborum:. Micias, qui invitu 
fuerat delectus.‘* Dux. Vulgatam Abr. Diluce. p. 570. tuetur, quod non 
necessarium fuerit monere, Niciam invitum ducem belli electum esse, 
quum id ex omni eius oratione appareat, nec bene procedat opponen 
ratio dxovoros uèv — vouliwy dé. — Quidni? quum scriptor bis ver- 
bis nihil aliud indicare velit, nisi Niciae et privatam et publicam cau- 
sam fuisse, ut bellum dissuaderet.* Denique scripturam a me rqceptan 
firmat Plut. V. Alc. 18. 6 dè Nixlas &xwuv pèv n0é9n. 


rontde] ex Cass. Aug. CI, Cam. Gr. marg. Steph., quibus Pal. It 
Vat. et plerique alii tacite assentiuntur, cum Wassio reposuit Duk. 
Prius r@de,. sicut Laur. Lugd. B. D. I. E. Viad, K. ,.In oratiombus 
riptor fere ro:cde usurpat, in foederibus 74de, in oratione 1, 89. 
de, sed sequitur ibi 70avze Alfas, et postea in oratione brewl, ubi 
nihil fere scriptori permittitur, roceùra legitur, In coHoquio cum Me- 
liensibus, ubi res nuda, missis rhetorum coloribus, agebatur, &ley0y 
tuade dixit, et postea rocavta elzrov. Vel de epistola utitur v000 
torade 7, 10., sed in orationibus nnsquam adhibet rede et tavta, 


® 


rossa et tovaùia.“ Wass., post quem etiam Duk. monuit, 10408 


£ 
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‘H pèv Bxndnola rcegì scapacrevijs Tie rjuestoas Mds buvedt-9 
m, xa 6 ti 10) èe Zixellav éuredeiv* duol uévros Soxei xal 
neo cvroù toUTOv Eri yorjvas onépacdar el duewov Est in 
miurmew tas vede, xal ur) ovto Poayela Boviz meo peyadwy 
noayuatov cveedor dAloguiom rmerdouétvous molepov où mooge 
quovta dpacdai. salto. Èywye sal tiudpas x TOÙ toroutoy, 
sal 1j000v Ettemv smeoì to ipavroò compari ddéoda, vopito 
pole dyadov rcoditngv elvar Î6 dv Kali toù Couarog tr xaì 
sis ovolas smoovorjrare polwca yao Gv É toseùros xal ta Tie 
noleog di Eavròv BovAosro dododotar* Opas dè ore èv 16 
mootegov q00vo dia tO mporudcdai elmov maga yvoiunv oùts 
vv, GAia 7) du yapvsoneo Pilota, iou. xal meos pèv toùsg 
toomove TOove Uuertoove doderis du pov d d0y0g eÎn, el ta te 
indggovta Gotev raparvolnv na un toîs Éroluorg meoì toòv 
agavav xal pedibvrmov sivduvevesv* 056 dÈ oUTE Èv xaipoì GrEÙ- 
dere ore dedia tori sarvacgeiv ip & deunode, tata didato. 
pipì pio Ops modsplovs moddovs iv@dde Urolinbvras xal10 


fere ubique in orationibus dicere Thucydidem, r&ds autem solo hoc 
loco editiones habere. Quod 1, 139. 4, 91, 7, 60. scripti nonnulli habent 
tale pro tosade, illorum negat rationem habendam esse. Contra Bau. 
Wassium arguit tricari in hoc discrimine inter rade ‘et zoravta, qued 
tamen non potest negari. Orationum non ipsa verba scripior se reper 
tere profitetur, ‘sed tantum summas argumentorum; at foederum ipsa 
verba ponuntur. Quare in orationibus 701ade, rtornùta, in foederibus 
et simlibus zaede poni consentaneum est, ,,De brevi oratione Teutiapli 
3,20. Thuo, dicit Ziefev aùroîs trade, et ade ac rocaùra adhibita 
sunt brevi obsecrationi Archidami 2, 74. "Qds legitur, ubi scriptor red- 
dit brevem orationera Sthenelaidae 1, 85., at sequuntur verba rodra 
défas, non rggavia. At torade adhbibetur omnibus orationibus paulo 
lengioribus, et dialogo Meliorum et ipsi epistolae Niciae 7, 11 — 15, 
ubi Thuc. profitetur tantam summam dictorum scriptorumve, non ipsa 
verba se reddere.‘ ARN. 


9. Kottor Eywye] Nicias haec dicens, occupat obiectionem, quam 
fieri » preevidebat. “"Dicat aliquis : Tu vero, Nicia, cur adversaris 
expeditioni Siculae, quem certus inde maneat honor, quemque scianrus 
minime vitae suae metuere? At non ideo, inquit, contra meam sen 
tentiam (zap yvounv) diecam. Possunt verba videri etiam ostensuri, 
sibi disseadenti .mazime auscultandum esse, quod honore posthabito sa- 
lutaria seadeat. Asr. Dein èx toù rosoviIOv est èx toù rrodtuov. Pro- 
xima Schol. ita explicat: «ya3òv zr0%lenv nyovuar xaù 10y cpedovvia 
TOÙ COUaTOS xEÙ TS XINOEWS, xa) 10y rrpoyoovueroy Èv x0pe), Opuoltas 
xetto0v rposgxortos toùc dyadoîs molla: ilm. desiderat xaleg 
vodiey, (obgieich ich dafiir halte), sed simul locum profert, ubi simi» 
liter xefr750 omittitur 5, 82. 7ooeddeîv pèv oùxér 1IEAnoav, dequévoy 
10v druneqpevyorwr. Adde 1,.69. émworduero: naì 10v Paafagoy cr» 
T0v meoì avig te mdelo opalévia i. e. ralzeo Èniotauevo. Porro 
ouolwos traho ad «ya3ov, ob ich gleich glaube , -dass-derjenige, welcher 
simgermiassen (7:).sowohl fiir seine Person als fir sein Vermigen 
sorgt, ein eben #0 gater.Biirger ist. Mox alii libri èx 1 z10atto® xo» 
sAdiectivam in talibus magis poeticae dictioni convenire putat Herm 
al Soph, Antig. 102. Porp. | 
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Ertoovs Endvpeiv Eneice rievoavras devoo Erayayicdar. xui 
oleote Îoos tas pevopévas Uuiv orxovdas Èyew ti Bifasov, el 
sjovzatoviov piv vpoòv dvopari orovdal Ecovrar* ovtA Yao èv- 
Divde te avdoec Enpatav ava nai ix tv ivavtiar: cpaléviav 
di mov abogoso dvvaue taysiav tv tregelonow iuiv cÎ èy- 
doo} romoovias, ol modtov piv dia Evupoodv ) Eupfacis 
sal ix toù aloylovos 7 pv nat dvayunv Eyévero, Emerta Èv 


10. 2v9éde — avdoes Eroxfay] Hoc -non ita intelligendum est, 
uasì dicat eos, qui primi hoc foedus fecerunt, illud de industria ita 
ecisse, ut firmum esse non posset: nam Plistoanax, rex Lacedaemonio- 
rum, et Nicias ipse, qui praecipue illins auctores fuerant,. id omnino, 
quum faciebant, ratum esse cupiebant, ut docet Thuc. 4, 16., sed deinde 
alios variis artibus effecisse, ne firmum esset. Sic recte Scholiastes, 
Et hoc convenit significationi vocis 7Q«oosy, qua infinitis locis utitur 
Thuc. de his, qui quocunque dolo, arte ac fraude aliquid moliuntur 
ac machinantur. EÉtsi alioqui etiam li, qui agunt ac student, ut firma 
fiat pax et societas, recte possunt dici roacosy 1as ozrovdas. Thuc, 
5, 43. 3, 75. Duk. Respicit Nicias Alcibladem et ex parte Lacedae- 
moniorum ephoros illos Cleobulum et Xenarem. Vid. 5, 36. De ver 
bis #r0afav «vie (valgo avres) Duk. ita disputat: ,,Si putabimus, re- 
tinendum esse aUres, supplendum erit elve:, sin hoc minus placet, 
cum optimis et plurimis libris me non invito praeferatur avre. Ovro 
Enoafav avra, îta illa tractarunt i. e..et e nostris et ex Lacedaemo- 
niis quidam ea moliti sunt et artibus quibusdam effecerunt, ut nomine 
tenus foedus, re ipsa minime firmum esset. ‘* Dux. De neutro plur. 
pronominis post substantivi singularem v. Matth. $. 439. p. 820. ,,Neu- 
trum hic videtor adhibitum esse pro foeminino, quia non refertur ad 
ipsas orovdes sed ad negotium pacis concludendae. *Ezzoafay avras recte 
diceretur de iis, qui paci ineundae et firmandae operam dederant, ut 
Nicias ipse et Plistoanax, at &70afav avra recte de iis, qui ita pactionem 

acis et foederis tractabant, ut non multum abessent, quin perverterent 
I. e, qui mutuas suspiciones movebant in animis paciscentium, ut om- 
nis placabilitatis sensus evanesceret. Si strocturam spectes, eùra magis 
refertur ad 7& zreoè 1è5s omovdas, quod scriptor tacite loco substantivi 
simplicis 7&6 orrovdas cogitatione ponebat.“ ARN. Ad ogaléviwy in 
tellige vudy. 

xal x toò alaylovos] Atheniensibus pax et foedus nuper conclusa 

minime turpia fuerunt, quare Arn, vere sentire videtur, comparativum 
hic rursus positum esse pro afoyooù udiiov, ut 2,40. Pacem, alt 
scriptor, nonnulli non inierant, xe. ody oî dodsréotaror, s,v. 5, 20. 
sc. Corinthii 5, 52. 115. et Chalcidienses 6, 7.4 Dosr. Praeterea non 
inierant Elei, Magarenses etc. Bellum aperte (avrexous) Corinthii ge- 
rebant, et decem inducias Boeoti agebant 5, 26. 32. et Chalcidienses 
6,7. Decem dieram autem induciaé non erant, quae per tam breve 
spatinm obtinebant, sed quae deciino quoque die renunciari poterant. 
Quare è7c0r0vdal appellantur 5, 32. Verba oxozreîy tiva orator Alci- 
biadi dicit, et in teve quaedam emphasis est. Ad peremgg — 204% 
Schol. recte adnotavit: 77/5 110%6ms Mudòv oùx èv 19 dagpadei oopovons 
uerevnvexta. DÈ tò Ovoua dnò tav riolwv tOV unt” dgpuoutvove 
Porro verba xarà tas qretoovs Europam et Asiam Minorem Bloomf, 
intelligit, rectius Arn. varia litora continentis, quatenus ex adverso 
ponuntur insulis, quarum obedientia certior esset. ,,Sic Terra ferma, 
ait, ora Armnericae australis appellata est ex adverse insulis Indiae 0c- 
cidentatis, sic insulis quibusque vicinae orae 7005 dicuntur. 4 De- 


“ 
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avtij turn molla ro dupufinrovpeva Eyopev. Elo d° 0? ovdi 
rev ro sv 6uodoylav èdébavro, mal 00, ol doBevéotaros: 
cli ob pèv &vrinove morlspovow, of dè xab did tò Aaxedaruo- 
viovs Èrs sjovyaterv Sernuipors orovdais xal avtol xatéyovrar. 
saga È dv Toros, el diga sjuov tv duvauiv daPosev, Greg voy 
onevdopev, xa mavu av EvveriBowio pera Zixehtordv, oùs 
00 modder av triunoavto Evpudyovs yevecdar tv td relv 
poovo. dere z0n) cxozeiv tiva ata, nal pr uerecioc te modes’ 
abiov svduvevenv, xal deyje Giins doéyecdas molv Tv Fyouev 
Befaocdpeda, eÈ XaAxidajg ye ol Erì Ooauns Fn tocaùta dps- 
orotes dp udv tri dyetgrotol elos, ‘xai WAX0L tivig nata rag 
nrcioove ivdoraotàs dupodviat. ipueic dì ‘Eyecralors dn) ovot 
tuudyose, aîg ddixovpévors detos Bondoduev® Up’ dv d ai- 
tv malar dpestotov ddimovueda, Eri péilopev duvvecdaL 
xuitos TOÙg uèv xareoyacapevor xv naraggosuev® tov Ò elii 
rai xoamtoasev, de OXXoU ye nal molldv Ivrov yalenos dv 
cogev dvvalueda. avontov È ir torovtovs Îévat Ra “oatnoag 
TE Pi) xotacgmoer rig xaì ur) xarogddcas ‘pr èv td duolo xal 
soiv Emigeronoa. foroi. Zisehiajtar È dv por doxodow, de 78 
vov Byovar, sal Fri Gv oc0v devoì sjuiv yevécdar, el dotsiay 
avtdv Zupendotos® drree ol Eyeotaior padiota Muas èixpoPodot. 
vv uiv yo -xev Eidorev Towg Aaxedarpoviav Esactor qApu, 
Belvag È oùx eluòg doynv er conv orparedca® d yae dv 
toro tv ijuettoav pera ITelorowwnoiav dpthoviar, elx0g Und 
ov avtov xal Tv operioav dia TOÙ avtoù xaBarpeBrvar. 
muîs è dv ol Bnet EMinveg pdliora pèv èxrerdnyuévor elev, 


. nique in verbis vg dy d° avrò» etc. Reisk. scribi voluit aUrol, quod 
sane sensum huic loco aptissimnm efficit. Ut nunc sunt verba, ita con- 
struenda sunt: Zxelyovs dè avrdy, dg’ ar nada: apearwiwy ddixos- 
ueda, Eri puédiouev duuvecda:, ut vidit Arn. comparans 4, 126. 7700- 
nyunode toîs Maxedboy aurdy, et saviov, addit, videtur requiri non 
minus quam. aù70/.£* » . 

11. un) è2y 1 duofo xal roly) Schol. reodroy uèv yao un En 
zegnoavies "A9mnvaîor Zixeliastars ox elyov avtobs nodeufous* Èrme- 
zeoncaries dè xa un #ibvres oùx Èv tq@ duolw Èylyvovro, Gila no- 
deutovs avtoùs Foyov. Proxima ita licet explicare: Oreo èxpofoùvrec 
nuîs Mtyovo:, mist quis malit explicare ex illis,. quae docuit Thiersch, 
Gr. $. 267. 4., ut Popp. existimat. Verba #xe/vws d° ovx elxés cum 
Scholiasta ‘interpretor: s/ovv, el doydeîev.vnò Zuonxzovatwr, odx elxds 
în ty ov 'A9Nnvalwv koyiv otRatEvcas TOÙC Zuoaxovotlove, Zixeluwtsy 
eotavias. Et vrrò rv avrwy est usò 16 Ilelororvnolwy, ad dia où aù- 
roù supple roòrrov. Verbis di 62/y70v Heilm. spatium, non tempus signi- 
ficari vult, afferens verba huius ipsius cap. dia 2704200 ye xaà 7104Z4y 
ovruy et 3,94. qeovr xara xwuas xoù tavrus dia zrodZoù. Minus 
apte affert 7, 15. Neque tamen negamus, hunc sensum esse posse, 
sed quaeritur, utrum h. 1. aptius sit. Hic certe praestat, cum Scho- 
liasta explicari per rayéws. Celeriter si abeunt, hostes nondum copiis - 
siis collectis eos non in periculum adducent, ne vincantur. Quare 
addit contrarium eius: eì si opalelnuey. 
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el ui) dqixolueta, Ercesra Sì xal el Gelfavreg tv duvenw Èi 
dilyov drstlbornev® el dì gpalelmutv ti, taquor av Breordivies 
pera tov ivoade EniBoro. a yo da rdelotov redvtes lopev 
bavpatbpeva, al ca meipav Fusora tijs dobns dovra. Ono 
viv vusic, d ‘A8nvaîor, e Aaredarpoviove nai toùs Évupdyove 
serivdare, dia TO mapa yvoiunv avtav mods @ ipofeicde vò 
modtov reouysyevijodat, satepoovnonvies nin nai Zinedlag Èqle- 
ds. 707 dì ur roòs tas tuyas tv 2vaviimv èrolgecda, 
cila tue Siavolac xoatmoavtas Bapoziv* undè Aaxsdasuoviove 


Bne0 vùv vusîs] Schol. 16 avrò Frreroe roîs ZTuparovolos rod 
muas, ozeo vbv vuîv èyévero nods Aexedcuoviovs.  pofovpera yùo 
aUrovs del Inzrore, èruedi naoa tv olo 10 modtoy aviwv èxga- 
Ijoore, xatepoorgoavies nin xa) Zixellus Eypleode. èuopatve dè Gu 
vi Zupaxovaroi, xategpoornoartes pudyv, toy ivdade doftovtar. “Oneo 
ad totam-praecedentem sententiam redit. Quae a nobis, ait, longissime 
distant, omnes admiramur, quamdia opinionis, quara homines de illo- 
rum virtute conceperunt, nullum specimen dederunt; id quod etiam in 
Syracusanis eveniet, et vero iam in.vobis evenit. Nam initio quidem 
Spartanos timuistis, desperantes victoriam, posthac praeter opinionem 
vestram victores facti elati victoria ampliora concupiscere coepisse vos 
iam videmus. itidem Syracusani nunc vos expavescunt; posthac #1 
opum vestrarum specimen dederitis, victique fueritis, ut ab exped- 
tione tam temeraria exspectari debet, non satis habentes, vos ab insula 
sua propulsasse, ultro etiam in vestris terris, armis suis cum Pelopon- 
nesiorom iunctis, aggredientur. Id quod postea factum est. Et zeoe 
qrespunv est 100° tinlda, praeter opinionem non Syracusanorum, sed 
ipsorum Atheniensium. Dein &Uroy pendet a mepeyeyerzosa., et re- 
ertur ad Spartanos. In praepositione n00s notio eomparationis inest, 
ita explicanda: Victores evasistis illorum, praeter spem quidem, si ever- 
tum comparaveritis cum timore, quem antea habuistis, timentes illorum 
multitudinem. Mox alti libri 2p/e09a:. Recte liabere, quod recepimus, 
docebit Herm. ad Vig. p. 761., ubi illum loquendi usum explicat, quo 
res per verbum dody universe designata, deinde non addito pronomisé 
pluribus explanatur, exemplo usus verbis Thucydidis 2, 60. Eadem 
observatio potest h. I. verbo 7agyew adhiberi. Corif. Matth. $. 630. 
2. e. Tertium id generis locum habes 6, 36. xaì vÙy aUra. ai ayyelta 
souto duvaviai, ox dò tadropotov — Evyxeivioi. Itaque haec eni 
. pracsentis loci interpretatio: so ist es euch, Athener, selbst mit den 

acedaemoniern und ihren Bundesgenossen ergangen: da ibr wider 
euer Erwarten, wenn ihr die Furcht bedenkt, die ihr anfinglich hattet, 
ibrer Meister wurdet, so verachtet ihr sie jetzt dergestalt, dass il: 
noch dazu auf Sicilien Anschlige macht, 


tas diavolas xoctnoavias) SchoL ras diavatas dnievar sv 10- 
deulmy, quem sequitur Arn.: ,,eubigentes vel conciliantes hostium animo: 
i.e. securitas maxima nostra inest in deliniendis hostium animis, sit? 
virtate et fide sive clementia nostra, sive superiori solertia, Si hostes 
diligunt nos vel reverentur, non ausuri sunt nobis nocere, at Lacedae- 
menii nunc tentant nos damnis afficere, quia neque amicitiam eòrum 
conciliavimus , ‘neque inimicitiam deterruimus.‘* Mirum vero consiliun , 
ducis Atheniensium adversus illos, quos statim suhiicit omni modo Athe- 
niensibus insidiari, ut acceptam ignominiam aboleant! Koateiy 1. es 
per victoriam aliqua re potiri, alicuius rei potentem fieri, in seiner 
Gewalt haben; xoazeîy tivos est aliguem vincerè. Hoc, opinor, dicit: 





- 
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Gio ts Nyncasda i dia tò alozgov cuomelv, Oto tooo Trs 
xa vOv dv duvartat Gpydavree Muse tà epireoav drsperic sù 
Poovrar, doo nai rmeoì rsdelotov sal did midelavov dblav des- 
tig pederoowv. | Ogre 0U meoi 1oòv iv Zinedla ‘Eyeoralov iuiv 
evdodv PaoPagav È dyev, el coqgavovuev, dadi’ Srrwg moliu . 
di cAsyaoylas érufovievovoav disnc pviatdusta. al usupij-12 
CIR Y07) Nudg Otis vecacti dirò vigov .peyadge sel rodépov 


Boayiî ts Aedcapnuapev, dere nel venosi ab voig coppa 


decet confidere suorum' amimorunm potentes i. e. neque nimis fortuna 
secunda elatos, neque animis per adversam nimium demissis, sive den 
Muth erweckend in der Noth, und im Glicke den Uebermuth zigelnd. 
Sic verba conveniant cum loco 2, 87. ovdè dixasov tie yvauns tò pr 
zato xpatos vixndivr, Eyov dé tiva ty avrò dvridoylav, 15 ye Svu- 
gooîs 19 asmaperte dufhuyusode, vouloas dèi taic uèv tuyusg èvdége 
GIU oqaideoda: toÙùs dvIouzove, tai dèi yruyasg toÙs at 
toÙs dei ardostavs d03àAs elvat. Sic autem gnimum firmare 
in ladis fortunae non contingit nisi in omnem casum bene pragparatis, 
et sufficienti apparatu suo, non hostium. vel fortuna adyersa vel erro- 
ribus, vel praesenti infirmitate virium confidentibus, ut ipse auctor 
suadet 1,84. voultsv 1às diavolas t@v infda; rmaparinolevs elvat, 
xaè ties rroosmuntovaRe tuyas ov doyw Sinipseraz. cel SÈ ws rrods € 
Bovdeuopévovs tovs: èvavilovs  Foyw naoacreval@uesa, sad Ova. ÈÈ 
èzilyoy us duagrnooptvav Tgr dei tas èiaffag, dll ds quid av 
tÙn goqgalos npavoovutvor. Denique. explicet haec aliquig ita, ut 
diavofes ad hostes referat, et. 15 dipmolas xgargaarias dicat idem 
esse, quod pren migtsvorIne TGV èvavilun zoaégew , (verba sunt 
Periclis 2, 62.) id quod' cum Arnoldi interpretatione quadamtengs con- 
veniret : verum id verba non patiuntor, hic enim sensus postulat: 7aîg 
dravotars 1òvr noleuluv xpamogrias sive,. ut Periclis verbis utar3 
ltvan del 10îc Èy9goîs guoce pn goovnuess porgn,, dilà <aÌ. era 
goompuare, tini. re N909v miarevartas, vw dé airò vor Unag- 
yoviay. Paulo post doq est idem, quod togovtg udiior dr1, , Conf, 
5, 108., adn. ad 6, 89. 92. Sensum totius loci sie aperit Schol. 47 vo- 
pitera Aaxedaruortove ilo ti .quoneiy n. de tò algggòs. oneigdaa 
onevdesm, drm toomm divario Èr vv subedoviec quos arapuoxéoa- 
codes t>, 10009TEv &dobtev, dow Unto navra td dla 175 dagns Inn 
owrtor, xaì tm mdelgrp yoovw perletwor avi. Denique de ddyao= 
gine sibi Spartanos însidiari dicit, quia, ut scriptor 1, 19. dicit, stude- 

ant xar dluyagyiav oylov aùroîs pdvov èniindelas 0rws nofsrevda- 
0 ci Fuuugyor. 

12. toîs owueciv) Articulo ante oduaniv addito, anto yonmen 
neglecto offenderat Popp. Nunc eum fueri dicit Bornemannum ad 
Xen. Anab. 7, 8, 9. et Herodem Att. p. 33. Reisk. Mox in verbis. È 
sdde elvar Lanr. F. Lugd. Gr. B, D. E. Bar. Aid. Bas. om. «iva 
Bloomf. muotari vult in cîue., at Reiz. ad Vig. p. 750, 177, accipiendum 
dicit vel pro ?2feivai, vel dictum esse 2v9ade siva, ut éxwwr Eva, TRY 
smowinv. tivas, sò vÙv siva. Adscripsit ibi Herm.-Pseudo - Demosth, 
p. 1389, 9. duolws perio diadex®ivar toîs npoTEgOv ate elonzoosu 
tr9ad sivat uo. doxeù, ubi ‘tamen Dind, legit èv9adì «uuoò doxei, 
Reisk. probante Schaef. Apparat. cr. Demosth, Vol. 5. p. 603. «vas dici 
idem esse, quod èvéivar, datum esse, în potestate mea esse, Arn. ne» 
gat Graecam locutionem èv9ads civas esse, quae significare deberet: 
as far as' this place is concerned, quad aitinct ad hune locun, Utut . 

THUCID. II. 9 
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nitdota nol tetra Sato suv dluarov Ivadde elvar dvaloîr 
noi pi) Vate dvdodiv puyedar tovde trinovelas Seoptvar, cls 
th te pevcacdar xadoîc yonormov, nal to toù mélas xivòvro, 
esodo Adyove pòvov mapaczopivovs, 1 saTtoodocavtas yagiv 
ui) delay eldévar, 7 rralcavias ov Tove pidovs Evvareokégas. 
st té tie Hoysw douevos alpedels ragaveî bpiv èunàsiv, 10 


Cd . ld LI 1 
favroò ‘uòvov oxomaov, Giiwog te nol veotegos Èrt dv És t0 - 


&ogew; Gros Pavpas®g uèv dirò tic [mmoroogplas, dia SÌ rio. 
Auréletav nol doedn 9] ci èx cis doyîle, undè‘tovto iuraga- 
sint to tig modes nvduvo lidia EMourovveodas, voploare 
SÌ toùs torovtovs td pèòv Inudora adixetv, ta dè lia &valoîr, 
xa tò rodyua piya elvar na) un ciov vectéoo PovAzvcasdat 


est, rectissime asseverat, hoe praesenti loco Thucydidis sensum nullum 
ebere, nec articulum omitti potuisse, zò èv9ade eivar. Itaque 
anc structuram probat dixecov slvar dvadoùv, justum esse hic tmpen- 
dere. Deinde in wevcaoger xelòs, ait Schol., rò xalac zrodsxettat 
dia t1ò un nepootote wevdéuevove nio dava. Et yonoor 
squamquam utrique membro orationis adhibitum est, tamen, si verum 
spectes, tantum ad prius membrum pertinet, quum verus sensus hic 
sit: oc Evufalver 10 te xadiòs “Pevoacda: yonoiuov elvar, xa 10 y0- 
ov un dEluv abvrods eldéva:.* Ann. Tum 10 toù élas xivduro est 
zur Gefahr des Andern, et sic rursus paulo inferius. In proximis servo 
vulgatam aùroùs Aéyovs udrév mancagouétrove, nam Aug. It. Vat, 
H. (in hoc ovs 8. wr) Reg. (G.) Vind. et tacite Lugd. habent aurar, 
quod si quis probet, melius in eùròy mutatar, hoc sensu: von sich 
bloss Worte darbietend. - Popp. coniecit «ùr@y Z070vs puovov rupa- 
oyoutvuv. Dein vulgo Fvvazo0%é09a., sine ulla scripturae varietate. 
Valla interpretatur amicos secum in perniciem traltere. Lindav. Spicil. 
p. 11. emendavit, et ZvvazoZé0a: iam Dind. tacite reposuerat. Etenim 
Evvusrolécer vim' activam habere nequit, v. adn. ad 3, 40. Itaque 
servari vix possit, nisi 7oîc pfX0:5 cum Reiskio scribas, et frustra ana- 
coluthon statoendo Arn. tuetur. De i7z7oroo pig Atheniensium v. Boeckk. 
Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p. 80. sq. C. Fr. Ferm. Antt. Gr. p. 107, 2 
siTam sumtuosum erat Athenis et vero in plarimis Graeciae partibus 
equos alere, ut:documentum esset magnarum opum et putaretur indi- 
care opulentiam et. proinde nobilitatem maiorum. V. Pind. Isthm. 4. 
21-23. Herodot, 6,35. @Quantos sumtnus requisiverit, apparet ex Pind. 
Isthm. 4, 49. Aesch. Prom 475. et Aristot. Polit. 6, 7.‘ Bloomf, De 
Alcibiadis luxuria v. Athenae. 12. p. 534. et Boeckh, I. c. p. 315, atque 
quos citat. C. Fr. Herm. p. 320, 12. 


xad Li) otov vewtéog] v. Matth. p. 896. Schneid. Indic. ad Xen. 
M. S. s. v. oîa. ,,Repete efvar, ut sit oiov elvar vewréog i. e. UN 


tosoùtov ociov èEcivar vewtéog. Possis tamen et- sine e/vac sic intelli- 


gere. Durius tamen dativus vewréow simpliciter ita poneretur, imo 
vewreoor dixisset; ut ciov esset pro wsre. BAU. Quam rationem pro- 
bat Popp, negatque vera esse, quae a Matthiaeo discrimen inter. ot0s 
et otos te tollente disputantur; nam, quum oéov per rocoùroy oiov seu 
ste solvendum esse fateatur, solutis ita verbis accusativum yewrsgov 
requiri, quia oioy sensu verborum oiòy 18 accipiat et proinde e/vec cum 
notione verbi èfeîva: cogitatione -supplere non liceat. Secus-addit esse, 


si oi6v te legeretur,ita enim locum simillimum fore verbis 7, 14. dr0-- 


- 


outatov tÒ ui) ci0v 18 eivai tadia èuo) xwidocw ' < 
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re na) deleog peragesoloa:. ovs tyò Sedv voy ivadde 16 cdrdA3Z 
aviol rmapaxedevetove sa9nuivovs pofoduar, sal toîs rossfu- 
tioois dvrimaganedevoua: un xataoguvagva:, el to ris mapa- 

x 


stbygras -covde, Oroc un débn, dav pur ynplintar rmodepetv 
palaxòg elvar, unò Gneo Gv avroi madorev, dustowras elvat 
tiv dtovitv, jvovias Ot: inidvula pèv Bheyiota xatoeBodvra, 
moovola dè misîora, diX° Unito tijs maroldos, cis puéyiotov Îr 
tv molv xivduvov dvagdirtovone, aviigespotoveiv nal wnoplte- 


- 


13. ovs èyd dov] Os non potest alio referri, nisi ad roùs ros 
ovrovs, nisi malis cum Reiskio scribere os d° èy® dod — pofovua:. Tam 
mapazelevotovs, quod vocabulum etiam Dio. Cass. 52, 15. habet, Pho- 
tius ita explieat: zraoaxzlevotol, ci x naparelevosws xaì ANQUXÀ7- 
vews ovdiaufavovies xa) où otagi@lovies, ubi videtar legendum esse 
za) ovotaoietoriIes, et rursus raoaxedevoto), oi azovdaotate È yo 
vnovdagizio tòv avotnobv val arsovdatov olxelov dnioî i. e. acrem et 
strenanm asseclam. I/xoaxedevorot praesenti loco videntur intelligi 
magistratas (proedri, epistatae, senatores etc.) non rite et legitime, 
+ sed per coitionem et conspirationem ambitus sive leoti sive creati (quod 
‘ quomodo fieri potuerit, explicat Boeckh. C.I. Vol 1. p. 129. sq.), id quod 
colligo ex Aeschin. in Ctesiph. $.1. xad yoapovol tives dadlos 1c0a- 
vouove yvouecs xò TedTa ErepoL tives TÀ pnplouata èrrurpnpliovorr, 
ovx Èx TOÙ S.matordrov todmov dayòvres nooedveverr, @À1° fx na0a- 
0z6vis naFetbpevo:. Huc pertinent af furmuoota, «Uneo cubo 
xevov mooregor (ante eventns libri octavi) èv 73} moler ovoei Eni d(- 
xus' xe) epyaîs 8,54. Proximorum hic sensus esse videtur: ipse quo- 
que seniores hortor, ne pudore tangantur ideo ut ne videantur, si bellum 
dissuadeant, ignavi esse sive dass sie sich nicht schimen deshalb, dass 
sie nicht feige scheinen mégen etc. Plenius ita dicere potuisset: xa 
mos apenfiutÉRois dvtirapare,evoua: un xatcioguv9évias, el 10) 116 
nepezeinres 1vde, Ynypeodar nodepeiv, Snws pn d6in — uadaxòs 
tivar sive un zateoyuv3fva:, el tw tIS Aapaza9ntae tovde, dere yn- 
phesdas modeueiv, Orrwe pun etc., atque et toi tes zrapara9nra: ete, 
est, si quis magistratus collegae. ex horum magistratuum coitione factorum 
numero assideat. Verum non est silentio praetermittendum, in D. omitti 
particolam un ante wngplta:, Quem librum si sequamur, sensus hic 
exsistet: Contra ego hortor seniores, ne pudore deterreantur, si quis 
alicui ex horum numero assederit, ne videantur, si istos metuentes dellum 
decernant, ignavi esse. Ne dicas, vix metuendum fuisse illis senioribus, 
ne, si bellum decrevissent, ignavi viderentur, monendum est, propter 
îd ipsum, quod collegas sibi assidentes metuebant, et hoc metu bellum 
decernebant, ignavos videri potuisse. Nihilominus reiitio hanc alteram 
rationem, qua 47 omittitur, quod durum esset omitti verba istos me- 
Iuentes, et quod sic potins 47, quam orws un desideratur, quia 077wg 
ur consilium actionis, un metym rei, quae ex actione consequitur, 
significat. Prius igitàr est in der Absicht, dass sie nicht scheinen, 
sive den Schein zu vermeiden; alterum est es imbchte scheinen, dass 
sie ete. Pro #ey vulgo erat ay. D. teste Gailio particulam om., teste 
Lekk. in marg. habet jv. Mosqu. x@v». “fy pro è@y abhorret a consue- 
tudine huius scriptoris, ut dictum est in adn, ad 4, 46. De verbis 
Mayora xatop9ovriae v. Matth. $. 300. 

uénator tav rolv xivduvor) marimum priorum periculorum, pro 
ueltova, maius prioribus periculis. Nam si priora sunt pericula, novum 
istid non pertinet ad en,- neque inter ea maximum, Resi maius . illis 
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da. ToÙg uiv Zinelioftas olsneo vòv Coe yevptvovs mods 
ua, où peurroîs, to te "Tovio xodreeo maod gv iv ris ndén, 
nal tò Zikedixd dia rcedayove, tà avtiv vepopévovs sad al- 
tovs xal Evupeoesda,* tois È “Eyebtalorg lidia elmeiv, ènedi 
Gvev Admvaiav nel Euvijyav mods Zedivovvtlovs TÒ rpdtov 
molenov, pera cpav avtov nel xatalvecdas® nali tò douròv 
Evupayove ur) rmossicdar Gorteo elodapev, ole rane pèv rod- 
aciv duuvvovpev, oipeleiàc è avroi dendivreg ov teveopeta. 


lAxaì cÙ, d moutavi, taùta elreo ijyei GoL rposquew xNdecdal 


est. Bau. v. Herm. ad. Vig. p. 718. Paulo post valgo legitur 7005 
uuds ov peurntoîg, at ex CI. Ven. Vat. H. Reg. Mosqu. restitutam 
est nuds, et sic habent etiam Vall, ac tacite Lugd.. Post pronomen 
Bau, primus comma posuit. . Etenim hic nalla comparatio finium et iis 
circumseriptarum »terrarum institaitur (id vero fieret verbis junctim 
lectis), sed quid ferri possit ab Atheniensibus et concedì Siciliensibus, 
Nicias profert. Modo vastum mare, ait, interttuat, non est quod que- 
ramur aut nos aut illi; quibus igitur nune, posthac quoque finibus 
contineantur, neque illos est quod arcessamus, aut illi ‘nos. ,, Hoc 
scriptor dicit, Siculis non navigandam fuisse in maria Gràecorum, ne- 
ue Atheniensibus ad litora Siciliae plus singulis triremibus. Aemula- 
tio enim veterum civitatum. peregrinis triremibus aditum ad portus suos 


“ non minus interdicebat, quam in terras suar peregrinis militibus; et 


videtur in pactis usitata conditio fuisse, ut. alterius civitatis naves ne 
adirent litora alterius, praeterquam. certo definitoque numero. Arx, 
Porro freto Siciliae mare Siculum. continuabatar cum mari Tyrrheno, 81 
rem accuratiori usu scriptoram censeas, v. Thuo. 4,24, ,,Emensi Ve- 
linum sinum, Palinuri promontorium scopulis longe in mare procur- 


‘ rens, in Siculo iam mari navigare coepimus,. certe secundum Horat. 3. 


Carm. 4, 28., licet Tuscum et Inferum frequentius audiat. Nec mirum, 
iam ad Palinarj promontorium a Sicilia nomen potiri, quum omne 
mare, quod quavis ex parte in Siciliam protenditur, sic vocetur, ut 
egregie docuit Petr. Burm, ad Phaedr. 2, 5, 20. Ita Strabo Alpheum 
flumen dicit é#x77/71681y Ènè pv ZixtlixMv Fadaccaev, quod quum forte 
absurdum fuerit visum, interpreti, hanc particulam convertere omisit, 
quum tamen hac parte versus orientem magis proprie mare Siculum 
dicatar.‘ Dorv. Sicul. p. 3. Paulo post 7ò roewrov 70Aeguov D. Vall 
a principio interpretans. Vulgo ròv 70drov. Debebat certe scribi 10y 
naporeoov n0kguov. Imo nullum prorsus ante hoo tempus Selinuntài 
Segestanique bellum gesserant, cui quidem Athenienses intermixti 
essent. i. . 
‘ 14. © rovraw] Epistatam alloquitur, cuius erat eo tempore in 
fuffragia mittere. v. Tittm. Gr. Staatsverf. p. 172. Boeckh. C..I. Vol. 1. 
. 129. sq. De verbo antem ipso &r1yngfiev v. Schoem. de Comitt. 
th. p. 120. Valck. ad Herodot. 8, 61. Luzac. de Socr. Civ. $. VII. 0. 
Fr. Herm. Antt. Gr. p. 246. 16. de formula yvwas r00719éva. Schoem. 
p. 104. Lazac. item p. 104. Valck. I. e. Etenim proedri, quum senten- 
tias dicendi potestatem faciebant, dicebantur 1670v vel yvwwas -r00tr- 


Bévar. Via, adn. ad 3, 36. 38. Quemadmodam autera prytanis pro 


epistata, sic etiam proedrus pro epistata nominatur, ut monuit Brem! 
ad Aeschin. c. Timarch, 42. adv. siph. 21. Ex verbis eì ddiwdeîs 
Petit. ad Legg. Att. p. 295. Wess. colligit, non licuisse prytanibns, po- 
pulum iterum in suffragium mittere de re, de qua iam psephisma per- 


‘scriptum esset. Esse tamen illustre exemplum in contrarium in de- 


i 
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re te mélewo, xal ffovisi .ysvicdar molirte dyadbe, Bruvi- 
quite, sal pvebpas meoride abdis AGmvalose, vouloas, sì ddém- 
dele tò evoriimpica, tè puèv Mew tous vipuovo pr) pera to-. 
csv èv uagrvenv alrlav ogeîiv, as dè rmolecs [uamds] Bov- 
leucaptvite lampds dv yeviodar, xal ro. salde &otar rodr' elvat, 
0g Gv tv rarolda cdperon cis sieiora s] éucdv elvar pndty 


‘0 pèv Nosbas tovaîira elrne* rev dì ’Afnvatov naorbvees48 
oi uòw srieictor osparedetv smagguevv sab tu èbnpicueva pi) 
Ave, of dé viveg nad ctvréheyov,  èvijje dì mpodvporara iu 
orpotelav “Armicone d' Kiewviav, Bovidpevos to me Nixla 
dvevtietodar, «dv xo Es rillia diaqpogos Tad modirina, al Gti. 
avro diafblwog iuvao9n, nal padiota ‘ctdatnyffoal re tridu- 
pov x &arritov Zikellav te dl ustod xat ‘Kaoyndiva AMwbe- 
du, xl tà Tila Gua eUtuynoas qonuact te nai d6En pdpedi- 
0a. dv Yao iv diucvpati Urd Tav dordv, mais imduularg 
peltocw 1] sora civ indeyovoav ovolev Epoijro ie cs tes Îrorco: 
rcoplas nol tds &Mias Sarcavas* Oree rai raBelZev Voreoov 
tiv T0v A@nvaitcav nily 0Ù, riore, pofaBivies ydo ato] 
ci zolle) tÒ péyados as te nata TÒ Favroù ocdua rapavaplag 


creto fé Mytilenaeis interficiendis apud Thuc. 3, 36., Duk monuît. De 
lac re y. accuratissimam disputationem Schoemanni p. 128. Verba 7ò 
— liv — uN — olulav ogeîv hune sensum habent: violationem legum 
non habere in se causam criminandi sive non habere, quod quis cri- 
minetor, sed potius éxcusationem' liabere ,' si transgressio fiat coram 
tam miultis testibus. ‘Fallitàr, Matth. p. 1068. Paulo post %exds om, 
band pauci libri, ,,nec opus est additameènto xax@g, quia modestiaé 
orxoris ad ciyes verba facientis non est accommodatum. Praeterea 
iam simile quiddam verbis antecedentibus w7 Ave toÙs vopovs indi- 
catur.* BenED. In verbis 7d xadds «pic toUT elva: etc. commixtio 
duaram locutionum' inest: tò xadoc @oéme elvar wqpedeîv xaù undèv 
Bhantey, et xaldé Botti, 05 &v etc. Coraes censet, ;in his verbis 
quasi locum communem -esse, hanstum illum ex seriptis medicorum, 

erte Hippocratem Kpidem. 1. sect. 2. p. 662. Vol. 1, ed. Vanderlind. 
monere medicum dozeiv regl tà vovonuera duo, dpedfey pù pid- 
miev, et similia ex aliié’ Bloomf. offert. De formula éxoy evas v. 
Herm. ad Vig. :p. 888.’ oi 


15. -rapeòvies oL.petu rrieîo10s] i. e. dÎ uèv misibior die zaone- 
cav, phrimi, quem ad dicendum prodibart. Non est 15y repioviwy 
oi nitdoro, sic enim scribi (debebat. of zapeoyries ob. uètv srhetoroLe 
Proxima ‘ita resolve Ur. 49 dedgopos val Sr. etc. Et di adroù cogita 
esse dea 161 dipertyijoar. Porro loco passivorum saepe . verba neu- 
tra, nonnunquath «etiam nomina usurpata sequuntur illorum stractaram, 
ut Thuc. hic dicit èv aSiwpari Vadb vv aouuiv et 1, 130, Vrò TOY 
Elinvor. «v. ‘Valck, ad Herodot. 6, 45. Matth. $. 496. 3; De formala 
comparatiomis psllogiv 7 xete v, ibidem p. 843. De victu -cultuque 
Alcibiadis ‘sic Plut. Vit. eius o. 6. lf%xmfia0ns 0 mv pèv Guede sal 
moos Rdoras dyoyiuos:  yéo dad Bovxudédov Zeyoutyn macavoule 
es 13 oGpuu =sîs dralens Urrovlay' toRvinv ddwoy. -De Pausania 
scriptor 1, 132. dixerat èfedediimnio TdV xadiorwIwy vopiuwr. 
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ic tv Slarrav, na) tic diavolas civ nad’ ®y Exegrov iv dro 

giyvorro Erngaccev, dg tupavvidos érudupovvie moltpios xadi 

otacav, xa) dnuocla sedtiora daBévis td toù modépov, idig 

Exaotor toîs Érimndevuaciv aUrod aydeodévres, nab &AAois ini 

soéyavres, où da uanooi topniav tv nodiv. TOTE È oÙy 

mageidaoàv toîs ‘Adyvaloss maegver rorade. 

16. Kal moosnuer por uailov Éréouv, d Admvaioi, doge 
avayx y°O Ivreddev Gotacdor, Eredi pov Nislas xa9Nwaro' 
na) dEtoc dua vapita elvat. civ Yao mos EriBontog elpi, toîs 
uèv reooyovorg uov sal uoi dobav qpioei tavta, ti dé raroidi 
xa) dopéderav. oî yao "EMinves nal drto duvapiv psito quay 
tiv modv E vépucoav td tua diamgerei ig ‘Orvprlate Petoplag, 


diadéyri) H. Vulgo diadérra. - I. in marg. diedévios. Vulgatam 
Arn. tuetur, dicens scriptorem sic dedisse, quasi post diadéyra seque- 
rentur verba dià 7d èrmndevuata yadenws qéoovtes. Mihi usque vi- 
detur uterque dativus, et hic et qui sequitur, ex ay9eo9évres pendere. 
Conf. Popp. ad Xen. Cyrop. 4, 3, 19. Proprie debebat scribere dia- 
Pévtos, quamquam enim publice praeclarissime bellum ,adminisiraverat, 
tamen privatim singuli studiis eius offensi — non multo post rempublicam 
everterunt. Sed quia offensio ex privata eius agendi ratione suscepta 
effegit, ut publicam quoque eius tractationem rerum moleste ferrent, 
diadévti dixit, quippe sic infensi ei erant etiam publicam rem gerenti. 
Grammaticam rationem si spectes, potest dativus ille eo excusari, quod 
Graeci solent totum et partes iisdem casibus efferre, quamquam dili- 
gentior ratio alterum genitivo efferri postulabat. Itaque etiam persona, 
et quae in persona sunt, atque hoc loco quidem virum ipsum et studia 
eius uno eodemque casu copulari licebat. Mox èzrpépavies dictum 
accipe pro è7erofipartes 1d toÙ nodguov, et sic rursus infra in ora- 
tione Athenagorae bis c. 40. positum est. . 
_ 16. 70osnxs)] Bau. refert ad ius et dignitatem, quod sumtibus 
factis et legatione ad Peloponrtesios suscepta bene de republica meri- 
tus sit. Magnas opes et natales Arn, addit; «#05 Bau. refert ad ammi 
ingeniique dotes et rei bene gerendae facultatein, consentiéente Amm. 
Heilm. voce 7goszrov autumat ius significari, voce &Eoc eum, qui ido- 
neus sit, qui cum dignitate susceptam personam ‘tuéri possit coll, 6, 33. 
init. 1, 76., ubi non aliter distinguuntur 7ò &Ét0v et dixecor et 1,9 
ubi de eadem re, de qua @&:0s proximo loco posuit, vox ixuvos 
usurpatur, Paulo post pro è7:fontos marg. Cass. marg. Aug. inarg. 
Steph. et Tusan. praebent .7re0:fonros.  Schol. yodera. 7rE01f0n10s 
sì. Vulgatam inter ea, quae in malam partem accipiuntur, pont 
Pollux 6, 159. Eustath. in Od. 19. p. 1856. Rom. è7r:f6n10s 6 puox9n 
ov Eywv qpiunv, xa9 où dndadi foaì ytroviar, 0v 2rn(fwroy Ara- 
xgéwv «not. Idem tradit Thom. M. in diafonros. Aliter de utraque 
voce sentit Ammon, p. 42. Duk. certum putat; eas voces in utramque 
‘ partem dici. Quod autem ad varietatem scripturae attinet, suspica- 
tur, 7e01f6ntos a correctoribus ortum, qui putarent, séhtentiam horum 
verborum postulare vocem, quae ad laudem Alcibiadis pertineret, de 
qua re Dukera secus videtur; nam haec recte ita accipi: ea, propter 
quae in sermones hominum incurro, propter quae male audio, ob quae 
alti et Nicias me diffamant. Eodem refert, quae in fine huius cap. di- 
cantuor: did rada tà Wia èrupodguevos etc. Vid. inprimis- Valck. ad 


Ammon. p.65. Tum x«9xa est in certamen misi. v. Lob. ad Phryn. 
p. ha ii P) 


° o 
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nostsgon discifovtee aUtv nuraezermolentfatar, dior: Gopara 
piv inta nadijua, Goa 0vdsie ro ldatne medstegov, ivixnoa 
dì sel deuteoos xal téragtog. èysvounv, sai tadla dilwg ts 
VINNS TOQU”OSEVCCANNV. VOpo uèv Yao Tipun ta towwùra, 

100 demptvov sal divapis Gua Urovosira. xa) Sca cv iv ti] 
mode qoonziae n cià to daureguvopaer, toîg pèv deroîs Po, 
vela qpuoes, 006 di tovg Eivovs xal aùrg loyvs qalveras. 
xa) ovx dyonatos N diavosa, 0g div toîg ldiorg téleoi pur fave 


ìvianca] Recte Schol. èvienoa dè rd re moda xal Tè devreoa 
ue) 1 eéraora- Plut. V. Alcib, 11. xa. tò vixone di xai devtegos 
préoda, xal tÉrqgrov, dwg Govavdtins pnov, 0 d Evontdns roltay 
vreosadler Aentodtnit rad doEn maoav tV Ev tovrors quidotiuler. 
De divitiis Alcibiadis v. Boeckh. Staatsh. d. Ath, Vol. 2. p. 17. Wachsm. 
Antt. Gr. 1, 2. p. 189., de victoriis: eiusdem Athenae. 1, 3. p. 4. D. 
Euripidis versiculi extant ap. Plut. 1. c. (ap. Mnsgr. m. p. 607.) 
Euripidem secutus est Isocr. de Big. 34. p. 425. Bekk. Conf. Demosth, 
Mid. p. 561. Reisk. Verba xaì r@4ZZa &tws etc. Duk. eo pertinere di- 
cit, quod Athenae. de Alcibiade refert:" 'OXvuziia viziioas — vous .. 
Ovunto Ad tv maviyvorr Bnacay elortacev. Porro Choregì deni 
erant, singuli ex singulis tribubus, quoram munus erat chorum in omni 
genere ladornm scenicorum ornare et instruere, itidemque in dithy- 
rambicis Iyricisque commissionibus, festo Dionysioruam Magnorum. Sum- 
tus tolerabant docendi chori, eiusdemque interim alendi; iidem orna- 
tum scenicum et omnem apparatum, choro ad agendas partes suas ne- 
cessarium, suppeditabant. v. C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 311, 2. Wachsm. 
Antt. Gr. 1, 2. p. 133. 2, 2. p. 381 sq. 416 sq., sed omnium plenissime 
de hoc genere munerum disseruit Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 1. 
p. 321. 484 sqq, 487 sqg. 2. p. 75. Tum Aeurovvouci est idem quod 
Emdelavuuar Amuriguvvouevos abroîs. Dein xaì arm loyus'etc. (but, 
as far as foreigners are concerned, this appears to be even strengt 
Arx.) receptum est ex Aug. CI. Ven. It. VAL. Reg. Gr. Valgo evrn, 
sed exspectes potius xaì rodro, ,, das Neutrum der Pronomina scheint 
zu stehen, wenn das Wort, worauf sich das Pronomen beziebt, her- 
ansgehoben; das Genus des Pridicats-Substantivs aber, wenn dieses 
Stark bezeichnet werden soll. Marr. $. 440. p. 823. 7. @nare ne- 
Sco, an pronomen sensu adverbiali accipiendam sit: aber den Frem- 
den stellt sich auch hier (hierin) Macht dar. Vid. Matth. 6. 471. 12. 
p. 874 sq. nisi femininum explices ex eodem $. 440. 7. p. 823. 

n diavora) 7 0. &vora Cass. Ven. marg. Laur. CI. (in quo 7 dia- 
vom im marg.) et s. v. cum yo. E. (Etiam de Lugd. tacetur. PopP.) 
70 avo in marg. Ar. Vulgatam 7 diavora habent Aug. Pal. D. E. 
F. G. H. I. K. m., nisi quod Pal. diavola. Valla hoc hominis propo- 
sum. Schol. elowvevera d “AlxiPiadne Afywv, dir el xaè @vontos 
quivoual var, «il ov Ti modti ovx Gyonotos uov tariv ) avoig, 
alla xè wpéduos. Hoc secutus et quod c. 17. init. legitur xal raUTe 
” sa ve6ins za) -@vora ete., Muret. V. L. 14, 1. emendavit 70° avora: 
At nihil eorum, de quibus hoc quidem loco Alcibiades loquitur, Nicias 
c. 14, init., amentiae arguerat, neque huc faciunt, mea quidem senten- 
tia, quae attalit Arn. ex c. 12. vers. fin. voseloute tOÙS toroviovs TÀ 
ida avaloov, et Snwc Iav aocdî uèv anò ts inziorgoglasy et Wy 
néoL Ermifontos elui. Qui enim amentiae- argueretar id, quod splendi- 
dissimum in Graecia haberetur? neque qui magnos sumtus ex magnis 
opibus facit, et vel diffamatur magnorum sumtuum ergo, is continuo 
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tou pòvor, ella sal tiju wblw alpelii. odi ye Wdikzov dg’ tav. 
cò usa peovovria, 4 icov siva, Ére xal 0 naxos moaccay 
odg ovdeva tie Huupoglis lcoposgei* dildasreo dveruyodvis 
ov roogayogevopeda, tv td duolo mis dvegéioda nai darò rev 
edrpapovvimv  Ireoppovovpevos, 7 va Toe véuwv ta bpoie 
evratrovto. oida dÈ tovs torovrove, mal 600: fv tivo hay 
mobrnit Tpotopov, tv uèv td xo aritove Bim dunmoovs dvras,. 
toie duotars uiv padigta, Erero dì xal toîc &iio:s Euvovias, © 
tv dè Enea avdodrav mpostoinoiv te Évyyevelas tIOÌ xaÌ pr 
oUcav xaradimvias, nal 15 Gu dios rarpidoc, cevtq abynow, 
eg ov regi dAloroimy ov auaproviav, dil’uoc sspi Gperéour 
re xal xodé rmootdviov. iv èyo dospbpevos, xal Ùa tavra 
tà tia EriBomuevog, te Inudcia cxorceize EL tov yeioov pera» 
geroitco. Ilehorovyyoov yag tè dvvarestara Evornoas èvev pe 
giov. spiv nvdivov al derdvns Aanedasuoviovs 85 plav fjut- 
guv ‘otécenga - èv Moavrwela regi tiv draviov dpavicactar 
#E 00 xal scspipevduevor tif udgn oddéiro sal vv Pefalag dag- 
1760008. xa) taute 1 èun veotHE xal divora maod puow dosovsa 
“iva 86 tqv Ilelorcovwgoicav duvapiv 67015 Ti mpérovow dpl- 
anos, nab' doyîj mieriv magooyontvn Erede. al viv pr) te 


amentiae damnatur; rectius ille, qui bellum suadet, unde nihil nisi 
damnum patria consequi potest. De participio vrreogpoovonperos Y. 
Matth. p. 1080. b. - 

7) tà Toa véuov] Schol. dszeo 16Y dustuzovvitwov raragooveî 15 
olt®@ xa) aviòs avegtodw Unò tav eUtvgoUvIWwv Èy puedo xatugoo 
vovuepos* È el fovdeta: un'irspogoda: raronouyòv, und avròs 107 
Arvyouviwv garepoovnon. Proxima sic habent: oide avtovs tòr 
rea aviowawv TO, rmoosnolgow Evyyevelus xaù ur ‘oveay zetali- 
nmorrac, sul Tevrn matoldi avynoL, Îs dv dow oi ty tivos haproo- 
TRIE Tooggovies, wis.où zreoì ddiotolwr oÙd 'duaororicov, dii de red 
opertoor te xè xadd rroatuviwv avyuutroie i. e. sciò eos posters 
summam sui admirationem relinquere, ita ut eorum nonnafti ius cogna- 
tionis sibi vindicent, licet nulla cognatione cum illis sint coniuncii, 
et: patriae, unde sunt ‘oriundi, gloriationem, non quasi de alienigens, 
aut iis, qui flagitiose vixerint, sed ut de suîs et: qui res praeclar?s 
gesserint. : 

Èc pitav nutoav] Schol. avt) 10Ù èv mu Nutog quayzaca. Pop. 
iungit cuni xeré0tn0@, ut sit reduxi eos ad unius diei decertationem & 
attractionis genus pro xetéomnoa èc td dyuroacdar èy più Muto 
Post dywvicaoda:, it huno verba sunt, supple èv «Uri (77 uu qué0%): 

17. Gvoia) Haec referantur ad orationem Niciae e, 11. dy0ntoy 
O Èn} ToLOVIGIS'Îépai, ww x0atjgas te ui) rateoYMOEI 19, noÙ pr) £8- 
109daoas un Èv tw Ouolp xal stpiv èmiguononi Foti. Loquutus porro 
verba zao& puo: eta. in mente habuit illa verba adversarii 0. 12. 10 
nagayua uéya zaù u?) ci0v vewrfon fovievoacdai te rad. 0Éfws ue 

siologi, recte igitur. Levesqu. qu'on regarde comme ertoore au-dessus 
le mon dge. Et wplAnge ,,.est duidnonca Erpate. Bau, Arm. con 
fert 7, 77. dedininues pro èv 1® diauriodar taguia. 


. xd ppi aloviv rupaogoutrz] Sthol. voò zara Byérer di èuè 


i # 


nÙv uéar rai smto0d puow dvbitroy Lopulbusyovs Royors- te gONIero” 
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pifnote adenv, ddl Eos 3y0 re Fer duudto mev onrife na) é 
Nislas edtuyne dossi sivar, droponouote ri buaréigou ijuodòv 
opelela,. nad vòv è tuv Zoxedlav riobv ph perayuyvosonere 
vs ini peyedgv Suvapiv doopevov. Sylow te yo tvpplxrois 


mpérovar odg “Aoyelovs xal Mavuvrtas xa) dreidgoavia peù deyne 
avioîs, € un Ié01ev rposywogiv nuiv. Quaeritur, utrum doyn stu 
dium an ira sit? — utrum doyj dativus sit an ablativas? — et qui- 
bus sive illad studium sive illa ira tribuenda sit, Argivis et Mantinen- 
sibus, an Aleibiadi, an Atheniensibus? Hoc eerte extra dubitationem 
ositum est, minis non epus fuisse Atheniensibus ad Peloponnesiog 
Illos foedere secum iungendos, Magis enim erat, cur Argivi societatem 
Atheniensium quaererent, quam quod hi illorum aunicitiam ambirent. 
Vide modo 5, 40. 44.. Ac sola astutia, qua Alcibiades legatos Lace- 
daemonios decipiebat, factum est, ut foedus cum Argivis eorumque 
partin sociis iceretur, ut narratum ibidem c.'45, Una verissima vide- 
tor Heilmanni sententia, qui studium Alcibìadis et ardorem, quo illos 
populos Atheniensibus conciliavit, quoque ipsis illis fidem faciebat, tu- 
tos fore per societatem Atheniensium, et certo ‘foedus istud interce- 
dente ipso ictum ‘iri, intelligendum esse vidit. Quare postliac quoque 
Alcibiadis gratia in Sicilia militabant, ut brevi apud ipsum auctorem 
Telatum invenies. Est igitur: et studio meo fidem feci Peloponnesiis, 
Praeclare Arn. monuit, Alcibiadis mentem esse, sese iuvenilem ardo- 
rem com senili prodertia iunxisse, illo fidem fecisse iis, quibuscum 
negotium haberet, per hanc ex illorum fiducia sua ipsius consilia pro- 
movisse. Vulgo in his legitur un zepof709a., Laur. pr. man. Cass, 
Gr, Ven. repoferoga:, D. qpofetodat. Emendarant Schneid. Saxo et 
Bekk. Quum Alcibiades oratione statim -nd Athenienses convertatur, 
sic eos aloguens: 42° fs èyò dxuétò uer ario — dnoyoguecse 
ti) éxatéoov qusaby 'abpedete, ‘ubi &di& indicat aliquid praecesaiase, quod 
ne lidem Athenîenses faciant orator‘hortatur; admodum probabilis est 
levissima verboram mutatio. Mok aùUrny, aît Sehol., intellige 17y veò- 
ma 7 vv &voray, 6 xuì uadlov. dilov dè 15 spago pine: TÒ yeQ 
poruolo met ads toroimos' vfos eluì (puoi) perà tms deyoprtyno 
evdlus. Meae, ait, iuventuti et quam iciae dicere ‘placuit, &mentize 
supra anmos se efferenti et illi Peloponnesii prius, quit foedus m6 
ancore wobiscum ‘icerent, contisi sufit, et nunc vos-confidite, ‘heeo ue 
tem iuventus mea cl amentia, quae stipra aetatem, qua talia negotia non- 
dum capessi solent; se efferre videtter, apud potentissimas Pelopormesio- 
rum civitates verbis aptis usa transegit. Quari amentiam ne mune qui. 
dem vos ertimescite, ‘sed qaamdiu ‘cum hac ego floreo ‘*t Nicias felié 
videtur esse, uterque ‘quidquil commudi afferimits, ‘ed libere utimini! ‘Di- 
cteritm observa, quod inest in verbis xal ò Nezlac edruyio doxeù elvue 
0fà0t15 — Evupitxro:s) Ut exemplo unius saltem civitatis illustrem : 
Syracusis post exstirpatos, ut videtur, Gamoros praeter posteros ve- 
terum Syracosanorum, et pristinos incolas orbium vicinaram subiegtos 
et civitate donatos decem millfa peregrinorum extabent, qui quondam 
tyrannoram mercenarii milites fuerant. Hos quoque Aristoteles refert 
In civiunm numeram recoptos esse, quamquam, teste Diodoro, itire ‘saf. 
gioram in creandis niagistratibus extiusi ‘sunt. Itìdem alize utbes, 
quartim pristinî iîmcolae Syracusas migraverant, mercenariis tyrarito» 
Tum impletae fuerurit. .A@ tranc ipsam receptìonem peregrinòrum fre- 
quentium inter cives‘Schol. refett vétba scriptoris ‘huius: Jtdlas Eyovos 
tor zodirerdy tas ueraBorks xal Brrdoyac, setibens: 16: èyyo&ypte 
dudtws taîc molttelars térovs re kol qpuyudasi Bed hane interpreta» 
tonem verba réy ‘zroXrerdiy i: e. ‘civitatis formarum vîx ‘ndmrittete vi- 
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aodvarvipovciv ai modes, xol dadlas Tyovos rdv mediterdy tes 


perauforeg nai irdozag. na) avdelg di’ avrò dic meal oluzia; 
marplidog oUts ta megl tò cdua Grdoss Eingeutas ovre ta i 
Ti g0oe vapipos xatacuevnig* 0,71 dì Exmotos a Éx toÙ diyay 


dentur; imo est facile mutant rerum publicarum ‘formas, facile nov 
adsciscunt, ubi Arn. ueraBolas intelligit temperamenta (Modificationen) 
imperiorum, #7:doyas institutionem totorum novorum. Hoc totum de 
imixtis incolis nrbium Siciliae et mutationibus civitatum formarum vber- 
rime exsequuntur Wachsm. Antt, Gr. 2, 2. p. 93 sqq. et Od. Muell. Dor. 
2. p. 157 sqq. Ad yvouluors xaraczevaîs Schol. adnotaviti où tes vo 
uiSopevas, ailk taÎs iravaîg, oUTW xl vouimor dnyroga tòv izavòy 


xa) vouwrov &Flntnv puutv, legitimum apparatum, quibus Bloomf . 


addit Diod. 1, 82. oé vouiuo: tv 0vyyoagéwv. 1) 22. oi voor 10 
quotoZoywvr. Atherae. 4. sub fin. orpatnyòs voluos, denique Polluc, 
1, 130. Or2itar Grpifeîs povipor, ubi legi vult vouior Sic Horat, 
legitimum ‘carmen. Verum quaeritur, quinam sint legitimi apparatus? 
Bloomf. eos esse ait, qui publice fiunt, communi civitatis sumta, con- 
tinuatos, nec tumultuario opere perfectos. Quaeritur, quinam ipsì ap- 
paratus significentur? Arn. intelligit non solum publica opera tuendae 
terrae instituta, velut castella, munîtiones urbis ipsius, sed etiam via- 
tum, exstructiones pontium et fortasse etiam opera architecturae, sive 
templa sive theatra. Sicilienses, ait, spernebant pecunias impendere 
tebus in solé mansuris, quas non secum in exilium auferre possent.“ 
Addit, ex oratione ducis Syracusanorum c. 41. apparere, Syracusas non 
bene armis, equis et alils ab praesidiis militaribus instructas fuisse. ‘ 


6 re dè Exaotos] Schol. tv dyuaywyov Exearos où tOÙ xow} 
Guupéoortos arogabeta; dAl& olxelov Anupatos, elte Èx toù A0yq nel 
Few n6o1YÉvoLTo aùri tÒ dafeiv, ette & toÙ dIQuIALEIV. OÙ zaderoy 
yo vopiistar tp un zatogdacari. èxregeiv ti marpldos xaù cilny 
yiv olxjoa:. èpupatverai yR0o xa) èvisÙder, Ot oudels ws rmarpidos 
Ts Idias. nodews megpaoytsxev, sy quibus oratione persuadendo vel per 
discordias ablatiz in aliam terram sese (si rem infeliciter gesserit) , ali 
furum speret etc. Bau. sive mit welcher durch Reden oder Unruhen 
auf Unkosten des Staats erlhaschten Beute einer àich, wenn es misslin= 
gen solite, anderswohin zu begeben gedenkt. Ne offendaris, quod post 
O te Sequitur tedra, confer 3,33. @Zi0 te n Ev vis tuey et alios lo- 
cos permultas, quorum tameh partem minus aptam adscripsit Bau. de 
Lect. Thuc. p.7. Adde Schaef. ad Theocr. p. 224., ad Dionys. de 0. 
V. p. 11. Et xa? 7dovny idem h. I. est, quod z0dgs q0ornv (was se 
gern hiren, was sie annehmlich finden), v. Dorv. ad Charit. p. 538 
Cantrarium est z0ds- doynv, was man nicht gern hòrt 2, 65,, ut ibi 
Arn, recte ‘interpretatur. Mox vulgo erat Qoo: zepizouzioUvIat, emen- 
datum est ex libris quamplurimis et Thoma M. p. 545. Verbum ze0t- 
xouzzeîv Bloomf. frustra tuetur duobus exemplis auctorum Graecitatis 
minime proborum, Tum doovs Exaoto Reg. (G.) marg. D. marg. l. 
Vulgo 500. Dicas, quum qui numerant, iidem sint, qui numeranten 
videri nominativum stare posse, sed ita 000. potius significaret, vere 
tot fuisse, quot se numerabant. Non posset enim aliter intelligi, nisi 
Goo ovtes. Pronomen in «uroùs èipevoutvn recte Levesqu. retulit ad 
uràltas, verum falso interpretatur après avoir menti avec tant d’audace 
sur le nombre de ses soldats, neque rectius Steph. sed quum longe st 
pra veritatem suorum militum numerum antea augerit Graecia. Sensus 
non alius potest esse, nisi postquam Graecia de numero graviter arma- 
torum militum suorum maxime decepta fuit sive nachdem sich .Griechen- 
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nelbev oferas sj craciafav dxd où sosvoò dafav Hiinv yijr, 
pn saroedddag, olxnorv, taùra Éromaterar. kl cU% Elxò8 
10v rosoîrov Ouidov odre doyov ua pvoun dxpoicdar, oùre 
de ta topa xomvdg toÉreodaL® ragù d dv dic Enactos, el ts 
ud Adovyv déyosto, reosqueoiev, &Alcws te xal el otacralove 
cow, Ocseo mvvbavopsta. ol unu ovò brdira où èxelvore 
ocormeo xoprcoùvias, oùte of dior "Erinves diepavnoav tocod- 
toi Ovteg 0govg Énactos pag aUtovs Neldpovwv, dida péysotov 
dn avsove Fpevoutvn i) "EMac pos iv tie dò rodéuo fxa- 
vos drlictm: te te ov èxei HE dv tyd drofj alcdavopat 
roiadta, xdl Èrs eUrrogwtERa Fota’ Papfagovs te yao rmodiove 
etouev oî Zupazocimv pics Evveni®Acortas atoîs' naì ta 
ivtude oux Ertencodiosi, iv vutis ded Poviswmode. of pag 
matéges Muoòv Tovs adrovs tovtove oUsttio viv padri rodehiove 
Urolimbviag Gv Nude rheîv na rooséri tiv Mijdov èx8eòv 
Ejovtes tuv doxnv èxtnoavto, oUx dA tivi 7) ti meguovole 
toÙ vavrizo faqvovres. xal vùv oùte davéiniatoi row uGdÀov 
Ihororyows Èc puis dyévovro, el te nab nav tidavta., tò 


land in Ansehung der. Zahl seiner. Schwerbewaffneten sehr getiuscht. 
Articuluam 7 ante ‘E4Za5 nonnalli libri om., sed Popp. monuit, eum 
post è pevouévn facile excidere potuisse et fere semper nomini ‘E%Zag 
addi auctore Engelh. ad Plat. Menex. c. 9. Particnlam 7s post faofa- 
eovs Haack. cum.Reiskio expungendam esse censet, .quia non habeat, 
quo referator, nam inter se referri 1@ 1e 2xeî et 1à tvdade. . Contra 
Popp. monet, Te yao saepe ita legi, ut re abesse debere existimes et 
adire inbet Schaef. ad Dionys. Hal. de C. V. p. 409. Apud Thucydi- 
dem tamen quae .extant eius usus exempla, ea omnia interpunotione 
mutata aliam explicationem admittere, velut 4, 10. 52. 5, 26., minus 
tamen commode 7, 81. Proxima xeà vùy oùre avéizioro: etc. huno 
sensum habent: ,, atque wi nunc res sunt, nunquam minus spei 

nos conceperunt Lacedaemonii: quodsi valde sint animati, regionem quie 
dem nostram, etiamsi navalem expeditionem non suscipimus, invadere pos- 
sunt, ut classe nihil nobis noceant.“ StrPR. At Krueg. ad Dionys. 
P. 268. &védzzeato: censet passive capi, sicut 6, 33. extr. nuiy o» dxéà- 
motoy td tos0bTOv Euufiye:, et confert c. 34. 7, 71. Plat. Menex. 14. 
p. 242. E., ut hic sensus exsistat: nunquam minus, ne Peloponnesii nos 
adorirentar, metuendum fuit. .Sed et illud è quas huie interpretationi 
obstat, quoniam sic potius quiy scribi debebat, et illud additamentuma 
tl 18 zaì rav Ediwria. magia convenit cum hac expositione: Pelo- 
ponnesios nunc magis quam unquam spei expertes esse, ac si valde 
sint animati, sì maximam spem concipiant, eos nibil nisi. Atticam terra 
Invasuros. Poppo tamen coniecit evéZzioro:. Num hoc senan: xaè.vby 
oviw evelmiototego. 7 nolv IT. èc nuas èyévovio? Schol «vulgatam 
explicat: ovdèv (scribere debebat oùzw) uadior aznizizaos Iehozxon= 
rooe t0ù duvacda. raralboa: nuds. Scriptorem, qui in aliis, ut 
Yofeoos, 2:9avos et similibus genera significationum transmutàt, cre- 
dere licet idem in avéAruotos fecisse. Porro ,,dwwyvvps est animum 
facere, frequentivs est 2ruggovvui, similiter legitur avagdorvvze 
7,46. et dun 7,18. Kruge. ad Dionys. p. 268.. Idem. mutato ac» 
centu vult 7 auvia:, quod barbarum esse Popp. docet ex Buttm. Gr. 
max, $. 98. adn. 16. ” PPP, 


“ 
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uè» 8g tiv yijv suor dsfaidew, xv pa) innisvemper, fxovoi 
elo., tò dè vavtixgà oUx Gy duveuvro faarzesy® Undioroy 
48700 nuiv fortv dvrizalov  vayrinov. dere si dv Mipovisso 
eluòc 7 atoì eroxvoiuev 9) rmoos vos drei Évupogore 
oxnatouevo: ui Bondoinev; ‘alc qpessv, nerd ye noì tu 
muocanev, irouvvev, xoò un avuridévas Ori ovdè Zusivo 
sjuiv. 00 yo fva dedeo aviondeaio: 2o0ogedtueta otove, 


._ 18. rgose9tuéda] Schol. Evuuazovs èronoeueta v. Valck. ad 
Herodot. 5, 69. De verbis zoîc dee èy3o0îc nuòv v. Matth. p. 710. 
adn. Mox quAorgivoîev liabent Cass. Aug. (hic in marg. onu. quio- 
xoivoîer), Pal. It. Vat. Laur. H. (hic per correctorem qulozgwouer, 
nt Valla: inter genera hominum delecium habetmrmus) C. cod. Bas. Volgo 
idoxgivoîsy. Vocabulum agnoscunt Hesych. et Pellux 8,110, Sen 
sunì explanant Anecdd. Bekk. 1. p. 71. «puZoxoiveîv; xupiws uèv tÒ 1% 
quiks 1AS tv. taîs n0%eo1 diarplveiv, onuaiver Sè xad TÒ Gio Ti dia- o 
tati xul Diazplverv. Sensa et proprio et non .proprio vocabulum 
ab oratore hic usurpari poterat, sed-sensu proprio dietam existima cum 
zespecta ad gentes Doricam et Ionicam, Graecam et Barbaram, Ni- 
cias enim c. 11. extr. noluerat Barbaris auxilium ferri. Adde Etym 
M. p. 802, 32. gudoxgivet, diarolver, xatadizate: maoéoyws. Dein pr 
orws etc. Schol. exponit 067rws un èarpatevowuer, correctus D. 
dziws un. “Popp. in Ephemm. Jen. a. 18% p. 459. 605 delendom 
esse consecerat., quod non puso.recte ‘fieri, : quia sic dici debebat 47 
èrin. Idem addidit, mon magis un Orsws pro drrws un dici posse, 
quam ‘Latine ne ut' pro alt ne, similiter tamen un «dc Isaeum de Apol- 
lod. Hered. $. 27. habere. De verbis did tè doyBava: dv — xtrduror 
elrec v. Matth, p. 1196. Dan. habet ruîv.aùroîc eéudvvov, ex inter- 

retatione. Vid. Krueg. ad Dionys. p. 12. ‘Paulo post pro vuir toi; 
Alois alii libri bene. multi. )uiy etc. “Yuîy convenire cum seguenti 
verbo ‘mecendae personae soreAnpeode Duk. animadvertit.' ,,Sèd in 
eeteris ubiqué prima persona utebatur, neque illa cansa idonea «est al 
lsctibnem- matandam, quia isi ommibus Aloibiades cum Athentensibis 
consilia èt fortunam communisat, :praeterquani si instituta et mores 
velint mutare. HaAok. Dein oroofawgey , proprie #icitar de stra- 

° guhis, transfertur ad ventos et filuctus, ut apud Latinos sterno. Hinc 
facile ad..animorum ptocellas detortum est. Schol. ‘hune audadissimom 
Thuoydidis troporam dioît,, .sed nimiram Altibiadis «ore - profe.“ 
Buomr. ad Aesch.. Prom. Gloss. v. 198. Popp. confert Tac. 1. Hist. 
58. stratis militum odiis. :Post iz:801dovrsc seguebantur' verba ‘vai ov: 
Gyanrnoeyres, quae perboni et multi libri.om. ,, Non de witito est, 

d ab tot libris absunt, et cinnino.speciem interprétationis verdi | 
vmeoudoviss .prae se ferant. Auget>suspicionem, quod etiam Thom. | 
M. p. 870. ea omisit. Dux. Ceteram. vrrsprdeîv ‘alibi cum genitivo 
construitor. v. Matth. p..696. .adn. 2. Et mutator stractara verbi post. 
Îîve, posito primum coniunciivo cropéowperi, deinile futuro crofouer. | 
v..ibidem p. 1301: At idem Grammaticus ex h. 1. demonstrate vult, 
interdum post 7e non .sequi xe/, deceptus falsa loci interpanetione, 
tuam. Popp. iemendavit posita post 7Zeuoe virgula. Mox 7r © 2100- 
xoej E. Mosqu. In H. 700 s. v. Valla si quid proficiemus.  Vulgata 
est: si qui nobis se adiungant. Tum omnes libri sragtéovo” atto 
xodro06s» quorum verborum difficultatem iam Schol. senserat. Valck. 

i Herodot. 5, 36. emendavit. .r1apétovor® vavroro@topes vel potius 
Pavxokrooss, nam ubi ,vulgater.:vuvrospérooee ptimi-libri etiam alibi 
(velut 5, 97. 109.) veuzoaropes praebent, quare hic-quoque haec forma 
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cli iva troie Eseî Fr 9ooîs Audy 2v:enooì Bvrss Sedeo xmivwor 
avrove Érievat. tv te doyijv ovtAas ixtncapeda xaì iueic xab 
Gc. dn &Aior Mobav, ragayipvipevor roodiuog trois deb 
fugfapow n "Erlnewv irinadovpévos, èreì etye ouyatosev rav- 
ts ] quioxpivoîev ole yoedv Bondriw, Boayò dv 11 rposurd- 


pevor aut meeì avtijc dv tavrns paliov nevdurevospev. tÒv - 


puo meotrovra 0U uovov Ermidvia iS dubveras, dile ual pr 
ong Ermeisi mpoxatralapfaeve:. na. 00% Éoziv muiv rapsevecdas 
ès 0cov fovAdmeda doge, di dvayun, Insiòiyzzo iv toda 
sadictapev, Toic uiv sr1ifovizsves, vous dì pr avnitvas, dia 
10 dogdivar dv Up Erto avtoîe xtvdvrov elvar, si 1) autod 
alov dogoipsv. xal ovx tx toù avrei Ermiorerttov buiv toîs 
allo tO Novgov, ei un xa ta trimmdevpara tg tò Suoîov 
prralmpesde. Aoyicauevos ovv trade puaiiov avenoev, in inziva 
Tv lpev, wowskeda tOv mioòv, iva Ilsorovvnolav re otopi- 
sopev tò poovgua, ei dbtopev vrrsprdovies tIYv Èv toi mapére 
novgiav sal tw Zinellav rledoa, xp Gua 7 is ‘Eradog 
tiv insî npogyevonevav maons to elxoti dobopev, 7) naxoooptu 
ye Zupaxogiove ,. èv-d xe avtoì xal of Elupagor dpeinosueda. 
10 dì dopalîc ab pusvev, iv te roosqoeri, xal drrelBeiv, 
ni vijes magétovor: vavxoatoges yao to0peda xal Evpredvro 
Zxcliordov. moi ur vpes q Nixiov tov ibyov adrgayuocirn 
ri diearugie -Toîs vioss è. toÙs rpeofvrtoove drotettn, tei 
dè imddri nooo, doro al oÈ sattoes iuov tua véoi ye- 
ontioose Povisborres fe tade njoav avra, al viv td avtd 
T0OTD neLoaadE mpoayayziv tv modiv, xal voplcate vedtnta 
pîv xa) pijoas &vev cAdAoy undiv duvactan, duoù dè to ts 


pudhov sal :7ò putcov xal'to savu dapiftc div Euyuoa&tv uddsar dv. 


icquew , mal cu modiv, dv udv novydtn, tolweodal te avv 
regi avtv Gorceo wai Fio tL, xal mévtov tv tractjungv ty 


lestituta est. Grenitivi fuurravrmy Zixedinidiv pendent ab vavxparo- 
0€5,s In quo substantivo vis inest verborum wavoì, x0arobries, Quare 
interpretor: navium nin copia proesiabimus omnibus Siciliensibus. 

, Sueoracis 1075 véais) Haec verba idem significant, quod of Nixfov 
loyot oi anpayuocivny mowvùvies xal ditotaniv èumosodvies v0Îg 
vos. MATTA. p. 715. 3. extr. Mox &zoretyn Popp. contra alteram 
scripturam @rooroéyn recte tuetur ex c. 8. MNixlas anotpéwai iBovdeto 
etc, 19. Nextag yvods Sti cUx &v amorpépere. Vid. adn. ad 5, 75. 
» Arototipar magis suasoriis verbis, quam rebus fit. v. Wess. ad Diod. 
17,9. Derv. ad Charit. p. 546. Et duna fovdsvovzes est consultantes, 
deliberantes (zusammen berathend, sich berathschlagend}, sive fovàsvo- 
uevor, GuufovAevouevos. . 0° 

av fuyxoudin — Gy doge) i. 0. dre ueirot Gv loyvor, el Evy- 
tondeln MATTA. p. 1197. v. Herm. ad Vig. p. 814, 263. Tum z0( 
Veode: est werde aufgetieben werden, v. Buttm. Gr. max. 2, 1. p. 54; 
Ft argaypovirns usrafodi est muafione, quam inertia addicit, quem- 
admodum vice veris et Faueni Horat. dixit pro vice, quam.ver et Fa- 
Vomus efficiunt. R 
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ynedoscdat ,' dyoovitoptrnv dì del roosAnypecdal te mv iure 
eiav zaÌ t6 auvvesdar 00 Abyo dil Feyo uahiov Esvndes few. 
mMaguItav TE Yiyvadono I0dw ur drg@puova Teyot div por do 
neiv drpayuocirns uerafoAz diapBaofjva:, xa tv Avdgdrav 
doqpuitstata tovtove olueiv oî dv tois macodo 9ecr sal vi 
poss, sv xal gelow 1, fuora diagpbowg moditevmomv. | 
19 Toaòta piv 6 ‘Admficòne sizev. oi d A9uvaioi dx 
Gavtes Exelvov te nal tv ‘Eyectalov naù Aeoviivav quyalar, 
oì mapedBovres idéovro te xal tOv Soxicv drcopsprionori:e 
inérevov Bondgoar apiar,. n0Xid udiiov 7} mooteRov Wopnrio 
erooreverv. nai 6 Nixlag yvovs OTL dirò utv THV aUtdv h0yav 
ovx &v Éri darotofpese, rcapacxevio dèi rider, el scodiv ine 
adbzie, thf dv peraothostev avtove, mapeltav crtoîs avds 
eye tordde. : | 
20. Ered) mavras 6od vuds, cd Adnvaîos, oSopmutvove cr9a- 
save, Euveviynor piv tota d5 Bovibusda, tri dè to magi 
È yigvasono, anuevò. dr yao mode, di5 tyo croî) alodare- 
por, példopev léver peychag xal 009° drrnxdove dilnaav ove. 
Seousvas puetaforsjs, 4 av tx Biaiov ti Sovdelas &opevos È 
édo peracotagiv qoeoln, ov av tv doxv tv queréger dl 
soros dvi sieudepiac mposdetoutvas, tO te mijdos, dd 
uu vjon, soldas ras "Erinvldas. sAnv yao Natov xal Ko 
vevne, Gg éirlico ruîv nora tò Aeovilvav Evyyevig regogice 





19. touùta uév] Bekkero praestare videtur dé, ob ea, quae ad 
1,43. dicta sunt: ,,ante orationem Corcyraeorum leguntur verba 0 
mèv Keguvooîor Elefav toiÙde c. 31. et claudant eam verba zoravra 

èy ot Keoxvoaîoi sirov. Eodem modo oratio Corinthiorum orditut 
verbis oé dè KoplvBior per adtode torade c. 36. et desinit similibus 
torasta dè xad ol KoglvBior siztov. Conf, c. 72, init. cum 79. int, 
cap. 85. fin. cum c. 87. init., item 3,49. init, 3, 68. init. At p@ 
redit c. 41. licet etiam .Athenagorae oratio opposita sit Hermocrà- 
tis. PoPFP. 

ixfrsuov] Instin. 4,3. legatos Athenns mittunt, qui sordida veste, 
capillo barbaque promissis et omni squaloris habitu ad misericordim 
commavetidam acquisito concionem deformes adeunt. Adduntur preci 
Lacrimae etc. De Atheniensium autem cupiditate Sicilia potiundi Y.. 
Plut. V. Nic. c. 12. e 
anò toy aviav Aoyuv] Schol arr. toÙ zoîs auiois yowpers 








doyors e x 
. © 20. avre deoutvas — oùd° dv doynv] Bekk. legi vult osdè dee 
pévas — ot &v tiv dexnv eto., ac sane rectius iuxta ponuntur ovi 


Giilwv, oùte fuov vrnedovs (moosdefouévag sivai), quam oùte ai. 
dndwv vranxdove, ovre deouétvas uetafolzs. De structura adiechri 
vrrnzoos v. Matth. p. 677. adn. 1. Pro futuro alii libri rr0osdsgautras 
Participia quidem aoristi pro praesentis sunt 2, 18. zun9si0ay et 2,20. 
diapteotvia, (v. Popp. 1,1. p. 156., praesertim autem Herm. ad Vig. 
p. 774.), nihil tamen est, quod vulgatam relinquamus. Conf, 5,1% 
groures vv uailov Gv èvdetoutvovs et Matth. p. 1200. Septem gus 
dicit urbes, sunt Syracusae, Gela, Selinus, .Agrigentum, Messand 
Himera, Camarina. . 
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69u,, Him elebv Ererd; xal rcapednevacpivat vote ndow Suoro: 
ro6ros  pahiote tf susrtoa duvduer, nal'ovg Triora ir) dg 
palbov schtopev, Zelivods na Zuodnovoar. molloi uèv yap 
 dmdîtat Eveor xal toÉotai xal duovriotal, rollal dì ‘rompere 
sal OyA06- 6 rrdmodoev avtas. Yonuard 7 over, rd ubv Tre, 
ta dì xad Ev'tois Lspoîg tori Zektvovvrlors* Zupaxoctors dè nal 
inò Bapfagwv eiviv draori) isptocerat. d dè uddiota iudv 
nooégovawv, Lrercove Te moddeve néxtaviar nel ciro olrelo nad 
ovx irauroò yodvrat. 7006 0Ùv toravrnv dvvauiv 0U vavtrinis21 
sal puvdov oTRATIAg uOvov del, dila ‘xal efov veoduv bvurieiv, 


èy tois fepoîs] Schol. 7yovr TÀ xorva. 905 yo roîs stalasoîs rÀ 
zuve yonuara -Èv toîs ‘feooîs tauisvervi Verum hoc quidem, at rà 
xova et te èv toîs-fepoîs alibi ab hoc scriptore discernuntur, velut 
6, 6. 8. al. Quare h. 1. donaria intelligo et in universum sacros the- 
siuros. ‘Tale: Athenis Pompeum erat, in quo ra zourneia i. e; sacer 
apparatis magnorum Panathenaeorum : asservabatur. v. Wachsm. Antt. 
Gr. 2, 2. p. 367. Leak. Athen. p. 92. sq. adn. 3. 1. quamquam etiam 
aeraria in templis deposita esse constat, velut Romae in aede Saturni 
etin 0r:0%0d0ugw aedis Minervae in acropoli-aerarium Atheiiensiom 
 reconditam erat, v. Boeekh. Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p. #72. sq. 


‘anaog” Esqéoerei] Aug. CI. Pal, It. Vat. Lawr. Ven. H. Reg. F. 
C. cod. Bas, Gr. E. Mosqu. K. m. Ar. Chr. Dan. Schol. az’ doyijs ge 
gere, nisi quod Aug. Pal. It. Vat. cod. Bas. Mosqu. m. a7epyrs cone 
nctim scribunt. Marg. Steph. «7° dogs esposti. Vulg. azaggi) 
ìsyéoerar vel elepfostar. Cass. draoyai péoetar, man. rec. dreoxi 
esyéoerai, I, aut ut Cass. aut potius cum Lugd. arargy péoeras. D, 
ancoyn palverar, sed «éoeta in marg. Duk. volebat an duys péoetas 
sc. yenuata , tributum significari arbitratus, quod Syracusanis barbarae 
avitates in Sicilia pendebant propterea, quod eorum imperio subiectae 
erant (az° ox). Haack. Dukerum secutus est, nisi quod verba az 
40775 interpretatur primilus (imo iam inde antiquitus,) i. e. inde a Sy- 
Tacusis conditis, quod num cum rerum memoria conveniat, Bloomf, 
dubitat, idemque ait, yonuare durum esse omitti. Levesqu. azeoxi 
praetulit, interpretatus des contributions en nature; eodem sensu Port. 
tributum. Has interpretationes Popp. reiicit, nolens, opinory enin sen- 
sum vocis esse: ‘at Bloomf. ex Plat. Legg. libi. 8. (quamquam ibi non 
reperi multam quaerendo) affert haec: yewoyia dè Exdedoutvar dovdors 
azaoynv rv -Èx tis 75 Grroredovow. Addit Popp., né primitias qui- 
dem intelligi posse loco, quo non de sacris agatur, et sic pluralem 
«ieoyal requiri, quod minime necessarium esse videtur. “Ana 
vectigalinn genus est primo ex ipsis fructibns terrae solutum, deînde 
Pecunia, qua fructus aestimarentur. Sane librorum scriptorum tot et 
tam bonoram auctoritas facit, ut '&° doyîs malis, et probes Haackii 
Imerpretationem, modo ne ad ipsa initia Syracusarum redeas, quia, ut 
opp. adnotavit, quae civitas iam inde ab antiquiséimis temporibus tri- 
buta acceperit, ea ditior sit, et firmius imperet, quam quae tributa 
Ron longo inde a tempore imponat. Idem scriptaram ècqé0e10 damnat, 
qua auetoritate omni libroram vacua sit, quum ex libris scriptis viginti 
quatuor non minus viginti tres géoera. habeant, et qui reliquus est 
mus pasverar. Et constat «épav, et pooor peoesw dici, alind esse 
tlspooey (Vermbgenssteuer) et eìspéorev. Interim dum certius aliguid 
affertur, vulgatam retinui. Mox de equitata Siculorum v. Boeckh. Ex- 
Plice. Pind, p. 352. * . co dn SI 


% 
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steso Bovibusta- GEidv- 1 rije Stevolas Tolv sol un Uro Îr- 
sein sodidv eloygecdar is. yiîs, Eiiog ne xal N vota‘ 
al mélec pofndricas, nel un dvrimaodo,ogiv ipiv vplio tute 
gevijevo: GMos  Eysoraios d apuvovasda’ ltrudv*  alozoòv 
di Biacdtwsas dreeldsiv 1 Voreoov èriuerantuneada:, tò ria- 
tav doxteros Bovievoantvove* avtidev SÌ tragavrevi diii- 
goso drtvas, yvivras dts soiv te dò tie Huerépas cvriv 
uésdopev scheiv, sal cUx èv ti Guolo areorevoapevos, xol 


___2t ato tr ris diavolas] Servo &zdv ri, sed ti omittant mali” 
libri. Popp. adire iubet Fritzsch. Quaestt. Lucian. p. 95. Deinxaì 


fu tvorsay D. (teste Gail.) Ar. Chr. Dan. 48, Vulgo xeì sì. Apud 
tragicos e cum coniunctivo admittitur. Anecdd. Bekk. 1. p. 144. exempla 
habent eius usus etiam ex prosae orationis scriptoribus: recentioribis, 
ut Dionysio Hal., Diedoro, Luciano hoc usitatissimum , -v. Pope, 1, L 
p. 139. Ex hoc scriptore istud unum exemplum affertur, conf. Matt. 
p. 1020. b. Thiersch. Gr. $. 329. Quum libri certe nonnalli patiantur, 
recepi yv, invito tamen Krueg. ad Dionys. p. 270. In-verbis dedi 
& male uaZZov abesse Matth. p. 885. adn, 1. ‘apinatur, nam'# hic non 
est quam, sed vel. Porro Haack. ex praegressis verbis elgyoov dè re- 
petendum putat z0osijxor dé, eluòs dé vel simile quid post adro%» 
dé v. Matth. $. 634. 3. Putet aliquis, verbis aloyody dè — fovdevra- 
pévovs iù (parenthesi positis, ex superioribus arcessendum esse dé, 
8€d, quoniam ita verba extra parenthesim collocata aùrogey dè — 
Emiévar verbo èriuerartunecda. parenthesi comprehenso opponerentir, 
ferri nequit. Popr. Nec tamen exemplis in hoc scriptore caret, par- 
tem sententiae primariae subsequentem ad verba intermissa refer, 
velut dZ2G, dè, xa) subinde non ad sententiae primariae partem prae- 
missam, sed ad verba parenthesi comprehensa pertinere vidimus; nec 
hoc ab usu linguae alienum videbitur, quod sententia causam et ratio- 
mem continens (a?0yg0v dé sive ydo) praemissa est sententiae avro 


Iev dé, cuius illa causam et rationem continet; nec intelligo, ci 


Haack. dicat, accasativum yvòrras obstare, quominus ex verbis dti 
$vunZeîy verbum dei arcessatur. Denique ad sensum nihil refert, utrun 
sic, an ex alyoòyv dé repetas: certe legentibus verba avr09ev dé ultro 
ex ante lectis mente dei obversabitur, quod si quaerent, ultro'ad prin- 


cipium capitis recurrent, His induetus colon ante aloyody dé positan. 


reliqui, 

xa ove èv 16 duolwo — sal e] Viulgo legitur xe) oùx èv 19 duo 
— mal oùx èv toîs trde etc. Alterum ovx, quod est ante èy tois, Schol 
em. Verba evx èv 19 Guol recte Duk, interpretatur non pari condi 
tione. Quibus autem rebus peior conditio Atheniensium futura fuer, 
aate scriptorem ostendisse dicit. Jam sequentia docent, cui conditio! 
eonditio Atheniensipm in Sicilia non aequalis futura fuerit. Ibi vel 
praeteritum nere interpretes în rectam viam ducere poterat: nal 
illad ad futuram expeditionem spectaré non posse, sponte @ paret. 
Quare xal eì dv toc ride ‘drmedois ex coniectura seripsi. Ver aux 
gua modo praecesserant, id quod corruptelae locum dedit. Interpretor: 
ron endem cenditione bellum geremus, qua in terris nobia subieclis hic 
sua'ilio venistie contra aliquem, Omnino facile confunduntur e: ei 0% 
ut docuit Bast, Comment. Palaeogr. p. 760. SchoL af xoswdal, ai 0 
eseus. og duolws tutilere (imo uéllete) oto@tEvEOSAL En Ziellan 
mrreo rtadba vrrneoors Cvpuazouvies otoumzvendE Ènl 1ivas OÙ mod 
anéygoviass ste dgdiay elvair tv 10 Gvayxalwy ragaxousdiy Ex 176 
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dv trois ride Sabor snpazo sagos quoers ini tiva Strv fidi 
ai nosedgi in ris qpuilas civ rpostdss, cid’ Hiprpsiviie Tà- 
Cav drtagragavies, ÉÈ 15 unvisv ovdè regadgrov rav qeusgivoy 
syyedov. dadiou è19eiv.. .dadivag te ov mollo pos doxsi 10-22 
var Nude cyew sal ipuodv «Utòy rai teov Lvpuogaov, vv re 
vrnzoeor nai Sv tisana. ix, Isioccommneow dovopusda : msica: 7 
ud roosayaytota:, sa) tototas modhovg sul dpevdoviras, 
oreos smeog Tò iselvov Insndv dvrtzmoa:, vavol te val sod - 
nepieivar, fva sal ta trumndea div Fsxouitsueda, rov 8 
sal avtodev Gitov iv dixdoi, mpoeove sal mepguyutvas ade, 
ayety, ua cIosmoL0Ue Èxn rav puvidsvov meog. péaor Yvayna- 
cuévovs fuplsdovs, Iva fjv mov brd dmiolas drodanfavoueda 


olzelac yns. Deleto ocvx ante èy roîs Herm. ad Vig. p. 774. ita inter- 
pretatur: serl statim oportet cum idoneo apparata proficisci reputantes, 
et procui « finibue nostris nos esse navigaturos, et non simili facta expe- 
ditione, wi in regionibua Me nobis pinrentibue socii aliguem betlo petiistis, 
ubi facilis subuectio corum, quibus opus eret:; sell'in neregrinam Wigres- 
sos Verram, unde per quatuer menses hibernoe ne nuncine quidem face 
veniat. Erparevodnevor Cassi Aug. Pal. It. Wat. Reg. Lupd. Gr. 'Arneo- 
mncontes Case. Aug. Cl. Ven. Laur. Pal. Reg. C. Gr. (hic-a pr. man, 
nostrum «> emend.) E, K. Ar. Chr. Ald. Flor. Bas. :Arenrfoorres F. 
Vulgo eroatevoduevo. — dnavtioaries. Aut utrimque: fatarom, aut 
utrisaque soristas ponendas est, neque hoc alterum minus'rette, quam 
illad.. ,,Apparet, ruote hic-soristorum participia posità esse, tit in qui- 
bus hee serborum nexu futuri eracti siewificatio insit. Vidit'hoc Abr. 
Diluoe. p. 607. Hanm. ’Arsorionrieo, ait Sohol., vii roÙ araorn- 
Styits ne 104% +Îo cisetae ywowdéyres, mit seiner Subsistenz auf 
cin frostidos Land anguvwiesen rund von diesem ganz adhangig. 

QX iwmvot te} Bekk. vult vavei dé. Non probo, nam xd 77028 
est gin sole, bi xaè ebt intensivani,- -Quia .igétur vetat, ne per parti= 
culam ze sontontià vuooì —! Repeîve alnestatar ad praecedentem 07% 
tas tt -—— Gyeyt Mex cogita cam Arnoldo suse r0v dè raù Gl10y aù- 
108ey — \ityerv.' Quia per verba szepovyutvas kordds Grammatiti in 
terpretantat vocem xdyyevs, Piers. ad Uoer. p. 218. suspicatur id ’vo- 
cabulam È. 1. reponentium esse ; ‘sed Piers, ipse .gity hane tanti fe 
vissimam coniectaram esse: Vetba xoòs seéboc Vall. interpretate 
quorwn pare molere cogniur. Acaciuz: pist altis cosnctie , aliis mer- 
cede condustie. Haeo versio desiderat wbdc uéooc bis poni. -Dek. du. 
bitat, su sit pro numero ac -mulftiudine hominum, quos navibue impoi 
nes. Dobr. (similiter Boeckhio Staateh. d. Ath. Vol. 1. p. 308, ada, 
qui tamen parem ex quoque pistrino numerum, velut ex singulis duos 
sumtos esse censet), convertit pro servorwin apud quenique numero , quae 
Arn, his exemplis comprobat: Demosth. Maeart. p. 1068, 4. Ressk. 7} 
BrruxAngg mods. péoos Erudidore Exaazov. Phorm. p. 954, 18. ore yo 
TÀ gu mods uéoos «stos ntlovs Muesdar, ut igitar sit ec Îoes 
uoloas, ret Igouorplav, verhiiltnissniissig. . Et pistores dicit vi co- 
gendos esse, ut exercitum sequantur, mercede tamen sustententur, v. 
Boeckb. 1. c. et Arn. ad h. L Mox pro drolaufara peso E. habet 
vaoZeufevsueda, Ar. Chr. dr0Zeufavoueda, I. drmoxdermueta, siout 
D. in marg. cadem man. eum yo. Contra I. in marg. arvieufaro- 
ueda. ‘Yrolaufavoue3a placet Dorvillio ad Charit. p. 963. 567., qued 
uso receptius esse fatent Wess, ad Herodot. 2, 115. alterius per «e tamen 
exempla ex Platone et Philostrato affert. 
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ti 1 argaria. và intsndza, solida) peo-atiga 0 naengtota 
modene Vmoditavtda,, sd Ts dida cav duvarov. Etouecagta, 
sal un. nl Lréooss ylyueodas, podigta dè 10npera.avrodev.de 
misiora Byuv. va dì rag ‘Eysosatov,. & Aéyetar Ensi Eroipa, 
2ivonicare xa) 2070 dv puadicra Stoipa selva, uv. peo. coro 
#10cmpev ivdévia pr) avelzabov pòvoy raguorevasapevos ri 


zokìî yo ovca] Attractionis genus quoddam est, ut verbum ad 
Groctu tanquam ad subiectuam suum relatum esse iudicetut, et sit 
10%} yao ovoe où 1eons Forar ndlews, dcie vnodétacia. adinr, pro 
mollijv po ovoav etc. Et sic explicat Matth. p. 621. b. coll. Soph, 
Oed. R. 393. xefror 16 yY alri ‘oùgì todacivras ny drdods duuntir 
23. davrlralov susvor]} Clarius ita loquutus eeset: fn yo aUmi 

#19wuev tv9tvde dvilmalov uovov mapaoxevaccuevo: (ninv ye 1005 
TÒ uoyipov alta TÒ Orxdirixòv), xal oùy Uneofdilovies ‘roîs neo 
etc. i. e. wenn das einzige, worin wir ihnen nicht gleieh stehen, s04- 
deru sie ibertreffen, unsere Hoplitenmacht ist,.und. wir gie nicht in je- 
der Truppengattung ibertreffen etc. Poscit igitur ab Athenienabus, 
ut non solum hoplitarum numero superiores sint, sed omni genere co- 
piarum, Athenagoras c. 37. sperat, fore ut Athenienses ne hoplitarum 
quidem numero pares veniant, siquidem navibus venturi sint. Schol. 
verba 47 dvilaalov povov 1. mdnv ye n00s ;etc. ita accepit, ut signi» 
ficent minonen numeram, non maiorem hoplitaram: 77005 gòv tà ud 
nuov aùtàv tò brlutixòy 0Ud°. ddu duraueda aviatacdar® mpòs di 16 

dia pun uévoy E igov Èxelvois, dla xnù pedovec nagagnevasi ped 
Verum cum.robur Graecorum in gravi armatura sitam esset, qui gratmer 
armatos seriptor excluderet numero comuna, quibus ab Athenjensibus ho- 
stes exsuperari debeant, si isperari possit, hostes yictum iri? ,Imo ante 
omnia graviter armatorum numero Athenienses excellera debebani, 4 
victoriam sperare possent. ‘Maiorem numerum haplitarum Athenienaibni 
a Nicia tribui, indicant etiam verba 7oùs nor, non unis hoplitis per 
est nos praestgre, sed omni genere militum. Athenagorae autem verba 
nihil obstant huie explicationi, ut qui in omnibus infra.rem de Afheni- 
ensium expeditione existimet. Kt minorem Syracusanis boplitarum nu- 
merum fuisse, apparet ex 6, 72. coll. 67. (rardyuer) et 68. (ovx dro- 
A£x1ovs). Et propter pancitatem militam graviter armatorurì Syract 
sani in prima pugna 6,67. aciem instruxerunt senis denis} militibus altero 
post alterum positis (sechszehn Mann tief), Athenienses vero octonis, 
y. ada. ad. 4, 93. Maxime equitatus defectu exercitus Atheniensium 
laborabat., De articulo in verbis 7ò uagiuov — tò drrAirix0y repetito 
y. Matth. $. 274. 275. Mox vulgo legebatur olxesotvras. Ar. Chr. oì- 
zuodvies. It. :Aug. teste Bekk. ex correctione oîxroùvras. "De Lugd, 
tacetur, quasi vere idem habeat. Buttm. Gr. max. Vol. 1. p. 403, vil- 
gatam tuetur cum aliis, tam illo èoguodre 3, 58., quod item futuri sen- 
sum habeat. Conf, Matth. p. 324. c., qui his accenset etiam 24evdeqou- 
au 2, 8.. At v. adn. ad ntramque locum. Ban. o?xeoùxtas praeterh 
suppleto ws, fanquam condituros, neque enim olxg.0dy vrbem Athenien- 
ses voluisse, sed ita comparari atque instrui iuberi a Nicia, ut qu 
urbem velint inter infesta omnia condere. Quum igitur futuro 0pns 
sit, quum verbum olx/%ev propria futuri forma gaudeat, ac quum non- 
nulli certe libri eam formam praebeant, rescripsi olxcoùrzas, ut 1,100. 
we olzioUviss. . Secus se res habet in illis èonuodie et Elev3ego00w, 
quae non futura, sed praesentia sunt. Deinde vulgo' barbare legebatur 
yy Ggaloriazy correxit Popp, provocans ad Buttm. Gr. max. Vol, 1. 
p. 413. adn. Veram scripturam multi bonique libri habent. Tum vulgo 
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‘pè odi pdfnov adrdy vd émieriniv, dida -Ral Srregfat 
Rovret “Pois = mos, polis oùrwg olol re dcopita ov ulv xoa- 
tiv, ve db 'naì dinscdsas. 0% te vonlazi 20% iv dilogpi- 
dog sab: moreglore olurobvias lévar, ove mosse vj nodeg 
ufoo ud idv sardoyersiv eddus xpareiv vie rîc, È cidtvas Sui 
mv opdlitrrat; neve scolipia Etovew. Greg tyo pofovsevos, 
sal eldoe rolla puiv Mps dfov Povievcacda:, tri dì rielo 
edtugar, qoderòv dì avdowrove Uvras, dti Hiagiora ti roxy 
maocdove tuguitòv Poviouar Eurdeîv, mapacxsvij dì drxd toy 
ritto depalio tnniedoat. toùra yuo ti te buurdan sole 
fePavbrata : fyobpas al Muiv toîs osparevaonévos catiese. 
e dé to GAAcag Sons, scaglnut vt tRv dognr. 


"O uiv Nistas tocabta elme, vopitaov tovg ‘A@nvaloue rò24 


mimder sod mooyuazoav @ amorgéwev, 7 el dvaysaforro otga- 


tevesda:, padvota :oitos. dopardde tumievcat. o6 dè tò uèv . 


tndugodv tod mhioù vox Fenetoncav nd voù dyA0dovs tig 
mapacuevtie, modù dè uailiov depnvra. xal tovvavtiov | me- 
Ne a t . 
si) Sovdesbinge: erat, sed e om. ipsi optimi. libri Cass, Aug. It. Vat. 
Reg.(G.:8.v. habet? Porp.) CI, Ven. Haack.. vulgatam tuetur eo, quod 
etiam alibi Thuc. dicat s0 Povdeveoda:, ut 1, 7t. extr. 4, 87. extr., et 
h.L ed defendi etiam opposito verbo #Urvy707, ‘Haec Popp. negat 
seficere ‘ad virigatam tuendam, idque ait doceri adnotatione Dindorfti 
ad 3/15 quì’ talia librariis obrepere dicit ex proximis, velut 3, 104. 
pre ivonodanortiv unt èvarorterev liber unus habeat pro èyr/xtes. 
Denique' quia ‘Vall.- non interpretatus sit. verbom éxz4evon:, ‘Krueg, 
suspitatur,interpolatori deberi, idque petitum esse ex verbis proximi 
capitid imeuntis copaldo #xZedo001. “o 
24° ziddidrà — tinleùoa:) Popp. et Bekk. desiderant ueUor dv. 
Noù bpus est, v. adn. ad 1, 139. init. De verbis 10’&7:9vuovy v. Matth. 
P. 780. 1. ‘Krueg, ad Dionys. p. 231. Verba ‘xaè Zows — preofey 
tractat. Matth. Animadv. in Hom. H. Ap. 157. p. 28., cuius verba posti 
it adn. ad 7, 28. Ad verba toîs ulv Yao notoguitoois supple èvérrece. 
Via adi. ad 1, 25. ‘Sine variatione orationis h. ì, ita conformari poterat: 
rai Eows Èvéneoe toùs now duolws Èxrtievoa toîc uèy pito re0E0PY= 
1É0016 eneoey: us 7 raraoroe outros, Èp & Endeov, N ovdiv ay 
cpaletty' ueyali duveuer, pro quibus postremis posuit accusativam: 
n oudiy dv opadercav ueyainv duvapuv. v. Matth. $. 568. 3. Buttm, 
Gr. $. 125. adn. 5. (ed, 13.) Ét #77Aeoy est quo navigare volebant. Ver- 
bum habet sensum praegnantem. v. Wessel. ad Diod. 13, 4. - Et 7ò gem 
“es ait Schol., avril t0ù ibroglas seitan, va n};'zr0Povvre TRY GAlO- 
army xal sîv xa) foropfoar, aus Sehhsuchf, die Fremde za sehen 
und néher kennen'za lernen. # DoreneRL, Lat. Synon. Vol. 4. p.- 316. 
Hinc oratio ad amussim grammaticam :instituta sic pergere debebat: 
roîs &.èy 1) nUuxla tis te drovone n6dp dyews xal Fewolas xa È: 
nlii dudposgda.® 6 si molùs Ouidos xad otpaIITNS NAniDav Èv 1a 1g 
1eooyti et. Nominativis autem illis eUélrnides Ovres et ò zoiùs due 
los ideo usus est, quod in fows èvére0e idem sensns inest, ac si scri- 
psisset superius: xaì 2re8vuovv ravteg. Simili modo explicandus est 
locus Wuripidis apud Matth. p. 1057. $. 537. .Veiborum xaì rodsxigua- 
coda. duvapiv etc. hic sensus est: et.adiumento esse in terra a 


ut perpetuum stipendium'suppediturun sit. . 10% 


cquirenda, — 


Ù 
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ufarg add: sd te pae rmagarvida: ESota mal dopdiza viv 
da uul -re0di) Fassdui. sal Eoms ivériege tois naciv Ouoing 
dumietcas* roîc puièv yuo eosofvrigae ds 1 xaracsoempoptvors 
dp È Erzicov d ovdiv dv apaltivor peyadnv duvapiv, tois d 
dv ci Mhanlo tic te cmovone 100% dwpews xal Pemplas, sal 
autimides Bvrse cwonoredas* Î dè malvs GpeAos xal orpariò 
rig Èv ta vò sapori deyigior olcew xal reogxroacda: di 
vapiv. 68ev aldiov pssdopogav Vaaotev. Dere die tv dyov 
ev siesvor iribvpiov, el tm dea xaì ua Foesoxe, delia; 
ur) cdvrsgesporovaiv xandvovs Sofesv elvas ti mods Hovylay 
QBrjye. sal téhog rmageltav tig teiv Abnvalmov nol rmapasabéca; 
vov Nixlav ox Èpn rervar rmepompasitcada: oddi diapthàew, dl 
. «&vavilov drmdverv fon Abyev Avrva aitò raqaosevnv 491 
vaio ynpieavias. Î dì dxcov pèv eimev, Ori xaù pera toy 
fuvaggortav xa@ sjouziav padiov Bovievooito, Ica pévro: Hi 
doneiv out, tesmoso: piv ov Elaccev 7 Éxardv rAsvorta el- 
var avtov d ’Adnvalcav tossdar Srditaycayods Icas av do- 
dor, nol Gdiac tx tv Evupayav uerarsurettas elvas* dall 
ross dè tois biurnasw ‘Adnvalow rai ròv tuuparay mevrars 
quilcov pèv od tiaccocwv, mv dé ti dvvaovra:, xel wieloor 
syv SÌ &AANv rtapaoreviv dic zare Abyov, xaì toborav tav 
, avrodev naì n Kors, xal cpevdoricov, nel qu ri ao 
2@rotzov doxf selva, Érouasduivor diew. duoveavtes.d di 
"ABnvaior Bpnploavto edbus avtoreeropas elvar od meol oto0- 
quae qtigdovs xal steel toù sravròs xioù todo Gtgerrzots 
moUodev 1 av ctoîs dox Eorota elvar “A9mvalog. nol pero 
Tata 1 magaoxev) Eylyvero, nel Èc ts tovg Evpuayovs En 
sov xa auridev naralbyovi èrowvovto. eri d dvesipu 1 
mblie Éavrnv darò tig vocov xa toù Evveyods scodtpov Ès e 
aflixlas rito Erecyeyevnptvne nol 5 yonudrav &B0010w dd 
tiv duegesolov, Gere dGov mavia Eroplieto. «al ol pè i) 
IUQUOKEU] NY. . 
27 Ev dèi covo, door Eppaî qoov Mirvos tv vj notti 
*ABnvaltor, sio dè sora tò Ersogiov, 1 tero&yavog boyacla, 


25. tis tO Abgvaloy)] Demostratus, ut videtur. v. Plat. V. Ale 
18. Nie. 12. De vi coniunctivi wnglooyta: v. Matth. p. 985. 3. Verbi 
dtxay uèv sinev Arn. dicta breviter esse existimat pro &xwy uèy Op; 
dè elnev. De ratione verbornm do — -doxsîv v. Matth. 1070. 

27. ovs Equai] Horam . ipue. magna multitudo erecta eri 
in via Hermerum, de qua v. Od. Muell. in v. Attica apud Ersch. & 
Grub. Vol. 6. p. 236. De Hermis trancatis v. qui citanter ad Timae! 
fragm. 88. p. 279., a Mansone Spart. 2. p. 211. adn. s. a C. Fr. Hem. 


O esset xard 1Ò Èriyopiov (nam haec verbi 
referuntur ad 7704Zoì èy Îdloss. 0080015 rad È fepoîs), et omnibus il- 
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morbo ital ‘Ev Mioss 'r008v0018 xaì ‘èv lego, md vurtì of 


niidro mequexbancav ra modgrra. al rods dodvavtas Ger 


ovdele, dila uepdioiz unvuroors Onuocla vdtoi te ttarotvio 
sa) regoséri èpnpleavio mal e tic WAio 1a oldev dolbfirpa ye 
germutvov, unvusw ddede v0v fovibuevov sal dereiv nel ÉÉ- 
rov uo dbvloeo. | sal tÒ roGypa pestivos WdpPavov: spù re 
yio Enithov okcwòs' Edoner elvar, nal érì tuvopnosla Gua vee- 


f 


rtonv moafuatov al dhuov xoralbosss yeyevioto:. urnvéere:28 


ouv drrò perotutov té tiviov nal dodos®wv sesoì piv rev ‘Ee-. 
paîv oddir, dAlv dè dyodparov mepinorsai river aobrsoov Und 
vearicov pei mesdi&c sal olivv yeyernutve:, sal té puoriigià 
aua dg ‘corelrar tv olkicus tp” GBoes. div-med vòv Aixsficony 
impruivio. xa avre vrrolepnfiavovees ol padiota vò Alufady 
aydipevor tumodav Uvti eplos pi) adtoîs toù Siuov BeBalog 
mooegtavar, sal vopivaviee, “el avtov ZEelavsiav, mpodivos dv 
elvas, Bpepaduvov, xal iBiov dc inì Ssjuov neradbosi té 18 


lorum adspectus familiaris egset, simulque articulus has quadratas for- 
mas distinguit ab imaginibus dei plenis et perfectis, iisdemque minus 
vulgaribus:. hinc de interpunctione huius loci iudicare licet, Etenim 
verba } — #oyaofe in appositione subiecti suit, quod latet in verbo 
elol, quare ea utrimque virgula seiunxi. Vox épyaota et 2oyacagda: 
30y spud Pollucem 1, 11. 15, sunt inter vocabula propria de his, qui 
stattas deorum faciunt. Scribit auctor r@ 7o0swra mutilata esse; 
uadde ex historia xal td aldota, ad quod alludit Arist. Lysistr. 1095. 
Frant enim Mercurii illa simulacra subturpia alSoîoy Eyovra è) toù 
fadgov. v. Cic. de N. D. 3, 22. Herodot. 2, 51. Palmer. Exerec. Gr. p. 
53. .Huns. add, interpretes ad Cic. Il. c. p. 604. Creuz., Schweigh. in 
Fphemeridibua, quibus titulus Isis a. 1817. 8. nr. 136. p. 1081. Wess. 
ad Herodot. 1. c. Scholiastae ad Aristoph. I. c. et ad Thuc. h. I, sfc: 
lortoy dr. IMavoartas èv ti diarrenovnuevy nvid 1Ov ‘Arrindv dvo- 
uaiwv Curaywyij tobc toeyniovs mal tà «idoîm toùs ‘Eonds reeovo- 
mqvet gag, xè toùs todIo docoavias ‘Equoronidas raleio9ar. Nihil 
de mutilatis ppdendis aut Plut. V. Alc. aut Diod. ‘habet, nisi eo referas 
verbum GxowrnoscodEéviwr, quo de truncatis Hermis Plut. Nic. 13. uti- 


. 


tur. C. Nep. Andocid. de Myst. p.9, 13. Piut. V. Nic. 13. de numero trun- 


catoram Hermarum a Thucydide tecedunt:.eorum primo loco nominatua 
Alc.3, Accidit una nocte, ait; ut omnes Hormae deiicerentur, prae- 
ter unum, qui ante ianuam erat Andocidis, itemque reliqui duo omnes 
praeter unum mutilatos esse referunt, adduntque, ut C. Nep., illum unum 
postea Mercurium Andocidis vocitatum esse. Plurimos truncatos esse; 
credibilins est, quam omnes. - Porro tà unvuroa, de quibus auctor lo- 
quitur, centum minae erant., teste Andocid. De Myst. 40. p. 97. Bekk. 
28. &xoAo0v9wr] Sertos. intellige pedissequos, qui heros sectati 
testes et fortassis adiutores eorum lasciviae fuerant. Nam dxddovdoi 
proprie dicebantur servi, qui heros sectabantur. Vid. interpretes. ad 


heophr, Char. c. 11. Perizon. .ad Aelian. V. H. 14, 14, Dux. Discimus 


ex Andocide de Myst. 12. p. 89. Bekk., Isocrate de Big. 6. p. 419., Pau- 
tania 1,2, 4., in domo Polytionis cuiusdam mystetia pér ludibrium asta 
esse, atque ex Plutarcho Alc. c. 19. Alcibiadem ibi hierophantae mnnere 
finctum, De verbis uerà medidic naù oivov v. Mutih. p. 1170. De ac- 
cusatione Alcibiadis diligentissimam quasostionem instituit Meier. de Bon. 
Damn. p. 179, adn. a . 


» 
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uvorinàa sal 1 tv ‘Eeuev rspsxons yivosro na) edit en 


avra d,r1 0U per dxeivov ineag9y, _Fnidéyonteg REM osa Tv 


&ilnv avroù is tà Entendevpara 00 nporimno ragavoplor. 
206 ò' #v re noi magivre 005 va unvipara dredeyzito, xaì Ér0î- 
uos 12jv reelv tarcheiv spivesdat, ei ri tovsmv eiopeoptvos 1, 
dn yue al ta tijs rmapeanevije Ermendororo, mal'el piv tov- 
Tex ts eloyagto, dixnv doùvas, ei È drodvdein, tgyew. 
issepaorigeto pr arsbovros nie avtoò diafodag cmadigevdn, 
GAI IN drcoxcetverv, el dbinei, ua Bri Copporisteoor ein pr 
pera touvrng altlas molv diayvobor réureetv atov ÈrÌ tocovio 
orpatsipati. 0Î d txdoo) dediores Ti te otpATEvDO pr, EUVOW 
Fin, v Min épovlinia:, 6 te dijuos pr padaniinvar, Piga 
mevov Ori dv éxeivov of 1 ‘Apyeior Euvestoartvov sal rev 
Movtivéov civis, dntroermov sal dntoreudov, dilbvs dNrogas 
Evibvies OR tleyov vùv pèv mielv cUtov al pn) xaraggeiv tp 
dyoynv, tibévea dì nolvecdair dv pig drraig, foviopero 
ix peltovos Siaforie, Mv tuerdov d&ov alto drovros mogietr, 
petareuntov sopiddévra arov dyoivicacdar. | nai ESote rev 
tov ‘Aluifiadno. | l 

30 = Metà dì tate Eioovs pecouvrog #7in 1 dvaycayi gylyvero 
de trp v Zixellav. tv utv oÙv Evpudyeov coîs mieloross xoi 
taîg orrapcyoîs bAixaor al toîg miolots nal Bon GX meqa- 
oxevn) buveimeto, sodtegov elonto è Kéoxvoav Eviity:otal, 
de dxeidev dbgb01g ini dxgav ’Iarvylav vov ’Iovpov duafalot- 
ov adto) d ‘Adnvator xa) el vives tOv Evppayov.saeijcor 
ds ròv Ilio natafàvres tv iutoo nti Gua 86 27h pour 
tag vale sg dvatduevor. HvyuatéBn dè xal 6 &Aiog Ouidos 
Gras oîs elmziv È tv ti modes xal doroòv xal Éevaw, ci piv 
Isveyodoror ovs Gpettoove oto Eragtor roontursovtes, 08- piv 
Eraloovs, of Bè Euyyeveîs, of dì visîc, val pev dintdocti 
Gua lovreg al diopupuav, tè uèv dic xtnooIvTO) tovs È 
mote dpowvro, tvdvpovpevos doov miodv ix tÎjc certa are 
otéiiovro* (sa) dv sò raceovri naso, dc Hòn tusdlov pera 
sivdiveov diljiovs drrodimev, p@iiov arove tener ta dewd 
aj Ste èpnpltovto ndetv*' Guos dì tif rudoden dopn dia tÒ 
mito Esdorcav dv Eobpoov ti der dveddgcovv') oi dè tivo 
sal d GAXog Uy406 xatà Béav iuev dig tr) déioyosmv na dmi- 


. 29. #reè — otgaresuari) v. Matth. p. 1168.7. Vox droozevde 
inprimis Herodeto usitata. Suidas et Zonar. droozzevdortas, xeodvore 
tas. ‘Mox ati libri Ty dvaywynv, et sio sequitur c. 30. 32. ?Ayuym 
habent Cass. (in quo int. vers.. rec. man; &vay.) Aug. CL (in hoc aray 
in’ marg.) Ven. It. Vat. H. (in hoc ay 8. v.) Reg. (G.) C. Gr. B. Ald, Flor. 
Bas, marg. Step + @Qaid intersit inter utrumque vocabulum, dictam 
est: in adn. ad 4,29. . - 

30. ZueZdiov &rmodizeèv) .v. uberrimam disputationem Lobeckiì in 
Pavevgis ad Phryn. p. 745. de eonstruetione verbi p&4lerr. De formula 
xasa Géxy.v. Matib. ad Hom. H. Mero, 65, et Gramm. p.1153. . . 
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arov “Silbmisvi: diagnosi) pilo ‘aden nodotn tadsbouca. urdg31 
ngleoe dvotue Bilan] nodurilzotdta) di) xul svrosmeotttA 
« Aisnsrgwti fundzuoasa) i e. zapnoreva in, n rquen èibrdevas 
durcuer Hhdnviay nido noiews, nehurereatam di) xa eVnperegiay 
èyfvero etc., denn dieses Heer, welches, das erste, mit Hellenenmach 
einés eifizigen Staates (sive mit der Macht eihes einzigen Hellenischen 
Stitàtes)'‘aussegelte; war das kostbarste und sehenswurdigste. Minus 
rectb Debbi, et Armi velunt aérq # rrodwtn, nera seowry cum éxrrksvocca 
langendum est, mon cum. atrn. De expeditione. Perichis v. 2, 56., de 
classe Potidaeam missa ibidem c. 58. Ad ovros dè 6 076405 supple 
vou]gn. v. adn. ad 1, 25. Porro omnes cives, quorum res familiaris 
otto à excedebat, tenebantar munere et effitiis ‘trierarchi fangi, 
Quadringenti quotannis trierarchi eo tempore legebantur, iîn' quo. nunc 
Vetsamnr, at nemo obstrietus erat trierarchiae per duos deinceps annos 
svbenndae. Respublica navem et ordinarium stipendîtm nautarum sup- 
peditabat; ‘at trierarchi curabant navem instruendam, utque idoneum 
restoren ac bonum rémigium pararerit, stipendio publice dato acces- 
sioném addere. solebant:: Qued si quis nautarum pro perfuga ad hostem 
transiret, trierarchys, qui teneretur plenum numerum classiarioram suorum 
Sistere, coactus erat eum vel pecuniae largitione ad reditum sollicitare, 
vel alios quoad eius fieri poterat in deficientium Iocum sufficere. De 
omni ratione trierarchiae Atticae uberrime disseruit Boeckh. Staatsh. 
d. Att. Vol. 2. p. 79. 119. Respublica doeyuiy ris guetoas 16 vavrn 
solvebat. - Alias Athenienses nautis stipendii et procurandi victus nomine 
quaternos oholos solvere solebant; at initio belli Pelop. èt in hac ex- 
peditione singulas drachmas, v. Boeckh. I. c. Vol, 1. P 296. Propter 
vale — zevas adi Wolf. ad Demosth. Lept. p. CI. ed. pr. et Boeckh. 
ihidem Vol. 2. p. 90. De differentia triremium rey» et otpaTIWII- 
dor sive Garditeyeyòv v. ibidem Vol. 1. p. 300. 8q. Porto legimua 
Vangiolag tas xQattotac, etenim quiqui praeter milites classiarias (é771- 
Bars). navibus vehebantur (i. e. die Matrosen sive Seeleute.) modo 
vedi, modo vanoéte. appellantur. Interdum etiam remiges discer- 
nustur ab hyperatis et-nautis, appellanturgue èoeres vel xwsndarar. 
Daplici igitur homitum genere totum z4n0wue (die Schif{smannechaft}. 
compositum- erat, militibus et nautis, qui latiori sensu appellantar, 
guique erant aut vavre (strictiori sensu dicti), aut vanoérar i. e. mix 
nistri eorum aut remiges. Triplex igitur rursyus genus nautarum sive 
Non-militum: . >» - - | ‘. 
inofara: s. vecufietas (1, 121.) = vaviai 8. vangtia» laticzi sensu 
sE 1 , 
—_ —IIIIRNQqERN::., È _T_____nnr 
| o è | ' 
, Le vaùres 2. vranoéro. str. 8. - 3. dofra» \ 
strictiori sensu (7, 14.) sive depazroyiss (7, 13.), . | 
Navra: ubi strietiori sensu ponuntur, eos intellige homines, ,,die beim 
Stener; bei den Segeln, beim Tauwerk, bei den Pumpen und derglei-' 
cher beschiftigt sind,“ Borcxm. I I. Vol. 1. p. 301. His .adde_xedeu= 
07, Rem paucis exemplis scriptoram G rom illustrabo: Nicias 
Defens. Largit. p. 702. apud «Arn. distinguit xufsovita», ninowpe et: 
mv Ghinv Vrenpeotav. Hie rector est ex nautarum striotiori sensu: 
dietorum numero, 174;j00pa remiges sunt coll. Xen. H. ‘Gr. 1, 6. èx: 
moldiy mAnpewpuaiwv sode dolotovs totrac. Et n &ddn vesta ank 
mmistri » Thuc. 1, 143. xvfeovaras xa tny ddp. vrengevtar, 
hic postremiam vocabulum latiori sens@ dictum est. At nautae strictiori' 
sensu actipiendi sunt ap. cundem -7; 14. .e@x pavzwy di dboemwrato 


) 
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iv dg dueisor ci padvow dyivero. vipatpsi dì veneti fd 
say 40%. de \Emsidavoon peu Ilegindiong :xeì 97 aver dere 
tidarev pese “Ayvovos cun daagov rv: terodxg yo glio 
dardiva: autor Adpvalor ra cqueindaso: Srescsfo: mai rosn0%s 
fuerdv, roi eofluv sol Kim svevinzivio, nat iuppoyo: Fr 
mollol Evvérdeucav. ’ ddl int ve Peagsi md ceo ur dsev no 


Magecevi] pavin. asteg dì d esdlog cis y00vetg..te dagperog 
vel rav supisspa cÙ cv din; sal vavoì nai raid Gua; teo» 
tvdzis, tè pèv vavritdv peybiats darndvars vir re tometozor 


ve navr mai furdyorrec tr slosolav, ques Arn. comparat-:,.tà those 
who are rated in English shipa as able ccamenor na coptolna of. ila 
foreonsile and the topa eto. See Capt. Hall'a Fragments of Voyages, 
second series, Vol. 2, p. 77. eta. Damogth. 6, Polycl, do 1244. Reisk, 
distinguit è71faras, vavras et vangeofar, itidemque p. 1216., ubi vav- 
tas intelligo atrictiori sensu et vvengegiay ministros una cura remigibua, 
Postea p. 1217. nominat Anowus, èrfdrag et urnpeoiar, vbi ndg- 
Qupa intelligo nautas et remiges, 1r70eg/ay. ministros nautarm, -Jdem 
p. 1214. distinguit orpatiwras et vaurag et p. 1216. èzofaras et var- 

evlay, abi vrmnpediav intelligo nautes, ministros unague remigium. 

rtaesenti loco Thucydidia Popp. contendit, e Dukpra hio et ad 8, 1. 
gemonetretuzn esse vzinoegtas tas xgailotas intelligendas esse remiges 

erum nihil obstare. videtur, quin vmngeolas cogitemza hoc loco omnes 
non- milites intelligi! De Epibalis et omni genere zdxgu; «ros na 

giur aa Boeckh.. Staatsh, .d, Ath, Vol. 4. p. 301. Wachsm, Antt Gr. 2, 

. D. e . re . ' ‘ 

-  rdbeldiì tornado tori Vulgo dé omisse virgala post roinodpyon po- 
nebatur Pia avit ("4 Ma ‘culas corieciura firmata est libro 
Ven. Respondent inter se 1où:uèv dyuootov ‘et tv dè rompagyar 
Civitas, ait scriptor, praeter stipendium wacuas nares, at-trierarchi ar- 
maturam navale et additamenta stipendii dabant. Acaciua: cum re+- 
publica naves- pracberei vucuas, egregio omnes remigio inetnudtas, trierst- 
chi vero ad publicum stipendium adiicerent. Conf. Boeckh,-Staatsh. d. 
Ath. Vol. 2, p. 90 8q. Arn. vulgatam restitai vult inferpunetionem, omit 
tique dé, ,,adiectivam xourloras, ait, significat 17 v7rz0s0lay selectani 
esse, ita ut qui optimi reperiti possert, eos conquirerent.. Hic delectus 
trierarchorum erat, quorum suae quisque navi praestantibsimaos ‘parare 
studeret. Quo trierarohia- tam sumtuosa facta est, dum alter alterem 
licitando superare vult.‘ Idque comprobat locis Demosth. Or. c. Pe 
lycl. p. 1208. et de Cor. Trierarch. p. 1229. A$ quem stipendium nat- 
tarum publice definitum esset, nihil amplius nisi additioriem de suo 
offerre trierarchis licebat; qui: sive adiiciebant ad stipendium, sive non 
adiiciebant, nautas alere onus publioom, non privatum 4rievarehoram 
erat. Adde quod series orationis Heilmanni emendationenm : insigniter 
commendat, Conf, Mass. Spart. 2. p. 457. adn. Porro érrupaog yi ail 
Pollux 3, %.., 70. 19 mad raocudgueror, og Baur., et dz dnpuoglor 
sine ‘articulo. diciiim, ;,u6 x01w0v de aerazio. dicitar sine .artionio. , It 
demque Inudciev legitun, saltem ubi paulo alia snignificatione gaudeb, 
araenougbertoe Bomwryr Snuoatov 6, 20; atque dex Adnvator dt 
Fiv èr dmuogty.5,.48. Pars. Porro Schok. of Foavizas pero yu0mt- 
rieur xwndy Èefitorteg, rrdefova xòrtor Egaugi valu Gidar* dea s0Ùto 
TovI0:e uovo érudage èmosoivio ci toImosiogae,. oiygi dà mréùgi toi 
Befiars. v. ada, ad 4, 32. Fey vevrcy ete. igilar: cet snter de 

ten den Thraniten. .Sequuntur :verba su) ralîg vorsgeote, 
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nà rfp-n0itoo ‘dnsceviitv, vos ulv Snposicu dpeypnv vojo 
fboae Td vat intero: didbrros- xa) vade maguoporos ne- 
vec diarovra pv taxelac, esscuodrovia dè Grrisrayeyove, ‘mal 
irnpiglas veritamz ras npasiesas, rev [d}} romeneyer drop: 
eis Te--MpoS 6 dr dmnuoclov pred d:donzav tois. Soavirasg 
sv savro» xab raic Vmneetiane, xal s&lia onprioss xa) xa- 
qoexevals - odutedios. qonoazzivov, nei dc 10 paxporara vspo- 
drin9turos Euòa fodorov demo ari tivi eUmperzia te f vads 
pico: scpottes' sul: ro raguvavieiv, sò dì netòov naradbpote 
te ponaroîe Enuprdtv xa) Srsdov aal tav seel to coua uneveiv 
nigi. crmoudipapog dbdephove ui peri suviBn dì node te 
pd edibde eua Forv yeviodar d rg fxaoros mooserdy@n, noù 


quas sì intelligas nautas (in universùm Seelente) esse, distinctio sit 
param subtilis: sîc'scriptor dicere debebat roîs Foarlra:s xaì toîs = 
dos ravraîs, accedit quod ‘sîc ratio tolleretar, qua ad Thranitaram stî- 
perditm adfevtara est. Et ne remiges quidem intelligi licet, nam sic 
quoque' illa ratio tolleretur, et scriptor dicere debebat toîs Foayvlra:s 
za toÙ5 @AXorg toérars. Nihil restat, nisi tut vrnosolas de ministris 
nantattit actîpiamus, quos cogitare licet eadem ratione, qua Thranitas, 
idditamento stipendii sublevatos esse, ut qui et ipsi lahoriosiorem ope- 
fis partem haberentt. Porro tè omuefae naviîum ‘Bloomfieldio videntur 
ea ornamenta navium fuisse, quae Latini insignia (2aocoraa) et ‘tute 
Ins appellabant. ,,/Zeo&onuor, ait, insigne fait, unde navi nomen: pi- 
ctura eràt vel opus ex dimidia parte caelatum s. entoreuma (Basrelief) 
in prora, repraesentans vel deam vel heroem vel subinde animal, quin 
inarimans aliquid, velut soutum eto. Ovid. Trist. 1, 10,1. Est mihi 
o i prevor, finvne tutela Minervee, Navis; et a picin casside nomen 

; Virg. 5. Aen. 115 sqq. Puppis gerebat picturam. vel imaginem 
dei alicuius, sub cuius custodia navis esse putabatur. Et tutela et in- 
‘Signe anrata erant, vel’ eburna, vel ex alia aliqua sumtuosa materia.. 
Virg. 10, Aun. 191. et auràto'fulgedbat Apolline puppis. Harum: tutela 
rum pregcipua 7e4ladia erant, aurata .ilta, ut ex Arist. Ach, 547. 
apparet.4 De xareoxevaîc v. adn. ad 1, 10. Mox durd2n9éy est 
di dulding saguone van v, ut:Abr. adnotavit. - ST 

© 1g Eragsos nooteray9n] Si licet indicare ex loquendi usa Thu- 
cydidis, apad quem xpotreocsgde. ubique est praeesse, praefici, sen: 
sus horuni verborum non alius potest esse, nisi cogtigit autem, ut ei 
mul ei Alli intior se certarent in illo munere, cui quisque fuerni praefectuo. | 
etc., ut supplendum sit 2y desto, @ etc. Conf. 7,70. nds té 115 Èy 
© agosetàym avtòs Exaotos muetyero nodrospaltveoda., Mox in ver- 
bis vedworr In stostav Valla vacabulum dnuoolav non convertit, unde 
Kruegero saspicio- orta est, ciiciendum esse, ,, nec articulus cur omis- 
sus sit post &yaZwow, apparet, ‘et malim hoc-voeabulum plane abesse, 
licet- deindo sequiter r}y idlav, - ob quod ipsum nostrum temere addi 
potuit;“ Porre, De augmento in avelore v. Batti. Gr. max. 2; 1. 
P. 77. Matth. P» 433 80, Thom. M. P. 55. Et èrtà uerefo,n, est ZUR: 
Tauschhandel. v. ada. ad 7, 13. Paulo ante zpoerereA4re: pro sooser. 
lam Dokero.et Reiskio placebat. Poppi miratur, sod vulgatam omnes 
editores servawerint. Zloostete erit, - quae ante. crogaverat.  Vulgatam 
etiam Sehok. agnoscit explicans per -s0estrndece, quae si retimenda 
esset, inteligi debeset non, quae praeter alis impendit, sed quae in ei 
peditionemz sispentergi, quod sine ambiguitate vix ‘fieri. ‘poterit, Am, 
tamen Vol. 3. p. 206. conferi xgosaraysaii» 6, DL. 7, 48., ‘in eo verba. 
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ie tove davba Eliyvne dribesti. periov eluca®tffvai 15 de. 
vepecog uab'éeovdiuc 4 brl smoreutove maouorxevio, el'yao 119 
daoyloavo "viry ce ife nilitos dvalimonr Inpoctav'sul rv vrpa. 
sevopivov tav ldlav, vie uiv médeme, Vox te-Hòn novero 
Méxss mal G Fyovras tovs orearnyovs detoredle, vov<db lduw- 
tov, È te meol To COUA t‘S xei'rRIQoaozOs Èc tv: vedv dva- 
dome xal dca Èri Buellevrtvadesoeziv, quolc é è sixòs tv ol 
dvev toù in Inpociov uisdoù mavra tiva napecsevanandeÌ 
ipsdiov de tiri. pooviov otpatsiav, nol Boa èrì perafodi 14 
oroeriorne ) tuscogos Eyemv trràes, soda dv ralerta ti: 
esta éx ti]s modems va scavia diayoueva. nab $ ordle: 007 
3jscov 10dpuns te Daufier nel Bpewos Aeumodtnti meotfontos: iyf 
vero N oroatàs mods 006 trmecav UreoPori, xal Ori péytoros 
fn didrcdovg ‘ano cis olnetas al Bri peylorn tiridi roy pelo 
Aovrwov 00s sa Vrdegovia Èreyesondn. 

32 °“Ensuòn dè al vijes nhnges noau nol Ecbrerro mavra fin 
oca Fyovres Euellov avateodar, ti piv ‘d04riyyi cm) vne- 
onuav9n, evyag dè tags vopstopivas moÒ TIE dvaycwogiie ov 
sota vadv Éxactnv bvprravree dì Urò xMNevxos- Emosouvio, xea- 
mjoug te neoucavtES ao drav tè ctparsuna sai èurcopadi 
qouooîs te xal doyvooîs of re imita: xa) oÉ doyovtet' ortv- 
Sovres. Evverevyovro di xal d dAlos Durdos d èx tis ye tov 
te molitov xal et tig Kdiog eUvovg magiv aplor rmMviCOv 
189 dè xal teleogartes ras omaviag dvnzovzo, mal im sip0s 
cò modtov Eurdevoavies duiddav fòn utror Alylvng Brcoscdvio. 
na ol pèv és tv Kéoxvgav, EvBci sio xal T0 &Mio orpare- 
pa tv Evpudygov Evveléyeto, Areijovio dpyécdat. 

‘Es dè tag Zupaxovoas Nyyflievo piv molday69ey 1a neo 
t0$ Erlridov, ov pivror iristeveto Enì molùv qoovov'ovdiv. 


. A ‘ 

71005 similem sensum habet. Dein verbis orokTiRs; 7r0dg Us simillima 
sunt verba 2, 65. yvWwyuns cudotnua pv, modb dUs èrijecav, ubi v. adn. 
Tam usîtatius uéyioros d7 deeriove esse ait Bekk. v. Krueg. ad Dio- 
nys. p. 118. At ,,707 sighificat iam, nunmehr, quam antea tam longe 
non abfissent, quam nunc tem auderent,“ Bau. In proximis haec stru- 
ctura est: émì #irldi 10v' pedhoviwy ueylotn mods 1ù' indgyovia i. e. 
rd» perlbviwn vis uéyniota Èoerai mods tà Vacogoria, im Vergleich 
mit ‘det Gegenwart. Spem marimam dixit pro spe rei marimae, ut 

7,75. n. l. ab init. ueyadns èirtdos pro spe magnarum'reram; 

- 32. vrò xijpvroc] v. Matth. p. 1185. “n 
xoetioas xeodoavies] Iiastrarunt hune morem veterum -Muret. 
Vi; L. 14, 2. et Cerda ad Virg. 3. Aen: 776. Adde Arrian. Exp. ‘Al. M. 
6, 3. Dux. Bloomf. addit Pindar. Pyth. 4, 343. Pro Sprdos d èx 105 
yîs paulo ante c. 30. scripserat ò &@4Z05 Sperdòs 6 è yi vi; modes. v.- Dore. 
ad Charit. p. 263. 63î. De locutione 277) xfowc v. dicta &d 2, 90. De 
uentibus: yevoutras trxAnotes oto. v. Od. Mueli. Dor. 2. p.' 160. 
Deinde rowolde 20701 sunt tales, quales Hermocrates et Athenagoras: 
deinveps in proxime sequentibus habent, quorum: ille eloguitar':sensu 
illoramy- qui expeditionena- Atticam.- vertire.credebant, alter illotum, qui 
non credebant, ut.adnotavit Arn.. . EAT 
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dida sel gevapfune favdnalag idyQncay epislds dfigos Gb te 
Gibog, Tav Mmèv seareuovIMmV Ta scegli tuo cospetto rie vv 
Adgvalon, eov dè za tvavzta deyévrtow, nal ‘Eguoxgazng È. 
“Eguaveg: taReddov adtoie, dig. came olduevag seldivat «ta 
nigi avudy Bheye tod maoguer tosde. SIE 
"Aruta, uòv Tomg, Gere sal Gidar tivig dokm vpiv reeiz3 
où Erirmton tie dindelas Kéyew, nai quyvoiona 611, ol-ca paj. 
muova dpxouvra elvar 1 déyovres 7 dreyyéldovieg 06 povov 
où selfitoueiu didla nol: €poeoves doxovew elvar: Cus dì ad. 
uizapofintele image, xvivvevosone tijg nblemc, meldoy 
Ji duovide: daegtarzogv ve Ettpow eldole déyesv. ’A9nvaiot rig. 
ip .mude, I save ‘Davpatete, o1àdi otgenia Geunvtar sal. 
vevsiagi nad seELinii > medpaciv piv ‘Eyecraleav Evpuogig nab 
Lieve matossiger, 0. dì, dindic Zinedlag trsduula., . pa- 


33,.- xaà zretrxi) G. selle Thom, M..p. 699. praecipit; cum De- 
mosthene.et, omnibus aliis dicendum esse ze} CtoaLIA , non mela, 
etsi hoc sit apud Thîicydidem; hoc enim esse zrornrixotegov. Quem 
satis refettere 'H., Stephanum Thes. L. Gr. adnotavit Duk. ,, ZZsltx0g 
est apud Xen. M. S. 3, 6,9. Oyrop. 2, 4, 18. spud Dinarchum c. Phi- 
loc. 10,xp. 96, 5. Reisk. et Aristotelem A. Rh. 2, 23. et probabiliter 
multis allis locis, At loco Cyropaediae optimi libri. habent 16/7, et 
apud Isocratem quogne Philipp. p. 95. C. Bekk. ex cod. Urbinate mu-, 
tavit 16cxy in 'relmv. * ARN. Apud Thuc, 7,7. Vat, H. habent z2- 
IM, itidemque iidem libri 7, 16. Contra 7, 15. soli F. Lugd. I. rie%e- 
x7v habent. Bekk, omnibus his locis Thueydidis rst)» seribit. v. Popp. 
ad Csrop. 1, c. Lobeck. ad Phryn. p. 763. De verbis &zò 10 vzao- 
zoviwx Y, Matth. p. 688. b. Paulo post Krueg. coniicit ze0ì olo 
. auroì i niet etc. Utrumque et avrol et avroîs recte dicitur, et 
avro quidem, sì sio cogites, ipsi et non alii pedem quasi offenderint, 
cvroîs autem; si ita cogites, per se ipsos et non alios quasi ad 
affigehantur,, Priori modo habes 1, 69, Tum Seo in verbis 6760 x0à 
Adnaioo — ndtngnoav nunc cum Lehnero Actt. Philol. Monacc. Vol. 
3. p. 32. accipio pro de 6760, aus welchem Grunde. Conf. 2, 40. 3, 12, 
4,125. Isocr. Panath. 181. p. 304. (si verba sana sunt, de quo tamen 
dubitatur et sunt, qui lacunam hic esse statuant, v. Lang. Add. et 
Corrig, p. 84.) 20v — obrw devà rezovIdzty — -#teoti 10Îs èpbpors 
axolious droxtelvar tovoviovE GrrGGDUS av fovinIdiosr® & 1oîs @dd015 
Ellnow cidè. toÙS moynoatetovs 10v olxerdv Bordy. èotr piasporeive. 

ene de consilio oratorio horum verborum Schol. disputat: 70/x z0a- 
yuarevera did routwy* Ev uè» èv Èinlor nowjoni tovs Zupanovolous. 
tns viens, alc Spalnoopéywv tiv A9nyvalwy meoì avtovs, dvaso re6o 
n0y Eopelnoav of Mido otoatevoaries End t]v ‘Ellada* Èreooy dè, 
10 uorgus Tupazovolove, Gr xaetoedwgwar, doxeiy verixnuéras TOÙS 
AMpvaltove, èrredì) èrì Zvoaxovolovs Èxeîvos noonyovpéros CTPATSU=. 
ovini (xad y&o tòv Midoy vid naviwr vevienutvor twn Ediuew. VIrò 
povgn: roy A9nvalwy qrrjogar vevoplode dia tovro, dr în Agunras 
loyas 1» otgareven avior). Toltov di, drraddatas toÙ pofav toùs 
Zugaxoualovs. Ènel yo naranendnyagw Guoi toÙs ‘A9nvatove venir 
moras t0y Midor, naoadelzyvor avtoùs Bre è Midos auido n4Qd 
tavior mislgas ta niela tv dobar TIS vixns Èxelvous n00stImuere: 
Dein è, vd daduati cat weil ca don Namen haito, propter famam. w 
Matth, $. 585. extr, cala ‘ RT A 
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luca dì Wie, Yuetkgog m0h2m06. povpevos , al tavtny 6 olv, 
Gadicag xal tEXMa E6suw. .656 ovv év tayer rapecouivav, deste 
drò tiv Vrepgiviov Sto todo sedlicta dpvviîode adtove, 
sal uns naragoovicartas dpeaxzos Anp®Moessde, unite ari- 
ampoartas toù Éiuravros dpedmoete. el di to noù MISTE > I 
‘ ebipav eds sei Hirupiv pr) dardeyi. ovte qyaò Paese 
fjunis rist olol ce toavras n maoyerv, od de pepado otoia 
intogovrar, dvogpedele, dila.r000g te tovg UAiovg Zixthirag 
meio Cuevov;paidiov yeg tdelnoovdw inndayivies siuiv Evu- 
' perreîv, nad iv gu 7 xarsopasopeda -adreve 1) deednvove ey 
ffevrar drobsmpev, od yio Si pi) tiqudol ye civ redosdetorità 
pofovpar, xdllactor dn toyov suîv Evufnoerat, xa) odx dvi 
nsecov duotye.  dàlyor yao di otdio peyddos f Elinvow 7 
fusfagwv m0hò dò re favrdv drdpavies rervodocav. oUre 
quo, rhelovs tav Evorxovicv xal doruperrivav Fogovrat, ravra 
yao dò dbovs gvvictare, ‘Îjv te dî droplav tav Ermumdetcav 
Sy dAorgla yî opaldos, toi trifovisvbziciv Ovoua, nav mEQl 
oplow vtoîe td mielo rmralacw, duos noradelzovow. meg 
al ABnvaîor aritol ovros to Mydov maod diyov molla cpa- 
Aévros rm) to dviperi .005 tr ‘Adnvas ife nitjongov, za 
SArnuiv c0x dvilnisrov tò towùto Svuffvai. - daoooùvies o6v 
va re auroi staoccscvataousda mal ‘dc tove Zixehovs wfpasores 
vove uiv pailiov fsfarocdueda, toic dì pidiav xo Fuppaytev 
qesonpeda sc0150080s, È ce env div Zixedlav réunouev 
apbafere, Indovvees ‘de xowds è sivdvvos, sal ègtnv “Iradlay, 
Orctos 1 Evuuoyiav towvueta iuiv 7 pi dégoivia: Admuailovs. 
Boxsi dé por xa ég6 Kuoyndove duervov eluar atua 01 Yao 
aviimistov avtoîc, ddl es dia pOfov cioì pi) more ‘Adpvaiot 
advoie drcì rv sod Miwawv, dere ter dv lowg vonicavizs, 
EL cade xooqoovra:, xiv vpeis di n6vo0 elvai, Bdelnoctav ipiv 
iror xQqupa ye 7 pavegde N di év6g yÉ tov tedrov duivar 


34. Svppuaylav rnouwueda) Cass. Aug. Ven. CI. (hic in marg. 
mosse) Laur. Pal It. Vat, H. (in hoc lay rmowpede eras. set Gjorv 
s. lav), Reg; (G.) tacite Lugd. tum F. C. Gr. B. L E. K. Ar. Chr. 
Dan. Bar. Ald. Flor. Bas. Steph. primus dedit moubyrei. Avugjsaziav 
aut dictum est pro $uupayovs, aut ‘notio conciliandae societatis, ut 
Haackio ‘videtur, sufficit (Ma erit aut fupupraz(ay i. e. Evuuayovs al- 
Tous , aut Evupaylav avtdy sosspede aper), qui idem.post déymviar 
supplendum esse docet ‘radura: ex praecedente ‘radiov. Coraes con- 
lecit tuuyunylda sorausda. 

ros xovpa ye] In talibus formulis @raeci alium, ac nos, ordinem 
gequuntur, ut qui rem probabilioremponant ante rem minus probabi- 
lem, cum nos dicamus veli palam vel certe clam. ‘Conf. Herodot. 3, 140. 
dvafiBare -<d n 116 7 avdetc i. e. mus modo duque, si quisquas, et 
Asistot. Eth, Nicom. 1, 8. Év yé #° 7 td swAsteta xatogdovr, uno certe, 
si nan piurimis. Arm. Recte sane monet Abr., verba 7 dE évos pe zov 
teortov adiecta ‘esse non quo alia sit ratio aut meridia inter eccultam 
et apertam, sed quo comprehendat omnia, nihil relinquat. Fortasse 7 
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{ 
dwvaro) dé elos paùsoca tv vw, ‘Bovinfévrag* .qevaiv rd 
zal &oyupov mAeîotov xéntoriat, So 3 e n601 0g xo DL 
evrogei. ‘ntéuncpev dì nol ic tv Aanedalpova na) ig Kipub 
Joy dedpevor. deco nata tazos Pondsîv nal sòv Exel nbdepov 


delendam, ut frustta-ex prioribus repetitum. Bau, Schol. idem ser 
tiens dv di t@ N ti #v6s ye toosov negurtòs d n cuvdeguos* magè 
pie tò 7 xovgpa N parende arauivar tolroy ovdév touv. Addi 
opp. aliud exemplum mimii ueocozeod extare 7, 7., quem tamen locum 
multae dabitatîoni obnoxium esse videbimus. Tum zieod tj ZLixelle 
est circumi vel ad Sicikiam, non, ut omnes converteront, de Sicilia 
robabile tamen est, mentem Thueydidis et quem haec dicentem indu. 
cit, Hermocratis ‘esse eam, quam interpretes expresserunt. Nam Athe- 
nienses in animo habebant tentare, num Sicilia potiri possent. Sed 
hoc Graeci diqunt z7eoì tie Zixellus Forus 0 dyuv. Thuc. 2, 42, 3, 53. 
5,9. 53. 101. 6, f1. Sic 0 sreoì pugiis, xgedv, facidelas dywy et piu- 
rina alia hot genus, in quibus ze0f semper genitivam habet. ase 
mihi suspectam faciunt vulgatam hutus loci seripturam.* Dux. Hi 
motus Hasek. ecripsit meo. rije Sixedletc.  ,,} Mihi casu ipso distînxisse 
videtur Thuc, asperius paale, ut .uno vecibulo semel posito duos ad- 
lungeref casus ;- ut sensum tamen videatur distinguere voluiase: non 
circa Siciliam fore concertalionem i. e. -mon passuros ipsos, eo usque 
penetrare ‘Atheniénsiam classem; sed procul a Sicilia impedituros et 
occussares, nt ne Tonium quidem mare traliciant, nedum Siciliae immi- 
nednt. Quod si absit aut toòù avt #4, commodam sage sensum reddi- 
derint verba: non prius de Sicilia vel ciràa Siciliam congertationem 
foteram, quasi (domo) illi tranamiseziat Jonjum i re. .privs eluctandam 
illa osp, NADIA sq probibentibua, lonium, mare, quam ad Siciliam tam 
prope agcedant, Ut verba, nunc leguntur, wooregoy sit pro s@diow, 
nicht 0 wolil, sop tam, minus. Bau. Ad everzlderos intelligà n nè 
puoxtvg, et Thom. M. p. 384. explicat 6 euxodos ele Errhgeouv, 706% 
everigefontos. « Mox pro xar' èliyor, quod praebent CI. in inarg. Yen. 
et, qui xaze plene, cod. Bas., vulgo, xara i6yoy. Receptam ecripti 
ram lrn t Soholiastae expositio ovx «9060, quam Duk. monet ex 1ps0 
scriptofe sumtam, qui mox verbo fgadeîa contrarium ponit 1ò teyu- 
vavroùy, et verborum xa dl/yov contrariam 70 dIpowregori Sio 
ter se referuntur locis ab eodem allafis 4, 10. xar dily0x BU: PÀA0d 
uazouevas et.5, In xaz' Gilyov et d&zravres mrdunevorier, Et tamen . 
tuetur vulgatam, sensyum eius esse dicens: ratio ac netura rei ita fert, 
ut magna classisa multis onerariis aliisgue mavibus impedita et com» 
meatu atque apparatibus belli gravis lente naviget ac late diffundatur, 
nec conferta progredi possit.: Verum si scripter hoc voluisset, certum 
est eum dictarum fuiase foadela xara dbyoy apesntntovoa, ne urgeam, 
scriptoris usim potius ita flagitare: foadeia mata tò elxòz (sive alc 
elxòs) rposniatovda. Nihil autem illa formula frequentiys. Sic rur- 
sus 3, tî1. extat Vzamznsoay xa dalyovs et 4, 11. xa dlyus votùs 
delguevon Et sic Herodotus quoque et nullas non probatus sariptor, 
Y. Weasel. ad Herodot. 8, 113, 46705 et é2/yogs permutantor etiam 
apud Zonaram, ut indicavit Iacobs. in Lucianeis pone Porsoni Adverss, 
P. 301. et haec ipsa xeta Aoyov et xaz’ 6Afyov permatata sunt apud 
Diodoram locis indicatis a Schaefero ad Dionys. de CL. V. p.119, 
Idem ibidem p. 44. congessit plura exempla formulae xus' édl/yuus. 
Itidena 26705 et d4/y0c confasa apud Plutarchum. -Vid. Reisk, Vol. 5, 
p. 703. et Sohneid. ad Aristot. H. A. p. 524., quos citat Sehaef. Indin. 
fd Porson. Adversa. s. v. doyrocs Ubi sime ‘cunciatione praesenti loco 
xar 0liyoy recipi iubet. 


pirata tepercov tò0 nodyua, dilyov È av tò muotenov té 
A9nvaydpas, ds Byuov te mpoardene Yv xal èv toi sagivi | 
36 Tous ulv ‘A8qvalovg Ost un foviete: oUt® saxo peo 


piro Befalos soradelvpévovs è &ihov ndiepov ovx dlaccw 


merbis vio dim3z 2orev, de quo ven w. Crenz, Art. Hist, Gr. p-188 


num produné libri, ia quibus est of din9 pte.: -Mox #5 pijata 
OITO 


96: tanivyalurra:)] Schol. 2r1xovareriads. Ktuntor vocabulo Arì- 
stoteles; Diog. Laert.; &ynes., Moaeris et Buidas. “Giossae, iquas profert 
Dak.: #tnAvydieoddi, obmubilare, ,,ab nAUyn,: et putant, uit Duk, 
Hesychîum testem advocantes. + Biosmnf. addit Aristophanem Ach. 684. 
Erotianus praesenti loco .nsus scribit zdv opéreaoy :(Anctor dixit 30 
upéreoov, referens ad déos, quod ad senaura inest in dedidres ile 1 
Ann.), at receptam scripturam babet in v. èrziunyra, waumqne vocis 
etiam Hippocrati vindicat pro #urrod4ovras. nf. ‘idem ia 2eZvyi- 
ouéva. Addit his Duk., verbum ab Enstathio in H. x. p., 809. Rom. 
. praeterea e Piatone afferri, sé iubet conferri Etym. M. in v. Bloomf. 
adiecit Agathiam, Aelianum’, nesnio quem Dexippum etc. ‘Vide ante 
omnia Ruhnk. ad Timae. p. 117. ed. pr., qui prapriam verbi potsstatam 
docet ‘essa obumbrdadi st proinde occultamili. De structura vezirorom 
roprò diravia., ox dò raveoLaravim- tuyxirviar v. ada. èd:2; 601 
6, 11. De.vi perfocti xatalelumérove x. Valck. ad Herodot. 8,140: 
Matth. p. 926. d.. colli Thoma M. p. 504. 
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inbinas Wen, trel ‘tyooya dyariv olopot erodg St ody 
siueis #0 nelvovs doybpeda, modes tocoprtas xal oUToI pe 
qulos. el dì dn dsreg Aéyovras #19o1ev, fuavcattgav rp od par 87 
Zixellav IslormovrMoov diamoleufca: dog zara ravia Guewvòn 
iimorutes, tv dè ijuerigav mol avtmv ris vv otgerràs We 
qaow Eruovans nal el dig tocauty #A901 modù xpeloca elvas.' 
ole y trniorapar oÙ9 Trrovs diolov9oovras odd avridev. 
ropabycopévovg ei un dailyovs tivAs rag’ ‘Eyectalav, odg 
drditag loorrimBeis tois ijueriporg Bri vecdv ye #i&svras. péya 
Io td sa) ciraîg tai vavoì sovpa:s tosourov wioùv deigo 


37. péya yag tò xat) In his potius hune ordinem desideres: 
ueya yao rv te aiinv nagaoxevny, bonv dei, tri m6dey toonvde n10- 
odia, oùe dAjny obcar, xai tò xal'aùraîs (vel cum solis) vavad 
zovpars tosovtov miovr deupo xouradives, at distinguit auctor traie- 
eum (xos09iva:) navium, et paratum (100:437ze:) reram adversus 
tantam urbem necessariarum, nec verbis ixaì apraîs taîs vavoì xoù- 
gus transitus fit a minori ad maius. Tametsi Arn. colo’ ante uéya 
yio posito et verbis uéya yo — xopo3ivas in parenthesi positis, 
verba 7)v te &e2inv mapacxevny etc. cohaerere putat cnm accusativia 
lamovs et orcAftec, qui pendent ab erfarape: Quod nullo medo fieri 
potest, nam sic oùre 1]y @dinv rrapaoxeviy esse deberet, et verba 
péya Yao — xouiodîvas sic tantam ‘recte pro parenthesi intermitte- 
rentor, sì cansam proxime sequentium continerent. ‘Atqui difficultas 
traiectus et.‘apparatua res inter se alienissimae sunt, neque hic-ab illo 
pendet. Servanda igitur vulgata loci distinctio.. Porro ®ste, quod se» 
quitor, pertinet ad doxoùow, verbis rapa tocodzev Yipyotmw ‘quasi in 
parentliesi. interpositis, Schol 1ò uèr ,,tegd toooUIOy yuyrwaxe 
Tage tocovtor diapépopai toîs tà treoa diayyéliovas® tò dè ,, wste 
vtiofifave: x0%, Îva pun codomogparis:y tò oynua, xal obrw ouvy= 
Taîa:* raga TaGOdTOy Yiyvesoxio, bere uòyis tv uor doxodarv oUx Ga 
ARVIRRAOI diagdagivar di 2A9nvaîoi. onverte tastur st, sen- 
tum, quemadmadum ceteri. v. Matth. p. 1174. Mox ad nav ge di 
supple diap9eergorie:. v. ibidem p..1212. Post orparoréSp Schol. 
Supplet yowuevos, quod non necesse est, quum sit.cum erercite. Verba 
tx vedy idovatyii Bred. interpretabatur in einem Lager, das, zusame 
mengesetzt ist ans Schiffen, aus Zeltchen und allem nothwendigen Ge- 
rathe ete At arearézedov hic non significat castra, sed exercitum, 
nam verbi.idov®évre non potest sensus esse, quem ille vult, Arn. recte 
inte a camp pitched by men just landed from their ships i. e. 
esercilus post ipsam escensionem castra metatus, +, et proinde ab omni-' 
bus rebg necessariis male instructus. Hoc contrarie ponitur verbis £2 
nol trfouy tooautnv È190ur Eyortec. Verba tx o%mudiuv xal 
crayzalaz mepeoxevi non pendent ab 2f0vres, sed potius ab opuw- 
Hero. vel simili verbo, quod cogitatione suppletur, begiuning their 
operations with no better.base on which to rest them, than a set of 
wretched tents, and such means as they only would be content with 
who .were ‘unable to provide any thing ‘better. « Ann, Male etiam 
avayzalag convertit Bred. Recte Arm’ et Schol. ov tn Èx reosqvolas, 
«die tic. oudì avregeous. Nos nothdurftig, Bloomf. make -shiftly equip- 
ments. Vid. ada, ad 5, 8. Porro quia vepborum ovx ÈEovtes idem sensus 
est, ac sì seripsisset eîpyousvo:, huius ipsius construstipnem, ut verbi 
passivi, per praepositionem 076 crm genitivo posuit. Et in universum 
Graeci multa neutra cum v79 et,illo casu tonstruunt. Vid. adn. ad c. 15. 

taverp. JI. 11 
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sopioBivar,, tiv te &iinv rapaczeviiv ‘Bonv Bet èrà rile 
todquis mootodàra,, od dilynv odoev: . Sere, maod rocovtov 
pipvobona, uéite &v:por doxobow, el mebdev Eréoav tosovtme 
occ Zuoduovial ela fadorei ‘Fyovres, ‘al Guogov olxmoavies 
ròv méleuov svosoîvio, 00% &v ravrdrasi diepPagijvar, qaowv 
ye di) #v redon rodenfe Zixello, (Euorioerat pdo*) orgatorida 
te tx vedv Ldoudtvri nol tu canvidicav nai avayralas mapa 
onu ox Erri modò vrid tSv Nuertoov lrntwv tirovres. tè 
dì sb ursory 00 dv noeriibas adrods tie 7° Myobuar® rocovio 
38r)v Muertoav mapocxevv spelooto voulto. dila talta'dore 
èyo Réyco oî te ‘A9mvaîor yiyvosonovies TA 0pireoa avtav EU 
° 058° Sri oditovor, nad 'ivbbvàe &vdote dbre Bvra odre dv yevo- 
peva Aoyororodav. 0Ùs ipod od viv'aodtov, dii del Iniora 
par dro A6yos ye toroîgde nai Er tovtwv nomovoyottoois 7 
foyos Bovdopbuovg xatamintavtas tò Vuéregov sido avtovs 
tig srbheme doysw. ra) didorna: utvros' arcore molla se 
ouvres nai rarootocwow, nueis dì xaxoi roiv' iv to stadelv 
duev mpoqpuidiacdal te sa) alo®dpevos Erneterdelv.. torpagror 
de cesta n sréàie sjucov dliydnis pèv Vovydisr, stages dè nol 
ide xa @ydvas 0 rods toùs rodeulovs rielovas mods av- 
tiv dvasgeitaz, tupavvidag Bè torw Gre sal Suveistelas dÉluove. 
dv ipod mepdcouar, Îv ye buels t0tinte Ereodar, Lijnore ip 
ojpov ri mequidelv ysvéodar, vas piv toùsg rodlove seida?, 
trois dì ta tomnùra unyavaoptvove xodetaori wi) povov etto 
gooove, qaderdy p°e Ermuivjyovenn, dile sal dv Bobioviu 
i ulv divari. d ob° tÒv pio è499dv odg dv dog povov did 
sai tig Siavolag rooapvvecda: 10, simeo xa un regogpude 
tapevoc tie mooreloetas:» tovs È aù dAlyovs t& mbw. éhéyyav. 
ta dì qpuicosam, ta dì xdi Siddoxtav® palestra puo Soxd dv 
uo oUrwg drrotgimemv tije nondvgylagi’ sal Sijra, d reollans 
Eouepduny, ti ual BovAeode, dd vedstegoL; métepov degziv UN 


38. olre dv yexdueva] v. Matt. p. 1197. Mox verbum wu 


bis cogitandum, ut sit sueîs dè xaxoì dev, 20lv èv 16 raddiy Wu, 


A00puiafardat. Monet Popp., etiam 2opéy suppleri posse, ;,sic vero, | 


ait, nueîc dé pro queîs yo accipiendom.“ In proximis hàec structetà 
est: ww tL yevéoda. Èyu merodoouoi unrtore seoudetv. Verba pr 
pv intellige so lange wir im Amte sind. Porro verbis 1005 unyt- 
vwuévovs iuniores increpat, deinde optimates. Conf. & vu of 16 


Fuvduevor ad oi véoi ro0IvUoUvIGL, @duvata ty pueydin sréler 20 


1eoyeîv cap. 39, Dein pro avrostupovs ,usitatius è1° avrogaog, at 
H. Steph. Tamèn etiam alios illo “ati ostendunt ‘viri docti nd Pollue | 
8, 69.4 Duk. v. Wess. ad Diod.-2, 28. ‘Pore. Et zoùs difyovs hic 
dicit eosdem, quos e. 39. toÙc durauétvove. 

0 vewteoo:) Od. Muell. Dor. 2, p. 160, contendit, non posse hos 
esse iuniores, sed intelligi debere rerum novartim studiosos, quod per 
linguae rationem fieri nequit, et.per se patet, iuniores turbulentiores 
esse potnisse,. quazn ahi proyectiori aetate essent. Addit Arn., vocem 
nòn indicare, ha verba ‘fieri de ‘aetate hominum; de quibus agitur, (et 
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dal’ DU Fryogion.,-d dè vdpos èr toÙ pr) Fuvacdas Vudg ud 
lov 3}. duvapéuovg irt9n dupatev.. dida dn tn pero rodi 
Isovopeicdan; . xal mog dixasov TOÙS. aUtodS un tiv asta 
abiovgtar; puo tie Inpuongariav ovte Euverov ovT Îicov tlvan,39 
tous d Eyovtag td qenpara xal dcoyew dorotea Berrlotove. 
îya dé gup modta pèv drjuov Évurav dvouesda:, ddipaggiav 
di uéoos, Eretta quiazag piv dpiorove elvar yonuatav toùg 
mhovaiovg, Poviedsas È av féitiota tovs Evverovs, noîvar d 
dv duoveertas Quota ToÙs mollovg, sal teùta duolwg nal 
murd pégn où Evuravta èv npuoxgatia icouorgeîv. 6Aiyagyla 
di tav puiv xivduvav toîs modoie peradidoci, tv È dpell- 
pov où sedeoventeî uovov, ddhd nali Eburav dqpelopévn Èyst° 
6 vudv oi te duvapevos nai gl véor Tmeodupovviar, advvara 
èv pepaln scoder sotaggeiv Gdl Ere sab vin, 0 mevtov dévve- 


saspicaturs hos invenes non alios esse, quam ére/o0vs Hermocratis, 
qui 7, 73. memorantur et fortasse éra:0/e 1. e. coitione ad simultatem 
cum adversariis exercendam iuncti èrant. Perperam School. 70ds ròy 
Eouoxoatny cenoretves.tòv Z6yov, at hune e numero senioram, ‘10 
0(yuy tamen fuisse patet tum ex omni scriptoris narratione, tum ex 
6, 72. n.1. ab init. Mecum in hac re facit Od. Muell. Dor. 2. p. 160, 5. 
Proxima ita explanat Schol. ò dè vouos èré9n dia 'tò ui) Bivacda 
Uuas aogeiv xowlbwr piadiov Mueo us duvautvovi auudtovr ‘Ayer dè 
meo) toy véwy, bri etoyortai 175 Boys did vouov ove &miuatiuevos, 
dille xwdyéueros did 1nv FUixlav. Atuatov tum Sthol. legant eisk, 
et Schneid. Saxa, qua emendatione facile careamus. 

39,, diuow Fuunav) v. Wachsm. Antt, Gr. 1, 4. p. 182 Sq: Verbi 
lcouopetv subiectum est .7aùza, et taùra tefertur ad tò fovitica 
toùs Hierovc, TÒ roîvartobs modioòss tO quiaxas elba. yonudiwy 
tovs wAovafovs. Verbum. îo'ouo0:0ely non ‘est activum, quo sensu Heilm, 
accepit (die GIeichlfeit erhalten), sed néutrum, nec tamen, opinor, eum 
sensum habet, quem ei Arn. tribuit: have their iust place’ allotted 
them, sed.est zu gleichen Theilen gehen, ?ooroulas &&60V0da:.. ' Pro- 
prié autem non revra (illae Yés, quas mojlo diki), 2o0uopodor, sed 
Iilij qui eas res exercent; sed scriptor cogitaridus est, munera. pro iîs, 
qui his funguntur, posuisse. Vere igitur ad sensum Bloomf.'in a de- 
motragy all these, both conjointly and severally, have an -equal share 
of privileges. Idem apte attulit Dion. Cass. p. 388, 14. dyuoxparta. 
709 aroua eUoxnyov Èxeus xal tIVa ibouorplav nRGY Èz 15 Îcovo- 
ils pirati dozet, Nisi malis ?oopospeîv esse neque Tate patere, zu 
gleichen Theîlen Anwendang finden, et proinde ‘îcoriuias &ftododas, 
ut Schol, interpretatur. Quod si admiseris, raUra proprie de muneri- 
bus ipglentorum, peritorum et‘de plebe hominum, non de ipsis ‘acci- 
piendum est,, At hunc sensum verbi ‘non esse, docent ea, quae orator 
statim subilicit: dAeyaogia dé ete.; et quae 17 îcovoule ex adversò po- 
nuntgr. Denique oé duvauerdi sunt nobiles, optimates.. v. Krueg. ad 
Dionys. p. 269. Lobeck, ad Phryn. p. 197. l . 

_ GA Fresxa) voy, + ravtwv] Haec cum Poppone îta legenda esse 
videntur: @27° 270° xa) vÙv naviwv dEvreroitaror, e un uavdavere 
sax Onebdovitc, tore Wv èyò olda ‘Elinvor, 7 «ddivestato: sel eldi- 
tes 10Zu@tt.° Rt priinum quidem d'Valla mon légit, interpretatus sed 
nine clin omnium dementissimi estîs. ‘ Nunc quoque: dicit, sc. post ir- 
Titos opti da titan ei iuniorum conatus. ; In ‘vulé ta A abuordissima in- 


- 
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Totaro, el pi povBdvere naxd omevdovizs, 7 dpadisreroi 
lors dv 270 olda ElMvav, 7 diixestator, sì eldores tod 
AOuSte. ail iror padòvres ye 7 uerayvovies tÒ tTIjc moleog 
Eiuraoi xowòv adéere, ynoapevos roùro uèòv dv xal Îcov wa 
stitov 08 dyadol duav fimeo tO tije mbieos nin90g peracysir, 
el d’ kia BovAgoesde, xa toù rmavròs xivdvvevcar cteondi- 
var» sal tv tordvis dyyeltoov ds mods alotoptvovs xa ui 
Iritobpovtas draldaynte. 1 yao molis ide, nad el Eoyovias 
°A&nvaîo, dpuveîras cvtovs delos air, xal otoatmzol eloìv 
siuiv oì onépovrar avuta. na el ur ti avtov An dés ict, 


sunt, de quorum altero Popp. monuit his verbis: ,, Quis eos, quos iam 
omnium stultissimos nppellavit, imperitissimos Graecorum_ dicet!"“ 
Deinde addit Bau.: ,,quum eì un uargavere referatur ad 7 auagt 
ararot èg1:, eique diversum reddatur 7 adixwiaro:, el eldor8s toduate, 
male a fronte posuit illa el un uavtavere raxk amevdovtes,s tanquam 
etadcdua9forato: et ad adexwraro: referretur. Ceterum xnxd o7ev- 
de pos! malam rem sibi quaerere, v. Valck. ad Herodot. 7, 53. Matth. 

» 779. 

i 40. of @ya3ot] iterum optimates sunt. Nominativo autem pro 
accusativo usus est, quia eorum ex numero, quos alloquitur, illi aye- 
Sof sunt. Schol. Iegit Wyrzeo 1ò 1îjs 7104605 127905, quod habet Chr. 
ia marg., quare ita interpretatur: of dya3oì vudp gyelo9wocy tovro 
xai loor elvas xa) nifov tTOD Îgov, .1Ò tiv a«Utòv ueraoysiv, wy xa 
naoa 1) 20%5. Mox ,,peraggeiv cum accusativis toùto — Îooy — 
nÀfoy Construitur, nam rovrov quidem dicere licebat, sed non Ègov et 
miéoyos, quod si factum esset, sensus non alius extitisset, ac si scri- 
sisset touTov xal Toov xal zifovog Ovros, id quod falsum foret et 
ab sententia scriptoris alienum. lam sicut Graece dici potest ere» 
uéeos tivés (v. Matth. $. 325. adn. 1. 2.), ita licet dicere 7aoy za 
màfov 86. péoog tivos peréyew, quia sic nihil nisi partis notio magis 
definitur. Toùro peréyeev autem pro zovrov scripsit ex analogia eo- 
rum locorum, ubi xoywrd do. rovTO, xowwmriò do. ovdév legitur, ei 
ex tralaticio illo usy pronominum neutrius generis, de quo dicit Matth. 
$. 421. adn. 2.4 Popp. zovtov xal igov xaì mAfovos Ortos vel propter 
sequentia 770 1ò tic 2104ews 747905 dicere non poterat, quae verba 
non sinunt Tooy xal zAéoy alio referri, nisi ad ueraoygeîy, non item 
ad 7ovro. 

ws. mods naiv9outvovs] ©. cum corr. Cass. et (Duk. teste etiam) 
Reg., quamquam ex G. roosuodoutvovs affert Gail., quae scriptara 
extat in Pal. et Vat. I/ooaodoputvovs Cass. a pr. man., H. (in quo 
yo. no0R:0Iavopevavs) Lugd. chol. in cap. et marg. Steph. /Zoòs 
alogavouévove Aug. Laur. Gr. Reisk. I7oosasodavoutvovs cod. Bas. 
Ita (vel 1169) alotavoutvove Cl. [Sszreo atodavoptrvovs CL Ven. ARN.] 
Vulgo 700e99avouévovs, sicut etiam m.,.in quo tamen ay eras. Plena 
sententia scriptnrae receptae haec est: romwrde ayyedudy e 71008 
alodoutvovs yiyvoutrov anadlaynte. Vulgata sic tantum ferri posset, 
si scriberetur ws 7ooceodavoutrovs udc, quo facto» usus statuen- 
dus esset accusativi absoluti cum es, de quo inter alios dixit Matth. 
. 568. 3. Hic igitur sensus: desistite ab ciusmodi nunciis, ut qui per- 
erantur ad eos, qui vestra consilia cognita habent. 
xa) eì un 1} Mi om. pr. Pal., post 7: ponit rec. Pal. JMéy habet 

Mosqu. ,,Nescio qui retineri possit 27. Nam primum dicere non po- 
terat, si guid eorum verum non est, qui omnia conficta argueret;- deinde 
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Berg ov ofopar, ov mods tes Upersoas dyyellas nararda- 
qrica xa éiopévyn vueg &ogovras avdaloerov dovdelav Èrufa- 
dita, vt) È èp’ arie cHorcodda tovg te dbyovs dp vuodv 
cs Foya duvanévovs soivei xal tmv Uraogovoav FlevBeglav oVyi 
è tou duoverv dparpoe9noerar, En dì où Foyo puiaccoptvn 
ui Empire _rmeroaceta colew. 

Towòta piv ‘Adqvayooas elre. toòv dì orparnyov elsAl 
dvaotag ddiov uèiv ovdiva Eri eface mapeddeiv, atos dè odg 
so mapovia Ehete todde. Aiaffolts uèv où cdppov oùre 46 
pew twvds e didniovs oùte toùs dsovonzas drodézzodat, odg 
dè td Ecayyeribueva pGiiov doeav, Gros ele te Exaotos al ‘ff 
biurada Olic neddg toùs -èrmbvias saeaguevesigeda. dui- 
vesdai. mal Mv doo undev denon, ovdspia ‘Blafy toù ys tò 
sowdv xocun&iivar xa ino: xal Ordo mal roîs dido:e 0 
$ noheuos ciyarhhetat. tiv d trriutàiziav sal èEtraciv adtdv 


npueis FFouev, na tov ro00g tes modes dtarcouràv Gua Es te 


soragsormivi xa) iv ts aio qalvatar Eruiderov. ta dè sal 
impencinueda 1Òn, xa o,tt av alotopueta ie bud olcouev. 
°° Kal oî piv Zugaxborot toceùta elreovros voù stgatnjod 
diedvbnoav Ex toù ÉvAXdyov. 

. 0î d° “ABnvaior YÒn dv ri Ksoxvoa wsroi re al ol Evu-42 
poyor drrevres 1oav* xal modtov pèv irettragw toò atgutev- 
paros nad Eivratw dBoreo tusiddov Sopieiodal te xal otoaro- 
nedevacdas oÎ otgargyoi tromoavro, xal troia uéon velpoavteg 


sit: ut equidem non puto nempe vera esse; denique addit: ron (ideo, 
etsi vera sint) imperatores civitas vos creaverit. Atqui hoc opus non 
eràt, si vera essent quae renunciarentur.“ Bau. 1; coniecit Bekk. 
‘ Imo un retinendum, nam falsa ‘est postrema pars argumentationis 
Bauerî, qui-potius sic pergere debebat: non ideo, quod falsa renun- 
ciatit, perterrebitur civitas, aut terrore peroussa vos imperatores crea- 
bit. Adde quod si n deletur, seriptor non subiicere poterat ds 
00x ofoma:, sed dicere debebat oùx ofoua: dé. Servanda igitur parti- 
cula un. E? un 1: autem non pignificat si quid corwmn non verum est, 
sed si non aliguid eorum verum est, sive- wenn gar nichts daran ist an 
dem, wa ihr meldet (wie ich denn auch glaube, dass nichts daran 
> ist). Qaod Bau. expressit, Graece foret el 7. un. Dein alîi libri ha- 
bent dp «Urge pro. èp° auris. Recepta scriptura significat per sese, 
non indi vestris indiciis, neque ea emspectans, at dp auris hoc di- 
Mad orto finpulet, auf eigenen Antrieb, velat 4, 68. 5, 60. 8, 47. v. 
Matth, p. 1131. vers, med. p. 1163. Wolf. ad Demosth. Lept, p. 319. 
, 61. pr. Doederl. Lat. Synon. Vol. 3. p. 107 sq. Porro tovs. Z070vs, 
alt, ds foya duvauévovs xoivei i. e. ludicabit, vos qui infidi et falsi 
estis'în renunciando, item infidos fore in ductu civitatis, ex mendaciis 
vestris pravae vos voluntatis arguens, quorum talia sint verba, item 
talia facta fore coniiciens. Ad pn è7toénsy supple tn deynv, ta 
I0Ù r0àéso0v. . 
41. 10 y6 10 xovor] Vulgo toù re. ,, Abundat ze, fortasse ex 
ve ortum. -IJdem videbatur RA 6 HAACK, ; li 
«42. tola uéon vetuavtes] i. 0. èc Tola ueon vetuaytes, ut expli 
cat Krueg” nd Dionys. p. 279. adn, Moie verbis Ey èacgig re- 
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Pasto ixbigagav, îva pie Gua rdlovres Eroodom Tia- 

| gog sol Auévov sal tv imuendetav tv taîs sarayozoîs, mods 
te rolla evsocpotegos nol Sdovs doge dor) sata tim drga- 
tnyd nposterayuivor* Erneta Sè moovreuvpav xal È tmv Tra 

- Mov sol Zinedlav tosig vads elcoutvas altives GPRS TOV rd- 
Aecav dttovtat. xal elonto ovUtaîe rooaravtàv, Orog èiriora 
A3pevor nararmiéoci. pero di tavra tooqgds HÙN ti rapecrevi 
"A9nvaior doavres tx tie Keonvoas és tv Zisedlav tne- 
QuioUvTO, TELMgEGI pèv raîg rdcais TECCaROI Kad Toiduovia al 
Exnrov xab duoiv Podlòiv rmevinzovidooy: tovtiwv “Attinai pòv 


stituerunt Reisk. et Valck. ad Herodot. 7, 49. Vulgo 2y. Dein fine 
nlfovtes emendarunt Valek. 1. c. Schneid. in Lexic. Gr. Tacobsi Valla 
sì pariter t. H. quidem cme valgata caynzzAtorier, sed-ante 
id s. v. yo. fiua. Apa nàéovres egregie convenit cum argo, 
quod consequens foret 79 qua 274eîy. BAU. 

43. De numero navinm et copiarum ab Atheniensibus în Sicilian 
suibmissarum v. Wessel. ad Diod. 12, 84. 13, 2. Boeckh. Staatsh. d. 
Ath. Vol. 1, 0) 286. 313. 2. e 194. ' ' re 

‘Podlovi C. ‘Podi, fortasse recte. Sic Koow9la:w 6, 104. Ae 
oBiay 5, 84. ‘Podlovs vaùs tamen Memnon apud Phot, Bibl. 2. p. 224. 
col. b, Conf, Matth. $. 117. 8. adn. et nos'1, 1. p. 101. Porr. De 
militibns 2x zaraAdyov v. quos citat Krueg. ad Dionys. p. 109. Cives 
erant sumtibus gravis armaturae idonei, quibus ex adverso ponuntur 
Snuog yudos ,et 9785 (v. C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 123, 2.) etiam 
sacii. v, Wachsm, Antt. Gr. 2, 1. p. 397, 11. ,; Thetae ex loco deper- 
dito Aristophanis perhibentur non militasse, quemadmodum nè capite 
censi quidem et proletarii apud Romanos: quod ut ita fuerit vetu- 

‘ stiori netate, tamen sine cunctatione sumiî potest, ‘eos brevi’ leviter ar- 
matos et in' classibus meruisse; quinetiam urgente necessitate graviter 
armati emissi sunt, ut vel-fnquilinortm multi, non tamen ii. bbstricti 
hoc munere, quare publîce eos armatos esse credere licet, atque Thuc. 
in Hoplitis Thetas èenumerat, quibus ex adverto ponit graviter arme 
tos, quorum delectos ex éensn (fx #r7e%6y0v) factue esset:f.Borcke. 
Btaatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 35. Numerum militum ita expedit Bioont.: 

i Graviter armati Athenienses 2200 


Grav. arm. ex sociis =. . . . . 2900 

. Sagittarîi Athenienses .‘. . .. 400°. 
Sag. Cretenses . . . . 6.0. è 801 
Funditores Rhodti < .. . è. 700 
Leviter armati Megarenses . .. ‘120 
Equites Athenienses . o... 8 è 30.0 
Summa Iso. 


Consentit Plut. V. Alc. 20. &viyx9” Alcibiades uerà cvotoatiywy Egr 
tomoeis — Oznàhlras UÈ rrevraricyidiove xal Bardy, tototas dì zol 
aperdovntas xa) pidovs zmeoù ToIEHOglovs Hal yidlovs. Equites non 
memorat. Ab his recedit Wessel. locis superius paulo ‘adscriptis. De 
articulo ante dydorzovia v. Matth. p. 530. Porro iure Duk., ton ob- 
secutus Scheffero de Mil. Nav. 4, 1. p. 258., discernit naves dioenati- 
das et inmaywyovs, allato loco Thucydidis 2, 56. de expeditione Pe- 
riclis in Peloponnesum anno secundo belli Pelop. facta, et altero 4,42., 
ubi discernuntur naves 674:1aywyol ab îis, quae equos et ettites ve- 
hebant. Idem patet ex h. 1., ubi quae' dicuntor quadraginta orparia- 
tides, eaedem sunt, quas c. 31 scriptormemoraverat quadragintta 04: 
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gsev frardu, dv al. pèv finxovra taysia:, al d°. &Mar area. 
sirudeg tò dì &Aio: Ladia rici nal ov &iiwv Enid 
brditare dè toîc EHvurecw Siactov nali smevranicyidiois» sal 
tovroy “A@mualcov. pùv ‘avtov goav rmevrarogio. piv sal yllidi 
x satadozov, Entandoros dÈ Bireg imfarar ev vedv, Évp- 
ivponedè o &Aior Euveoteazeuov, ol pin tv Urnnudcv, of 
deyesov, ‘mevtazagio., sal Mavrvéav sal uiddopseov mev- 
tisovra sal diaxdoros® totiraie. di toîs masi dydoruovia xab 
reroaxodlore* sal tovtav Kefteg ol dydonzovia soaev' xal 
cperdovaia “Padiiov frranogione, nal Meyaossas quioîs qu- 
quow elnoss nal Ékardi, na) irntdyoyg ui tostsovta dyovon 
Inntagia SENO 

Togaurn. sj mes”. magagzevi mods rÒv mohepov dierderA4 
tovroe dè te drutideca Eyowvoar dinadag uiv sesezovia osta 
guyot,- xt tous ditormorods Eyovoas sal A.BoXbyove xa té 
srovag wa) Oca Ès TELLLO]NÒY, égyadeia, mioîa dì Enaròv, @ 8É 
aveynge: pera Tdv dinadan Euvirzda: rcolda dì naì dAla rdoîn 
nu dixadec Exovoior Evmpuolabdouv té organià iusmoplac 
vena” & tore mavra de tig Keonigas bvrdidfazie 1òv ’Iiviov 
solrov. . xel. pogfadodoa 1 race ‘"aoueneu) o6g te dixpav 
Iuruyicy: xa) noos Tdeuvra sab ci6 fxacnos eUrdencar, ra- 


teyoyots. Idemi Dnk. ex Diodoto Polyhioque docet, negans Schefferì 
sententiam comprobari verbis Thucydidis 8, 30. Vid. Valck. ad Hero- 
dot. 6,48. Boeckh. l. c. Vol. 1. p. 310. et de omni genere navium hic 
memoratarum Wachsm. Antt, Gr. 2, 1. p. 403. o a I 

. %. &èE dvayxns) “A om. CL Ven. Pronomen istud orationem 
impeditam .reddere, iam Aem. Port. conquestus erat, Quae autem ista 
necessitas fuerit, non satis liquet. Duk. existimat, haec privatorum 
navigia foisse,.-.et austoritate publica classem sequi coacta esse, . quod 
comprabendere-naves Latini dixerint.- Nam ai publica fuissont , nullam 
causate fniasè, cur id magis de his solis dicerety quam de omnibus alits. 
Idque alicui videantur sequentia firmare, ubì de navihus privatorum 
mercaturae- causa sponte expeditionem secutis loquitur. Quamquam 
Heilm. propter haec ipsa adiecta locum ita intelligit: ingleichen waren 
noch hundert Boote dabei, welche noch zu den Frachtschiffen noth- 
wendig -gehòrten, und, denen noch eine Menge anderer Barken und 
Fahrzeuge folgten, welche fiir sich în Handlungsgeschiften die Flotte 
begleiteten. At notio rei, quae necessario ad aliquam rem pertinet, 
minus convenienter èx adverso ponitur sponte (#x0volws) .expeditionem 
seontis, quam nayes comprehensae in usum exercitas. Deinde Rhegium 
promontorium ,,alii intelligunt Leucopettam (Capo dell’ Armi), nobile 
Ciceronis supremo itinere, alii medium inter urbem Rbegium et Lea- 
copetram (Capo Pellara).‘ Pop. Mox in xaì 77005 te particulae su- 
Spectaé sunt. v. adn. ad 1,9. Mox ‘Zrodewras Nalici i. e. Graeci in 
Italia coloni, at indigenae Zali appellantur. Idem discrimen est intòr 
Zixeliotaes, Sicilienses, et Zixelovs, Siculos. Tum tes agonAovs'vads 
Dory. ad Charit. p. 628. istelligit lembos et Ieviores naviculas ad spe- 
colandim. Quod Bloomf. merito reifcit Qui lembos et leyiores tia- 
viculas ‘ab Coroyra per tam. amplum mare ad spetulandum transmitte- 
rent, et. non .grandiores naves? Vid. cap. 42. A 
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e ino dpr Inadlai, nov  udvirsdicaviod’ Sezoninom ati. 
tous «poog. ovdè dare, vders dì nol Sopm, Tiigawrog= dè nel 
Aaxgev ovdè sovross; Seas dpirovro és iPriysov orjeiTradias. 
dseetippior. : nel -deuado fin sjSooltorro x inaì dim ‘njod- 
dem, eg avrovs «stu osx ddiyovro; ‘stpasbrediita: sore. 
‘ousudaerto iv vd mije “Aotiuidos feed, où micoig al: dyogav: 
megelyov, mal tac vale aveduvcaviso fouyacar: malese te. 
s00s . Prrylvave Abyovs èrovfcarto, dioivess Kaladias dvias 
Xehuidssow over Asovrlvos Bondeiv. ‘of dì oùdi ped. Ériour 
Epacev Foesdar, ddl Sr dv al coi Chips "Iradtorcars bow 
doxi route smosmoew. oi dì npos ta dv vi Zinsdie ‘mecyuore 
Bouorovy Ot” toom dousta moocolcovrar* xal tds mporiov 
veve kx Tic “Eytorgs dua moostuevor, Bovibpevos eldbvas reoì 
ov yenuarav el totiv a Eleyev èv vais AQmvars cl dyyelos, 

48.  Toig dè Zuoaxeclow 4v tovro moddayibev tes. Hi ml. 
drò tOv naraentirae capi ryytàsro drs tx Puyim ai vis 
slos, mal cig Erri tovtoLs rapecusvatovro don vi yvopg, xa 
ovnési. sjrlotovv. sal Ye te tove Esxedovs mepitreusov, tvda 
piv qpuiaras, smeds dì tovs motofess* sal ic TA megurblia qa 
dv ti 100e qpooveas dcexduitove ta te dv Ti modes drmlor 
Eberdoer nab Trercov doxorcovv el tvredij bors- sal mille ds 
Er tayei rcoliuo al d6ov 00 magdvrs xaBloravro. 

48° AL È è cis ‘Eytowns rosic vijes al rosrios rmagaylyvor- 
tas toîg ‘A8nvaloig la xò ‘Pijyeov, dyyfMiovsas Bri vdtàla pl 
ovx Éotr yonuata A vréoyovro, terenovia ‘dè tilavea piva 
galvera.. xab ol otoatnyob eddds tv dbvula Moav Sri avro 
toùrò te modtov dvierenpovzer nai ol Tipivor odk EBekiooyrss 
Évorparevev, oUS sodtov fjobavto melderv nol elxds iv pa- 
dota, Asoviluav te Evyysveie Ivrag nal sSopicww cel Emma 
delovs. ‘xa xò puèv Nina moosdegoptrio tv ma iega ‘ni 
Eyeotalcov, roîv ‘dì Étbo0w ‘nal dXopdrtoa. of SE Eyesraii 
towovds ti FEsreguijoavio tits Gre ol mpdito: rgtofeis pav 49% 
valav Nidov avtoîg ig tv saragzoriv rev qenpator. Èc nt 
tò èv"Eouni legov rijs Appodtens' dyaybvres edrove trrbderter 
tà dvadiuara, qualas ‘ve ‘uul'olvoybas mul Dupiom gra sal 


45. rsre0rr0lta] Perperam.olim srepfriosa batar, quod nunc 
emendatum est ex bonis libris. Etiam .Schol, senctni, regine ua, acri 
bit enim 2eon0die 1A Èv TÎ YwWpPE posvora tiv srepirzbdesv. ‘v. Hem- 
sterh. Aneedd. Vol. 1. p. 257. et Toup. Emserdd. in Suid. Vol 4 
p. 255. Oxon. È 

46, qatvera:) i. 6. comparet.. v. adn. ad:3, 113. .De verbis 700% 
dexoutrp nv v. Matth. p. 712. e, Et toî» — 816000 intelligo Ala- 
biadem et Dacia: ; i . si 

Fupiatnoe veris soureie “Artizesso, tà Quuarore xa 165 
xÉqufass ws GovauvdtSns. Eadem habet Thom, Min ; fa Duk 
in. Praef, Grammatiogs putat- ante ocnles habuisse verba Thueydidi 

- 213, legà GxeUn regl ve ras rounas sad veve .dydivas, Ai Valcko 
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Cilgv: siertimexsbizv rode :ddlyny, Turca deyvedì cost vskelm'edo 
do Ur ddlyng duvdutog qonuarev napelyeto: xal Idle te 
vigsig: Weosdatuenaa ‘Toy: rosmosriov sa e dé ovtàio ‘’Eyigune 
imopame «dal syevad mal. doyuo EvAltbevrss, sal sa dx v0w- 
ius: modes xa Dasvixendov xal "Edinidor alencapevo: dg 
fpepov..de. toe fosidasig cig olseia fxagtor. xul adrrov de 
lì 101048 toig.orroic qeuuivor naì savrayoi mollov per 
vondvs»: pe padane cpv burcintiv tois èx rdv tomeav ‘A0nvatoss 
suosiz, val doinopeve. ig tac A9muas diedoonoav dig X0m- 
pato sode Tdorev. .xal 05 uòv cusol te amarmbévise sal rode 
Ghovg.sore sstaartas, drescòn derjAtev d dbyog dts cdx ein dv 
tj Eyéorn re yenpara, modinv tv altiav elyov Und tv 
orceriotisv. OÉ di. aspamyol 005 vd ragivra ifoviedovro. 
xo Nexiov pèv av yviopn rdeiv Bri Zekivodvia ndon tijA7 
orparià, èp' Greco pasta Extpp8noav, xa 7v piv mapéyoot 
Xemuara smaevel so orparsvuori “Eysoralos, EOS tadta Bov- 
levecdar, el Èè hi, toi EEnxovra vavotv Gousseo rrioaveo 
atioov dtdévas avtovs 100917, xal mapanelvavtas Zedivovvilovg 
N Bla 7 Evufdasi Îadddta: avtoîs, xal oUtA mapardevcavtas 
ts Sales modsig, sal imudeltavias uèv tnv dbvapuv tic ‘Ad 
valor reolesc, Ondebcartac dè tv ic tous qpliove nal Eup- 
payovs ooBvpdav, ‘docorràzio otrade, sv un ve di dilyov nel 
amò toò adoxntov 7 Aeovtlvovs olol te da opelioa, 1 ov 
allen tiva sodscov moogayayicdar, sal tj moli daravovras 
ta olxsie un smeviuvevesv. “Almfidino dì ox Ton rotfvar 10-48 


apud Pierson. nomine Thucydidis repositum vult Andocidis nomen, 
Conf. Rubak, H. cr. Oratt. Gr. .p. LVI. Pierson. ipse Grammatici sui 
verba ad ‘praesentem locum refert. Lotus Andocidis extat in or. c. 
Aicib. 29, p. 154. Bekk. Ad xaraoxeviy v. adn. ad 1, 10. Miratur 
Popp., ante rel yéuoà sal doyuoî et ante xaì Povixixdiy articulum 
non esse repetitam; quae omissto ei tali transpositione excusanda vide- 
fur, quam de participiis adnotavit 1, 1. p. 299., velut 2, 15. ès tv vùv 
nblwy older, prò "Es ‘tiùvIÙV 0dgav st6lev. Mox ad airnoduevor Schol. 
Fonokueris, Tò: dèi elricaries dvrl roù lafbvrec Gvev toÙ utkew 
anodiver. “Et ds:906p0av Buid. et Zonar. explicant per di620270v», 
diedopupncuv. Confer-aosdem in s00ùs et Thuo. 4, 66. Denique de. 
optativo” tÎoievy vim praeterîti temporis retinente v. Matth. p. 952 sq. 
Similes fraudes-illi, qua Athenienses a Segestanis decepti sunt, ex mo- 
moria antiquitatis ‘repetit Valck. ad Herodot, ‘3, 123. 

47. èp' Seo] +Relativamdefertar ad totam rem, quae in tota prae- 
cederiti sententia exporitur. Conf. Matth. 6. 439, et ‘Thuc. 1, 59. 70£- 
novear Ed thv Maxedoviav,‘èp’ dato xuè TÒ reooreoov èEenturrovro. 
Krueg. Addendis ad Dionys, p. LVI. his locis relativam refert ad in- 
finitivos smàrîv et redresda:. At quis quaeso dicat èntfup@yoev èrl 
tò-mieîyet' în) tò rotneo9e:? Imo ép' Suso nihil aliud est, nisi 
wozu. Verba xal — un mevduveve significant ohne die Stadt in Ge. 

av bringen, Infinitivi mieîy — dfiodv — diadlata: - armordeiy 
— xvduvever perdent a verbis #v yvoun,- ordo autem #erborum hiîo 
esi ud yrudun nov, pn xivduvevesp rj néler, et sio supra 0,10; est 
pescoo ti) «rnduvercr. a e 
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goirn Burdperdnrdsicavias alevgdo. xul siregieriac. eleceltziu, 
daN È ce. tas nbleis Erisaguaeveodas 1A1u, Bekivodvrog. sal 
Zupaxovadu tes Hiias, xal mesgfoda xcl tous ZixeA01g toùs 


piv depiotivo dirò dv Zupaxogiar, teus dè pidovg vcoreicdo1, 


iva cîtov mal creativi Fyosi, srodvov dè relterv Meoonwiove, 
èv n600 qie poriota xal mposBodg elvar avzovs tijg Tixelbac, 


sul Aiuta xa Epoounow ti osqarià Îxavaratnv Eoecdar' 
soosayayopévove dì tac modere, sidotag ued viv 716 modeuNoe, 
oÙtos N7ÎN Zvpanovoe:s xal Zedivodvri Ereegeroziv, ‘Yv un oi 
uèv ‘Eyearaloss EvuBolvwow, o dè Asovslvoug fici. narormite. 
A9Addpayos dè Grrngus Èpn gesvas svheiv Br. Zupanovsag, xal 


48. d@redxros] Popp. praefert @rprxtovs, nam anpaxzo: dani 
dor, arpaxtovs dnéreupay et quae sunt generis eiusdem, Thucydi- 
dem ponere; neque obstare, quod «?6yods praecedat. Vid. eundem ad 
Xen. Anab. 4, 7, 23. | Sabiectam verboram fve — #ywo: est if9nvaîor, 
si commentum et milites ab tis accipiant. Schol. &n0 -#00rwy Ty z0- 
Aecvov. Mox ,, de eadem urbe Messana 4, 1. 0odviec 1g0sfo4gv Èxoy 
TÒ ywoloy ts Tixelas. 7,4. ais elogia spl te Aoxoovs xa. Pyyiov 
xa) tnv soosfoAnv tie ZLizellas vavioyetv avtas. Schol. ad 4, 53. 
100sBolî, avril tod rraosdowiois zal xetaywyn.*- Dox: Et èydowrdy 
‘babent Reg. (G:) D. E. K. m. et corr. Laar. et: praetalié Schaef. in 
Indic. ad Porson, Adv. p. 346. Vulgatam èpéopseroiy. recte. Arn. tue- 
tur. ,,Nam èpoggioiy, ait, nibil significare potest, quod non iam insit 
in voce Ziuéva, -Sensus, qui requiritur hic, est: naves Atheriensium 
Messanae non solum stationis opportunitatem habituras, fuisse, sed 
etiam unde hostes commode adorirentur, eorumque conetus observa- 
«rent, idque est èy0punow. Syracusani decennio ante timmeranà, : no 
Athenienses Messana potirentur et ui 25 aUroÙ dppaiueroé z107e Cepl- 
Gi ‘èn6i8t001y 4, 1. | Ac'quam Athenienses Rhbgio: aodem consitio ute- 
rentur, Hermoorates de illis dicebat: 145 fipaortas mia TH00anr, 
Gilyois vavoi. na0brees. Sic lioo tempore .Alcibiades consilìlum dabat 
.occupandae Messanae, ut quae habeat.stationis opportunitatem, phirquae 
‘resin Sicilia agantur, observare, et unde .pratecti- epportane .hostilia 
.coeptare possenti. 6. dudra xl Èpoounow tf Ctpereà -dravwretgy 
Eoesdta:. Conf. 2; 89. ibique adn. “ SCIPIONE, 

‘ 49. daivrixgus)] ‘i. e, gerade auf Syracustlos...v.\adn, ad 2,4. «Paulo 
post Popp. cum Kruegero ‘ad Dionys. p. 105. virgulara - nzale. post. #7 
oper ponant, verba ti 0yer trabentes ad dyadagoobues propter 4, 34. 
ti] Qpec où daaosiy atdetozov elimiporec eb-6,-3i. ti dipar ved eo00vI. 
At hi loci dissimiles sunt. Praesentis leci haec est ratio: si Athenien- 
aes tergiversentur, prius animis hostes firmiores fore ,!pasteg. etiam, 
quum viderint, contemturos apparatum Atheniensiuta, Reote igitar 
Bau. 1; 0ipe. non aliter acejpit, ac si év ri) yes soriptum esset: ipso 
in adspestu contemiuros.  Mox plerique libri alpwidiov, sed ..vulgata 
aùpviduo. praestat. ,,Scriptor, sit Popp., si adverbio uti voluisset, non 
alprideor, sed alpridlws dicturus fuisset.‘ Addit Arm: ;,Adyerbiem 
alpvidlos quinquies apud Thucydidem legitar, verum «ailgpy/diav ad- 
verbii loco nusquam reperitur, nam 4, 78. in verbis, alyiyldsom ugaye- 
wvouevov accusativus adiectivi masculinus. est. At legityr xareZgarios 
«alprdiov ov devuatos 4, 75. dipirvadriai, alpvidion,8, 144. eb 1605- 
Sadorzes alpridioe 8, 28., Nec neutrum singulare adiectirorum loco 
.adverbii, sia paucis et in vulgis notis abieris, apud scriptores.antiguie- 
res usitatum est. Vid. 4, 112. ibique, adn.& Paulo post , MARMORA 
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005 riî m0Xei de rdziora ev poyni rmoreîoda., fot Tri dra- 
odoxevol *É slov xal paMtota Exnerimyuivor. TÒ pdo0 rodtov 
nav orpatevpa dervotatov elvar* Iv dì yoovion relv tc Byuw 
Hari, ti yvoun dvabadgobrias dvBodrtove xal ri dwper xa- 
sapooveiv pariov. alpvibio. dì rv rroosntomov, Éoc tri me- 
ordesic "meosdizovia:, puadwr. dv cpeic sceoipevictai sal xarà 
nivta Gv adtovs FxpoPijoar, rif te Oper, ristoro. yeo &v voy 
govijvar, xaì tf rovsdoxte dv neisovrai, udhiota È dv Td 
ovilia ‘xivdivo Tic payns. eixòg dè elvar al èv toîs dyeote 
nokiove drroAnp@rivar tim dla to drioteiv opds un Néew 
zoì #cropitonéveav autov rv orpariav os drmoenoev yonud- 
tav, ]v odg Ti mode ugatodoa xadéintar. ovs te &Adovg 
Zinehiorag oUtows in uariov nal Exetvors o Evuuoynotw sal 
copia. mpogiivar, xal où diapeddnoemv reoronoro via ÉrotsRoL 
10ereoves. vavcradpov. dè inavaymogcevrtas sul ipoeun8tév- 
tu Mipaou Epn yofjver rmorsîotar, È sv fofpa drtyovra Tv- 
cexovodv oUte mAoùv molbv obte $dov, 


dgets pro vulgata ogpas Bekk. in ed. stereot. edidit. Sic mox de 
Atheniensibus meminativus z:ZsÎ0t0. yo &y yÙv paviva. est, quum per 
accusativam Sicilienses discernantor. Popp. valgatem oqés tuetur pro- 
vocans ad: Buttm. Gr.-med. $. 142. adn. 2. (ed. 13.) et ad Matth. 
$. 536. adn. Quod autem rAeîoro: sequatur (qui nominativus; utc. 25. 
et64., ideo poni potaoit, quia subiectum verbi #pn, Lamachus sc., illis 
nlslotors uma contimetur), hoc ambiguitati ex praecedenti aUzous orienti 
datum | videri ait, ad quam evitandam scriptorem ita pergere, ac si 
Cpas, quod plerumque in hac structura deest, non adsit. Arn. accu- 
sativam-oqges excusationem hebere putat, quia hoc prenomine ‘magis 
exercitas, quasn is qui loquatur significetur. Lamachum enim semet- 
ipsam nen includere illis, sed expeditionem suadere nullo sui respectu 
habito. Et comparat:5, 71. delsac — un Sgpov xuxiwii 10 evavvpor, 
ubi pronemine og dux, qui loquitur, et una milites comprehendun- 
tar, Paalo post arr02exp9yvra. habent It. Vat. CI. Ven. H. Lugd. I. 
Dan., sed Lugd. et I. cam 7 8. er. ,,Ét interceptum iri et remansisse 
(es sey:wahrscheinlich, dass Viele abgeschnitten seyn wiirden, et dass 
Viele zuriickgelassen seyn wiirden), hic dici potest; verum posterius 
onoheptàvar magis esset. lArnoZsp9ryvar significat verlassen seyu. 
Porr. Addit. Arn., azolexp9pva: aptius esse illis, qui properantes in 
urbem sero venissent et portas claùsas invenissent, et evolvere iubst 
5, 8, 59. 7; 51. (eterum aoristua pro futaro post e2x0s, d477/5 et simk- 
lia frequens est. Paulo post éseoustoutvar est Syracusanis sua ea 
agris importantilus; verbum solenne in hac re, ut sit. pro ècxoullopea: 
ta yonuosa. Schol. xad tà èx rojv aiyody cls tjv nodiv usrepeoon- 
tuv tam Zuoaxavotor. Conf. 2, 5. ci dè Ilatawms È18dn ta Èx 196 
zuoaes xt tagos Ècemopoario. c. 18. ci yao ‘A9mvaîoi Èsexoullorzo 
iv 1 yY00r® tovrp, xad èdixovy oi ITedorovvyaawi, èrredSavtes Gy. 
dia iayovs, marta tsi FEw xaradafeîv, el pù ded tRY Èxelvov pedina. 

èpooun®érros] èpoouiodérias correxit Schaef. in Indìc. ad Por- 
son. Adv. p. 345. adn. Emendationem istam, age, paulo diligentius 
examinemtis. Ab douos ducuntur verba doueiv et Èqpoguety, substan- 
tiva Fpooptos ‘et Epdopno:s, item verba doylley (0pulteodar); Epoout- 
te (E poouitartta), noosoouttev (roosogulteoda:), macocutseodti, 


- 
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50 ‘ Aduayos pèòv testa elrov Spes woocédero nal enitòs rij 
“AiniBradov yvoun.: pera dè sauro ‘Alufiadns vi aùroù vii 


dgpopultec9ee al. Vid. Thom. M. p. 656. Rarsus ab dol ducun- 
tur substantiva Soyors, posdoniore, èpdowioiz. Catte ab his voca- 
bulis distinguenda sunt dpuaw, dopeouos et inde ducta èpoguan, 
&poprcona:. Hinc derivantur substantiva &pogsnors et éqpogurn. At 

.que ex his quidem vocabulis , i 
A. "Oguos est statio navis, locus, ubi navis commode in, statione 
locatur. v. Schweigh, Lexic. Polyb. s. v. 1. Opuéw est navem ‘in statine. 
Aubere, in ancoris stare Thuc. 7, 30. Grammatici probe distinguunt ab 
‘éoprateo, velut Etym. Gud. p. 435, 23., ubi legendum Sppos 6 dt 
; e 


mapa rò opueîr (vulgo 0opàr), xul foraoga: iv avi TUS vavs. 
Etym. M. p. 631, 39, Lecapen. p. 72. dop Afyeras xuglws 1 &Aoyos xl. 
MO!) xel dnò tovtov dgud, TÒ xivoduat Ti uri xal T7 yVuu)' 
dpuaoda: Afyeras 1ò Tv dounv mocsioda:. dpusiv dè rò tv Hope dia- 
gv vi vavy xuì favyaler, dc nad. Govavdtdns 3, 4 ndgfértts di 
toy ‘A9nvalwy vavrinòv, oì wopuour Èy Madfg' dv toù Éotpuotos 
(ser. Eotnedres) povyator. 2. “Epoppos est obsessio per naves suscepli, 
ut Thuc. ‘8, 6., ubi Suidas - explicat per èpopulosss. Debebat scribere 
èpoounoess. Rectius Schol. exponit vavrixes èpédovs. Hinc Epoguos 
, dicitur etiam observatio hostium 4, 27. 32., ubi ipse scriptor pro eo paulo 
post dicit puiexnv. Conf. Thom. M: p, 399. Adde quod ègpoppos etiam 
adiectivam est 3, 76., ubi est în observationem hostium intentus. 3. ‘Ego 
-péw dicitar in statine esse ad aliquera locum, praesertim insidiandi ei 
observandi causa. v. Schweigh. Lexic. Polyb. s. v.  Hinc Schol. ad Thu 
.1, 116. interpretatur per es eatdeomv elvoiu et modiogretv. Conf. 8,70 
Harpocr. ègopueîr, avrì toù èpedoeverys tò uèv yao nata tuvwv 00 
ay (ser. dpueiv) èmitupovviaS xoupdv èn:dtaews obrtos Eieyov. Adde 
esych. in epogunaante, èneidorta i. e. qui classe obsessum tensit. d. 
‘Yiponufm apud Polybium 3, 19, 8. extat, sensu -clam in statione coll 
catwm esse. Idem verbum agnobcit Thom. M. p. 656. v. Dorv. ad Chari. 
Lr 392. 249. Invenitar 5.. etiam I7eprogutwo apud Thucydijem 4, 20 
ollax 1, 122. mepropueîr, nit, est rò èy xuxk@ meguredeiv vqoy * 
noosxadi]odar moliopantizds vyop ènò vedy. Sequuntar 6. ‘Ogpultur 
-et OoubeoBa., quae respondent verbis 6pu4w et dqpoputo; quae que 
.tem significant, at 0ouliy et medium eius significant motu et agio 
nem: naves in statione locare, in ancora locare. v. Schweigh, Lex 
Potyb. a, v. Lecapen. p. 72. doula dè è) xivijoewe, vò ènì Uuptra 
tiv vaùy xutdayenr, wc xe Zuvégios® ,,thv te vaby èvoppite apro 
geolevi.® xa naoà Bovet 1, 51. ,, 0% dè Keoxupaîos, n 7 
vue, tyopn9noar, Enea dè Eyvwoav xaì douldavro 5 arti TW 
dute xarayovres Eormnoav. Thom. M. p. 656. ogulî@, tÒ è2iiperlio 
— Govxvdldns UCI ZII ut 3, 76. 7, 30. Eustath. ad Il/-14,'79. 0008 
pv vais, dpufte dè Rios via. : Adde Hesyoh. in Spoon: Ex noe 
discrimine verboram égué® et dop/lm patet, apud Thuc. 4, 75. legen- 
‘dum esse dognras, non douloes, quia ibi non motus, sed quies signi- 
ficanda est. Hinc 7. “Opuiois, Iloosdouiois, quae.non solum significant 
actionem locandi navem, sed etiam ipsam sfationis opportunitatem. Hinc 
porro dicitar *Ep60w0:5, eodem fere sensu. 8. ’Epooglîo et *Epoont- 





‘ tou. eodem sensu usurpantur, quo douley et medium eius, velnt 
apud Thucydidem 4, 8. Vide Etym. M. p. 631, 32. Polluc. 1, 103. 122, 
ubi praeterea aliae formae cum bpouéw compositoram entimerantur. 
. Praesenti loco vulgata èpogun9évias non potest derivari nisi ex è00- 
petouar, cuins verbi genus medium Thucydidi et omnibus probatis scri- 
ptoribus frequentissimum est, ne dicam, propter verbum érar&zwen 


| 


LIB. VI, CAP, 60; 4793 


diandeboae Ec Mesohvnv xò 1690v5 OLMSALENOG ceoi Evupa-.. 
zlas mode avtovs, de oÙx Ermerdev, dil’ drnexelvavro néder utv 


davras, quod ex adverso ponitur, vim et significationem aggressionie, 
non captae stationis hic desiderari. Quare Schaefero hic quidem nor 
. abseguendum est. 2, ‘Yipogulteosa: Thuc. habet 2, 83, eius verbi sens 
sus est clam stationem inire. Anecdd. Bekk. 1. p. 312. vgogsioduevon 
la9oa za) razovgyws (seerinberisch) douuseuevos. Accedit 10. forma 
EyraSooplloue. apud Thuc. 4, 1. extr. 
B. "Etpoputee est instigare, impellere ad aggreszionem, ‘Epoopneo 

est aggredi, facere. 1. Vocabuli ‘Ey00770% ut Apr AAT 
sensos duplex est, nam et ab èpogutw et ab ègopuéw ilud homony- 
mum recté deducitur, ut sit vel obstdio navidbus suscepta sive observatio 
(ut apud Thuc. 3, 33., ubi tanquam synonymum adiicitar yuZaxz, et 

nglorum vocem cruising Arn. ad Thuc. 2, 89. cormiparat), cuias voca» 
bali brevior forma #pogyos est; vel aggressio, cuius item brevior forma 
extat 2poguz apud Thuc. 6. 90., certe in quibusdam libris, nara in aliis 
est dpogun, pro perpetua harum praepositionum permutatione. Agno 
scit Hesych. è popunv, dev Gv 115 z104Éu Èpovunociev, sed vereor, 
ne in depravatam librum scriptoris inciderit, unde haec petiit, nam 
eius ‘certe’ interpretatio tantum voci «00,7 accommodata est, Vid, 
Thuc. 1, 90. Porro Thom. M. p. 656. sq., ubi locum Thueydidis 6, 90. 
affert, pro 2popun habet Èpooueiv, quod series orationis respuit. Iilud 
denique notissimum, doudv et doueiv, Opufjoei et doulra. perpetno 
confundi a librarlig, cuius rei excrmpla praebet Dorv. ad Charit. p. 271. 
392. ‘Epdosentes praeterea alia significatione gaudet, ut sit occasia 
losten aggrediendi. Vox hoc'sensu legitur in oratione Phormionis 2, 89, 
et 6, 48,, ubi Schaef., minua recte 2poogeoev volebat. Eadem perperam 
legitur‘apad “Etym. M. .p. 777, 24. daaywy) dè Ayers 1 ty vedy 
oxénn xa) nposbounare (scr. sre0cogpeat6) oiov Èpoounois, ubi corrige 

opuuoisìi Quod autem Duk, ad 6, 48. ait, èyogu(}ev nonnunquam 
eadem significatione dici, qua Zpogueîy, id facile fieri potpit, siquidem 
eliam in aliis verbis motus et sessio saepe promiscue poni possunt, 
Hoc igitar erat Lamachi consilium, nt stationem navium Megaram cas 
perent, quie deserte erat, ideoque non antea armis vindicanda, et a 
Syracusis neque mari, neque terra multum distabat (circiter quindecim 
mill Angi. terra, at plus imàri, ait Bloomf.), ut eo se reciperent, cum 
opus esset, et dude proficiscerentur, cum hostes adorirentur. Sic enim 
rectius exponit Arn., ne quis putét sensum esse: uf ab urde Syracusa- 
eorum reversi in castra Nhiberna siationem navium cnperent Megaram, 
nam, ut Arn. adnotavit, Lamachus non exspectabat, bellum ad hiemen 
usque ductim iri, sed illico Syracusas adgrediendo paucis hebdomadibus 
finiri posse. Recte igitur Schol, Lugd. éravagwoncarias xuì &popun- 
das exponit: 2v t@ èraraziosiv xa) èv tw Èpopudcda:, perperam 
Heilm.t ihr Schiffslager, sagte er, miissten sie zu Megara, wo sie schon 
torbeigekummen, nehmen. Imo nondum praetervecti erant Megaram, non- 
dum enim tum quidem litus Siciliae attigerant, neque ultra Rhegium 
venerant. Navote93uoy autem consilio Lamachi separandum erat ab 
exercitu, quì Syracosas obsideret; quod ne quis miretur, meminetrit 
rerum ad Mytilenam actarum 3, 6., ubi item' vavora9noy ab exercita 
obsidionali disiunctum erat, illud enim ad Maleam et septentriones ab 
urbe, hic ad austrum ab urbe Mytilena erat, ut postea vidi Arnoldum 
quoque monnisse. Restat quaestio, num èpooundels pro èpogunodue= 
vos recte dicatur. Atqui ègooun9évias aeque rectum videtur, atqué 
lpoguio9évres rarum est, tnius exemplum unum tantum ex Xen. H. 
Gr. 1, 4, 18,' Popp. attalit; Thucydidi aoristus verbi dou/tedda: setn= 
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Gu 00 dibecdat, dyogcu È’ Fim smagitev, eirserches de vò Pi 
quov. nal ed0ds Euprinescavies Skguovta vede x masdv di 
Groctnyoi sal ta èrurndera dafbvres magtrcdeov ie Natov, tiv 
Shiny organiav ty "Payylo naralimoviss sal Eva Gav avtdv. 
Netlov dì dsbautvov tp méis ragirdeov tc Kazavny, xa 
ac avtove oi Karavaîor 0vx Edéyovro, Evijoav yue aitodi dr 
ders td Zugaxocicov Bovidpevos, ixoplo9noav ini tov Trpiay 
morguov, xal avdicapevos tij Varsgala Ereù Zuganovoas Èrkor 
ini xéows Fyovree tas Gihiag vaùs, déxa di tav ved» noot- 
meuyoav ic. tv péyav Mipéva rmheùcol te nai naraceipacda ti 
to vavrixév dove naderixvoutvov, nol nnodtar drò dv veiv | 
moogrisbcartas Sri ‘Adnvaior fuovor Asovrlvovg 8g tv tw 
tov sarcmoòvies sare Evuporiav nas Euyyéueav® tou ov 
Svras iv Zwoanovoae Asovtivav 06 maed piiovg sal evegfi 
tes ‘ABnvaiovs ddedie dritvar. Brsì Ò Exrnovr9y val se 








per est douloco9a:.. Itidem apud Homerum et Thucydidein nihil fre- 
quentius est aoristo passivo 60un9e05, velut 6,3. Ceterum ,,et ex hoc 
oco et ex 6, 94, 7, 25. apparet, Megaram in litore sitam fuisse. El 
narrat Cluver., moenia artiquae urbis, ambitum circiter mille passuum 
habentia, et saxis .quadratis immensae magnitudinis aedificata, sua90- >| 
tate in ipso maris litore extitisse, prope ostia Alabi fluvii, quae certa 
putat vestigia et radera antiquae Megarae fuisse. v. S. A. p. 133. ARN. 

50. 10v Tnolay motauov) v. Matth. p. 559. ,,Fluvius erat agn 
Leontini, et quidem a mille passibus Leontinos praefluens, vulgo nunc 
| Fiume di Santo Leonardo cognominatur. CLuv. S. A. 1,10. Alibi 
fumen Lentini appellari, a Plinio praeferea et ‘Diodoro memorari 2d- 
dit Popp. v. Smyth. Survey of Sicily p. 158. Mox ras @4Aas vavs 
tellige quinquaginta; decem enim in magnum portum Syracusarum pree- 
mittebant, et sexaginta navibus Rhegio ‘solverant. Verba tas «246; 
referuntur ad ea, quae sequuntura déxa. Arn. veterem distinctione 
restitutam vult: E74e0v, Énì xÉows Eygovtes tdS llas vaùs, quasi 
scriptoris mens sit, praemissas decem naves non 27ì xéows navigasse 
At nulla idonea causa cogitari potest, cur hae decem aliter navigà- 
verint litus legendo. 'Nempe Fyovres tds @Alas vadé est mîf den 2n- 
dern Schiffen. Falso etiam idem huc refert verba Plutarchi V. Nic. 14. 
Etmrovta vavoì nhevoavies Ènì Zvparovoas tàS uèv Gilas aviî,v 
vato toù liuévos tEw maparatavies, déxa dèi zatndavvov etow zare 
axontg efvexa. Hic maparatavtes non est, Athenienses navibus ali 
iuxta aliam positis navigasse, sed quod nos dicimus: sie stellten sich 
Syracus gegentiber auf; nam Plut, h: I, narrat, quid Athenienses pot 
adventum ad Syracusas fecerint, at Thucydides, quomodo litus legentes 
illam urbem petierint. 

A9nralovs dadess) Dan. Vall. Levesqu. Popp. Vulgo ‘A9gratwr. 
Structora est illa Graecis consueta, quam doctissime illustravit Krueg. 
ad Dionys. p. 259., pro zag MAdnvalovs, us zapà qliovs xal eVeo)E 
aes. Vid. adn. ad 1, 84., qua structura ita utuntur, ut quod expli- 
catur postponant verbis, quibus id explicant, haec verba praemittant 
et repetitionem praepositionis negligant, quae tamen interdum additur, 
ut 6, 82. 27. tv _untodnodiv è@' nuds. CI. et. Ven. bunc locum ità 
exhibent: toÙs. oUy Ovtag Èèv Zuoarovows Asovilvuy dsreo gio 
acì eveoyéras ‘A9nvalwyr adele aritvar. ,,Recte, ait Arn., si eUe0yé10 
‘abesset; quo enim nomine Leontini edeoyéra: Atheniensium dicerentur?" 
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quiporià > rif Te olivo med tovg Mutves nol cd me) tru gi» 
quv, «GE: nie vdroîs depoputvorg modeuntta gv, drtndevsov md, 
Mv 85 Korawnv: sab énxAnalus yevoutvne tv pèv otonviàviI 
oux ‘Bdtyoveo of Karavaîos, vove dè otoeummyovs iseldsvrag 
Ixtievov, el'tL Boviovrar, elrziv. mal Afpovrog toù ‘AdniBia 
dov, nol row v rif mode ..re0ds tv Enxinolev terouuptvov, 
vi oroarmoror mudida riva tvmxodounutine nandòg Hadov des-. 
Myrrec, «sab Icel@ovres Nyooutov fe tv nédiv. TOv dì Karo- 
vaicav of uòv te tOv Zuoexociov gpoovodvies 056- eldov tò 
croatevpia ‘Endov, eUdus ‘meordesio pevouevor Urmebnibov : 0 
moldol riveo* of dè &Xior èpnpicaviò te Evupaziav toîc A9n- 
vatoie viaà : tO 240 crodrevua inéievov x “Pyyiov xoplfew. 
pera dè todeo. diamdevcaytes ol ‘Abmuaîor és tò-'Poyiav, rasg 
Ton rij eroerit &pavtes -èc tiv Karawgv, irneudi) dplzovro; 
rereostudforto 10 ctentimedov. 0 0 
‘Eenpyéhheto dè arois în te Kauaglvns dg el ÈA9018v,82 
moosyopolev dv, nel ott Zupanogior Tingodar vavtikivi dreog 
civ ti vtgatià mapérndevcav aodrov piv ini Zuoaxoycas * 
xa. dig orddiv sUoov vautinov rAmoovpenov, sapexoustovio au- 
dis trà Kupagluns, nad ogovrss ts tòv alyiadòv Erxenngu- 


51, Conf. Polgaen, de Strateg. 1, 40, 4. i 
.- trpuodaunuérnv) î. e. zugemavert, Bloomf. confert Arrian. Exp. 
AI M. 6,29, 16. nr Fuolda di apavica, tà uèv aùtis M9q èvoxo- 
douncaria, te dè mind EunAaoaria. - Et xaxds est difyvws, 0a90d6, 
quod ipsum. vocabulam Polyaenus in eadem narratione posuit.. Diod. 
13,4. tantum diedoyres 20d0a. Mox iy00atov è tiv n0d:y est idem, 
ac si dixisset' yyés To zr0dev èi90vrES pY00aioy Èv alti. “Ayoodtey 
significat in forum confluere,. adstare ibi vel obambulare, ut discas 
quid rei geratur, mere veterum, apud quos cum nulla acta diurna 
ederentur, forum commune curiosoram conciliabulum fuit.‘ ARN. Bloomf. 
adire inbet Valck. ad Herodot. ‘2, 35; 7. Albert. ad Hesych. in &yogateey 
et Spanti, ad ITblian. p. 142., quibus adde citatos a Dukero et Anhecdà, 
Bekk. 1. p. 78. 330, -Denique diarrdevcavies ci A9nvaîor Vat. H., valgo 
nlevcavres, quod Arn. taetur, dicens Catana Rbegium profectos Athe- 
nienses primo zraparledene tjv Etxedlav, atque demum in fine curìus 
maritimi MaerZedDoei: 86 10 Piayiov. . . . 

52, è?x te Kauaglyns] te ne ineptum iudices, cogita alterum tan- 
tum nincium Camarina, alterum de Syracusanis classem instruentibus 
aliunde missum esse. PoPP., qui mox ed9Us pro «vs: legendnm esse 
coniicit: quom enim nondum Camarinae fuissent, nec rursus,, ut Port., 
et multo minus.retro, ut Vall. convertit, Athenienses în hanc urbem 
navigare potuisse. Addit, si germanum est, debere signiticare, Atheni- 
enses, quum paulisper ad Syracusas morati essent,. denuo, navigare 
coepisse, Sic Arn. sentit. Porro Thom. M. p. 610. perazguzono, ait, 
ov perantuno, el xa) Oovxudtdns Èyonoaro Èy ti Extn (e. 88.) ,,aù- 
tÙv Tv Aaxedmuoriwy peraneuwavicv.*- xuì tv ti ÉBdoun (6. 8.) 
vi uù) 05 teéyiota 7 pas perantupooi. . Adde 4,730. 7, 15, 42. et 
v. Bergl. ad Alciph. p. 114. Apud Thucydidem 7, 80. Bekk. iniuria ex 
unito Vat. edidit ueremguyayrro. Quin activa forma Thucydidi vindi- 
calar a Moeride: uerértuye Govavdldns* uerentuparo Anuoodérns, 

iv. Pidre, | dr Ì ci 
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sevovro. GÉ d ox Ziérovco, Afyonzes mic: ta dora tiva I 
pi vu xararmàzbviov ‘Adnvalav déjecdas, dv HM) curo 
sislove, perartpzociv. Croaxtos dè yevopevos armermdeov* xal 
drofavres sarà ti vj Zupasociac, sul dprcoysy scemmedgeva, 
sal tov Zupaxocicov irxsstov BonINnoavrav ral tov puiov i | 
vas bexedacuivovs diapPrrpaviar, drexopio9ncaer ie Karav. 
B3xa} xarcldaufavovor tv Zalapiviav valv Èx cev "A9vòr 
. Quovoav rl ve 'Aluifiadnv os sedevoovias dacomàziv dg arolo- 
qlav dv 1 mods Ivendier, nal dd Gdiovs tewas tav otguria- 
ov ov per avroù usunvupévav megl tav puorgoior vs 
9 f ” ra a , - 
dosfovriar, riv dì nol reol tov Eouav. oî yde ‘Advaia, 
Bresò 1 otoatià drtndevosr, ovdiv sjocov tirnow Exorodvr 
tov meeì. ta uvorgoene xal rav repì tove Eopas dgacbtr, 
xal od doxsuatovies vovs unvurds, dilà ndvras Umnbrtos aro- 
deybpevor, did rcovnedv dvBedrav rlaviv mevu penetovs tv 
solitàv EvilepBdvovteg sartdovy, 1enoruiteROv rjpovpavos elvu 
Bacavica: rò rnodyua nali svosiv qs did pavuroò zmornelav tiri 
sal yonorov doxouvia sivas alrubévra dvtieyutov diaguziir. 
Imordpevos yeo d dios dxoij tiv IlersictodTOv nol t@v al 
Sov tueavilda qalennv tsdeurdoav pevoutvnv, sab apogit ol 
ip favrodv nal “Apuodiov sareludzicav dil'imò Aanedapo- 
vlav, tpofeiro del xa rave Vrrdretmg ‘Bdaufere. 
bA Tò yae ‘Ageoroyeltovos xal Appodlov r6iuqgua di Fon 
i 53. Zalauiwylay vaùv) veiy om. Che. » Nisi onmee adii libri ha 
berent, tuto omitti posset, ut supra 3, 33. 79., apud -Arist. Av. 147. 
1204. Plut. Alc. et alios. Infr c. 61. utroque modo. Dux, Mox in ver- 
bis «224 naytes eto. alii libri ravras, alii avra. habent. Arn. nega 
narra vnonios arodéyeo9dui idem esse, quod-m4yra va0ATOS Route 
per, quia &rodéyro9a. non sit timpliciter accipere, sed art, 
apte autem verbo dz0é. ex adverso pami.doxsualorres. Praetett 20” 
res, hoc sensu: non exploranies animos delatoruni, sed propitr ssp 
cionem antes, quicunque delator extitit: Et comparat 6, 29. die 
fodac arodtyesda.. Addit, vroiares neque recte acéipi de suspicione 
adversus alios atque adversus delatores; hoc tolti argumentum Poppo- 
nis, pncgantia vnontws, si ndvtas legatur, significare idem quod di 
vio av. 
vunò Anxedauoytwy) ope Cleomenis, ut narrat Herodot. 5, 64. 149 
91. et v. Valck. ad eundem 5, 55. A Lacedaemoniis igitur, unde auxiliun 
iterum non exspectandum esset. , 
54. Sequitur quaestio historica de .caede Pisistrati fili, num Hip- 
ias an Hipparchus, freter eius, tyrannus fuerit. Conf. Thuc. 1,20. 
riptor aetate proximus Herodot. 5, 55. ita scribit: “zragyow 10y Ile 
ciotoetov'Innitw di roù svodrvou &delqpeoy, ubi v. Valek., adde Dabin 
Heredot. p. 227. Hune cum Thucydide consentire sumi potest, dum- 
modo colligere licet, Hippiam ut tyrannum, ita natu.maiorem fuisse 
Plato, qui. vulgo. fertar, in Hipparcho secus ao Thucydides Hipparchon 
in tyrannide occisum esse narrat p. 228. Steph. Hipparthus, nit, 05 107 
Truocipdtov maldwy mv nosopuraros. rad copauraros. At Hipparchun 
dialogum' nunc omnes in Platonis lectione assidue, et vel non assidue 
versati pro spurio habent, Nihil certi confici putat Duk, e Clidemi 8 


‘btentis dieibio ‘1 


xiv ioziav drebferodda, fo By ind dilbos ‘Bmpijoduivoe 
urcopatt5 offre rode dALovg odri avrbde Abnvalovs meol tav 


Clitodemi: historic! verbis apud Athenae. 13. pi 609, C. 2564wxe dI (Pi- 
sistratus), /nuaoyg@: 1 dti biny, 1 usra-aùtdy tupurvevoari., néd 
apud Afhenaeum nunc rectius editum: éEédwxe dè xal fazagygo 16 
vet.unv, xaì Xeeouov Ivyatéva Elafev Tanta 18 per ouIOv Tugav=e © 
verserti. Itaque hic quoque scriptor, (de quo v. Pausan, 10, 15, 3. 
Biomf, ad Aesth. Pers. Gloss. v. 80. Dahim. Herodot. p. 227. adn., qui 
priat Hellanicum. errerem a Thucydide notatom commuisse), eximen- 
dus est e numero eorum, qui a Thucydide dissentiunt, Adde Siebelis. 
in Phanddemi, Demonis, Clitodemi atque Istri °4r9(dwy etc. fragmentis 
(Lips: 1812.). Porro Thucydidem sequitur Aristot. Pol. 5, 10. p.'120. 
Soln, At emmn Pseudo-Platone Plut. in ’Evwrexofs facit. De auctori- 
tate Diodori frego libr. 10. (Vol. 4: p. 61. Argent.) indicare non licet, 
via quos duces secutus sit non constat. Eias haec verba sunt: of dè 
lo 'Innaogos val ‘Inning Biani xal yadezso) ètivoarvevov ti w6- 
lews,‘abt Hipparchum Hippia priorem in tyrannide ponere videtur. 
Psendo- Platone usus rem narrat Aelian. V. H. 8, 2., memorans et ipse, 
ipparechum in tyrannide occisum esse, ita tamen ut de huius dialogi 
yracwrnzjs dubitare videatar, adiectis his verbis: e dî ò "Irzaazos 
Iletwvos tare 15 ovri. Idem V.H 11,8., ubi caedis causam enarrat, 
non istids dialogi auctori, sed Thucydidi se adiungit. Venimus ad He- 
raclidem Ponticum, qui in fragm. de Rep. Ath. p. 232. Tauchn. nec 
com Pseudo - Platone nec cum hoc scriptore facit, nec, quod sciam, 
cum alio quoquam, nam Thessalum tyrannum facit: zovzor 1vearvovria 
da dumgéries dredeîv, “Innaogov antarevav 10v ddelyòr avtod, 
ant qub& post Pisistratum ab eo primo loco Hipparchus ponitur, se- 
cundo ‘Thessalus memoratur, tertio Hippias, non catalogum decessorum 
tyrannidis dare voluit, sed «în enumeravit, sin catatogum com Dukero 
ca.esse statnas, quae refert Herackides, istius verba ipsa secum pugnant. 
Quid enim? si. primns. pust patrem Hipparchus dominatus est ‘Non po». 
tat sub.fratre tyranne interimi. ’Tlrucydidi rarsus ‘Maximus T'yr. Diss. 
2. adstipulatur, itemque Peolyaen. Strateg. 5, 14., neque minus ad Thu- 
tsdidis auctozitatom se. contulerunt Scholiastae ad Arist Vesp. 500, Lysi 
619, :Afion.scriptores, qui de hac casde ‘egerunt, recenset Valesi 
ad Diod:4..c’ «Hoc autem ,,communi veteram consensu firmatum; quod 
Ariàtotelis Rist: 2:24, iverbis sic oxpresserim : ‘6 Lfggrodiov uè ‘01010 
getovon -Eows: nattione ròv  roguvvov "inzapyov, sive ut Platoris in 
Conv.icat verbis utar; 6 ydo Lfotoroyelrovos Fees xeè Aopodioè yi 
Ma ‘Réfaag.yemqutvan nartivoer avioy 17) v copy. Kvers. ‘de Ptooem: 
Thue. p. 23. ‘Quibus Scolion Callistrati addit, percossores: Athenis 
etiam libertatem.purasse: Bze 10 suonvrov s1avérmy loovipuovs è 4977 
vas. èrrorgadtanr, -Quod. falsum esse, Thuc. arguit, neque is cum Art 
stotele et- Platone, ab Eversio allatis, facit; nisi tres ilti auetores sic 
senserunî, Harmodium et.Aristogitonem libertatis et abrogatae tyranni- 
dis causami remotiorem fuisse. Vid. omnino Vaick. ad Herottot. 5, 551‘. 
ènegenog9n} v Matth. p. 922. ‘Mox pu#00c s0%lins est-ein Biirget 
aus dan Mittelstande, Zucian, de Parasit. 48, Vol. 7. p. 140. Bip. ri dé; 
ovzi xa Uigroroysitav 'Snuorixòc dv rai sérns, sno Qovevdiye 
no), rmaodgeros hy Aouodlov; 1 dé; oòyi ual tonotiz;-Is videtur 
ukero verba Thucydidis ad argumentum, ‘in’ quo versatur, sceommo= 
dasse; nam Aristotelem Polit. 4. 11. et 12. sefovvs -moàlias inter n200- 
Giove et a&bgras ponere et eos esse docere, qui nìmis nec divites nec 
pauperes «sint. Et Pilntarchum addit V. Sol. init. dpdods ‘ovole . ièy, 
ws posò, kai durame: uéGou tev zolisdy, ei fortasso ex hoc genere 
TtHucrp. II. 12 
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apettony tvodrvmv. oddè teol où yerouivou dupifiiccodibi dt 
“ qovras. Ilennorodrov: Yao Nogaro velevefigavaog: èv ti: vr 
gavvid, og "Inmagyos, d@erreg 0É molhol olovtar, dèk ‘Irinin 
sgeofuretos dv Foys tv ‘deyny: pevoptvov:dè.ifopodicu deg 
fdintas Runrepoi “Apuotoyeltor dimo’ sv “dovr: pudv0g* redb: 
mns Foastig dv elyev avrov. ‘mesgattete BE S "Appodtos no 
‘Inndozov toò Ilzsiotodiov sal où rates xarapopeves. si 
“Aorctopettovi. 0 dè doris ncoLadyoas val “pafindeig «ria 
‘Insdozov divapiv pr) Bla reoosavdyniaz orto, drcsfovdzna 
evade de drò ris Braggovens déciveos xaralvow ‘vi: moore 
vidi. no) èv tovto d "Irmagyos. #5 avdié mespacas ovdiv 
uddiov Erede tv “Aouoédiov, Blasov pèv. ovdiv ifoviero doan 
èv romm dé rivi dpevei. dg 00. ded srodvo dr vsgrenevatito 


: . 


civium fuisse, quos Latini patres familias dicunt, Liv. 1,45. 2, 36. Sue- 
ton. Aug. 59. Calig. 26. Domit. 10. et e Livio Valer. Max, 3, f, Vil 
Ernest. et Casaub. ad locum e vita Calig. Dein eiyep duro» sensa ve- 
nereo, ut Aristippus usus est apud Diogenem Laert. 2, 75., utque est 
apud Terent. Andr. 1, 1, 58., ubi v. dictata Ruhnkenii. Sensu pudico 

om. de uxore legitima Od. 4, 569. IL 6, 398. Tum ws aaò 15 — 
diwoews est ws 4ark tv Urdggovoar avrò diver, aît Schol, w 
yeo uésos nokltns, mit den Mitteln, die jhm als èinem Birger aw 
dem Mittelstande zu Gebote standen. i 


Èy tom — pare] Apud Scholiastam în leminate quidem est 10- 
79, sed elus irnterpretatio sonat, quasi. tpbr@ legisset: duryeràro 
xoupa noornniazioa 10v Aouodiov, as di &iinv alrfav tivd xal 00 
dia tO un tuyeivr eùtoò. Atque vulgatae 1074 adversantur ab ips0 
scriptore narrata, nam in publico et festo Panathenaeorum dié vitg 
nem contumelia affecit. Itaque valde. probabilis est' Leyesquii conte 
ctura ‘#v rod: i. :e. ratione aligua occulta ,° ut vesa offenzioniz:0105 
mon: pateret.- Ita 1, 97. legitur év ofto 100mm marfarm... ‘app.-oenferti 
inbet Brem. ad Lys. p. 49.-Ha&ok in Addendis;conienit £y11r079r:96 106 
deutpanes; at dqpavei propter verba sic ev -deasaodrardarmatari.neù 
Hcet, ut: quibus explicatio roù skparoîn sine:santrazensia: contineattl. 
. Porro ,,n00nnexcouòs dicitar omne ammine isiuriae ei contumalit® 
genus, sive re sive verbis fattae, item sive de qua:ibatur in inasite. 
qua noh dabatur iudiciuin , et verbuta erat.elegans:-aique usua soma 
Ris, sed non legum, «in quibus $fgrc s'alxlu:, musmpiopte; d0uÎ90% 
quae oninia 7rpovtniazionos comprehendebat 4 Hrrasoi dnimaiiy. 
almas. Obss. ad Ins A, et-R. 2, #0; 4. p. 123:vid. Demosthvin Mid: f. 
537. Reisk.; ac Meier. et.Schoem. d. Att; Pros. pi327. 550, «ra pattiogio 
npornnduendr post naoaoxevate0d v. Matth, pi 10910. apsura- 
errato (so. riv &oy;p) Schol, explicat per ecdertziaoeo Mox. efra- 
gavvov oro Popp. scribendum -putavit,. coll. edit; snae ty: f10:pu:496, 
s@Mibuscum., ait, .ticet: conferas «quae :Blam, Spript. Sehol: init: dispe- 
tavit,-vel sic articulns deesse, nequit.! Articulo.epuscesty.si in.rU0rn*- 
mo Ron notio generalia vecis -cogitatur, ‘std .definita. Risistratidaruti. 
‘At mihi auctor sine articulo hec- dicere moluiase. videturo. st.ardar 80 U- 
cavvo: 0vreg diror. Dein upon post sixottynaddidit ,- quia; sub.ips0 
Pisistrato Athenienses deoimam stedituum ex agris suis pemdebant:, quel 
vectigal‘eius posteti non totum-itollehant, sed. :tptrtum ad dimidiuny:Dt- 
‘ digebant. ‘Fusias rem pertractat Boeckh. Staatsh, d, Athi Kol1.p.35!. 
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mporeflersain emuov. .0ddì yeo tim GAAmv deyno drazBric sfy 
dc tous drokAotig,. dil'dveniptovos satsergeero’ sal ner 
devcov ix) rAziotev dd) supavvor ovtor’ destnv sia) Éuveow, 


| gol. A@yoalovs eluosttv ubvov moagocduevot Tv yiyvopévov . 


tprrtavmaili». avmiu sadoòo dieuoouniav xal rove moltuovg 
dripegov'sal is. cd leo Fovov. TA dì dla am) 1) dà tot 
mov xesutroz 10uo:s tronto, minv xad’ Suov del tua Ere- 
utlovra. apo evo dv vuic ciggais elvas. sel &Xl01 te o. 
sen Moéav Tv: dsuonidiov ‘A8nvators doynv nal ITesclarparoe 
6 Imriov Toù suopavvevcavtos viòs toù mannov trav roò- 
vopa, Hgatciv dosbena Geddv fapuow rov dv ti dyood deycov 
ant@ue:saì 70v tod Armddievos du IHu0lop. ra) ro pèv ty 
ti drogit mposcsrodougoas Borsgov d dsjuos A9mvalev peitov 


et Wachsm. Antt. Gr. 1, 1. p. 287, 17. Porro av 7 n6Us est ipsa 
per se, mihiZ 1 tyrannia impedimenti experta. HaAAcx. Et difpeooy 
Schol' explicat per dejvuov.' Vid. adn. ad 1, 1t. Hoc loco Duk, ver- 
bum istid ipterpretatar: praestabant, excellebant, eminebant in dellis, 
allatis liis focis: Lucian, D. M. 12, 1. Vol. 2. p. 171. Bip. raviwy 0ys- 
dov tv n0ò èuoù pupi deeveyzetv 1à nodfura. Pausan, 1, 23. de Pi- 
sistrato et Hippia IZeorardoov qpiriardownor pàilov xa) coputeoo td 
nok q0av. At apertum est, formylam diagéosiv r6deuoy (Tacitus 
lella tolerare v. Schaef. et Bast. ad Greg. Cor. p. 624.) tam usitatam lioc 
sensu esse, quo Schol, interpretatur, vix ut alio ‘detorqueri possit, et 
allud esk.70v 116Aeuov diapforr, aliud 7A rohéuia diagéoziv.  ,,Non 
pgleste .feret Duk,, s1 dissentire me profitear et Scholiastae Cass. et 
omnjgig interpretum partibus potius accedam, quas. sane, simul atque 
lpcas, incontroyersus fuerit prolatus, ubi zoùs 770%6uovs diapéoeiv idern 
pilere copstef, quod bello strenuum alque egregium esse, libens deseram.* 
EUsTERH. ad Lucian, L c., co. . O 
‘+ dgsdttaoà Edvoy) i. 0: dn temple, ut Diis facerent, se conferebant, 
diete: utaderv ec sastnv s)v zavipuoer foviduevo: apud Lysiam. v. 
Hemsterh, ad.-Arist.Plut. 1469/ p. 460. Lips. Mox èv taîc epyaîs est 
fnter mungistratusi Et So anto ror-dudera-356v Bekk. delendum cen- 
set-/Cun tandem ?.:quaerit. Poppy nam quod fpywy redit, non gravis 
Ciùsa ost -Coternmi aram istam praeter Herodotam memoranst Plot. 


(N. Demesth, Noe. et.Lyourgus. erator. - Ara doodecim deorum in foro 


erat; exsizucta: iam Qk-66, 1. (620.) v. -Hérodot: 6, 108. . Probabile 
et, inà inde.a Pisistrati.netate-intervalla locorum per terram -Atticam 
ci ulttanb Jac: ama; sicut Romae a milliario aurgo -computata esse. 
Hippirchus:anedig vianune ex. urbe in ‘pagos-singulos. ducentiura inter- 
valto:Herasis posuit cum insvriptionibus binis, altera în sinistro, altera 
in dextaro latere: in dextero -mutera erat pentameter:, velut sevijua 160° 
Inmaggor, ateige -disaia: «poovdy ; ùnde «‘colligpitt, in sinistro fuisse 
tribu,  velnt dp. w ye Wofns se na 01805, dre) 09: 
Hîcy-ut.imtegrom compleretur elegiacum disticham, utque hi Hermae 
lapidibus :milliagiis ‘essent. V. Boecki. C: I, Vol 1. p. 31. sq: Od, 
ell'inisu: settica repend Ersch. ei Grub. Kncyolop, Vel. 6. p. 237, Ha- 
bes semesplami versus «ab: Hippareho Pisistrati -filio Hermae inscripti 
sped Bosokb, i-- nr. 12. dt alium.eiusmodi titulum pest Euchidem, 
#:Boccki ‘ezigtimat, ;positum ibidem p.-483.. rin, 586, Ad èv IlvMov 
supple. audit) abneppieter pente: infarius. in inecriptione, De Pythio 
v. adp, 2 15: . è - gar ea . ‘ 
42 
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usuoc, 106 Bayoù qopavice tcovrisgappa» où & du Illo 
Fx ma) viv djghav dovv duvdooîe yedupaci déyav tads* 
pria 100 45 dayîis Iealeroetos Inrtov viòs - - 
Fijxev AmoAdwvos Iv3loù èy TEPfrete 

-88 . "Ozs dè mosofraros @v “Lurias netev sidag piv sal dxoîj 
auoiBésctegov GAhwov loqveltopa,  qvoin È &v tiS sal avro 
tovtO* maides ydo avro uovov qpailvovrar civ ‘yunolsav dòcl- 
gpuv yevopevor, de 0 te fcomos. onuelver rab 1 cmmiy neol 
vis tav tuodvwav adizias 1) v ti) “AGmuatovaroonoke: cta- 
rica, iv ) Beocaloù uèv ovd Trraggov ovdels mais yHyoa- 
eta, Iremiov dè nérte, oi entro en. Muddivns "ig Kaddiov toù 
"Tregeyldov Bvyerods ‘dyévovro* elxòg ydo Mw ov regeofutatov 
moutov yMpar ab Èv ti moon otnAn socòros pipooarivi 
pera tov raréoa, ovdè toto dreormitos dla TÒ rmpsopevew 
TE dI aUroù xal tueavvedai, 0 uu ovd dv xarecyeiv pos 
doxei score “Inmias tò mapayoijua $odlaos TtIv tupovvida, el 
“Irnmagyog: uòv Èv ti déeyfî dv drédavev, adtos di avdnuegòr 
raBlotoro* dlid xal did t$ modtegov Esvndec toîs piv no- 
dirasg pofeodv, #6 dÈ Tovo Errinovgovs dxeiféc, nomag td ne 


DS 


- 55. yvnotuv adelp&y] Quatuor Pisîstratidas fuisse, dicit Schol, 
Arist. ad Vesp. 500, et Lys. 619. Ex his unus erat nothùs, Hegesi- 
stratus. Meurs. in Pisistr. c. 10. Duk. Tyrorot erant Hippias, Hip- 
rchus, Thessalus, de quo v. Thue. 1, 20. Diod. fragm. libr. 10. (Vol. 

. p. 61. Argent.) Theophr. Hist. Plant. His unus Plut. V. Cat. Mai, 

c. 24. Jophontem addit, -tam hunc tum Thessalum scribens ex altera 
uxore Pisiatrati natum esse. Iophentem vel prima aetate absumtum 
‘morte, vel in legitimorum, filiorum numero prorsus rion fuisse Evers. 
de Prooem. Thuc. p. 22, existimat. Quod sequitur èv 77 rowry 0:74 

. ibi 70@7ry quid significet, memo intelligit, quum una tantum. golumna 
memorata sit, In HL s. v. ye. adij. Valla in ipso tifulari lapide. G. 
quid haberet, Gail. satis eruere non potuit,. sed suspigabatur, esse 24 
ws. Aùti veruna esse, Popponia, sententia, est, Mox ad dze01z01s 
Thom. M. p. 86., ex eaque Phayorin, arrauxgiws xaì dmeorzirws Gov- 
xudidne Èv tI Exin: sy 0Udì toUTO Greoxérog * Altera forma extat 
1, 73. 8,.68. Dein zpeofeverr idem. est, quod zosofutegor siva, ut 
Phavorin, et Thom, M. p, 738, exponunt. Heaych. è70ésfsuoe, 705 
apuregos ny ex Heradoto 7, 2., ubi v. Valck. Et dar ‘aùroù est post 
Pisistratum. Paulo, post verba @iZd xa refer ad segnens xal ante 
ouy ws, et xatezoaIgoe est er hialt sich, behielt die Qberhand. Schol. ‘ 
aiic dia 10 Èx paxaoù yogvov toùs uèv zodlras curnges durezon 
xévar 10 (pofeigda: avro», toîs dè dagupoeois tÒ qulatizn Impel, | 
Èx sohdov toÙ neQIOvIOS dapadòs (scribendum videtur. dagpedods) 
èxgate. In his 70, fuvn9es pofegor et tò Euwndes dxpifés idem esse, 
uod 10». fund pofov xa inv Euri9n droelfeny Bau, monuit coll. 
3:34. 10, $UVAIES NGVYOV. Verba 00440. Tg) neouonte T0Ù dogalovs — 
n. exponit with superabundant security, i. e. ife ut securitas .superes: 
el poll. 5,7. et .Liv.. 2, 27. adeo supererant cnimi ad sustinendam imi- 
dinm. Idem 70 &xe:fés ait indicare, quod Hippias non. omiserit sup- | 
Dino numerum corporis custodum, nt satis essent ad tyrannidem tuen- 
am, quad diligona fuerit in legèndis viris et conciliandis per ampla | 
stipendia et liberalitatem. i . | | 


ti 
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oiovre roù dopolode rorezodence, xa cdl dè diilpdg vessi 
te00g dv riridonoer, ‘è v d' ov sodtegov'Evvigdio durdfxe ti 
coxn. Irmaoyo dè Euvéfn voù madovs ti Bvsruyle dvopa» 
cdivra xal ev dbiav eis tvoavvidos fe tà Ererto rposhafetv. 
Tov d oUv “Aoubdiov dragrnBtvia tiv reloasiv, Bereose 
dievosîto , regovmndanicev: ddelpnv ydo atoù xognv trayyel- 


èu d où redtseoy — ejuidiixer] Putes hoc esse: in welchem Falle - 
(sc. eì indon0e») er nicht friiber mit der Tyrannei vertraut gewesen 
| war. At exspectet sic aliquis potias xazexo@rzoe, xal rodteoov Éuve- 

xs duednzer ti doyii, Ev 6 vuy os ddelpòs veciteoos wy Jrbenoe», 

quare verba èv © malim referre ad'us ddsdgpòs vawtepos dr, ut sit 
xa) oUy ws adelqpòg veistsgog dix Hadonoev® el ydo dd. v. vr, od 1106- 
teoov. Euvegabs Quidnxer t] &ggj. Hic demum est verus nexus cansae 
et effectus: Et oùx 700708 est idem quod oùx èv drople èyévero +» 
toù 165 del xrteotiOacdaI tiv Goxnv. 

56. aeorvn9évia] Schol. dovnoguevov durlijaa: TG) TIEIQUÀYTE. 
Mox x00nv, nunquam xépey,.v. Matth. $.:69. 2. adn. Passov. itb. 
Zweck'etc.. gr. Worterb. p. 7.- Et èaayyeldavies Schol. explicat. per 
noostafaritg, nam sororem eius virginem, quum ad gestandum in pompa 
canistrum venire iussissent, abegerunt dicentes se prorsus mon ei denun- 
ciasse, quod digna non esset, ubi oUdì 17v adoynv est prorsus non, ut. 
docet Herm. ad Vig. p. 723. Wolf. ad Demosth. Lept. p. 278. ed. pr. 
sPhilochorus # devréoa “Ar9tdos gnoiv ws Egiy9ortov PaorZevortos 
n0010y zatéoinoav oi Ev afiwuarr eodtvor qéoewv tà xavà TI] ded, 
Ep cit Entxeiro TÈ mods Fvolav, toîs te ITava9nvalo:s xaù taîs di- 
Rag mounoîs.' Harpocr. in zevngioooi Et Photius in eadem v.: eé- 
ru dè af xavnpogoi tv darwv sal tv eUy:riv qaev. Secundum . 
Herodotum percussores Hippatchi origine Plioenicia erant, quorum 
maiores éx Boeotia Athenas migraverant, ubi inter cives quidem re- 
cepti, at tamen quibusdam exclusi sunt, -qnibus tantum cives plene 
Attici fruerentur. Atqui'si xewnyo0o:, ut ait Photins, legebantur 25 
sUyerdv, soror Harmodii, quae non talis esset, ad illud munus, si vere 
rem spectes, non legi poterat: quae videtur opinio fuisse tyrannorum, 
quim negarent aÉ/«y «Lar, peregrina enim stirpe prohibebatur, quo- 
minus sacra Minervae ferret.‘ ARN. v. Herodot. 5, 57 sqq. At ex 
praesentti loco discimus, Harmodii sororem a tyranno non vera de 
causa, xed inferéndae cortumeliae ergo réiettam esse. Ceterum de 
tempore Panathenaeorum v. adn. ad 5, 47. Pompa l'anathenaeorum 
Academia sive Ceramico exteriore _profecta lata rectaque via per Di- 
pylon. sive portsim Thtiasiam in urbem deducebatur. Non ‘est credi- 
bile; vitm, qua a Dipylo ad Ceramicum interiorem ibatur, admodurti 
longam' fuisse, ‘quia, ut alia ticeam, extrema pompa Panathenaica us- 
que in .Ceramico exterfori adstante, ‘et proinde sex ad octò stadia a 
Dipylo remota, prima pompa iam ‘circum Leocoritm i. e. in medio 
Ceramico ‘interiori sive @700 versabatar. Iam apud hoc ipsum Leo- 
corium Hippatchus pompam ordinabat, quam ab Harmodio et Aristo- 
gitone: percussus est. Undé'quo pompa processerit, multis ‘exsequitur 
Oi. Miell: s.v. Attita pi 236. Phot. et Suid. mere tÒ z7r0usmevEL» 
— aot''rréimparies ‘vò nounevonvies neod Bovxudl0n. v. Meihek. în 
Fragrim. Menandr. p. 166. Polluc. Onom. 8, 94. Sohleusn. Cur. Nov. 
ad Phot. p. 328. Denique ‘dogiadeles Evera Cass: cod. Bas. Gr. Vulso 
| 08rexrat "Fhiom,-M. p. 307. ‘@svrvdtiSnes dad treva (et fverev). Vid. 
Popp. 1, 1. p. 212. Schaef. Appar. cr. Demosth. Vol: 2. p. 364, ><" - 


davreg Fxeiv xavotv olsoveov iv mouri- tai, drrfladav Ùt- 
povveg ovdì trayyeîhas tiv defiv did tò un ablav sivas. qa- 
dendg dè veynovtos toù “Aouòdiov melid dn pallov dl èueî- 
vov xa) 6-‘Aeictoyeltov nopwtvvero, xa ariroîs ta piv Gila 
mods tovs . Evveri@noopevovs Td: Foyo Erérmoarto, megituevov 
dì Ilova9nveie rd peyoda, Èv 1 povov nuica 00) Vrrortoy 
aylpvero iv Ordo TOvV MOdTSYV TOÙS THV roummv réupovtas 
dcdod0vs yeveodas' al Eder dotar pèv avrovs, Evyerapivew 
dè eddds Te pds tods doovpogove xelvove. ijoev SÈ vv mol 
ol of gvvoumuoxbtes, aoparelas Evexa* Timitov Yao soù tovg 
un mooedotas, sl xa Srrogossùv todiiporiav, èx toù maje 
gefua, Eyovres ye drrda, EBedijoewv 0paz adrove Evvelevdeootv: 
syxa) de érpibev n éoor, Inrlas uòv bio Ev 16 Kegapewd 
sohovutvo pera tov dopupbgav diexbouer, die Enaota roi 
tIjg rmoprrie mooitvar* 6 dì Aguodioe sal d ’Apioroyettar, 
Eyovres Ton ta -èpyeroldia, te tO Foyov reogecav.: sal ds 
186» twa Tv Euvmuordv cqplor dadsyopevov olneloos reò ‘Fr 
rela, iv dì mécv'esrodsodos 6 Irzia, tisivav ‘nel tvopicor 
peunvdotal te xal Soov ovx Fn Evling®Hoesdar. ‘tòv U- 
moavta 0Uv cpéc mal di Ovreo mavta ènuvdbvevov EBoviovio 
meoregov el dvvarvto meoriumencestar, xal .Gereo elgov Oe- 
unoav eloo tv mvidv, sal meosérugov 1 ‘Irrndoyo raod 10 
Aemsogrov xalovpevov al eUdis arepioxtmtoas TpognedovtES 
nai ig Gv padiota du degne, 6 piv tocorinifg, 6 di Ufescpt 
vog, Evurtov, xai drronteivovauv adtiv. al ò pèv tovs do- 
oupooovs to avtisa diuqpesyer d “Agioroyeltav, Euvdpapovios 
Toù dydov, sal vorepgov Angpdelg 0 dedico diert@n* “Appòdros 
58dì aitoù ragayerua drddiviar. dyyerBévros dè ‘Irnta è tòv 
Kepapexov, ovx Er) ro yevopevov GAI Esc) ToÙg mounméns ros 
drhitag, nootegov i alc8todu adtove &rodev Uvras, sUNs 
57. 10v 2Zvanoarra)] Schol. tòv “Yareogor. Ft dî Ovrreo i-® 
propier quem (v. Matth. p. 1154. b.) est in libris longe plurimis ei 
optimis. Vulgo dì obreo i. e. per quem. Mox ee tò' Aevsyogior H. 
ut 1, 20. xar@ 10 4. Mosqu. ,,Alterutram malis, quam .in ‘vulgata 
exspectes 7ò Aewrogfy. Porre. De Leocorio v. Aelian, V. H. 12, 28 
et adn. ad 1, 20. Et xal in verbis xa) sv9se ex Reg. (G.) rode 
inseruit Bekk. Vulgo enim eo omissa post xeZovuéwov comma: pos 
m0osaEGovies punctum ponitar. Sed ita coniuratos Hipparcho, post 
gnam adorti essent, obviam factos esse inepte dici iam -in Bpliemm. 
ps. a. 1820. p. 461. declaravimus. Veriorem interpunctiohem' prae 
bet etiam Aug.“ Popp, . Post verba: xal «wc &v undiora di’ 60077 
Matth. p. 858. supplet .z780:77é00:8v. Minus recte Schaef. Appar. Cr. 
Demosth. Vol. 2. p..268. e vicinia' repetit 7Umro:8y, sie enim particale 
xal, quae est ante as dv uadiota, abesse deberet. Cam Schaefero 
Arn, ad 1,33. facit, quippe uterque velaerem lhuins loci interpunctionem 
secutus esse videtur, quam si sequaris, utique 7uUrm7o:ey suppleri verum 
est. Denique ov Jediwc per xazdc explicant Hesych. -et'Phavoria. 
Conf. Phot. et Thuc. 7, 73. l e o 
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ixcange, xal ddglmws ij Types riacdpevos meds tiv Euppogdy 
Inthevosu avtavg delbas ti y@motoy dmeldsiv bc saltò &uzu tov 
oriov. al of. piv dvegdoncav, olbuzvol ti Fosiv adrbv: di 
dè toîs: mimovpois poedocas ta drda Urodafeiv èeedéyero 090 
ovs dmpriato mob el tis evosom Eyyeroldiov Èywv* però ydo 
. donidag xalb dogaros elazcav tas roumas moseiv. 

Torovrw pèv todmom di Zectingv Abrenv ff te cop) rissa. 
imBovdifg na) 1 dAbyistos tolLa èx TOÙ maparogua megudeode 
Aouodio xa ‘Aguoroyettovi tyévero. toîs È ‘Adnvaloss yade- 
murioa perde toùtro 17 tupavvic xaréotn, xol 6 ‘Inzias did pb- 
Bou fin u@idov wv Tav te modircàv mollods Enrerve xal mods 
ta bc auo Sieguoneîra, el scodev dopaderav siva body pe 
taforijg yevopévns vrcgogovoav ol. "Imroxiov yoùv toù Aaepwa- 
«muoò tugaviov Alavtiòn rd moidì Bvyaréga Éevroi pera 
tevta “Apyedixnv ‘A0mvaîos dv Aauwarnvd Fdanev, alotavé- 
pevos ‘adtove péya raod Bacidet dageio duvactai. al arie 
ciua tv Aupypano torlv irtyocupa tyov TOds* 

rdodbe:dpsotebonvios èv ‘Ellddi-ràv èp° favroz 

Inntov ‘Aoysdixny nds 2txevde 26v15* . 
n aet00s te rai dvdods ddelpor 1 ovoa tvodvvewy 
‘nuldov © ovk 1997 voÙv Ès dracdallnv. | 
Tuoavvevdas dè Fry tgla "Innlas tri Admvalav, al ravdele 


58. ddylos ti Oper mrincduevos] Î. è. vultuque nd celamitaten» + 
dissimalandam composita.‘ Schol, vrroxpivauevos padods elvai t 11005 
urp, fyovu dobyyutov tv Éavrod dv TtNanoRs zai un vaeupatvov- 
Gav texu mo LO0Y TOÙ 10dd0vs. Structuram (ad72w0s5, i. e. @ste adnios 
etvaty TT] Orpers nlagauevos avv mods tv Evupooer i. e. dem Vor- 
falle gemàss, sive wie es der Vorfall erforderte) Arn. mihi recte com- 
parare videtnr com 8, 59. geloaod4s olxim cdqyoore daforias, ubi 
v. adn. Tua alij libri non multi neque optimae notae pro v70Zafsîy 
habent &70%efeîr,. quod reiicit Dorv. ad Charit, p. 269. Porro quan-. 
docunque ‘dux ‘milites alloquebatur, arma ordine structa - relinquébant' 
et sine armis audiebant. vid. adn. ad 2, 2. Hinc scriptor: xaì of uèy 
Gveguiognoer, olouevo( te èpeiv adr6v, ubi Popp. legi vult &rsy0pyoay. 
59. #x toù Argayofua mneodeovs]) Schol. èx t0Ù ed9Lws pofov 
«ul to qpofa9évras aviadcy ds peunvvutvovs, aioylotw 10Aun Èaù 
tòv “Innagyor ywozoa,. De verbis dia gopov wr v. Matth. p. 1149. e. 
Verbis ‘A8nvaîos Wy scriptor fastum popularem significat. v. Valck. ad 
Herodot. 7, 161. De verbis ugya duracda. adi -Matth. p. 1079. n. I. 
ab init. De epigrammate, quod sequitur, ,,v. Casaub. Epist. 467: Sì- 
monidi tribyit Aristot. A. Rh. 1, 9., ubi tertium versum addit.‘ Dux. 
Auctor Hippiae post fratris necem tyrannidem tribus annis terminat, toti- 
dem Plato in Hipparcho' p. 229. B. Herodot. 5, 55., postquam Hippar- 
chum; ait, Aristogiton et Harmodius interfecerunt, usta tedIa èrv0agr- 
vevovro A9nvaîoi tn Erea tf0ge0a, ubi Wess. adnotavit, Thucydidem 
et Piatonem Herodoti quatuor annis nihil admodum officere, modo cum 
Dodwello tres integri et quartus inchoatus Hippiae tyranno post Hip- 
parchi -violentam mortem relinquantur. Hippias primo Sigeum abiit: 
»ham id temporis eius urbis dominus erat Hegesistratus, frater Hip- 
piae nothus, a Pisistrato patre impositus. v. Meura. Pisistr. c, 10. 
Iups. conf. Herodot. 5, 94. 95. : AE 


x 
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i 
èv td rerdoro sò Aogedasuoviou ug. Alupommdge ton 
pevpoviav, Egoper Vrsdorovdos ic te Ziyesov xal reg. Ala 
xlònv is Aaupanov, Exeidev dì dig Baoudéa Aageiov, .0%ev sai 
douopevos è Maoaddva TUotegov Ères sinootg dn. yipav dv 
userà Mndcav Eotoatevosr. o. 

60‘ “Qy 'indvpovuevos È dfuos d tv °Adyvabav xa) pipon- 
oubuevos Boa duo meol avtbv rjrictaro, qaderds Mv t9re sal 
ircoretns È toÙùs meol tov puotixdàv tRv altlav Aafovrag, nai 
avra ovtoig Edoxet Eri Euvamnocig dhiyaggizij xaù Tugavvini) 

mengagtas. xal dg avtdv dia tÒ torovtav dgyitopivov nol 
dol te no dEdloyor &vdgoror N tv td decpotneio 700, 
xal 0Ux èv mavdg tpalvero, «dla nad nuégav iredidocav pol 
dov 85 tÒ dyorvtegov te mal rdeiovs Éri Evddaufavew, iv 
tata dvarelderas els toòv Sedeutvav, Osrmeo idore altiata» 
“. tog slvas, Urò tov tuviscumidv tivos site oa xal te dvia 
ppvica, elte xa od* è auporega pie eluafetat, TO dè 00- 
pig avdele oùte TOTE oÙTE Voregov Eye elmsiv seo} tav dga- 
cavtov tÒ Foyov. ARéyov dì Erercev-avtàv dis 107, EL pi) 10 
didoanev, aUtov te &derw rmomoapevov cdge al tiv mov 
tic rmaoovons Uroplas modcar’ Pefasotigav yao «vt com 
olav elvar duoroynoavir per dbdelac, 7] dovnBévis dia disrg 
ii0eiv. nal 6 uètv otis te xad” ÉEauroù xal xar Giov pr 
vie tò tiv Eoudv: 6 dì diuos d tv ’Advalav dopevos 
daBodv diedero TÒò capite, sal dervòv rmorovuzvor rosteoor, sl 
tous Erifovievovtas cpv té Ande un elcovrar, tov più 
unvurnv eUdds xab tovs WAAovs per auto dGwv pur xernyo 
ouuerbMuoav, toùs dì narastiaBéviag splosts rc01poàavieo rovs 
Ha dinturesvav, Goor tuvelmp®noav, dv dt drapvysviov dd 





60. oùx èy mavàn 2palvero) Reisk. et Toup. Emendd. in Suid. 
- Vel. f. p. 257. emendant ovx dvaravia èpatvero. Vocabulum zaadle 
damnat Thom. M. p. 59., sed eum ex Platone, Aristotele, Dionysio e 
| alfis'refellunt Duk. et Valck. in Epistt. Batavorum ad I, A. Ern._p, 146. 
Nihitorninas vulgata retinenda est. Usitatissime sic Thug. loquitur, ut 
impersonalia ponat, ubi 7@ zo@yuara mente concipias, velut hic hoc 
dicit und da es nicht nachzulassen schien mit Verhaftungen, Similli- 
mum est 3, 33. èv xareZnyer è patvero. Porro ille sic 10v dedeuévor 
erat Andoaides orator, cui Timaens quidam consilii auctor fuit. v. An- 
docid. or. de Myster., Plut. V. Alc. 20, 21. Wachsm. Antt. Gr. 1, 2. 
p.194 sqq. Mox ovdels oute Tote Ar. Chr. Vulgo 002665. At v. Lo- 
eck. ad Phryn. p. 181 sq. Buttm. Gr. max. $. 70. adn. 7, Deinde 
eì xal pn dédoeaxav est in D. pro vulgata e un xaì dedoarey. Sen- 
sus utique postulat: eliamsi non fecerit, sive wenn er es auch nicht 
gethan habe. Vulgata scriptura non aliter intelligi potest nisi sic: 
- misi etinm fecerit sive wenn er es nicht anch gethan habe. Propter 
verba e) tous èzrfovàsvortas etc. adi Matth. p. 1251. Verbum èz7a- 
veînpr Suid. Zonar, Phavorin. explicant per èx70vfav, adduntque pro 
testimonio haec Thucydidis verta 70v dè diapuyoriur — td drsoxizi- 
vavti. Talentum publice decrefum est proscriptorum aliquem truci- 
dantî. ‘v. Wess. ad Diod. 13, 2. ua 
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varov veiepvbvieg Ereveinby d'eydgsoy te dmoutalvavti, + agy 
roveo. ob pèv madovies TOniov ajv el ddizcag Ereriubbonvio, # 
pivror «GhAn modi dv “Tod rapovit mepipayos vopéinto: 2189861 
di tod LAimfiadov, tvapivicov tOv èxd0dv, oimeo na melv 
lumhelv avtov EnéBevro, qademds ob ‘A9nvaici HiauBavou: nad 
ine) t6-1gòv “Eopadv dovro gapis Èyeuv, nolò di) ualiov xab 
td puovixa 0Îv Erditsog Mv pera toù cutoù Abyov xal tijs tuy- 
ouociag Eni to nuo dr Entivov Edones Toaydrvar. sal yae. 
tg ol otpetia Aasedarpoviav où soddi Èruye. sata tv xat- 
oov roùrov èv di segl tavta t0ogvBotvto piyor lodugù ragsi 
Povoa' 1008 Bosotove ‘ti rmpascovies. € ètdbxes ov xelvov 
nouiavtog xal où Bowmtdv Evesa darò EuvOguaros Mrew, nal 
e pi) Epdagav dr avtol xatd to unvupa EvdlaBavres toùs 
avicac, ro0do8var dv 1) modes. al tiva ulav vpxta xal xa- 
ridegdov Ev Onoelm to iv rmoder èv SrAowg. ot te Etvor zoù 
AnBiadov oî tv"Agyer sarà tOv ativ 1p0vov Varone vINIEY 
o dopo Ermsribesda1* sal ovs dunpovs tv ‘Aprelmv tovs èv. 
tal ompoore xeimévove ol'A8nvaior vite muotdocav td Agyelov 
inuo dia tadia diagofocactar. savragòdev te megieotij net 
uroyla Es tOv “Alufiadnv. Bere Bovdbuevor avtav Èg xplow 
dyayovreg artontelvat, méusavaw oùTte tIv Zedouwvlau vai 
îc ev Zixedlav Ernst te Exeivov nol dv mepì KAdev èuzusvuro. 
stento SÌ rcoosireiv adrid drroloynooptvò dxorov8eiv, Evdapfd= 
vev dì pi, Peoamevovres 6 te noog toùg dv ti Zelig 


61. . #77) tò dnuw] i. e. contra populare imperium. Quare Hesych. 
haec verba Ti esito exponit Ènù ti pre diusv raraline v. Meier, 
et Schoem. d. Att Proz, p. 341. De Theseo v. Additamenta ad Leak. 
Athen. p. 405: vers. Germ. Od, Muell. Archaeol. p. 89. ,, Hoc est 
templum Thesei adhuc superstes et conversnm in. temiplum Chiistiano- 
rom. ‘Quia sitym erat înter septentriones et occisum ab urbe propa 
portas Corinthum ét Eleusinem ducentes, eo tempore opportunissimus 
locas ‘essè videbatar, in quo Athenienses excubias agerent. Videlicet 
cives non in ipso templo dormitum ibant, sed.in sacro circuitu sive 
teutéve, et ‘verbi Èy 6714015 significant, hastas et scuta congesta fujsse,. 
ut in castris, loco propatalo intra 74uevos, dum milites in aliquo sas: 
crorum xedificiorom vel humi prope arma sua recubuerunt.“ ARN,. 

. oé Eévar toÙ Alxfiadou) Diod. 13, 5. avreldfero dì avidy (ini 
micorum Alcibiadis) zac diafolaîg TÒ rgag9iv mapd roîc pyelorsi. 
oî yap Ìdidtevor (Alcibiadis) Fvriguevor xaraldoa tqv èv “Aoyer dn 
pozparfav mevreo Vrò tòv molitov avnotiyoar. v. Od. Muell. Dor, 
2. p. 144. De obsidibus Argivorum v. Thuc. 5, 84. Schol. dia 7a ‘e 
mnpognutra toù “Alzmfiadov xa) Sid toùg Etvovs abtod tovc èv “Aoyety 
vrontevdévras èmirltteoda, 1075 ‘Aoyelois, ol A9nvaror neoédodav 195° 
diuo -r6v “Aoytluv toùs dunoovs Toùs Èv tWÎS vioors @iozeutvovsi 
us olxelous Ovias tOv tOÙ Alxzifiadov Etvor. Mox wfurnovor — èn° 
ètzeîvov est mittunt ad eum arcessendum. v. Valck. ad'Herodot. 7, 15. 

Pspamevovtes ‘10 tel Schol, tò 70 te oV* ÈorL YoavizbH, RAI divér. 
croanta. oÙtw, Fegarrevoviés te TÒ m100s zoùs. Èv 1) Fixed Arogtzin. 
las Te Gepetéoove xat smodeulovs.un dogvAein, wsie pndéra dooufiow 


. 


—_ 


x 


‘ Arist. Nub. 331. urbem dicunt appellatam fuisse et Oouotay et Boy- 
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Separisbrag ce eprrigoue nel roleplovs: pr) FogvBfv; tì 00 
quota ove Mavrsiac sal “Agyelovs Bovddbpevos roguuelvat, 
ds ixcwov vopltevres medIvaL opa Evorparevew. nai d uèv 
Eycov togqv sevrod. voniv xal o HvvdiafeBinubvar ‘&rcbrcàeov pera 
me Zadapivlas tu cijg Tixsdiag alc Èc ras Adnvac* nei éretài 
Eyévovro iv Qovglors,, ovxéti Euvelmovro, dida Bovreg dro 
Uije vede ov qparsool qoav, delcavres tò ere dafdlf te Uuny 
nararhevca.. oî d Ex rie Zodapivias tÉwc puiv Etarowv-q0v . 
Almiaînv sel toÙs per avtod' die È ovdauoò pavegol 3007, 
oyavro arrombtovreg.. È dè Alnifiadno 48 qpuyade dv ed mol 
vevegov Sr sholov Enspasca@n ée Helombvvnoov Èx tijs Aov- 
elag* oi d ‘Adyvaioi ionuy dixn davarov satéyvagav avrei 
xs sal vv per éxeivov. Ò i 


Cviinp9érros toù ‘Alsfiedovi punte danò tòv ‘Arrixoyv otpatIWIOY 
Gyravaxiovriov yevéoda, pie andò tv moleulwv xarvpoovnovrivv. 
Nominativam 9spazevoriss posuit, quasi non eiggro, sed elonzecur 
praecessisset. v. Lobeck. ad Phryn. p. 759. adn. Mox zeodivar opes 
om, D. I. Mili interpretamentum videntur, quod usus Thucydidis po- 
stulabat, ut r&09jree aUrovs scriberetàr. Et commodè abesse pos- 
sunt ea verba, nam toùs Moxivéas xaì ‘Aoyetovs BPoviduevor nuota 
pueivar, du èmelvov voplbovtes Evotonzevev non minus recte dicitur, 
quam 6, 29. Gr. di 2eeivov EurveotoRtEvov 0Î 1° Agyetoe rad tv Mar- 
Tivéwv tiIVÉS i. e. quoniam ab eo persuasum erat Argivis et’ nonnullis 
Mantinensium, ut auriliarentur. Certe opès suspectum est, pro quo 
Bekk. Lindav. Dobr. Arn. certatim oy(cc emendant, Haaekii Blomi- 
que Script. Schol. p. 20. ratio nimis quaesita est, quam ut probari possit. 


Egwyv tiv Eavroù vaùv) i. e. vectus ‘priva triremi, quam ipse ar- 
maverat, cuique ipse praeerat; quamquam probabile est, mavem etiam 
ipsam eins sumtibus patatam esse: (alioguin ehim nihil a quòlibet trie- 
rarcho differebat). Ita avus eiusdem a Plutarcho Alg. 1. digitor, Wdto- 
GIÙA® Tomos steoì “Apreutorov èvd6ewg vavuoyioa. Neque secus He- - 
rodotus 5, 47, 5. ouvéozeto olznln te toOImoEL 2al' odxnly avdodvy da- 
navy et 8, 17,6. 05 daravny otxninv nupegduevos totparevero 0 
olznln vnt.* Pausan 10,9, f. èvavuaynoe — èvavita' toù Mndoy vaiv 
neoagzevaoeuevos olzelav, BLoome. Non avus Alcibiadis, sed Clinias, 
pater priva triremi apud Artemisium pugnabat, nec Herodqt.', priori 
loco, aut Pausanias loquuntur de Clinia, sed ille de Philippg, hic de 
Phayllo Crotoniatis. Mox èn) diaBoij est wiilirend' ein Vorurtheil ge- 
gen ‘sie obwaltete. v. Matth. $. 586. Arn. comparat locutionem îjv 
è) neiciv, de qua v. Herm. ad .Vig. p. 860, 397.’ "| 


èx tîs Bovotas] i. e. Thuriis urbe. Nam Steph. Byz. .et Schol. 


quov et Qovolovs, addit Arn. Eckhelium.describere nummum cum in- 
scriptione GOYP/A, et 1}v Qovglar c. 104. non posse non significare 
urbem. Dissentiunt Bred. et 'Popp., urbem dicentes Qovplovs appella- 
tam esse, agrum Thuriorum esse Oovslay, qui tamen 7, 35. in Hibris 
seriptis audiat ) Goverds yî (vulgo Qovpietis yi). Polyaenus 1, 40,6. 
Alcibiadem narrat navi mertatoria in Laconicam traiecisse. Denique , 
tonun Uétan est deserto vadimonio (xulgo in contumaciun) v. Matth. de | 
Hudiciig Athen. p. 266. Formulam aceusationis (per e?capyédlay Vi 
Sehoem: de Comit, Ath..p. 490.) Piut. .Y. Ale. e. 22. servavit,. 
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Mera “dì nadia vi Kotmo) cs» ‘Abnvidov "Orotenyo) deg 


rij Emedla, Sto uton roloaries toù croersiuaros nel keyoy 
inateoocs Erheov Edv scavi) ènì Zedivooyros xal Eytorns, Bov- 
Mopuevor pv. Eldévar ta yomuora el desovas ol "Eysotabo:, ‘xa- 
toostyacdar dè xùl tv Zelivevvrtav td smodyuara xo te 
dpooa podew Ta mods ‘Eyestafovs. “vmapartdtovies d èv dei 
oreod eu Binedlav 1ò utoog tÒ 006 tOv Tuponvindv x0irov 
foyov ès “Iutoav, tree movn év-tovrm sd péoss vie Zrnedlug 
"Ehiag sodio tori” xal de odx Idizovre avtove, rmapexopltovro. 
xo èv ed raourào «ipodew Yunapdi, r0dMopa Fixavinov pév; 
'Eysotalosg dè ‘modbuove iv dì raeabalacottror. sal ripa 
nodloavise tiv s0hw maoédagav “Eyeoralore, rupeytvorro yee 
aitov lmrie, auto dè ndliv rd putv net tyboovv dra rev 
Ziuehoòv, E0g agixovro è Karavny, ai dì vijec mepitrdevoar; 
rà avigazoda aGyovgar, Nixlas dè eubug FÉ ‘Tuudoov dr 
Eyictng rmagoerchevoag, sa) chile yonporioac xa Mafov té» 
levta tesekovra saoiîjv È tè ovedrevpa* xa) tevdodmoda dné 
docav, xal Eyévovro ti evtav elkooi xal Eratòv ralavia. xa 
îc toùg row Zixehdy -Evupayovg mepiérdeucav,. STEGTIAV KE 
hevovres méusew ti te qurssla rig fuviov fA@ov Erd:"TBioy 
anv Tele&rw, wmoleplav ovoer, xa oùy ellov. xal tò Bipos 
èredevta. 00 


Toù d. èriyegvontvou yeydvos eddùg tiv Epodov ci ‘A94:63 


vaio, Eni Supeonauies smaprossvaterre, of dì Zuparxsosor xok 


avro) 056 ‘in’ Enelvovg Îévree. recò ydo avroîs smoòs tòov 


DS La LI LI , b ” LI 2a 
nedtov qafov. nab tiv. noogdoriav ol ‘ABnvaîor 00% ed8vs 
înéneryro y «ara te tI}v d<uépgav EÉndorgv seoviovcav dveddocove 


‘ 


62, “Prrepa] Fazellus ‘refert huius oppidi ruinas etiamnunc ex- + 


tare prope vicum, vulgari lingua Garbolangi appellatum; at ipsum situm 
Hyccarse antiquae nunc Muro di Carini 1. e. d'Iccarini dici. Scriptor 
adiecit 70lioua Zixavixòv puév eto., quia, quum oppidum Sicanicae 
originis esset, exspectaretur opus erat, Hyccarenses amicos fore Sege- 
stanorum, ut qui ab eadem origine profecti essent. BLoome. Hinc 
scriptor addit, Atheniensea terrestri itinere per terram Siculorum Ca 
tanam reversos esse: hoc iter Bloomf. aestimat centum triginta ad 
quadraginta mill., dieram octodecim per regionem tumulosam fuisse, 
Sequitur z7aonv ès- 1ò oteRtevua, quippe ziagerui frequens in motu 
significando, v. Valck. ad Herodot. 1, 21. Pro anédoaer Bekk. conie- 
cit asrédovio, vendiderunt, Doederl. Lat. Synon. Vol. 4. p. 115. &z0- 
doùva: pro wdeîv dici posse existimat non minus, quam dafeiv pro. 
netuada:. De neutro plurali 7@%eyra iuncto cum verbo plurali v. Matth,, 
p. 599. Porro non iniuria Popp. legi vult èc 767 Lixed0y toùs Euu- 
uayous pro ès toùs tv Zizelwyv Fvupoyovs. Et Hyblam Geleatidem 
ne confande cum Megara Hyblaea, v. adn. ad 6, 4. STE 

63. riv nutoav Exaotnv] v. Matth. p. 548.' Mox rà ‘èalreve èst 
in der -Gegend jenseits, nec pendet haec formula a 2Afovreg: Sie di- 
citir 18 7r0ds votov 3,6. in der Gegend siidlich von'ete. et multa alia, 
ut mireris, Reiskium et alios'in -hoe offendisse. "Paulo post cum Bel 
kero scripsi ailory «Uto paiior naouev pro valpata wdroic.- Ratio:.inf 
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u@Mlov, xol Bredi) sAfovies va re Infrewva tijs Fixellos rolò 
« arcdò bpav Eqpaivovro, na meds Tv °Yfàiav Hldivies nol rs: 
edoavtes 00, sihov fia, tri rmdéov xarepoovnoav, sal Helov 
toù$ otgatmyove, olov dn dzA0g quàzi Faponoas rorsiv, dyew 
opas tr) Karavnv, tredn ovx Énsîvor Ép' favrode Eoyovia. 
Inscic te rmposedovvovies del raraoxorot tav Zopaxociar eds 
tò ctpatevpa tov A9mvalav ipufortov killa ve nal'el tovor 
smuoovtes Spicwv aUtol padlov fuouev év ti adiotoia f] Ato 
GAtivovg è tiv olxelav marosmotvies. d yiyvosaxovies 0Î orga 
qyyol tav ‘A8nvalov na BovAbpevor otovs diyew reavinei 
dn 19 modes dti rdstorov, avcol dì sais vavolv tv tesoro 
Sxd vurra maparlevcavies ctoaroredov rsaradafsîiv tv mimi 
Stio nad rovylav, eldotes ovx dv Spuolms duvadévies [sai] 
el èx tv vedv reds rrapeoxevacptvous èxfifatorsv 7 nata 
pv livrss yvacdelnour: soùs yae Gu pelose tovs cpv sel 
sov dyiov tav Zuparoulmv tovs irztac mollovs Ivras, oqis 
d ov rmagivrov imziov, Piartev dv peydha* otro dì U- 
pecdar yopiov Gdev dd towv imnéov où Blaworres dia ho- 
ov' idldacsov È avrovs seeì toù mods to Olvprsetto yiwolov, 
ento xal meréhafov, Zvoaxoolev quyadec, ot ÉEvvetrovio; 
rossvd: TL ovv mods è #Bovlovro cf ‘otparzyol pnyovdria. 
miurovov aviea apici pèv miotov, toîc dì tòv Zvoaxocluy 


orgetnyoîs rij dontore ov, #jecov ixsmpderon* sv ‘dè Kore. 


vaîos È emo, ral ds dvdodv dx nijo Kosdwne Guew tpy, dY 
Ixeîvos ta dvdpara Eyiyvmonov, sal riocavio èv ij node Èu 
Srodolrovs dvras tov copio evviov. Fleye dì tovs ‘Ad 
velove avditecta. dro mov Sriov èv tij:modee, sab el for 
dovrar èusivos rcavinuel èv ijuéoa Gut Gua Feo Er tò creo 


aperto est. Paulo abit Plut. V. Nic. 16. of d° frrzeîo OBOEL mpvsela:- 
povres nin mods 1ò oroatonedov Nostwr, e Karavafos cvvornooris 
7} Aeorvilvove retorriobvies NYovow. ' 

-'* 64. ovx dt duolos +— xa el} xa) of Vat. H. xel sine e? Mosqr. 
VWalgatae non potest alius sensus esse, nîsi hîo: quam scirent, '$e nocte 
rvigantes non ceque bene castra munire posse, ac sf ex navibus contra 
priratòs hostes escensionem faterent, vel terrestri itinere progredientts v 
derentar. Haec autem partim sensu cassa sunt, pattim docerent, dntes 
non nocte navigare debuisse, id quod contra mentem' scriptoris est. 
Haque xnf ant cum Reiskio abiiciendam, aut ih e? et-ipsum e? in 1 
mutandum. Valla si aut. Soliol. etdorec Bre 00y dnofws ol “A9nyeio 
dumiorias aroaronedor ratalafetv, OÙ È sata Fdlavoad parto 
neù r0onoEnuevwo» tav Zuperovalwov ènminiforev (yelertny yo Eoeodui 
TI anopeomr, avritay9Intoutrov tv 'evavilur, real oÙx dnaoaorevur 
dvrww), oi el xRtA yiv Enforey tx toù qiavegol: (xa. yùo val ob 
tos édbxovy flafnaea9er). did taita dn dnatn ?Boviovio yopoaotu 
soò rupavyeiv doxnaw roîs Zupazovoto:s as ’'zara yîv I6vies, dnws 
ernetedtovres Breîvor navdnuei ncontRicovia:. AA txfiPatorep supple 
tv Gromriov. .Verbis 10:0vdE 11 00v apadosis incipit. v. Matth. p. 1274. 
init. p. 1290. -et adn. ad 1, 35. De forma non contractaà ‘eùydur Y. 
. Lobeck, ad 'Phryn. p. 144 sq. O ‘ " 
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rvpa tABeiv, eeto) uiv droxàkjoew totg raga opa: xa; veg 
veve Epronoew, Zrueivove di dedlos to otpatevda: mposfadgr= 
tag Ti OTEvQMNMATI uionoety* slvas dì torùta tovg gvviodaonrag 
rodhode Karavalov, sal srosudodi: fin dp dv avtòs Muew. 
oî dì argatnyoi tv Zupaxoclov, pera toÙù xal és ta Gida68 
daporiv xa elvas èv diavola nad diveu tovtav Îévar rage 
ossvacta. ini Kardvnv, intorsvoav te to dvdggzo s04Mò 


tod meod oglo:]: Polyaen, 1, 40, 5. duracda: toùs Èv ti molet 
ruuvove Grroxderodtyias alsvar dedlws. Diod. 13, 6. cuyvovs tè 
dinvatov aUlitouévovs anò 10v Ondwv Èv rîj node vuxids &qpyw 
ovilefovies tàS tv td Uutvi vaùs ètunofoa. Tam quam pro rové 
Cass. Aug. Pal. It. Vat. H. Reg. (G.,- in que tamen av ras.) F. E. 
Mosgu. K. m. Ar. Chr. Dan, babeant aùrovs, Popp. suspicatur, in av» 
tous latere &giw (avilza) tovs, addens tamen, «Urovs et 10vs etiam 
alibi confundi. Tum pro 79 ocrevowuaeri F. Lugd. Laur. Gr. I. B. 
Ar, Chr. Dan. Ald. Flor. Bas. marg. Steph. et Cass. in marg. 19 orga- 
veti, quanr soripturam etiam Schol, memorat, m. -oro@Uari, accentua 
sinulque spiritu rec, man. addito; in marg. exaratum 0700%., totum 
autem vocabulum in rasura est. Viall. interpretatur: Syracusanos au- 
tem facile Athenienses adortos ‘erercitum deleturos, Quibus perpensio 
suspiceris, scripioris manunf hanc fuisse: èxelvovs dì dadiws 1006$ax 
dovias 1 Gruarevuare afonaev. Ubi quum esset, qui supplendi causa 
10 cigtevua adacripsisset, alios posthac offendit repetitum illud 7ò 
crogtevU@ — 19 cIgmievuati. Ita oravowLati invectum est, vel er- 
rore librarii -orortevun'et Gravoone confusa sunt, ut saepius factam 
est, velut 6, 100, 101. Notum: autem, ubi verbum finitam una cum 
participio una cademque sententia habet, regimen obtinere’ participiiz 
non verbi finiti. Vid, Krueg. ad Dionys. p. 119, Negat Popp, tò otua» 
rev hic, recte memotari, quum' ad exercitum etiam illi Athenienses 
pertineart, qui in urbe Catana erant; ùrbi potius castra ex edverso 
poni debere, quare pro orodrevua apud Piutardumn et Polyaenum in 
huius rei--narratione arpazoredov esse, et paulo aute reste-in Mosqu. 
legi videri: 271 tò cioaroredov tideîv, et hic seclusit verba tò otea= 
tevua.ut falsa ac languida, legens .dadluc moosfadorien 19 Arauosie 
ua «ienaew. Mecum sentit Am., qui morist, etiam c. 63. vocerti 
oroGIEvsla significare Athenienses, qui in castrià erant, et distinguere 
ab iisy qui forte Catanae erant, Idem narrat, communicatam secnm 
esse coniecturam, qua legeretar 7 crcarevuati pro rò arparevpua, ub 
Syracueani.cum ewercitu suo vallum adorti caperent.: Quad ordine: verbo» 
rum suaderi dicit.et loco simili 4, 11. 10. arcarg 200séfalàdoy TG .TEW- 
Xiouau, Extxema capitis ita intellige: xmì érofuovs elves nÙX toùp. 
avdons, mao wu auròs xs. 

65. léva: rapecxevagdar) Tam Dukero hic locus suspicionem mo» 
verat. Non possunt hace verba significare cum apparatu proficisci, ‘Et. 
ne Haackii quidem explicatio vera est: praeterquam quod animo repu= 
tarent,. etiam :sine his se satis paratos esse adversus Catanam progredi. 
Nam éy diavotg elvai significat non. animo reputare, sed menminisse, 
cogitare (gedenken, vorhaben), Est igitur interpretandum: und ausser- 
dem dass sie auch olnedies gedachten, geriistet zu seyn nach Katana 
zu gehen. Verum tum exspectes sich zu riisten, parare eapeditionem, 
non geriistet zu seyn, paratos esse.: Atque zapacxsvacacda. habent 
CL {Ven.]}.F.-E.. Vernm vel sic hoc verbum languet, quare Duk, div 
cit: hoc ita sine apparatu fieri non potuisse, facile quilibet- intelligit, 
Cens. nescio qui. Quidni vero recte dictum sit: und ausserdem dasg: 
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cmequossrezirsoor, nol re0@ze ‘eiutour fuvitusvor 4). risgicorzes 
esctonzilav ausdv, rali avtol, 709:7ae «ol tv. guppaygor Les 
divovvrior sal io tivig rcaonoav, rooeirtov mavònuei dov 
kiévas Ivpenogiore. rel dè Evola oroig sal 1a. nijg race 
oxsvijs 1v na) cÎ suéoos Ev als Euvebevto Téeww tyyds Hoov, 
mopevopeyor tal Kavavng nuiicavro Eni rd Zuuaido motaUd 
tv .tf Asovrivy. of è A9aueior .05g. fjaPovro avrove meo 
vas, dvalaBovies 16 ve otoatevpo Gav tÒ favrev nad d00 
Fixs1dv adroîe 7 dihhoc tis regoscinbttter' nol EnifePidaveeo 
Eri tas vavs xal ta rrhoîcai Und vinta Frdeov Eni tag Zypa: 
xovcas, ua) of te “Adqgvaioi Gua Eo tEEBavov ig tÒ zara cd 
’Orvuristov sg tò otgatbrmedov xazadnpopevos, ‘nal of 'Érxrt 
o Zugunociov smodtor mposedegavies è tiv. Karovi, xoò 
alc9iuevor ÈtI TO cTgUTEVUO Grrav avijatat, dqotobtravtes 
dyyihlovos toîe rmetoîg, sal Evurcavtes HÒN amorgaripevor toy 
6690vv rl tiv m0dv. év tovro È ci Adnvalo', paxods ‘oUeng 


sie auch ohnedies gedachten, mit der Rilstung fertig zu seyn (perfecì.), 
um nach Katana zu gehen? Quare statim subiicit:. 2rreì dè #roîua 
aùtoîs xal tè 15 raoaoxevife *v. Ceterum in his ipsis verbis ,,tta- 
fectio est; debebat scribere xnì tè 175 rapaorevis froîua pv, xùl al 
iutoci èyyùs qoav. Bau. Et animadverte pluralem'jué0e pro jufoa, 
nem nescio an posuerit intelligens diem et profectionis et adventus, 
ein ,,Symaethus deprehenditur esse is fluvius, qui non modo om- 
nium hoc litore inter Pelorum Pachynumque sito, sed totius etiam in- 
sulae maximos ac proximus Catanae, a qua distat octo passuutn' inilli- 
bus, vulgo nune accolis'dicitur la Giaretta, vocabulo ipsius scaphae, 
ua traiicitur.‘ CLuv. S. A. 1, 10. Oritur in parte sèptentrionali 
etnae, magnam partem montis circumdat. BAaRTELS. 3. p. 7. ‘ Votatàr 
etiam fiuvius S, Pauli. Brypon. 1. p. 281 sq. ‘. 

‘ èEgBarvov ès tò vare 10} èc ro Pal. K., posterior:tamen'icum y 
8. v.- Vulgo è rov. In H. Reg. Lugd. superscr, seéyey iguértiisVulgo 
supplent: rosroy, et sio Diod. 13, 6. «conf. ibidem c. .8.: Olympiun si 
Dorviltium audîe, ab urbe: distabat quindecim stadiis, Anapub:ub Ghym- 
pio quinque stadris, ab urbe decem. Sio. etiam Plut. Y; Dion; è; 27, 
Auctore Livio Olympiar mille et quingentis :passibus -ab:'urbe aberut 
i. e. duodecim stadiis, ut Diodorus. Ab Olympio probe' distiriguendum 
est oppidulum prope adiacens Polichne, ‘de. quibus, sicut de. attis:huc 
pertinentibus v. lib. De Situ et Orig. Syrac. pi 85. Latini r8gribent 
et -Olympiem et Olympieum.: v. Ruhnk. ad Vell. Pat.1, 10..init..@lym 
pium Syracusanum derivatum Olympia, nam Archiam conditorem urbis 
cemitabater unus ex lamidis, familia vaticina Olympiae, cuius posteri 
Pindari aetate Syracusis. florebant. ‘Augpérodos sive -supremus sacerdos 
Olympii èrWwrvuos erat anni Syracusanorum. v.: Odi Mugll. Don 1. 
p. 116.-395, 1. A regione Anapi ad Earyelum intervallam ivigiati quin. 
que stadiorum,. teste Thuc. 6, 97. Denique legitur in maltis - optimis. 
que libris air rò otpardriedor xareAnipduevoi, articulus .valgo:-abest, 
ss Aperte Thue. respieit antecedentis capitis verba fovAbuemoe orourdi 
nedov rutadafeîv èv èreetndelon: BANED, 6 0 ga 

68. Partes urbis-Syracusarum fuere quinque: Ortygia = Aeradina 
> Tyca — Neapolis — Epipolae, Strab. 6. p.415. ‘A. Mersaziolisivào 
mutò melmdy éxordy ni 6ydongrovta vradiwv trovsa: 1ò reîzogi “Et 
Plut. V. Nic. -c. 17. fiyracnsas dicit 7763 iddio ‘ov* èdcvora. 








nie died. alrote,. dal’. fouglav xadisar 1ò ‘orortivpa dg gus 
giov imenderov, sal dv gd payne te dplew Eusdiov Éndte Pow 


Vid. adg, ad 2,13. »Hane verum esse. Syracusarum . ambitum facile - 
deprehezgdat, qui ‘erepidines, quibus superstructa fuit urbs, a mari ad 
Euryelum “usque tumulum cifcummetiatur; nam totus urbis antiquae 
locus tino petpetloque' saxo constans reliquo circa solo elevatior est.** 
Cruv. Si A: p. 205. Consentit cum Cluverio $Nwìnburh. Voy. dans 
les deax Siciles Vol. 3. p. 377. Crepidinum australis et septentriona» 
lis, quge in arigulum apud Euryelum concurrunt mediterranea versus 
patentes, longitudinem Kephalid. Vol. 2. p. 33. mill. Germ. unius et 
quartae partis milliarii ait esse. Conf. Waéhsm. Antt. Gr. 2, 2. p.37% 
180. Ex vestigils moeniam Syracusarum bello Siculo proxime gesto 
(a. 1812.) ‘a Thackeraeo, legato -architectorum militarium Regis An- 
gliae, repertam est, ambitum urbis quindecim mill. Angl. aestimari 
posse, unde ambitus murornm vel novendecim milliaria Angl.- effician- 
tor, si'corvantina moenium computentur, auctore Leakio Athen. p. 381, 1. 
vers, Gerin. Haec satis conveniunt cum numeris Strabonis et Pintar- 
chi. Adde Diod. 14, 18. coll. Swinburnio Vol. 3. p. 386. Kephalide Vol. 
2. p. 35 sq Quodsi etiam in definienda frequentia incolarum Syracu- 
sas com Athenis comparare licet, nomerùs eorum reperietur sane haud 
exiguus ‘esse, siquidem Boeckh. Staatsh. d. Ath, Vol. 1. p. 43. recto 
statuit, urbis ipsius Athenarum et portuum incolas fuisse 180,000, re- 
gionîs, ‘abi argentifodinae erant, 20,000 incolas, et reliquae Atticae 
300,000, ut summa exeat 500,000 hominum. Ambitus igitur florentis 
urbis gentum' octoginta ferme stadiorum fuit; ‘ager autem Syracusano- 
rom septentriones versus Leontinos attigit (v. 6, 84.), austrum versus 
terrae Ctmarinacorum conterminus fuit (v. 6, 88. 78. vers. fin. 7, 58.); 
quantuià introrsus in meditetranea patnerit, ‘definire non andeo; sed 
Idi magnà ‘pars Sicùlorum Syracusanis tributa pendebat. Vid. 6, 20. 
83. 94, 7,1. 32. 3,103. Urbes Sicoloràm sunt omnes apud Aetnam: 
Hybla P, 62. 94. Inessa 3, 103. 6, 94. Centoripa ibidem et 7, 32., de- 
nique Alityaei ‘fbidein, ‘si haec vera scriptura est. 0 
. “iPrimpm; Insula sive Ortygia ab Corinthiis, .duce Archia, commu- 
pifi. babifarigue .coepit, mox.Acradina etiam in continente adiecta in» 
colisgua. frequentata ; hiac illud suburbium Acradinae, in quo Fortunae 
«424, gum in apagnum incalarum aedificiorumque numerum ve- 
Int altera: oppidum excreyisset, muro extrinsecus cireumdato reliquag 
nrbiedditamuest; inde alterum etiam suburbium, in quo Apollinis Ter 
menitessiemplus:,.. Tycae adiectym; postremo Epipalae quoque muro 
gine ., Tyeaeque simul et Neapoli adnezxae sunt, muro, qui has 
duas.:perten sale Epipolis separabat, deiecto. Urbs. itaque sita erat in 
solo, acgivi.,. quad. an mare protenditur forma peninsulae duplici siny 
consluasa...v. “Ebuo G, 99. init., ubi Scliol. di yegdorrngov 7 mOÙe 
ty. Zuasmovolor atizo4, porone tvòs loguosodg t} uèv v36 
100: papadom:da gros, ti dé vnò ts èndù dareoa dadaoons. V. Letr, 
Topogr. da, Syrae. p. 7. Mediterranea versus jocus .est ab austro et 
bonea men: mimus praeruptus, spatio ter mille ferme suum introrsusg 
lente rassurgens: is locus terminatur summo fastigio Epipolaram occa- 
som spectantinum.. L Haac peninsulam adiacet Ortygia (de quo no- 
mine y. Qd. Muell. Dor. 1. p. 377 sq. coll. Herm..ad Soph. Tr..212.), 
spectans ortum hibernum, quae iam capit reliquias urbis quondam maxi» 
mao: Graecarum urbium. Ambitus Ortygiae, quae nunc sola habitatur, 
secondum Swirbuzn. Vol. 3. p. 377. bis mille ferme passuum est, Mul- 
fkudo eam insulam 60 tempore, quo iter instituerat, duodecies mille 
hominum incolebat,, ut- narrat ibidem p. 378, Quater decies mille ho- 
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latur, gt per excellentiam Insula, Ary quoque et (e et: Ponitai® 
i vel lingua terrae ‘am. di po ci rrst algoy IN 
intercisie esse: putatur, ‘Munita autem jane. "ped Aci da 


gine: (aeri © 234 Va. = Nott.. et PraetP. pi. dA6). ‘orientem ata 
allvebàtur; a trata septentrionali portus Trogili eraty: qcossbati veni 
sontermina erat Tycae et Nespoli. A titacta’ austradiiàdi porte nil 
Gnu et Ortygiam pertinebat. AT; br et Temonito Acvadinà embbuîi 
Lia] seiungebatur; partem quogye ad mare sitam egregte ton ra 
mupiverat,.quas fluctuaalluunf.. Derstatu, qui-nunt est: irtradia 
ve Dorv, Siculis p. 179, .Swinbura.. Vel. 2; ql 38211 Eiephatid ua" 
PA8 394. p.152 sq... Aczadinae nomen: ‘Fhuoi' nom: novibz:ds' drsasrha 
Rastem urbia: dici’ rà» EF 7644 68.:- Nemen:-invongezt .Wideti 
fixgcc, pirus, vocabulo Derico, de, quo v.\Od: Mupkl.i Dor. 211p. 
Eptpolertem nomen. est, loce prasniptoy cecaguni veti hà; 
prin assurgenti,. ad nominatas urbie pattes ‘usque 'decitui; Myui: pur) 
imminet, ué introrsua omnia pateant,: Altipsima. E pigsofa meg! per i? 
proxima pone. Epipolas ia regie. tribus- deinoeps- renze uitetota 


eu ns eminet, us rexs ergal 
Ha ‘scien Epipolara crepidins Tabdelate bolbciarenib ct 
gandendo apparato! tool Atheniensibns exstrattuim. cet Mer 
Niaea spectans, -Per:Karyelum extremura Ale ocoase Liippiati a dgr 
(am tertins;.in quo Belvedere est,:qued:nune'diritit, ext Sapia 
lanis  contiguis coblis est), éxtrinsotas :venietitibual! simen att 
Mi eo rive e mediterranois, sivo Megara ot “T'impsotet Lake wi 
sns NÌ Epipolas ascensus: (oi do: Tthee:$, 9. Py @nibdy divohio) 
eat. :Rurgelna. nune ‘ dicitur Mongibefti pai 
collem esse, qui nuno Bolvedene, tumatii, pottvorai it Eios sli 





















min Re TRA) F 


tmp Uri 

AI DER Dia HE tto 

esse inn ETRO Laglio pi i 
dA «ll Larouur 








, é 


LIB. NL ‘CAP. (06. “fas. 
eboli dopo! sit Ode ni Mv; agli 88 vò «piuiol 


sd de tppdi <6689a,' xb@avtes' uil sorcevey@biieò dr tv. 


sis oporam .stmant, qui’ eine rudera et vestigia quaerant, et fallantur, 
i) pria bag .aredant, Epipolas vel post Dionysii tyranni aetatem 
non admodum lanbitatas fuisse, ‘hinc apparet, quod Martellus in lac 
urbis parte .castra metatus. est, quum #yca et Neapoli captis non sta- 
tim sn Aczadinam penetrare posset, et ei difficile videretur milites di- 
e arcera, si eos per suburbia illa dispersfsset.- In -circuitu. 

um .et quidem ‘propemodum ad-austram a situ Labdali inter 

alia Lautumiae sunt, quae dicunter Latomie del Buffalaro: hae sunt 
la jimo trium ilforum colliam, de quibus sopra dixi. Denique Koyuvòs 
fuit para orepidinis anatralis Epipolarum valde.praerapta, Temeniti con- 
Ugua, Anapam et magnum portum spectans. v. Fhuc. 6, 101. 103. Ab 
hac patte wrbem firmiesimem. fuisse, auctor est Plut. V. Timol. c. 21, 
Solam Epipolarem hac parte in tantum supra Neapolin sive Temeni- 
tem eminet,, in quantum a parte septentrionali circa Scalam Grsecam 
Mipra, mare, assurgit, teste Kephalid, Vol. 2. p. 53., id quod tabula Ar 
noldi sd ocalorum sensum confert. ‘ 1V. Tractus inter Epipolas, Ty- 
cam, Acradimam et regionem Anapi situs ‘Temenites dicebatur a Iuco 
Apollinia, ut videtor.. v. Wachsin. Antt. Gr. 2, 2. p. 196, 326. Haeo 
pas wtbis post Thucydidis tempora Neapolis dicta est. Per Temeni- 
tem et portata Acradinàm transitus fuit in Acradinam ab Epipolis de- 
sceadentibus; a Temenite ad Anapum Olympiumque via per portam 
Temenitidem patebat. ,,Quarta pars urbis, Neapolis, praetendebatur 
laterianstrali. Tycae et Acradinae, sed gerte quinquaginta ad sexaginta 
fodibus humilior iacebat Îila utragne, quippe sita in valle ad austra- 
clitum soli triquetri illias, in quo 7 é#w 716%: exstructa fuit, 
Mare versus Neapolis paulatim deprimitor: Acradinae contigua fuit 


luaL, Vol. 2.-.p. 34 sq. De statu, qui nunc est Neapolis v. eandem 
[ea #q4. p.:51 aq. V. Tyca, quae nomen habuisse dicitur a fano 
ortanaa (70235), pars. urbis fuit contigua Acradinae, Temeniti, Epi- 
Polujgne. . Npapoli Tren dividebatar per rupes, quas Agnuerow Thuc, 
e Tyoa.gnigin, ut supra dixi, et pars Acradinae occidentalis ali- 
guanto altius sitae sunt Nenpoli. Harum rupium certe superiorem cre 
Pidinem licet etiamnum perspicue videre magnis saxis quadratis impo- 
titis in maiorem altitudinem erectam esse; itemque moéninm Neapolig 
auttrefiaga .sparsa vestigia licet assequi et eo ‘usque persequi, ubi cum 
mibue:Kpipolarum iuncta erant, teste Kephalid. Vol. 2. p. 35., quî 
addit pi 36.: , Neapolis, Tyca et Epipolae agro inculto separatae 
erant, ih quo Marcelli 
stra motatus est: et quidem nos magnum viridemque tractum in lav 
Yegiona vidimus, in que nulla rudernm vestigia reperirentur. Huno 
locum.propatalum Claver non clare cognitum labuit, neque eom Mi- 
tabella in tabulam suam recepit.“ In tabnla Arnoldi, qua nihil cogi- 
(ari potest diligentius elaboratum, hic vacuus campus latissime patet. 


VI. Inter moenia Acradinae sustralia et fretulum Ortygiae vetera 
nttium reteptacnla (vewco:xo:), in ipsa Ortygia ad portum Laccium, 
navalia: memorantar. Portus enim Syracusis fuere tres: Portus Trogili, 
si litus Acradihae septentrionibus subiectum (nunc Stentino sive Stin- 
tino appetari atunt); portus minof-sive Laccius, nunc marmoreus, ex- 
tra vrbig moenia, inter Acradinam et Ortygiam. De nomine hnius 
portus v.'Dorv. ad Charit. p.. 370. Denigqne Portus Magnus, qui intra 
ipiam’insalare Sîciliam se insinuat. Ostium magni portus fuit octo 

Tuucro, Il. 15 


CI 


Grca magnas. lautumiaa dictas latomie del Paradiso sive aurem Diony- | 
ti, nam. Cicero narrat, theatrom ad terminnm Neapolis fuisse. Krk. 


us Euryelo, qui in tergis erat, nondum capto ca 
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stadioram, tit «quideno.nuàc. tegitur apud (Thucydident. Ax 50. «Catena 
firmissima posteriori quoque - aetate I «uao. ‘pera intera 
est, ut intelligitur- e. Frontini Strategematis 1,556. :Ambitura. magri 
portus Strab. 6. p. 417. B. his verbis indicat: .érarfewsen dà ine Ni- 
dov Zeuny tor péyas, vr 6 pellwy raì OySonzoria szadiuv totti, e, 
decies mitte passuum. Corruptum tamen Îtunc lotum esse. snspicatar 
Cluver. S. A. p. 203. D., et portam saxosis-atqne abraptis Eiorilas 
fere totam cinctom vix tamen hodie ambita quisque millia; passuum 
conficere affirmat. Consentit Fazellus de Rebns Sicul. Decnr;' 1,5, 
c. 1. p. 93. B. Etiam Swinburn. Vol. 3. .p. 396: errorem, Jibragii ver 
bîs Strabonis subesse putat. Ipsum geographum erroris arguant inter 
pretes Gallici> Vol. 4. p. 168. Prope ad Swinburnii calkcglums quadra 
ginta stadiorum ambitum ponentis, Brydon. Vol, 1, p. 281. acpedit, gp 
sexies mille passuum ambitum facit. At Kephalid. Vol. 2: p.146, 
esse milliarii Germ. (= 3867 Canne Siciliane sive 5 mill. Sicu.), 
Letr. Topogr. de Syrac. p. 65. | NE PET: 
1. Portam Magnum circumnavigans, profectus ‘ab australi 'extro- 
mitate Ortygiae, .et ab illo latere, ubi -ad fontem Arethusae:4r. 04. 
Maell. Dor. 1. p. 376:) escensio erat, venis ad. angalum'fretuli Orty 
giam inter et Acradinam, quem Syracnsani palis obstruxerant,. quo st 
seciperent Atheniensibus acrius insequentibus. v. T'huc, 7,25. 1.2. Wltra 
Acradinam litas ad occasum et austrum vergit: .inde nh Apepi ostio 
rursus austrum orientemque versus reflectitur.. Haec ipsa sinnatio lito- 
ris illa pars portus magna esse videtur, quam Thuc, 7,52. appellata 
xoîloy toù Jiutvos, 3. Ad dextram latus hnius sinus (700 wo/Z0v) 
Anapi ostinm adversum intuentibus angusta litoris incurvatio est, bra 
chiis utrimqne arte conclusa. Haec sinuatia nunc Siriaga appellatur, 
Thucydidi uvy6s 7, 4. conf. 7,52; In hoc uuyò classis Atheniensiom 
primam stationem hbabebat, antequam Athenienses ad' Plemmyrum 
transvecti cum exercitu tum navali inum terrestri (praeterquana, qued 1a 
mwris obsidionalibus custodiae causa remanebat), nova castra ‘posne- 
runt. v. Thuc. 7, 4. Quamquam Nicias, ne prersus a parte pyercitoa 
quae in circummunitionibus Syracusas obsidehat,. disiungeretar, nor 
universas tura copias e uvyò abduxit. v. Thuc.. 7, 41 daexgu/aasov7 
Groatiàv (nona tiv orgaTIàv) xa 16 vads èietafgioe 3R4A (pQow- 
ta° xaì Èèyv aùtoîs 1a TE ozHIMmN TA RX Îota Èreto, Sn. 1% ndoie 
nOn tx tà ueyala ope (ergo nen omnes naves Minares) x0ì af 
Tayeiae ves (ut ad pugnandum aptissimae). Adde quod milites par 
stea ex castellis Plemmyrii per Gylippum expulsi ‘ad 4uzoy ge, receper 
runt; v. 7, 23. ibique adnotata. 4. Brachia autem illa-ipsa FOÙ, puo 


Thucydides Padua dicit 7, 53. Quo nomine hic 'non significari videtnt - 
A 


agger arte factus, sed naturalis terrae sinus. Conf, Dory. ad Chario 
pi 270. Plut. V. Sol. c. 9, cum Letronnig Topogr..d. Spr. p-106. 4c 


Steph. Thes. L. Gr. Vol 2. p. 514. E. Thnc. 1, 63, ibique- ada 


Itidem naturalis portus moles appellatur y727 8, 90. x727), mae den 108 
Hecwis Y “Heuwvea, ubi v. adn. et simul Wess.«ad'Diad. 3,4% 
Casaub. ad Strab. 3. p. 230. A. 5. Ad eundem-uvyòr sive. Siriagam 
sed panlum longias agros versus, nec tamen ita longe ab litore vipus 
kactbat, Dascon appellatus. ‘Sunt, qui putent, hoc namen.sinus.in porta 
magno fuisse, . et quidem eiusdem. sinus, quem Thunydides ) 
peliat. Elic-:errer manime natus, est. loco. Iiodari, , ubi. 
medontis- in.magno. porti per. peraltimam pugnam factam narpags eat 
den; res, :quas ‘Fhoeg i 

agnidiaso soribit, dv 16.m0%00 té dAcagu gestas.esse, nastati 18,4% 
dipio Biowéduy tmyeoneee. meguadaivi 1) néeM9 ADI: fra bo pi ds 
anroreg0n vio tatewi,-èziergeriuvion ay Swoctoualwrz Gm ypon 
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anntefiso Sandy inedi UD rms nrtedotelimo Dioderem ia intiis pretesa 
ae | didiy recedere ;! ciato: -sestimonio ipsinz:hoiusasoripto» 
08) 6GIVebitetat ,- Dascbnene: intere adi wuuzb» situm.Ivitomo falsa 
Verba ciab haco:sunti xad:t00 dyyie:devdaa Nogpanreo, «edcserteveyitoe 
Are RTRT de VE Tos-cpnÙe raid Erba sval ÈrÌ 
Mina, Lon Te epedasreron'im.toîe n0defaloss 5 ildore dova 
Pvioni Filetto dootecer:‘Quas'verba si conferas:. cum 6, 67. wat'rò 
Ney FEHOSI NBT? HB Urpattbporie iv ri np609en fr: teneri fnop 
end Ort Reit CAL aio’ EOvAli Lu'nitcestio et. ibi :adnotatiz’ae 
trim !Arolento" Pliitisti 25. p. 16%. Adosv Zrkellas fwolbrt'<Pllsrog 
Bi FAA sec 1dv' (16) FAnupdoio-nad:7dv sfavore (visi 
Via) vit'Hobfta big: gd fuérit Dascén, et'ubi Hic: Dascow situa: fusa 
HE, tfim-prépe prisafn stationent'nuvium Avhehiensium. ‘Fum:ipse 
Piodt14‘72.-Dischrert: prope Polielinen: situ ‘divere videtur, ‘adde 
demi 198,4 Divdéro! ipitar linbemba pori pone eretta come 
ctim, et ni a propinquo vico etiam ò #vy ( is ‘altguio témi 
fOt "Diana ragipoavus furie, metto: errori dichia Krerutnòn minas - 
Dr! Site: p: ‘191.'Cin- lib. Do-Sit. Syrad. pi. 78 atln. PN, ‘qui* Bravo» 
miil'inter’O19Arpiet ed Plemmyriim -punit. 6. Fanum Heromis, quid 
Lett: 'prépe 1 Dasbonen , "dt'quidem codemj que-Dorv.'et'plutimi catit, 
&tote-inter Piemmyttium atque Giympium ponit, tetto et :Îpsum. atque 
itulitisàBurtifi patte collocandum. arbitrori-Loews, quo tnisus,- find :ih 
tbiblatittopo& raiplieuti recepit ,- est Plotarchi::V'Nio) 24; extr. - Ante 
vitimtati ipa nam navale in' magro porte commissam: tdy Ira dv Spi 6 
qui mon erat mmavibuni doznoe neo t)bò dalaccar Ò Nimes, «ddr 
sd bue ‘oreutonidiv tal rà relyn rà ovreatorice nbdi 10 ln 
alice Li TesvE dI: riv eta perno volar vò godette 
Eorteooliio “Unita tore 18bì Posi naì- Ovoaenyode “dvaPéevtat. 
Cod retta’ demontitttàtit ‘ron i, quod Letr, voluit, fantm: iltad in ans 
sirafid'ifitoris?” ports! rrdpnî ‘Aniettfo! prope: Otymiptum ‘portendem come; 
eil vel Sustrentunt! vocabultim evineit, ist editioribus:'0ecustimi ‘spetta 
bis és ipsi Urbi cotttiguis, sitam feisse; Néc vero Piut:, qhao rest 
Letrorthilp,-68.sententia: Hoc loco' ditit, migrationeni: vastroram a 
Plemmiyri@%èn' Dascostem factam esse, sed. candèm ret hie narrat; 
quat Phat. 7,60. copias terrestres ex operibus obsidionatibus:, » quae 
erant elfca' Bpipolas (vellt ‘&d Kon6+;- supra ‘T'emenitem ote.); ad 
Plemmydtin'thtinsduetas este, "Cbnf-Cluver.8. A; p. 282. P. A £oMw 
105 UllbWc'ulterias per Ambittis purtem vocidentalem et nustralene circa 
maignanEtorte ‘prothinentiam cirdimnavigans venisiin -sindm paulo am 
btemi ‘qui nune' ditîter Matfina' di Melsota ‘(apud \Arnéldum Bay ‘of 
bdatent}n ii ad'rudices Plemmniytii Atheniénses naribus ut dix, © 
pub 'edictie statibnem octupavertint, ‘neque posthac: vetkquetent y sed 
'in-#lo Pletfimyri? colle' castra '(praeterquam quantum dn:burîs ob 
dilliona remanebit, dorleo'etiam. hané partem exercitis ad Pieri 
myrirtà esimovebant'7, 60.) habentes dimienbant:;'' usque duin, ‘castrib 
&rresteitiis! Plometyril per'Gyfippum erxpugnatis in magno porti inter- 
necime Caett sint. ‘Atfitertv sinus, Plomimyriom subiacentis, ubi maves 
tum in'stiiche’ erant., ope navium «nerariarim , deiphinèe.piumbeis 
diim&tavirini;' tiuotuserarit si’ Quo: a‘Syraiensanis intumbentibaes. refagiusa 
hberert. | v>'Fhwo, 7 38:41. - -@.- [.itus ‘austrate portus. magri -tenmi-- 
nate Pleiihyréò' (hodie-Mbssa «d'Olivera secundam: Dorr: Siculi. pii91, 
aptrd?Rivphalidett il Mondî0), dum propins nd Ortygiam. aceedit, por- 
tasque: aditam coartat. “ Ad Pfemmytium” dote! purtàe -insulae iacunt, 
maior! Hritte Tonirfn-spectans fanne Ban-Marciano, apud Arnoldoni non 
est), ambitam:habens ‘sentumi forme - pedum.. rimor intra. portum.wita, 
nunc ‘il Castelluscio. ‘Ta alteratra. hargm- insularum | Atbentenzes: tro» 
paousa eretcertiatj sv. Thuo; 7; 29. - Plemayrium. ace \ COM net ni 
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est, ut comrbeatdi reeidlehdo, VE bello contra Tamiza, upivin porimlò® 
cio naves ‘haberent, pertendo ‘aptissimam.:Tria,ribircagtea; exsteurif 
(v. Thuc. 7, 4.) ;; quorum maximum occasum spèectans (7, 23.) omnem 

belli aupetatos gtusque, copiam,-cantinehat, 0... ira on 
-® VIL Anepus; cai paolo anpra;ostiunà Cyane (nuné Li! Pifmf} if 
vas, maiot et pnofundior ipso ‘Anapo, miscetur, in Portyin' Magnup 
acarrit, cursn vicies quater, ferme mille passyum'alisoluto, IntérCya. 
men et ostium ponte iungebatur, trans. quem ab urbe Oîympium et Po- 
tichnen via ‘Helorina dncebat. None Ànapus.a plebe Alfeo appellatuf, 
teste Dorv. Sicul.:p. 182. , .1. Praeter ripam Anapi, adversus ostiata 
Cyanne, .opinor, et. trans paludes pratum fuit, Euryelo. distans‘viginti 
quinque.stadiis, in que Syracusani censum militum ageré consueverant, 
m. Piruc..6, 96. 97u.:(Gonf, Kepbalid. Vol. 2. p. 47. 48. Ripam’ sinistram 
Anapi inter litus; magri. pertus,,.Siriagam et. viamn Heloririam rideribils 
sedificiorem., ‘ Huvia. et, 4ad litus, nt videtùr) rupibus munitam Miti&k 
. 4t Lamaclvas.frande bellica per.otium et sine sanguine occupaverunt, 
ponte propter Syracusanos, qpi_Folichnae et in Olynipio erant; pone 
se destrueto ae qua castra facillime ab hoste impugnari potuissent,, 
tallo ducto. .v. Thuc; 6, 63-67. Plat. Nic. 16., Haec ipsa regio est, 
quae a Tluneydide..appellatur,70 7008 10 ‘OZvuzmietp xowolor ut 6, 64, 
vel 10 xara vò ÎOlvpriusiar,. ut 6,.65.; eademque regio non minaa 
Glympio, quam, mt supra dixi, Dasconi finitima, .vel regio trans Ann- 
pem ad ipsaza Olympuyn-aita occupata est ab, omnibus, qui ullo tem 
pore arma ad oppugnendas Syracusas tulerunt. Vid. Plut. Nic. @ 116. 
coli. Letronnio Topogr, d, Syrac, p. 6l. ÎTimilco qpoque', Carthapj- 
miensinin dux, 01.06, 4. (396.) Syracusar oppugnanis zates2yvw0ey Èy 
TY cod Aròg veg* 10 dà deurày 1i700g tv 19 napazeruevip rbt ee 
teciparonidivonto, aafgoy nic addeas otadiave dadeza. Ovippe sta- 
dis duodecim.ipsum templum Iovis ab ‘urbe remotum érat: ‘Liv. 2483. 
Romanus ewencitua ad, Giympium (Iovis id'iemplun est) hytlle: ot'‘quitt 
genti passibus (12:stad.) nidi wurde castra postit. "Tyia' idém dat: Car- 
tlaginiensiaur castella exstruxit, unum ad Plemniyriygin; atteram circa 
aedium portum, tértigm prope .Olympium, ut narraf Dipd. 14, 62/63. 
Sic Hivetas. OL 98,4. (385.), yaoaxa, fadduevos menù 1ò Qiuuzuov' des 
smodbue. 1 xparovvie es nodiwo diavuotw, verba sunt eifsbem' scià 
ris 16,68. - Hanmailcar autem in bello contra Agathocleti ‘OI. 107; 4. 
399.) suscento cum exergita Syracusas inovens.érrefalito' korklaft- 
dbae voùs sod Tò Qiguzior ronous, rerufvovs noù tic nilebp'ete, 
‘ut est-apud Diedorum 20,29. Eodem situ, quo’ dibtra pritna :Athe- 
‘Miensium, castra posnit Timoleon (v. Plut. V. eius c. 21.7; et'‘Himiico 

in bello adversus .Mascellum gesto A. U. 638. (214.) Testi Livi 
24, 36. Himilco ad fltanen Anapum pocto ferme ;inde' S3> urbe) milita 
.vastra posuit, ubi numerua oeto millin corruptus est, de regione dubi- 

‘ tari nequit. Legerem octo gialia, sì is Livii mos ‘ topputandi ' 85 
X+ Inter Anspum et urbem prope Dasconem, sinistro proindé ‘venlienti- 
bet ab. orbe latere, viae, Helorinae Lysitnelia palns erat; vut’patet ex 
«Fhueydide 7, 53. Ea palus non alia videtur esse, quani'quad 6; 66. 
Ar, none Pantanelli, appellatur, quamquam tabula Arnotdi nullag att, 
De acatera aut sinistro latere viae, nullas item in sinistra ripa. :(Anapi 
-BMudes, .sed tantum in dextera exhibet, sed ibì plures whna-cum tivalo 
, i rnvaai Anapum, in portum magnum exeunte. Memoratur ipraeterea 
Aluxrg Zuppa, .Syraca, quae num alio nomine Lysimeliaà:;  utrumi sd 
Aexteram.an.sinistram ripam Anapi, ad dexterot an #inisteàme latps 
Mae Helaringe fuerit, dubitari licet. Urbi ab hac Syrace Homen'ves 
,0gne,, vàx poredere licet: certé Syraeam non memorant, nisi posterboti— 
GUIANA SOTMMOTOA, nt Vibius Sequester, Stephanus-Byz., Scymmws Chit. 
phalides Vol 2. p. 46. Syracam esse'‘trbitratar palulot ad:dgaterai 
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; CCUUITEA fugio imminentes, reliquis partibus fente assnrgentes. In 
Form sell 


quibug afde Sgnec. Consol. ad Mare. c. 17: ‘Timaei fragm.' n 
C, K Lp 251. Mai., ibique adnotata ab editore, Kepbalid. 
Rriag dureh It und Sic. Vol. 2. p. 33 809. SR 
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78Miò web EL Bid rpdton: È y nd im où diveron 
y8pvewv Tiusaw:. traguorievalo) Dà ida pl rigo deo 
dObele ita 2adilve; mgdtos ‘dì ‘of lmrtifo ie Supansolere 
AevseBo ona; Eretta dd Svreoo rd 14 metdo Srciv dovedbygi 
aut rbdriitov più Tyròe, 408 ‘otpatespavos dv Avalon rd. 
metrov, Enerra dè dis odx ‘dvrimporecav iroît; dvapoggori: 
ves xol diafdvres tijv ‘Eloguiy 6607 apdhicavro. oo i 

67 F-@ Svrsgalg' of AByvaîos xa) of. Bpperpor npegsorevi 
porro: ds % pudynv; xal Evverdiorio die: Mirri nidi 
‘Agyetos'eltov xa) Mavrivijg; Adapaîor "Bè 7d piodv si ed1dd 
dio ‘of tiupazoroî Bor. sod tò piv fuiov avrei rod arpa: 
tbiporoz'i rob ng6oder sv reroynivov inì dard, sò dì Fu 

FL 300 

“ Sequiter 20764nv,: quod fam aderat 4, 4, toyitdhy dì ipivovite MBovs. 
Psi Aovpa alrdd iv malantv, Mis Aopidn seromubrer:, Quera 
Fhoo. Roysde 790 dicit, eum Strab. p. 102. A. doyafoy, ibidemque 

cus Zx4exrov vocat. Casaub. interpretatur minutum,' Schaéf. ‘ad Dio. 

nys. de C. V. p. 295. collectum, collectitium, Steph. in Thes. L. Gr. 
reotissime, ni fallor, selecium. Qui enim ex minuta glarea vol aggerena 
struas, vel fretum obtures, ne aut andae aut procellae pei 1) 
Atqui tale opus ibi apud Strabonam a posta illo,memaratur... Lapides 
autem, nisi ex lapicidinis petantur, omnes sunt collestitii; quid 
tali additamento opus est, caesine sint ex lantumiis, an f. 
eollecti, nisi de pretioso marmore aliquo, artificum- materia, poriptorea 
‘oquantàr? Imo quum opificibus apta instrumenta deessent, ant illi:tem= 
poris angustia coercereator, quominus opus rite et ex praescripto .artis 
cale, ciavis ungisque conneciereat, eos lapides seligebant,; quibpa ad 
anbitruetioriem fingendis non opus esset, ut aliqua certe fimitate mn- 
rùs, aut, vallim, aut duodcangne tandem opus exsurgeret;.-nam -fuf 
dnidem iustae aedificationis epportunitas non est. Ita yidimya factum 
esse in moenibus urbis Atticae, properantibus molem Atheniensibur 
propter Lacedaemohiorum sus] sas ingidias:; itidemque Niciae et Laz 
mndtéhi' milites hac oecasione videlicet egerunt. ' vi 

zal 1)» y6gupav Hvar] propterea quod Olympinm e} Polichneh 
non ipsi, sed Syracusani obtinebant , ne igitur inde castris spis farbae 
fiereht, -Olympium per hoc totum bellum solum Syracusanì in pofov 
stata: sua ‘tenebant. Vid. praeter Plutarchum V. Nic, c. 16. Thueydi 
dem iriter alfa c. 70, extr. 7, 37. 42. extr. Et castellum in Qlympio 
ode tempore exstruxerant, quo Megara castellum 6, 75. Post tam 
perspiena testimonia non audiendus est Diod. 13, 6. 7. Polyaen. p, 345,5 
t ‘Pausan. 10,28, 3., neque eo, quod Athenienses niliil ex templo, Jo- 
vis:sunripuerint, Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p. 196, 136. argumento, santi» 
tetis.templerum apud veteres uti debebut; nam eo nunquam potiti 
erant.. Mox via -Helorina,. quae dicitur, Heloro profecta oram, usque 
mafitioniih legens procurrebat ad fiuvinm Cacyparim, v. Thue, 7:80. 
Tum occasum versus usque ad radices Olympii vergens trapa, Anapum 
per portam ‘l'emenitidem in urbem Syracusanorum ducebat, v. de sit 
Syrdc. b. 80. vo 

67. #1) dei] Deios, non frons aciei ‘indicatur, v. Vig:ip. 613; 
Ottonorum ‘igitur mimertim de ordinibus #26 {4905 instruetis- ‘aeci 
ul sit acìt Mann în die ‘l'iefe, non #85 tò pudxos.  Ttidem: de altivedime 
hane fortmilam decipfendaîn vidimus 5,68. et videbimis:7, 79, - Im bioj 
quitini dicit;' oblonga (èv 42/001) fronis aviei; sive lrà PTB6E, thaioreta 
numerum habuit, quam rò fevosy cuius deieb formam repraguentatita» 
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153 fova U 10f prrase . , , 
Fitd:6: apud Pottereta Archaeol, Vel. 2. Cortrarium 707 wdmo/ov 
est'ird'Fodrdr, ‘qui sunt Livio:recti ordines, nos dicimus Colormen; ubi 
altitudo miibir'est, quam frons, ,, IZiuloror'est quadratum cavum, cu 
itis' frons et ordo extremus ita instructi erant, ut 7ò uxos agiei maio= 
tera! shfiftotà ’humeram -haberet- et milites ocetoni alter. post. alterum 
GaRctazentaf; al titeruni Pedoc maius erat, quam ,7x05, item octonie 
nfilîtibts “alterb post altérum positis, ita ut sì quadratam ab hostibus 
d'TReté 1 péteretar, inilites lateram convergi. frontem exhiberent item 
detitos inilités altam. Intra hoc quadratum lixae et quisqais non pu- 
hatotNi9 exéercitem sequebatur, recipi solebant. v. 4, 125. 7, 28. Xen. 
14bl!3;' 2, BE. '3! 6. 4, 19. eto.* ARN. Adde Wachsm. Artt. Gr. 2, fl, 
piva #59 Mox:'?v ri 10609#v Haack. convertit in der Fronte, af 
d'dfettituz fuisset îy rw w0wI@ Wyo, cuius contrarium 5, 68. disertis 
verbib'78 360% posuit. Imo èv 19 n000gev est im Vordertreffen, pene 
quod collocatam scribit dimidiam aciem loco #74104x70yv i. e. als Re» 
Sere: Suidas In 'è8nlràaxro.: ot rgorsiayuétvro. (scr. mpoststayptvo:) 
tv pregi Epogar xal 1 zmovobvir péoe Pon9eîr. Porro Photjus în 
euypie cano tuvàso lilos Oovrvdlins 1à èntyeia i. e. radentes. ‘Arn.s 
the-trbles fan out froin the sterns of the vessels when drawn up'oh 
Me bi spo by which they were made fast to the land. Docte Photius® 
Uras Bovxvdidns, etenim ad Homéri exemplum. v. Heyn. ad Il 14, 77, 
Vulgagis' interpres: apud tentorit. At naves urgentius tutela indignisse 
videhtut, quam tentoria. Tentoria tamen intelligunt Haack. .Bloom£ 
Aft.; via Thuc. bis (3, 112. et 4, 32.) vocabulum eodem sensu -adhi» 
beat. Dehique' navdguel. est: promiscue ex omni populo, non-:tg 
censt (£2 ‘#ara2dyov), sive ut Nicias cap. proxime sequenti explicatius 
dicit: &H'ohs ‘zavdauer Guuvoutvovs, xak cîx arodtrrovs. Bloomf. a 
levy' "cit andsde. ©” 1 
63. è7) 10v adrdv dyva] i. e. communis nostrum omnium casa 
et, ci mutuus adepectua animos nobis addere debet. ARN. Mox coepta 
straciura in..sententia interposita per accusatiyum s7eQ xaì puas cos 
binati; nam. proprie dicere debebat 750 ; rat. nueis. Y,, 10 eck. "Ad 
Phryn:ip. 765. adn, Imitari id Latinos docet Haack. Adde, quos ro pa 
aitat.i.. Heind,, ad. Plat, Phaedon. $ 137. Matth. $. 448, I..a, ! E, 
Dy 199, :ROUSL:RAGPUICG > DIZEO UM i Lelio voro 
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qu Saxd non ‘funi, sed. nianibus emittebant. v Poliuo. 1, 43 LEE 
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my Vulgo, gine. n Neutrym POPAIAGNAD RAD 26, 
<p Ù + sed ad infinitivam in eo latenfem; 9e9,;ad Jens 
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ud pauorem. Correxi vulgatam furen&6090 vel invitis scriptis dl 
riptore de Syntaxi in Bekk. Anecdd, 1 aL 173., verum fiagitante sensi. 
pi adn. ad'3, 36. Super ‘iudicio isto' Thucydidis de - fuPminis: et tetk 
truam causis: eteffecta în pagnantes lege observatiîmem ‘Yalckenarà 
ad: Herodot. 6, 96, pi 29, weigh, : Va 
<a digg Erovg] Schol. xquà xacpor yeréodas i. e..ip der Jahreszelk 
wo solche Erscheinungen natùrlich ind. Hieme haec pupnà ogmmissa 
ést, v. cap. 71. Adhotavit. I. H. Vossius ad Virg. 1: é 
lia tonitrua solere transitum facere et ad ver, et ad auctumnum atque 
.'-Quare Eueret; dei Ni D.6,856. duetemmno, aît, mege concut 
tun coeli. demu', totaque tellus , et cun semgora ce neria florentig pamiente 
Adde 5, 736 sqq. Plin H. N. 19,2. sect. 11. ZMydnon, qpiod, sine, 1a- 
. dice el folio c4 flore anscitur ia locis siccis, cum imbres auciumnates ci 
fonittta crebra sunt. Conf, Welck. Aesch. Trilog. p. 9. Lessing. Opp 


Vol. 2.‘p. 212. Ariton. ad Petron. p. 327. Hinc etiam explicandus est 


Horat. 1. Carm. 4, 8. in descriptione veris: dum grruds -Cyclopu Fu 
canus ardens urit officinas. Huc porro pertinent fulsaina Pythia (Zu 
Flair dorparat), quae vere, antequam theori Delphos mittebantur, eb 
servari solebant. v, Od. Muell. Dor. 1. p. 240. Conf. denique. Thu 
7, 79. Erugov dè xaì foovtel tives Gua yevopera: xed Udaros..cia, 100 
, Erous mods peronwoov nin drtos, quleù ylyveoda:, et de vi verborua 
dog trovs adn. ad 2, 52., de verbo stapegdryvuro ada. ad 4, 96.5, 7 
Porrò n0Zù ustio EanAntrv scriptor ait, quippe etiam eos, qui cansali 
phaenomeni norunt, tonitrua terrent, et iuncta alii terrori 'tanto magi 
terrent. Mox alii libri rrpodiwxovias, Vat. zoodiwrovtec. Val. lone 
gine Iinsequentes.- Vulgo sroosdiaimoriaz. Uttamque -formiam Dak. dial 
raram asse, 77008(wi:c tamen afferri‘ex Ioh. Diaconi Saholiis in Hesiod 
Scut. Herc. p. 201. Heins. Bened. addit, 7r00dwxs:y codenz'sersi, qa 
hic (si viderent quosdem wlterius progredi hosikrà porseguande), ap. X® 
déphenteni Arab. 3, 3,190. :extare. Sequitar Sus =. gegen aa 
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oto. Anne Paulo post. red. desiderat &12ws re xaé i. a. zumal de, 
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ciindsus.ponendum esset: id quod fieri nequit, quia etiam quae post 
«Gxoveyeîy sequuntur, in interrogatione sunt, collasrente et continuata 
cum 7 agrouev. Imo xrxovoyeîy cagitatione iterandum est, quasi scri- 
sissebaraicie Toùc nèv — duotavar, t00s dè — Exnodsuoùv — TOYS 
È <axQuopeiv, ug Exaoro:s te noocnvic déyortss duravia. xmxovoyeivi; 
Omnis diffisultas amota esset, si scriptori placnisset z0ùs dé acriberp 
Pro zoùs -$4 Prorsus tamer dativus iste convenit cum usu linguae 
Siraecae, ghae participiis regimen tribuit, ubi una éademque sententia 
participium et aliud verbum diversì regimînis iunotum habet. Postreme 
Ita inielligo: 11àv dà seoò aùtoù udgyorin uRilor nad aiòv dustu- . 
z&v,.sondern denken ‘wir, wer vor uns ungliicklich ist, der sey es fil 
sich alein?: . . 0 ua . -. . ». } 
78. zed rp. ko — soddoecda:) Dionga..p. 936..et rurspe p. 
798. nsque ad rg 49nvalw , ubi in Thucydide reprehendit nimium usum 
Siagularis pro plurali, quod dixerit dr Zvoaxdoo» — 16 A4Nralg 
èug, Sed-hoc nea. eius idioma esse, quis est qui ignaret?. Vid. Greg. 
QI. Da 126.4, } lune usum A&tticis tribuit, Krueg. ad Dionys. p. 224. 
et Quintil. I. O, 8, 6, 2. Moxz. ox èpiuos scriptuza paucorum quidem 
TAVCTD, II, 44." 


>» 38 
»84% LÌ 


< usò Sesvdmsipiiva Srbp ye vi 

ito ad sol ila: Budo pdddor, de 

Lomo È Si ius] pazovpevog) resotst 
use n00dsepdegplvov ipod; dyv dì 
gue dponitivas* vov 0 LA@agvatay pr 
nivav soldoavdu:, 1} ‘0° éar. npopaca 
... ur ocov Ptpdoncda Podiecdas.: stri 
ae itas, upepbreoa yo vide redoyse ve 
suo 109 Duesroscas vemobiva: piv, Tv co- 
vaso, Nepryevinnui GE Foexa vijc'abtodidapa 


| ovuione duvimeog= Podio darlfes cd pio. 


x3 #0 drsbvplas sal tie sUyng riv adtòv Suola 

ceci sò eL yvopy audgros, 1073. aUtod norek 

seg mag” dv fog sal rete inoîg dyadolg woti, fovky 
“se Iorio. aduvarov dè roocpéva,: net por) 1005 
1 mslrrove 08 sepl Tv dvoparàv dida seo) rv teyav 
Ludo moosdafBetv* A0y0 “pèy qao my ripari got db 
21 du me, Foyo Sì tNv arod cormplav. xo padre: sì 
La > dado, i. Kapwoivaiet, 6u000vg Ovrug sobri destra 
ecuveigavnte 000900 orfece' nerò jrr) perdemvasg Sorrsp av 
trupovt, eutove di mods: sipitc piddvv Moytas, dsteo-el 
ini Kapoosvalov rgdrov dpirovro ei ‘A9palori Sebprvor dv 


s pibilominne tante vera est. : Vulgatarit-0dx #bijuov‘Bened. 
greter, quia socii aliorum societate firmi magis expetendi sint, si optio 
deter, quam si omni ope sociorum destitati sint. At ex advezso po- 
muatur 0 Èyuv Evo» et 0 fogues, id quod particulae xal o 
elariesime indicant: si Benedicti explicatio vera esset, Tegeremus ovit 
a seriptere relictum. Paulo post Reisk. apud Dionys. p. 936: audacissine 
riv Exelvov dovAelav reposuit. Quod ut probari non potest, ita vulga- 
tam aliquid vitii contraxisse, Popponi persuasum est, qui conticit, fia- 
oacda. pro fefaiwaco9as reporendum esse. Mihi vulgata non inet- 

licabifit videtur: meum odium, ait, praetexens illius (i. e. alforan 
bicetiotaram, qui Syracusanos oderunt) amicitiam maxime firmare Atlle- 
niensis studet. Nimirum qui quem communiter oderunt, eos corsenta 
neum est, eo firmiorem inter se amicitiam colere. ‘Oòy 7000 est n 
scime. Schol. fefauionaodar® ReBatdrara Gysîv 7 nepinormonada:. Pro 
ter un tv Eytoay xoleocc9a: Arn; apte cotfert 4, 61. où go 10Î6 
Iveoiy — 100 Eréoov Ey9er Entaciv. Protima Schot ita explicat: 
qofeooì pie Gua xe) Entpdovo. xaBrotàviv: ol pettove. EX cwqoori- 
o3duev idem et Suidas reddunt per rezevn9@uev. Vid.: adn.-ad 3, 65. 


extr. Mox @&v9pewrrtyns libri ad Wassium usque colati omnes; prae- . 


terea Vat. Laur. Pal. It. Lugd. m., ex Parr. H.D.KLE.K.; de re 
liquis Parr. tacetur. Non dubitate 4r90wreles ex Aug. et Dionys. af 
fertur, Conf. 3. 40. Verba où zre0ì 1‘ dvoudrwy eto, ipse sci 
explicat: X6yw (0vduari) uiv yo riv nuertony duras celo: ay 115, 
foyn dè 1nv avroò owrnofav. Schot od zods tè dvopare aroplé 
movie, RÀ}@ 1005 tà Foya. Dein ad xaì tà-deureon idem: pred''nuds 
svbbs xindurevoovias, et ad ènl rada dioyuna9e idem: 1 sipyuéve, 
soviton 16 '16Y uèv Bondeîo xa) ovuuearety roîs Zupaxovolos, Eoy® 
di avrò, elzeo fa diadoyiis 0 xivduvos els nbiyrase ’ E 
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ras 5 te madav cpalfcera: nad È xoordiv scsottorar, ti dilo 
î tf cri drrovole toîs piv ovs Apsvare 00d]va, tovs dè 
ox ixmibcare naxovs yevéodai; malto. xddMiov toîg ddixovpi- 
. vos sal Gua Euyyevici moosdeutvovs Tv TE sowmv wir 
ci Zixelle quieta, xa toùs Adyvatovs pliovs dn Ovras un 
Zaca. duapreiv. Euvelbvies te Afpopev of Zuganbotor tndida- 
cus piv osdtv Eoyov sivar capace ore duds oùre tovs di 
Aovg reo) dv avro) ovdèv yslgov yipvosoxere* Sedpeda dì sol 
pagruoopeta Gua, el um relcopev, Gr trufovbeviuedo pòv 
ro "Iesvov del molepiov, moodidbpeda dì Und vpoòv Awouis 
Aopitov. al el sarastotpovrar rnuag rA9nvator, tai piv 
Upetigoig yvopoais xparieovei, Tò è avtov ovopari tiunin- 
govrar, nol tije vinng cun dilov tivà dPhov-q tov tiv vin 
maguogivia Awovrar: xal el aù iuris mepresbueda, vil altias 
ov xivdvvav of alrol tiv tipogiav Upébere.  onoreite 0UY 
mal afostode in i tiv ovtlua duevdivas Sovdelav, 107 
requpevbuevor usd suev tovsde te un alogodg deomotas da- 
Beîv, xa tiv mods udc tydoov pm) av Boayetav yevopir 
diapuysîv. o 
81 Towùta pòv 6 ‘Equoxo&rns elrceve 6 d° Ebpnpos È tor 
A9gvalov mosofevts per adtiv tordde. 
82 ‘Agixiusta pèv End tie sobtegov ovons Evppoglas ‘ceva 
vedsoer, toù dì Zupaxoclov uedapantvov dvayim nol wegì 1 
doys elrmeîv cis elxétoag Èyopev. TÒ pèv oÙv péyLoTov por 
guov avtos elzcev Gi of "Icoveg del mote roléuros roig Aaguer- 


ox &i20v rivè &920v] Schol.: tò aIX0y nÙroîs xed oloy èrteviator 
oudiy &220 7 vueîs yevjoeose dovAwdtyres ol tig viene altio AH 
igitur neutrius generis est, neque cum eo iungendum &X2oy 1iva, S 
ita intellirendum: non alium quemquam praemium sive pro proemio @- 
cipient. Tum 7 alta ty xivdipwv est id, quod paulo superius dixit: 
ti &rmovole ove Muuvate 0w3var. Sequentia sic exponit Schol. xe 
uevor_ovv Eleoge n ev9Ùs dovdeverv toîs "A9mvalors ywois xipduror 
n ped nuov otavies xa) xoatmoayies pare Un Erelywv atiuos dov- 
‘Aodijvar, tNv te mods ques Eygoav Erquyeiv, un Gv puxgdv yevron 
vnv, e A9nyelors cvpuaynoste. Iuhge alosîto9e xRv ur daffetv, walt 
es vielleicht nicht zu Herren zu bekommen etc. Et ,.insolenter hic d41- 
duvtos adverbinm qualitatis, ab adiectivo usitato ductum pro hoc ad- 
iectivo positum est, quod alibi in adverbiis loci ac temporis et: part 
particulis fit. Vix tamen ausim sollicitare. Sic 6 &27905 odpards 20 
Tò cin9ds pos edidit Stallb. Plat,. .Paedon. c. 58, (De ?dée conf. 1, 68 
95.) Non plane similia verba yonuarmv fiardrsgov pooa e. 85. PoPP. 
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Verba ty 1006 ques ÈxFoav non possunt alinum sensum habere, nisi 
tiv Èv toîs moòs Nuts dp. nuov Èxt0av, quod utut nqvitate notabile 
est, non aliter tamen accipienda sunt verba 4, 51. zrorno@uevor 710% 
sA9nvatovs nlotsis et 5, 105, 175 mods tò Feloy evuevelas. Quare h. L 
non praeferendum est vuds, quod est in Ald, Fior. Bas., quod omni 
auctoritate librorum scriptorum caret. 


. 82, “Loves del'rrote rr0dburor) v. Od, Muell. Dor. 1. p. 186. Verbis 
Toves Ovres respondet ad illa Hermocratis o. 80. è7BovAsvopedo per , 
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div elow. ye dì xaì obras' siusic yde “Icoveg Bvres Izho- 
novuncio Amorssdi nal mielooiv odo sal rapornodo tons 
panda Oto toeonm Fuora avtav Imaxovobueta. al uera 
ra Maydina vas uenoapuevoi tie uèv Aasedoiuoriovr derîie 
al. qpepovias etrnàhaeynuev, OUdtv smoosiuov u@iisv ti Èxel 
vovs apiv 7) nab Muas Exetvos Eniracoerv, riv sad doov èy 
tò mapovii peitov loquov, avto) di tav Urò Pacideî nostre 
cov Ovtav iyepovee xaractavizo olsoùpev, vopicauteg 1xst 
ev dirò Ilehorovnoto:s oUvowg elvar, dbvapiv Eyovres 1] euv- 
vovueda, xa ig tò duoifts elmeîiv ovdè ddixws xaractoswd- 
peros Tovs “te "Imvar nol vaotstas, os Euyjeveic pacwv Uras 
nude Zvoaxboror dedovidioRas. ‘ MAdov yao tri tiv untobro- 
Mv 3g ius pera toù Midov, nel vdx trbiunoav drostav- 
mes tà olxsia pIripat, Borso Music Bxdureovies tv modiv, dov- 
Ielav dè avtol te ‘iBobiovio al ipiv tÒ aùrò Emevepusiv. dv’ 83 
dv Atl te Bvreg- Gua doyouev, dti te vavrindv mietorbi re 
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Und Rivwr.. Vid. Valck. ad Herodot. 3,556. Mox 707° èv nonnulli libri, 
quod restititum’ volt Krueg. ad Dionys. p. 98. provocans ‘ad Popp. 1, 
1. p 160., ubi ‘quaeritur, num futuro &y addi possit, id quod Popp. 
probat “allatis his exemplis: 2, 80. bis, 5, 15. 6, 20. attd{ 1, 140. al. et 
Spohn. in Isocp. Panegyr. 48., quibus Popp. adiungit, Matth..$. 598. 2. d. 
Mox in avrov Unarovodueda pronomen ary post subiectum, quod 
lam praecesserat, repetitum, ut 4, 93. 74 ‘FrizroXoarer dvi reo) TÒò A- 
dov ds «brg Nyyti9n, dii Borwioì Entoyovia:. Similior etiam locus 
1,114., quia post aliam casum subiecti alins casns pronominis sequitur: 
uaì è avtmy dcafeBnxbtos ndn ITsquehéovs Gractd Adnralov, nyyDIq 
autà. Praesenti.loco.genitivus, pranominia adiicitur, quia verhum vzra- 
xoverv duplicem structuram admittit, nt. docet Matth, $. 362. 4. et adn. 
2., ubi tamen minns apte. affert Hom, LI: 16, 128. Gre ci wx° nxovde 
Héyus Beds edfauéuoro, nam ibi evé@uevoro est genitivus absolutus et 
supplendom av700, als er flehte.- .Variatam autem verbi structuram 
Matth. Misc. Philol. Vol 2. p. 7. iMustrat loco Aesch. Ag. 670. 0po@yey 
trioùv.nélayos Alyalov vexooîs avrdowy Agausv vavuxòdv T égenlwv, 
ubi postremum genitivum pendere ait ab @r3opv, ut quod cum eo casu 
‘strui possit, quem verba plenum esse significantia requirant, quum so- 
lennius dativum assumat. Quamquam hic locus etiam aliam explicatio- 
nem admittit. Sed.addit Hom. Od. g. 554. peradiijoal 1. È Ivuoòs Augà 
1008 xéletas xo) xidea meo nera9vin, pro renaduiav, quia xedevsr 
tw et tyt dicitur. Ut porro praesenti loco subiectum per additum 
pronomen repetitur, sic saepe pronomen demonstrativam post relativum — 
additur, id quod notum est ex adnotatione Hermanni ad Vig. p. 708 
28., quem v. etiam ad Soph. Phil. 315., quem tamen locum Matth. p. 867. 
1. aliter explicat. Adde Grotef, Gr. Lat. $. 145. 3., interpp. ad Lucian. 
D. Mar. 3, 1. Vol. 2. p. 355. Bip. Fisch. ad Well. 2. p. 235. et apud.Mattb. 
p. 822. $. 440. 6. exemplum ex Plat. Parmen. p. 134. O. Adde Matth. p. 
881. sq. Paulo post vsrò. fasedeù sine articulo dedi, quem om. libri 
quamplarimi. Vid. Buttm. Gr. med. $.,124. ada. 3. (ed. 13.) . Et oèxod- 
pev est idem quod dieyòzer, we continue to go on so etc, v. adn. 
al 2. 37.‘-Arn. Denique ès 7ò @xpsfto eiztîv idem est, quod we 
«201805 e?zreîy, ut monet Matti, p. 1069, ” 
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83. sed 08 enAiierosueSa] F. cod. Bas: Gr. in Lugd. .raitarral 
ueda, rec. man. xodltenovus9a, cum s® super 4. - Vulgo odx &A2w ér6- 
pasa. ‘Ex ceterla Libris It. CL. Ven, odx &%0 #r6ueda, Vat. opx aio 
indueda, Pal. odx allo 2roueda, marg. Steph. osx &22% 200ueda, 
pINeque ornata nos oratione factamns, uad merito tenemts princiziaturi, 
qui soli barbarorwm vin proffigeverimus eto. Rarius iilud ra2luerrsida 








n0osicovdar cwnglay dicit silutera, quam sibi Îpsîan parare 
Tn porta deli Biafra ARM are vel alli citati 
servire. Mox rad Evayéoorra est în uno Pal, Vulgo taùre, pro quì 
polius zoro (rò zapeinu) et deinde fyupégoy axspectgremus.* Porr, 
* dirrogialvogiev dE}-Bchol, toÙ ‘Eguoxpdrovg.'A%malons duafedivros 
nc oùy pubs 1ovs pèv tv Eùfolg. Xulmdeîg xeradedovawptrovy 
agis dè tv Zunlle Enmpyaldoufvove Hendeglay, è AOnonio$ ox de 
vosuevos, dii duodoyav, teyvizs dialvei vò Erixelonua. mods ulv 
o tòv tre, quol, nékeuoy, aùtof te doxoiuev, xa) of 2y Edfale 
Kalnde, oUrws fuiv dedovimpévos, disre divapiy pèv xaì magno 
queviv odk Kyew, de fc &m9fvovra. Guiv, gohuara dè Ezovits Hol, 
gev es tòv mods Ielorovynotovs méleuov. ol dè èvadde tlebgego? 
te zu) surgvouos dvres, na Sivkuw Eyoviss, puaucia quîv eoìv 
eipéliuor Serie eententiarum haec esse videtor: Dignos, ait, nos 
gensemus esse imperio, quod'in porios exercerhus, duabus de canais, quia 
nt nos anigum maxime strenuuri în’bello Persico éxseruimue, ita li 
in servititia: regia et in damnum ‘nostrum ‘provi erant, Deinde-ut tuti - 
saimus a Pelopgpneso, soclos imperio ’eoarcemué. ‘ Neg verum consilinm, 
(quo id tyemur, Speciosis vocabulis obtegimus; nihil nisj saluti nostrae con- 
sulentes.” Qua de canza item in Siciliam veninus, ceratmusque nobis ek 
sociis nostris ‘în ‘sadem’‘eonducere, Jd quod intelligiinna ex 4 
quae Hermocratus ruodo nobia exprybravit, quasi Siciliata 9pe sociorum 
îh servitiui neturi' gdessemus. © ‘Cuins licet calumnijy perterriti, 0 
Camarinaci, ‘paîtisper nutabitis | postremo tamen, guum rgi. I 
tempus aderit, niilitatis studiam viucet, a nobisgue aighitis illius ver» 
boram obiiti,’ Quippa sos et in Graecia imperium scqaritatio causa 
gonstituimus , et hic propter eandem causam-cun amici nostris statam 
rerum componemus, non nostrae potestatis vestram maulam fugere vo- 
lentes, sed ne id per Syracnsanos fiat, caventes,- Conf. totam oratio» 
nem legati Attici inde.ab.1, 73., quae argumentam praesentj oratione 
pon diversum tractat, et maxime 75, init, coll 5, 89, TE 
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Jiyvicdar. nol iuis roùro dprdti Evdade, ova Mv tovs qf- 
lovg sondaoper, cha My. of èx800ì did tv Tv pilmov dd- 
pv ddiveroi devi iriovelm SÈ 00 z0n. unì yag toîc ireî 
fuuuafore de Fraotos ‘ypnouo Ebnyovueda, -Xiove piv voi 
MuBupvalovg very 2ag0y) avtoviuovs, tovs ‘dì moddode Y0n- 
patov Prosdregov gooé, dilopg dè al mavu #isvdéowg Eve 


84. dl 1ò ui — Orta] Struotura uplici modo expediri potest, 
vel ut sit did tÒ apréyerr Tupaxootdic, Uti 0dx dodevets 2018 aviéyev, 
vel ut diè 7Ò pun 'aodeveîc Ovras dvitysiv sit pro dit 10 ui) aodeveîs 
tra avibyery et 9, 7. di tÒ xe9nutvove est pro dia 1ò xa9709trn 
Arn, Illud syntàxîs, hoc sententia -commendat. Mox-cdoyws iunge 
cum 2levdeoovr, auf éine unconsequente Art, auf eine Art, die sich 
nicht wohl rechtfertigen l@sst, befreien wollen. 

85. roîe 2x8 Evpudfois] Dativam servat longe maxima pars libro- 
rum, vulgo roùs — fvupagovs. Verbum éèÉnysî0da:, quod duobus 
tantum Thucydidis locis accusativum assumsisse videtur (hic et 1, 71.) 
dativam pariter atque accusativam h. l, adiunctum habet, quia utroqua 
modo véerbum construi licebat. v. Matth. $. 360. Deindè omnes libri 
Thucydidis 7rapoyiîj, at Suidas et Phavor. in zaoexwyn, Phot, in ra- 
cezoyn legunt repaxwyî. »,, Nec displicet: Dionys. alternm tuetum 
loseph. Antt. 17,9, 5. cs érrerroupei yoaupara , Guvijzev Èrì 1eoaxayij 
frmuiyv toùs liovs. Wass. Mox sapple: xaè z0dg tò Èc Zuoaxov, 
otovs défoc, 0 Aéyousr. Dein è) tO — Vnontp est wenn aie euch 
durch das Mittel, uns: bei euch în Verdacht zu bringen, auf ihre Seite 
gebracht haben. Hinc paulo -post dicit 7v Evorire 77005 avzovs, Et 
con, est sich die. Herrschaft erwerben,  Schol. xaì fovZoria:, Uro 
RIOUS Needs TtovaoayTeS vuiîv, xa) diafadovies, vp avroîs n0:NnIandaI 
to Zexehfar,-Fros Pla.-xocmioavies Vuwòv, n puovous arodeforieg, 
nuov droaxiwy Gnehdoytwy- . La 
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paydonta, mali dafobrat Uyrag red edi dim de. 
qobtors= ‘Brimmafoors cseluù rotoli tem Ilshonovinaon:i Beru vd 
sdvdade tinde ‘rode cò Auocsslogv, nal-d: fyopemy de, Suoni 
udetovo ‘Bloc, xudbiernota:. Foyijs 700 tpleveas «Spain; sai 
Bahostar: tai: 1 uerion Evornoavito Updz Unoreto Pio 9. 
sodio èonplav; drpénror sjpdv ame bevo advol dvn 
vg Erxelas. ‘ dvayun dé, mv Evorijre mods cvsDUgo odre:y dg: 
njptv Ere Foros lozde socavin èc dv ivorzca svusrayelprorag, 
008 oli dedalo dv dueiv. pi) zapbvraw nose Sud sie. 
8exak Urw maia: en donsi, evtò tè toyov dMeyysn  t6 pio spie 
spor: siudc ‘irmyazeote ‘odo dilov viva mpooslovizo pbferi” 
el neoropopeda buio Ind Zvoanogtor produ, or: nal'wvtol 
sivdvvsstonei. sal viv ed dirator, deo xal sudv-spiroùre 
Avpo neldev, 16 aio drsoreiv, dò On duvane: pelton 
noÙs tv rovde logdv napespevsrontevecda:, mov di: padion 
toisde druoreîvi nipsig pév ye ore Fupeiva: Cuvarvì ur ped 
pr, tt 'te na) yevipevo: rxenob xaveoyacalpeda, ddunuro 
| neraogeiv did ufjube re ndoù sal rercogla quiemije molaov pe- 
pehov xa) tf mapagsevif rsiomsideor: oide dè ov ‘Grperozi- 
do modes di pellovi ris fperégas magovolas èoinodvess duiv 
" su v Ca) . ‘ - .. ; . 

* 86. rrpooslovtes pòBov] s000el6ty dicuntur pastores, quam’ fron- 

dem mann quatientes, quo volunt, ducunt.-Dux. Lucian, Hermot. 68, 
Vol. 4,Ip.91. Bip. xo) «i n0zs ToLRUInP TivA Suvapuey xaà 1Egvnv m0gi= 
OGueros Des èrè 1jv èitraciv tv leyoutvwv® el dè un, er To, ws 
ovdiv xwivosr de tiS divòs Fizeoda: vp’ Exaoruyv, f IcXlw ooder- 
xdtvin drolovdeiv GBoreo tà nodfara. ‘ Tubet Duk. adire Casatb. ‘ad 
Athenae. 1, 19. p. 25. B., ubi commentator utitur loco Platonis Phaedr. 
c. 10., quem explicat Herm. ad Vig. p. 892., Hesychio in ropostons et 
aucian. I, c. ,,Hinc fortassis, Dnkeri verba sunt, potest duci 7:00gelty 
g:afox, quasi .dicas .metu ostenso aliquo compellere, vel.ab iis, qui ad 
terrorem hosti incutiendum gladios et hastas vibrant, quod tà Élyn xa 
re doom n000st81y dicit Aelian. V. H. 12, 23., sed pleraque alia cam 
asta composita significationem minarum et metus habent, -080v ava- 
cetoviss Pollux 1, 151. 00 Aagsîov ovdèì ITéoous èÈmwelwy, nec Darii 
ngc Persarum metu eos terrens Plut. V. Them. c. 4.4 Priorem explica- 
tionem Dukeri veriorem esse, satis ostendi verbo è17yaye098, mo- 
nuit Rubnk. ad Timae. p. 137. (qui est de hac voce omnium uberrimus), 
fiinde claram esse ait, hanc locutionis Thucydideae vim esse: obiecto el 
ostentato metu, qui aliunde immineat, ad suas partes traducere. 


fas p0rtdar) Schol. xa) 05 durauevos pudatisiy nodes peyalas 
rai Me0cOXEU)Y MAEINWTIX]Y Maoeoxevagutvas, tovifotiv Înneùoi rad 
net loguovoas, avro) vavrixoè ovtes. Et ts ruerégac nagovolas 
est ìdem quod r0ò Huertoov orpatonedov vÙr naporios, abstracto, 
quod dicunt obtinente pro concreto, ut in fuugazio c. 73. Arn. Ad 
Uneogovaev supple owinolav. Et rmoAlactov poproy est ein Bruch mit 
einem grossen Nenner, ac proinde pars totius alicuius exigna, ut ad- 
rotavit ARN: allato Buttm. Gr. max. $. 71.7. adn. 5. Mox Gra ovdiv érL 
répevet Schol. rectè-exponit: dre eudiv opelos fora: fondetas. Bloomf. 
idem profert ex Kurip..Phoen. 592. Suppl. 584. Rhes. 445, Xen, H. Gr. 
9, 8. 6. Aeschin. p. 36. . 
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del. te dissfirierione: nai. Cav: nosedr dba dutazgo oa. 


endorei Bian. dè nok dida in sal ta do Asontivove: ..nal 
vin. shlpoaw. rh toùg cadtg odgioviag sal, dvézavtas . tiv 
Tnollan: sdyor soùde ui Un. aritove -elvan. rapepalsiv. Uueg 
dis cvascdisove. » molò dè inì dindseticav Ye corIQLAv. ripafg 
dvsaragornetol nav, dedpevor tv Vrdggoudav dx didniav cupo 
tigoss- un) mgatdavar, voploas te toisde puèv xal Gusv $vu- 
payoy..dte) Èp Umdg Esolungv dia 7d-mdjdog-elvar Gdbw, Upi 
«pu modder. srcapagione pera socnode imuuovolas duvva- 
cdu:* sm. sì. td Ussornto 1 Gnoaxtov tagere drned@eiv 1 val 


Y 


cporeloan ,: Err foulnoscde za) oddogtov uoosov avtijg, ldeiva - 


ors odi» re mepavei magaysvopevov Vpiv. dila unte Uusîg,87. 


o Kepeomdtos; suic qovis diafodaic ivansiteade. pite ‘06 
&Mos:. elofragiev È duiy mdoev any dindsiav rmeol tv Ureo- 
mtevbpeta, no Fr fa uepabalare Uroumioevies aérbgopev 
melden papiv yao dggew piv vv duet, Îva ur) Urazovonen 
&hlov, dieuGegapy di ta èvodde, Grrog ui) vr avrov Bia 
rsrineda’ scola D avayniteota. snodesev, dior na) 0444 
quiaccopeda s Euppayor dì al vÙv zal modteoov toîs tvddda 
Upoy ddirovpevos ove dxdntos rmaganin9suteg dì Tuev. - at 
Upeig pui 0g dinagzal yevomewos sov suiv moscvpévov ud” 
ig coppoviotal, 0 yadendv dn, dmorgérvev mesodote, nad 
ocov dé ti vpiv tifs Muerégas rohurouyuogÙvNE xal toÒrtOv. TÀ 
curò Eupopiori, Ttoutw drrodaffovieg roncacde, sab voulaare ua] 
mavine èv loco Bharev ava, molo dè mAelove toy ‘EM 
sel dpeleiv. èv mavti ydo ras Yogi sal dui) Vrdoyoueo 


87. . zodurgayuocuvrne] Vocabulum et în laude ponitur et in vitio, 
Suidas in v. ò zrodvrioayumwy oùdénrm qpaveodav duogriav onuatven 
doxei* etye molvzoayur uév totivò Ev zoddoès xvdLdpeevos roayuaat 

* duvara dè -ToÙTO val dnò tuyne tivì megiyevto9ee. Praoco Thebanus 
apud Euripidem Suppl, 576. ad Theseum regem: myogooey'dù 710448 
elwdas, n te 07 n0ds. Cui Theseus respondet: rolyap rosoiga modà, 
10%} eudasuovet, ubi vid. Markl. ibique laudatos a Porsono. Conver- 
tas interdum Vielthuerei, interdum Vorwitz, de quibus lergiter com- 
mentatus est Plut. in libello de ze0Avzroayuoturn. Hic Euphemus, cui 
scriptor haec verba mandavit, intelligit industriam, (Unternehmungs» 
geist), Negat A. Gell. N. A. 11, 16. vocabuloam Graecum uno Latino 
reddi posse: quum diutule tacitus in cogitundo fiissem, respondi tandem, 
non vwideri mihi significari cam rem posse uno nomine: et idcirco. iuncta 
oratione, quid vellet Graecum id verbum pararam dicere; ad multag 
igitur res adgressio earumque omnium rerum actio rod 
n0cyuoovyn, inquam, Graece dicitur. Atque paulo inferius ita iterum 
vim verbi circumscribit: varia promiscuaque, et_ non necessaria sqerun 
cuiuscemadi  plurimarum et cogitatio et petitio. Paulo inferins 7ò ‘aùrò 
nplane est Latinum idem, simul: sicubi et hoc habet sedulitas nostra, ut 
simul, nobis. dum inservit, vobis cadem prosit. Bau. . Pronomen jn ver- 
bis fAazzew @Uta refer ad duo proxime praecedentia. substantiva .710- 
dvagaypodurn ei te0z0s. 4. ’ Let 
v.nayit — quelp, xa W] i, e. al Er @ un vadezouer, etiam 


e 
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3 ve 'olbpevos ddmnaeoda: sal: d èrfdvizbia Gia.rò. Etelunv 
precise Hirlda dò: pèv: dvantvysio  trtoublag dp spev, td 
dì el Atouev ur) dderîc elvas nwdvvederr, dupéreoos dvayzà- 
tovuot «d uiv.diev coporreir, $ È droappphrae  coftoda. 
sinionv obv tijv xotyiv Td re dsopuéva nel Univ viv rHagodoer 
dopdistav un drdonoe, Gil étiodicavies troie SAlo:s ped 
Mud toîg duoaxdolorg dvri toù del puidoccesdas cnivove sal 
evrerafovievaui core in-coò éuolov peralaBere. Ù 
88 Tote dè 6 Ebomuoc' «lx. o0Î dè -Kapagsvaîo: dre 
rbvdegav todude. toîg pv Admvalore eUvo: sar, riv sad 
doov st tiv Zixellav dovro avtove Dovidoecdas, roîs dè 2v- 


subi now mersumur fia, ut statim praseta cose possimus: velut.in Graecia 
atadim praesto esse poterant, non item.in Sicilia, Africa etc. Schol, èx 
naoy Yo yi, vel ns ode aggomev (hane scripturam habet H. a. v, 
cum y0.), oî ze ‘EreSovdevovtes dà tÙv dp’ qpuoòv gofor cwgpooréore 
(Q0t piyvovrar, nu ci Èsrifovitudueron cwtoriai yolc m0MOv.* -Haack, 
pracpositionem dyrl in verbo arrcrugeiy. l tpestare ad inioriam ad 
versarii compensandam auxilie Atheniensinam, Nocabulum 2/76. etism 
timorem significat, siquidem ‘universam exspectationem futuni., quare 
7, 61. est 1jv Finida 105 pofov disolay teis. fuugpogaîz ove, i. e. 
di » Krwartung-der Furokt.- Pruralis &bre?s non potest referri, nisi ad 
emienzes, et surduvevenvestab méuveve, verosimile est, videtur Sensus 
fgitur: Ac vero easspeciat, videri nos, i veniemat, non fore goa; quos non fore 
miles. Dobr. emendat ade£c, citra. necessitatem: et ita convertit; quasi in 
Braecis sit: 16 dèi, è NEouer, ua osx ddets Y xlyduvov iva: Hero- 
dot. 4,105. vupduvetrovor vOnres elyai, wdi v. Valck. In supplendo ques 
nulla difficaltas est;- quia nen ambiguum, quo referatur ddecic, ut quod 
singulares et. praecedant cet sequantar, referendi illi ad 1òr Za:fovAsse 
ovta et èrrifovAevouevov. Verbum dvayxetoviar convenit tantum cum 
altero sententiae membro: 0 uèv &xmy owgppoveîv, minus cum altero 
&rocyubros estecdne, Aut zeugma est, et posterius membrum sic 
explendum: è dè durare drnpayuiroz doten9a:, agt sic cogitandum: 
#lteram propter ‘imminene ab insidiante libertati suae periculum. cogi 
nd ‘Athenichses confugere et simo negotio servari. In verbis 179 te deo- 
fvw trajectio particulae est; werus enim ‘verberum cordo ‘hic est: rpy 
zorvnv Te qui deoubvw: xa) vuîv vby nacobonr sopaderar eto. Pro- 
pier èE&odoeries Herm. comparat Soph, KI, -1194. unto xe%eîta:, un 
+ Te) d° oddèv ÈFoos, utroqué erim loco hoc werbura neutralem signifi- 
eationem habet. “Zoe zogrise apud Sophoelem Suides v. dpiooi inter- 
pretatur. SehoL dil' 2Fiomws9drrss vai Guormdevreg 1076 eiioes ttvdou- 
71015, toùs où uovoy qpuiertecdar toùs &dizobrias dlià xal dyvrem- 
BovAeverv-toîs mboenifoviesovore elHoptrors, xi auto odg toÙs 
ZTupaxbvolovs Led nuur ottvies toÙ atrod uetetafere, ‘tovréonvy 
Gayiemfoviticere avroîs.. Non probo hane postremam interpretatio- 
nem, quae desiderat rel zoù «yresmpoviedaar Puto hanc vim verbi 
peralaPere esse: ueradafPovtes #leode, de 
“9. ninv x09 Gooy et] C, Dan. ef pre sf, Lugd. val. Reisk. 
sì deleri inbet; Haack. tncis ‘inclusit, ex Schotie (ubi 772% ei} ortum 
ratut. Arn ita tuetur: ,,quidni aliqnis dicat: praeterguam quatenus 
forte cogitabant (except so far as they might think), periculum esse, ne 
‘Sicilia potiantur. -Hic enîm. est ipse . sensus verborum e gorro, quae 
significant non vere ita cogitasse, sed potuisse: et quatenas forte sk 
cogitabant, eorum .erga Athenienzes stadiuin: segnius fiebut.< » Mox 
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gandotors Wel.need cò Buvorv didpopet: Badres dvi 0609 
ove Bupoxowlove Sypde” Grras: 1a): ul: divo 09» totyévavi 
V.3 ì dl ta 100. e I 


vuleoTegebatur «dorrrary siva:, emendavit Valok. Diatr. in Eorip, Rell 
+77, Ga ubi formulam ziodù, sedfov 104) veruas multum, plus alicui txt 
mere ilustrat. Arp, comprobat ex 3, 1. init, is: Jt. Pro 1Rxad éavrovg 
alli libri 70 xa9 éaurodg s;i. e. pera virili Sive omni ope, ut hit Valla, utin 
rò xe” Eif et aliis truits generis. Vulgata tamen satis ‘defendi potest 
Herodian. 3, 1, 0 seu Jndltpons: obras èfnotve tè xa? éavror das aita 
orata adi agaun9torara.* Dur, Addit Popp, 1, 82. 10 nufusoa «Utdy 
Raetieota et Ban. raspondere TÙ Mess TOÙs Fgedous, Tum ad 
cpsiotgzegay supple tw. Zupaxootwy, quamquam Schol, où 10v Zv- 
uszovolo», dit, Giperotizeoar, kIl''ot By roîs mediors otròBbres aperti 
cinxegay xè ‘00 roosigwpony Toîs “A9nvators. Ac Bloomf. et Arn. 
supplent tod wodéuov., quemadmodum 7,7. legitur drops: rod 170» 
Ituov, & bello nbstiguernt. Hoc vero per verba scriptoris fieri non 
licet, quia sic imperfectam requiritur, gpiotavto toù 1pifuov, bello 
se non immiscebant, et tv Xvocxoo/wy suppleri verba 10y dì — eU- 
dbs, 1A)» diiyor, pere soy A9Nvalwv n9nv, ex adverso; 
ut infra videbamus, posita, postulant, st defeotienem Siculorum a Sy 
racusanis , quod. hi durius imperabant, etiam in superiori bello factam 
esse novimua ex 3, 103., quo accedit locus. 7, 58, f«ofeowr dè Zixeloù 
uovo, Goo pn agéoragar ngi ris ‘Linrelovs (socii sc. Syracusano- 
rum erant),-qua& verba ne quia de Siewlis ifberis, qui mediterranea 
habitabanty' accipiat, meminerit, libenes nor posse dici defeciase. Et ia 
alii grogue, partibus insulae,' yelut . circa Gelam Sicali Athenienzibag 
initio belli favebant, ‘Gt, apparet'èx 7, 1, Nibilogninus Syracusanis in 
fide steterant Inessaci, Hyblhei 6, 94. et fortasse alli plures, nam pror 
babiliter -G. Canter, N° L. 8, 16. pro 0É£'7102Z0/ reponendum ‘cénset og 
nolo, nam et oppositionis: ratio inter of. su ivinzoo et.rwy dì. ray 
pesoyaay Èyoviwy aUrdvopior etc. sio pestulat, et verisimile est, eos 
qui aliorum. imperio parsbant, non fagile dominos mutare potnisse, eos 
antem, qui libertate fruebantur, multo se facilias ad quascunque vellent 
parte contulisse, ut Canter. monuit, et cognitum nobis est ex .hot 
scriptore 3, 103., Syracusanos x@rà xgdios in Siculos sibi subieetas 
imperasse, et eo corsilio agrum ‘suum compluribusa castellis et praesi- 
diis muniverant 6, 43, Partim etiam voluntarii Siculi in fide Syrucu- 
sanorum manebant, ut docent proxima verba huinis loci. Serius: tamen 
ex his sive sponte porentbup sive parere coaetis Centoripes ab ‘Athe» 
niensibus certis conditionibus se dedere coguntur 6, 94. et una cum 
Alicyaeis cansam Atheniensium strenup sidiywant 7, 32. Vides; quatuor 
‘praecipuas sedées Siculorum initio in fide Syracasanorum mansisse,' Ines: 
saeos, inquam, Hyblaeos, Centoripes, Alicyaeos, urbes hae omnes ad 
radices Aetnae sitae erant, aò primum quidem Hybla non'pracul Ca= 
tana; Inessa, prius Aetna dicta, octoginta stadia ab Catana remota ad 
ascensum ipsum mopfis Aetnae: prope ab Inesad Centoripa sita fuerunt, 
v. Strab. 6. p. 412. B, p. 420, A. Aim, ' De situ et vel nomine Alicyàa 
aeorum dubitatur. @Quuîh igitur praecipua in ptanis terrae circa Aet- 
nam a partibus Syracusanorum fuerint, quid restat; nisj at où 770240 
Siculi in hoc tractu' ad Athenienses defecerint? Lontra of 70740 fo= 
ret plerîque? Serius demum pfores Siculi in partes Athenjensium trange 
lerunt post viotorias. horum 6, 103., et partim rem. Atheniensium equi- 
tibus fuverunt 6, 98. - Ceterum Thucydides eolet seribere uscoyeray 
per «., non per a, vid. 1, 100. 120. 2, 102. 3, 95. 7, 80, Hic tamen 
omnes librì habent per a., praeter Mosqu., qui. fert ueadyte». vid. 
adn, ad 3, 95,. Dein iure -Bekk. desiderare -videtup.at. olugoes. » Vale 
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re, ri -1s motor avdroîe tovg BMyovs lrenfas tatuei val 
mò Aosmdy èdiuer euroîs Umovoytiv pèv toi Zupaxociors paio 
teyo dc dv divavras uerpiasrara, tv dì th maobvir, Îva pri 
toe ‘A&rvalore Hascov doxiar veiuui, Srsesdn) nai trinouri 
orsgoL ti payn Èpévovto, ibyo dreoxgivactai Toe dkporeoor. 
ma) obra fovievoduevos drexolvavto, èmesòdi tuyzaver dupori 
pos ove: Evupdyors cpv eds dAlNiovg reddepog ww, eÙ0g- 
nov donsiv Elvas-oplav iv td ragdver undertgoig dpr. 
xal of sotufere frasteor amijiFov. ARE 

° Keù of uèv Zupexdoror tà naî Eavrods ZEnprbovio È 
ròv nédeuov: of -d ‘ASyvaio. èv ti Nato Eorperoredzvpivi 
Tè -moòs -tovs Zixedoùg Erpasgov Orwg- aUtoîs dig mieiori | 
moossooncertoe: al vi piv'rodc re rrdla udilov mov Zi 
dov: Sreipuoor' Bvtes tv Ziipaxootmv oÎ mollol dpfrotmuecar 
ov dì t)v peobyatav Eyovrav avrbvopor odoai xad ooteot 
del {el} oluigess eddis rdnv diiyor ‘ustà tv Admvalav 70m 
zol ciréy te uorendpitov 10 oroorsbpari nu siolv dì xal on 
pote. Bnl St tovs pi) mooegmosdrtasi 06 A9nvato diparte 
ovres toùs uèv roosnvayuatov, tovs -dÈì rai bmd tav Zvor- 
sogicev peovpovs me rmeuredvtor xal Pondovvrcov @resmivor. 
aévire qeudva pedoopicauevo. in viîe Natov tg civ Kord- 
vv xol' tè drparimedov È xarexav®a) ixò todv' Zvoazodl 
oniis dvooddcevtee Slegeluatov.: sal Erewpav uèv è Kag- 
qudova remon reso qidlas, el diverrà te dpedeîodar, tn | 
mpav' di xa) to Tuoonviav, tori dv nédewi ErayyeMopivor 








bum o?xj0e: consulto fectum est potius quam r764ers et vel x@ua, 
ut prorsus barbarae habitationes istorum’ Siculorum indicarentur, quo 
nihil cum coniunctione tectorum urbis commune haberent. Quare eo0- 
dem vocabulo Plato, ntitur in describenda prima eiusmodi coniunctione 
domunn, qualis ab lominibys in primordiis civilis vitae instituta esb 
de Legg. 3. p. 681. A. rwy olxigewv toutwy puetorov avbavoptn 
èx 176 #hatrovwy xe. routwy. Ann, Paulo inferius pro drzeru4vorio 
vulgo erat @&7exwAvor, quare &6 pra uzrò Fr. Port, reponendum es 
censébat. Sed &zexw4uovio coniectura assecutus est Doederl. Philol 
Beitr. aus d. Schw. Vol. 1. p. 244., quod etiam Bekk. excogitavit sup- 
plens z0osaveyxater, quod valde mihi probabile est. Krueg. ad Die 
Nyg. p. 118. viros doctos ait, quum non vidissent intelligendum esse 
tovs dè mposavayrxabteoda. vnò tv Zvoarootwy — armezwivor, % 
emendatione cogitasse. Quasi Syracusani illos hostes et opus habuis- 
sent cogere, quibus 400vgovs mitterent et auxilio. venirent, et qui al 
partes Atheniensium se conferre nollent. Similis ad structuram locus 
‘est infra cap. 102. aùtòv dè 10v xUxdov (sc. aigeîv xad diaztoo9joui) 
Nixlag diexwivoer. 


. .Tvoonrtev) Tyrrhenia Herodoti Thucydidisque aetate potius pen- 
‘nsulae, quam nos Italiam appellamus, nomen est, dicta a parte Grae- 
cis ‘notissima. Ea autem pars a Graecis pitabater încipere statim 3 
finibas coloniarum Graecaram subiectis septentrioni; eaque ager urb!s 
Romae ineludebatur. . At Italiotae, ad quos Syracusani legatos misisse 
' I paulo post narrantur, in sola Italia inferiori habitabant, quam senus 
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sal cirov Evpreodsuetv. scepuyzsdiov di xul toîe Zuuelvic za} 
îs iv "Eyectov rméurpavtes Exthevov, fniove aqplow .005 miele 
orove mépremv, na toda Èg tÒv mepuesizzonou, sdivila ced 
ciòngov, Hrotugtov, xa boa Edsr,, dic Gpa to Yor Es6uevos 
toò modégovo © © ., 

— Ord de tv Kagiwdov xal Aaxedalpova tdv Tuoaxocigy 
anostadévres qugtafere ove te ’Irediatas Spa  apoarhéovteg 
énegovto rele \ pn megioodiu ta yupvopeva Uno teiv 149ye 
vatov,. de al Exelvose duole trufovievsuevi, nad tesi: du 
mi Koglv8cw Eyivovto, Abyovg èrowùvio diroòvies cpfor rara 
ro guygevie Pandeiv. xa) of KoplvBior eUdUs ynpioauevor 
nuto) modtos dere macy roodvpla dpovevy nol dg .t)v Aaxer 
daluova Evvartetedlov cvtoîc mosefas, onaos xai Buelvove 
buvavameiBosev tév te auUroù mideuov capéozeoov roticdat 
xoos toùg A0mvalovs, xal ig tiv Zixellav dopéletdv ta 
nume. no) o8 te x tie Koglvdov rmotofeig ,aoncav  èg 
mv Aonedaluova sal ’Aluficòne usrà mov Evapuyidon me 
oundele Tor eUous érÌ rholov. pogrnpino® Èx tiîs Oovolag ès 
KuMswyw vîjs “Hielag modtov, Enea Vorsgov ig tijv Aanedal- 
pove avrdv Tv Aaxedcipoviov ueransupaviav Underdog 
5ld0v* Epofelto yao avrovs did cv seoì tav Marvswixdy 
nootw. mal EuvéBa tv ti] EnxAnoig tov Aanedarnovitov tove 
te Koguwdiove xal tovs Zvgaxociove ta avuta na) tov Aàzi 
fiadnv Ssouévove rmeldew toÙs Aoxsdauovious. xaì Siavaov» 
uevov tiv te èpoocv nal tou dv tiles Ovicov motofess return 
î6 Zugaxovcas nmiucovtas ui) EvuBalverv Admvalors, Bondeiv 
di 0 agodvgor dvrav, rapeldav 6 “AlufBidàne mopotuvi te 
tous Aanedarpoviovs nab tkegunoe déymv tardde. I 


primi, ut videtar, Romani Magnam Gràeciam vocarunt. Vid. c. 103, 
ubi ex Italia commeatus, e Tyrrbenia naves petitae esse referuntur. 
BrED. Popp. 1,2. p. 544. apud hune scriptorem Italiam quadripar- 
fitam comparere accuratius docet, partesque illas esse Italiam (v. adn. 
ad 7,39) — Hapygiam — Opiciam — Tyrrheniam. Arn. quoqne dis- 
cernit Tyrrieniam, regionem ad boream a Tiberi et Opiciam ad au= 
strum, quam Aristot. apud Dionys. A. R. 1, 72. dicit Latium appella- 
tam esse. Conf. adn. ad'6, 4, De disre post neuro v. Matthi 
P. 1097 sq. ,, Conf. Thuo. 8, 45. zmeiowe dere. 79. défav bore. 86. 
inayyellopevoe dista. ‘+ Popp. Ad zrdotov poprnyixoù v. interpp. ad 
Thom. M. p. 900, et Valok. ad Herodot. 6, 48. De hoc itinere Alcix 
biadis conf. Isocr. de Big. $. 9. p. 419. Bekk. De rebus Mantinensi- 
bis redi ad:’Thuc, 5, 46 sqq. Mox qui of Fpopo: et ol #v t£2e: discer- 
nantar, docet Od. Muell. -Dor. 2. p. 87. 122. 123. coll. Tittm. Gr. Staatt» 
verf. p. 101 sq. Denique libri variant inter xwAvoyrus et xwiUoorias. 
Haack. monet, supra c. 83. extr, sine varietate legi toùio xw4voortes, 
Item c. 100, al. .,, Et verba eundi, addit Popp., ac mittendi quidem 
etiam com praesentis participiis iunguntur (v. 1, 1. p. 154. Rornem. ad 
Xen. Anab. 7, 7, 17. Stallb. ad Phaedon. c, 65.), sed hoc quum ibi 


locum habeat, ubi actionis efficiendae ‘iam initium: fiat, nunc parunm. 
. ° , a 


apium est. 
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89. 16v d uoy r00)6var) Reisk. emendai riv da Qudir. cH 
certe hic non .suo loco est.) ,;Latinorum usum mos pro ego dicendi 
Thuc. non admittit. Nam qui unus locus hoc probare videtur, ‘ubi 
Alcibiades dicit ridw d 700» ete., in eo nisi d° guy reseribenduin pw 
tas, ‘cogità Alcibiadis et Lacednemoniorum maiores: sibi 1untiso: hospi- 
tium -nenunciasse, ‘ Pore, Addit Bau,, Thuoydidem dicturum. fuisse 
quetéowy, non 7uòv, quod tamen dubium eat. Popponis autem co- 
natus vulgatae Qudy explicandae Kruegero iure displicet ob: prosimart 
ùuTv, pro quo pottus d44740:5 extaré deberet. Orator-accuratos estin 
distinguendo plurali et singularit hoc atitur, abi de se uno-loguiter; 
illo, ubi de maipxibus suis familiaque, ant eimgl dé his ot se, velo 
nuti — dicupogol Èèaper — n ngoGIaola Quid — (erge — qpeis 
63 108 Buunevtos ‘pryysoromen BE statim’ post xt (dios vUdEVAS 
tt. — odx tOSzer fuîv etc. ,,Puto eos, quf cut Aftibiade ‘ue in 
Wxilinm aoti-erfent, eum comitatos esseSpartam (v. ‘c..88. aterà 169 
Fuupoyadwy mepawgst;) eorumque carte  nonaulli, ipsigs fabailidres 
erant, Isocr. d. Big. & p. 419. Bekk. 7or. piau» adtod TOUS peèv ant 
zisvav, TOÙs d èx tijs molews èEffalov, et unus eodem,. quo’ ipse, 
nomine appellafis ipsi cogmatas fuit, testè Xen. HM. Gr.°4, © 13,4 
Ann. Recte igitar plorali utitar, sive de sit farailiazioguitar, ex qua 
plus unus una cum eo fuisse vitfetar, sive de cognato ita loquitur, ut 
te simo ipeum'ineindat. De hospitio autem Alcibiadis et Lacedae- 
‘moniorum iam videndunr @&t, Discernénia est ?0coterla  famiffarim — 
Alcibiadis Spartani et Attici a srgotevle familite Alcibladis “Attici com 
Spartanis publice inita. Huius mertionem facit étianf Xen. Cont. 8,99. 
V. Od. Mueil. Dor: 2. p: 411. adn. 3. I ‘Alcibiadis, ‘qui cum aliis Pi- 
sistratidas ex Attica éiecera@, filins età Clihias, ‘pater Albibiadiîs huius, 
qui hane orationem babet, Atcibiadis Latonis filius’ eat Enditrs, huius. 
Indii Alcibiide8' oster' è ‘Pfiucydide 8, 6. trarberdo Hi cè 'udtliotra tt 
yos appellator, 69ey, addit scrpter, xal'IOSvOLE' Avxovidào di dizta 
avrov (Cliniae et ‘Ateibiadis) xatd 1) 2Zerlay . toytr.  Etenim mos 
fuît liberis: sute nomifia hospitans: vel umicartin .indere,. de.quo mare 
v. adn. ‘ad 8, 6. ‘Iîon dicit scriptor Clinianii. Alcibiadis. nostai cpatram 
priavam suo fillo nomen Létoritnin indidissé., zed tantum hoc, fuisse 
ptér fevfer Laconicam Lacimitune ome if: fasailia- eorum, In 
îsta Attiéanfamilia ante Cliniam , Alcibiadis’ mostri patrem, plapes. Cli- 
nige fuisse potuerumtt, piores ifere Alcibiadaè;  Cliniam. quidem, Alci- 
bfadis nostri patrers; primnni” filio’ EAvorfSuxk ‘tromen impomnisse .plesi- 
ue credidetunt, sed nullo firmo argamerto nisi, id falsuna anse inde 
apparet, | qudil piter ipsius Clinite fan Alcibiadis nomen; gerchal. 
Il. Iam maiores Alcibiadis mostri Lacedmemeniorum Eéxos publiee fue- 
rant, ipse’ Alcibiades noà etat 5€vog Spartanorum publicus siva.n06- 
-8evos, quamquam hurtc hostoremreeuperars'etuduit; postquar gins.onere 
‘se iam avus abdicaveret, id' quod narrat Thuc. 5; 43, ei patet;ex.prae 
senti loco. Schol. sd’Fhuc. 1. e: huno avam àit Periclem fuisse, sf 
‘ Perieles non avus sèd tiitor Aleibîtdia fuit. v. Plat..V. Aleib.:init. Isoen 
de Big. 28. p. 424. Bekk. adn; ad 8, 6, et stamziia Pericliaiapnd Sehaef 
Appar. cr. in Demesth. Vol. 3. p. 433. Alcibiàdis maternas avus. fuit 
Megacles, paternus Alcibiades, et hunc quidem puto: Lacedamnoniis 
tempore Olisthenis éer(ey publitam’ renunciasse, v. Wachsm. Att, Gt 
1, 4: p. 268 sq. adn. 22.. coll; Isogr. È è, 26. p. 423, qui tamen, Alci* 
Biadén? maiorem- minoris :007rmzzr0v falso mominat, Sehol, pairo.con- 











LiB. YL CAP. 89, VA 


duzzonni nora tp edhiv dvelopifeves. 3drokxevor vaîg 
dialog real "rvepl. espurta ITviou buppoota, xal diarzdodvise 
peu appotunoo dSusis seoos ‘A0rpiovg aratiacsopevos tòig 
pv dpoic Erdooîc duvapiv du Eneluov rpatavieg, tuo) dì dui 
plov meosédere. noi did tadra Sinailwos in iuoù mode te rd 
Movuvédv xal "Agyelov toastoptvov soi Goa KMla rvevtioi- |, 
pnv vpiv éPidatsods* xal vov, el tis xal tate èv roò mecgsà 
ovs Ebobteg eipyilsto. poss. pesta toù dindods cuerav dvarer 
diodo; ‘N el tic dadi ral'eo dnpoo rgosexelugv ualbev «gel 
co pe duopite, può oUrdos progr ded drteodat. È toÙg 
pag tvedvvore del rota diapogol touev, nav di tÒ Evavisos- 
pero. rg duvavtstovii» dijpuos sivouacione na da Enelvov 
fopragtukivev 1 itvostavia” ripiv voù MigSvvs. due dè rije 
nol dnuonohitovpevne ta' molla avazzm iv toîs magovow 
ineopani..vje dè vamogovoge duodaciag ireomueda perpios- 
tegoi de ta. ecoditinà civas» didot d’ rioav al inì «dv nalas 
salvi obidrcì'rd mompdtiv Ferjzor tòov Byiov* ofreo nad 
fut terfhacav. ‘ pei dÈ toù Eiprravrog xpoéstnper; dixatody 
se di grati. sevieTa nok irbygave sab Blevteomraty - 
ovca y: sedi Sorcg. dotimro ‘119, toùro Evvdiacwter: bneò Inuo- 
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fund fear, casa Pericli cum XArchidamo rege Spartaiorum inter- 
cessiga Sodi aa Pi discimus., Etiam Pigistratidae $évos sive :r0d- 
vu Spartaporam erant, et Xenìag Éleus tum ?0:gisvos Agidis, Archî- 

Bb .regis Spartanorum, tum Publicg hospes Spartanorum fuisse 
Darratur,,, 7. Od: Mue . Dor. 1. p. 171, 1. 2. p. 411, 3. (qui docet Vol. 
drPr 103-894, regum Spartanoram fuisse, z7ooîévous civitatis crearé, qui 
peregrinas. Rogpites et .legatos hospitio exciperent), et de summa rei 
modo traciatae, Valck, ad Heredot, &, 17. ni 


"dr Bellyov] so. dd tod ra dino Aposreîb9e:, -Alcibiades tri» 
plie? ratione: se -tuettir contea 'atcasationiem; quod imperio populari Lar 
codzeniottita imvisio 'sfeaduerit: pritmam, se non è779 stadwisse sed dauo, 
diuiv vetbtateltici cam partem civitatis, quae ex ‘stlverso ponitur 
tfrannidi i. 6: omni: potestiti nor tegitime sive non: gopali- voluntatò 
commissse, Conf. O. Fr; Herm.-Antt. Gr. <.66, Tittm,:Gr. Stagtav. 
Pi $24.1 dit, ‘so :non atitar moodinolay roù mir;I0vg i. e. ductum po- 
pali sitemttitudinis obtinere potnisse contra inimicts suos, nisi por 
uli {Sjuow): res curando. Denigne se reipublicae formam a maiorir 
6 ac per quam'civitas maxima et liberrimta extiterit, servare 
studuisse] ga. notare; Lacedaemoniis urbem obsidentibus, periculor 
stssimuttr fuisse; coternpo ‘se-natnram popularis imperii Rosse, qua 
insarma ‘uit #6 turbulentar: “42201 d° n00y, addit, età ,,i, e. factio opti- 
matum ‘praeefpre»’ nàm?Thessalus; Cimonis filius; eum accusaverat, Y, 
Plut, Alej 23:iet quod Tliuo. ipse dicit de stadio inimicoram. eius 6, 15, 
28.29, Kt quod pertinet ad.criminitionem, quod plebem ad atrocig 
facinora ‘afldureriat; « comparw verba ‘ Phrynichi 8, 48,, ubi perspicue 
Optimates Hrods xudows nipétovs drouesoutrovs) arguit,y quod suag 
utilitatie' carpiditate ‘ad flagitia committenda plebem induxerint, 720010164 
rtag' nel Pony rv xasady 13 num, ÈE pr tà mielw quiove Wyer 
liege. 'ARN. Mox- ad xed bnsp tdéiurò ris et. Schol.: xqè Gase 
Wetaro vs Cyiua, vovréono fuiiva. nolorelae nagbiafirs o. 
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sovriov ys xal E yspazoxo sy oi sppovodetio ti, zal ave n- 
devòs ‘dv yeieov, Gao dosdoonoa:pi* dida megd duolozov 
utimo dvoluc cidiv du xasvòv Aéyorro* xa tò mediordyar ci- 
av ou» èdéxe sjpîv dopadèg sivar vpdv rodepicov sposta 
Inpivav. . 
90 = Kal td puèv ès tas udc diefolas tosavte EuviBy* meo 
dì dv Suiv te Bovdeurtov, nal Zpol, et ti miéev olda, elcuyi 
ztov, uadere On. èndevoapev Îg Zinedlov modtov pèv ei du- 
valueda Zixelidtag soractoempopevos, pera è incivovs avd 
«a ’Iradicocas, Erssita xo tig Kaeyndoviav dergs xai avrdv 


oùderòs — xeîoov 609] Vulgo 600y, alterum multi optimiqgue libri. 
Emendavit Duk. Structura haec est (togpbzg uaiior): yiyvvoxo, 60 
(Sr uallov) xal odognoepi. Duk. hoc per ellipsin vocîe ud2%or 
dici putaverat. Herni. ad Vig. p. 885. et de Ellips. et Pleonasm, p.1% 
u&ioy latere ait in voce yeiooy i. a. uadlov xaxdo, quemadmodim 
puoilov lateat in omni comparativo, Post 609 autem uddioy repeti 
non opus erat. Ante Zosdoonociui Krueg. et Arn. lacunam esse sn- 
spicantur et hic uidem huiusmodi: xed aUròs oUderòs dv yxETOO», 064 
xa) uaXiov Un avis jilanuat, Ao:doonaa:i, id. quod alicsi 
probare videri possit Schol., cuius haec verba sunt: &zeì oÈ ye qpesri- 
os fora Omoîov ti Ègu Inuoxgarta (toviéatoy os tovao6r)* au 
mutòs dv èyò oùderòs nirtov Aordoonomimi avinv, bow xaù uéyicia 
ùn aùtis nétenua:. At scriptor hoc dicit: xaì aùrds ovderds ay yti- 
‘goy èytyvooxov, 600 xo) Aoidopgoazzi, ubi &v non pertinet ad ver- 
bum, sed ad ovdevés, hoc sensu: wohl so gut als irgend einer. Verba 
cautem 804 xal Zordognoeizi vulgo ita interpretantor, quasi scriptum 
sit So xal Zordogoîri &y vel Zosdoonoastu &v, ich kannte sie wohl 
‘so gut als einer, da ich um so viel melr als ein anderer anf sie los- 
ziehen kinnte. At banc versionem omissio particulae &v.-non patitur, 
Imo sic convertendum est: da ich um so viel mehr als ein anderer 
hitte auf sie losziehen kénnen (nisi rationibus supra explicatis tuenda 
mihi dernocratia visa esset). Paulo post Schol. 0u04oyovzéwn» -avorav 
riv Inuoxgaitav Aéyei. Vulgo dyvolas, at alterum optimì libri offe- 
runt, Schol. Cass. et Aug. agnoscunt et Valla amentia. ,,dvolas me- 
lius contrarie ponitur iis, quos paulo ante zovs goovouvras 1 dixerat.* 
Dux. Popp. conferri iubet Lennep. ad Phalar. Epist. 69. p. 327. et 
Megabyzi verba apud Herodot. 3, 81. Di 
- 90. Koaoyndovlwy doyxîis xa) avrdv) i. e. terra, in qua Carthagi- 
‘mienses: imperant, sive Sardinia et Corsica, eorum provinciae, et fortasse 
nonnullae civitatum Africae, quae iis parebant, et ipsi i. e. Carthago 
ipsa, quam Agathocles opibns longe inferioribus posthac non multem 
aberat, quin expugnaret. ARN. Paulo post pagiuoterwy hahet Mosqu. 
qnus. In valgata ,,ut verba ordinavit Thuc., ad faofeowy necessario 
et unice retuleris doloyovutros. At quorsum adderet? aut a quibus 
distingueret non éuo4oyovuévews barbaris? gno consilio denique? Mosqu. 
duoloyovutvwv et paxiuwIeTwY , expeditiori sane structara, Ne hoc 
quidem sine traiectione, molliori tamen ad sensum. Bau. Nihil opus 
mutari: traiectio fit aeque scriptori usitata, genitiram an accusativum 
huius superlativi legas. Pro accusativo ad unum omnes libri sunt, et. 
satis erat dixisse Vellicosissimos barbarorum; nimis amplum est alios 
‘mationum bellicosissimarum. Hos &Z20v5 antem Od. Muell Etrusc, 1. 
. 154. ada. intelligit Celtas. Mox oi 14 Ilelanoyrnooy omres qui- 
em libri, , sed non video, cur relativum magis respondere debeat pro- 
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inotiledorenti? 08% neovdfpraerà Vita riv WRA 
Ater O Ti ehorrdbvivo intldourb Bretyergipoeto, xoplacvies 
bltatàn “dt end Ened@év -rcgobpevoiirny  Sovapsv rv -EAMi- 
Tav” nbiavde "Bi Pabpdodus | prodevenindi - xul "IPrpous 1.03) 
.&Movs, rav tnt 6uodoyovnévos vòv faofaeoav payiorezoBe, 
timpatbr'ie ‘mods taîs-sipertodus rodkeg vevanpaoderor, dy0d: 
cute‘ Vtaltas: Elda "dpftovoi, olg tiv ITtiorsvondor été 
"iodato riul 10° ‘mett Gua ‘Bn pis Epoopatg rv nblewv 
nai pe fila RoBovrit, de È Ivbergiodueror dudlwè sjirttogev 
sirtioituttico» sal-pird roùre kol Tod: Evurartos'Eiknvindi 
dpfem, geuora dè sal oîrov, dere evmogaitegor ylyvecdal 
iero, ‘alta và mpocyevdueva Bxeîdev ymola ‘Euzhde Fiagxoj 
vo, noitvberds soogodou muottetv. Tomùta. uiv seegì TOUDI 
‘#01; ckpopbritàr » eegidu srrapa tod: te Exosftarara sldévas rg 
ot nutv dvipubate» nul -Hoos Srrdhotror otternyol, ‘9v di- 
Volga s. Gpolod Gstà moubavo. "vc St'el un BonAfoste, dd 
mEOLRaTo4 TRxsi, podere on. Zisedicîivor yo areiootegor pév 
impone d'. cv Evorpapévzsg dodo nal vio Frs regiyi- 
vorytoi : Supexzogwr di uover stiyn cs in mavinuci Ae0g- 
‘pevob mil bonjolo "Eha karsigyouevor aduvaroi toovrat ri vv 
Adnrulon èxel' singaguevif vvriorev xa el eten msg 
inp@yseza, Faeras xo 1) reiida Ziséhio, sal eds nol ‘Iradla* 
sel'iv torsi sivduvov dueîden apoeirov, odu Gu did uangati 
Univ eminteor. i. Cgre. un) resol' tie. Zaneklag tig alésd® povov 
fovlebesv, QAAC ual meg tie Ileroravwoov, el pn momjoere 
tade dv tdyeL; Oronqiav te èrà wetiv aéusiere tosnitgR. èaeige 
olteves! nirtodtni roproBevteo nal Brdirevorvaw sdave, sal 8 
mis otoatiàe Eri yonciuotegov elvat ‘volto, &vdea Eregria- 
mv Ggyovra, dig .@v tovs ts magdvtas Euvraip xal tovs ur) 
dilovica mposaveysdon. ‘ovt@ yde of te Srdogovtes Univ pidot 
Vasonsoncs uGiiov na) ol Evdesatovres ddetoregov moosime 


pioti &iXa, quam remotiori roper. Dux. Arn. arficolum-refert &d 
omnia-haec, quae praecedunt: diver 10v ‘Edinvwy — zoldods dè 
Braftodbo — t0rnpers r0%ds. Deinde libri longe plurimi &popsreîs. 
Apud Thom, M. p. 656 sq. est èpooustr. Vulgo @poouaîs.  Recepta 
scripturà ‘sigmificat ,,varias sedes belli, unde hostes et observentur,et 
petaritir în lîtore, velut Pylum altero latere Peloponnesi, altero Argos, 
e'munimentam, quod Athenienses serius excitarunt: in ora Lacanicao 
7,26. Arn., ‘Eqoguaîs hic est ab èpooutotea, v. ada. ad c, 49. 
91. ‘e un mromoere téds — otoatià» méurpere] de structura ista 
consule Matth. $. 630. 2. e. Mox Krueg. ad Dionys. p.. 332. emendat 
‘s &v,. ut habent Ar. Chr. CI. Ven., nam @c cum comunctivo ibi tan- 
tum Tacumi habere,' ubi’ consilii eventus dubius est. At wc et wc Gy 
finem: ac consilinm indicant, nihil amplius. v. Matth: $. 520. adn. 2. 


Addit Toppi ‘8g. &v hic ne Graecum quidem esse, nam ‘significaret qui- 
cunque tontinuerit, non qui h. è, ut contineat. 0 i 


olii y&p :— zyosiaci] Charito p. 147, 16..27601 dè Roeoze rd orredi 
de te 'undeltay nutcar, st dvyatòy, ‘avagaleoda., ‘duoîy-èverty* . 
THUCYD, II. 4 
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nol rd tvbade y0n) Gua qpaveessreoor Exrcodentiv, Twa Zupa-. 
xborol ts voultovtes Uude triuedeiodas uGliov avréymor, sab 
"Adyvaîor toîs Éevrdv Hocov GMinv treunovolav réuross. ve- 
glterv SÈ g0on dexthevav tîjs ‘Attiniie, Gneo “A9nvaioi pahsta. 
del pofodrias, nai uovov avtoù voultovor rod Èv ro. olio 
où diarmercionota:.. BeBasdrata D &v tic oÙTA TOVS rodeplovs 
BAdrcros, el a uariota Sediotag atove alsdavorro, tevra 64 
pic ruviavipevog inipéoor© elxòc ydo avtovs duoifttorara 
Brdorovs tà oqptreoa avrisv deva Entotaptvove pofeictar. è 
è tv ti Encreigicee cdro) dprdovpevor toùs ivavilove xalt- 
cere, mollà srapele tà péyiota xepalorcom. oÎc te Yao 1 
quo soreonevactat, ta sodda r00g Upds ta uòv Angera 
tà È adtiuara Fésr' xaù tes toù Aevolov tÒv deyverlav pe 
teilomv rpossdove, sal Soa dò 775 sal dixactnoltov vev. age 


Iva xa) toùs moleulovs Èaloywai ti mods tÒò nAstov avinoswos, xa 
toÙs pliovs eVduportoovs 10mowoi, dellavtes adtoîs èyyudev ‘tiv Bon- 
dev, ubi vid. Dorv. p. 552. Proximis fefasutate — èrupéoo utun- 
tur Scholiastae ad Hom. Il, 10, 207., ubi addunt, quum Alcibiades 
suaderet Spartanis Deceleam munire, tum missos Athenas exploratores 
audiisse hoc ipsum sermonibus agitari ab Atheniensibug, -ne fieret. 
Adnotavit Heyn., apud Thucydidem rem narratione non tam diserte 
expositam esse. De tempore verbi 700s(ac’ v. Buttm. Gr. med. $. 
108. 5. (ed. 13.), de verbo zersozevcota. v. adn. ad 1; 10, Arm, hic 
intelligit omnia et moventia et non meventia, servos, armenta, greges, 
hedificia rei rusticae inservientia, arbores et sim. De Laurio v. ad 
ad 2, 55. 


zal dixcomnolwv) Schol. èintgroL ds Aexelelus èrrtergtopitras 
Euelhov oi ‘A9nvaîoi 175 dnò tw dixeotnplwv mpogddov ategnoesdar 
qpauty ouv ds ny tig modsodos &rò TGV dizaoinolwv, cia n amò 10Y 
youyoy dwpodorias, Ufosws, ovrogavitas, posyelas, wpevdoyoeplas 
(voluit, puto, yevdeyyompi]s) aeparmpeofelas, Aemogipatiov. 0Ù yo 
“ maoais driule moogetiudito f davatos, @ilù nodiaîg xal yonuaroy 
. elsroatis. 0 yao Èy oviRÌs vixndeis èimurovto. TAUINS oÙy 1ms NU 
ons noosodov otERNOE0IOL Euellov “A9nvaîor, moreulwov avioîs idov- 
pévwv èv TI]. xwog, xai oyolnv où rageyoriwv dirabeodar® xed quo 
Tù Èx tV TOLOvIWY Gpooudv yonuare 1] mole èdtdoto. ’,Schok 
iste minus plene neque accurate satis recensuit tantum multas in qui- 
busdam causis erogari solitas, qnum omnia tamen crimina, quae enu- 
merat, praeterea pro causae statu etiam gravioribus poenis, quam mal- 
tis puniri possent.‘ BoEcKH. Staatsh. d. Ath, Vol. 1. p.368 sq. adn. 171. 
Vide exempli gratia de yoagî dwoodoxlas, quae etiam yoaqi] dwoar 
appellabatur, Meier. de Bon.-Damn. p. 111. et de poena hutc crimini 
irrogata p. 114., ubi e Dinarcho docet, eum qui donorum acceptorum 
convictos esset, aut decuplum eius summae, quam accepisset, pendere 
debuisse, ant capitis supplicio affectum esse. Quamquam de ea quidem 
causa alii alia tradunt, et probabile est variis temporibus varias leges 
obtinuisse. De yoep7 Uposws v. Meier et Schoem. d. Att. Proz. p. 320. 
de ovrogarita p. 335., de yoagi poiyelas p. 327., de rpevdeyyongii 
p.337., de zaoanpeofela i. e. legatione male administrata p. 362. et 
de criminibus militaribus Herald, Animadv. in Ius A. et R. 3, 14. p.241. 
‘Meier. de Bon. Damn.-p.123. Meier. et Schoém. d. Att. Proz. p. 363. 
3, Unum genus redituum publicorum civitatis Atticae erant prytanea et | 


- 
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obveas eUdve drrocreoncovea:, uddiota dè rie drò cv Lup- 
pagcav sxoosédov Hocov diagogeuutrns, oì va mao ipdy s0- 
ploevtes: nin nara uodros smoreusicda: CLiymoneovoi. 7lyve-D2 
cedas di 71 avtdv. nab iv rayes xa) moodvuotegov iv vpiv 
lov, d Aasedapovios, Enel Ds ye duvara, (xal ovy duae- 
anoecdas olues yvasuns,) ravu daood. xal yelouv ovderì dédò 
doneiv Upav elvar, sl ti iuaveoò pera toòv rmodeuiatatov gi 
dorcodis more doxoy elvar viv Eyuoards èrnéggouar, oVdÈi vrro- 
ntevesdal pov Ès tHv puyadinnv moodvulav c0v ddyov. puyds 
te yao elus tie tolv dielacdvtmv movnelag, xal 0 ris vue 
séoag, Nv mel0yo0é uo, oipedelag* xo modeuusteoos 00 of 
sovs sodeplovs mov Pidrwpavreg dute 7 05 t9Ùs pidove dvayna= 
cavteg modeuiove yevicdai. Ttò te qpuibroli 0vx Èv d ddlxoù- 
‘ pas ‘Eyes, diQ ky d dopalòs Erolitev9nv. ov ini rmarolda 
ovgav ri ijyoùpas viv lévar, molù dì pailov tv oUx oùgav 
dvantaoda. mal. quòrolig ovros ded, ox ds dv tv fav- 


multae (Gerichts- und Strafgelder). Haec non erant exigua; Alcibia- 
des inter commoda, quae Sparta ex Decelea munienda capere posset, 
hoc quoque enamerat, quod Athenienses reditus ex dicasteriis amissari 
essent, quam per bellum domesticum iustitiwm extiturum esset: quod 
gi hio de parva pecunia ageretur, Alcibiades consilium suum male ap- 
probaturus fuisset, Utilitas harum pecuniarum eo augebatur, quod 
sociî Athenis iudicio experiri tenebantur, isque reditus a singulis civi- 
bus magni aestimari debebat, propterea quod mercedi indicum impen- 
debatur, unde additio pecuniae fieret, qua cives necessaria ad victum 
cultamque pararent. Prytanea igitur et multae, quae in hunc censum 
veniunt, guatuor illae sunt, una a Polluce commemoratae: parastasis 
— epobelia — prytanea — paracatabole, quarum prima et tertia sem- 
er in usum publicum civitatis erogabantar; quarta, ut videtur, tantam 
in quibusdam cansis; altera nunquam. Accedunt aestimationes litium 
(vipnuara), quum quidem pecuniis aestimatio fieret, et multae lege 
illis censtitutae, qui in quibusdam litibus causg cecidissent.‘ BogrckH, 
Staatsh. Vol. 1. p. 368 sq., quideinde per libr. 3, 9— 15. inde a p. 369. 
de singulis seorsum agit, et a quo, ut in materia tam Wifficili nonnun- 
quam.-discedant Meier. et Schoem. d. Att. Proz, p. 604. 614., praeser- 
tim de epobelia p. 641. 646. 652. 729 sqq. De prytaneis iidem agunt 
p. 603. 613 sqq. 652.,- de paracatabole p..604. G16. 640 sqq. Denique —» 
diapogeiv videtur mihi esse Athenas, ut antehac, perferre. I 
92, ds — guyadixizv mo09vulav] Schol. ovx &ftov VrromtevenIal 
sov tòv A6yov, ded TÒ rooQuunsiivatl pe qevysv. Imo propter vindi- 
ciae cupidinem, qualis solet esse in iis, qui patria expulsi sunt. De ès 
v. Mattb. $. 578. c. Et od r7s Uuertoes Wpelelas (puyas elu) est, 
ut ait Schol., idem quod où pevyw rò wyedev pas. Cum ‘proximis 
zai quiorrodis oùtog 00966 etc. conf. Isocr. orationem de Bigis 12 sqq. 
p. 420, Bekk., in qua idem, quod hic est, argumentom repetitur. Mox 
ovrws èuol te, quod' apponatur illi xa. aUrovs legi vult Bekk. Mox 
de dicto, quod dicit vy”. aruyviwyv mroofeilouevor (i. e. aufgestellt; 
prolatum) v. Coriolan. ap. Dionys. A. R..8, 29. Plut. Agesil. 7. Sull 
38., quos citat Did. Addit auctor tc uèv Adnvalov cida, tà d° vut- 
teo 7xafov, unde sequitur, Alcibiadem tanto utiliorem Spartanis fu- 
turum fuisse, si quidem ex scientia, non iam ex coniectura res ‘adini- 
nistraturus erat. . ua | 
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roù cdiluws drcodicas wi) Bnl, dii Èc dv tx mavròo tosxo 
did tò Zirduusiv meet av dvabafisiv. oUtws tuogs 
ciò suis no tc nivdvvov xal és tedatmoaglav mEIav «Sede 
gefodar, d Aaxedaspsvios, yvivvas tovrov di ov dp drdv- 
tav moofalibuevov Abyov- 9g el scoltuiòc Fe dv. cpodea èBla- 
mtov, x@v qpiios dv lnavoe aperoinv, dom ta pv “Abavalev 
olda, te È vuttsga fuatov® nal ostods vùv vopisavtas ne0) 
pepiotav dn) rav drapeebviav BovAsveodar un drcexveîv tiv e 
tuv Zixehlav te nal Èc tiv “Attimo orparetav, iva te ts isti 
Boaysi poglo Evuragayevipevor ueydha deonte xa A&nvalav 
mv te oUcav nal vv piilovoav duvapiv uodtinte, xaù. pera 
teuta avtol te dopalòc olnite noù tie dandone “EMados 
Exovons xal où Bla nav eUvorav dì Ayfode. 

03 O puèv’Auifiaòno tocevra sirev. oi dì Acnedosubros 
diavoovpevor piv sal auto) modtegov otoartevetv ir) tag “ADm- 
vas, ueilovree d Eri xal sepuopoiuevot, cod parlov Ened- 
docdyoav ddaetavros tavra Fuocgta otoù, xal voploavies 
maoa toù capéorara Elditog dunzotvar. ste ti trcesgios 
tijs dexehelas moogeizov ON tÒv voùv xa to rapavtixa xol 
roîg èv vi Zixello réprew tvà tiucglev. xa Tvdsrmov tòv 
Kieavdoldov moostetavres Goyovta tois Zupaxodiors, ExéAevov 
per Enelviov sai tdv Koow8lwowv BovAevdpevov morsiv drrn èx 
TtOv meodvitav padiota xal tAayioTtA TIG pédera Mées toîg énci 
d dè duo pèv vads tods KogwBlovs in inthdevév ol méurew 
86 “Aclvnv, tag SÌ Aouras maoacnevatecda: Foas Fravoodviai 
néurewv, no) drav naoòs 1, éroluas elvar ndeiv. tadta È 

Euvdéuevos avegogovv èx tie Aaxedalpovos. 

Aplsxeto dì xaù sj x tig Zinedlas tovjens tov ‘Adnvalav, 
dv aréorertav oî otoatnyol ‘ènl te remuora sol lrentas. sab 
of ‘Adnvaior duovoaviss Epnploevto mv te tgopuyv réprew 
ti otoarià al tovg Imntas. nai È qeuov iredevra xal E8d0- 
pov xal déxatov Eros ro modéuo Erelevta tds dv Qovxvdidne 
Euviyoaper. 

“Apa dì td nor ed9Ùs doyoptvo toù èriyiyvoutvov BE00vs 
of èv ri Ziuelle ‘Adnvaîor doavtes èn tie Katavns mapérndev- 
cav Erì Meyaoov tòv èv ti Zixedla, oùg Bri Télewvog voù 
tugavvov, Dereo xal mooteodv pos elontar, dvaorijoavies Zu- 
qaxdoror avtol Eyovor tv pv. droffévies dè 2docav ros 


93. TuXirrmoy 16v Kisavdotdov] Gylippi patris nomen varie a 
veteribus effertur; Cleandrides enim, Clearides, Cleander et Clearchos 


appellatur. Constat sibi Thucydides et cum eo fadit Plut. V. Pericl. 22, 
ic. 29, et Thom. M. p. 755. 


94. Meyapwv] Megaram Hyblaeam dicit. v. adn. ad c. 75. Mox 
Kevrogina accusativus singularis esse videtur, ut apud Diod. 20, 5. 
“ls 1òv Kerr6oura. Denique rùy ‘YBialwy intellige Hyblae Geleatis 


sive maioris. 


Va 
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ts dydovs xal 206vres dr Fovua ti rovi Zvpaxociav xal odg 
Hovris avdis xe) retj nel vaval ragaxopsa9tvres è) tòv 
Tneiav morapòv 10 te nedlov avafavres Edrnovv xal tov citov 
èventurguouv, nol sdv Zupaxoctav rmepuruyivtes tiolv 00 r04- 
doîg na drroxtelvavtis té tiva xa) Topomalov otmoavtES dive 
quoncav irl cas vede. xl drrorrdzvcavtes to Koravgv, èneî- 
dev dì EmicitioRuEvoL, nOn ti otoari@ Eydoovv in) Kevts- 
quia Zixehv modicua, xal rpogayaypopevos Guoroyla argecav, 
murgavtes tua tov citov tv te Ivnacaicov sal rv "TRialcv, 
xa) eqpuropevor te Karavny rxaraelouBavovor tovs te irrtas 
quovtas Èx todv "A9nvav mevifzovia sal diaxociovs dvev tov 
inmav pera auevijg de avtidev Îrrov ropio9ygooptvav, xal 
inmotototas tgrasovia nal talevta deyvplov towndora. 

Toò è atoò no00g naì tr “Agyos otgarevcavies Aaxe-98 
deuovior péyor piv Kaecovadv idov, ocsouoò di yevopévov 
aregooncev. xal ‘Aoyeior ‘pete tadta èsfarbvres èc tiv Ov- 
oeativ Gpuooov ovoav delav tov Aguedaruovicav modiMv FiaPov, 
n inod9n tedavrov 0Ux Îaccov mivre xaì sixoor. xa $ Be- 
cuiav dijuog iv td avro dior 00 so4Ù Voregov ènidépevog 
toi tes coxas Eyovosv où xartogev, dida Bon®yoavrov Bn 
Balcov of miv Evvelnp&noav, ot è. tEtre0ov ‘Abnvate. 

Kai of Zuvgaxooto: toò autoù Béoovs dis Envdovro tovsge 
te lmntas quovtag toîg "Adnvalors na) péddovias ON 8rì cpdg 


95. ovx ZAaggoy stvre) v. Matth. $. 455. adn. 4. Pro Onfelwoy 
‘valgo erat 49nvalwv. Gr. et Mosqu. tòy ‘A9nvelov. Veram scriptu- 
ram servaverunt Vat. Cl. Ven. H. (hic s. v. 497vatwy) et Lindav, 
Spicil. p. 12. coniectura assecutus ‘erat, 


96. Accedimus..ad oppngnationem Syracusarum. ,, Circumvallatio 
solenniter adhibita Graecis Romanisque, cum premere obsidione muni- 
tionem aut locum vellent. Causa iustissima. Claudere enim prias erat, 
ne nuncii, cibi, auxilia intrarent; tum et ne quis exiret. Sed etiam 
ut sese obsidentes munirent contra subitas eruptiones. Causa etiam aliqua 
terror fuit. Certe enim metum aut desperationem concipiant necessum est, 
-qui vident sic arte se claudi: et quamquam cetera adsunt, cognitio ta- 
men illius carceris nocet, tum et fiducia auf pertinacia hostitis. Ergo 
‘plerique olim circumvaliabant, ii quidem, quibus cura aliqua bonae mili- 
tiae aut artis. Graecis saepe nominatur drroresgioos et mepuretzio Los 
hoc sensu, et ii quoque accnrate usi. Veteres eorum bistorici 714(v#ovs 
zaì 1livHa ad hos maros struendos adhibent i. e. Zateres sive later- 
culos sed crudos scilicet, nec ratio aut otium fuisse videtur ad exco- 
quendum. Etsi figulos tamen alibi plurimos in eorum exercitu lego: 
sed non hoc fine, existimo, potius ad militandum. Fuere igitur ut Ro- 
manorum cespes, etsi de modo et magnitudine nescio, nisi aequabilem 
tamen et uniformem fuisse. Docet Thucydides, qui Plataeenses obses- 
sos a Peloponnesiis et muro elausos dimensos eminus dicit altitudinem 
lustam muri ex numero et modulo laterculorum, atque ita scalas appa- 
<rasse ad transscendendam.“ Lips. 2. Poliorc. p. 58. Plant. v. Thnc. 
3, 21. Conf. Liv. 24, 23. Letr. Topogr. de Syrac. p. 80. Apud Lu- 
cianum V. H. 1, 19., qui Thncydidem ridicole imitatur, Nephelocentauri 
aodiopasiy petv ox Èyvugay 15v nodiy Selenitarum, avaorofpaytes 
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itvas, vouloavres; tav pi) cv ‘Erurmoldv xootioosw of 8g 
vatos qogiov drroxgipvov ts nal into ti, médeas eddus seu 


Uè rò pueratò toù déoos drmetelyitov, ste unuére tds aUyas drò toÙ 
Mhov mods tv CEdgrpgy derxetr. tÒ dè teiyos Nnv dindoùv, vepelwroy 
etc. Pergit Lipsius: ,, Nurc addo, non simplicem saepe fuisse hunc 
murum, sed duplicem, contra exteriorem etiam hostem.* Vid. Levesqu, 
‘vers. Gall. Thuc. Vol. 4. p. 190. coll. Thuc. 2, 18. 7, 42. ,,Si enim, 
pergit, auxilia metuebantur et vis aliqua maior, ipsi sese includebant, 
ne subito adventa aut impetu superfundi possent.‘* Praeter murum 
circa urbem Syracusanorum Nicias exstrui iussit 770orelyioua dexarde 
$00yv sive exteriorem munitionem eius partis circummunitionis, quam 
auctor ròv xuxloy dicit; Polyaenus 1, 39, 3. sroorruoyiov, pro 901% 
zioua. Letr. 1. c. p. 84. rrpotetyioia est une fortification avancée, des- 
tinée è protéger le corps méme de la circonvallation. Hoc zootetyi- 
cua est 6, 102. Arma et alia bello necessaria ut reconderet, g0vpioy 
apud Labdalum exstruxit 6, 97. et serius in eundem fere usum tria 
castella in Plemmyrio 7, 4. Opera autem oppugnantium et obsessorum 
ita deinceps aedificata sunt: È Quum brevissimo intervallo (plus ta- 
men, qua per Epipolas, milliarii unius et dimidii Angl.) èx 9adacon 
è Fadaocav (6, 99. init.) i. e. a portu Trogili ad portum magnum 
Syracusas operibus claudere tentarent, inde a Trogili porta murum 
usque ad xGnuvòv, qui paludes spectat, circumducere primum institue- 
rint, quem tamen non perfecisse videntur primo, nisi in mediis bp 
polis, ita ut nec statim xoyuyov, neque unquam portum Trogili hic 
murns attingeret. Hoc muro igitur partim tantum communito murum 
duplicem inde a xo7uvg usque ad magnum portum per paludes duxe- 
runt 6, 101 —103. 7,2. Totus ad magnum portum' usque confectus 
legitur 7,4. II. Contra Syracusani citra hunc muram obsidionalem 
Atheniensium per spatinm ab obsidentibus nondum occnpatum transver- 
sum muram substructuri erant 6, 99., quo impedire conabantur, ne 
corna utrumque zoù xuxlov sive muri obsidionalis iungeretor. Plut 
V. Nic. c. 18. 17v dè otpattàv Eywv 6 Aduagos nooseudyzero t0Îs Zu- 
ouroolors, Èx tre nodews telyos avdyovoi mods tÒ tav A9Nnvalwy, 0 
-xwivosv Eue)le did uéoov tòy dnotegiouov. Cornua autem illa 
xUx4ov austrum versus et septentriones ducta partim, ut dixi, confecta, 
partim profligata, partim modo adiectis-lapidibus et materia alia aedi 
ficandi designata erant 7, 2. 4. Illlum vero murum Syracusanorum, p?- 
losque, quibus munitus erat, Atheniensibus ut destruerent contigit 6, 100. 
II. Novum, eumque simplicem, sed tamen loricis instructum (v. 7,43. 
init. et vers. fin.) murum Syracusani ita aedificare adgressi, ut priorem 
-illum versus (7005 1ò éyxapocov teîyos) dirigeretur (7, 4.), ultra prio- 
rem murum suum, transversum dico, et ultra xvxZoy feliciter perduxe- 
runt 7, 6. 7. etin epistola Niciae 7, 11. adde Plut. Nic: c. 19. IV. In 
-Epipolis vel potius in Tyca (quamquam auctor dicit è) rdy *Emno- 
-A4uv, sed Epipolae eius ad Acradinam pertinent) praeterea Syracusani 
:ad observandos hostium conatus tria castra muniverant, item 2r90tszt 
< Guata dieta, 7, 43. Diod. 13, 11. Letr. L c. p. 88. — Ad varia haec 
operum genera significanda variis historicus votabulis utitur. Opera 
Atheniensium appellat azorelyioua — segurelyiona — xuxiov. Par- 
tem muri, qua xoguvos in altius eductus, quaeque ad magnum portom 
usque deducta est, constanter dirzZoù» teîyos dicit, neque haec deno- 
minatio ullo loco ante 6, 103. reperitur, ut verissime Did. monul 
Duplicem hunc murum fecerant propter triplicem hostem ea parte 2. 
Epipolis, ab urbe ipsa et ab Olympio imminentem, et duplex murws 
praecipua exercitus terrestris Atheniensium statio erat, et per eundew 
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pévov, ‘ovs dv dedlos opa oVÎ' el noatoîvio pax drcores 
quadra, dievoovvio tds mposfacere autdv puiaggev, boe. 
un xara taùta dedoor. cpas dvafévies oî rmodéutor 0 yae 
dv Kim ye aUrovs durnvvar. tinornias ya Tò dddo qeiplov, 
xal uéyoL tijg molecg ercndivéo té ori nal Eripavis nev ei00* 
sal cvouactar Unò tdv Zupaxociwv dia TÒ Ermimolife tOÙ 
aiiov:elvar “Eruroral. sal ol uèv èE496vteg rmavinuel 86 toy 
depodia mag@ tOv “Avarov rorapòv Gua Ti nuéoa, truyyavov 
ye arroîs xal of reegl tòv ‘Eouoxgdtnv otoatmyoi deri reapet- 
imgoteg tnv doynv, tetragiv te Orkov Erowoòvio xal ÉEaxg- 
Giove Aoyadas tav drdirdv tÉéugivav modtegov, dv Foye diò- 
uedos, guyas te "Avdoov, bros tev te ‘Erumodov elnoav pu- 


cum statione navali ad Siriagam sive 10v uvyov iuncti manebant. His 
igitur nominibus muri obsidionalis sive partes sive totum indicat. . Porro 
T8iyos Èyxaggioy perpetuo nominat transversum moarum Syracusanorum, 
‘tempore priorem, at reîyos @rZoùv — maparelyegua — Vnorelzioue 
promiscue appellat simplicem murum, tempore posteriorem, quem et 
ultra murum transversim suum et ultra xvx4oy oppugnantium Syracu- 
sanis perducere contigit. Minus recte Wachsm. Antt. Gr. 2, 1, p.419, 
172. scribit, zrepizelgio ua et zepinodiov uno sensu usurpatum esse. 
-Denique zr0ote(yioua praeter sensus, quos iam supra significavi, signi- 
ficat etiam murum, quo Syracusani Temenitem circumdederunt et reli». 
quae urbi adiunxerunt, ut Athenienses cogerentur maiori ambitu xw- 
xZov circumducere 6, 100. 7, 43. Historicum in his vocabulis diligenter 
distinguendis imitatur Lucian. De Conscr. Hist. c. 38. Vol. 4. p. 202. 
Bip. Conf. Letr. l. c. p. 111. V. Accedit aliud Syracusanoram moli- 
men, tempore alterum, quippe medium inter transversum et «z4oùy 
T#îyogs,s quo per paludes inde a latere urbis australi vallam egerant 
6, 101. Verum hoc auso exciderunt, ut supra dictum est. Perduxe- 
runt enim Athenienses murum duplicem usque ad mare, divulsis Syra- 
cusanorum operibus adversis. 

rv ‘ErnoA6y) Scribitur a Thucydide modo 'Ezziztodat, non ’Eze- 
z0à7, licet singularis numerus legitur apud Diod. 13, 8. vid. WesseL 
Vol. 5. p. 546. Aliam formam agnoscit Etym. M. p. 363, 36. L17045, 
* Toros èv Tupaxovonis xa) cvouegtae amò toù Erunoàne Tòr aÀdwy 
eIvas, Conf. Steph. Byz. in ’Ezuzolat. Mox d7ws un rarù tabte 
(supple 7 407) Popp. ex optimis libris edidit pro 1avras. Ad pro» 
xima où yo dv «Aly refero giossam Suidae: Gin dvi) 105 Gilws 7 
smart te Ghlo Gauruvdldns. Ad èEnortgia: Schol. adnotavit: un èérì 108 
èio9e: xa) perempioda: arovécdw, ovons ts diavolas tTodade* tÒ 
yeo Ghio yuplov, minNv noosfacewyv, Gnav lipniov tori xad xonuvò- 
des, xaù Ermzxéxlitar n00S tqv nOdiv, este xatagaris towdev Elvase 
Unde Bauero suspicio orta est, eum legisse 2Ej010. At è#Eaoraoda, 
de praerupta altitudine recte dicitur, ut suspensa rupes Virgilio 8. Aen. 
190. et quos Bloomf. affert Plut, Anton. 46. r@ pueyola media tòN 
2ogpwy 10urwv èEnorniai, et Strab. ap. Steph. Thes. L. Gr. èÉn0rnTaA: 
” you noòs votov. Proxima xel ugyor ti m0%ews ita Duk. inter» 
pretatur: locus ab ea parte:ad urbem usque declivis est, et ex eo tota 
urbs et quae in ea erant, oculis subiecta conspici possunt. Verum hot 
foret èripavès nau 'Tò 2vròs. Imo sensus est: der Ort ist ganz nach 
innen zu sichtbar. Recte Scholiastes wcre xatagpavris Fowdev eivar, 
neque opus est coniectura Dobrei, 1oîc ef00 aut #0w9ev legentis, Ce- 
terun èé01p10: magis convenit lateribus praeruptis Epipolarum, quam 
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fronti earam, quae Syracasis conspiciebatur: neque enim ea praerupta 
.est, sed gradatim erigitur. Firmant hanc descriptionem tum nostri 
‘ aevi peregrinantes, tum Livius 25, 24— 26. in nobili illo loco de Mar- 
cello Syracusarum expugnatore. Porro ,, Thom. M. p. 326. docet: oè- 
dels tor doxluwy tÈ Erinolîs elnev, dlla navres ywois toù ti, idque 
confirmat praesenti loco Thucydidis et altero ex Aristide. Damnant 
etiam Phrynich. et Lucian. Soloec. c. 5. Ostendit ibi Graev., Lucia- 
num ipsum in V. H. 2. dixisse èf èrerolis, quo eum et in libro 
de Luctu c. 16. usum ante in Thes. adnotaverat Steph. ÉEum locum 
sibi de mendo suspectum esse dicit Nunesius ad Phryn. , Sed Lucianus 
.in Lexiphan. etiam alia reprehendit, quibus tamen ipse uti alibi non 
dubitavit.* Dux. v. Lobeck. ad Phryn. p. 126. Paulo post Valla ita 
convertit, ac si legisset #Haxoalavs, quod Bekk, non monito lectore re- 
.cepit, quum omnes et editi et scripti habeant é71ax00lovs. Cap. se- 
quenti item vulgo extat é71az0010:, sed omnes libri usque ad Duke- 
rum collati, praeter Ar. Chr., omnes Parr., Aug. Pal. It. Vat. Laur. 
CI. Ven, et reliqui recens inspecti, item edd. vett. praebent éfax00101. 
Soli Ar. Chr. et a man. sec. K. érrtaxdotoi. At éfax6010: iterum le- 
gior Ti De modis elnoay et rapaylyrwvia: post d7rws vide Matth, 
P. e 
- — 97. tavtns tijs vuxtòs Ti Èruyiyvopuétvn nufoe] Diei nox sane di- 
‘catur, ut pars eius} at «dies noctis nescio an non satis commode. Nec 
tamen a vuxros pendere utique debet qué, sed iunge 77 é7uyiyro- 
geévn tavtns Tijs vuxtos, quasi deadoyg, ut pro substantivo valeat par- 
ticipium, ut Latina in ns. Et vero xax6ywwroy esset t7j puéog Ti 
èmuyiyvopéyy taven ti vuxtt. Bau. Popp. confert Matth. 6 570. et 
versionem addit Vallae: ea nocte, quum dilucesceret. Arn. convertit on 
this same night's morrow, et verba 1) è7r1yeyvouérn nuéow tanquam 
‘nam notionem esse ait, similera Latino postridie. At tavmns 175 vu- 
xt6s refer ad illa in cap. 96. &ua ti} utoa. Pro èintelovio Dobr. legi 
vult &vnyorto, contra quem AÀrn. disputat: ,,Thuc., ait, hoc dicit, 
dum Syracusani suos milites recensent ad ripam Anapi die illuoéscente, 
Athenienses idem egerunt eodem tempore ad litus ad doream a Tha- 
‘ pso.* Propterea, opinor, scriptor imperfecto usus est, post quod se- 
uitur #2Zx90y, aoristus pro plusquamperfecto; nam puto,.recensionem 
actam esse ad eundem locum, ubi clam Syracusanis appulerant, ad 
‘austrom a Thapso et non ad boream. Leontem Thuc. sex septemve 
stadia Epipolis distare dicit, ibique Athenienses Catana venientes mili- 
tes exposuisse, et classe Thapsum appulisse. Letr. Topogr. de Syrac. 
p. 62. Thucydidem erroris arguit, et Leontem ait, quum ad mare fue 
‘ rit, inter Catanam et Thapsum, plus quam triginta stadia ab Epipolis 
abfuisse: ad mare antem Leontem fuisse, patere ex verbis ayoytes 
xeie, ideoque a Livio 24, 39..recte quinque millia passuum sive qua- 
draginta ferme stadia ab Epipolis removeri. At Livius Leontem tot 
stadiis abesse dicit non ab Epipolis, sed ab Hexapylo, quod probe. dis- 
cernendum: sic enim Thuc. et Livius inter se conciliantur. Numeros 
apud Livinm corruptos esse Arn. existimat: at videamus de Leonte, 
cui verum, ut mihi videtur, locum Did. in tabula sua assignavit; falsum 
Hexapylo Letr., qui posuerat. in medio fere latere septentrionali soli 
triquetri, in quo veteres Syracusae steterunt. At -per Hexapylon in 
urbem aditus erat praeter Euryelum in summo vertice Epipolarum, 
ubi Pianta recte posuit, ut apparet ex his: Apud Livium 24, 33. urbs 
oppugnatur ad Hexapylum, dum exercitus, Romanus castra habet terre- 
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stria ad Oiympium, navalia ad Acraditam, : Appius cum exercitu ter. 
restri Hexapylum aggreditur: qui autem exercitus terrestris castra sua 
habens ad austram ab urbe, urbem a septentrionibus, ubi Letr. Hexa- 
pyium ponit, adgrederetur? ' Cum ‘hoc lécd Livii Polyb. 8; 5. non re- 
pugnat: 6 uèy “A7zzios, Eywy yédda xal xMuaras, tveyelosi roocyt- 
cv raùra tO duvartovie telyer toîc Blanvdos andò tOv evaerodoy 
i, e. Appius vineas scalasque muro admavere, qua ad Hexapyla pertinet 
ab oriente, instituebat. Is muru$ erat pars moenium, quae Epipolas ad 
austrum cingebant. Marcellas quoque, quum urbem expugnat, primo 
portulam effringit in muro propter sive iuxta Hexapylum apud Livium 
25, 24, n. l. ab init. Etiam locus Livii 24, 21., ubi Theodotus per 
Hexapylon urbem adit, et deinde per Tycam in Acradinam penetrat, 
‘com mea expositione situs Hexapyli convenit. Porro: apud Livium 
25, 24. Marcellus, qui tum cum tertia parte exercitus terrestris ad 
Leontem castra habebat (Liv. 24, 39.), dom Appius usque in castris ad 
Olympium est, apud Hexapylon portulam effringi iussit, dum copiae 
eias ad alteram latas urbis, «ad Galeagram et portum Trogili moenia 
urbis transscendunt. Hoc noctu fit. Illlucescente die Hexapylon quo- 
que effringitur, (Conf. Plut. V. Marc. 18.) Marcellus per Hexapylon 
intrat: omnia circa Epipolas armis completa. Marcellus în superiori 

locis urbem subiectam oculis videt. Plut. L c. cap. 19. Gua pae dik 
ty ‘Efaaviwy 6 Mapxelios xetrne: et xaridar Avmdey xa) 18° 
ooxepauevos 1g 6dews TÒ péyet0s xal 1ò xaklos, ènè molù daxpi- 
cn (Aéyero:). Hinc praemittt, qui alloquio leni pellicerent hostes ad 
dedendam urbem. - Qui tenebant Acradinae portas imurosque, nec.adire 
muros, nec alloqui quemquam passi sunt. Postquam, addit Livius, id 
‘inceptum îirritum fuit, ad Euryalum signa referri iussit. Quid est, quod 
clarius sitym Hexapyli indicet? @Quodsi in latere urbis septentrionali 
fuisset, Livio scribere non licuisset: signa ad Euryalum referri iussit. 
Marcellag tum nondam ad Euryalum fuisset. Non satis est. Marcellus 
aliquot dies exspectat, dum: castellum in Euryalo ab hostibus dedatur. 
Quod quum non fieret, ter Neapolin et Tycam posuit castra. Quodsi 
Hexapylon in latere urbis septentrionali et eo loco, quo Letr. ponit, 
fuisset, Marcellus nondum Tyca exiisset. Tandem Marcellus Euryalo 
potitur, post quod Livius addit: cura erat liber, ne qua ab tergo vis 
hostium în arcem accepta inclusos impeditosque moenibus suos turbaret. 
Hince Acradinam adgreditur Euryalo profeetus. ’Tota haec narratio non 
convenit nisi cum situ, quem Pianta Hexapylo assignavit. Adde, quod 
Thuc. non alium a mediterraneis et agris aditum wrbis novit, nisi per 
Eoryelum, nullum per latus urbis septentrionale, nam 6, 96: haec eius 
verba. sunt: dsevooùvio Syracusani ras 71posfeoes Epipolarum i. e. 
aditum xar& 1òv Eigundov yudacasy, Onws un sata taùtae dZ09wos 
opac dvafaviec 0È nodéuror* où Yùo dv aiin ye aùroùvs dura 
>nve:. Et ne Diod. quidem alium, nisi per ‘Euryelum aditum novit, 
neque hoc tempore, neque in narratione rerum aetate posteriorum. v. 
Diod. 20, 29. @ui ibi aditus per sex portas aedificaretur, ubi nullos 
aditus esset? Et ne nunc quidem per totum latus urbis septentrionale 
via patet, misi loco Epipolarum (Tycae) et Acradinae contermino (v. 
Liv. 25, 23. Dorv. Sicul. p. 180. Swinburn. Vol. 3. p. 373. et de Sit. 
Syrac. XVI, 4. p. 52.) Scala Graeca, quae dicitur, trames angostus ad 
mare, per quem Kephalides Vol. 2. p. 53. urbe exiit,  quum Catanam 
proficisceretur. Idque confirmat tabula Syracusarum. Haec via oram 
legens per aitum Leentis Thapsum ducebat, eandemque memorat Swin- 
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-burne Vol.3, p, 387 sq.=au promontoire-(Thapsus), où une pente. douce 
conduit dans l'intérieur d'Epipole par un bois très épais, je distinguai 
les restes d'un grand chemin. 

Iam. si Hexapylon ad Euryelum fuisse concedas, primo obtutu 
tabulae patet, Thucydidem Leontis ab Epipolis, Livium ab Hexapylo 
distantiam recte indicasse, et Didotum Leonti verum situm tribuisse, 
de quo Arn. ‘Vol. 3. p. 522. ita disputat: ,,Quum Leon sex septemre 
satadiis i, e. mille ducentis ad mille trecentis cubitis (yards) Epipolis 
abesset, locus escensionis satis accurate definiri potest: nimirum locus 
erat propemodum recta ad boream a Targia, ubi ora sinus Thapsi 
(bay of Magnisi, aliis Stentino) reflectitor in meridiem orientemque, 
circiter media via intra Thapsum et Sanctam Panagiam.‘ Sta. Pana- 

ia sita est ad mediam sinuationem litoris septentrionalis Acradinae. 
luver. S. A. 1. p. 145. primus auctor est erroris de situ Hexapyli. ls 
deceptus est locis veterum, quibus profecti Leontinis, Megara Hyblaea 
et in universum a septentrionibus per Hexapylon- urbem intrasse nar- 
rantur, velot a Diodoro 16, 20. coll. Piut, Dion. 45. Unde ille colle 
git, aditum item ad septentriones fuisse. Verum quum Olympio pro- 
fecti item per Hexapylum urbem peterent, quid vetat, ne Leontinìs 
vel Megara venientes et ipsi prius_iter ad occasum flecterent, quam 
in moenia urbis intrarent? - Praesenti loco Athenienses perspicue Le- 
-onte profecti per Euryelum in urbem perveniunt. Ut de tota ratione 
ita de denominatione Hexapyli Kephalides Vol. 2. p. 40 sqq. minus 
. vere indicat. Neque Hexapylon, neque Pentapylon, per quod Acradina 
‘în Insulam ibatur, Thucydidis aetate extabant. Boettigerus apud Fr. 
Chr. Matthiaeum in scriptione scholastica de pugna Cannensi et obs- 
dione Syracusarum a Livio Polybioque descriptis (anno 1807 Francof. 
ad M. edita) de his utrisque portis p. 19. ita scripsit: ,, Hexapylon, 
.s1 analogiam spectes, vix aliud quidquam significare poterit, quam pro- 
pugnaculum seu munimentum (sive turris fuerit, seu murorum dein- 
-Ceps sibi succedentium — in Parallellinien — exaggeratio) sex portis 
ita instructam, ut una alteram ordine excipiat. Frustra sunt, qui, quae 
Henr. Valesii sententia fuit, turrim intelligerent seu muri partem sex 
portis continuo ordine una tseta alteram patentem. Nam cui bono 
aec portarum in eodem loco multitudo? Quis est, quin videat, maius 
.-periculum quam ornamentum inde oriturum fuisse oppidis? Sed et 
universa oppidorum ratio muniendorum'hoc postulare videtur, ut por- 
tas sex intelligamus unam post alteram sitam, et analogia vocum in 
eandem formam coalescentium. Philoctetes in Lerano insula habitabat 
in antro dezui@ (Soph. Phil. v. 952.), id quod de spelunca exitum 
-utrimque habente intelligendum esse ex tota fabula apparet. Sic Athe- 
nis porta olim Thriasia dicta postea vocata fuit 4/1v4os, quod Gesne- 
-rus in elegantissima Luciani versione recte convertit Zanus et monstrani 
loca pluscula a Meursio in Athenis Atticis et Lectionibus Atticis con- 
.stipita. Atqmne hine explicanda est etiam glossa Hesychii, qui d(7v407 
interpretatur vrreogor. Nam in istis moenium partibus, in quibus du- 
. plex porta, una oppidum versus, altera in campum patens (v. Livium 
.31, 24. de Dipylo Athenarum), amplior moenium ambitus locum dabat 
.spectatoribus et zviwoîc, ut inde prospicerent, ut.ibi degerent. Fui 
. ergo loco solarii. [Haec aperte firmantur loco Piutarchi V. Dion. c. 29. 
Conf. Gesner. Thes. L. L. s. v. Solarium.] Atque ad hanc formam 
iam olim fere constructam fuisse putarim portam nobilissimam xu4as 
Zxelac, quas valere iussie Grammaticorum in Scholiis Villoisonii p. 93» 
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nugis ideo sic appellatas esse censeo, quod directa via non paterent, 
sed in inferiore turris ambita obliguum et tortuosum haberent aditum: 
dia TÒ Oxodiks eivar xatà tiv elsfoAinv, ut bene Hesych. s.v. Txacat. 
Quid? quod ipsa forma pluralis numeri 2702. hunc sensum flagitat.. 
Fuerant plures portae una post alteram. Idem flagitant Iani Romano- 
rum et arcus triumphales. His igitur rationibus adductus Hexapylon 
hic quoque de loco munitissimo sex portis mutuo se excipientibus ac- 
cipiendum esse existimaverim. Sic cepit etiam Dorv. Siculis p. 183 sqq. 
Ergo per omnes sex transeundum fuit illi, qui penetrare vellet in ur- 
bem. Conf. de Sita Syrac. p. XIX. XXII ‘Tabulam Syracusarum, 
quam huic editioni adieci, Hittorfius, Coloniensis, architectas Regis 
Francogallorum, in ipsis locis delineatam cum Didotio communicavit, 
cuius ego humanitati acceptam refero. 

èv otevò îc9u@) i. e. vermittelst einer schmalen Erdenge ins 
Meer hinansreichend. v. adn. ad 4, 113. De verbis pieve avaBés 
v. Matth. $. 553. init. 

xatà tòv EùgunAov] Vulgo 16. Emendatum est ex bonis libris. 
Conf. 7, 2. 43. et de Sit. Syrac. p. 57. Occasum spectans extremitas 
soli triquetri, in quo veteres Syracusae iacebant, in angustam dorsnm 
coartatur, tribusque tumulis recta linea deinceps inter se excipientibus 
erigitur: horum qui imus est, is nunc Latomie del Buffalaro dicitur; 
medius Mongibellisi; tertias extra Epipolas in planis adiacentibus pone 
Epipolas situs Belvedere nominatur. v. Kephalides Vol. 2. p. 36. Arn. 
Vol. 2. p..523.: it is only there (at Belvedere) that the ground ceases 
to slope towards Syracuse, and opens the view in the opposite dire- 
tion, towards the interior. (Falso addit and towards Megara, nam 
haec ad litus ad septentriones a Thapso sita erat.) Idem p. 526, Bel- 
vedere stood on the level ridge beyond the top of the ascent. Swin- 
burn. Vol. 3. p. 388.: les rochérs s'avancent encore è deux milles à 
Tonest (d’Epipole), et s'y terminent en un plateau élevé, auquel on a 
donné le nom de Belvedere, è cause de la vue ravissante qu'il offre. 
Vulgo post Cluverium putant, Euryelum eum tumulum fuisse, qui nunc 
Belvedere. At Euryelus in Épipolis erat, teste et Thucydide et Livio 
25, 25. Tumulus est ‘in extrema parte urbis versus & mari, viaeque im- 
minens ferenti in agros mediterraneaque insulae, ‘percommode situs dd 
‘commentus excipiendos. Conf. Diod. 20, 29. Tamulus, qui dicitur Bel- 
‘vedere, extra Kpipolas est, v. Swinburn. 1. c. Kephalides Vol. 2. p. 37. 
tertium tumulum dicit Epipolis occasum versus sesqui mill. Sicil. re- 
motum essé. (Quinque mill. Sicil. aequant unum mill. Germ. v. Ke- 
phalid. p. 35.) Belvedere ibidem p. 37. ait sex mill. Sicil. Syracusis 
(Ortygia, opinor) remotam esse; €eterum tum Belvedere, tum Mon- 
gibellisi tantum mediocres tumuli sunt, Belvedere tamen paulo altior, 
ibidem p. 38. Euryelus autem is tumulus est, qui nunc Mongibellisi. 
»Ad tumulom Mongibellisi vastissima rudera totarum Syracusaraum ia- 
cent, et vel eo probabilis fit opinio eorum, qui hunc tumulum pro fa- 
moso Eùryelo habent; quod erat firmissimum Syracusarum castellum 
[Thueydidis tamen aetate nondum, ut videtur, extans, sed a Dionysio 
Mmaiore: demym communitum. v. de Sita Syrao. p. 56 8q4.], quod Mar- 
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cellus expugnare non valuit. Apud liunc collem item murns septen- 
trionalis Dionysii et australis Neapolis concurrunt, neque ultra, ut 
‘Cluver. opinatur, continuantur usque ad Belvedere. — Postquam Mar- 
cellus. proditione et subito impetu Hexapylon cepit, et in Tycam ac 
Neapolin penetravit, et irrito conatu Acradinam ad deditionem addu- 
cere tentavit, Acradina se recipiens Euryalum oppugnatum ivit. -Quodsi 
‘Belvedere tumulus remotus et a magnis moenibus prorsus separatus 
Euryalus fuisset, intelligi nequit, quare Marcellus eum non prius, per 
triennium illud, per quod ante Syracusas consedit, adortus sit; Belve- 
‘dere porro, quamprimum Hexapylon et Epipolae apud Mongibellisi ex- 


‘ pugnata erant, ab omnibus rebus necessariis interclusus se dedere 


«coactus fuisset, id quod Euryalus non fecit, qui se pertinaciter defen- 
debat, quamdiu,Tyca et Neapolis non in cineres versae et direptae 
‘erant, vnde castellum, quod in colle Mòngibellisi esset, perfacile su» 
tentari potuit, quum idem ille collis cum illis partibus urbis artissime 
‘cohaereat, nequaquam vero longe remotus tumulus Belvedere. Prae- 
terea ex Livio apparet, Euryalam munitissimum et formidolosissimum 
castellum Syracusaram fuisse neque tam facile ad effringendum, quam 
Hexapylen , ut, quamdiu in tergis imminebat, Marcellus cogitare non 

osset de Acradina expugnanda. Atqui rudera in tumulo Mongibellisi 
onge sunt amplissima atque ‘vastissima Syracisarum totarum, at in tu- 
mulo Belvedere, praeter cisternam, nulla extant. Affirmant quidem, 
‘ex ruderibus Euryali in tumulo Belvedere medio seculo septimo decimo 
vicum aedificatum esse, qui iatet ad radices tumouli huius; at his re- 
pugnat exilitas huius nfiseri niduli, qui ut exstrueretur, profecto non 
opus-erat totum Euryalum ita vacuefacere, ut ne unum quidem saxum 
quadratum remaneret. Praeterea cognitum est ex Bonannio, ante tre- 
centos ad trecentos quinquaginta annos in hoc tumulo recentiora “aedi 
"ficia exstructa esse, et calx ac circumiacentes lateres id confirmant, ut 


| ‘fortasse etiam cisterna, quam memoravi, his demum temporibus aedì- 


ficata sit. Quodsi tam praestans antiqua' materia veteris Euryali re- 
perta esset, non tanto negotio necesse fuisset novam recentiorem sur- 
sum portare. Adde quod in Euryalo tam numerosum praesidium erah 
ut totus exercitus Romanus non putaret in tergis relinquendum esse, 
quocum amplus circuitus ruderum in tumulo Mongibellisi bene conve- 
nit; contra intelligi nequit, quomodo in tumulo Belvedere vel quinqua- 
‘ginta ad centum milites commode: stationem habere potuerint. Valde 
«denique, ut mihi videtur, haec argumenta firmat cuniculus commeant 
bus commodus et praeclare perductus, quo duae separatae partes huiw 
castelli iungebantur.* KEPHAL. p. 37. 38 sq. . 


x toÙ Aeuevos xaì ts èEerdoews]. xet, quod valgo deest, 24- 
.dunt Cass. Aug. Pal. It. Vat.. Laur. Reg. (G.) F. Lugd. cod, Bas, Gt. 
-D. I E. K. m. Ar. Chr. Inter urbem et Anapuni non procul ab 0lym- 
-pio fuit Aeguay ts èferacews. Fuisse autem versus arientem [ino 
.septentriones] ad Anapum indicant verba Thucydidis, quae Syracusano 
-in hoc prato commorantes ab Epipolis viginti quinque stadiis abfuiss? 
«dicunt.“ Dorv. Sicul. p. 190. At Duk, négat se credere, Graece dici 
.posse 7 2ééracis toò Zetueivos pro recensio, quae fit in. prato. Por. 
- verba ita iunxit, ut sit die Musterungswiese, paulo melius, nec tamen 
- ut auctoritatem librorum spernas, Dorvillii rationem Did. nequidquam 
tuetur, dicens ab ipso auctore doceri, xx omittendum esse, ut qui c. 96. 
. articulum adhibeat verbis 10» Zeuoya et eo velit locum designare usu 
- lustrationum exercitus notum; at .16v ibi additum est propter verba, 
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dios Bè scolo reaospitos tu roù 'Aeiuòbios Bjlyvovto adtoîc cdx 
Haccov 1 wrévis al sixovi. moosneabvies ov cvtoîs tosotro 
roonm atanrotegov xàì -poyn vinnBévres of .Zboandoror darà 
toîe ‘Ermimolaie dverdonodv és tiv méliv® xal 6 te -Aibpusdog 
arotvmoner nal tov- dAlwv cÎc toraxdotor*» xaì pera toòro ol 
Atyvaio, coorcaldv ve. otoavtes nad Tovo venpove Grroorévdove 
amodivies toîe Zvoanociors, mode tv méiv adenv rif Sors- 
calo-Emnatafavres, dg ovs Ernebnecav avtoîe, ireveycaoiicav= 
res poovesov Erri 16 Aafdaia gaodbpnoev Er Gxgete coîe 


quae sequuntur: (25 dv 2erudva) rra0à rèv“Avarrov Î. e. pratum, quod 
erat ad oram Anapi et non alibi. Ceterum ,,viginti quinque stadia 
exaequant propemodum duo mill. Angl. et ternos quadrantes (3) mil- 
liari. Hoc vel optime congruit cum distantia cursus inferioris Anapi 
ab Earyelo, si ponas, vias antiquo tempore, quemadmodum quae nunc 
sunt viae, in tabula exhibitae, non prorsus rectas procarrisse. 4 ARN. 
Vol. 3. p. 523. 


în) 16 Aa8delw) Conf. Steph. Byz. in v. A680eZoy. De Lab- 

alo quogue opinio interpretum discrepat. I. Arn. putat 1ò yooveroy. 

èrì 19 Aafdaro in tumulo, qui Belvedere dicitur, fuisse, quocum per- 
spicie pugnat auctor scribens, Labdalum in Epipolis fuisse; at. tamu- 
lis Belvedere extra Epipolas fuit, ut snpra demonstravi. Porro Labda- 
lum castellum non in tumulo erat, sed è7ì xpnuvoîs 10 “EmzoAdyy 
nec zonuros collis. est, sed rupes (escarpement, convertit Letr.), idem 
quod dusroosodos xal èifywy tÉ0s. Labdalum situm fuit 22° azQoes 
106 xonuvoîs twyv ‘Emnoluyv i. e. in ipsà ewtrema rupe Epipolarum 
sive am Rand’ des schroffen Abhanges von Epipolae; contrà tumulus 
Belvedere mediterraneis- praeiacet. Sunt qui interpretentur: in extre- 
mis collibus Epipolarum, extremos intelligentes summos, editissimos, 
v. Letr. Topogr. d. Syrac. p. 103. Verum is fuit situs Euryeli, ut vi- 
dimns, non Labdali. Labdalum Megaram (Hyblaeam) spectabat, quae 
sita fuit ad litus maris, non, ut Arn. opinatur secum ipse pugnans (v. 
eum ad 6, 49. Vol. 3. p. 88. et ibidem p. 523. med.),.in agris et me- 
diterraneis. Denique Athenienses castellam hoc ad Labdalum eo con- 
silio exstroxerunt, 07rws «în aÙroîs toîs te ozevEnL xl roîs yonuaoiv 
cio3nzn. Ecquis autem credit, munimentam ad talem usum compara- 
tum tam remoto a castris suis i. e. a muro duplici loco per Athenien- 
Ses exstractum esse. Tumulum enim Belvedere non ita brevi inter= 
vallo ab Epipolis abesse supra vidimus, certe extra murum erat, quo 
Athenienses T&S 7r0osféois Epipolarum occluserant, II. Kephalidis 
Vol. 2. p. 36. sententia est, Labdalum fuisse in tumulo, ubi Latomie del 
Buffalaro, quae dicuntur, extant, idque ex forma et conditione harum 
lautamiarum colligit: at Labdalum castellum subito in subitum usum 
exstructum est, et pauto post exstructionem a Gylippo ita destructam 
est, ut posthac nulla iam'eins ‘apud quemquam mentio fiat, ut recte 
Dorv. Sicul, p. 182 sq. Quodsi Labdalum in tumulo, quo Kephal. vult, 
exstructam, et ipsi huic tumulo proinde Labdali nomen fuisset, Lab- 
dalum Atheniensibus in castris conspicuum fuisset; atqui Thucydidis 
7,3. extr. verba sunt: 7yv dè ox ènuparès t10îs A9nvalors TÒ Yowolor, 
Dicat aliguis, Labdalum castellum ‘in clivo septentrionali tumuli, quem 
saepe nomino, aedificatum fuisse; sic enim neque Atheniensibus ad 
austrum et orientem eius tumuli castra habentibus conspicuum fuisse, 
ct sinul Megaram spectasse. Temere; nam sic è7° U20015 TOÙS ZOn- 
uvoîs toy “Ezrezrody situm esse dici mon potuisset. Arnoldo videtur, 
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sonuvoîs tiv ‘Emrolav Sedv mods ra Miyaga, Sw ty 
autois, Ormdte mooloev 7 payovueves 7 tesgioùviss, mois te 
Oeoxeveoi sal toc qoruacw arodiun. xa) où 100446 Uoregoy 
cdtoîs 1A@ov tx te ‘Eytorns inrîjs toranbotos ab Zixehdiy sa) 
Notlov xal &AAcov cuvav die Éxarov* nel Adnvalav Urioyo 
mevripuovta xo diaxdosor olc imscous tove uèv mao “Eyestaiar 
xa, Karavalov ÈlaBov, tovs d' trplavro, xal Hvurmavtes mey 
tquovra sab Étoxooios Îrijg Evveltynoav. sal xatactnearis 
èv td Aafdkio qpuiaumv txcogouv meds ev Zuxiy ci Ad 


Labdalum propterea Atheniensibus non conspicuum fuisse, quod in pla- 
nis pone Epipolas iacuisset, ubi cacumen collium situm eius castelli 
obtegisset; at ea nimia distantia est, quam ut scriptor opus habuisset 
dicere, Atheniensibus non conspicuum fuisse. III. Verissime de situ 
Labdali mea quidem opinione sentit Dorv. 1. c., cuius haec verba sunt: 


ssNon procul ab horum lapidum congerie (lautumias del Baffalaro 


significat) fuit arx Labdalum: unum horum cumulorum fuisse Fazellus 
putavit. Sed magis versus seplentrionem fuisse videtur locus sic iam 
dictus antequam ab Athenieasibus muniretur.  Etenim id patet ex 
praesenti loco, ubi est poovoroy 27) 16 Aafdalw, non cppovgor tò 
4aBde«iov, quod ideo puto Atheniensibus non conspìicuum fuisse, quia 
tumulus, in quo latomie del Boffalaro, officiebat, id quod tabulam Ar- 


noldi intuentibus facile apparebit. Et fortasse Labdalum dicta est con- . 


tinuatio tumulorum in summis Epipolis, quae speciem literae 4 refert. 


ta Méyava] sc. Hyblaea, inter Syracusas et Leontinos. v. adi 
ad c. 4. Denique 7r0o%0:ey Fr. Port. coniecit; Valla prodirent. Libri 
n0osto:rgy, quod Arn. ita tuetur: quandocunque ad urbem accedebatt, 
ablegans ad adnotationem suam in 4, 36. 108. 


98. ‘Franîs tpiaxocios) Ernijs, quod vulgo deest, sed Valla quoque 
expressit, inserunt Vat. H., nisi quod H. inzsîc habet. Supra c. 88. 
marravit: 1reoijyyeldor dè xal toîs Zixeloîs, xaè Èc mv "Eyeotay ntu- 
partes Èxélevov Tnzrovs oqpiorv vs mAelatovs méursiv. Et hic ante 


omnia memorare debebate quitatus incrementum, quo maxime opus ha-. 
bebant Athenienses, et tota sententia usque ad fuve4éynoay clamat, . 


hic equites intelligendos esse. Et rpraxooio: in tanta varietate mili- 
tandi generum nimis nude, imo obscurum in modum, si subiecto care- 
ret, positum foret. Praeterea additamentum firmatur a Diodoro 13,74 
qui habet ex h. L èÉ ‘Eyéorns teiaxoolwv innéwr. Et Haack. probat, 
numerum equitum .constare: eorum summa ponitur sexcentorum quin- 
quaginta, quorum ducenti quinquaginta Atheniensium erant,.Segestani 
trecenti, Naxii centum miserant. Mox ois îrrzz0vs Cass.: Aug. CL Ven 
Pal. (teste Frommel.) Laur. Reg. (G.) Lugd. F. C. Gr. E. K. m. marg. 
Steph. Vulgo of. ,, At non ipsi equites, sed Athenienses sive eorum 
duces equitibus eligebant et coemebant equos. BenED. Paulo post 
èu) to Aefdaio Vat. H. Probarem, nisi ipsum castellum audire 
Labdalum 7, 3. extr. 

Zvxîjv) Aug, Tuxnv. Gr. et Steph. Byz. (in Zuxa() Zvxny. ‘D. l 
Chr. Ar. Zixîv. Quum Diod. 11, 68. dicat °Yruxnv uéoos ts 10/605; 
Marx. ad Ephor. p. 219. ex scriptore suo apud Steph. Byz. suspicatui 
legendum esse Tuylayv sive Tuxlav, sed eo nomine hanc: partem urbis 


nemo appellavit. v. Wessel. ad Diod. 1. c. Vol. 4. p. 378. Tuxgy vel 


Tuxny reponendum esse censent Huds. Duk. Bened. Cluver. S. A. 
p. 183. C. Itidem apud Livium 24, 21. librorum scriptura incerta est, 
olim Tyca, nunc Tycha legitur, neque aliter apud Ciceronem Vert. 4, 


LI 
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vato, vano nabetbuevos Erelyicav ròv xoxdov did rayove. 
nai Exrimtww roîs Zugaragiore rapfoygon Td rage tije olxode- 
pluc* no EreteldBovres udyqnv dievoosvio morsicdas na pr 
mepioodv. xa fù) dvrrmagarecconivov dAlnios of tov Zv- 
gexodiov dtgatmyo 0ig Éobpcv «cpl to oteatevua dieorracpt- 
vv te xa 00 dadlcg buvragcopevov, dvazayov madv Èg toy 
aodiv reinv péoove tIvOg Tv imnéav' ovtos dì Urcopivovteg 
isoivov tovg “Adnvalovs Adogpogeiv te xal drcoculòvacdas 
pasporépav. sal tv ‘A9nvalov qui) pla tov dalirdv xal 


2,53. Adde Steph. Byz. în TuUyn. Vid. de Sit. Syrac. p. 66. Ex Plu- 
tarchi V. Marc. 13. extr. reponendum puto Typ», ubi nulla scripturae 
discrepantia est. ,,Steph. Byz., Zvxi, ait, est locus vicinus Syracusis, 
et simul memorat multos alios locos variarum terrarum, quibus omni- 
bus nomen fuit ab regione ficuum ubere, et nihil esset cum dea For- 
tina.“ ARN. ‘7e0à 0vxî) suburbium Athenarum appellabatur ad viam 
sacram, quae Fleusina ferebat. v. Od. Muell, in v. Attica ap. Ersch, 
et Grub. Encyclop. Vol. 6. p. 219., nec facile explicari potest, qui no- 
tius nomen 7'iynv.in minus notum mautari potuerit ét accentus simal 
alius poni, ut Arn. adnotavit. ‘fametsi ea, quae de Tyca regione Sy- 
“racusarum novimus, et quae Cic. l. c. dé fano Fortunae ibì extante 
dicit, non pationtur, nos tie loco ficnbus obsito.cogitare. Tvxiy et 
Tuynv apud Syracusas distingui vult Schw. ad Polyb. 8, 5, 2.‘ 

, Eretgicay tòv xbxdov] Schol. 708 10v reol tÙv (16) AcPdador, 
n 10v ziegÌì 10 -16}0s 10v Supaxovolwv, «@ Gnetelgilor aviovs* 0 xdk 
uadov. Letr. Topogr. de'Syrac. p. 78. 109. recte muram oppugnana 
fitm circa urbem ductum intelligit, alii non recte murum, quo Labda- 
lum munitum sit. Hos in errorem inductos Letr. coniicit loco Diodori 
13, 7. xetaoxevagaries dè neoù Tò Aafdalov dyuomua, tiv NOM 
tO Zvoaxovolwv dnetelyitor, xal nodùv yaBor 1065 Zuoaxovolos 
trtotncer. ,,Sed dyuowpa hoc, ait, ipsum castellum Labdali est, ad 
quod -exstruendum non opus erat descendere ad Tycham, et clare Thuc, 
loquitar: xadefouevo: (èrì 1) Zvxj sive Tuyn) dretyioarii Sic rursus 
xuxhos de muro obsidionati Atheniensium accipiendus 7, 2. t@ dè ©X29) 
toù xixdou reds 1òv Towyihov Ènì 17v étfvay dalaccar M9oL na- 
oafefinutvor 1 wdelove NON N0ar, ubi Scliol. errore manifesto: xard 
dì tò G420 uédos toÙù Telyovs tòV Zueaxovolwy interpretatur, addens 
xuxlov dè TÒ té Zvoazovolwy teigos vùy Aéyet. Quid vero tam 
opus fuit lapides comportari? an forte ipsorom Syracusanorum moe- 
nia voleerant aut reparare, aut in maiorem altitudinem extollere? 
quà) pia) Adnotavit hic Acacius ex Sigonio Rep. Ath. 4, 5., Athe- 
nienses in sua quemque tribu instructos in acie adversus hostes pu- 
gnasse. Hoc bene ostendit Sigon, ex Herodot. 6, 111. de pugna Mara- 
thonia et ex Plat. Aristide. Et ex hoc loco, quem itidem ibi laudat 
Sigon,, ‘intelligitor, Athenienses non solitos fuisse inter sese miscere 
diversarum tribuum milites. Eandem rationem etiam alios in bellis 
sequuto8 esse, credibile est. Sic de Messeniis Thuc. 3,90. Eruyov dé 
duo pulaà Èy tals Mulaîs tòv Meconviwr ygpovpodge:. Et paulo post 
hie cap. 100. de Syracusanis quin» pulav ratalinovies, puiaza T0Ù 
oixodopguaros. Hinc qudozis pro paygn, èx 175 Onòs quo Bons tw 
guioy Eustath. in Hom. Il. 1. p. 140. et 2. p.247. Suidas: puày xad'av- 
inv tots uuoror stgatiàtei. Non: scio, cui e vetustis rebuspublicis loc 
conveniat. Si y(%:0c dixisset, posset referri ad prima initia reipublicae 
Romanae. Dux. Quod hic de Atheniensibus (de quorum tribuum or, 
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of furie ued avdrdv mivrec Frobypevto rode ev Zvowxovtay 
fmrtac rmeosBalovres, xa drtxtewvav sé civas nu Toosaiov 
cis barouarlas totnoav. o 
99- Ka} ti vorepala cÎ uè Zrelyitov riv ABnvalcov.rò node 
Bogtav où noxdov teiyos, of dì MBovg xol Ebia Evupogody- 
rec rmooéfBallov ri ròv Todyidov sadovpevov del, free Bea 
qurarov èylyveto adrole Èx toò uepadov Asutvog ‘Ercb tv Éri- 
cav dalagcav tò arorelyicua. oi dì Zupanboror odg quota 
‘Eouoxpdrove tv otpatny dv toenynoautvov uogars aiv rovi” 
eù 1006 "A9mvaiovs ovxétti EBoviovro diaxivdvvever, drote 
glterv dì &pewov tdbner elvar, 1 èneîvor Epuellov' &Eew to 
teiyoc, xal el p&doziav, arcoxAnoers yiyvecdar, xal Gua xe 
èv tovro el irifondoîev, péoos avriniurmemwv avtoîe rijg otpa- 
side, xol pdavew dv toîs ctevpoîs npoxaralauPavovres tes 
ipsdove, Eselvovs dè Gv roavoutvove toù toyov mevras dv 
mods opîc totneodas. Erelyitov odv tEelBbimes dmò 175 09e- 
téoas roles debauevor, xatodev toÙù xvziov tov ‘A8nvalov 
Eyxdeorov teigog Gyovreg, tas te thaag Euubrrtovieg toù Te 


. 


dine et nominibus v. Westerm. Quaestt:'Demosth. 2. p. 66 sq.) et de 
Messeniis, idem supra ad 5, 15. de lochis Spartanorum adnotatum est, 
Imo hic communis mos antiquitatis fuit, ut tributim acies instruereter, 
eiusque rei antiquissima vestigia apud Homeram in verbis Nestorit 
Il, 2, 362. Adde Schf. ad Xen. H. Gr. 4, 2, 19. | 

“99. 21) tòv Totoyidov] Vestigia huius nominis superesse putat in 
mominibus Targia et Targetta, quae sunt circum eandem regionem. 
Idem comma post zraeéfaZlov posuit, ut indicaret, verba é7ì ròy Too- 
gidov et ad érelyitov et ad rapéfadloy pertinere. Paulo post vzro- 


terylteiv Schol. ita explanat: of uèv 2A9nvaîoi èBovdoyro, èx Feldrmns | 


es Fadattav teiyos ‘otrodounoduevor, Tvocxovotovs eiotar tig tiw 
ye, xaraxletoavies ele tuv yedbovencor* ci dè Zupexovoroi d0910v 
relyos did pécov toÙ îoduwdovs Vretetyitov xojdvua toduevov roîs 
“A9nvators toù dvvacdar drareziori. rad Èvéputor, e pICGELRY Teo 
tegloavies (scr. rmaoereryicaries) aùtol, dnoxdetoa. dy èrelyovs t0Ù 
Eri diarerygloni duruodar. e yao dr) xal xwiuey abtods drroreryttor- 
tas (scr. vrroteryitovias) ol ‘A9nvado: #9L%ouev, peoer uèv dv tv TÎs 
avrà otpatiàs avrudéucda. toîs èrmiovar roy A9nvalwy, oÉ Zoro 
dì Èv TOUTE Q0cmooTAvodosiv tà Paciua tv A3nvator. Bipòdove 

ao Ta Beora yet. Vera haec sunt, sed falsum, quod adiecit: 62/70 
dè 7a ènipa9nvar duvauera did tÒ teRuarddes siva tò yiopfov. Certe 
haec regio spectans occasum paludibus caruit, nam omne solum, cui 
superstructa urbs erat, maxime autem regio 'urbis ad Temenitem saxosa 
erat. v. Letr. Topogr. de Syrac. p. 88. et adn. ad 6, 66. Paulo post 
ad droxà;j0es ylyvecdar suppleo 7 #84%0v, deinde ex Bekkeri conie- 
ctura lego avriréuzev avroîs pro avrovs, quod ad Syracusanos rela- 





tum op&s vel auzol esse debebat, et hoc ipsum postremum suadet Am. — 


De p9avev &v v. Matth. p. 1204.-$. 600. extr. Et ràs èpédovs in- | 


tellige aditus per intervalla muri obsidionalis vel per naturam soli. 
Tum z&rw9ev.t0Ù xiziov est von der Seite upter der Belagerungs- 
‘mauer der Athener herauf, v. Lobeck. ad Phryn. p. 128. Regio enim, 
qua hic murus transversus a Syracusanis ducebatur, inferior erat muro 
obsidionali, quia indé ab Epipolis locus declivis erat usque ad urben. 
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| nel mozovg Evalvovg. nePrerivieo. al dì VU tv 
Afyralov ovo ix tig. Oopov sequerrenievnecav Èc tÒy pt 


gav. Mpfva, dii’ Eri oi Zupanboror Inodravv. rav Tegl Tqu 
dalaggav, sara yiv d dx vijs Odpov oi Adnvaloi ta eri 


dera drenjovto. ‘inuòì) dè roîs Zuocsmaioss dguoUnzwg .jdbne1100 


Ejew doa te orevgo 9 nal drodopm&ntovirtorezionaros; nai ei 
A9Yvaioi caltone VUx H7i99v sadvoovtis qoBovuevsi ‘un splos 
Ulya yeyvontvos dov pagava, nai apa tv ua airods meo 
tetysoiv irmerudpevos, Ma uiv Zuganossor quigv ulav xatalte 
movres quiaxa TOÙ olzodouiparos dverdoncav è tNv sco dea, 
oi dè ‘A9Bnvaîor toÙg te dyerovg aitav, oî dè tv méliv bro- 
vougdov moroò Bdatog syutvoi, oav, 'ditpdeoav, nab THOY- 
-cavveg tovg te Uliovg Zvgaxocieus xara suvac bvrag èv pe 
onuBole xal tivas naù Èe tiv neélev ‘dmoxesmonastas xoù roùs 
Èv td sravoddpari dueldio quiaccovras, towiodlove uèv Gp 
avtav Agyadag xal tv yugv tiva Exkextovs cirdicgtvove 
apovinzar Beîv deo Eburivalos m00g to vmotelzione, 1 dè 


100 Teuévovg) sc. Apollinis Temenitae, Vide ‘de Sît. Syrac. p. 59. 
Steph. Byz. Tépuevos s TO7L0S Tipebfas ÙUnÒò Tas ‘Emno}às 100s tas 
Zvonxougassi È olentwo Tepevlinsy xal Induxis dià tod 1 Î. e. Te- 

evitis. Apollinem-agyayéiny i. e..ductorem coloniae suae ibi cole- 

ant, qui oraculo eius condendae auctor fuisset, v. Letr. 1. c. p, 26. 
Steph. Byz. in Zupaxovoa et de Situ Syrac. p. 7. adn. 5. pi 59. Fuit 
autem e more veterum, delubra deorum lucis cifigere,. ex quo etiam 
Syracosani fanum Apollinis Temenitae silvula ofiyarum circumdedisse 
videntur. . Vid. ibidem p. 65 sq. et de Apollirie illo Od.' Muell. Dor., 1. 
p. 265. De plusquamperfeoto zepiezzezzAevazoar v. Matth. p. 937. Cass, 
negenlevaar, vid. ibidem p. 938 sqe — I 

100. uizv plav} Arn. ex Suida in says dxrè docet, Corinthi 
octo tribus fuisse, nec tamen iade colligit, totidem Syracusia, colonia 
eius, fuisse. Quum vero 6,72. ordinarium numerum or0a7nywor quine 
decim fuisse legamus, suspicatur, quiodecim item $ribus Syracusis fuisse, 
Aquaeductuum, qui paulo post memerantor, etiamnunc rodera extant 
circa reliquias theatri ad Temenitem (Neapolin) et amphitheatri circa 
eandem regionem. Hi etiamnune largam aquam praebent et Galermis 
vel Paradisus ab incolis appellantur. v.-Dorv. Sicul. p. 193. Accuratio- 
rem notitiam eorum dederunt Swiaburn. ‘et Kephalid., VoL 2. p. 27. sq, 
32. init. inprimis antem. p. 45. Etiam media via inter Euryelum et 


Cyanen aquaeductus in saxo excisi ingentea sunt, auctore Dorv. Sicul. 


+ 190. ’Oyerot autem hi, a Thicydide memorati, non alibi nisi circa 

emenitem este.peterant, nam in hoc tractu urbis Athenienses .versa- 
bantor, quum illos destruebant. v. de Situ Syrac. p. 62..sq. In tabula 
Arnoldi aquaedactus signatur per totas Epipolas. porrectus usque ad 
confinia Neapolis, Tycae et Acradinae circa anrem Dionysih Itidem 
in tabula Piantae sub nr, 25. Hic procul dubio. agnaeductns praesentia 
loci Thacydidis est, et aquam adfert ab. monte €riniti (Climiti apud 
Piantam et Kephalidem,. Axoriov dfaecaapad. Thucydidem 7, 78), 
Pràeterea apud Piantam aquaeductas sunt ad Acradinam in Tyca sub 
ar. 26., alii Olympiwna inter et Piemmyrinm sub nr. 53., denique fona 
Archidemi s. nr. 44. supra fontem Cyasae, nescio. an aquaeductus et 
idem, quem inter Cyanen et Enryelam Dorv. significat. | 

THUCID, II. | 16 
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&1in croata Bra, f ulv pero toùò Érégov oroatizoi pds 
tv mblw, el ErifonBosev, tyobpovv, 1 dì pera soù Eréoov 
17006 TÒ ctavompa tò maod tv reulida. ab rceosfabbvers oi 


« < ruga tiv multa) stvifo modo est portula munimenti.alicuius, per 
quam milites praesidii exeunt et intrant, plerumque palis a subito ho- 
stium impetu clausa. ‘Talis 7u%/5 est 8, 92, imt. Modo est portula 
postica moenium urbis, velut 4, 110. extr. 11f. 6, 51. Sic etiam hic 
nvàé est portula partis urbis, quae ex Temenite in Epipolas ferebat, 
eo ipso loco, ubi etiamnunc via trita ex Epipolis in vallem Neapolis 
descendit. Etenim Athenienses res ad destruendum murum transversum 
Syracusanoram ita paraverant: quum animadyerterent, Syracusanos par- 
tim dispersos vagari, partim praesidium in operibus eorum negligenter 
excubias agere, repentino impetu murum capere instituebant. Prae- 
mittebant igitur trecentos lectos milites, qui cursu pe proximam viam 
murum transversum assecuti repente adorirentur. Keliquum exercitum 
bipartito distribuerunt: altera pars cum duce urbem petebat, ne Syra- 
cusani ex urbe auxilio venire possent; hos consentaneum est ivisse per 


© eam partem, quae non circumclusa esset munitione (7r0otesy/operi) 


Temenitis, et proinde per ‘Tycam ad Acradinam accesisse. Itaque 7 
204: (1 FEw zodis) et mpoteltyioue sive Acradina et 7rootelyioua Te- 
menitis hic aperte distinguuntor, Altera pars cum altero duce petebat 
palos circa portulam, quae ex Temenite in Epipolas patebat, quia inde 
quoque muro transverso auxilium ex urbe venire poterat. -Illi trecenti 
TÒ ciavomua apud murum transversum primo impetu (7roosfedories) 
ceperunt: nam hic quoque murus palis obseptus atque praemunitus erat, 
ut discimus ex c. 100. init. #76:07 dè roîs Zvpaxovotors apxovrivs 
Edoxer Eye Boa te èotavodidn xa) Wrodoungn roù vrotetyloiaros eto. 
(Etenim Athenienses, qui se muro obsidionali seclusuri erant, duplici 
opere praeverti studuerant Syracusani, si non muro transverso, certe 

alis ante murum transversum per èyodovs sive td farma actis c. 99. 
vroreziteoy Guevov Edoxer elvat, 7 (Atherienses) ZueZZoy &Eev tÒ 1e- 
gos — xal piave av toÙs atavpois nporaralaufavovieg tes èpodovs, 
quare modo adseripto Ibeo ex cap. 100. init. discernit inter è010v0win 
xa) grodoun9n). Jam custodes fuga 1)v 1v4ide assequi properabant, 
per quam in Temenitem confugerunt, at una qui eos persequebantor 
et'assecuti erant, pe? portulam irruerunt in z00refyagua, unde tamen 
conglobatîs Syracusànorum viribus rursus eiecti sunt. Quo facto totus 
exercitus Atheniensium congregatus evulsis palis murum transversum 


. diruit. Ab hac portula (2u4(0:), per quam ex Temenite in Epipolas 


fbatur, discernendae sunt 7vdes Teuevirides, quae item ex Temenite 
ducebant,- sed Olympium et Anapum versus, austrum spectantes. Vid. 
de Situ Syrac. p. 61. Fuitque ‘ergo horum Temenitis adituum eadem 
ratio, ‘quae Toronae portae et 702/805 Canastraeo obversae 4, 110. 
Paulo post pro ‘è rò 7ooretyioua Vat. H. habent rep1rrporzigiona, 
sin quo latet scriptura reprrelyivua. Nam érslyisav oÉ Zvpexboroi 
noòs tj node 10v Tepevliny Èvids rtormoduevoe teîgos maoÈ TÒ Mods 
tas "Eninodes 0gdy cap. 75. Et differt xootelyioue, quod memoratur 
cap. 102.4 Popp. v. descriptionem oppugnationis Syracusarum in adr. 
ad cap. 96. Putet aliquis scribendum esse rr0orregitelno ua i. e. me0t- 
telzioua moò ti "Axoadtvos. At rreorietyicua ab hoc seriptore non 
dicitur, nisi murus obsidienalis, et hic murus circum Temenitemn du- 
ctus vroorelyinua erat respecta Acradinae : sequitur xa) 16» Moyefwvt- 
vèe — diep®aornoar, unde Arn. colligit, eos, qui una cum fugientibus 
per vida irruebant, fuisse milites eius partis exercitus, quae cum 
altero duce Temenitem versus missa erat, ne ab hac parte muro trans 
. < ì N 
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sgiondgios algolci t6. sravoopa* al ol qguiante. mirò xii 
movies serépuyov ÈÎg s0 moozelyigua: gd mol cùv Tepevicno. 
nai avtoîs Euvegizecon oi dimxorteg, xa dveds pavipevos Bla 
itexpovc8naev maliv vò rev Zvpanociav, sal tav "Aoyelwy 
civic avuto ngi sv Adyvalcou qu moddoi diepdaoncevi nol 
Eraveyogyiaca i meda OzoatIA Tv te vmorelyiéiv sadelloy 
xal To ctaUEmNa dveoracav na) dlepbgrnoav vovs crevgoe rag’ 
faurove, mai tgoraiov Fotneav. - «=. —. co. Lou 
Ti d° Vorroala darò toù xundov drelgitov oÎ A9nvaîosi0i 

LI £ LI LI loi (I - 2 La LA 

tov xoupvov tov Une TOoÙ Fhovs, ds tov 'Enizoldiv taevry 


verso auxilium veniret, ,,Atqui hic, ait, inter caesos Argivi sunt, qui 
non esse poterant e lectis trecentis militibus, qui miss! erant contra 
murum transversum: nam ea pars militum tota constabat vel Athenien= 
sibus vel .levitér armatis, qui ad hoc ipsum ‘gravi armatura instructi 
sunt; at Dores, Argivi scilicet, graviter armati milites erant. Vid. 6.43. 
101. drò 108 xux4ov] i. e. inde ab ambitu, quem designaverant 

et partim abaolverant, profecti.  Mox in verbis did zoù duadoù ete, 
nLevesqu. Vol. 3. p. 172. et Abr. die interpretantur praeter. Quae si 
tera vocabali vis esset, duplicem tino loco sensum haberet, ante dualov 
siguificans per, ante. #20us praeter. Abr. tam singularis interpretationis 
hanc rationem reddit, quod Athenienses murum tanta celeritate per pa- 
lodem ducere nequissent, Sed ille non reputavit, oppugriantes, que 
tempore palus exsiccata esset, mense Maio vel ineunte Iunio opus ag- 
gressos esse. Id quot historicus disertis verbis 7 rn2@6dsc qv xa o78- 
postazov in hac marratione declarat. LxtR. Topogr. de Syrac. p. 80, 
Debito nom his verbis exsiccatum solum, significetor; veram audi Piu» 
tarchum Nic. 17. 0 dè ualota naeviwr xaÌ Zixeliwrag ètenintie, xaù 
toîs “Ellnow aruotlay TROCIXEY > dllyo y00v9 foueTe(g10e Zvgaxab- 
Gas, n6dtv ‘A9nvdiv vvx ÈiGitora duseoyorenav dè ywotwyv avupoadleas 
za) Paleoon yermwvon, xal reoazeutvos Eleoi, teîxos xixdo ne ì 
avtnv tocovtowv &yaysîy. Hanc celeritatem circummonitionis si quis' 
cam Plutarcho- miretur, comparet Epipolas viginti diebus moro trigintà 
stadioram circumdatas apud Diodorum 14, 18. (conf. de Sit. Syrac. p. 
42.),, comparet ingentia opera circa Curthaginem spatio viginti diermin 
noctiumque a Scipione ducta et obsidionem Numantiae. Vid. Appian. apud 
Lipsium Poliore. 2. p. 59. Plant. coll. p. 60. et Rambach; ad Potter. Ar- 
chaeol. Vol. 2, p. 190. Tum abs m direoreugoov wbIs refertur ad 
paule:superius. relata in:c.-100., ubi lècutus est de palis, quibos Syra- 
cusani va otelgiopo suum produxerant subter ambito muri oppugnantium. 
Verba 7Ò 7190s 10v xanuvon partim: significant versus et usque ad rupem, 
nam, ut supra est, @20 TOÙ xvx4ov Ètelyilov TÒV xONuwrow, pare 
tim subindicant, potiorem partem operis circum ipsam rupem factam 
esse, nt mihi recte, adnotasse videtur Arn. Idem fs) nAezde. inter= 
pretatur planks (Balken) coll. Herodot. 1, 186. $U%a zereryure, Deinde 
xnì vgtegoy xa) ‘habent Vat. H, Vulgo xal Uotsoor om.. ,, Sed Valla;. 
mor et id quad reliquum erat; Port.:. paulo post et illam partem, quae 
reliqua erat, ceperunt. Exiguam partem munitionis non extemplo expu- 
gnoatam postea pariter in Atheniensium -potestatem venisse facile decet 
sequens narratio.‘6 Porp. Mox dedi ex Vat. H. z70ds 7}v 16% Èpeve 
ygav, Popp. et.Arn. vulgatam Èquyor tuentur, queniam .eos fuga revera 
ad urbem pervenisse ex c. 102. appareat et ‘ob viciniam ‘loci nen diu- 
turna fuerit fuga, At Ègevyov simul refertur ad eos, qui zaeoa t0v 
notauòy fugiebant, quorum fuga longior fuit, et fuga Dorem, qui ad 
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gvero nasaféer d Ù duadod sal rod Flovg dg ov À 

tÒò smeostelzicpa. nal oi 2upanogor tv tovrw tbeddoviee nol 
muro) drrecravgovv albie debdpevor ded Tie roleoc dia ué- 
ov toù Movs* xal tagoov dpa UOGUGGOV , ‘Grr0e ol6r 
ve È voîs ‘A0nvelors utyoi vîiîs Dedasons dmoteszloos. ol È, 
iscerdì) tÒò 1e00s tov xonpvov evroîs Heelopyaozo, èrugergovow 
avdis td ov Zugaxociay oraevecdpari xal tapoo, TAG pòv 
vode nedevoavtee meouaiedoni - ix tie Gawov èc r0v péyav M- 
péva tov tdv Zupaxogloy, evrol dè meoì dedoov rarafavies 
drò tov Ermorov è rò duadòv xal dia toù Fhovs q mr, 
Addec v nai otepIpostatov Bioos xal Ebla miarta trdbvies 
ual in adrov diefadicavtes, afpodowv Gua Em 16 te ctavoDTa 
scAmv dilyov al tv rappov, sal Voregov xal to Urcoderpdiv 
ellov: mal uocgn èyévero, sal dv avrg svixav ol AGnvator* sal 
xbv Zupanocicov ol uèv vò detov xé0as trovres mods Tv modiv 
Epevyov, of È tr 16 edaviuo rapa tov morapov. nol ad- 
tovs BovAibuevor droxAfoe6das tic Sdiafacems of riv A9- 
valcov touexsaso: Loyddes deoua Nrelyovto med tav yEpuear. 
delcavres dè ol Zupexbator, diga qao nai tov lrentmv errois 
. of modlol tvradba, dude qupovor toîs toranogiors TovTo:S, 
xo totrovol te avtovge al icfedlovaww è5 tO debLov xéoag 
sov Adnvalov. al moosmeciviam avtav Euvegofi?n xui 1 
souIn quiux) voù sious. idov dè d Avuoyos mageBonde 


urbem, quantumvis brevis fuerit, tamen actiones uno eodemque tem- 
pore actae imperfecto significantur. Horum porro qui zaga 70v z1010- 
sov fagiebant, ii zaelyovio 100g tnv yÉpuoar, pons igitur, quem per 

thenienses c. 66. deiectum esse vidimus, interim dun illi Catanae hi- 

rnant a Syracusanis praesidium in Olympio habentibus restitutus est 
Neque posthac rursus deiectus esse videtur, quod liquet ex 7, 98., ubi 
n diafacis et 6 716005 non aliud significare possunt, nisi pontem: per 
vada enim Anapus sic transiri non poterat, quia valde profundus est, 
teste Swinburnio, hac ipsa parte cursus sui. Nisi malis di&faci et 
2000v locum transitus intelligere supra ostium Cyanaé, quae est Ar- 
noldi opinio. 


,ì nowrn pviaxi) Velim doceri, quaenam în pugna sit 7r0dmm gu- 
Zaxn cornoum. Interim suspicari licebit fortassis legendum esse qv27. 
vid. adn. ad c. 98. &vlaxnv pro pvànv habet etiam cod. Gr: [adde Lor. 
cod. Bas. E.] c. 100. Vail. et Port. hic convertunt colortem, ut supra 
quinv. Dux. Heilm. convertit die erste Schaar. Addit Arn., quAaxnv 
non posse dici partem exercitos, quae ‘non castellum vel imunimentam 
quodcanque defendat, sed in apertis acie instructa sit. Mox provwgelo 
non habuit in suo libro Schol., haud dubie, quod alicui eius coniunctio 
cum per 04(ywy displicebat. At v. Wessel. ad Herodot. 6, 15. Bloonf. 
Gloss. ad Aesch, Pers. 740.‘ PorP. De morte Lamachi v. Wess. ad Diod. 
13, 8. ,,Diod. mortem eius post Gylippi adventam' contigisse memorat, 
et sio etiam Iustin, 4, 4, duobus proeltis victus, congressus tertio , occiso 
Lamacho etc. Thucydidem sequitur Plut. Nic. 18. De homine et mo- 
ribus eius adi Arist. Ach, 269. Wass. 








LIB. YI. CAP. 102, 103. 245 


crd tov‘edovinov tod fividy' uiesd totardy te où rmolidv 
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rv sidhiv avtdv TO modstov xarapuyhvies dic É0w0v taùra 
pijvopeva, avvol re maliv dò eîg modem dvadagoncavteg 
cviettbavio, 1090g tous sara cpac Afnvaelovg,xal uégosti avtàv 
néureovow Bri rovuvslov vov érrì vaîg ‘Erurohais, nyovpevos tgij 
pov alepoew. nol tò pèv dexamAeBoov poretyiona astov aloodo:. 
sai diemdo@ngav, aurov dì tov xuxdov Ninlas Sieudlvoev* 
Ervje ydo èv avrg di dadéverav Grcodedermptvos. tds Yao pa 
govas, xab Evie Bou xeò toù telzous sjv nerafefinptva, du- 
rofdaL tovg vremgttag éntievoev, ac iyvom ddbuveroug icoutvove 
fonuia dvdodiv Gal toorw Fepiyeveotar. al turin oUtas* 
ov yao Eri seoosnpà dov of Iupardosor dia tò m00, dida dre- 
pooovy reodiv.. sei) yo 008 te tov xuxlov Bondesa n nd 
roder tdv Abnvalav drrodimi@vtov tovs txsi èravnet, sal af 
vijes Gua cdtolv ix tie Gdyov dere elenco xerbrcieov Èc tòv 
péyov dipéva. @ dodivass ol duodev sera tayog drrjecav, nad 
%) tiuraga orpatià tOv.Zupaxoslov È6 tqu nil, vapigavteg 
pn dv Fer dò tijg macotong copie: duvaneng fuavol yevicdas 
soldeci tòv Eri tv Padaocav terguouov. 

Msra dè toute Di Adynvaio: tgoreîov Eotnoav, al tovc103 
vesoodg Urrogstovioue  diédocav toîs Zupaxociors, xa tovs 
però Aoudyov nel adtov Bioplorito. sal rtagévtos #òn cogliere 
mavròe Toù otgaresvparos xa) toÙ vavrixod xal toù metoù drò 
tov ‘Erimod@bv al toÙù sonuvédovs debduevor etrserelyitov 

Ti ” , “” x U ' 
ueros tijs. Padacong telyet Currdcò ove Zupaxociovs. ta Ò Er1- 
tndeia ti orgarià Esuyero tn vis ‘Inadlas ravragbtev. 9400v 
dì sal rev Zixedoiv scodloi ÉHbupoyes toîs.Adgvalore ot rwod- 
Tegov seguemodvio, xal Ex tijg Tuoonvias vijes mevennOviOROs 
Tocis.. sal Tedde sc00Ugoori avtoig és tirldas. xal yao of 


. 102. tà => 2g0re(xegua) sc, Atheniensiam. Vid. descriptionem op- 
Uugnationis Syractsarum in adn. ad.c. 96, Tuebatur 70y xvx4oy, qui 
Nac parte finem habuisse videtur, lacuna insequente usque ad partem 
ambitus .imagis ad boream et Trogilum versus linchoatam. Mox codicum 
pars habet azodimtoriwr, vulgo drrodiwtaviwv, utrumque dici posag 
tat Popp.;- prout -éxe7 ad xaz@ aut ad 7905 10y xux4ov retuleris. 
ibi videtur &radiwéariwy scribendum esse, et tous èxeî intelligo 7oùe 
auto, èv.16 Ouadò modeutovs, quod nisi scriptor significare voluissety 
Sine ambiguitate dazodimtouévn seriptorus fuisset, 
103. .ès #2ntdas] i. e. reliqua sic succedchant, ut spes _ipsis osten- 
derent seu eos prospera etiam in posierun Bi pg iuberent. Port. Ad- 
dit Popp. breviloquentiam .esse, qualis 3, 64. Ès 1ò @An9< et simil. Ara, 
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Evoanboror stodfuo uiv odxtri Ivbpitov dv reosyevicBar, de 
eutoîe ovdi dirò ris Ilehorcovwsov adpfiera ovdepla Hue, tovs 
Bè 26y0vs Su ce ciplorv adtoîe Erorodvio Evufarinovs sal mods 
sdv Nixiav' odros ydo di) udvos ele Aauazov teBvedSTOs TIY 
dornv. xal xbgwois puèv opdeula eylyvero, ola dè elnòs dv- 
Bodrav dropotvimv xal uGiÀOv Y wolv scodiogrovptvor, moda 
‘ Biéysto robe ve ixeivov xal risto Ere xere mv modiv. ol 
yéo tiva xal Urcovplav drmò cuv maodrrcav xexodv è dAidnAove 
sigov, xal toùs erparnzove ts èp’ dv asroîc tavta Euvéfa 
Bravoav, dic  Cusrugia 7 roodocia ri] Exelvov Pianto pevos, 
sui &Ahovs av&eldovro, HooxAeldnv xal Evxiéa xa TelMlav. 


104 Ev dì tour Ibhiritos d Aansdarpoviac nal af drò TÀ 


KoelvBov vijes rmeoì Aevxida din roav, Bovibuevos 86 tv 
Zinedlav dia rayovs Bondijoar. xaù dg evtoîs al dyyedla 
ipoltav derval xal nécas énì to avrò twevepévas de in 
mavtehoe amoretergionivas al Zuoduovoci elos, eg pèv Zixs- 
Mas ovxéri tirida ovdepiov elyev & Tuhrnos, mv dè ‘’Tra- 
Mav fovAdpevos rsegsrosoa:, avcog piv xaù Ilvdrv 6 Ko- 
elvBios vavoi duoîv uèòv Aaxwvisaîv dvoîv dì KoosvBlewy dts 
taqiora Èrsoa10@noov ov ’Ioviov Fc Taoavra, of dì Kogly- 
Bio 00 tale opertioae dira Asvradlas dvo sal ‘Auroanc» 
sidag tosie moosttimnoweertes Uoregov Tueddov rmievosstar. mal 
6 uèv IVvAuremos dx toò Tepavrog tc tv Qovelav zedtoy 
wosofevoadpevog narà riv toù sraroòg sore moditelav, xal od 
duvapevog atove moposayayiodar, doas raptrier tv ‘Irallav, 
sal doracdils dn’ aviuov, [xard ov Tepivaiov x0drcov,] ds 
a 
so as to give them hopes. Paulo inferius Urò tòr raeporrmoy xaxdy 
ést propter praesentia mala, ut docet Popp. coll. Matth. $. 592. Idem 
traiectionem particulae statuit in verbis oto@InYovs te, pro îzavoay 
Te TOÙS CIpaInY ovs ete. 
104. 70eofevoduevos] Schol. roenfeds wv abiic. Mox xarà ty 
ToÙ zmetoos mote roà:retay est: propterea quod aliquando Gylippi pa- 
ter Thuriis civitatis iure fruebatur. ,, Nam Gylippi pater Cleandridas 
in expeditione contra Athenienses Plistoanacti adolescenti adiunctus et 
ecuniae a Pericle ob reditum acceptae postea insimulatus damnatus- 
que, Thuriis' exul non solum vitam egerat, sed etiam, ut hoc loco pa- 
tet, civitatem adeptus erat.‘ HAACcK. v. Thuc. 1, 114. Plut. Pericl. 22. 
‘ Diod. 13, 106. ibique Wessel, et dicta ad Timae. fragm. 71. p. 269, coll. 
Marx. ad Ephor. p. 226. C. Fr. Herm. Antt: Gr. $. 47. imprimis adn. 2. 
Libri Vat. H. pro his verbis habent xaè 77» où rarpòs avavewoduevos 
moditelav i. e. instaurato patris iure civitatis, quod Bekk. recepit in 
ed. stereot. ‘ | 
zare 10v Teoivatov x6lzrrov] Quomodo tandem Gylippus repente 
Tarento in sinum Terinaeum pervenire potuit, ubi neque quidquam ei 
erat negotii, et quo si volebat tendere, aut circa universam Siciliam 
aut per fretnm Siculum ei navigandum erat. Tam’ periculosom iter, 
quod post naves tempestate quassas denno ei suscipiendum fuisset, cre- 
disne a Thucydide ne uno quidem verbo ‘significatum? At audi, quan 
diligenter secundam navigationem Gylippi exponat 7, 1. Quae qui tam 





Burxvet tavty péyas, xata Bogfav farnxoig, Urcapépetas te tò 
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accurate exposita legerit, nullo modo h. l tam negligentem, imo ineptan 
narrationem feret. Sentiens hoc Rened, putavit interpunctione mutata 
locum sanari posse, et virgulam non post x6Z70y, sed post dvéuow 
collocari iussit. Porr. At verba &yeuos xet& 170v Teouvaîoy x6lrr0y 
èenveù tevrn uéyas, ut idem aduvtavit, non possunt significare: ventue 
. a sinu Terinaeo ortus vehementer spirat. Nam “neque xara ròv Teor 
yaîov x6Aroy est 4 sinu Terinaeo et tavty ita supervacuum esset. Ad- 
dit, hunc ventum, quem Bened. în sinu Ferinaeo ortum vult, appel- 
lari aquilonalem. Id vero situi‘focorum repugnare, qui non permittat 
aquilonem haud procul a Tarento flantem a sinu Terinaeo- oriri. Ipse. 
scriptum vult xarà 10v Zaoavtivov x0in0y, ubi tamen hoc inexplica- 
bile est; qui quisquam notius nomen delendo ignobilius substituere po- 
tuerit. De difficultate loci loquitar etiam Bartels. Briefe ib. Calabr. ui 
Sic. Vol. 1. p. 36. adn. Fortasse verba mera toy Teoinadoy: x0Àroy mon 
a Thucydidis manu sunt, guee si omittas, és facilius ad-tuum aub- 
‘stantivam &yeuos referter. Dein xara Bogfav fotyxws est: qui hac 
arte spirat turbulentus, stans in boreali regione sive sich im Norden 
faltend: Schol. 7ò dè #otnxwds — otabiitos Dv xa Fenvextjs. Conf. Dorv. 
ad Charit. p. 626. Bloomf.: a steady or stiff wind. Quod autem Schol, 
addit: 0c xaì acrdou dyéuov Myopier, alia ratio est substantivi az@0rs. 
Zrdoy dvfuov attigit Coraes ad Hippocr. de Aer. Aqu, et Loc, Vol. 2. 
p. 127., qui ambiguum docet esse sensum vocis cr@gis, ut quae modo 
quietem significet, modo contrarium eius, un mouvement, aît, désor- 
onné et séditieux, provocatque ad Aesch. Prom. 1093., quare apud 
scriptorem suum interpretatus est vent impétuenx. . Quibus. addi potest 
observatio Schweighaepseri ad Po]yb. 1, 48, 2., qui hanc vim in otagis 
avéuov inesse posse animadvertit, ut et cessafionem venti et aeris con- 
stitutionem temperiemque, venti stationem ac directionem significet; sedi 
tionem ventorum vehementer flantiam certe Polybii-1o000 modo adscripto 
esse negat. Postrema sic intelligo xaì Zyotix@mieoov (avuti, Niciae sc.) 
doge. aageoxivanutvous (abroys, Gylippum se, et comites) 774eîy. 
. 105. $uverrodtuovr] Vat.H. Vulgo è7r04éuovy: nIIo}eueiy pera 1ivo6 
de auxiliando saepe dicit Thuc., quare #Uy etiam interpretibus debeatur. 
PorP. Ipse tanîien affert Svuziodepeîv petra 1vos ex Herode p. 661. Bekk. 
et cvorpateveRdCì 0Uy tive ex Xen. Anab. 2,4, 9. et sim. Perinde Sintenis, 
apud Plut. V. Cat. Mai. p.66. dedit cutijv per artowrauy pro (fiv ue dr 
vevnwy ex ced. C., ubi v. plura talia. Adde Schaef. Appar. cr. Demosth. 
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cyivras povov Eòv drriors È tiv Aarcaviniy nal rò #iayiotov 
uerà opdov Inodcevras dreddeiv ox @idov® tire dì Iudo- 
Bospov xal Aarsrodiov sal Anpaodtov doxbvrov drofavies è 
EriSaeveov tiv Atunedv rai Iloacias nai Goa &idla èdicocay 
tie ye, xa) toîg Acnedarpoviors MN eVrtgogRotOtOv paddov 
tiv altiav È tovs Admvalove rod dpuvestar irolnoav. ’ dva- 
qooncavtav dì tv ‘Adnvalav Èx toù “Agyovs raîs vavoì xal 
tov Aanedasuovicv of “Apysior EsBarovres Ès tnv Ditaolov tig 
te yîs avrov treuov mal anéurevav tivas, na) drjidoy 
è oîxov. 


Vol. 2. p. 305. Lobeck. ad Phryn. p. 354. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 
p. 36. Lugd., quos idem affert. Paulo post 000v oyortas udvor est ut 
solum appellerent. Vid. Vig. p. 130. ibique Herm. p. 726, 91. Schneid. 
Lex, Gr. 8. 600v. De Laespodia v. adn. ad 8, 86. IZoeoias scripsi ex 
Vat. Vulgo IZoeofay vel IToacrev. Pluralem formam Thucydidem ha- 
bere 2, 56. 7, 18. coll. 8, 95., alios tamen scriptores singularem tueri 
sdnotavit Popp. Tum xaì &44a drra Vat. pro xa) Soa adla. Vid. adn. 
ad 1, 120. Vulgata sic supplenda est: xa) è5 600 alla daéfn0ay. 





| TEMPORA ©" 
RERUM IN LIBRO SEXTO MEMORATARUM. 
Cap. . | 
1. toù d azszoù yeuoros] OL 91,1, (416.) 
+ Re. tun èyyùs toruxdora r06v] eiro. 1060 ante Chr. N. 
3. Nafov Guioev] OI. 5,2. (759.) v. Od; Muell. Dor. 1. p. 265. 2. 
p. 487. C. Fr. Herm. Antt, Gr. p. 155, 2., unde corrigendus est 
lib. de Sit. Syrac. p. 3. 4. 6. 
Evoaxzovaas — 1oò èyouévov -#r0vs] OL 5, 3. (758.) v. Od, Muell 
I. c. 1. p. 115: 122. 2: p: 504, 12. C. Fr. Herm. L c. p. 157,2 
coll. Boeckh. C, I. Vol. 2. p. 335. . 
Bre néunto perà Zupuxovoes] OL 6,4. (753.) v. Od. Muell.Lc. 
2. p. 487. C. Fr. Herm. l. o. p. 155, 3. 156, 13. 
4, Meyaotas du0ay] OL 19, 1. (728.) YV. Od. Muell. 2. Pp. 488. C. 


Fr. Herm. p. 157, 4. ” 
vaò ITélwyvog — dvéatnoav] OL 74, 2. (483.) v. Od. Muell. 2. 
P. 497. 


‘Telivoùyra xtltovoi} Ol. 38,1. (628.) v. Od. Muell 2. p. 49f 
coll. Reingan. Selinunt. p. 101 sq. adn. C. Fr. Herm. p. 158,8. 

tia néuntp xa) tecceoaxootg@] OI 16,4. (713.) v. Od. Muell. 
p. 488, 505, 15, coll. C. Fr. Herm. p. 159, 3. 4. 

«ufroayarta 9x:00v]} Ol. 43, 4. (605.) v. Od. Muell, p. 491. 506,22. 

“coll. 'C. Fr. Herm. p. 159, 9; NI “ 





Cap. 


n 


27. 
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Zeyxla dé] v. ibidem Pe 155, 5, 

vaò Zaulwy » èxnintovow) OL Un 4. (497) Vo , 04, Muell, 2 
p. 496. 

“Avetllas — olxloas IMegonyny] v. Mans. Spart. 1, 2, p. 288 squ. 
coll. Od. Muell. Dor. 1. p. 148. C. Fr. Herm. L c. p. 153 sq. 
adn. 11. p. 156, 9% 10. . 

xa) Tufoa] OL 324. (642) v. Od. Muell. L e. (p. 490, C. Fr. 
Herm. L c. p. 155, G. 

‘Aipar) OI. 23, 1. (688.) v. od. Muell 2. P. 489, 505, 17. È. Fr. 
Herm. p. 158, .15. 

Kaopuéyo:] Ol. 28, 1. (668.) v. Od. Muell. p. 489, C. Fr. Herm.l.c. 

xaì Kapéoiva] O1'39, 2. (623.) v. Od; Muell. p. 491. 506, 21, 

drdorarwy dè — yevopéyay] OL 56, 3. (554.) v. Od. Muell. p.4%. 

z00vw Tanoxgerns boregor) .OL 70, 3. (498.) v. ibidem p. 496. 

x0tgauoe Kauagiray] Ol. 72, 1. (492.) v. ibidem p. 496. et C. 
Fr. Herm. p. 158, 15. 

Uunò Téluoyos avacraros] ©1, 74, 2. (483.) v. Od. Muell p. 497. 

unò Telgiwy} OL 79, 4. (461.) v. ibidem p. 49% | 

dregraAngay èc.tnv ZixeMuy] .OL 91, 1. (416.) 

toù «utoù Yeiudyos] Ol. 91, 1. (415.). 

xa) è Me9aynr] OL 91, 1, (415.) ante d. 11 Apr, 


. t0ù d° èrrsyiyvopévov déeovs) OL 9i, 1. (415.) statim post d. 


11 Apr. 


. tn vocaùra) vid. Thuc, 1, 58. 


uè vuxit] OL 91,1. (415.) nocte inter 9 et 10 diem m. Maii 
(sive inter 29 et 30 diem mensis Attici Munychionis), 
déoovs pecoùrros] Ol. 91, 1. (415.) post d. 9 lun, 


. vnò Aaxedasmorlwy) OL 67, 2. (511.) v. Od. Muell. Dor. 1. p, 171. 
. necutuevov dè IMava9nvara tà ueycla] Ol. 66,3. (514.) ,, Hip- 


parchus plus quam tribus annis ante eiectos Pisistratidas caesus 
erat in maguis Panathenaeis (conf. Herodot. 5, 56.), quae mense 
primo Hecatombaeone agebantur tertio quoque Olympiadum anno; 
itaque caedes Hipparchi accidit Ol. 66, 3. (514.), ut statuit iam 
Corsin. F. A° Vol, 3. p. 123. (male Dodw. Annal. Thuc. ad Ol. 
66, 4. sive ann. 513 refert). Post hanc Hippias ab Herodoto 
5, 55. dicitur quatuor regnasse annos, vel tres ab auctore vetusto 
Dialogi Platonici de Lucro p. 229. B.;' tres vel quatuor réfert 
Schol, Arist. Lys. 619. Nimirum quarto eiectus est, ut diserte 
ait Thuc. 6, 59. Neque est cur id exacto prope quarto anno He- 
catombaeone Ol. 67, 3. (510.) factum statuamus; probabilius multo 
accidit OI. 67, 2. (510.); et sic Corsin. I, c. p. 125.; extremo prope 
anno, uno certè mense ante exactum quartum annum. Vicesimo 
anno post, ut ait Thuc., Hippias Marathonem petens militavit com 
Persis. Suine coeptam expeditionem OL 72, 2. (490.) paulo post 
veris initium; habebis annum illum vicesimum: non enim de 
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| ipsius pugnae mense vel dié intelligenda ‘verba scriptoris sunt.“ 


Boxrcxn.. C..I..Vol 2. p. 317 sq. adde ibidem Vol 1. p. 32. col 
b. init. 

ty 1@ 1eradrm] Ol. 67, 2. (510.) v. Od. Muéli. Dor, 2. p. 495. et 
adn. proxime praecedentem. 

Ère elx0ot@] OL 72, 2. (490.) v. ibidem. 

zara 10y xaigdy toùrov] OI. 91, 4. (415.).mense Tul 

uerà dè raùta] OL 91, 2. (415.) eb initio Augusti usque al 


. init. Octobr. 


toÙù d° 2ryiyvopéyov zeuayos edFus]j 0191, 2. (415.) statim 
post d. 6 Oct. 

yevouéyns d ty xe00ì 175 uayns] Ol 91,2. (415.) mense Nov. 
ed9ùs en) Meconyny] paulo ante hiemem OL 91, 2. (415.), non, 
ut vult Dodw., Augusto mense. v. Mans. Spart. 2. p. 214. ada, X° 
meoù Tesîs sad déra]. OL. 91, 2. (415.) hiemo. v. Mana, Il, c. 

èy 1@ xeuovi] OL 91, 2. (415.) . 

duo dè TG Nec eV3Us] OL. 91, 2. (414.) inde a 4, 1 Apr. 

toù d' ato Noos]. OL. 91, 2. (414.). m. Apr. et Mai. . 

toù avioù Idaovs] OL 91, 2. (414.) m. Iun. 

èv dè toviw) v. cap. 96. 

xatà dì roùs adioùs Yovyovs]' v. cap. 96. 


1. 


N 


ARGUMENTUM LIBRI SEPTIMI. 


Gylippus in Siciliam traiectus Syracusis advenit et Labdalum ca- 
pid —3. Syracusani per Epipolas murnm exstruunt, Athenien- 
ses Plemmyrium muniunt, Duo proelia terrestria, in quoram al- 
tero Syracusani victores murum ultra circummunitionem Athenien- 
sium perducunt 4—@. Naves Corinthiorum Syracusas perveniunt, 
Syracusani autem etiam aliud auxilium circumspectant et classem 
implent ‘7. INicias Athenas mittit de auxiliis submittendis 8. Eue- 
ticnis et Perdiccae expeditio contra Amphipolin 9. Legati Niciae 
epistolam ferentes Athenas perveniunt 10. ‘Epistola Niciae 11— 
15. -Decretum Atheniensium. Eurymedon statim in Siciliam mit- 
titur, Demosthenes eum subsequuturus est 16. Naves contra Co- 
rinthios mittuntor: horum consilia 17, Lacedaemonii Atticam in- 
cursare parant et Decelcam munire. Causae, quibus alacres ad 
agendum facti sunt 18. Lacedaemonii et socii Deceleam, ut me- 
ditabantur, Agide duce muniunt et in Siciliam graviter armatos 
mittunt 19. Hinc quod sequebatur bellum Decelicum appellabant, 
rov n Aexshelas méieuov apud Thucydidem 7, 27. v. Krueg. ad 
Dionys. p. 246. Athenienses Chariclem circa Peloponnesum mit- 
tunt una cum Demosthene, et hunc postea in Siciliam 20. Gylip- 
pus et Hermocrates Syracusanis persuadent ut'naves impleant et 
pugnae navalis periculum faciant 21. Gylippus Plemmyrium et 
terra et mari adoritur, et naves quidem fugantur, ipse autem ca- 
stella Plemmyrii capit 22. 23. Haec iactura Atheniensibus vel 
nàxime nocuit 24. Duodecim Syracusanorum navium missae in 
Italiam, velut în agrum Cauloniae et Locros 28. Parvum proe- 
lium in porta de palis Syracusanorum 28. Legati a ‘Syracusanis 
in urbes mittuntur 28. Demosthenes et Charicles e regione Cy- 
therae locum communiunt; posthac ille Coreyram, hic domum na- 
vigat 26. Thraces_ mercenarii Athenas perveniunt, quos non re- 
tinere decernunt, quia Decelea iis maxime nocet 27. 28. Thra- 
ces cum Diitrephe dimissi, in Boeotia escensione facta Mycales- 
sum capiunt, ubi magnam caedem perpetrant, Thebanis vero ad- 
currentibus multi pereunt 29. 30. Demosthenes circa Acarnaniam 
milites colligit; obviam ei venit Eurymedon; advenit etiam Conon 
Naupacto, naves postulaturus 31. Nicia persuadente Siculi Sîce- 
lotis Syracusas auxilio euntibus insidias struunt 52. Camarinaei et 
Geloi et maxima pars Siciliae Syracusanis opitulatur 33. Demo- 
sthenes et Eurymedon; per mare Ionium traiecti Messapios et Me- 
tapontios adscìiscunt, et Thurios advecti hortantur, ut secum mi- 
litent 353. Anceps pugna navalis Corinthiorum et Atheniensium 
apud Erineum, Polyanthe et Diphilo ducibus 34. Demosthenes 
et Eurymedon, adsumtis auxiliariis Thurinis Italiam praeternavigant, 
usque dum veniunt-Petram in agro Rhegino 353. Duae pugnae na- 
vales Syracusanorum et Atheniensium 36 — 41. ‘Prudentissima 
instructio rei navalis Syracusanorum et consilia 36. Prior pugna, 
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ex qua aequo Marte disceditur 37: Altera pugna, qua Athenien- 
ses superanter 39—41. Demosthenes et Eurymedon Syracusas 
perveniunt; consternatio Syracusanorum; consilia Demosthenis 
42. Post parva quaedam proelia Demosthenes Epipolas adgredi- 
tur; pugna nocturna, in qua primo Athenienses superiores, deinde 
conturbati internecione caeduntur 43 — 48. Syracusani Sicanum 
Agrigentume, Gylippum in reliqguam Siciliam mittunt 46. Duces 
Atheniensium deliberant 47—49. Sententia Demosthenis 47. 
Niciae 48. .Altera sententia Demosthenis, quam Eurymedon 
comprobat, at cunctatio et proerastinatio fit 49. Gylippus et Si. 
canus reduces facti, et ille quidem cum copiis, quod quum Athe- 
nienses intelligunt discessum navibus parant, at luna deficiente re- 
tardant 80. Syracusani nolunt pati Athenienses abire, parva di- 
micatio terrestris 51. Magna pugna et navalis et terrestris 82— 
84. Classis Atheniensium viocitur et Eurymedon perit. Athe- 
nienses animos despondent 85. Syracusani portum claudere me- 
ditantur; animos iis addunt tum alia, tum confluxus auxilioram € 
plurimis populis ad urbem eorum 86. Enumeratio eorum, qui cun 
Atheniensibus 37. et qui cum Syracusanis militant 88. Portus 


clauditur 89. Athenienses decernuot muro obsidionali relicto e - 


navibus omnibus impletis extrema pugna experiri 60. Nicias ni» 
lites adhortatur 61 —64.° Syracusani ex altera parte pugnam pa- 
rant, quos duces sui et Gylippus adbortantur 65. Oratio ducum 
et Gylippi 66—68. Nicias iterum suos alloquitur 69. Maxima 
eademque extrema pugna 70. 71. Clades Atheniensium. Athe 
nienses, frustra suadente Demosthene, ut vi navigationem e porta 
sibi parent, abitum terra parant, Hermocratis autem astu de 
cepti cunctantur. Interea Syracusani vias obsepiunt muris 72— 
74. Discessus Atheniensium: tristissimum spectaculum, animo 
rum demissio 75. Nicias alloquio erigere tentat 76. NNicia 
oratio 77. Athenienses, parato per vim Anapi traiectu Acraeun 
Lepas versus tendunt, non valentes. autem collem muro cinciuu 
capere in campum redeunt. Parvulae dimicationes 78. 79. N- 
cias et Demosthenes mare versus cenvertuntur: eadem nocte re- 
peutinus eos terror invadit, Cacyparis tamen traiectum vi para 
et ad Erineum iter instituunt 80. Syracusani exercitum De 
mosthenis, a Niciae copiis disiunctum, assecuti cingunt et emi» 
nus missilibus iniectis misere vexatum, ut se dedat cogunt. 
Nicias interim Erineuw traiicit 81. 82. Caduceatores ultro 
citroque a Gylippo et Nicia frustra missi. ÎNicias non latens 
hostes, dum noctu agmine pergere cupit, de die ad Assinarua 
properat, quem transeuntes Athenienses a Syracusanis trucidat» 
tur, reliqui autem et Nicias ipse vivi eapiuntur 83 — 85, Caede 
Niciae et Demosthenis et mala reliquorum captivorum: magoitudo 
stragis 86. 87. Conf. Diod. 13, 7—48. Plut. Nic. 1927. 
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‘O di Torurercos nad $ Itu®v 8x roù Taouvros, Irel ime-4 
Guevadav TRS vaùs, raoérievoav ie Aoxgovs tovs ’Emitepv- 
piovs* xa) ruvBavopevos capéoregov dn Bri od scavizddàe 
aroreregicuevas af Zuodnovaal elaiv, AN Fu olov ss rara 
ras Erumodàs croatia cipiuopévove Eceldeiv, èBovievovro el? 


1. èîmeoxevacav) Lecapenus pe 76. mraoaaxsvaloue: xaì rraga= 
orevalo dvri, toÙ drosuafouai — Èricrevalo xa) èniczevatonat, xad 
Uyita dvi toù dvaxiiuar xe dvornodoudò, xa) Ènigxevi)  tov 
IENTOWHXOTOG telygovs ènavoodwons, xal Zéyerar dviù toù' Èrtscpovtlia 
za) 1(9nue, 06 zaok Govxvdidn: .,èx 105 Tapavros, èneì toxes= 
Qoav 106 vaùc, rragéndevoan ele Aoxpovs. Falso: dnioxavalen 
est reficere. vid. adn, ad 1, 29. Eadem habet lib. de Constr. Verb, 
apud Herm. de Emend. Rat. Gr. Gr. p. 389. Mox de repetito eIre 
v. Matth. p. 1253. Paulo post ad verba 6 Mix(as Gums Schol. ada 
notavit: 70 Buwc did TodTO srgosxertar, Bri èv ti txty (cap. 104. 
extr.) pn 10v Nexlagn tic qudaxio dliymesiv roò -nareniou Iedo- 
novynotov. Tpm oyovies èv ‘Pyytw Dan. Nihil opus mutatione 
ne) oyovres ‘Puyo xa. Meconry dpixvobvias eîs “[utouy.*. «Hits 
enim oyey dictum pro moosayoy. Sehol. Thuo. 4, 42. #oyor, AEG» 
foyor. Conf. Suidas în oyévres. Schaef. Appar. cr. Demosth. Vol. ta 
p. 640. Thuc. 3, 29. 33. we vi Exovoros qu cynowr &iln 7. IIsdornoye 
»70%. Adde 7, 26., at Thucydidem plerumque huie verbo addere prae> 
positionem &c, ut 3, 34. 4, 3.25. 5, 2., addit Duk. Mok &xavrày crod» 
tiè haud panci libri, pro ravore@rnd. ,,Selinusios, ait Pepp., quibus 
Segestani infesti essent, cum..universo -exéreitu potuisse. proficisci pa» 
rum verisimile est, atque infra Gylippus tantum ZeXiyovyi(wy tivàS 
wilovs xal imnéas accipit; denique zavorperià pro orpar:ià iam initio 
huius cap. in duos irrepsit, atque ex cap. 2. vers. med, repeti potuit.“ 
Deinde particala in où re Agyuridov refertar ad cad rov Tvdisma ov, 
nam duae rationes indicantur, cur Siculi proniores fuerint in studiom 
Syracusanos adiuvandi, tum quod Archonides rex, fàutor Atheniensiom, . 
obiisset, tom quod Gylippum, strenwam virum, rebus praefaturam vide» 
rent. Panlo post Poppo ruy cpertow) referri ait Gylippum, no» 
men singalaris numeri, et sic rursus referri ad singularem 7, 4, 8.5 
negat Arn, praesenti loco ad solum Gylippum referri, sed simul ad 
Psthena, sicut paulo superius legitur: #r&0Gy toîs dx 10v vediy 16» 
Cpertowr vare: etc. et adiri iubet adn. ad 5, 71. Idem cap. 4. toùg 
Gperéoovs non ad unum Gylippum refert; sed intelligit milites suarum 
partium» (the men belonging to his side), et c.'8. tny opertoav asroofav 
non ad unum Niciam refert, sed inteltigit res angustas suorum -(tle 
distress of his own side, non his men vel his distress). ù 
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dv dsl 2afbvres tv Tixediav diaxivdvvesemew tendesca, 
«it iv apuoreod tc “Iuéoav moeitov rievoavtes nel avrovs re 
éxelvovs xa) otpatsav diinv rposdaBovies ovs dv neltwa 
| mara yijv fidmor. al Edobev oritoîs trà ife "Iuboos nhen,. 
iis te xal tav “Artindv TEGCAR0Y VERY 0ÙID maoovodI lv 
cò ‘Puylo, dg d Nixlag Guog rmuvdavopevos avtove tv Ao 
xpoîc elvar arcéorerde. pdacavres dì tv pudaxnv tavtnv ne 
Quiobviat dia toù rooduoù, sali oy6vres ‘Pyyico xa Meccijm 
dqpiuvobvics 85 "Tutpav. Ineî Sì Svreg vovs te ‘Tusoalovs Une 
Gav Evprrodeneiv, mal aUtove te Frecdar mal toîg éx tv vedv 
‘tO Gpertoov vevtass Goo: pr) elyov Orcda maoaogeiv, tas pio 
Da 9 e ? q L I 
vavs avelixugav Èv "Iuéga, sal tovs Zelivovvtiovs niupars 
Enélevov drravrav scavorgaria Ès ti Ymoiov.  séurperv dé tiva al- 
soîg Urtggovio otpaziav ov roddgv xab of TeAdos waì toy 
Zixehov tives, oÈ modò roodvudteoov mg9osgwoetv Éroîuoi How 
toù te ‘Agyaridov veroti tedvnxbtos, ds tav tavtn Zixedcv fa- 
crdsvav rivesv xal dv odx ddaveros toîs A8nvaless gilos 1, 
xo toù Tudiremov ix Aanedalpovos roodvuos doxoùvros Fun. 
sal d pèv TuMurecos dvalafBov riv te CRpEttomv vevidv na 
Erifardv tovg drdicpévovs Entanociove paliota, "Tuepalovs È 
drdlrog nal qudovs Evvauportoove quhlovs nal Érsréag Éxativ 
mal Selivovvilav té tivas wilovs nai imnéac nab T'5).o ov ol 
qous, Tixeddv Fe qidlovs 'toUs mavras, Fyoper mods tas It 
ogasoveas. oi d Fx tie Asvxados KoglvBior tai te da, 
vevcìv dig elyav tayovs #Boydouwv, sal T'yyviog, eis tav Ko 


2. es etyoy tayous] v. Valck. ad Herodot, 6, 116, Matth, 6.337, 
Paulo post 0 dè ’Ifyas, ut vulgo legebatur, habent Lugd. et Gr., ille 
cum gl. ad marg. ovoua guotov ‘Ityu. In ed. Bas. Téyas et psc 
cod. Bas,, nam nulla varietas scripturae adnotata erat. Dux. Lau 
Pal. E. K. Féxas. It. Vat. yè 1a, unde Bekk. Téra. Sed Cass, Aug. 
CI, Reg. Mare. Mosgu. m. (hic a man. reo., cetera erasa), Ar. Chi 
Dan. T. (Cantabr.. Arnoldi) Ven,.solam 74. G. C. F. D. Gailio tese 
me hoc quidem, quanqguam hoc. ob ea, quae de Reg. diota, sunt, Pop- 
poni non verisimile videtur, Valla: in. ipso transitu Aiculorum Gega di 
sura evwpugnato, quae Steph. tacite mutavit in quum in ipso itinere le 
gas Sicutorum murum espugnasset. Porro ‘artitulum in 70 #6, sive 8h 
tea nomen proprium,. sive .ys recipiatur, de loco obscuro et antea noi 
nominato offensioni esse; suinotavit Popp., nisi quis rò tsiyos è 1 
stao0dp pro rò èr ti ziapodw teîgos accipiat, coll Krueg. ad Dionys 
p. 153. Addit, vel sic, si.ro.te reîyos. appositionem nominis prop 
esse. velis, obstare -76, quod in :scriptura 0 dé ye bene sequenti 4 
ante furraEauevos opponi ait. Coninnetim x0re scribere Arn. et Popp: 
vehementer languere dicunt. .I. z0 re 76 dat, Vat. H..16 ze ri, Lugd. 
Gr. marg. Steph. rè 10....lam de proprio nomine, si quod ponendum 
est, viderdam, nam quod-:,,scripturam plurimorum librorum {ò dé y€ 
tota teîyos, qui tunc suli adventum suum oppidum quidem Siculorum ce-0 
pit) sequitur Bened., ea planior est, quam quae in nomen propriva | 
corrumpi potuerit.  Poprp., Quod-sutem ad nomen ’/fye attinet, pl 
ius nominis mentio vix alibi invenitur.4 WaAss, At Steph. Byz. Zé 
groovotov Zixellusy Indvxds.. Pihiotos Erg. tò è9puxòy etaios «0 
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owtlov dogbvrav, usò vl tedsvraîos SounBele mpsiros piv 
Ggiuveltes dg rag Evpanovoas, dilyov dè 00 I'vàlremov* nai 
satalafov adtovs reo drvodiayig roò molénov wéiiovtas dx- 
sincuictiv deexdiuoé te xal maosBaosvve, Myav Gti vijéig te 
Giles tru 'reposteltova sal Tuairercogs d' Kieavdeidov Aaxedas- 
poviov diocteslavimv dogmv. na) ol uèv Zupexieos ined- 
fucsucam te nad cd Tudizmo eUGùs mavotoanià dg drravtn» 
couevos denidov* dn yao na Zyyts èvra Fodavovro avtor. 
6 dè “Frag [16] te teîvos dv tij magude tav Zixelcoy Éldy,. 
sa tvvrutduevor oe dc paxgu, dqpiuveitas èc rac “Erumolde* 
so) dvafas xard dv Esovniov, qxee xal ob Adavaios tò 
modtov, :yodpes pera tav Zuganociav Énè tÒ telyitua ov 


Jerela, Eat fragm, 26. p. 162 sq. Quod castellum Cluver, S. A. p. 471 
B. dicit ad Segestam situm fuisse, nescio unde habens. Nam quod 
ibi etiamnune oppidum Iato extare dicit, minime firmum argumentum 
est, quam ‘simititado nominum facile decipiat. Quod ex fragmento 
Philisti Thueydidem emendare votueram, obloquitur Popp., nam aicut 
sitim, ita ipsum Stephani de Thuoydide sitentium et librorum alio du- 
centium auetoritatem me redarguere. Stephani de Thucydide silentium 
quid probet? non omnes, qui nomen in scriptis suis liabebant, ab eo 
proferri opus erat. Sic Dascon Philisti testimonio explicatur, Thucy- 
idis non item. Ac monuit Arn., plurima pro nomine letae pugnare, 
quum Plinias quoque inter civitates Siciliae 3,8. et Etinos et Zetenses 
memoret et Cicero 3. Verr. 43. Zetinos (nam sic Zumpt. post Ernestium 
legit pro Letini) proxime incolis Helori recensent, quasi utrique in ea- 
dem parte Siciliae sint, Ipse se inclinare profitetar ad seripturam é 
di Ilus re-teîgos tv ti) maoddw roy Zixedòy ÉHlov, xal Euvvrata- 
pevos ete., vel 6 dè Tra te tetyos Èèy etc. Etiami Teods te aliquie 
suspicetur, .quod nomen apud Plot. Timol, 30. est. . uu 
xeta t0v Eboundov] Extrema haec rupia pars, antequam arx ibi 
exstruebatar, iam hoc nomine appellata est, ut liquet tum ex hi. tum 
ex 7, 43. Communitae Epipolae sunt demum a Dionysio maiore. vidi 
de Sita Syrac. p. 42. Quod si iam tum munimentom in .Euryelo 
fiisset, Atherienses non videntar positari fuisse castellam Labdalum. 
inter Eoryelum et urbenr medio loco, sane non admadum tuto, quun 
a Syracnsanis duabas. ex partibus circumveniri. posset; negne- adacen» 
dentes Bpipolas: circa Euryelum Syracusanos: latere - potuissent, -si ibi 
eorum, ut postea »[7, 43.] ‘praesidiam ialignod ‘fwissat.*. Dony. - Siculi 
P: 186., cui-srx in Maryelo -posita ‘esse--videtur, .postquam . Dionyniag 
maior Kpipolas'urbi ‘adiecerat, commiunieratque. . Marcelli tempore ibi 
arcem fuisse Cluter. probat ex Livii 25, 25. vid. de Sit. Syrac.-p. 5% 
Gylippus, ait‘amotor, éyape: twi. td :18lyrdua 10v ‘Aggualwn, 86, nl 
10 dizZoòv teòpoc.xad Tèy xuxkor, ètenim eo agmen convertit, non 
tamen e vestigio aggressurus, ut recte Arn. Vol. 3. p. 526. Illud 76 
Xioue igîtar ne confunde cum’ re:xlouari, quod Syraeusani .serius 
(7, 43.) ad Euryelum habent, Gylippo Syracusani com onmibua copiis 
obviam ibant non resistentibos Atheniensibus, quippe maior pars eorum 
versabatar in planis terrarum, oceopata muro dupliei ad.umare usque 
inde a xonurò exaedificando, ut recte Arn. ibid. p. 525 sq. In verbia 
xRTA TOÙTO TOÙ xerood valgo articulam omittunt. Phryn. p. <79. Lob. 
dicit se- apud nullim probatum scriptorem invenisso z@1’ éxiyo zaupod, 
sed putare in Thucydidis: libro octavo legi: xa Èxaî vo 100. xeIpOÙ, 
Itaque si quis huits scriptoris auetoritate fretus ita loqui velit, ei ad- 
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"A av. Truye SÌ cara soizo roò raspeò ded dv fra 
piv 7] dura oradlav dn trersrtisoro toi A9nwalosm dc tv 
p#y0w Mytva disdov temnoc, misjv nord fioeyi ts. tÒ.0dg suv 
Halacday® toòto È tri duodopovr. usò dè Gio rev ‘MIKÀ0Y 
sede tov Tosyidov inl tuv Érégav OaAaeocay Ade ti zago 
Befinpivoi ro smitovi dn Naev;. na torw.d nel siplsoya, 1a 
di xaì tisspyacutéva marsdelsero. saod todovzor puòv Luga- 
sovcas 1]\d0v x1vdvvov. È 


5 OL dì "Agnvaiot algadloe coù re Tvdtrzov sal vév Zu- 


pasoclov cpicv isubrrav, i9oevPnINncay-ulv nedrov, rage 
sdiavro di. d dèi Otusvos ta Oria Éyyus uNouna: scoontunt 
uusoig Afyovra, ei Povdovras Ebsévas .èn tijs Zixellas: mb 
sjueodiv, Aafovres td oqpirega atav, Éroiuos elvar omtvie 


piau: of dè Ev diiycogla te Erosobvio xal cdl» divoxoriépe 


dendum esse articalum toù. Eadem Thom, M. p. 502.- et Phavorin, 
repetant, adduntgue haec: xar' éxsivo 1où xamov féltov Xépesr, 7 
sat èxelvov (leg. Èxtivo) xapoù, del yao pera kodgov Oovxudii 
Aéysi. Sed verba xe èxeîvo toÙ raigov in libro octavo non legi ani- 
madvertit Duk., qui se ait in Praef. semel tantum, et hoc quidem loco 
invenisse xerà todro xeipoù, ubi quum Vat. It. [Ven. xazà 100 xa 
03) habeant articulum, restitui et Phrynichum de. hoc ipso loco cum 
Dukero puto cogitasse. Addit Lobeck. 7, 69. iv 7@ tosvIR® TOÙ xai- 
coù. Recentiores promiscue articulum et addidisse et omisisse docet, 
neque ad summam quidquam interesse, utrum articulus omittatur an 
aditciatar et in mente ac voluntate scribentis positam esse variandae 
pro tempore constructionis rationem, nog in ipsa formula, de qua Phry- 
nichus loquitur. Arn. sensum formulae sine articulo h. |, ajt-esse: he 
happened to arrive at a moment so critical sive so critically, sine re- 
specta ad ipsum discrimen: (the crisis or turning point) helli Siculi 
um in H. est. 7e0& foayù ti, pro xara ete. Schol. Lobeckio ad 
Phryn. p. 540. legisse videtur xate foayù ri, sic enim, eum adnotasse: 
ate foayù 1. Papurovewes rivès dryvAOrOUTI, ivo an rò Gàlyor, 
dlià tè neroesdes daxountaa. ILiobeckio illad significari videtur, aliquos 
titroque coniancto inv rarafonzào Ti scripsisse ,- escepto loco 
vadoso codemque scruposo, ,, niet” pro zieroades, addi, Hle 2nAedes 
scripsit, quae res'fere solent coniunotae essa: sinloù xaraffoarztos 
Piat. Timae. p. 297. etc.« -Mihi quoque verosimile est, rn2@des Scho- 
Hastam scripsisse, quia ei regionis illins litoratis natura ex lectione 
Thucydidis et quidem libri sexti nota esse debuit, ubi v. cap. 101. 
De verbis zaod rocosroer — xxdurov v. Matth. p. 1174. 

3. ponépne. avroîs) libri, ut videtur, omnes praeter Vat. H. E., 
în quibus est rr0o0csréurne:. ,, Mihi ita videtur: quum sententia postu- 
lat, ut dicatur praemittere vel prius mittere, scribendum esse 7002éu- 
mey, quam ad aliquem mittere, rposnéuzev. Thuc. 1, 29. 3, 100. 4, 30. 
78. 111. 8, 77. in quibus omnibus r00néumernr, pro praemittere, con- 
stanter habent Mss. et Edd. Unde hic “quoque 7ponéure: legendam 
assentior Wassio. Dux. ÎIam ,,post rpornéurs: ifyovra sequi debe- 
bat #roîuov eiva:. Sed scriptor ita perrexit scribere, quasi antea dixiîs- 
set xNovxa noontupas Afyeri HaacK. Simile quid observatum est 
supra in verbis 5, 41. osx Zovrov ueuvioda:, GU — Sroîuos flv 
pro éroluewy etva:, ubi v. adn, coll. Lobeck ad Phryn. p. 755 sq. adn. 

obdèy drrorosvazievo:) Plut. Nio. 19, addit: toy dè oroaziotiv 


“ 
’ 
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ros drrtziempav:' na) uste tosro dvrsaveonevbfovio dillo 
dic & poynv. na 6 Fbkirecos Sodw tovs Zuouxoslovs tapas- 
sopivovs med 06 dadiws Evvrascontvove, ènavizze tò eroasé- 
medov és tv suovreolav udliov. na $ Nizlas odx èrijys 
tovs ‘Adnralove, di sovzate mods 16 favrod telge. dig d 
tyvo 6 IvAernrog ov seosiovias aUtovs, dafpaye tiv otoa- 
av dr. vv dixpav tv Tepsviriv xadovutvnv, xal ctoù 
muilcavio. ij È Sorepala &ycov tiv uèv mielorno mis otca- 
as maostate 005 ta telyn tov 'Abnvalav, Srewos ur) èrifon- 
Boiey @ddoge, uépos dé tL Tiupag mods Tò peovesov rò Aa- 
Bialov afpsi, xa Gcove Flafev 8v avra mavias drburesvev* 
sv dè osx trupevio toîs A@nvaloss tò yoplov. xal teufens 
tj avrà siptoa dAlonerat toiv ABnvalov dnò rév Zvpaxo- 
Giov Epagpovsa tè Mputvi. i 

Kai pera tavra Erelyitov oi Zupaxbosos xal ot Evupogor4 
dia tav ‘Ermmodv dò tie molewg doebduevo: &va reds t 
îyseogiov teîgog dardoov, Gres of ‘A@yvaîos, el un divatvro 


ruves satayedaivies fowtwr, e did zapovolar Evòs telfwvos xal fa- 
xmplas Aaxwvizis oUtws layuod 1a Zvpaxovalwy tEalpyns yéyovey, 
ws A9nvalwv xategooreiv. Et profecto Gylippus fere unicus Sparta- 
nus missus esse videtur. ‘Testatur Iustin. 3, 4. ab his (sc. Lacedaemo- 
niis) mittitur Gylippus solus, sed in quo instar omnium auciliorum erat. 

LooMF. Mox in verbis è5 mv evouywolav uadlov errat Wass., qui 
uaàlov loco comparativi adiectivi positum putat, nam cum verbo è2za- 
yy: iangendum est. Porro axoa Tepevitis pars 107 xonuvoù sive 
rupis fuisse videtur, quae Tycam et Neapolin, separabat. Hic non 
longe a portula (7rv46Î:) Gylippus cum exercitu consedisse videtur. 
Sic sentit etiam Arn. Vol, 3. p. 526. Vulga legebatur Teuev/rny, cor- 
rexit Valck, ad Eurip. Hippol. p. 285. A. De verbis znv mAel0rn» tîjs 
oroatiàs v. Dorv. ad Charit. p. 281. 286. Matth. p. 826 sq. 

4. noòs TÒ Èyxdoorov teîgos aniovr) i. e. noòs TÒ 1eîyos Pyude- 
Giov teîgog arrdoùyv ètelyitov, ut teîyos bis cogitetur, estque rò Teiyos 
èyxagoioy illud 7eîyos Syracusanorum, quod captum per Athenienses 
Vidimas 6, 100. A Syracusanis igitur praeter prius vel potius versus 
prius èyx@eoctov teîgos nunc murus alius perducì coepit, ne hostes sibi 
exitam ex urbe intercladerent. Non poterant novum morum aliter 
dirigere, nisi versua murum priorem, ut qui transversas esset, misi 
forte vellent eum 7ao&%Ag4ov cum priori facere, id quod insanuma 
fuisset Et simnl ex illa directione novi muri versus priorem _hoc 
commodi capiebant, quod, quum novum usque ad extremitatem prioria 
perduxissent, ab’ altero latere, ubi prior murus stabat, tecti erant, quare 
non opus habebant, ut novum murum duplicem facerent. ‘ Priorem mu- 
rum enim Athenienses non occupaverant, sed loricas, puto, deripuerant, 
palosque averterant, vid. 6, 100. Ac licet totum deiecerant, tamen ru- 
deribus praemuniebantar. Ait Arm. mods 1ò èyxdo0:0y esse in trans- 
versum, in einer schiefen Richtang, et 7e7yoc tantum ad amdoòy per- 
tinere, ut sit sie zogen eine einfache Mauer in schiefer Richtung. 
Aule interpretationi repugnant verba cap. 7. init. xa) fuvere(yigay Co- 
Tinthii, Ambraciotae et Leucadii 7ò Zosz6y novi muri roîc Svoaxoot 
Us uEyQL Tov Eyraggiou telyovs coll. epist. Nieiae cap. 11. - 
huius libri: of dè (Syracusani) suopxodounzao nuiv teiyoc dAi0Ùr, 

TAUCYD, II, 17 
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smiica, mintri olol re dor drsorerzicas. na 07 rs 2M0nvaîo 
dvafefyxecav dn dvm, tò x) Galaoon teizos Ensrelicavizs, 
na) d Tulirmos, 1v ye ri roîs Adnvalo:s toò telyovs dede- 


unde apparet discernendos esse muros ‘transversum et simplicem, et 
hunc versus illum ductum esse. At addit Arn., priorem muram (rò 
ByxaQ0ioy te7x0s) non in editis Epipolaram, sed in valle Temenitis seu 
Neapolis exstructam fuisse; id quod facile refellitor ex 6, 100., ubi 
qui Syracnsani ex illo ipso transverso muro aufugiunt, zò zraors(yigua, 
quod circum Temenitem aedificatum erat, fuga petunt. Non igitur.in 
humili regione Temenitis ille transversus murus erat; sed in editiori 
regione Epipolarum. Alio loco Arn., ut Bred. ad h. l., communi cum 
Heilmanno errore 1gîY0s èyxae0Gioy murum oppugnantium sive xux70y 
esse statuit, de qua opinione post ea, quae modo protuli, non opus est 
repetere dicta in lib. de Sit. Syrac. p. 97 sqq. . 
my yeo mt. toîs ‘A9nveloss) Sententia causalis praemissa, v. Matth. 
+. 1242. Mox daoy scripsi ex bonis libris pro Jcwy, Arn. confert c. 28. 
Paocoy ovoa et 4, 10. un dedlms odons 175 dvaymoncecos, ubi v. adn. 
Ad de 2iaeacoros supple diaczzuazoc, et tòv Uputva tow tdv Zvoa- 
x00hwy parvum portum sive Laccium, ubi eorundem navalia erant 
(cap. 22.), intelligendum esse, verissime monuit Did. et sic iam Port. 
acceperat: prope parvum Syracusanorum portum. Itidem cum Dido- 
tio xvoyia: refero ad Syracusanos. Schol. 2@y tr: xera Fadaeocay ra 
axivaoi oi Zupaxovoro:, et Port. si quid illi (Syracusani) classe 1n0- 
tirentur. Et xmysic9a: de hostili conatu dici, docet Did.-ex 5, 8. 0 dè 
Boacotdas ebbÙs ds elde xivovptvovs tovs ‘A9nvalovs et 8,100. eì «oa 
mor xivoivio ai vijesc. Et èrnavaywyas scripsi ex Vat. H. pro valgata 
ènayoyas, nam, ut Popp. et Bau. animadverteraunt, 27aywyn est ad- * 
vectio, subvectio velut ‘commeatus, et arcessitus, invitatio, sollicitatio, 
-Inavaytyn autem profectio classis, impetus, impressio. Mox dicit oz0a- 
uav xa) tas yaùs i. e. exercitus terrestris partem et naves certe pu- 
gnando aptas omnes. Nam pars exercitus remanebat in muris, quos 
serins demum (v. cap. 60. coll. c. 11.) Athenienses reliaquunt. Statio- 
nem maioris partis Atheniensiam in muris auetor dicit 7ò oroerdzie- 
dor, ut c. 23. és tò ciperbrtedor 2Eexoultovro. Naves autem modo ad 
pugnandum aptas ad castella Plemmyrii transvectas esse, docet ipse 
verbis xe td mioîa nin èxel tà usyala oper xal ai tageiar vnes. 
Quippe zZoîa illa magna puto apparatam bellicum vexisse. Porro 14 
minowuara intelligo non solos classiarios inilites, sed die Schiffs- 
mannschaft,, Bemannung, i. e. tum nautas, tum milites defendendis 
mavibus impositos, quos statim uno nomine yavras dicit; quippe vaù- 
ta: latiori sensu et è7:faras (Seesoldaten) et vavras strictiori sensu 
dictos (Seeleute) significat una denominatione. In sequentibus structura 
variatur per participium ygeyevos et Orxore èECd90rsv, pro youpewo 
et éfel9ovtes, totaum autem dictum est pro èp' Tdwp oztavior te xaù 
ovx Èyyudev dv xal inè qpovyaricuòr Gua èEElIoviec oi vaùras dis- 
«petoovso , ut Arn. adnotavit. Vat. H. habent oi vavras — 05 104- 
Ao) diepdeloovio, perperam! Verba ci vaòùra: diep9eloorro non 
significant, omnes nautas periisse, nam ne exierunt quidem omnes 
ligoatam et aquatum, ,,quod etsi non claris verbis dicitur, non om- 
nes exiisse, tamen ex natura rei facile intelligitur, ut additamento oi 
medio libenter careamus.“ Porp. 2, 1. p. 41. Adde quod of 704406 
est plerique (v. Matth. $. 266.), plerosque autem nautas periisse, aperte 
falsum est. Mox vulgo est xaxovoynoavres, correctum est ex optimis 
libris. Cum verbis motus participia praesentis temporis nonnunquam 
iunguntur, aoristorum participia non item. vid. Matth. Miscc. Philol 
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vis, vurròs dvedaBalv Tv Groaritv Enne: mode citi. of 
0 ‘A@nvaîo:, Frugov yae Hm aviitbuevos, ec fjodovro, dure 
mpscav® 6 dè pvove xarà tayog ammpaye tovs spertoove radv. 
incmodopnoavies dè arto ol ABmvaior Swpnistegov otoì piy 
savrn Epulaccov, tove dì &iAove Evupogovs xora tò &hia 
teiyuoua n diératcv qreo Fuerdov Exactor peovesiv. ti dè 
Ninle èd0xs0 tò |ITAnupvgiov xadovusvov tesgloas* Fori dè 
Bxoa avrimioae tijs rode, Mruso moobgovia ToÙ ueyadov di- 
uévos tò otopa otevov svoreî, na el tesqodeln, daov sità 
ipalvero  Sguopiò) tov druendelov tosodar6 dl Éidocovog 
peo mods tb dipuévi TO tv Zuoaxoclav Èpogpipoev cpèg, 


’ |! 


xa ovy aereo vov éx uuyoùò toù Auévos tag énavayoyag 
Tooecdas, iv TL vavrixò xivaviat. moogeigi te On udddov 
td nate daraccav rmoltuo, dov ta èx tie yc cplowv Ered) 
Ivkaog quev dvelmiototeoa Bvra. Siazoulcas o6v atgaticy 
so) tas vede dievelyite role qppoovora* sal èv avtois ra re 
osun ta smheîora Èxesto xal te rmdoîa fon dsei ta peyaha do= 
ue xe al taysiat vijes. Dore na) ov rminoupatov cvVg 
puote tore modtov nano0Le Eyévero* tò te yao Uderi otavio 
powperos xel ov èyy00ev, xa iL povyavicpòv Gua Énéta 
itildoiev of vadtar, brcò ov inntov tiv Zvparoclav xga= 
touviav TS Yîg diepBelgovio. toitov yao péoos tdv Imaéoy 
toe Zvpaxootors dia Tovg èv tod Ilinupuvelo, Tva -un xa- 
sovoynooviee Belosev, sel tif dv 1ò ’Olvursisto IoMlyvn tre 
teyato. èruvaévero di sal tac Aourcàz tv Kopwr0lav vedé 
moostleoveag 6 Nixlas* nal méures èg quiaxiv avtdv elogi 
vede, ale stento rmsgl te Aoxgoùs al Piyiov sal tnv rgog- 
Bolnv ese Zinedloc veviogev avtas. 

‘O dè Tuhrrcos Bua puèv tretyite vò did rdv 'Erinodovg 


2,1. p.89. et Herm. ad Vig. p. 773, 223. 224. -Dein #v 1@ 'Olvunietp est 
prope Olympium. v. Dorv. ad Charit. p. 206. Boeckh. Specim. Emendd. 
In Pindar. p. XII. Et IZoX(yvn maiuscala litera scripsi, nomen enim 
proprium est. Monuit Letr. ‘T'opogr. de Syrac. p. 54. Alia hoc no- | 
mine oppida apud alios sctiptores leguntur, de quibus dixi in lib. de 
Sit, Syrac. p. 86. Quamquam enîm articulus praemissus est-(77 ITo- 
Afyvn), ut 8, 14. 23., unde colligit Did., nomen appellativam esse (op- 
pidulum), tamen ob id ipsum, quod non aliud nomen habuisse videtur, 
iltud appellativam simul propritm nomen est. Bekk. praesenti loco in 
ed. stereot. minuscola litera, in locis libri octavi maiuscula usus est. 
Mox ad èrerdéyaro glossam Moeridis ip. 154. retulit Abr. Misce. Obss, 
Vol. 3. p. 305. Vid. Matth. p. 378. adn. 1. i n. 
vavhoyeip aùras] Steph. alterum pleonasmi huius pronontinis exem- 
Plum profert ex Thuc. 4,93. 7@ dè ‘Urzionpater — ws avro yy0i9m 
Adde Aelian. V. H. 5,3. et Thac. 7, 48. Dux. At nihil huc pertinet 
haec observatio, quia aUres est accusativus obiecti, pendetque ex vav- 
loyeîr, ut iam Bau. ‘adnotavit. Appian. B. €. 4,-82., quem Arn. atta- 
lit, Movoxos dè Èy ITelonovvijow vaviogiv Kieortaroay. Photius: vav- 
hoyeîv, vads Royîiy xa Evedoeverrvi Bovx. ESd6uw. xod vavdogeoy è 
toioùtos térros, i Mputves Eye. care 
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ssîz0s, toîg Mo: yocpevos ovs ci A9nvaîos mporapePàhovio 
oplowv, Gua dì raotraccev tiayov del xod toù cergioperog 
zoùs Zvgaxoolovs xal tovs Evupazove* al ol "A&yvaios av 
mapeteocovto. iresòdì) dì dote ITvilrenom xatoòs selva, 5078 
sis Ep6dov° na) èv geeoì yevopevos Euayovro peratd tv ter 
quoudrav, 1 tie Tremov toòv Zupaxoolav oddzpla 0761 1v. 
sal vixnBivrov TOov Zvoaxogiov xa tav Evuuayav xal ve- 
xpovs Uroomévdovs dvedopévoav na) cv A8nvalav Tporalov 
ctno&vicov, È ITlureros buyualtoas tò otoatevua 0% pn 1ò 
‘ dpeornua Exelvov dilfavroò pevtadar: Tic yao Trercov xal 
mov duovtotoàv tv dpidesav tij taber Evros Mav tav teryoy 
.momoag dpeltodare vòv oùv avis Endbev. sal dtavosicta 
outwos ixélevev avtovs de ti piv rmapaoxeviî ox Èlaccoy 
Feovras, tij SÌ yvaong cvx dventòv iodpevov E un abaacove 
Ilerorovwiasol te Ovres xaì Amewijs ’Invav na) vporatdàv rel 
tuyxibiov dvBoevsrmor xoarnoavries tbelacactar Èx tije yopas. 
Gua uerd tavta, Eredi) nasods qu, cbbie irnifyev avtove. è 
dè Nixlas xa ol Adnvaîor, voultovres nal el Exeivor un 94 
dosev payne doyew, dvaynaîov elvar Oqior pr) regogdv ma- 
qoixodopovpevov tò teipos* iòn yao xal Gcov 00 rapednAvde 
sv tov ‘Adnvalov toù telyove tedevtv 1 txelvov telyuoio, 
mal ei rooéddor, tavtov Mon trote avtoÎs vixav te uagopé- 


5. toîs MSors yosiuevos] Hi lapides ab Atheniensibus ad futurum 
usum adiecti erant ad partem borealem toù xvxZov, in Tyca Trogi- 
lum versus, v. 6, 99. 7, 2. Plutarchi Nic. 18. extr. haec verba. sunt: 
Boaxù yo nv xopidij tò drolerzouevov tOÙ Eoyov* xal toÙro maga- 
Bsfinuéwny elye ti)Y rmapaoxeviv ris tetyodoulas cvunacav. Ad èy- 
tòs May rmomoas supple aUrnv, tv tafiv. v. Matth. p. 793, 2. Dati- 
vum 77 tefe. Popp. iungit cum &peléoda:, adire iubens eundem $.418. 
e. init. Porro Photius cvyxiudwr, ocvupilxtwv, ènnivdwor, rrapersa- 
xrciv. Ita Aristid. Vol. 2. p. 8. iungit 0uyx4udas et zavray6dev cuu- 
nepoonutvous. Valck. Animadvv. ad Ammon. p. 44. vocem istam ut 
temere confictam prorsus damnavit et ubique genitivam mutandum in 
gurniidwr, accusativum in cuvnivda iudicavit, quem satis refellit Bast. 
ad Greg. Cor. p. 917. Conf. Dorv. ad Charit. p. 574. Passov. in Lex. 
Gr. s. v. et interpp. ad Hesych. 8. v. 


. 6. xaì eì èxeîyoi ur] i. e. vel etiamsi non etc. v. Herm. ad Vig. 
p. 832, 307. Schaef. Melett. cr. p. 34. et ad Soph. Vol. 1. p. XII. De 
14m zepuooày etc. v. Matth. p. 1080. init. 
tautòv Nn eroe) Schol. oé Zvpaxovowoi èv dopalet Euedloy 
Fosca pera.1asta, eÙte uayovio xaì vixdiev toùs “A9nvalove, stre 
xai novyaboiev Eni tav aUròv. Imo avroîs refertur ad Athenienses, 
hoc sensu: dann hatte es fir die Athener einerlei Wirkung, sowohl 
fortdanernd zu kimpfen und zu siegen, als auch gar nicht zu kim- 
pien, i. e. alle Siege halfen dann den Athenern nichts mehr. Plut. 
ic. 19. @réxoype t0v teelvwv mepurergionòv, ost abtoîs undèy sivas 
zàÉoy xoatovo i. e. ut eis non plus prodesset vincere, quam non vin- 
cere. ‘Quare cum proxima nocte Syracusani murum suum ultra com- 
mtnitionem Atheniensium perduxissent, scriptor hoc ipso cap. extr. 
addit, Syracusanos non iam potuisse ab Atheniensibus impediri, et 
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vos dia mavròs mal undì paysoda:* dvrerijecav oÙv' toîs Zu- 
gaxoolors. nel d TuAirecog tovs uèv 6rdlrag Fio tav tego 
parlov 1 reotegov roostayayov Euvepioyev avtoîs, tovs È Ér- 
mia mal TOUC duovuores L mheylov tabas tOv ‘A9nvalov 
sera tv evouqmolav È tov ted duportonv af toyaslas 
tinyov. mal reposBadòvres oÈ Émmng tv ti] payn té edaviuo 
soa ov ‘ABnvalov, Sxso mar’ avrovs iv, ireewav: na de 
euro xal tò &Aio otedtevua vixndtv irò roiv Zupaxoolov xa- 
mmeax0n te tà tergiouara. rxal ti Eniovon vuxti EpPacay 
muposrodonQoavtes xal rapeldovres tv tov A9nvalcov olno- 
doplav, Were pmxérr punte evto) xodvesda: vr avròv, ènel- 
vovs te xal zavraratv dieoregnuivas, el xaì xoaroîev, aj 
av Èri pds drvorergicar. 

Mera dè toùro a te rav Koew8lav vijes xal ‘Aurpa-7 
uatòv sai Asvuadicav ècérievoav ai Undlosros dodexra, la- 
Bolsa tjv dv “Adnvalav pudaxiv, rnoye dì arr ’Ecacwil- 
One KoglvBiog, xal Evverelzicav TO Zosrov toig Zupaxocloig 


Athenienses iam prorsns a Syracusanis facultate privatos esse, etiamsi 
vincerent, hos circummunitione inclodendi. Ubi quod Bloomf. militari- 
bus viris reliquit explicandum, qui Athenienses victores in pugna non 
potuerint murum adversarioram destruere, et itlo destructo suam cir- 
cummunitionem continuare, satis eum epistola Niciae cap. 11. edocere 
poterat: etenim cum praesentibus copiis vel victores non poterant spe- 
rare, fore ut muro simplici potirentur (dia 1ò 2727905 TW èvarilwr, 
et quod non toto exèrcito ad impugnandum murum uti Nicias poterat, 
quia custodia 7où xUxZov magnam eius partem requirebat); at- 70447 
ctoanà ènsidaby tÒ mapatstyicua capere poterat atque eo ipso con- 
Silio novas opes ab Atheniensibus submitti volt epistola ad eos missa, 
Mox rooefayayev servo coll. 4, 129. èFeoroatevutvo. tEw mis m16lewse 
Alii libri 7000yaydy vel posayayuyv. FEquites et iaculatores Gylip- 
pus collocavit xat& TpY sUouywolav, etenim ,,Syracusani fronte occa= 
sum versus conversi equitatum, qui esset ad dexterum cornu, ad se- 
ptentriones aciei suae habebant. Atqui septentrionale latus Epipolaram 
latissime in non occupata , soli patebat, quum absoluta Atheniensium 
circommunitionis pars ad austrum esset, versus 1òv xonuvor, qui ad 
austram spectat.“ ArRN. Tum pro xamn0ay9n (ab doacow) in aliis li- 
bris est xeredday9n (a dacow). Infra c. 63. omnes libri azaodénte 
est, non azrogdaznte, quare xarngay3n hic cum Poppone servavi, 
»quamquam, ait, éeccev potius quam apacoey ità dictum esse et per 
se probabile est et ex Demosth. c. Con. $. 8. dafavres elc 10v foofo- 
cov apparet.“ Paulo inferius H. om. verba xaì zapeddovres, Valla 
nocte insequenti perduzerunt murum suum ultra hostilem. Bekk. in ed. 
stereot. et haec verba et sequentia proxime seclusit, ita legi volens: 
andorrodoungartes, ste etc. Sane si verba in H. omissa-abesse vo- 
lumus, melius etiam reliqua absunt. Apud Plut. Nic. c. 19, est ragor». 
xodoueoy etc diaotolas 1. e. per intervalla murorum. De particula ux 
post ereoteonzétve: v. Matth. p. 1048. init. 

7. xa) Evvetetyidav] At quam iam cap. 6. murum a Syracusanis 
ultra xvxZoy transductum viderimus, qui fit, ut Corinthii etc. isti recens 
advenae summam operi manum admovisse dicantur? Syracusani, opi- 
nor, pestquam inde ab urbe paululum opus produxerant, relicto hinc 
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piro toù Eyregolov telyovs. mal S Tliremog ic tiv dddnv 
Zisedav tr otowtidv e Byero xa vavriv naù svetinnv Evà- 
AfEov, al tv méAecov Gua reoosatbuevos el ris 7) un reoo- 
@uvuos iv 7] rmavidrac Fri dpestiuer toÙ rmoléuov. 9é6fes 
te dior tov Zuoaxociav sal Kogwdlav è Aaredaluova xal 
Kbow8ov dreordincav, Srrog otpatia tri reoaim&r tebra 
od av tv dixdow 9 rdoloss 7) &kwog Sraos dv reogmer, ds 
xa) t6v ‘ABnvalov èriustareuropivov. oÎ te Zvoaxsotor vav- 
siuòv: Erinoovv na dverziocvio dg xal rovrom èriyeroncovizs, 
Bxal fc tÈMa molù Ertéérovto. d di Nixiag aloBopevos toùro 
xol dov nad fuéoav imididodcav tv te todv rcodeplcov loyuv 
xo) tv ocpertoav drcoglav, treuse xal odtòs is toc A9Mvas 
Gyyilicov rolhexs uòv xa &Mote xa? Exacta tO yipvopé- 
vor, uahiota Sè xa) tore, vopitav èv deivoîs ts Elvar xal si 


pn de taqiota Î cpac peraruapovor» aj &iiovs un GAiyove 
crootehovcw, ovdeulov elvar cotnglav. qpofovuevos dÈ pa of 
zeumopevos 7 nata toù Atyetv dduvaglav 9 xel yvopns tha 


inde locis natura munitioribus intervallo, quo citins ultra xvx4oy per- 
‘ venirent, extrema muri prius absolverant. Quibus absolutis intermedia 
quoque ope Corinthiorum et religuorum, qui modo advenerant, aedi- 
icando expleverunt. Quare Corinthii etc. dicuntur aedificationem iu- 
visse LEÉX0L TaÙ è yxanolov telyovs. 
. Todnw è dv) Matth. p. 906. ita explicat, ut sit idem quod ds 
av n 0 toortos, quocunque tandem modo, quod deinde per sequentia 
drws dv 00x70 explicari ait. Schaefero in Reiskii Appar. cr. ad 
Demosth. Vol. 1. p. 813. adn. Haackii ratio magis placet iungentis 
. qoéno © &y nooywor. Sed ita structuram loci ait fieri impeditiorem: 
obstare enim illud 6rws dr. Iliud Srws post &A2wc s. v. habet B. 
Miratar praeterea Schaef. scriptorem, alias parcissimum verborum, in 
re satis manifesta nec multis egente verbis repente factum loquaculum. 
Unde suspicatur historicum non scripsisse nisi haec: 5xws otpatta È11 
sreoeuw37 1061 © dv nooywoîj, cetera èv dixdaiy 7) nAobo:s f &ilws 
margini olim adscripta per socordiam librariorum in textum irrepsisse. , 
Schaeferi iudicinm sequutus est Bekk. in ed. stereot. ,, Facile 77ws pro 
$rows seripseris, nisi remaneret @y. ' Quare neque haec probanda, ei 
multo minus cum Bau. .et Matth. 700n@ @ &v invita lingua pro e00zw 
tiv. ovv Aaccipienda; sed 7007w0î) bis cogitandum, et semel post 
zR0f0:5 supplendam. Quod si tertiam mare traiiciendi rationem haud 
fucile cogitari posse dicas, videas adn. ad verba 6, 34. 7701 xovga 1 
vende n LE Évòs yÉ 10v todriov.* Pore. Sic sentiunt etiam Herm. 
Bpuscc. Vol. 4. p. 191. et Arn, Bloomf, scribi vult 1067 drp où, èv 
dAxdory 7 sdolos, Î èilws Srrws dv neoywoî. Denique voces ava- 
Aer0a et avererg@y et inde ducta in re navali solennia sunt: fit autem 
avaneoa 10y veoy sive TtoÙ vavitxoÙ, quum naves in mare deducun- 
tur, ut et ipsarum et remigum periculum fiat. Vid. cap. 5i., interpre- 
tes ad Diad. 13, 8.. Schweigh. Lexic. Polyb. s. v. et Schaef, Appar. ch. 
Demosth. Vol. 5. p. 323. Bloomf, ad h; |. 

8. d&duvactav] dfuvautav Dan. et marg. Steph. Im Anecdd. 
Bekk. 1, p. 345. Bachm. 1. p. 32, 25. haec leguntur: aduvauta èpeis, 
ws Apuos9tvns, za) aduvaoia, ds ‘Aviupov xa) Qovxudidns, val adv- 
vatla, ds deivodogas. v. Passov, ib, Zweck ete. Gr. Worterb. p. 1% 
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meig yiyvopevor 1 td Bghm 1odc yaew ti Afyovres où tà ùvra 
crayyilitmcw, Eyponpev Eruotoinv, vopitav oÙros dv uadiota 
tv avroù yvounv undiv èv to dyyilo dpevioteicav ua8dy- 
tas toùg A9nvalove BovAebcac®as meol tie dindelas. xaì of 
uiv @dyovto péoovreg oùs dréorerde ta yodupara na) doa Èdes 
ovrove elmeiv* 6 dè ta mata tò otgarormedov da qpuiamiis dn 
Eyov Exovolov xivduvav èrmeuedsito. 


Thom. M. p. 30. &xoarla, dduvacla, mad avonua, maoàd Bovavdldy 
poro, axocota dè, aduvauta xal dvora xal neo èxelvy xa. rtapd roîs 
loinoîs. “Aduvacota rursus extat 8, 8., ubi tamen D. I. E. habent «du 
vaula, at Schol. adnotavit: Onustwga:, abdvracia elonta:. Pollax 3,122. 
6, 145. tam aduvacla quam aduvaula recte dici docet; adde Schaef. 
Appar. cr. Demosth. Vol 1. p. 731. Neque vero aut dxparia, nut 
avontta apud hune scriptorem reperiuntur, ut docet Lobeck. ad Phryn, 
p.508., qui' falso narrat, Thomam vocis aduvazia Thucydidem auoto- 
rem facere, nam id quidem in Anecdotis Bekk. et Bachm. tantum pro- 
fertor vocabulum ex Dinolocho, De axpoazia v. Lobeck. p. 524. Mox 
uvnuns Vat. H. Vall verilus ne eos — memoria mandatorum deficeret, 
ceteri yvowuns, Ven. yvoun. Haec vox non potest significare nisi aut 
prudentiam, aut voluntatem. Illa non indigebant ad nunciandum id, quod 
mandatam erat, et nuncii dubito num quid consulto falsi referre vo= 
luerint, nisi palpandi populo causa, idque in sequentibus est. Consen- 
taneam enim est, Niciam nuncios legisse sibi bene cupientes. Nec vero 
pron animi praesentiam significare potest, qua nunciis coram oratori» 
us in concione interrogando urgentibus opus fuisse Arn. dicit: eius 
significationis vocabuli exempium aeque ae Bloomf. ignoro, Itaque 
pome videtur huic loco magia accommodatum Bekkero, Osiandro, 
loomfieldio et alii. Verum memoria admodum firma non magis his 
Runciis opus erat, quam prudentia ad retinenda pauca illa, quas litefis 
Niciae continentur. Denique hae interpretationes omnes requirunt da- 
tivrum sive yyeiup sive uwnun, nam si nuncii 2iXurieîg erant, 24dir6îg 
erant non uvnuns vel yvwuns, sed zodyuatoc, 0 ò Nixlas ÈÎRovdara 
dyyéllew per memoriam (urnun), per prudentiam (yvwun). Recte 
Schol. Lugd. ywwuns, ris aUtov Nixlov, hoo sensu: oder sie mochten 
hinter seiner Absicht zuriickbleiben i. e. den Auftrag nicht recht ein- 
dringlich ausrichten, sive ut ipsis verbis scriptoris dicam: qofovuevos 
un n yvoun avioù Èv 19 dyyélp dpavisti. Quare vulgatam vara 
restitui. Ubi èv 16 &yy02@ idem est, quod dea toù '@yyédou. Vid. 
adn. ad 2, 35. Valck. Herodot, 8, 100. Matth. p. 1141. 
nin ywy) Vat H. udliov nn tywr. , 

. Exuv ixouoluy xvduyov) tyuv nòn éxovolwy xivduvov Aug. Pal. 
It. Laur. Reg. (G.) Mare. Ven. Lugd,, sed in Aug. dn punctis nota- 
tom et praeterea linea transversa inductum. Vulgo ndn deest, et ipse 
omisi. În Cass. rec. man. inter vers. scriptum 7 de, atque sic (éxun 
7 di éx. x.) Vat. H. Ald, Flor. Bas. marg. Steph. Valla: Niciae rem 
eastrensem custodire maiori iam curae erat, quam voluntaria pericula 
adire. Gr. 7 did xovoiwy, ex emend. pariter 7 di éxovolwy. F. pò 
é:0volwy. -Pro éxovotwy ex Gr. vestigils axovolwy coniecerunt Reisk. 
Bau. et Wyttenh. ad Iulian. Orat. p. 163. ed. Schaef. Bekk, legi vult 


0 dè xara tò otoarbredov dià quiaxio uaiiov NIN Cipòv n di Exov-' 


Sluv syduvwv tnsueleîto, omisso 1 ante xara cum Vat. H. Reg. 
(6) Marc. K. Ar, Chr. Dan, In vulgata Reisk. mutata interpunctione 
xovolwr xivdivov cum quviaxis iungi voluit, quae mihi ratio una 


placet, hoc sensu: 10 xazd 1ò ciguIdretOy èneuedetto, did yudazio 
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9 ‘Ev dè ro avro Oéers redeurovi: na) Everlaoy creemnyos 
A40nvalov. pero IepBixxov otgarevcas in’ “Aupizoliv Boat 
molioîs tv uiv modiv odg eldev, tc dì tov Zrovpova megi- 
souigas temnosis éx Toù motauoù trcodsoouer deuobpevos ti "Ips- 
quiov. xal tò déoos itedevta. n 

40 — Toù d' èrciyiyvopévov gesuovos frovres és ras ‘ABnvag di 
raod toù Nixlov Goa te dirò yiosgons stento avrois sirov, - 


5 


nin trav (aùdrò) Exovoluy sxvdurwy i. e. puiaccscdar abrò ueieriy 
xovolwy xiydUrwr, es von freiwilligen Gefahren abhaltend. Hobbes.: 
was weary of entering into any voluntary dangers, quem sequitur Bred,: 
Nikias hatte fortdauernd unter Sorgen sein-Augenmerk auf freiwillige 
Gefahren ,,i. e., ait, er war besorgt um freiwillige Gefahren, suchte 
vor allen nur zu verbuten, dass er nicht selbst zu Gefahren oder Kim- 
pfen Anlass gab.‘* Perperam id quidem; nam èzxsuedsito Éxovotwy 
2uvduivuv non potest significare: metuit pericula voluntaria, sed talia 
quaesivit, siquidem Èmpuedeioda: est curam gerere alicuius rei. Scri- 
ptura codicum Vat. H. 2&XZo0y 7 correctorem sapit, quamquam Bloonmf, 
cam cognitam fuisse putat Dioni Cass. p. 516, 58. «44° avroì dia pu- 
daxîc uailov n dia xivduvwy tò otRatonEdOv EÈrmorobvio, et sensum 
scripturae illius Schol. Lugd. reddit: n diavora* èrutderay elye toù 
qpuiarteoga ualiov Î tov xivduvevesdai Exovolws. Coniectura Wyt- 
tenbachii etc. aliquatenus a cod. Gr. firmatur, eamque aliquis proba- 
bilissimam ducat, sic legens: dia qpulaxiis 7ÎN Erwr dxovotov xivdi- 
vwv èneuedeito, Nicias rebus castrensibus iam custodia cavens hoc ian- 
tum egit, ut pericula non sponte quaesita averteret i. e. er beschrinkte 
sich auf die Defensive, nisi obstaret, quod modo dixi, è7xcusdeîo9a: 
non esse metuere, sed quaerere: quae quis autem quaerit, ea non sunt 
involuntaria (axovora). Ceterum ,,xuwduvovs xovolcvs habet etiam 
Philostr. Vit. Ap. 8, 13. et #xovolovs xivduvovs auctor 8, 27. dicit aù- 
Farofrovs xivduvovs, Xen. Anab. 6, 5, 14. xivduvous è9edovotove, qui- |» 
bus adde Dion. Cass. p. 613, 14. evtòs uèv povyale, xa) oùdéra ku 
° xlydurov aùvdalcetov &vnoeîto.‘ BLOOMF. 

9. ‘Tuegatov) Dux Atheniensium per ostium Strymonis invectus et 
navibus flexum eius amnis circa Amphipolin secutus urbem oppugnavit. 
De Himeraeo' aliunde nihil constat. Suspiceris tamen hinc, quod Ma- 
cedonia versus Athenienses venerunt, id oppidum aliqua in litore ab 
occasu Amphipolis situm fuisse. 

10. “xovrss — elrov] Hanc epistolam Niciae interpretibus in 
mente habuisse videtur Demetr. de Klocut. sect. 228. De verbis azò 
Awaons v. Matth. p. 726, init. Mox Vat. H. (incertum an etiam G.) 
abent è7nowra pro vulgata 70wra, quae est minime spernenda scri- 
ptura, hoc sensu et si quid quis praeterea interrogaret. Scribaram in 
republica Atheniensium tria genera fuisse videntur, primum yocgue- 
teÙs xatà movravelav, de quo est 4, 118., yoauuarevs tv Bov 
TO, denique qui hic est yoauuarevs 75 n6dews. Vide Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. Vol. 1. p. 200 sq. Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p. 436 sq. de gcriba — 
senatorum conf. Boeckh. C. I. Vol. 1. p. 611. nr.6. Scriba t7s 7704605 
apud alios audit yoauuateds toò diuov vel ris fovdîjs xaì toùò di- 
4ov, atque, quae est opinio Schoemanni de Comit. Athen. p. 320, 
vroyoauuatevs. Is oratoribus semper praesto erat in foro iudiciisque, 
ut illorom iussu 1 rblicas tabulas et instrumenta causarum quaevis re- 
citaret. Vid. Wolf. ad Demosth. Leptin. p. 244. 381. ed. pr. Corsin. F. 
A. Vol 2. p. 153. Wessel: ad Petit. Legg. Att. p. 342. et quos Duk. 
ad h. l. citavit. -Idem scriba inter Urenoérag, non magistratus publicos 
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xal el rig TL Noota arenelvovio, xal sv smuocoigy drtdocav. 
6 dì yeapparevs tijs modes scageitav dviyva tois ‘ABnvalose 


Oniodcav rorads. 


Ta piv rporegov moayBivia, 0 Adnvaiot, iv &la:s 1004-41 


daîc Emotolaîs Tore: vov dì xa1eòs 067 1000v uaBsvras bnas 
iv d toutv PovAescacdas. s“pernoaviov yeo iudiv udgoe 
taîs mieloos Zupanogiove ip’ os Entup@npev sal ta teiqn 
olsodougoapevav iv olsrmeo vùv toutv, nA9s Thirercos Aans- 
dmuovios eroartav Eycav ix Ilelorovuisov xal drò tòv iv 
Zixelia reolecov Eoriw dv. xa uayn tiî ‘uiv medtm vixares 
vp mudv, ti È doregala Emmedol te moldoîc no) duoviicraîg 
‘ Prasdévieg avermoncauev te ta telyn. vùv oÙv rjusîg pèòv mav- 
copevos toù reoureszionoò dia tÒ rdij9os tv tvavrlov rcv- 
qufopev® ovdè yao Évumdon tij otpatià Svvalue0? dv yonce- 
cda, aravalcorilas Tijg qpuidaxije tv telgòv utoos ti toù 
irhirinod* of dè rmapoxodounuaciv uiv teixos ardoùbv, dre 
pn elvar Fur reouresgicar adzovs, 1v ui 115 tò rmagerelyiona 


numerabatur, et non ita honoratum eius munus erat, ut apparitoris, 


testibus «Schol. où xvolos yoapupoarta ty: TÒy tiv dognv Eyovia, 


dll vamotinv tÒ» elw9ota èv 19 xouvò tè toÙ diuov yoduuara ava- 
yiyrucren. toÙTo dè ov tyvuuoy pv ; et aliis, de quibus ‘rid. Wolf. 
ei Wessel. 

11. èv Giles — èruotolaîs] v. Matth. p. 1141. Hic 7r02Zaîg 
om. H., post ér0rodaîs ponit ed. Bas. Om. etiam Vat. teste Bekk, 
in ed. stereot., qui seclusit. Ol. 91, 2. (415.) auctamno Athenienses 
primum in magno portu Syracusarum appulerant; has 'literas Nicias 
dedit OI. 91, 3. (414) aestate. Non verisimile est, eum intra hoc tem» 
pus multas literas dedisse, quum traiectus non brevis esset, hieme qui- 
Jem plus quatagr inensium, ut est 6, 21. extr. De verbis 704&wy Eorwy 
uv v. Matth. p. 902. 

5 d voreouta) Non liquet ex cap. 5. et 6., secundam pugnam, 
qua thenienses victi sunt, postridie eius diei, quo victores fuerant, 
actam. Nam Thuc. tempus ibi non definit, sed dicit xa) era radra 
èrerd) xaLods n, addio ènîyev avrovs. Dux. Did. ex o. 5. et 6. 
huius libri clare ait apparere, ambas pugnas una die commissas esse, 
ac sane verba yùy oùv aùSis èrdéeiv cap. 5. huic opinioni favere vi. 
dentar, quamquam dubitationem hoc iniicit, quod post priorem pugnam 

Jracusani et socii cadavera suorum fide publica interposita sustulerunt 
et Athenienses tropaeum erexerunt, in quod aliquantum temporis im- 
pensum fuisse videtur, ut non eodem die iteram pugnarent, idque 
etiam verba xa) cera raùra cap. 6. init. indicare videntor, nimis illa 
indefinita, quam ut de eodem die intelligas. Utut est, Didot. supplet 
ind voteoale udyn coli Xen. H. Gr. 1, 2, 15, xa moosfadww s0Àes 
tor A9nvalwy Evuuayp, dvoua Kedoelas, ti vorepala roosfoli xarà 


x0aTOg aloeù, atque vortspatos et Uoteoos nonnunquam promiscue ‘a . 


Graecis usurpari docet Duk. ad h. I, exemplis tum Xenophontis tom 
Dionysii, ad quem v. interpp. p. 821. Adde adn. ad 5, 75. et infr. 
C. 51. De futuro y0708090: v. adn. ad 1, 27. 2, 29. Porro Aristides 
Vol. 2. or. 2. p. 44. ex citatione Dakeri ex hac epistola refert: st 4 
Ts alonos. 1Ò rapazelyioua geoù Guyvi fiacauevos, néoas tày 17 


. 


yî n0cyuata Byen 


LI 


- 
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totro scoddj orpana treeddBav Fin. EuufiBfnzi te .rcodiogueir 
doxouvras rpuas dilous avrove pailov dca ye rata yiv tou 
maggew* ovdè yde tis qoboas tr) rodù dia tovs lrntas teo 
s2x0usda. neriupaci dì xaò èc ITeronbvvnoov retofers ìn di 
inv otoearsav, xal dc tac iv Zixedla modes ItAereros olgetu, 
zag uèv xal reloov Evurodeueiv door vv 1ovyatovow, drò 
dè ov tr naì otoariav rmetmv xalì vevrixod rmapaosevno NY 
duvntar &Ecv. Siavooùvia: vae, dig ty ruvdavopar, 160 ti 
melò Gua TOV teov quov mergav xal taig vevoì mara du 
deccav. sal desvov pundevì Vuddv dbey elvas Sti xal xarà da- 
daccav. TO Yao vevrinòv YMudv, Orso xaxelvo mvvEavOYTIA, 
cò uèv rQdtov fuuate xa) tv vedv ti Enootni al tav 1 
QuuatoY TI Commela* viv di al te vijes dLaPooyoi tosodto 
goovov #in Paraccsvovoar nal tè rinodpara EpPaoras. 146 
piv yoo vale ov Forw dvelubcavtas dapita dia to avi 
aiove Td mind xal Fri rAeiove tes todv modeplov 0v0a 
del moogdoxiav rmapégev cis Erindevoovias. paveoalì di elow 
dvarcesoopevar, mal al èrugeronoere è Exelvois, xal cerotti 
oGvar tas opettoas Ldliov tEovola* od yao Epoopodow a- 
4340. iuiv È ix rodMjg dv megiovolas vedv polis too 
srioze na) un dvaynatoptvos Dsreo viv mecate puiacosr 
el pao dparengoptv ts naì Boayù tijs tnenosos, ta drsrnòs 
o, Ftouev, maga tv Fuelvav nodiv qodendg xab vv iguope 
touevor. a di ringouara dia rode ipdaon ve Huiv al È 
viv pBrlosras, tv vavrev mov piv did povyavicpòv sai de- 


12. dalaocesovoa:] Et hoc verbum et calevecy significant în mari 
versari, sed illud in medio mari, hoc propius litora, v. Dorv. ad Charit. p. 
364., et diayifa. est naves subductas siccare, ut docèt Hemsterh. ad 
Lucian. Cont. 23, Vol. 3. p. 407. Bip. De formula è77° èxely0:s v. Matth. $.589. 


13. 1@v vaviwyv tv uév) Sequi debebat 10v dè Feoarrgriav — 
avrouodovviwuy, sed structura variata est, ut aliis locis innumeris, Y. 
Krueg. Comm. Thuc. c. 1. p. 263., ubi locum 8, 78. pertractat, et Matth. 
$. 288. extr. $. 565. 2. Mox depazonies sunt vrnoéra: et vrnpeoia 
atrictiori sensu i. e. ministri nautarum, v. adn. ad 6, di. Sio deoazor 
tec militum sunt 4, 16. Boettiger. Exc. 2. ad Terent. Eun. p. 45. adn. ne- 
gat ros Étvovs avayzaotovs, qui h. L sequuntar, peregrinos vi coactot 
esse, sed mercenarios, idemque ex statim sequentibus apparere. Se 
haec ipsa, quae statim sequuntur, demonstrant, hic peregrinos ad mi- 
litiam vi adactos distingui a mercenariis. De proximis of uèy — 0 
éè — oi uèv — ol dé v. Matth. p. 626, sq. Hi peregrini statim (s09v6) 
abierunt xard tas 20465, (ein jeder in seine Heimath), at qui magna 
mercede eonducti exercitum sequebantur, primo inducti lucro manse- 
runt, donec res Athenjensium labebatur. Vides ex adverso poni 609 
et ind) dedow, et «Ud; cum dzroywoodowr iungendum esse. Mox 
si r0opase. cum Arnoldo accipias sensu occasionis, qua apud Herodot. 
4, 79. esse dicit, nullum discrimen erit inter eos, qui é7ì 7700pacs 
abeunt, et qui wc Exeoro: duvarta:. Praepositionem è7 plerique in- 
terpretes iungunt cum 7zgogpace:, quam tamen iungendam puto cum 


LI 


autouodlas, hoc sensu: alios cum aliquo praetextu castris desertis trans- 


Y 
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raynv uaxoav nai Vdoelav Und tov Imnéov drrodivptvov: of 
di Begamovies, ne) ic dvrirala xabeotiuaper, ctopo- 


figisse, alios, ut cuique abeundi copia facta est, ne praetextu quidem 
usos abiisse. Quod discrimen quom animadvertere neglexisset, Reisk, 
tentavit vel 2.90%0ylas, vel vAoxor(es,s at Lindav. Spicil. p. 12. miro 
conatu scribit è77° aUtotedelas mrooqaoe, specioso scilicet praetextu vo- 
lens eos abiisse, se suis sumtibus vivere velle, et sibimet ipsos com- 
mercio victum parare. Posse tamen defendi vulgatam arbitratur, ,,si 
quis explicet eos abiisse praetextu repetendorum eorum, qui exercitum 
deseruissent; verum mirum fuisse, si singuli homines ex hostium prae- 
sidiis aliisque Siciliae civitatibus transfugas se repetituros professì es- 
sent, ducesque iis credidissent.‘ At illud, credo, concesserint non 
civibus militantibus, sed peregrinis mercede conductis, exercitum de- 
serere, quod scilicet venissent non mercede militatum, sed mercaturae 
causa, bellum cauponantes, non Lelligerantes. Quae brevissima profecto 
via hominibus fulsset, in vincula meandi. Quae occasiones, quique 
illi praetextus fuerint deserendorum ordinum, Plut. exponit loco ad 
praesentem illustrandum aptissimo Vit. Aem. P. 23. 1dy dè (aUroLo- 
louvtwv) 6 pév tis Unddnua moosstoovuevos dedvpévov ovvarntey , è 
Uè irnoy aoderv, ò dè zmotoù yorlev, Urolendpevor xarà uuxoòy 
aredidoaorov. Quì praetextus sì cui videantur tantum in exercitum 
sese fuga recipientem, qualis loco isto Persei regis Macedoniae exer- 
citus erat, cadere, similes tamen praetextus multi cogitari possunt, qui- 
bas milites exercitus non se recipientis uterentur. Itaque sic converto; 
alii cum prueteatu aliquo, alii, prout singulis facultas obfertur, trans- 
fugiunt. Iloopaos. idem est, quod z0ogpeoer tivé, ut 6, 8. 70ogaoer 
eumpeneî. 79., ubi invitis libris permultis praepositionem èy intrudunt 
in verbis. vero d° sVA0yw moogpace eto. His adde Caes. B. G. 1, 39. 
hic (timor) prirmum ortus est a tribunis militum, praefectis reliquisque, 
qui ex urbe amicitiae causa Caesarem secuti suum periculum miseraban- 
tur, quod non magnum in re militari usum habebant: quorum alius alia 
causa, quam sibi ad proficiscendum necessariam esse (i. e. qua sibi pro- - 
ficiscendi necessitatem impositam esse) diceret, petebat, ut eius volun- 
tate discedere liceret. Arn. ita interpretatur: usì aliquo praetextu, cur 
castra sua deseruerint, ,, finding some excuse for going over to. the 
enemy i. e. usi commercio licentiori, quod intercedere solet inter pro- 
cubitores doorum exercituum, qui per aliquantum temporis inter se vi- 
cinam stationem habent, eamque occasionem nacti intra hostium prae- 
sidium se conferebant, ibique remanebant.“ Quod sì scriptor dicere 
volebat, profecto verbo aréoyovra: minus apto usus est, et mirum, si 
transfugae transfugium apud hostes excusabant. Poppo ceterum meam 
Interpretationem probans tamen è7° avrouodla vel avrouodla:rs deside- 
rat, quod sane foret et commodius grammatica ratione, et minus am- 
biguum. Paulo post 70447 1 Zixed/e intelligendum ampla Sicilia est, 
Y. Dorv. ad Charit. p. 317. Mox avrot est fir ihre Person (Handel 
treibend), et suo loco (u720 cav) mancipia imponenda navibus cu» 
rantes, ,,Haec commixtio mercaturae et belli necessario consequebatur 
ex illa institutione, qua militia magis usitatas alicuius occupationes vi- 
tae interrampebat, quam -vitae genus erat, quod profiteretur, Non ali» 
ter cognoscimus ex memoria antiquiori rerum Romanarum, iactu- 
fam militim, quem Romanum esidium Anxure subito adventu ho- 
stum opprimeretur, exiguam fuisse, quis praeter aegros  lizarum 
m modum omnes per agros vicinasque urbes negotiabantur, Liv. 5, & 
At quam longa bella civilia et morum mutatio effecissent, ut militiam 


Ne profiterentur suum peculiare vitae genus, quemadmodum fit recén» 
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“ 


dovos, xa) of Eivos of uèv avayrasto) Zsfavres evdvs sara 


tas modes drogmgodos, oi dè vrò peycdov urodoù tò med 
gov imaoBévres xa) oldpevor yonparisiodar uadiov 7 pagei- 
GIA, ired) mad yvopnv vavrixov te dn) sal téXdA and tv 
scodeulav avBeorota beddorv, ol uv in’ aUropollas moopacs 
anteyovrar, ol dì de Fracros Svveviat* modl È 1 Zixella' 
slo) dì oî xal avrol duzogsvopuevor avdodroda "Tuxagina dy- 
reufifàga: Urto opdv rmelcavtes tovs tomedggove tiv ciel 


gafeav où vavrixoò dpnenvia:. ènictanivors d' Upiv yoga | 


ott Boayzia dxui miNovuetos xaù dilyor tv vavraiv oi tto 
uovris te vadv al Huvéyovies tiv elosolav. Tovtwv di mar 
zuv drogodtatov to te pr) olbv te sivai taùta tuoi soli 
Tò creammyò, qadera) yao al vutreoni puoee, dpfar, sal 01 
può Snbdev iruminomotpeda tas vale Eyopev, 0 toîc mol» 
pioss rollaz69ev Urdoget, dil’ dvayun dp’ oiv Eyovres it 


pev ta te Ovra xal aravadtonbueva ylyvecdan® al pae vr 





oca: méieis tvuuazos ddivaros Natos xal Kardwn. el dì | 


stgogyevpoetar èv Et toîs rmoleulors, Were ta tosgpovra pis 
quela ce Irallas, dodvta èv dd te iouiv, xal spoòv pr è 
Bondovvrav, mods Exelvovs qoeoa, diarmodeunoera avro 
cuayzi ixrodtogunBévrov ijuov ò rdispos. 

Tovtwv ty dio piv Gv elyov vuîv Frega imotéller, 
où pévros poncipotegà ye, el del gags vudig eldotag ta è 
bade BovAevocodar. xa Gua tds quosis èriotanevos Vpor, 
Poviopévav ulv ra Miura duoverv, altimutévov dì dorso, 
fv ti Spîv dr estov pr) Suoîov ini, doqpadtoreoov 1jyyot- 
iBunv tò dindis dnlobcar. xal viv de 29° A pèv qidopew 
aQurov xa tiv GrpatimIRv sal tv 1jyepovaov dpiv un bip 


tiori aetate, Paulo apostolo dicere licuit 2 Tim. 2, 4. oùdels otpartvi- 
uevos èuniéxeta. tas t0Ù Blov noayuaretais, Îva TO otpAIOdoYR 
Gavi. &ofon. ArN. De his, qui Hyccaris capti sunt, vide 6, 62. ei 
adn. ad Philist. fragm. 5. p. 151. coll. fragm. 43. p. 166. Timae. fragm. 
26. p. 231. fragm. 72. p. 269. sq. Denique 77v axolferay intelligo die 
Pinktlichkeit, Genauigkeit im Dienst, cui similis est locutio 6, 55. & 
dè toùs Emixovpovs axpifés. . 


«14. Boaysîa axunj Recte Did. cum Haackio et Osiandro: que > 


l'élite des equipages est peu nombreuse, quod ipse seriptor explica! 
addens di/yor toy vaviay oi èFoguabyies etc. i. e. pauci sunt nautarum 
qui sciani et navis cursum incitare, et remigium moderari, et his verbi 
esignantur nautae strictiori sensu dicti, de quibns v. adn. ad 6, 3I. 
Dorv. ad Charit. pi 271. interpretatur: ex statione educere, quasi 1. 
Spuoc sit, quod fieri nequit. Suyéyev 1)v elosolav maxime toy *t- 
devosoòy erat. Et ap’ dy Eyovrec etc. est: dirò rovtwvr, & Eyorts 
Mi Fopev, sondern wir sehen uns genvthigt, bloss von dem, was vif 
mitgebracht haben, unseren Vorrath: und Verbrauch herzunehmen 1 © 
unseren Vorratà zum Verbrauch, rà Gvrà eîc rò arravaQlorev. Tu 
Exrnoliooxn9trrwy rudy non figurate dictum est, sed significat propri 
mobie expugnatis. v. adn. ad 6, 34, 
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sto yeyevgutvov oÙra tiv yvdunv Eyxere* inesòn dì Zixe- 
Ma te armega Evviorara. xal tx ITelorcovvicou Mn creata 
mposdonipog evtoîs, Povdevesde dn dsc tov y ivèade undè 
roîs mapodoiv avragxovviov, dil 1) tobrove perantumer déov 
Î GAAyv otgaricv un tlacco Erirturev nai metnv xal vav- 
rixv, xal gompara pn odlya, Fuol dì diddogdv tiva, dg adb- 
varoc elus dia vogov vepgiriv magapévew. d'éLoò ò vudv ÈZvy- 
pops vuyyaverv® xal yao 6v Edéounv rmodla tv ryepovlare 
ipac ed èreolpoa. B,ri dì uiddere, Gua to Nor eV9Ù6 xoù ur 
le dvafolde moaocete, ag tov modeulcov td uèv Ev Zixedla de 
calyov mogiovutvov, ta d' èx ITsdorcovwijoov cyqolaltegov piv, 
ume È, sv un nposéggre tijv yvoopnv, ta uèv Zijgovosv Vuds, 
Goreo xal scodtegov, td dì PHN0vrA!. 

‘H pèv toù Nixlov èriotol)) rocaita tdiov. of dì A9m-16 
valo: axovoavteg avrijs tov uiv Nixlav 0U mapfhvoav tic de-. 
ns, dA avtò, Fwc Gv Eregor Evuvaogovree alpeBtvres atcqpi- 
sovra, TOv aUtoÙ Enel duo roogeldovro, Mivavdpov xa Ed- 
dvinuovy dog ul) povos tv acdevela talomagoln* otgatiàv 
di Giinv Tpnepioavro réurew na vavrinnv sab melo, ‘Adr- 
velov te éx naralbyov xal toòv Evuuazov. xal Evvaogovrag 
evtò sflovro dAnuoo8évnv re tiv "Alxiodivovs nal Evovpt- 
dovra tò0v Govxifovs. sal tòv pèv Edovutdovra eUdus reol 
hlov teormdg tes qerueoivag armortumovow è tiv Zixedlav 
pera dina vedv, dyovra elxoot tadavta doyvolov, xel aua 


15. eis — oUr® inv yrounv Eyers] i. e. hoc persuasum lnbete, 
mec milites nec duces spersendos. se ‘ezhibuisse. Recte Arn. uéupopues 
intelligit to depreciate, to consider as inefficient or of no account, ut 
ap. Herodot. 1, 77. 7,48. et de structura horam verborum consule Matth, 
p. 1123. sq. Porro difficile est ad decernendum, utrum legendum sit 
avingrovvitww, adversus illos, ut illis resistant, an avtagzovviIwY, per 
se ipsi, soli, suismet viribus, non summissis auxiliis, ut Bau. inter- 
pretatur, Schol. undè zo0òs toùs èvdade mwodeulovs avitgair duraput- 
vuv. Dativus 705 zegodo. magis cum arraox. convenire visus est, 
Et veppîris renum dolor est. ,,Hippocr. de Intern. Affectt, c. 15 — 18. 
quatuor huius -morbi genera enumerat, quo qui laborant, eos dicit acri 
olore affici inter vesicam exonerandam, ubi urina non redditur, quia 
calculus intus se opposuit. Nos dicimus Steinschmerzen. Morbus au- 
ctore Hippocrate sanatur, calculis, qui nephritin efticiunt, exsecandis.‘ 

RED. Paulo post in verbis ws 145y zodeulwy — p9yooria: rarsus 
structara variatur. Vid, Krueg. ad Dionys. p. 264. Formam ayodaltegov 
Atticorum esse Duk. docuit ex Eustath. ad Hom. Od. y'. p. 1905. Rom. 
et Etym, M. in aldoséotaros et yeoalteoos. 

16. où zaoélvoay) Suidas et Phot. zaoéAvaav, dnndiatav, ue 
téctnoay, allatia bis verbis Thucydidis. Conf. interpp. ad Herodot. 7,38. 
De pleonasmo avroù èxe7 conf. Schaef. ad Greg. Cor. p. 873. Ilgen. ad 
Hom. Hymn. p.319. et adn. ad 5,83. Ex verbis zeoì n4/0v toonas tes 
Xsueoiwvas corrigendus Diod, 13, 8., ubi v. Wess. . 

eixocr tadarra] xaì Éxatoy addunt post etxooi H. Vall. Diod. I. a. 
Eurymedontem mitti facit cum talentis centum quadraginta. ,,Scriptu- 
ram libri H. et Vallae dignam, quae recipiatur, esse censent praeter 
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dyyeloîvra voîs Bxsi Tre fia Pongesa nol Frapizia ov 
Fora: 6 dì Anuoadtvns Vrcoutvow scaproneudtero tÙv txrdov, 


alios Bred. et Bened., refragante Viro docto in Diurnis Liter. Ienens, | 
Auctar, 1813. nr. 82., sed alterum eius argumentum nititur depravata 
scriptura Diodori 9eoewas pro yeueoivas, quam vel statim ibi sequen- 
tia redarguunt; alterum levissimam est. Contendit enim, summam 
centumviginti talentorum grandierem esse, quem instante vere maiores - 
copiae mittendae essent; quum tamen Thucydides manifesto dicat, Athe- 
nienses tunc quidem argentum misisse (haud dubie quod in aerario 
praesto erat); in posterum autem naves ‘et milites (B0on3say) se mis- 
suros ostendisse. Conf. c. 26. 42. Hi enim et conscnibendi et armis it- 
struendi erant, illae remigio implendae et rebus necessariis. Atque sum- 
ma viginti talentorum, quae nostrae pecuniae duodetriginta millia Toachi- 
miacorum (Thaler) aequant, nimis exigua fuerit pro tanto exercitu et 
nautico apparatu. @Quare verba xa) éxax6y per compendiariam scripti- 
ram obliterata et in textum restituenda censeo. HaaAck. Demosthe 
nes quidem c. 17. init. narratur sociis non solum milites navesque im- 
perasse, sed etiam pecunias, verum c. 20. 26. 31. 33, 35., ubì mavigatio 
eius et collectio navium militumque refertur, et ne cap. 42. quidem, 
ubi adventus eius Syracusis memoratur et copiae, quas afferebat, re- 
censentur, in enumeratione nullae pecuniae allatae inveniuntur. Boeckh 
Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 197. et C. I. Vol. 1. p. 208. ad fune locan 
Thucydidis refert partem inscriptionis Gr. nr. 144. p_ 206. 208.: 
Prytania VIII. $. 2. ‘Em 175 “Avrwogidos dydéns riguiavevovon 
tolry [xad dexaty nuéog tîs movravelas , ‘Elinvorapuloas — 2odi — 8 
Evwvvueî xa) Evvaogovor H.. obror d ESO0GYi.. +10 . 
$. 3. ‘Enù tis Avuogldos dydons rovravevovans, elxos [ti nuto 
TÎjs rnegvravetac, EXinvorauia, — xO0R- TEL Evwvvpei xa Evvaoygoriy 
Es tà [5] vads TRS è Di [xellav..... 000 
nPost ‘Elinvorauicis, ait Boeckh., excidit 2069” et initium non 
nis .... xQ@re.. summa permagna est; intemeratum mansit Z7, centun 
falenta; reliquae duae notae vitiatae sunt, nec pessunt restitui. In 
extremo 2: me iudice Sicilia quaerenda est. Circa solstitium hiber- 
num OI. 91, 3. (414.) versus finem Dec. magna in Siciliam expeditio 
missa est, cui parandae ea potuerunt inservire, quae pryt, IV. in mi- 
Htum usum erogata sunt: solstitium hibernum enim in quintam pry- 
taniam incidet. Expensas prytaniae VIII. $. 1. retuleris ad Pyli pree- 
sidiarios. Sed vere eius anni Ol. 91, 3. (413.} triginta naves in Pelo- 
onnesum, navesque et hoplitae atque argentum armaque et tormenta 
Siciliam mittuntur (Thuc. 7, 17. 20.): in quod tempus incidit octar? 
prytania, in qua $. 2. plus quam centum talenta simul numerata sunt, 
et alia pecunia in naves tas #5 Z...... quod expleo Zixellav. Pe 
tunia quanta in Siciliam tum missa sit, non traditur: attamen gum 
Diod. Eurymedontem centum quadraginta talenta attulisse dicat, Thu- 
cydides autem eidem nonnisi viginti talenta data narret; quid obest 
quominus dicamus, Demosthenem, qui Eurymedontis collega fuit, e 
qui vere eius anni cum magna illa expeditione in Siciliam missus es 
centum viginti talenta secum apportasse? Quod satis accurate convenii 
expensis prytaniae VIII..$. 2.4 Mirari tamen subit, Tliucydidem, scr- 
ptorem ita diligentem, minorem summam memorasse, maiorem non item 
ssViginti talenta stipendio menstruo viginti navium (6, 8.) suffecissent; 
quum vero classis plus centum navibus consisteret, ut taceam copi 
terrestres; tam exigua summa non suffecisset uni hebdomadi, Prae- 
terea vere huius anni Ol. 91, 2. (414.) legimus trecenta talenta simul 
in Siciliam missa esse 6, 94., ut parum verisimile sit, Niciam, quum 
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die Gua vo oi momoduevos, urgaridv re Inasyiilav is rods 
tuuuagovg xal qonpara avtidev nal veg xa Srdlras Eros 
uotov. rméurovor dì xal meel tnv ITedorcovwnoov oi ‘Adnvato:117 
sixoos vevg, Oscaog qpuiaccorer undiva dvd Koplv&ov xal vie 
Ilchorovypoov Es tv Zixellav reouuododat. -oi yo Kogly- 
dos, dg oÈ te moéofero avtoîs quov sal ta èv ti Zixella 
Bedtico ijpyedhov, vopicavres ovx dixasoov xab tv reottoan 
siuyw Tov vedv momcacdas, molld uaiiov intééovro, xab 
îv dixaor reepsonevatovro avtol te aroctedoivies drrdlrag èe 
tjv Zixedlav, sal 3x tic &hing Ilshorcovvioov of Aaxsdaudo 
vio tò autò tooreo séprpovrss. vade te of KoglvBior scévre 
sal elxooiv étMMooww, drxms vavpaglas re drrormesodcnoL m0dg 
tiv èv vi Navraxio quilaxmv, nal tds bAxadas aUrdv Macov 
of iv sj Navrdnto ‘Adnvaior nolvosev dralosiv, me0g t)v 
cpertoav dviltabtv toùv TomMocov tv qpuioxmv rosovpevos. 
Ilupsoxevatovto dèi xel tiv dc riv Artio èofolnv 0518 
Aunsdargovior, dereo te mgosdedonto avtoîs, nai tav Zuoa- 


largam summam pecuniae vehementer postaulasset, exiguum subaidium 
viginti talentorum accepisse. Adde, quod Diod. tradit summam ab 
Eurymedonte advectam centum quadragihta talentorum fuisse: nec fieri 
potest, ut hac summa pecuniam postea cum Demosthene transmissam 
comprehenderit, quia rursus pecuniam memorat, tibi de altero apparata 
loquitur. 4 ARN., qui inscriptionem a Boeckhio huc relatam nimis in- 
certam putat, quam ut ea pro argumento utaris, nec putat ea vulga- 
tam scripturam h. l. defendi posse, etiamsi recte ad hanc expeditionema 
Siculam referatur. Argumenta eius non satis mihi valida videntur: et 
Diodorum quidem constat res saepe non suis temporibus ponere, et eas- 
dem res sub variis temporibus referre. Alterum argumentum Arn, cum 
Haackio commune habet. Tametsi cam Eurymedonte minor summa sub- 
missa esse videri possit reputantibus, praevium illum bellicum apparatum 
eundemque minorem fuisse, possitque inde colligi, item minorem pe- 
cuniae summam cum minori apparatu missam esse, quum praesertim 
intra paucos menses venturum maius auxilium ostenderetur: quae au- 
tem cum Demosthene sunt missa, ea ultima Atheniensium virium con- 
tentione missa sunt. Non credere licet, Demosthenem {cum tanto ap- 
paratu sine pecunia venisse, vel tacente Thucydide. Certe re tam in- 
certa vulgatam intactam relinquere meliu@@duxi. 


17. onMias è tip Zixedlav) Vat. H. Vulgo èyv ti Zixelle. v. adna 
ad 3, 71, et Matth. p. 1141. sq. Dobr. et Popp. legi voluerunt toîs èy 
t Zixelia, ut est c. 18. vers. fin. Vulgatam Arn, Graecis imperii By- 
zantini tribuit, qui libros veterùm vel excerpebant, vel transscribebant, 
et sui aevi usum in veterum scripta inferebant. Mox in verbis 7:00g- 
tiny operéoav aviltat1v pronomen possessivum prq personali, Spertoa» 
proogoyv est, cuius usus plurima exempla suppeditant Krueg. ad Dionys, 
p. 45. sq. et Seidl. ad Eurip. EL 668. Mens Corinthiorum haec fuit, ut 
naves onerariae fuga in Siciliam elaberentur, dum Athenienses, qui . 
Naupactum tenebant, animis intenti essent in pugnam cum naviboa 
sus viginti quinque, contra Atheniensium naves oppositis, subeundam, 

. 18. dszreo — noosdédoxto] vid. 6, 93. Paulo inferius tes o7oy- 
das intellige tas tpeexovTOUISIS, o Èèyévovio perà Eufolas &Aworw 1, 
23, 115. Athenienses ad ius praebendum certe verbis se profitebantur 
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sogicov xal KogtwBlaov Zvaybvrnv,. èreudi) imuvOavorra. tav dio 
ov A9nvalav Bondssav ic nv Zissdlav, 0rws dn Fefolîc 
‘ gevonivns diaxoduiri. mal 6 ‘Almfiadne moosneluevog tdlda- 
gue crv dexbiesav tesglterv nal un dvitvas tov modemov. pa 
dota di zoîs Aansdarpovioss iyeyivatò tig doun, duri vove 
A9rvalovs ivopitov dirmdoòv tov modeudv Eyovras, mois ti 
opac mal Zinehioiras, evsada:speratigove tascdar, mal Ori tas 
arovidas rmoorégovs deluxévat sjyoùvro avrovs* èv 70e tei mge- 
tion rcodéuo oqptrspov TO raoavounue puaidov peviodai, dti 
dc IDara:av n190v Onfaios iv czovdais, sal slonpivov iv 
caic mporegov tuv@rnuais Onda pur trnupioew, mv Slras èBtluo: 
Gidovas, auto) oc, Urnzovov te dinac meoxalovpivav tiv 
A0dnvalov. xa dia toùto EluOtOS dustugeiy te Evoputov ra) 
&vebupovvro tv rs meol Iludov Evppooeav sab el ris Gil 


evzoîs yivosro. irmesò) dì oi A&nvàioi rails sestzovia vaveiv 


doposuevor ’Erderioov ti xal Iloacuiv xal Elia EBjogav vl 
3x Ilviov Gpa Binotevovro, xa) Socxis meol tov Siapogal Ji. 
yoLvto Tdv sata tas arcovdas dupiefntovuéivav, is dluas neo 
reiovutvav ov Aossdanoviwv ovx S&rlov èrnreptrev, sot 
è of Aonedatubvior voulcavtes tò mapaviunpa Sreo ai cpis 
mooregov iueornto, «vdis ie toùs ‘A9nvalovs TÒ avrò requ- 
Grava, mooduuos Noav ic tòv modepov. mal dv to geipov 
rovto clinodòv ts rmeeinyyehiov nare rode Evupdzove, rai 
tela toyadeîa sjroluatov Ès tov Enireszionbv. xal toîs È ti 
Zinellg Gua cig arortuwpovreg iv taig dixagiv Ercimoveiar, cv- 


paratos esse 1, 144. 1155. Et 2vedvuoùrio est in memoriam revocabari, 
recordabantur. Hoc ne confunde cum formula èy9ugrov 018091, cuius 
vim exposuit Valck. Animadvv. ad Ammon. p. 76. Haec enim signif- 
cat aliquid ominosum habere, in religionem trahere. Conf. c. 51. Duk. 
ad h. L et Valck. ad Herodot. 2, 175. Deinde nonnulli libri el 115 — 
Eyévero, probante Poppone, nam vulgatam niagis significare si sie 
puoties qua alia eveniret, quam si qua alia evenerat sive evenisset. Fal 

tar: nam quoties qua alia eventret Graece est el tes Kn ylyvouo. 
Optativam aoristi yévo:ro tuentur ea, quae docet Matth. $. 524. 5. et 
Di 952. extr. , Verba zaîc aStizovia vavoty referuntur ad illam expt- 

tionem, quae memoratur 6, 105. Articulus additus est, quia de ht 
navibus ex praegressa narratione constat. v. Matth. $. 267. (ubi leg. 6, 
43.) Bèkk. in ed. stereot. edidit ex Vat. H. raîs rocdxoria vavoìr È! 
Aoyovs oouwuevor, quae apud Vallam in ex agro profecti depravata 
sunt. Arn. hoc additamentam tuetur, quia res quidem non claris ver- 
bis 6, 105., quo haee referuntur, relata est, sed tamen his verbis ibi 


| 


oe continetor: dvaywondariwv dè tòv ‘A9nvalwyv Èx toù “Aeyovs 


uae indicare videntur, naves primo Athenis Argos transmissas esse, | 


et hinc Argis ad expeditionem ad litora Laconicae processisse. Mox 
iyotevovro Popp. activo sensu accipiens, ut Athenienses subiectum 
sint, scripturam Vat. èApotevov non improbat, quia medium huius verbi 
nusquam legatur; Arn. è27y0revovio passivo sensu accipiens Lacedae- 


monios subiectum facit et comparat 5, 14. Anorevoue is yolpas è 
vic Iulov. PAIR S, De AQOTEvomenme Ts 200 
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mol re Babestov nel tivo -Eldove ITelorcovinolove ridoshvieyza- 
fov. ab 6 yeiumv Fredevta nal Sydoov naì dénarov fros ru 
modéuo tredevta rode dv Govnudins Euvéyoawev. 

© Toò d' Erispiygvopévov eos eddds dogoutvov romalrera 819 
oi Aonedarmbvios nei ol Esupayor E tuv ’Arcimv èstBalov* 
siysivo. dè “Ayio d ‘Aoyidduov Acxtdasuoviov Bacuness. nb” 
nodrov pèv wc yo0as tà meol tò smediov timcar, rea Ae- 
séiesav drelyifov, nota n0des dieddpuevos tò toyov. drtyer dè 


19. Aexée1ey] Non 'recte ad hanc communitionem Deceleae, con- 
silio Alcibiadis factam, Dallm. Herodot. p. 43, refert locum Herodoti 
9, 73., quo Wessel. vera docère poterat. Nam eo loco historicus at- 
tingit res belli Peloponnesiaci per Archidamnm gestas, quando prin- 
cipio eios belli Atticam incursionibus infestam habuit, de quibus agit 
Thuc..2, 10. Mox xaè cò 2042 Vat. H. Lugd.? I. Vulgo om. xal. 
nQuare Reisk. aut hoc aut 7 insertum cupiebat. Et Valla tantundem 
aut non multo plus a Boeotia, Heilmanno autem et Bauero verba où 
no.lé wifov ‘aliquantum suspecta ‘erant, quae Haack. uncis inclusit. 
Et sane ueîov pro sAfov exspectes. “ Pore. Kal pro 7 post mara- 
nÀnciov non potest miram videri lectoribus Thucydidis, At Haack. 
quaestionem movit, perbibens Deceleam propius a Boeotia sitam fuisse, 
quam Athenis et Danvill. in descriptione harum regionum; itemque 

d. Muell. in tabula Boeotiae pone librum de Orchomeno atque in ‘ta- 
bola Atticae ap. Ersch. et Grub. Encyclop. Vol: 6, Deceleam prope 
fines Boeotiae collocant. Manso Spart. 2. p. 225. adn. Deceleam ae- 
quo spatio trium mill, (120 stad,) Athenis et Thebîs remotam fuisse 
scribit, nescio quo auctore. Od. Muell. in v. Attica p. 225. ,,Decelea, 
ait, respondens Corocleidiae, quae nunc est, ad clivum australem Par- 
nethis sita, Athenis centum viginti stadia remota fuit, Eius situs talis 
erat, ut ex altera parte Thriasius campus, ex altera Cecropius {imo 
Cropius v. 2, 19.) incursionibus Spartanorum pateret. Conspicua erat 
Athenis, sicut Acharnae sexaginta stadiis inde remotae et sitae medi- 
terranea versus ab Aegaleo monte venientibus,  Fortasse Thncydidis 
mens fuit, Deceleam aequo intervallo Athenis et Oropo in confiniis 
Boeotiae remotam fuisse, quod verum esse, ex libris eorum, qui re- 
centius has terras adierunt, cognoscas. Viginti stadia Arn. ait prope 
modum aequare 23000 cubita (yards), at Gu. Gellinm intervallum inter 
Deceleam et Athenas tantum 19000 cubitorum ponere. ,, Postquam 
praeteriimus Pentelicum ad dexteram'situm, per clivum virgultis ob- 
situm radices Parnethis ascendere coepimus. Tum, emensi 4500 cnbita, 
post ascensum magis arduum per pinetum, ad dexteram vidimus col- 
Jem rotandum, separatum. et tamen quodam genere isthinc cum Par- 
nethe monte connexum, a quo colle paulum septentriones versus .fons 
Tatoi est. Is coNis est Decelea. A vertice Deceleae latus prospectus 
est planitiei tum Athenarum tum Eleusinis. Castellum iacet ad fances 
angustiarum, quae per Parnethem Oropum patent, sita percommode 
ad intercipiendim commeatum, qui ex Euboea mitteretur. “ Gu. GELL, 
Itiner. Graec. p. 106. Arn. Dodwellum Vol. 1. p. 502. erroris arguit, 
quod intervallum Athenarum et Deceleae ponat circiter quindecim mill. 
Angi. Addit, se nullam computationem distantiae inter Deceleam et 
Oropum ac Delium nosse, coniicere tamen, Thucydidem distantiam 
computare ex via, quam Oropum euntes terere solebant. ,,Atqui, ait, 
si via descripta a Gandyo, ferens Oropo Athenas communiter nunc te-. 
ritur, et non. illa, quae rectior trans Parnethem montem fert, non 
video cur dicam, rectam sed magis montanam viam antiquitus praela- 

THUCYD. II, © \ - 48 


- 
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i desthea ctallove pdlura ij tiv Anvelav molews elxoci 
rai fxarov, magaritoiov dì al où s04Xd mifov na drò vis 
Borcotlas. tri dì td sedio nai tic qosgas tois nparioross is 
rò maxoveyeiv ciuodopeito TO teiyoc, Eripovio péyor vijs tov 
"ASvalav modes. xal oî pèiv èv ti “Arti Ilehorcovyiowi 
xai of Evppayos trelyitov® ob è gv ti Ilelorovrnoo anterel 
dov meo tov aurov yoovov taîs dinaoi tous drrdivas ic tv 
Zinedlav, Aaxedasuovior uèv tov te EiXarav Erudetapero 
tovs Beltiotovs xa) tov veodanmdav, Euvaugportgmv ts ita 
soclove Orrditas, xa “Exxourov Zrraguarny dGegovta, Botorol 
dì rosaxoglovs Omditas, cv sioyov Etvav te sal Nixov Or 
Baîor naì “Hynoavdoos Bsomievs. oto piv oÙv èv roîs nodi 
to dppnoavtes amò toù Tasvagov cis Aanmvixijs è 10 nt 
dayog dgpijzav*. pera dè tovtovg Koglv®tos 0 moda Varegor 


tam esse. Atqui praesentem viam si quis ingrediatur, edita locoram 
inter Parnethem et Pentelicum, ad fontes Cephisi. (apud Trinemeida, 
v. Od. Muell, in v. Attica p. 216.] et introitum planitiei Athenarom di- 
cuntur propemodum in media via inter Oropum et Athenas esse; et 
in hac via, in editis locorum modo nominatis fortasse Decelea quae 
renda est.‘ Haec sine libro Gandyi non facile intelliguntur, nec ina- 
‘gis, qui Od. Muell. s. v. Attica p. 220. dicere potuerit, Oropum: Athenis 
commodo itinere diurno abesse, cum tantum duae viae Oropum Athe- 
Nis ferrent, altera per Deceleam 240 stadioram (nì fallunt modo dicta), 
altera per Marathona, eaque vel longior. Paulo inferius leguntur ho- 
litae ex Helotis lecti, quod quando et qua conditione factum sit, docet 
d. Muell. Dor. 2. p. 37. 


èy toîs medro:] libri omnes èy toîs mrowrois. Reiz. de Accent, 

Incl. p. 17. Wolf, de formula èy 7oîs zedrov, zvatos apud Platonem 

et Thucydidem frequentissima disserens, ibidem p. 20. allato loco prae- 

senti se ait dubitare, an locis pluribus eiusdem scriptoris, certe hoc, 

corrigi debeat èy 7oîs r0@òTr0,, nam omnium copiarum a Peloponnesils 

in Siciliam eo bello missarum primas fuisse eas, de quibus ibi Thuc, 

loquatur, è toîs 0gunoTci nowro. Wounoar. s,Lectio, addit, vulgata 

-sententiam habet aut nullam, aut falsam. Nam sive aliquid suppleas, 
nempe hoc supplendum erit, #y toîs 105r01s dpuoaow dopnoar. Hoc 

aut significat ita profecti sunt, ut qui primi, aut inter primos profeci 

sunt. Prius est nihil, posterius falsum. Nam soli, non cum aliis tra- 

iecerunt. Sive nihil suppleas, ecquid tum significare poterit èy 10is 

1ewrowy, quod hic locam habeat ullo modo? inter proceres? — praec- 

quelli Ex plurimis locis patet, formulam èy zoîs librariis non intel 

ectam turbas dedisse et effecisge, ut 2 7oîs z0uto:s subinde in libris 


‘ appareret pro èy toÎs zro@ror — nodi —. modror, ut 7, 27., vel 


aliud quid; sic pro èy roîs ortam est aUroîs — èy aUroîs — èy autais 
3, 17. Fadem permautatio facta est in formula èy toîs yadenwrare 
7,,71., ubi nonnulli libri depravati sunt in scripturam éy 7toîs yaderw- 
1@I0:5, quo non minime probatur Reiskii correctio praesentis lock 
Ceterum de illa formula èy zoîs cum superlativo v. Wolf. ad'Reiz. Lc 
et Herm. ad Vig. p. 787. Mox ad dpjxay suppleo 71@5 vads. Bau. 
insolentiorem dicit huius vocis usum, et coniicit &j0ey, ut infra toi; 
odzaciy aripav. Addere poterat 8, 80. «É vijec ardpoadn Èc tò TE 
Aayos. Sed Bloomf. valgatae exempla ex Dione Cass., Euripide, Ar- 
riano, Herodoto, Plutarcho; Arn. ex Herodot. 7, 193. afferunt, In 


LS 
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nevtonselone SrAltas, toùs pèiv #5 avis Koolv9ow, tove dà 
soosuotmcduevo. "Aoxkdow, nal Gorovra ‘“Areiaoyov KoglvBsoy 
mposcatovceo, drércempav. anteretiav di nal Zixvebvior dia- 
soctovs GrMrac duov toîs KogsvBilows, ov Yoye Zapysds Li . 
suovios. af di mévre xal sixooi vijes tav Kooiwvdiay al toù 
guudvos minootricas dvbopuovy tais év vi Navnaxio el- 
xociv ‘Arrinaîg, Eworso avtois ovto: of Smditas taîs Sixdow 
dnò vie Ilelorcovvijcov drrfjpav* evreo Evena xal.tò mobtepov. 
inlyow@noav, Brws pr) oi Adnvator mods tac bixddag parXov 
i nooc TUC TOIMNOELE TOV voùv Èywotr. 

‘Ev dì rovro xal ci A9nvaîor dpa Aexeheluc to rerygiopo 20 
ol tod eos eUdve doyouétvov reol Ilelorbvrnoov vede. tora- 
sovra Forerav na Xuorxifa tòv ’Arcollodoigov deyovra, gi 
stento sal tc “Aoyos doqpiuoptvo rara tò Evpuay:nòv ragara- 
deîv ‘Aoyelav te Ormditag Eni tag vads, xal tov Anuoc8évnv 
îe tv Dixellav, Dorceo iuellov, antorellov Ebmuovra pv 
vavolv Adnvalcov nal rmévre Xiao, Orrdltars dÈ fx saraloyov 
Adpvalav dianootore nai qudloss, xal vucicotov 00015 Éxacta- 
q09ev oÎdv è dv rmieloro yoncacdar, sal Éx tav div Evy 
poyov rev Srenxbov, el modév ti elyov Eruenderov èc tòv né- 
‘hepov, Evurrogicavtes.  elonto È avi modtov pera toù Xa- 
quudfovs Gua regiabtovia Evotpateveodas meo tv Aancvi- 
«iv. xe) $ uèòv dAnuosdtme és tv Alyivav risvoas toù 
croorevuarbg ve et ri vrmedelmero reottueve mal dv Xopindéa 
tous Aoysiove ragaraPeiv. - o 


proximis Krueg. ad Dionys. p. 290. monuit non iungi debere zposue- 

cIwodUEvo: xa) npostatiavtes, sed OrrAlias xaù Coyovia. . 

B èv9sguovv] Panormi in Achaia, ut apparet ex Polyaen. 6, 23. 
LOOMF, 

Zwsreo] Refutatur hoc loco quod memini negare Elmsleinm ad 
Oed. Col. Soph. v. 1360., usitatum Graecis fuisse fwsrreo, magis puto 
quod huius alioramgue locorum quorundam nòn recordaretur quam 
quod in dubium eos vocaret. Profecto causa prorsus nulla est, quam- 
obrem fw particulae iungi 7180 non liceat, quod cum ommibas vocibus 
enunciationibosque relativis aut relativam notionem recipientibus potest 
consociari: quae eius generis ‘non sunt, cum eis omnibus nequit. Drwp. 
Herm. quoque ad Sopbh. lc. se miraturum ait ni attendentes secus, 
quam Elmsl. velit, esse reperient. “Ewsneo nuper Dind. Demostheni 
p. 791. Reisk. ex aliquot libris reddidit, idemque sine correctione le- 
gitor p. 1257. Arn. addit Platon. Menon. p. 97. C. Popp. adiri iubet 
Schaef Appar. cr. Demosth. Vol. .5. p. 369. et Xen. H. Gr. 6, 5, 12. 
Denique verbi #7270d9n00yv subiectum est nÉ t0rpe‘s, V. cap. 17. extr., 
welches auch die anfiingliche Absicht ihrer Ausrustung war. 

20. ’Apystwoy tel Hoc re non habet quo referatur; inducendum ‘ 


puto. RE:sx. Ì 
per toò XupixÀtovs Gua) “Aua om. Ar, Chr. Dan., haud dubie 


ob praecedens pero. At 8, 5. due per aviiv naoiy. Ita GU — 
dra legimus Xen. Cyrop. 8, 8, 12. etin dubio loco 6, 1, 59. Apa gv 
lut. Cic. 9. Cat. 43, Conf, Eurip. Ion. 718. ‘Quoù-00v Xen. Cyr. 
5, 4, 5. PorP. vid, adr. ad 1, 23. et ‘Popp. Coma. do 8q. 
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oi, Ev dè vj Zixello Unò toÙs avrovs q00vove tovtov toù 
sjoos xal 6 Ivdirzos iixev ie tds Zugaxoboas, dyav drò 1év 
mbiecov dv Eee otoatiàv Bonv Exactazodev mdelotnv idbvero. 
sal EHuyuadécas tove Zupaxogiovs Epn qerivar ningoùv vais 
os duvavrar sAsiorag xol vaevpagias asnoregav AmuBavew 
tirltev yao dx’ avtoò 1. Egyov &itov toù xvduvov Ès tòv 
moleuov xatepyàcacta:. Evvavérnerte dì xal dò ‘Eguoxgars 
0, fuista QU tais vavol un aBupeiv Eniyeroncesv n006 Tovs 
"A8nvalovs, Zéyov ovdi éxelvovs matgiov tv Eureerolav ovdì 
aldiov tie Paracons Few, diX rresporas paddov tav Zvea- 
roclov Ovras xal dvayuacdévias Urò Myndav vavrinods 7eré- 
cda. rai odg drdoas tolanocdg ofovs xal "Adnvalovs tovs 
dvitroluoviug qadermotatovs [&v] avtoîs qalvesdar d yie 
èxeîvor tovg rnélag, ov duvapuer Eotiv Ore rmoovyovieg, to ‘di 
Hodoes iniyervodvies xarapofovot, sal epas av TÒ avrò duolas 
trois Evavriors Brroogsiv. nai Zupaxooiove sù eldévar pn tò 
coiuffoar drgosdoxMtas 006 TO Atmvalav vaevrindv avuoti- 
var tiéov ts dia tÒ toroùtov Exrdayivrov avtiv regLecopévovs 
sj ‘AGnvalovs ti Ermiotiug rv Zvuoarocicav arespiav Blayor- 
tas. Îévar odv Extlevev to tmv neioav tOÙ vavtinoù sel Wi 
drcoxvetv. xal ol puèv Zugaxòotor, toù te Tvdinov sal Eo- 
poxgatovs sal el, tov &Aiov ‘mesdevicov, deunvib te è tiv 
ogvavpaziav xa tag vede Erinoovv. d dè TuMirercos Eredi na 
oeoHEvAGaTO TÒ vavtiziv, dyayàv Urxò vinta maoav tiv ctqa- 
tav tv mefmnv wvtds piv toîs tv cò ITimupvolo telyeor nord 
yiiv tuedde ‘roosfareiv, ai dì tempere tv Zvoarociav apa 
xal asò EuvOmuarog mévre piv nal torasovra Èx toù ueyaiov 


21. dnò roy nolewv by Ereice] v. Matth. p. 883. €. 473. De 
verbis 60nv — Aelotnv èduvaro et as duvariar mielatas v. ibidem 
p. 858. Mox articulus zoù ante taîs vavol et sanus est, et pendet a 
Evravénede, quemadmodum legimus Evralpeoda. tOÙ mivduvov, tvp- 
fal2e09a1 toÙ qpofov et sim. Tum et futurum éxacyeipnoey recte ha- 

et, prorsus,enim dictum est, ut 4,9. #re0xdoaoda. avtods (1Ò tei- 
x05) nyeîto r009vunoesda., et 8,2. Fuurnoo9vundévies arndlatesga 

e accusativis ofovs xal 2A9nvalovs v. Matth. p. 885. 8. v. oios. In- 
tellige cio. xal 2MA9nvaîol elorv. Dein verba 2005 &rdoas tolungovs 
pendent ab avrriroZu@vrias, v. Matth. p. 566. Paulo post Bekk. legit 
opeis &v tò «Ud, v. adn. ad 7, 34. et 1ò aid intellige gofor, et 
vroaygeîy Schol. interpretatur vrr0fadier. De 2é0v 1° v. Matth. $. 

487.4. Paulo inferius plena haec esset oratio: zoù te TvAizziov za 
Equoxo&tovs nerdoviwr xal e tic @ilos Erede, vel xa el'tov Giov 
neldovtos wpunyro.- Vid. Herm. ad Soph. Ai. 179. p. 29. med. 

. 22. 2apsoxevacato) Melius ex H. Gr. legitur zaoeoxevaoto. Gy- 
lippus xar@ y7v Fuelle moosfadeîv, quippe urbem relicturus exeundo 
praeter Epipolas, in plana descensurus pone 7ò dirrdody teiyos Athe- 
niensium, Anapum traiecturus et Plemmyrium petitarus per planum 
soli, quod extenditur a mari ad castellum et templum Olympii, ut re- 
cte Arn. 

— ai dè romoeis — névre uèv xal tordxovta] Scriptor etsi summam 


° 
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Upévos Erbrdeov, al dè mévrs xa) teccoggnovta è toù èido- 
covos, 0Ù av xal tò vecigiov avrois, [xal] regiérAeov Bovié- 


verbis non definiit, mente tamen definitam comprehendit, quare post- 
quam dictuim numerum (35) subtraxit, articulom assumsit ad reliquum 
(45). Abr., ad quem Haack. inclinasse videtur, temere post ai dè 
1010815 inserendum putabat #uuzaoni (craom) 6ydonzoria. Haack. 
tamen, quia codicum auctoritatem suspicioni suae videt obstare, vana 
interpunetione locum sublevare vult, quasi vero non plana et perspicua 
in promtu sit explicatio articali, dum Baneri insistas vestigiis, qui 
contra Abr. optime monuit: ,,quodsi ex 35 et 45 octoginta'’ collegit 
Abr., non video, qui colligendum reliquisse non debeat 'Thuc. BLum. 
Script, Scho]l. p. 12 8q. Conf. Krueg. ad Dionys. p. 303. in Addendis 
p. . | . 

‘+ 10 veaj0coy] in porta minore, at vewsofxovs veteres in magno portu 
7, 25. statuit. ‘Consentit Diod. 14, 7., apud quem Dionysius OI. 94, 1. 
(404.) grodiunge z0dviedas eyvowpuernv dxpormoliv — xa) cvurneoit- 
dafe 1@ Tavins telyer td noòs 165 piro Uuévi, 1 Aazxlo xadov- 
piro, vesspia. tavta È ÉEnzovta Tompers ywooùria nVÀNnv eiye xde10- 
uévno, di fs 2nrà play tv vedy elenieîv ovvéfane. Ante Dionysii 
aetatem einsmodi navium tecta fuerunt centàm quinquaginta, quibus 
tunc nova centum sexaginta addita, teste Diod. 14, 42, qzodoisre: dè 
xa) vemsolxove zolutedeis xuxiw tTOÙ vuv xadovutvov Mpéyos, Exutòy 
fineoria, tovs zràelorovs duo vaùs digoutvovs*. xal toùs pon aAg- 
xovras èbepanevev, Ovtac tzatòv xal mevinzovia, ubi ,, land scio 
ait Wessel., an desit eya@dov (Ziuévos sc.) Sed magnus portus xar 
èEoyny portus dicebatur, sive Tupexovoluy Ziunr, v. Dorv. ad Charit. 
p. 370. Siculis p. 197. Burm. Praef. ad Dorv. Sicul. p. XXI. Ern. Cl 
Cic. s. v. Portus Syracusarum. Quanquam negari nequit, semel (7, 4.) 
porlum Syracusanorum intelligi minorem, quippe eo tempore, quo ma- 
gnus in potestate Atheniensium erat. Atque portum cum dicit Liv. 
24, 33., portum maiorem dicit. Conf..Thuc..7, 25. alibi. Xvx4 autem 
illo portus, si de magno quaeritur, non tantum regio Acradinae, Orty- 
giaeque finitima significari videtur, verum longinquior etiam Anapi. 
Dionysins apud Diod, 14, 13. expeditionem im Epirom atque ad tem- 
plum Delphicom spoliandum parans OIL, 98, 4. (385.) 0X0%nv &ywr xa- 
Teozevaoe vewpia diaxogiars Ternoeor, xal teîgog meouéBale tij mode 
tnlaxzodto 10 u#ye9og, were tij mode yevéodai xòv meoifodor uéyiatoy 
tuv ‘Eilyvideay nodiov* xateozevage dì xl yuuracia ueycda neod 
10v “Avarroy morapuoyv etc. Sed de h. l. dixi in lib. de Sit. Syrac. p. 69. 
Apparet autem e Diodori loco supra adscripto ex 14, 42., ut ‘adnotavit 
Wessel. Vol. 6. p. 359., ,, omni ex parte vero non consentire, quod Laz. 
Bayfius pertendebat, vrewsotxous capaces singulos triremis unius, unius- 
que biremis et fabrorum navalium, qui eas aut exstruerent aut refice- 
rent, faisse, in Thes. Gron. Vol. 11. p. 624. Melius Suidas: rewsorzor, 
olznuate napd ti Faiaoon olxodouovueva el; Uzrrodognv vedv, ble un 
Ialattevorey. Diodori verba non neglexit Scheffer, M. N. 3, 3.46 Sed ut 
ad caput rei perveniamus: Navalia (rewora) et Navium receptacula sive. 
tecta (veggcorx0:) differunt. vid. Schneid. Vocab. Gr. 8.v.v8wso:zo:. ,,Vew- 
giov étoit dans les ports l'emplacement tout entier destiné soit à construire 
ou à radouber les bàtiments, soit è les recevoir, quand on les tiroit 
sir le rivage, pour les préserver de l'humidité. Harpocr. v. vedora.* 
LetR. Topogr. de Syrac. p. 29. Ajoutez qu'outre l’emplacement né- 
cessaire è un certain nombre de bàtiments le reaeroy contenoit encore 
les magazins de voiles, cordages, bois etc. Demosthène en fournit la 
preuve en plusieurs endroits, or. in Evergets p. 1145, 4. et in Polyclet. 
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uevor “mods tas ivròs moosuitas nal Gua Ersurcdeiv cò Inu- 
nugle, ros ol ‘“Adqvaior auportontev Boovfavras. oi è 
Adnvaior did teyovs dvrutinEdoavtes ÉEMmnovta veve taîc piv 
scévis mal elxooi mods tes révre xal toranovia tov Zuoaxo- 
olov tas iv tdi ueydimo Mpévi Evavuagove, tals È Eridolmos 
drmnviav Èri TAG èx toÙ vengiov rmepurrdeovoas, al eVdve 
mQò toÙ atouotos TOÙ peyadov Mipévos vavuayovr, xal av- 
teigov dMin}og Eri morv, ol pèv Pracacdar fovAdpevor tov 


p. 1218, 13. Cependant le veasproy étoit employé dars un sens plus 
restreint que notre mot Arsenal, Les »ve0ico«xo. compris. dans les ve- 
eigioy étoient des espèces de loges couvertes, où l'on faisoit entrer 
quelques bàtiments, peut-étre les trirèmes, dont la construction ou la 
conservation demandoît plus d’attention et de soin, tandis que les vais- 
seaux marchands étoient abandonnés dans le vewpeoy aux injures de 
l'air Les squari de l’arsenal.de Venisse, c'est è dire, les soixante 
loges, où se constraisoient et radouboient les galères, doivent repré- 
senter assez exactement les yecjco:rxoc des anciens. Ip. indice s, v. 
veciorov. Cette distinction devient surtont incontestable d’après un 
passage, où Demosthène in or. 2. cuypoo. p. 184. dit, quil y aura 
trente vswcorxos dans chacun des dix veajora qu'il propose. Ip. indice 
s. v. vewsorxo1, Ubi a vero abiisse Angerium Vol. 1. p. 225. arguit. 
A Thucydide tamen et Diodoro seorsum in magno portu ysmsolxovs 
sed îllos veteres, in porta Laccio yeajora memorata vidimas. Utut est, 
certe veupioy totum, vewgorxos pars erat. ,,Polycratea Samius uxores et 
liberos quorandam Samiotum, quorum fides sibi suspécta esset, èc tous 
vswsolzovs contrusit, vivos eos ibi combusturus una cum navium tectis 
et quidquid inesset, si suspiciones suae comprobarentur, apud Herodot. 
3, 45. Navium tecta (boathonses) comburi possunt, non item vEH0IOY 
(dockyard),‘é Arm. Anecdd. Bekk. 1. p. 282. Newsoxor, xarayvyia 
ènù tico Falarmms Quodounutva ele Bnodoyny roy vebv, dre un da- 
Rattevorev® tà vewora SÌ n tv 6Awy (leg. dowr cum Albert. ad He- 
sych. Vol. 2. p. 673.) 7regiB0%n. Conf, Hesych, s. v. ovgove, ubi ex 
Photio legendum 7egsoolouata, pro aoooplouara. Conf. Bast. Comm. 
Palaeogr. p. 929. Heeren. Ideen 2, 1. p. 258. adn. Hemsterh. ad Pol- 
luc. 9, 28. Iacobs. ad Demosth. Oratt. de rep. habitas p. 42. ed. pr. 
et quos veteres scriptores laudat Schoem. de Comitt. Athen, p. 317. 
adn. Differant veajorov et vewsorxor, differunt etiam è7r/vesa et vav- 
ciadua. Est enim èlyerov universa urbs vel vicus, ubi naves struun- 
tur et asservantur. Thuc. 2, 84. 1, 30. KvZlnvny, tò “Hielwy Entyttor, 
ubi Schol. è#77/verdv fot nolicua nagadaldocior, tria tà vesoa 
Tòv n6kewy, oereo Ò ITepareds tv “Agnvatwv xa) 7 Nioara vis Me 
yaoldos. duvaca: dè èmì ravrds Buroglov xa) rapadalacotov (Schaef. 
putat excidisse zwolov) xonoeada: 1 dvouari rovi, dè vov ol nol 
“doù xaraBolov xalovo:. vid. Dufresn. Gloss. med. et inf, Latin. s. Y. 
Catabolnm. At vavora9uor est statio, in qua naves tuto possunt ma- 
nere. Vid. Amersfoordt. in Schaef. Appar. cr. ad Demosth. Vol. 1. 

+ 773., qui plura addit de navium tectis ex Valesii adnotatione a 

arpocr. In vewpia et vewso:zo:, ablegatque ad Bergm. ad Isocr. Areop. 
27. p. 173. Idem e Thuc. 7, 25. Herodot. 6, 45. et Xen, H. Gr. 4,4 
12. docet, tectos superne fuisse vemsolxous, quod vel sponte intelligi- 
tur ex consilio, quo aedificabantor. Nos haec nomina ita disfinguimus: 
Schiffswerft, Schiffslocken, Seeplatz, Ankerplatz. Mox xaf ante z604- 
nÀgoy om. H, et Vall, . ° 
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Ferhovv, of di xodvetv. dv tovra dì È IUkurrmog rev èv 123 
Ilnuuvelp Adnvalev ne0s tv ddlescav Enizatafavimv al 
ti vavpazla tiv yvopnv reoosegovimv PIdvaL mpossedov dpi 
ti Ep aipvidicg trois telzeoi, nal afpei tÒ péyiotov reditov, 
inerra dè xal td Flacco duo, 00% Uropemvaviav tav qpuid- 
xov, 0g eldov to péyorov Jadlos AngpStv. sal ix uèv toù 
mootov ddovros gaderdo of &vdgoroi, dcoL xal és ta mioîa 
saò dixada tIVa narépuyov, te tò ctoardreedov ttexopultovio* 
tov yee Zupasociov tais iv td pepalow Mpévi vavo) xea- 
touvt®v Ti] vavuayla Urò tomoovs piag xal sù rAdeovons ème- 
diosovto* Eredi dè ta duo tegiouara sMoxeto, tv toto 
xa oî Zuvpaxdotoi triyyavov fin vinojievor, na of è avrov 
pevpovtes dov rmapirdivoav. ai yo tv Zuganoclav al 1g0 
tod otoparos vijes vavpazodca:, fiacduevas tas tv A9nvalcov 
vale ovderì xoopo Estrizov, sal tapayxBeicar rmeol dilnias 
nooédogav tv vixnv toîs “A9nvalots. tevtag ve y°e Frospav 
sab Sp av tò moditov Evixcdvio èv td dipévi. sai fvdena pèv 
vec t6v Zuoasoclav xertducav, sal tovg modiods rav dv- 
Bocdrrav amétervav, mimv doov ix toòv vedo ove ètayongav* 
tòv di operéomv Tosi vijes diepBaoncav. ta dì vavayia 
aveduvoavies tv Zugarociov, nal teoraîiov èv td v“oidlo 
cimoavtes to 00 toù Ilinupuglov, dverdencav ic tÒ favi 
otgatoredov. 

Oi dì Zugandoior xate uèv tv vavpaylav odrag imerod-24 
ye0av, ta È èv td Ilyupvolo teim elyov, sal teoraia Èotn- 
Gav eutov toia. mal 10 piv Éteoov toiv dvoiv tesqoiv toiv 
Uoreoov AngpBévroww xaréBarov, te dèi duo intonevacavieg 
Epooveovv. a&vdgaoror È’ èv tav tesyov ti dios drntbavov 
xaò èicoyon9noav so0Mol,. xa) yonuara rmodda ta Évuravra 


23. 6 1ò atpatinedoy èEexopilovro) i.e. in castra deferebantur, 
quae Athenienses habebant in duplici muro inde a xonuvg@ ad mare, 
ubi pars exercitus stationem habebat, ut apparet ex cap. 11. xal tà 
telyn èy cisneo vuv èouév, et hunc murum demum cap.'60. deseraunt, 
Ut vero exercitus in Plemmyrio stationem habens iunctus maneret cam 
exercitu in duplici muro collocato, in recessu (uvyd) portus magni 
prope Dasconem castra navalia (70 oro@tozedoy c. 53. bis.) remanse- 
rant, neqpe enim omnes naves inde ad Plemmyrium transvectas esse, 
docent c. 4. xa) 14 nAoîa NOn Exe 1A ueyela Sppuer xaù al tageTat 
vis (ubi v. adn.), et totum c. 53. Ad ea igitur castra navalia isti 
profugi a Plemmyrio proxime aufugiebant, ét inde, si vellent, in mu- 
rum duplicem. Paulo inferius pro évdexa Vall. decem habet. Dein 
zijv Sgov etc. est 7Ajv doo Noay èv t010ì vavalv, èÈ dv toÙs dv- 
Spwravs èQyoncar. Porro Wass. 10 vnotdior intelligit Ortygiam; 
imo altera duarum parvarum insularum intelligenda est sitarum in portu 
et ad ostium portus, de quibus dixi in lib. de Sit. Syrac. p. 77 sq. et 
in adn. ad 6, 66. Arn. unam tantum agnoscit, et dicit nudum scopulum 
esse. Conf. descriptionem huius proelii navalis apud Diod. 13, 9. 

24. tà Evunayta) i. e. in Allen. v. Herm. ad Vig. p. 727. Krueg. 
ad Dionys. p. 314. Mox die y&o tauretp edidit Bekk. ex H., non 





’ 
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Edim* Beors yo tapsslio yocopivav riv A9nvalav trois vel. 
gecs modd& uòv durdocov yonuara sal oîtog èvijv, rode èì 
xa temodeyor, drei nol lorla tescaodzovta TELmodov al tÙMa 
oxeby iyueredip9n, nad tomoris: averdnuopivar toeis. pipi 
orov dì xaì Èv trois sooirov Eraucooe TO orpatsupa TÒ rev 
A8nvalov 1 où ITinupvelov Mjypis* od yèo Fri oVd ol ts 
nio dopadéîc joav tijs trmayoyije tòv Irendelove ol pag Zu- 
caxbasos vavolv avridi ipoouotviss incodvov, nab dia pays 
in tylyvovro ai isropidal* Èc te to &Mha narardmi raptoy: 
xal cdvulov td oTgerevpati. 


28 = Mera di coùro vade te Euréurcovas dodexa 0Î Zupandoroi 
soi Ayddaggov En adtov Zvoaxdoiov dogovra. xo) cvriv. 


ula pv è5 Ilelonovyoov dyero, reotofez ayouca obso ra 
Gpireoa qppacwosv dti iv tirlow elo) xa dv Eueî moélepov 
tr parlov trotevvooi ylyvesdar® al dì Evdexa vijes 100” tiv 
"Ivaliav Eredevoav, muvdavopevas rmioîa toig "Admvalosg yiuovra 
gonudrov roosrieiv. al tv te mioicov invrvrodica: va sollé 
ditpPespav rai Eva vavrenynona èv ci Kavhowdridi sort 
savoav, & toîs “A9mvators Erolpa iv. te te Aoxpods' però 
taùta Hi80v, xal Sopovodv avtav noarindevos pla tav disd- 
av tav drò Ilskorovuysov dyovea Ossnutav Sdrditas. sol 
dvalaBivres atovs ol Zuvoaxdoror ni tec vado rntaotrteor 
Er olxov. quidéavtes d oitovs of ‘A9nvaîor elzooi vevo 
roògs toîs Meydoors, plav pèv vabv AauPavovow viroîg dy- 
dodos, res È &ilag ovx Niurydgoar, dii arogevyovi È 
tag Zugaxoveas. Eyévero dè na rneol tov orevedy dxgofo 
dicuds “èv TS Muytévi, oÙs oi Lupandotos rod tav rada 


vensoluav xartrmniav iv ti dalacon, Iraos aUtoîs ai vis 


tvros Souotev nai oi A0nvaîor Emnhfovies puo) Bidrtorev bp 


improbante Popp., probante Matth. p. 1287. init. Lobeck. ad Phryn. 
p. 427. usum particulae wsre pro ws apud Atticos tribus tantum locis 
robatorum scriptorum comprobare potuit, praesenti loco Thucydidis, 
socrat, Paneg. 47. p. 73., quem Popp. ex Spohnii adnotatione monet 
aliter, quam vulgo fit, interpretandum esse, et Arist. Eccl. 783., quem 
Matth. l. c. dubium reddit. De verbis èv 10îs rowdrov v. Matth. $. 290 
Mox Popponi locutio oi Ès7ZoL ts èraywyis 10 èmurndetwy offen- 
sioni est, quum subvectio commeatus non potuit tuto ‘inirare portum 
dictum sit pro commeatu ipso seu mavibus commeatum advelentibus, 
et dicit melius molestum 775 éraywyîs plane deesse, In G. adnota- 
tum est 7aÎs è7aywyoîs yo. . 


, 25. ofnso tà agéreoa)] Vat. H. 6rrws 7à oqpéreoa, v.Matth. p.900 
qui 6765 damnat, at Herm. Opuscc. Vol. 4. p. 130. vel propter addi- 
tum z7e0 pronomen illud ferri posse negat, et Srws legi volt. Con 
eundem ad Soph. Oed. C. 190. De verbis muv3ayouerer moosaàtiv 
v. Matth. p. 1079. init., de 07rws — douoîsy ibidem p. 996. 4. Paulo 
superius ad verba yéuovie yonuatoy Schol. recte adnotavit: xaì è 
TY. TUXOVIWY noeyudtmy tà Yonuata dauPrvera, xa) oÙf, Were 
vuv adoxluws tè yovooù xaà mao0iviluwy elday. 
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Barlovres: ‘scoosayaydutes vado vabv- pvpropspov ertvoîs- eb. 
A9yvato:, rveyovs ve Budlvovg isoutav ra raeacgpedrnara, 


‘ vaùy uvgropéoor] Polux 4, 165. uvorezapioos, dr Govrudtine. 
Schol. ueyadn», durautrny défacda: uvelov qpoeroy, ‘quale navigiura: 
Philist. fragm. 56. p. 174. fovfaeiy dixit, ni fallit criticorum coniectura, 
Apud Pollucem alio loco (1, 82.) extat forma uvpioy 6gos vaùs, cum 
hoc additamento: 7ò dè uuvgraywyòs, eUtsléc, ubi interpretes de sensu 
disceptant, alii ad amphoras, ahi ad talenta (ut etiam Arn. ex Thuc, 
4, 118., unde apparere dicit, navem 500 talentorum ponderis perexi- 
guam habitam esse, et ex Herodot. 1, 194. 2,96., unde vaùy uuvo:ropo- 
oov interpretatur navem decies mille talentorum onus vehentem), alii ad 
alios modulos numerum- myriadis referentes. Forma uvoiaywyòs uti- 
tor Strab. 3. p. 226. A. Alm., ubi v. Casanb. De aestimanda magni» 
tadine mavium onerariarum dixit Salmas, Obss, ad Ius A. et R. p. 734, 
docens framentariarum magnitudinem modiatione, vinariarum itemque 
frumentariarum amphoris aestimari solitam esse, Apud Suidam in 
‘ nldin memoratur navis uvgsogpdoos mUoyos te xal naoapoayuaor 
mevrofois instructa, opinor € praesente loc . Prudenter Heilm. egit, 
inferpretatas: ein Schiff von erstem Range (conf. Salmas.), quamquam 
praestabat von erster Grosse, quoniam ille terminus in navibus longia 
technicus est. Apud Pollucem i, 165. ante Seberum legebatur uvgia- 
qogos, i8 ex libris scriptis Pollucis uvorogsoos lectum volebat, quia . 
sic sit apad Thucydidem et Heliodoram. Kobn. apud Pollucem posuit 
pvoscupogos. Heilm. et praesenti loco Thuc. et ap: Pollucem |. a. 
putabat olim uugiaupogov (accentu in tertia a fine) lectum esse, du- 
ctom illud ab &ugpopevo, amphora. Sed formam uvpio 600 in multis 
praeterea multorum scriptorum locis reperit Lobeck. ad Phryn. p.662., 
. quibus Arn. addit Strab. 17, 1, 26. p. 805., at formam uvpiapdpos tum 
ispag:dooc congruere docet. Bred. non mutata apud Thucydidem vulgata 
uvpioy:600g eundem in vocabulo sensum inesse putat, quem in forma uv 
‘&u(p0006. Amphoram dicit aequare, secundom Festum [p.133. Lind.], 
omanorum quadrantal i. e. vas pedis quadrati sive ex omni latere qua- 
dratim; quatenus autem pondus amphorae sîgnificatur, quae navi im- 
ponitur, non vas intelligitur, sed quantam pondo habet. materia in am- 
phora condi solita; quae materia quum vinum esse soleret, si vera 
sunt a Festo tradita, pondus ‘amphorae Bred. colligit fuisse octoginta 
pondo, ut navis uugropogos octingenties mille pondo vexerit. Certe 
Significari addit navem non longam, non usui bellico primitus parata. 
Amphoram Graecam (dupootae, xedor, xeoeutov) Boeckh. Staatsh. d. 
Ath. Vol. 1. p. 107. dicit aptatam fuisse capiendo metretae Attico: 
aequabat autem metretes 33,97 quartarios Berolinenses. Lobeckii de 
h. |. sententia haec est: ; Mihi, qui vaùy uvgiogpoooy interpretantue 
decem millia hominum ferentem , non reputare videntur, quid Amphitri- 
tae humeri valeant, quid ferre recusent. Tantam multitudinem ne illa 
quidem tulit Ptolemaei Philopatoris moles, ad usum profsus immobilis, 
Itaque praestat navem intelligi decem millium amphorarum, qualem 
Graeci puupraupogoy dicebant, Arist. Pac. 521., ut minorem dexau- 
gooor. Et hoc mihi illa vetus Pollucis scriptura uvpragooos signifi= 
care videtur, si limeolam directam, quae literae « superposita « indi» 
cat, redoxeris. Neque fide abhorret, librarios volgatiori nomini uvgro- 
gooos adsuetos hoc etiam Thucydidi impertiisse.‘* Mox libri inter 
@zai0y et axettwy variant, utrumque Thucydideum esse Popp. monet, 
sed dzarwy aptius putat, propterea quod parvis naviculis hic nullus 
usus sit. “Axarmy etiam ‘Thom, M. tuetar. Hic enim p. 931. ita serie 
bit: drevoy dvil 10ù èxlyovy uaì rneoifyory Gnò toy toùs pvidvag 
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fx ce vv cxdrcov dGvevov dvadobpevos tovs cruveods nel dil- 
xiev, xa) xatanodvufcivies Fetrgiov. oi dì Zupandosas drò 
sév vemsoluov Efaldov*® oi È in tijg dAxados avriBaldov: xa 
tÉlog tTovs soddovs tov ctavodiv avsidov oÎ Adyvaior. qale 
OTETN È nv tÎjc CtEUEbbGEDS 1) neUpLos* 1]6av Yao TOY Gtav- 
edv oùs ovz Uregégovias tijs Balacons satinniuv, Gere de- 
yÙv av moogrhedca, pr 0Ù mposdosv tig dereo meo Fopa ne 
osfalg tv vauv. dida xaì tovrove xoluufatai dudpevor tt 
sosov uodoi. buog È addio ci Zupasoaror Zotavonee. 
mode di mal &iia rode cdAlniovg olov elxòg tav otoeront 
dov iyyùs bvrov xa) dvriterayuivav fungavavio sal dxgo- 
Bodsspois al meloni stavrolas Egocdvro. Ersupav dì nol is 
ade mole mopéofess oi Zupaxogtos Kopsv8lav nai ‘Aurcoozia 
rov sal Aaenedasuoviov, dyyfilovras tmv te où ITinppvoioù 
Ary nol tie vavpoglas méor ds 00 ti) tv modepicv loqu 
padlov 7 ti ogpettoa tapayif Noondeiev, td te dAla aù dn 
docovvas Ots èv dAriow cicli, xaì dbsooovtas EvuBon®siv tn 
avrovs xa vavol xa) meld, dic xa) tGv ’ABnvalcv meosdo 
sipov dvrov GAin otEATIÈ, nab- ]v pIdovdv atoi m00TE00Y 


muvouvto» Ovwv, Govx. Èy ti Extn* Tx 18 1òv duatmv oyevor, dva- 
dovevo toÙs otavgovs.$ Principium glossae transscripsit Phavoriny 
eandemque totam repetit Suidas haud paucis aliter explicatis: 0706, 
ait, 10) uUdwvos TÒ xivovpevor, xa) al torabiRI unyaveì Ovor, suculae 
Latinis, ut Duk. adnotavit citato Is. Vossio ad Catull. p. 326. Commu- 
nis' Grammaticis fons fuit Ael, Dionys. apud Eustath. in Hom. Il. %. 
p. 862. Rom. SchoL dvos èo7ì ungari è axowv tv dratlwv nT- 
gyvpérn, dp ns neoiBaeddovtes foogovs toÙs craevPods dqdlws èx 10Ù 
Bvdoù avéonwyv. tati yào n ungav) èri 1000d10v feferorarg, srt 
xa) caynvyv fageiav vaò duo avdodv amovws Fixeodar. ralvivi 
any unyarny ol 100s yauoilyovtas Elxoviss &dieic Mdiaxarnv. èdiu- 
peréoteoov dÈ npds tv dvélxuow xabiotatar, dtav raù dixgovy iu- 
dov noò avis tiBEin* Èn° evBelas yao n aviltonaois tòv avelxoptvwy 
qyveras, Vocem - xaua:Ziyovtes explicat Toup. Emendd. in Suidam 
ol. 1. p. 452. Oxon, Tum evéxluv ,,est sursum attollendo convelle 
bant et'educebant. Sic Thuc. 2, 76. et alii apud Lipsium Poliore. 5,8 
@vraxiav machinam muro immissam dicunt eos, qui laqueis iniectis eam 
attollant et avertunt.’ Et in aliis generibus loquendi non frangendi, sed 
inflectendi et in altum tollendi significationem ‘habet. ‘ Duk. adde Ap- 
ian. B. Mithr. c. 74. Dion, Cass. 66, 4. Et so9ov intellige fir einen 
reis, fir Lohn, v. Matth. p. 678., tum é&s 710 204: est: in urbes 
sociorum in Sicilia, Fuerunt legati e numero Corinthiorum, Ambra- 
ciotarum et Lacedaemonioram, ut maiorem fidem et auctoritatem le- 
gatio apud exteras civitates haberet. Nam legatos in urbes Corinthio- 
rum, Ambraciotarum. et Lacedaemoniorum missos esse, propterea co- 
gitare non licet, quod huius ipsius capitis initio narravit modo in Pe- 
loponnesum legationem abiisse, tum ex cap. 32. luculenter apparet, 
legationem, in qua hic sumus, ad urbes Siciliae profectam esse. Porro 
cò in av dniwoovias ad verba oînso qpoaowow Sr èv tiro soi 


“respicere, ddnotavit Popp., etsi ibi de tegatis in Peloponnesum missis 


egitur, Mox éx° adrovs refero ad verba rv zodeulur. De constru- 
ctione verborum ds dinzzodeunoauerov vide Matth. p. 1112 sq. 11218. 
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depPeleaviee TÒò sapdv crodtevpa avro, Tamsodsunedpevov. 
xab of uèv év tp Zixella tavra Èroascov. 

"0 dì Anuoc8twns, enel Evveltyn avrò tÒò credeva dog 
Ide Fyovra #5 tnv Zixedlav PonBeiv, koas ix vis Alyivns naù . 
nievcag se0g tv Ilsdorcowynoov 1 te Xapixdei xal ‘taîg 
rpiaxovte vevoì tav ‘Adnvalcv Evpuloyer, xa raoudafovree 
rav ‘Apyetov drdlras ini tas vads Erdeov Ès tiv Aaxoviniy, 
sob sootov puèv tije “Erudavoov ti rig Asunods tdpowdev, 
Înuta oyovres è ta raravtengi Kv8noav ec Aaxovixîe, 
ivda tò Leo0v toù ‘Andidwvis dor, tijs ce yîjc tor è tdjo 
cav, noi trelyicav lotuoddts ti yoglov, fva dn ot re ElAwres 
rov Aossdasuoviav avtice avtopoddo: nai dua Aporoì #È ad 
to Gereo de vijg Ilbiov doraynv rowviat. nai È piv An- 
poodivne sU@ds tiresd) Euyxorthafe tÒ qoolov raotriber ènb 
ts Keoxvoag, Seas. xa tav Enelbev Evuuayav raoalafav 
tv È6 tv Zixellav mdoùv Gui tagiora mowrar® 6 dì Xapi- 
ulije mepipelvas Eos sò qoelov tEsrelyioe, nal naralimav qpu- 
haxjv avtoù, drvexopifero sal avis Voregov tale Terisovia 
vevolv è otrov, xal of ‘Agyeior cua. 

‘Aplsovto dè nal Beeuov tv payoroopdewv toù diaxodgy 
pivove ès tag *“A9vas medtactal td td adra does TOUTE tera 


26. Kv9j00v] Scriptor addidit 175 Aaxwyrxîj, quia eiusdem no- 
minis urbs in Gypro quoque erat. Illud 2o9uddec ywolov Mans. Spart, 
2. p. 229, adn, c. intelligat linguam terrae, quae promontorio Onugna- 
tho terminabatar et nunc insula facta Cervi appellatur. Conf. ibid. 
1,2. p. 15. Verbum fiuyxar€2afe Schol. interpretatur ovuzeoityoaye 
10 uéyeS0s (108 telyovs) rxal pixpav dvaraoi Èx tiîjs olrodoulas n100g- 
déedlwzev,s quan interpretationem amplexus Did. convertit: il traga les 
dimensions que devait avoir le mur, et en jeta pour ainsi dire les fon- 
dements, quod confirmari ait verbis statim sequentibus: 6 dè Xap:x4is 
nequuelvag Es TÒ Yuwolov Èfetetyice, quasi dixisset: murus ille, a De- 
mosthene inchoatus, a Charicle perfectus est. Verum qui 7ò tsîyos 
trelyioev, idem èxi&yloa: dici poterat, et sensus, quem Did. et Schol 
volunt, requirit, ut mihi quidem videtur, verbum $uuzeo:llafe. Itaque 
cum Bauero converto cepit, occupavit cum illo. Statim zrapénde habet 
H., dubium num etiam K. In Vat. est Èè77rapérie, vulgo èrénde, 
quod displicet, nam. potius aggressionem hostilem significat; alterum 
aptissimum ad navigationem litora legentem, qualis haec Demosthenis 
fuit. Arn. convertit sailed on towards Corcyra, provocans ad 1, 51, 
addens genitivo &77ì ris Kepxuoas cursum navium, non hostilem animum 
significari. - 

27. t0Ùù diaxoù yérovs) Schol. Aîou Gogxay yéÉvos, dic avtòs ty 
1} devréog (cap. 96.). Mox dé in vorsoor de praegresso participio 
1uy:i0deîga abesse debebat, at v. Herm. ad Soph. El. 1059. Buttm. 
ad Demosth. or, Mid. Exc, 12. p. 149. Matth. p. 1246. fin, et adn. ad 
1,67. Dein &zò 10y r0%ewy habent Vat. H., in vulgata ,,Uzò roy 
n0lewy pertinet ad è7rqpueîro, et qioovoaîs est dativus instrumentalis, 
quo recte refertur participium è7<0v0e:s, licet remotior sit genitivo 
1ov m04gwr.  HaaAck. Cum hac ratione melius convenit vulgata 
èr10u0®yy quam ex libris quamplurimis et optimis cum editoribus nu 
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LS 


xdoror xa ylitor, ovs des ro AnuosBtves te tiv Zixellov 
Evuràeiv. ol d’ “Adnvaeîvi, ds Uoregov 77x0v, dievoodvio av- 


, rod mdhiv S9ev sAdov ic Godxnv drornturew. tòÒ yao Eye 


move tov ix tie dexedelag moleuov avtove modvizdès Èqpal- 
vero* Soecqunv yao tis rutoas Fractos FiauBfavev. Eredi 
gào Î dexéhea tÒò pèv rmodtov Urò maons ts otpanids 
TO Bioes tovrw tesuodsica, vorecou di qpooveais dro tu 
moiemv xota diadognv qodvov Eriovoaie ti quoa èroueiro, 
rcodda EBlarte toùs ‘Adnvalove, xal èv tois reodtoLs yonpa- 
tav 1° diEdon xal dvBedravr pIopd ixaxoce TA ‘roaypara. 
mosotegov piv yao Boagziar yiyvopevas al Esfodaù tov Ghoy 
goovov Tie Yijs drcodavesv ovx Exchvov* tore dè Euveydis im 


perrimis mutavi in dativam è,re0voe:s. Qui et ipse Us0 et è710vow» 


servat, Did. locum intelligit, quasi scriptum sit é78:07 yo 1) dex. è 
Tò FéoeL TovIm tegiodeTCa TÒ uèv nodtov Unò maons TS Ctouuòds, 
Uareooy dè poovonis — trmxeîto, id quod collocatio verborum non 
atitur, Nihilominus vUzrò naons 175 orpatiés simal ad Brwxeîro re- 

rtur, sicot ad 7egio9eion. Mox èy tois 1pwro:s dedi relicta conie- 
ctura Bekkeri z0@&ror, quia hic sensus non esse potest omnitm primum, 
sed inprimis, ut Popp. monuit. Et av3owrwyr dop de iactura man- 
cipioram Duk. intelligit. Heilm. accipit, tum mores, tum opes Athe- 
niensium attrita esse. Ac mores quidem servorum corruptos esse, alt 
a scriptore ipso paulo post memorari; corpora autem et opes quomodo 
attrita sint, addit scriptorem referre cap. proxime insequente. ,,To- 
fam notionem, ait, reddas sic: sie wurden sehr mitgenommen.* De 
servis ad lasciviam corruptis v. Arist. Nub. 6. 7. Alio loco (2, 47) 
:dogay dv9g@1wy scriptor dicit damna ab Atheniensibus facta per 
pestilentiam. De particulis Orè uèv — Orè dé v. Herm. ad Vig. p. 792 

evesqu. existimat, scriptorem varios gradus malorum, quae Athenien- 
sibus perferenda erant, describere; primum molestiam creasse praesi- 
dium illòd perpetuum (Evregòs è7izadnuévwv); auctam eam esse per 
copias, quae numero plures, quam praesidium irruperunt (114 e07wy 
Entovitv); magis etiam per copias, quae aequali praesidiariis numero 
accesserunt (775 lons yoovods); has enim necessario irruptionem fe- 
cisse în agros, eosque spoliasse. Convertit igitur mais è présent, que 
les ennemis restoient constamment dans le fort; que quelquefois Il 
en venoit plus, qu'il n°en pouvoit contenir; qu'it arrivoit méme, que 
des troupes aussi nombreuses, que celles qu'il renfermoit, étoient obli- 
gés de coufir la campagne et de vivre de butin'etc. Verum hic sen- 





sus, qui postulat av&owzwy t7 Yoovod loapr9ubv zaredeovicr, quo 


ex verbis 775 tons poovods efficietur? Simplicius est, cum Abreschio 
tv lonv qgovgay intelligere praesidium ordinarium, solitum, atque cum 
Scholiasta 77v 1erayuérnr, quod praesidium è5 @vayxns i. e. victus 
mecessarii parandi causa Atticam infestabat; ad quod praesidium sub- 
inde ex Lacedaemone et sociorum terris maior numerus accedebat: 
nec probabile est, e longinquiore Laconica terrisve sociorum commea- 
tum subvectum esse. Statim odx dx zrepfoyov est non obiter, non sin 
cura eatrave ordinem, quasi ludendo et praeter difficilius ac serium tit- 
gotium, ut explicat Dorv. ad Charit. p. 554. Propter incredibilem nu 
merum servorum transfugaram v. Boeckh. Staatsh. d. Ath, Vol, 1. p. 39, 
coll. Lipsio ad Tacit. 3. Annal. 53. Mox Vat. rò zr0Zù u£00s pro 70; 
enifick, opinor, magna pars, nec cogitare licet, plerosque yegorgrs 
Wss6, 
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 scOguevov, al dè piv xal sisbvov Ermuoviov, dtè d' BE 
dvaynne. tijg Tons peoveds naradeovone te tv qopav sal Ag- 
orelag rcorovpivng, Pacrdéog te mapovios toù tav Aaxedasuo- 
viav "Apidog, ds ovx èx rmagégyov tov rmodeuov Emossito, pero 
gala oi "A9nvaior Efiamtovro. tI te yeo qoigag draone 
iotéonvto, ‘nat avdgarodav mifov 1 duo puoiades NUTopodn- 
secav, xa toutwv modù uéoos yergotégvar, roofara te mavta 
droddàdes al Drcotbyia* immor te, Gonpégai dEsdavvoriav tav 
Inniov mods te tuv Aextletav xaradpopes rosovutvav ral 
xard tv qogav qpuiacciviav, ol uiv dregcodoùvio Év yi dao- 
xoîrm te xa Euveydc talaimagoùvies, oi È Eritomonovia. 
i te tov Ercuendelov rsagaxopiò) éx vie EvBotag, ro0te00v28 
ix toù “Lo0st0ù nard yijv dra tig dexelelas Baocov ovoa, 
neo Zovviov sarà dalacgav moivtednge yiyvero' TOV TE MAY 
tov duolwg Erraxtov Edeîto 1 modic, xal avi toù nolis elvat 
qoeovoLoy xatéotm. 009 yao Ti malte sv uèv rjutgav rara 
diador)v of °A8qvaîor puiagcovies, tv dì vinta xa) tvu- 
mavtee, manv tov lremécov, ol pèv Ep Ordoig rosovuevoi, ob 
d è) tov telyovs, nel Béoovs xal yemsvos iradarragobvio. 
uelota d adtove Erletev OT do molfuovs Gua elzov, nal è6 
quioverxlav sabésragav tomÙtnv iv smolv yevioda nralotnoey 
av TIG dxovdas. TÒ yag aUtove modioguovpivove èritesgiono 
vo Iehorovraolav unò ds droorivas in Zinellas, dle 


_ 


28. xar& y7v) dedi ex I. Vulgata xara y7s quid sit docet Blomf. 
ad Aesch. Pers. 633.,- quam Arn. ita accipit, quasi &vw9ey. scriptum 
sit, at hoc et zara y75 toto coelo differunt. Mox ad z010vuevo: re- 
pete puiaxiy ex praegresso gpuAaocovzss. 

, 70 gdo auvtods — und ds arodtjya:). Schol. supplet j7/07n08y 
av 115 (x0U0%S-. », Nonnunquam in enanciatione a coniunctione yo 
incipiente est participium, nullo verbo finito suffultum, ut adeo loc ex. 
praecedentibos supplendum sit. Thuc. 1,25. ov te yào èv ravnyi- 
0esi ete. Supple zaonuédovr, negligebant enim revera Corinthios, quod 
neque darent etc. Herodot. 1, 182. Aaxedauovrior dì tà Èvavila toÙ- 
tov sou&yv, sc. ESevro vouov. Unde apparet, male Hermannom ad 
Vig. p. 776. apud Xen. de Venat. 5, 32. in verbis xarafaXZwv yao xi 
nuogBaliwy — arepeidouevos (sc. tovtoO z0:8È, quamvis locus etiam 
aliter explicari possit) illud yag, Stephano obsecutum eiicere, Sic in- 
finitivo cum accusativo participii fulcrum ex praecedentibus quaeren- 
dum apud Thucydidem tò y&o adiovs und ws azoorijra. etc., ubi 
malim supplere y7/07p0ev @v ti5, quam cum Corae apud Levesquium 
ovyì Favunotoy ; etsi haec quidem ellipsis in philosopho, oratore, etiam 
in dialogis (dubito num in historico satis), frequens sit. v. Valck. ad 
Eurip. Phoen. p. 572.. Wyttenb. ad Plut, de S. N. V. p. 46. ‘ Nonnun- 
quam ad sensum potius praecedentium, quam . ad verbum ipsum ré- 
spiciunt, -ut Thuc. È, 24, xa) Èows Èvéneoe etc., quasi praecessisset è774- 
Siuovy èxrrdetoc:i.* MATTH. ad Hom. H. Apoll. 157. p. 28. Conf. 
de praesenti loco eundem in Gr. p. 1093., ubi compara locum Plato- 
nis, et p. 1306. Verborum oùyl &mcotor #ott; où dervov; odx dqioon- 
toy; et similium ellipsis est apud Arist. Plut.593. Nub. 267. Ran. 753. 
Av. 5. 7.533. Lucian D. D. 15. init., ubi v. Popp. Adde Matti. 
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| dust Zvparobans 16 edi teso dvrsroltopretv, néluv ciò 
idcca avtiv. ye sud” adtrv tv “Admvaiar, nal ròv raga. 
‘Ropov tocoutov movijoui roîc "EXinos cis Suvaneos nal tolte, 
(9007 ar doxas toù modtuov ci piv éviavtov, oi dè dvo, ci 
dè tesdòv ye drv, ovdele mielo yoòvov, dvouitov reoscicev 
arovs, el of Ilelorcovwiosos Esfadorev Èc tiv qSoav') dee 
tre Erranasdendto nerd tv rpoitnv Esfolnv Adov ts Ze 
Mav, in roò modluc xora savta terguympivor, nai #0,6p0v 
oudiv tlaecca roosaveldovio ToÙ smobteoOv Ureogovtos tx Il 
Zorcovvijeov. di è xal vére Und ve te denehelas rokha Pia 
atovone xal tv dilav dvalmpareor peydicov moogrurtoviav 
diuvaro: tyévovro toîg Yomuaci. mal tv slxootiv Urò covo 
r0v qo6vov tv xarà Palaccav dvri toù péoov roîs dryuos 
Brolnoav, melo voultoviss dv oplor renuara ovrw Teosivu, 
el uiv yoo Sardvar ov, Spolosg nel rolv dida rcoldai perito 
nadiotacav, Goo sul peltov S redAepos Hv° al dè reposodo 
_  droàluvio. 
29 Toùs où Bedxas tods th Annos8tves Soreoncavtas du 
tv maoolcav droglav t6v Jonuatov où fovAbpevor Sarei 


p. 1080. 6. 544. et quos citavit ibidem sub lit. c. Tila rego & 
3: repetita orationem languidam et enervem reddidissent. Paulo infe- 
rios multi libri habent aUrny ye xa? avtny 10v ‘A9gvalwv, vulgo 
tv ‘A9nvor. Vat. tîjs ‘A9nvatwv. >» Urbs non minor Atheniensibu 
tam Graece, quam Latine recte dicitur pro non minor urbe Atheme 
‘sium, atque hoc modo si scripsit Thuc., uomodo in aliis 1@y 497run 
‘în aliis 1775 ‘49nvalwy corrigi potuerit, facile apparet.« Pore. Lic 
etiam supplere 7@y ‘49pvalwv 10%806. Ì 
. Soov xar dogs] Î. e. quatenus ab initio Velli etc. His verbis er- 
plicatur praecedens vox zeoeXoyov. Verbum rregroloeiy Phot. Suid 
et Phavor. exponunt per sepiéoeoda: xa dv9éteuv. Suidae gloss 
alieno loco repetitur s. v. wàw. Vox were redit ad praecedens 1000v- 
1oy et explicat magnitudinem roù r1eoeA6yov. Quod ut magis patertt 
‘parenthesis signa cum Heilmanno circa verba 3007 — ywoay post 
on igitur opus est coniectura Reiskii, oî dé legentis pro ste ©! 
‘A9nvaîor intelligentis. Quamquam anctori licebat etiam sic seribert: 
dooy xa’ dogs uèv toù riodfuov — Ès tv qwoar, Ere dì Erntart 
dexetp etc. sensu prorsus eodem. Et 77)» eìxoornv Athenienses M- 
perare coeperunt: tributum ergo, quod inde ab Aristide socti pepende- 
rant, non iam pependerunt. Vicesima ista mercium, quae mari importi- 
‘bantur, exportabanturve in civitatibus sociorum, qui Atheniensium IM- 
erio parebant, sicut alia publica, locabatur: eius redemtores appella- 
antur elxocteAdyo:. Vicesimae pensionem usque ad finem belli Polop 
ermansisse, ex Aristophane colligere licet, Via. Boeckh. Staatsh. 
th. Vol. 1. p. 348. Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p. 143, 122. o 
29. 1 Any. voreonoarias] i. e. qui sero veniebant Demostheni 
sive: non ita mature, ut ei utiles esse possent. Si scripsisset roù ft 
‘poo9évovs, sensus alius esset: non assequebantur Demosthenem, Athe 
nas post eius discessum veniebant. v. Lobeck. ad Phryn. p. 237. ARN. 
Mox où ueyaàn Vat. H. Vulgo où deest. Recte libri illi, quam rà 
‘ ’tiones hic reddantur, cur urbs tam facile capi potuerit. ‘ Quod autem 
“Popp. ait, idem convenientius esse naturae huius oppidi, quod Strad. 
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eddie drbrrenzov, moosrutaviss noploar ntove Auretpet, nad 
| slnovies &ipa év sò rmapdrdo, troqevovro yao dv Evoirov, 
ab tovg srodepiovg nv ti duvgtai dr’ avtav Biapar. 6 dè 8g 
tv Tavaygav drefifacev avtovs xal doraynv tiva iromoero 
dae taqovs, mal Èx Xaluldoz rio Eufolas dp’ Eontoas dt 
schevce tov Edpirov, mal drrofifacas è tiv Bosotlav 1yev 
aurove eni Munalnocov. xa tv utv vinta dadadv meòs to 
Equalo nuilcaro» dréges dè tile Muxalnocod inxaldena pa- 
lora oradiovs* Gua dè ti Muéga ti mode roosénero odor 
00 usyadn, nai afpeî, dopuiantos te Enimedov nol drrpogdo- 
xntosg pr) èv rmoré tiva Cplowv drò daldoons tocoùtov irava- 
favra émdéadai, toù telovs adocdevods Ovrog sal Fori) nad 
nerronotog, Toù di foazfos quodounpévov, nal svidv Gua 
did tiv &desv dvemyuévav. dsmecsvies dì ol Qodnec fe ca 

Muxaltjocòv tas te olulas mal ta feoa trdodovv, xa tovs 
dviourove Epbvevov perdouevos alte moeofutipag oite venti- 
Qag plixlag, cile mavras EEijc, Oto tvroyorev, nal maidas nal 
puvainag utelvovteg, sab moogiti xal Uroluyia xal Sca &4ia 
iupura Tdorev, 0 yao yévos TÒ tav Ooeudv, dpoîa roîs pd- 
liste toù fapPapinod, év d av Pagonon, qpovixciteriv Èert. 
sub tore GAAn te tapuza) oux dAlyn naì idfa nica nadeotiues 
odédoov, nel Brisecovies didacnadsio rmaldav, reo péyorov 
qv avrò xd dor Fruyov of maides tgelniv®dres, narénopav 
navtag* na) Evapooa ti mile nady ovdsuie ocov uadiov 


9, p. 619. A. Alm. vocet xwunv to Tavayoixic, vere Did. oblocutas 
est, inde nihil colligi posse de magnitudine urbis illius, quia Strabo 
p. 617. D. clare profitetur, urbes Boeotiae, et vel Thebas suo tem- 
pore vix pagorum memorabilinm formam retinuisse, exceptis Tanagra . 
et Thespils, et p. 629. B. addit, Thespias et Tanagram solas omnium 
Boeoticarum urbinm constare, ceterarum rudera et nomina superesse, 
Mycalessum tamen non magnam urbem fuisse, inde Arn. effici putat, 
quod eius parva mentio fiat in memoria rerum Graecarum, et cap. 30. 
extr. yerba ug éè pueyé36 commodissime de urbis ambitu intelligan- - 
tar, ubi vide quae adnotavi. At Did. his repugnare dicit verba huius 
cap. xa) 2rrineoovies didacxalelp naldwv, Bneo péyiotor NY avida, 
neque enim parvae-urbi ludum esse pofuisse permagnum. Hoc argu- 
mentom debilius videtur, quam ut reliqua -infirmentur: potuit ludus 
Mycalessi pueris ex vicinia venientibus tam frequens fieri, forte magi- 
stro solertiori Mycalessi vivente. Porro recte Schol. tò éi7c, xa 
erposdoxnio:g, toÙ telyovs dogevoùs dvrog. Nam inde a verbis toù 
telyovs daodevoùs Bvros indicia enumerantur, unde perspiciatur, Myca- 
lessensibus Thracas supervenisse necopinatis. De verbis 6rw èrruyorey 
v. Matth. p. 1024. Mox Ar. habet duoîa toîs qpovizotc dpdbvéri ud- . 
Lote, ex interpretatione. Vid. Hemsterh. ad Lucian. Somn. 2. Vol. f. 
p 170. Bip._Statim de 2y ©, zu einerZeit, wenn sive in einem Falle, 
A etc. v.. Matth. p. 1138. $. 577. init. Ad xaì cori Z#ruyoy supple 26 
aùrò i. e. xa è6.0 @ori Erugov_oi naides èselnAv9diss. Sic 2, 4. 
Esnintovorv ès olunua uéya, 0 nv toù telyovs, xaì ai nAnotov Ii 
oc avepymévos truyov avioù. “vidà. Herm, ad Vig. p. 708. .et ada. 
i 73. 
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Bofrioas ddonniso ra Imtrecev ary xal desmj. oÎ dì Onfaiu 
alsBopevos éBondovr, xal naralaBovres meoneycgnastas 10 
zoùs Bodas ov molù tuv te Aziav apeldovio xa avrovs go- 
Baoavres naradionoverv xi tov Eboirov nal tv daleccw, 
od avtoîs ta mhoîa è Myayev Gouer. xal drroxteivovaw adrev 

. By tiîj Bsfager tovs rdeiotovs, obte Emiorapévovs veiv, tv te 
èv toîs rholows, de Eoouv ta Ev ti yi, Sourodvicmv ita to- 
Eevuaros ta nioîa, Enel Èv ye 1j Gin dvagoonoz ovs dro 


uaiiov Er€0as) uGilov om. Mosqu. Ar. Chr. Dan. Heilm, kgi 
posse coniicit ovdemiàs focoy, uailov dè Értoas adoxnios, et 7000 
profecto habent Marc. Cass. T. (Cantabr. Arnoldi) E., sed magis ei 
lacet delere verba: s&ZZov érf00s, quum praesertim, quae sic restet 
ormula, huic scriptori tam frequens sit, velut paucis abhinc versibus: 
made ovderòs Nocoy dioqpuo«cda. Giltm et infr. c. 71. extr. fr ted 
ro neguurlra ovdeueàs On tv tvurragwv èiacowyv Exn)nts. Nam 
quod Duk. et Blomf. ad Aesch. VII. c. Theb. 670. dicunt, @Zloy com- . 
parativo ex abundantia adiectum esse, atque id saepe fieri, verum est 
.docetque Matth. $. 458. et de Latinis quoque Meinek. Cur. Menandi. 
fasc. 1. p.43., sed u@Z4oy contrario quidem sui adiici nequit. Ft 
uid, quaeso, 7000wv u&lZov Significet, nisi aut nihil, aut grotius minor? 
uare si vulgata retinétur, sic intelligenda erit: ovdeuias 700wy, et 
pariov f1€00s, quasi adiecta his particula dé. 

30. toùs rAetarovs] Recte ait Haack. tres quasi scenas actionis 
fuisse, in quibus Thraces. iacturas fecerunt, in urbe, in receptu, deni- 
que in conscendendo naves, et Thucydidem significare, ex his tribus 
in conscensione navium damnum Thracum maximum fuisse. Arn, com- 
parat 4, 44. xa1à tò defròv xfoas ol zAeîoto: Anédavoy avray. Sta 
tim pro ogwioeriwy Hs (sed 8. v. yo. oppuoavtwr) et Schol. et marg. | 
Steph. habent avoournarimy i. e. navibus remotius collocati, quod ver- 
bum non legi apud Thucydidem, sed tamien apud eius imitatorem Dio- 
nem Cass. Popp. adnotavit. , 

tim tofevuaros) H. (in quo 8. v. yo. toù levyuaroc) Gr. Vall 
(qui extra ictum sagittarem interpretatur), eadem scriptura in Lugd. 
cum yo. adnotata. ‘Tus. roò tofévparos. -Vulgo toù feuyuatos, sed 
y in m. rec. man. illatum. Converte aus der Schiffsweite heraus. Vul 

ata, quam pessime intellexit Duk. de ponte cogitans vel aggere, quo . 
ceotiae Euboea iuncta esset (nam pons ille serius demum exstruct's 
est, ut ex Diod. 13, 47. docet Arn.) hoc sonat: weiter hinaus, als die 
Schiffstreppe langte (et ne hoc quidem, quia eam &z08499ay Graeti 
dicunt, et non lebyua), ut scilicet profugi illi naves escendere non , 
possent. Si cogites, consilium eorum, qui in navibus erant, non aliel 
esse potuisse, nisi ut tela Thebanorum evitarent, propter quod ipsum 
naves remotius a litore in ancoris collocasse pptandi sunt, non evitasse 

‘ autem eos tela, navibus tantum extra &7r0fa90as longitudinem in l- | 
tum eductis; non improbabis, opiner, duorum librorum anctoritatem 
praelatam. Nam quod hanc scripturam faciliorem intellectu dicunt 
esse, quam quae recipi debeat, velim edoceri, quid in valgata difficile 
sit aut exquisitam, quare altera posthabenda sit. Sin dicas, Thraces 
satis habuisse navibus extra scalae iuncturam remotis, ne scilicet ho- 
stes naves conscenderent, quaero, quid lucrati essent, periculo ab ho 

. stibus imminenti vel sic obnoxii, neque ideo suis vel minimum hostium 
e manibus ereptis? Sagittis auteni rem ‘gestam esse, docet Pausa. 
1, 23,2.4. Quomodo Thracum qui &b hoste superstites fuerunt, post- 
remo in naves a litore remotas pervenerint, non liquet ex narratione. 
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ne of Boaxes 006 tÒ tv OyPalov Inmnbv, Omeo: rodtov 
aoosesetto, ‘00enttovtes tal bvorpepdhtvos èv imyeplo dba 
mv puidxv Èrorodvio, : xad dilyor cirov èv TOvTw brepdd- 
encav. péoos dé ti sol dv rij neéle crizij dl dorayid iyua» 
talnpdiv andiero. ol dè tipravres rv Qoondv mevufnovia 
sol diaxdoror dò toranooiot xal gehlcav antdavov. Cpde- 
cav dè sal tov Onfalov nal'riòv diiemv oì Euveonansav de 
ilxoci udhiota [mrtde te ua) Srdiras duoù, al Bnfalov rv 
Posmreggov Ensogposvdav: tav dì Mausainoster uégos vi dra 
valo8n. ta pèv mora tiv Munadnosòd sede pogsentvoy 
ovdenis ole dr ‘peter ov xaré tòv reddemov' jogov dAogpd= 
dott del rosta Evvéfy. : si ei 
70 dì Anuos8tvns rore drrortdlov èrl vije Keewboes perdzi 
tipo tx vijc Aguemvimis velyeorr, Sixdda Couodeay dv Des x 


Latìs otiginem Arni monstravit; docens vulgatam în libris haesisse 60 
cilius, quo aetate imperii Byzantini Euripus ponte-iunctus fait, qui 
vocabattr ‘fedyzia «teste, quém Btoomf, citavit, Procopio de Aedificiie 
P. 36, 33., et librarii aut non curantes ant ignorantes tempus, quo ille 
pons pritnum ‘aedificatus est, facile sibi pernuadebant, Thoeydidem-.de 
e0 praesenti loco -loqui. ‘ Derique, ut Bloomf. animadvertit, apad He- 
rodian. 8; 4, 17, est uelyavtes. éEw totesuatos, ubi în quibusdam edd. 
vett. idem error éiw où Levyuaros obtinore dicitur. Mex libri Ri 
riant inter 2yrasalerp9é et 2yxareinpdtv. Ulud ita somat, quasi ii, 
qui in urbe remanebant, ab iîs, qui non. remanebant, direptionis con+ 
tinuandae causa consulto-relicti essant, cam modo :tardius sequutnri 
essent (zuriickblieben i. e. Graece vrroxarsielip9n0ay) maiori quam 
reliqui praedae cupidine retenti, neque'dwrà sattati. At Eyratalnp96o 
est, ut-récte Bau., deprehensi, oppressi, quia praedae immorgbantary 
idque ‘ad h. L aptissimum. Paulo infetfus 4005 76 drravalc9n : mon 
potest aliud significare, quam insigniten magna pars absumta est, siva 
a proportion or substantial part of the whole, so large a part as sen» 
Sibly to ‘affect the whole, ut Arn, ad. 1,13. explicat. Idemque sensua 
subesse ei videtur in verbis 4,30. 9 ded tav CAny uéoos TL èpéyera 
I, e., ait, mainly (hauptsiichlich), in a great degree. , Sehol. neo cai 
des uèv noddod, twòy dvdovy dè uéooz n, $ utooce te dvrl'sod 
Co mEÉ006. SLI RIITO 
RAI Heyé9e] sc. et urbis et calamitatis, wenn: man. das Ver. 
liiltniss des Verlastes zur Stadt in’ ibrem beiderseitigen Umfange be- 
trachtet, da der.Umfang der Stadt sehr gering, die Zahl der Un 
gekommenen. sehr gross war. Stragis immanitatem extollit Pauean: 
1, 23,3 —. - e RIONI 
31, .éstì ris Keosxvoas], Vat. Mosqu.-Vall. in Corcyrask ‘traticient. 
Vulgo: èx. Nordam Coroyram- Demesthenem . rvenisse - inde apparet) 
quod tunc demum Pheam, in Zàcyithum, Cephalleniam et Acarnaniama 
devenit, quare ix itinere. Corcytam versus suscepto adhuc versari co+ 
gitandus est. Verba 1)» èx 775 Aaxwvirijs vetyeciv Arm. - interppeta- 
tur post commwnitionem factam a tatere Laconieag, om the side of.La» 
conia, ‘auf der Seite nach Lagoniea,- comparans haec cum verbis..10 ée 
60 ÎGIuOD Telyos, muri pare epectane isthmum 1, 64. et rò.:è5 En 
davoov teîgoc Exlereeîy 5, 80., qued--explicat castellum specians Epidaw- 
rum. At circammounitio in ipsa Laconia exstrycta, qualis quae h. L 
memoratur, mon potest a latere Laconiae sive ita, ut Et «spectet, 


THUCYD, II, . 
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‘Hielov, è vi oî Koplv8tos Srditas Èg ju Zinedlov Tuelhov 
meouotcda:, ‘avtnv piv diaptelozi* o6 d° avdges drrogupories 
Ugtegov RaPbvres Giinu Endeov. al pera toùro dqpuuouevog d 
Anuoc8irne ic tiv Zanvvdov xa Keqalinvlav, Ordtas tg 
repthafe nai in tig Nuvzantov rv Meconvicov pereréurparo. 
mob È6 tiv dvenbgag iresgov tig Axapvaviag duéBn, 85 ‘Av 
tav te na “Avaxtogior, d avrol elyov. vir È avrò neoì 
tavta d Eigupédov dmavig tx tig Ziuchlag armorhémv, de 
tété 1QÙ yeudvog to qomuata.dyav tf ctoanià areniupày, 
uo dyyiddei td te Gila ai Gti nudo nata miodv ion dv 
cò Ilinupvgrov Gad tAv Ivpaxogiav Éalomanic, -cpiaveita di 
sa) Kbvav mao avtovs, 0s noye Nevraxrou, ayyilicav du 
di mévre al sinuose vijeg cv Kopwdiov ai cpiow dviogpoi- 
Gu oUTE matalvovor tv silepov vavuageiv te piove 
méurteiv 0Uv Eutlevev avtove vave, de ov) lxavas oùcas dvolv- 
dspicas sluoci tes favrdv odg TAG Excivav. ruivte nal elxoci 


aedificataà esse dici, Rectius h, 1. explicat Matth. p. 1193., docens bio 
solenrnem permutationem praepositionim sessionis et motus  obtinere, 
Phea in Etide cava erat, quondam ab Epeis habitata, quorum ditionis 
hoc promontorium terminus australis fulsse videtur. v. 'Thuc. 2, 25. 
Strab. 8. p. 343. A. Od. Muell. Orchom, p. 361, Post 1} ‘Z72e(0y valgo 
legebatur Zefwy., quod cum alii libri omittant, aliis «ug pragbenti- 
bus'(Valla nactus), Critici glossematis damnarunt.: , 4efar cur ine 
vitis libris scriptis retineatur, nulla causa: est Videtur intrusum ab 
îis, qui putabant ita pastulare sequens avrry. Sed satis cohaeret ora- 
tio eo demto, hoc modo: dlxdda — avny, pèr deapdelpei, ol dè ar- 
does. Dux. Ad 0 aUtoì eiyov Schol. ne., alt, cé 2A9pvator. v. Thuo, 
4; 49. 5, 30. et de Alyzia v. Strab. 10. p.705. A., qui docet urbem Acar» 
masiae esse et a mari quindecim stadiis distare, ibique ‘ portum esse 
Herculi sacram. Et 05 t6r1e 108 guudvos etc. est qui illo terapore, 
quod supra dixi, hieme etc. Dixerat autem c. 16. Sio 1, 101. est în. 
signi | illo, omnibusque noto tempore, Vid. Wolf, ad Demosth, Lept 
+ 264, ed. pr. . - , 
P ws 0Ùy ixayds ovoas dveîv deovoas elxooe tas Faurdr] Ita D. L 
donstitsi cum nuperrimis editoribus; vulgo ixayvoùs 0vras duoîy deou- 
Gois eTxogiv taîs, quod recte se habet, si ws oùy ixavoùs dvreg dictum 
accipias’ pro dc ovy fxsivav. cipàr Gyver. Verumtamen propter 
defectum subiecti istum scriptutam alteram praetali, . quam melio- 
res libri suppeditant.. Sic non fit per praec dens autovs, ut oratio 
ambigua sit.  Accusativi absoluti cum ws. iuncti exempla snppeditant 
Buttm. Gr. med. $. 145. 6. adn. 5. p. 413. (ed. 13.) Matth. $. 568.3, 
Actt. Philol. Monacc. Vol, 2. .p. 332. ©Cur”de ‘numero viginti navium 
duae desint, non liquet.. Supra c. 17. Athenienses seripsit viginti na- 
ves contra Peloponnesum misisse, neque ibi aut Cononis aut Nanpacti 
mentio. Cap. 19. viginti naves ad Nanpactum in statione esse referun- 
tur (eumque solennem numerum Nanpacti fuisse Arn. docet ex 2,69. 80.) 
quibus hic demum Cononem praefuisse addit. Quare auctarem Heilm. 
negligentiae insimulat. Addit Arn.:,,, Nunc ergo illae naves narrantur 
octodecim fuisse, duabus causa nobis incognita vel perditis vel, alio 
missis, Demosthenes huic numero addit, decem, et Diphilum apparet 
posthac Athenis cum quinque. navibus missum essé, ut goti praeesset: 
pam invenimus c. 34. sunuvam. Aavium fuisse tune triginta .trium ei 


‘ ®* 
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vevpdzeim 16 -ulv ody Kivavi dira -vade d Agpocdime sol 
$ Evquptdcov rag Eoisra Gpio: nidsovgas dp’ dv avrol elyov 
Fuprturovos 006 tas iv tij Nevrdxim* avro) dè ta meol rs 
orpatiag nov EvAAOYOv sjrosudfovio, Evevptdav puèv è tiv 
Kioupav mAevoas sal mevresaldenà te varie mAnooùv xelevcag 
eusovs ral drMrus saraleyouevog* Euviore 700 1in Anpoc8t= 
ve, aorgaropevos, doro nel Gotan: Anuos8ivns È ix tav 
noel nio dragraviav goglov oqpevdovgras. sa. sab duovristag 
vayelgar, | 
0ì Ò de tov Zugaxovosv tore pèra vi)v toù ITinupv-32 
clov Giocw mofoftic olybuevos de tas molete, Emerdi) Ercescav 
se na) Evvaysioavtes tueddov &éetw tov orperov, 0 Nixias 
soormudouevos méures dc teiv Zixedeòv tovs tv dlodov Eyovtas 
xa) [epic] Evupuazove, Kewrdgimag me xa) ‘Alixvalove xa) dA- 
lovs, Gros pun diaprooves rovs modeplovg, chia Evorgapéy- 


Diphilum, non Cononem, iis praefuisse.* Idem monet, roarduevos si- 
gnificare, Eurymedontem, qui Athenas ex Sicilia veniens peteret, in 
via reversum iterum Siciliam petiisse, ut quo collega Demosthenis le- 
gatus esset, vid. supr. c. 16. 

32. Èc 1às médeic] Selinus et Himera maxime significantor, qua- 
run urbium militibus quusn via australis litoris per fines Agrigentino= 
rum interdicta esset, nonlicebat aliter nisi per interiora insuliae agmen 
ducere. ArN. Mox Keyrogeras Cluver. mutatum vult in Kevropir(- 
vous, quemadmodum apud Diodoram, et Ciceronem atque în nummo 
Parutae esse monuerunt Wass,-et Popp. 1, 3 p. 540. Et de ipso no- 
mine urbis Kew1doiza 6, 94. dubitatur, utrum accusativus singularis 
sit, quemadmodum apud Diodoram, an pluralis, quemadmodum apud 
Strabonem, nam apud Piolemaeum Ksyroveins: est, apud Melam Cen- 
turipinam, apnd Silium It. Centuripe: nurc Centorbe audire a Wassio 
in adnotatione valde incondita dicitur. Alieyaei, qui paulo post. nomi- 
nanter, toti incerti sunt. ,,Ést quidem in Sicilia urbs Halicyae, sed 
ea sita inter Segestam, Entellam et Lilybaeum, ubi nunc Salemi; ut 
ex Steph. et Diod. docuit Clover.. De hac itaque apud Thucydidem 
cogitare vetat loci ratio. Nisi igitur' cum Fazello statuere volumus, 
geminam fuisse urbem Alicyas, earumque alteram sitam fuisse circa 
Aetnam et Centoripa, nihil aliud restat quam ut nomen corruptum iu- 
dicemus et Cluveril sententiam amplectamur.‘ Pope, Cluver. p. 309. 
314. censet “Ayvoivalvvs scribendum esse. -,, Notissimum oppidum Agy- 
rium, nunc San Filippo d'Argirone, haud procul a Centaripis, natus 
illie Diodorus.‘ Huns. vid. Kephalid. Vol. 1. p. 309.- Addit Arn.: 
nApparet viam, per quam socii Syracusanorum incedebant, per plani- 
giem -Catanae patuisse, editiera terrae fortasse prope Ennam superasse 
et hine descendisse per unam vallium, quae ad litus exitum habent 
Inter Syracusas et Catanam. NE , 

diepioovo:] Nonnalli libri @gpnoova:, vulgo diegnouo:. Dobr. et 
Bekk. diagponocvo:. Zonaras: diaponoete, Fuapopnoere, diantuypere. 
Glossa desumta est ex Arist. Av. 193., ubi v. chol. coll. Buttm. Gr. 
max, 2, 1. p.i251.. Arn. adnotavit, elsppnogosa: sensu admittendi in 
trbem esse apud Demosth. de Cherson. p. 93. Reisk., diagpnoovo: au- 
tem bis apud eundem (c. Aristocr. p. 677. 679.) sensu dimittendi emer- 
citum, iiocponcove. Popp. damnat, quod Thuc. verbo «osîy eiusque 
compositis alibi non'ntatur. At ne diapuoovos quidem, suspicione ca- 
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tes nodveovos delete @lain ‘gdo adtode ‘oddì seesodoe’ 
“Anoayevtivor peg cx t0lBogav dia vis favor SBdv. no 
Gsvoptvav È non rov Zixedubrdv oi Eixsiol xoddrrto edtovto 
di "A9mnvaîor -évedgur viva. [rosy] rmomatasvot i dqpuikuto 
ve na ègelpvns “Brtyevdpevor duegdergu «da dxtexociove pali 
ora, xel tovs motufeie winv Évòs, toò Koow8lov rmaviaz* oi 
ros dì sode diagpuyévicio io mevtaxoolove nel qidiovs: txdprsev 


335 ted Zuoanvvdac. sal smsoì teo oritas spuigag ab oî Ka- 


paorvaior dpiuvodrias astoic Pondoùvres, mevtandovi  piv 


. Srhîras, rosandatos :dè ‘dovitora) mal: toÈbrot: toranderoi. 


Brepspoav dè uol ob Tela vavimov Te è mivre vate nal dxov- 
ssotac Teroenociove Wal Inzéas daxociove.  ogeddv pio 
jin méca 1 Tmedia, thjvAnpayavilvav, ostoL 0 ovdì pet 
Ertoov ioav, oi d ‘#Xot tr tosse A8nvalove urta 167, Zv- 
canogiov ol ebtegov srepsopodpevoi Evgrdvrzs èbohdvvv.- xa 
of piìv Zupaxdotor, dg avtois TO Ev toîs Zixedoîc md806 tt 
vero, ‘intero dò editato this “Abmvelcis. eragerotivo «6. dè' An- 
poodsvns sal Evgupidov; ' Eroluns fin tîb orgetIàS oÙong 
x tig Keouvoas al ‘dd’ tijs nreloov, Ertoniodycav. Evy 
maGun. vi) crpeesà... dv Iovson in, dnpav ’Iurnvyiav:. nel dgpn- 
Biures avtodev ‘nerrléyovorv ie tag Xooadas voove ' ’Iurv 
gia, nad dovrtetàs té tivas TV ‘Iurtoyov mevemnovia sal 
fratòv toù Meocariov tgvovs. evaPiBataviai tri ‘tàg' vads, 
sal td “Agra, .Ogreg za) toug duovtiotag. duvactge Gv ma 


ret, quod Popp. quoque affirmat sensam -diinitfendi habere, vetut exer- 
citim apud Xenophonten ,' et eonferri tubet Thom. M. p. 222. Quare 
quum nonnulli tibri &ypyoovor dert:; diapndovo ‘ex committis beripta- 
ris apnoovor et dingovor ortum-et dingevor veram putat. Mox de 
discrimine Zixediditoy et -Zixeloy'v. Thom. M. p. ‘792. Schol. ad 
Thuc, 5, 5. Mazoech, ad Tabul. Her4ck' 15. nr. 16-—36. nr. 58. et in- 
rimis Mans. Spart. ‘2. p. 437 squ. Tum ro:yijom. multi libri et Thom. 
33: oyedov yao n) Sic scrifisì ex: libris quantplurimis et optimis. 
Vulgo oxedìov yo tor. Hoc loco si legas #01, iungenda erunt verba 
«o — tot, nam omnino. -Vid. Herm. ad Vig. p.‘829. Verum praestat 
lungere 0yeddy' ri. Frequentein admodum Atticis formulam esse .do- 
cent Schaef.--ad Dionys. Hal. de «0. V. p. 277. et Matth. $. 487. 4. 
Paulo post subiectum ‘7700 n ZixsZla post parenthesin alia forma, 


verbis oÈ d° &240:y ‘repetitur. Conf. adn. ad .1, 18. Mox dedi èxt0y0v 


tò evdéows éx Cass. (qui sic habet a ‘rec. man.) cod. Bas. Gr. T. (Can- 
tabr. Armofdi) pro vulgata ènégoyoyro evdLws,' quia medium hoc sensu 
apud Thucydidem nusquam legitur, ut Dik. et. Popp: docuerunt. Mox 
Ohoerades duae pérvaè insulde sunt; sitae ante ‘portumTarenti, altera 
circuitum ‘circiter quatnor, altera -citeiter duorum mill. habens, aucetore 
Salis- Marschlinsio aptid-Popp. 1,2. p. 548, adn., quissddit'alteram Stam 
Pelagiam, alteram St. Andream dici, et recta .via .-cireiter tria mill. ab 
urbe Tarento distare. ,, Orgiazzi in Tabula Italiae appellat ‘insulas St. 
Petri et St. Pauli. ARN, 0 U. .° att 

16 Agra) Hesych. “Aotee, uéyus più Vaprrods, Bevxodtdnc. Lexi 
cogr. in mente habuit hunc regem ex Demetrio: Comico, a quo apud 
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oioxev avroîe, dvavemeépivob va ralasdv wpidlen; dpixvosv. 
ta is Meranovitow tsjc “Tradiac. naì tove Merermoviioug mel 
Gavres sata tÒ tuppazimiv auovaetàe te Evunbprew towaso- 
Giove sal remoete.dvo ; val avadaforisg tailta., ‘magtrizuoay 
ée Govolav, :inqù nasadamfavovos vemari: ctdgEL TOUS TOY 
Adagvalag inavtioue ixmentmnitag* xaò fovAdpevor, tv orpa- 
av qUrsok micav dbgelsavieg el tis Umeléhesnto Fberdcas, 
sel tovg Oougiavs: meigar apici Evorgarensv te ds toodu- 
porata, al. Emesdireo -èv - tovro signo elol,, tove aviove 
ixoove nad cpliove tele ‘Afuasare vopiterr, megiipovov dv. vi} 
Govpia nal frpassov tadra.. Lea. ; 

Oi dì Ilehomorrigior megi tov gutdv q60w0v taùtov of èv34 
tag serre nal ebnogi. varigiv, alzee, vw dixadmv Evexa tig 
is Zisedlav nopsdije avBagpovv mods tac iv Navranto vadis, 
mapagsevacauevos 06 brc). vavpazia nai mdostingaoartes Èra 
veve, ebgre Cliyo thagcaus elvar quroig tw ‘Artindv vessv, 
dopitovtas nate ‘“Egiveov dijc ‘Apalas èv ti “Puruxi. nal ad- 
tois t0Ù yogiev unvosndods Uvros Èp d Oouovv, 6 pèv re 
Loc. Exetgow®ev moosfefon®muozes, teòv te Kopwdlav sal tav 
avtodey Suppuayov, in toic dvsgovoais Guparg ragetétanzo, 
al dì vijeg tò perabv elgou dupodiacas: reys dè toù veve 


Athenae, 3. p. 108. Î ugyas xal dau7eos dicitur, et simul ex prao- 
senti loto Thucydidis, Athenaetis eum dicit regem Messapiorum jr 
lapygia fuîsse et super eo commentarinum Polemonis extitisse. Mox de 
Italia, in qua scriptor Metapontium situm fuisse ditit, quamgme ab ‘Ia- 
pygia discernit, adi Niehuhr, H. R. Vol. 1. p.'26. ed, pr. vu 

34. 1Gv nvtoder Evupazowv) Achaeos dicit, qui iam omnes în 
partes Lacedaemoniorum transierant, vid. 2,9. ARN. Paulo inferius 
tÙs mapeteigeotas Schol. ita explicat: reoetepeola tot) 1Ò zara 1mY° 
Nowoay mod idv xowndùv* ds dv elmor ts TÒ magti ric elosolas. 
Pienius Huds. gx Scheffero M. N. 1, 6. p. 51.: ,,Est spatium in puppi 
aut prora remis vacuum. Porto Schol. ad è770100«s haec adnotavit: 
înouidec lo) TA Exa1É00w96y TTOWONE ZEggorra Evie. Male idem ad 
c. 36. TR Eraréowgev tRt: Vijde 17006 1) movuvn tftyovra. ,, Les epo- 
tiles (parotides 4 uh 'sèns different) étoient dans les vaisseaux de 
guerre des anciens deux solives, plus vw moins saillantes, plus ou 
moins larges, qui s'avancoient de cliaque coté de la proue. Du milieu 
de ces epotides partoit Î'éperon, en Grec ÈuBoloy, èt en latin rostrum; 
dont l’extremité étoit farnie de fer on de cuivre. Scheff. M. N. 2, $. 
p. 124. -Pline H. N. 7, 57. attribue -l'invention des epotides è un pi 
rate d'Etrurie nommé Pisaeus. C'est vraisemblablement d’après ce 
rostrum, qui signifie un bec, et qu'on pourroit regarder comme une 
sorte de nez. cu de museau, que ceux qui lai ajoutèrent les deux so- 
lives latérales, ont été portés à leur donner, par suite .de la méme: 
métaphore' Te nom d’epotides, qui cependant signifieroit couvre - oreil- 
les plutòt ‘qu’oreilles. IntERrPP. ad Strab. 3. p. 138. Vol. 1. p. 385. 
vers. Gall. Strabo eo loco (p. 201. B. Alm.) promontoriuni quoddam 
Hispaniae ab Artemidoro cum ravigio comparatum esse narrat: ad 
illud prope tres exiguas insulas iacuisse, quarum une’ rostri vicem ges- 
serit, reliquae èr7t0r(dér navis a prora preminentium. Arn. adire i0- 
bet Appian. Syr. 27. B. GC. 5, 119.. Dion. Cass, 49,3. |. , 
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no Iolvkv®ys Koglv®ros. © o è ‘Adnvaîo:. Bx vie Nuvnd. 
stov rowixovta vavoì xal soolv, rjioze dì avrov Alpidos, tnt. 
ievoav otoîs. xa) of KoglvBior cò pèv smocdizov fovyator, 
Fresa dedtvros adtols toù onpelov, Bel xeupos idoxer elvas, 
Bounoaev ir ovs ‘A9nvalovs sal ivavpagouv. “xal y06vov dy- 
teiygov roibv dilfioie. na tév puèv Kooswdimy teeic 178 
diagReloovrar, tòv di Adqvaimv narédu piv ovdenla arkeoc, 
Erra. dé tive dardo Eyivovro, dvileogmoor Enfelibpevat no 
dvadfayzicar tas rmapetespeolas Srò tav Kopwdlewv vedv in 
auto Toùto mayvitoag tac trmtidas dqovoon —vavua,nio 
tes dì dvrirala puèv xa de oavtove Enaréoove déiodv visi, 
ouos dè TtOv vavaylav noarncavrior tv Admvaleov dia te 
Tv toù avépov drciuiv avcov È tO rnélayos sal dia tv tòv 
Kogww8lav ovxtiti Enevaroyno deol9ncav dr dilnieoy, xa 
Blwbie ovdepla tyévero, ovd &vdgrs ovdsttgov Eadimoav* ol 
uiv yao KogivBior xa) Iedorcovwi gior mdds ti yi vavpagoiv 
tes bodlas diecotovto, tdov di ‘Admnvalov ovdenla narido 
vads. armoriesvo@riov di tv Adyvalov te eyv Nobraxo 
oî KogivBior eU&vs toosraîov Fornoav de vindvizs, Ori rdel- 
ovs tdv tvavrlov vadse drrlovs Zrmolnoav,. mal vopuloavres dl 
auto 0, Hoododar di Sreo ov al EteooL vindiv*. OÎ te Yao 
Koglv8ios Aynoavro xparetv, el un na) moiù ixgaroùvio, oi 
7 Adnvaîor Evourtov hoododar, Sti 00 rod tvixwv. daro 
mqievcavtov dì tav Ifehorovnoicav sal toù metov draduBivios 
el A&nvaio Eotnoav: toormaîov xa) avro èv vi “Ayala ds ve 
uQoavtes drégov tod "Eoweod; tv doi KoglvBioe Bouovr, ds 
etxooi ctadiove. xal i uv vevnazio oUtwg èrelevta. 

38 ‘O dè Anuagdévns al Edevpédov, èredi Evorgarevev 
eutoig oi Oovgsor ragsonevdc9noav Ersranogiose uèv brAltais, 
tesesoclors di duovustaîs, TAG piv vave raoardetv Bxthevov 


ws adrove Eraréoovs] Ubi diete vel ac cum Infinitivo ponitar, par- 
ticipium vel appositam aliud subiecti sui casum modo sequitur, modo 
mon sequitur, velat 1, Di. SL @ 2705 ‘Terelguotai NÎn , were ixavi) 
alvoi oelerv toùs èvorxoivies potest etim ixarnv siva ferri, Sic 1,1% 
q_Elhas — peravtoraro, were un nauyaocoa avindivar Aug. Reg. 
(G.) H. Gr. [It. Vat. Pal.] 70vyacecay praebent. LoBxck. ad Phryr. 
P. 750. not., ubi plura exempla congessit, et praeterea docuit, pro 
priam hanc esse constructionem distributivis sententiis, velut Xen. H. 
Gr. 2, 1, 26. of dè aruitrai avròv Exflevor, aÙtods yo vùw aropanytr, 
oùx èxeîvov. Unde fortassis excusari poterit agis la 6, 49., quod Bekk. 
Im oqeîc mutavit, quia ibi statim sequitur.zz4eîoro:, quod ad idem sub- 
iectum refertor. ’Talis tamen ratio non locum:habet in 7, 21., ubi iti- 
dèém ogàs în cwpeîs idem mutatam .vult, et ubi nulla distributio fit 
Mox optimi libri pro éedlws disatilorio habent xaè dieci... quod Popp. 
interpretatur etiam i. e. cam ipsani ob causam, quia prope terram di 
mieabant, id est ergo facile servabantar. Alii libri et edd. habent de- 
dios dieo. Bekkeri opinio est, librarios «al dedisse pro dd vel édé0”, 
et addit sic 8, 89. legi dgor tè arrofalvovia  at.in Aug: esse ddu 


li 
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txl ob Koorwwsdkerdos, agtol dì r0v sstov rndvra dkerdacaverg 
medtov inì tiù Zufaoti rcoraud Ayov dia tije Govestdos vijs. 
noi 05 Bpévovro tri to "Tile rotaud, xa) avroîs of Keote- 
vata: mpossseurpoertee elzov cx dv opios fovioutvots elvar 
dia ni] pis Cpbv rcòv orparov itvar, trmmaraBavres nUMloavto 
noor vv Idlagcuy al vv infolnv toù “Tilvv' xal af vijeg 
eutoie îc to adtò drprrcov. ti È vorcoaia avafifackpevos 
naotrisod, Topowrts medc taîs spiecs rApv Aonosiv, Fog depl- 
novro Eri Iéxoav vijs “Pupivne. o 

OL dt Zuparberot iv tosto muvaaviuevor adtev riv èri-36 
mhovr ud8ie role  vavolv drornsipdgac EBoviovro xal af &44 
maouonevi Toù seto, fvrceo: è udrò touro s0lv #drîy al- 
rovo -gddsu Povibueyos Euueleyov. sitapsonevecavio Bè t6 ve 
Gio vavrinov 06 dx tije moottoas vaevpaylas ti mhtov iveidov 
Oyn0orzseg, xal tes scomsgag mv vedv turreudvise îc Uaugow 
oreipagricas Erolnoaev, xal tds tnmrldas Entbegav ruis n00- 


35. fovZopévois eivar] v. Valck. ad Herodot. 1, 90. __ 

36. - GrEgupwifors Ènolmoav] Auctorgra huius consilii Diod. 13, 10. 
tradit Aristonem Corinthium fuisse, quod probabile fit ex c. 39. Heilm. 
insbesondere hitten sie die Vordertheile an den Schiffen kiìrzér und 
eben dadorch fester und dauerhafter gemacht; an diese Votdertheile 
hatten sie ferner dicke Sturmbalken befestigt, -und diese wieder durch 
einen in- und auswiirts sechs Elfen langen Widerhalt mit den Wiinden 
des Schiffes verbunden. Atque hoc ita factum' essé intelligit, ut fulcrà 
ista per prorae parietem in navem-immitterentur, ibique ad pilam if 
angulum concurrerent, cuius anguli quae emrinebant extra navem crarà 
alligabantur ad epotidas; ab dtroque latere prorae in obliquam promi- 
nentes, in fronte autem ‘angularem'in formam et ipsas concurrentes: 
quo facto opu$ erat, ut &yvinowes epotidibus pro fulcris' essent. Lon- 
gitudinem autem istorum fulcrorum statoit intus fuisse senorum cubi- 
torum (nostrae ménsuraé novenorum pèdum), totidemque extra navem. 
Iunxit igitur ws 277) FE mijyes èvids te xaè EEwdev. At Dobr. iangit 
untrevay tvtos te xaù #iw9er, nam ita convertit: they supperted these 
cheeks (è77607/3ac) by a set of spars (&rrnoidas) that went from the 
cheeks to the ship's side, both inside and outside the ship. Ita ora- 
tio ambigua fit, utram sena cubita illa computanda sint a prora, an 
ab interiori extremitate epotidum, quam ex ratione Heilmanni, quae 
collocatione verborum iuvatur, nulla dubitatio esse possit, senorum 
cubitorum et intra et extra parietes navis longitudinem &yrnotdoy fuisse. 
Conf. Scheffer. M. N. 2,5. p. 123. Mox taîs èufolaîs significatur con- 
cursus navium adversus, quem Popp. 1. 2. p. 64. plerumque 700680%nv 
dici (ut 7, 70.) perhfbet; riam 2ufo4mv plerumque irruptionem in la- 
tera esse, ut 2, 89. &ruzdeiy Èg uBodm , interdum tamen quemvis 
Impetuni significare, ut paulo superius: dà 1Ò pun avrnowoos paiiov 
" éx nepindov teîs tuBolaîc yxono9a. Paulo post retineo vulgatam 
‘+ Naoéyovtes, quod servant omnés libri, praeter Vat, et H., qui habet 
$. v. cum y0., etenim vulgatam agnoscas apud Diod. 13, 10. in narra- 
tione haram earundem rerum: ai dè tv Zvoaxovolwy tÙv steol ty 
aQupauv tormoy loyupòr Eyovoar xal tare, norà 1RS Tv EuBodww 
docs ra mokkazis Tiny] zatédvov tAS TO A3nralwv TOLNOEIS, 
quo loco Haaek. Did. et Arn. ac Dobr. recte usi videntur ad tuendmi 
neoéybvies, quod comparati licet cum locatione vulgarî links und rechts 
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tod Iolwkv®wng Koglv®uos. © ol d > uv Unneon node -TbdÙS 
stov towtzovta vavoì xal souolv zi!” x sad Beodev: reo TQ0TR 
srisucav artoîs. nol of Koet sg Novrdnto veve. Enicnevaoa- 
Freire dedévros adtoîs tod . fvbgaiav, geo 08 Zueanòc1os 
Sopnoav ir) tovg Ae 0VI, opabog cvtIvevavItnyNAÉvA6) 
zsigov rcodòv dMaykor jp00088 + Sua tò pa) dvrirtodgoss pod 

Biapdeloovias, ton. zi 19 

Sera. SÉ mvee FG pepsdaa. dapevi vavpaziav, 06% Èv 2504h63 
dvadfayzloa © v.Éor mods favtdiv. farotar* dvrimoneor que 
rà toò Ta eo dvadéritev tà nouondev avtole, GtE- 
SE gg aida sad doderi maglgovres goto Èu- 
Guog r 109% pomvalor 0U% tassdar cpov iv arevogmola 
o me ire diumdovv, DEE TS téyvng paese 


bi 0 
Tv re ‘md 00? 
K ,ef mir i 
feo mrinyds, neo dubito, serius ocius hunc usum ‘verbi 
alle ce is apud vetepes repertis comprobatum ir... 
pre ora si séyyos) i. e. auf welches Manoeuvre ihrer Tactik sie am 
i p150 ortranten. vid. Matth. p. 628 Mox qò diexzideiv, ut Scho- 
meistesidaegue' verbis utar, est 1ò teuovia tmp TAfiv 16V Èvavilwy 
Lisst3°, iso (in terga ‘hostilium navium) yevéodai. v. Schweigh. Lexi 
gle , p. 158 Mox libri variant inter £uyxoovoe et fuyxoovom, ubi 
Po? rs hapc structuram admittit: ©} te tò Gvilaowgov EuyxQovoe 
Sodrsgo» 6 ade ro», avpegvgriv doxovog elvar, Ut tÒ dvilaowooy 
Zim Po one adverbialiter intelligas, verum to sìC melius abesset, ut 
disci potest ex Matth. $. 446. 7., quem ipse Popp. attulit, quare Reisk. 
È sò dyilrowgov comecit. Altera ratio hunc focum expediendi haec 
est, ut dicas tò avilrrowgoy pendere ex substantivo Euyxoovoe, quia 
Euyxgovey Cum eodem casu construatur, cuius’ structurae exempla sunt 
xoovety pro TGS 7Iowode Euyxoovery vix recte dicatur. Quare servo 
volgatam Euyxgovoa: . coll. 7, 69. 175 doxioews nposyeyevnuevns aÙTo 
1ò xgattotovs eivar, ubi v. adn., ut sensus sit: und so wollten sie eben 
das, was man vorhin als eine Ungeschicklichkeit der Seeleute angese 
hen, insofern sie nehmlich mit dem Vorderschiff gerade auf den Feind 
Josgingeny Jetzt als ihren Hauptvortheil brauchen. Quae sequuntul 
ta , inferius &s dAlyoy at aùto etc. ita suppleo: ès GAlyov dv 10 
ATO TÒ orogronedov 10 Eavidy , hoc enim dicere videtur, Athe- 
cedendi i tora n Re racusanle reprimerentur, tion fore facultatem retro- 
te rvallo. Histanter 1 us o versa alto, nist,ad terram, eamque exiguo in- 
stris ipsorum  obti h Adi iguum litorîs spattum , quantum quidem ca- 
quare. Nicias ineatur: nam ceteram litoris partem hostes occupasse 
Telouazey cap. 62. extr. dicit: èÈs roùtO yao du jvayzaoue9a vst 
peeounzeto, dò Tv veDV, Xaù TÒ pnze aUTOVE dgazgoveodar uno txt 
mebic fi i dipov qualverar, Ghhos, te zaÌ Tîs yîs 11Ajv 000y ay 0 
plicat: Hr, néxn moheulas 6vons- “Ayaroovory Zonaras in v. ita ex- 
PIA) apoovo nodi , tn vavuo las 10 cvuParieww val nali Uya- 
nehmen) dre dx I 125. al TÒ uè» eis _EuBoAnv (um einen Anlauf 21 
uyùv, moi yayity ele tovrisw 1Iv vuùv, Gvazgguonodat, tò dè ds 
ert por Quurar xgovoao9ar Idem ppetice Eurip. Androm. 1097..eÈ 
avenò Îol oe 7Quuvav ubi Schol.' woeì nouuvavs es TOUNICO 
dì xa. ‘Gov dimo tà vota, GAlù 1100s tOÙS Èvavilovs body. TOVIO 
uevoi peso ne, gno? ITQUyvaY AVAKGOVOVTEG 3 Srav pun puerefato” 
e pevywaw, hi dayvilor OVIES AYELwenIwolye Latini naven ron 
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v° ovzol yaa xarà tè Sevaròv vd hiv Gw daga, Crew 
ì dè tw Gtevogogiav seducem dere pp megsrdeim 
reoov auadia tav sufegvatov Soxovcy siva; tè 
Evpueovoar, parsst av, avro) genonsdar® vdeistoy 
" Sxhosv: tv peo @vaspopgiv 08% Ésesdoi taîe 
.soavpévorg GAhoge N É6 tu yijv, nob rave 
uu sal dg. dilyov, not ‘avrò tò orgatoneàov tà fowe 
‘ toÙ.Ò dAlow Aulévos avzol spatqoen, sai Euugpeoantvave 
avtovg, iu sn Piafcovras, è Gilyav ce nai mavras fe t 
avuto, modgrcimtovias dilniog taodfesdas* Sizeo sod. ERlarta 
padicta tovg. ‘Adavalovg dv dndoars tate VEVPaztoe 5 001 9Ù- 
05 ovtois Èg- mAvIR TOV Lipéva, Tie quasoovatog, dota 10î8 
Zuoaxoclore*: meoradevican di èc sia evgugagian, cpu dfori 
tov tv Erdrcdevaw dò toù msdapovg te ‘nal evargovomv, 0% 
durjoecta, aUtovg, &Alwas ts ‘xa toù Illyupwelov mobeplow 
te avtoie Ecomévov. nai toù otiparos..0U peyadow drros s9d 
dubvog. ; I SI 
Towwùta of Zupauboror 7006 vv favradv Eristmunv 137 
sal duvauuv Èrmvongavtes, sal Gua teDaponnétes uGddov #07 
amo tig mpotégas vavpaziag, Ersgetoovv tg ce netò Gua x 
tuic vavol. xal tòv pèv mebov dAlyo mpéregov tòv én tc nb- 
deog, IAircos scq0uEb@Yoy ov mposdze té telyis tav °A9y- .; 
valov, xa -Gcov 2006 tv rodiv avtoù Édoa* xal of deg 
toù Olvurielov, ‘ot te Srditar Goo Exeù Nogv xal of lag 
oi 1 yupvqteia tv Zuoanoglav ix toù xi Barga rg06H% 
rò telyer* al dè vijeg mera toùro evdve tetrdeov tdv Zvoa- 
sociov xol Evuuayov. al ol. AByvaîos t0. mpurov aritodg 
olopevor th. ed uovo rmerodogev, dpvvisg dè mal tag ad 
Enpraoptvas &pvo, stooufovvra, xal of pòv Eri rd vely sal 
inkibere, sive ut Schweigh. apud Herodot. 6, 115. convertit: in im 
remigare, sive ut Larcher ibidem: ils se retirèrent sans.revirer de 
bord. Suidas cum respectu ad Herodot, 8. 84, 27) xQuurny vaegmgovY 
avexgouovio, xa duelldoy tÙS vaùs, xard mQuuvev Ur6g00vv odxi 
èmorpagtries, xol Ettelivav tav modeulov 105 èruoicas vaic; ubi 
Y. Valck. Bloomf. ad Thuc. 1, 50. adnotavit, hunc morem remigandi 
etiamnune in Oriente usitatum esse, docens id verbis Symesii Travels 
to Ava p. 500. in collectione Pinkertonii Vol. 9.; the Birman rowers 
are expert in rowing the ships backward, and impel the vessel with 
stern foremost. This is their mode of retreat.,v..adn. ad 1, 50. . 
97. zn00s- tv éaviòy èruotnunv] i. e. consilia capientes pro cogniz 
lione rei navalis, et facultate sua. Nam 10 avzingwoov Evyxoovore 
Ignorantinm res nauticas videbatur, at Syracusanis proderat, quibus 
ratio ab Atheniensibus despecta commodissima esset. ARN. Mox avrod 
traiectum est: intellige xaw d00v tod teigovg. Et yuuvazetav explicat 
Hesych. yupuyntes, oi un Exovrss Onda, oi dè .toÙs aperdoratas, o 
È toùe yuuvoùs uayopévovs. v. Kuster ad Suidam 8: v. et interp[, 
Hesychii, Procul ubio 4oé sive leviter armati milites sunt. MEIDENE 
è) tà ten) sc. dvafavies, auf die Brustwehrem, èwadfes. We 
Matti. p. 1169. et conf. adn. ad 3, 22. Denique dyrevgzyon: — vpvof 


- 
. 


200 © LIB. VIL. CAP. 36; 


cor rayztas, xe) «vigore ‘(dr cileciv Umizemar rods-tdIE 
tolgove ds èxi SE mizue ivido te xal Heodev: diro cobra 
sal of KopivBios mods tas dv t) Novmanto vado inicivava- 
pevar ricogadev ivavpdgovv. ‘| ivspicav yao ol Zugasdoro 
co0s tes tav ‘A9nvalav vadis 0g Ouolcas dvrvevavaenpypévag, 
cile Xena ta moooadev Erovgac dia TO p- avrisooigose pod 


dov autovs 4) in rmeglrdov taîc iuforaic yenedar, ov tlaocov 


ego, nol tv iv tò papedm Mpévi vavpaztar, 0vx% èv 04 
sollate vavolv ovgav, 006 Eautdv. torsdar'  dvilzonmgo: Yao 
taîs iufolzis pospevor dvagénésw td nomoadev avtolz, Gre- 
elpors xa) magici 1005 soilae sol dote maptyovies gois ip 
Boio:s. toi dè A9nvaloss cun Fassdar cpav év otenaroole 
obte megirdove colte dilxmdovv,' das cs tiva parere 


U 


anstheilen. Suppleo srZyas, neo dubito, serius ocius hunc usum verbi 
ellipticum exemplis apud veteres repertis comprobatum ìri. ‘.-g, 
reo tie 1Éxvns] i. e. auf welches Manoeuvre ihrer Tactik sie am 
meisten vertrauteg. vid. Matth. p. 628. Mox tò diexziZeîv, ut Scho- 
liastae Suidaeque verbis utar, est 10 teuoria tv Tteliv tOv Èèvaviloy 
es toònlow (in terga'hostilium navium) yevéoda. v. Schweigh. Lexic, 
Polyb. p. 158. Mox libri variant inter £uyxoovre: et Fuyxoovoa:, ubi 
dativus hanc stracturam admittit: 17 re tò dvilzowoov Euyxpovow 
aooregov Guabia 1Ov xufeovnidv doxodon elvar, ut tò dvilapigov 
cum Poppone adverbialiter intelligas, verum to sic melius ‘abesset, ut 
‘ disci potest ex Matth. $. 446. 7., quem ipse Popp. attulîit, quare Reisk. 
o tÒ avtinowpev coniecit. Altera ratio hunc ‘ocum expediendi haec 
est, ut dicas tò «vi/zowgor pendere ex substantivo tvyxoovoe., quia 
Evyrgovery cum eodem casu construatur, cuius structurae exémpla sunt 
apud Buttm. Gr. med. $. 130. adn. 3. (ed. 13.) At 70 avril owpoy Evy- 
xQovev pro tos zrowoas Euyxpovery vix recte dicatur. Quare servo 
volgatam 5vyxoovoa: . coll. 7, 67. ts doxnosws rposyeyernutyns avtò 
To xgatlotovs etvar, ubi v. adn., ut sensus sit: und so wollten sie eben 
das, was man vorhin als eine Ungeschicklichkeit der Seeleute angese- 
hen, insofern sie nehmlich mit dem Vorderschiff gerade auf den Feind 
losgingen; jetzt als ihren Hauptvortheil brauchen. Quae sequuntar 
paulo inferius èc 602/7ov am «Uto etc. ita suppleo: èg 6i/yov dv T6ò 
gut aviò tò otpatozEdov TÒ Éaviv, hot enim dicere videtur, Athe- 
niensibus, si a Syracusanis reprimerentur, rion fore facultatem retro- 
cedendi prora hostibus obversa alio, nisi ‘ad terram, eamque exiguo in- 
tervallo distantem, ct in criguum Titorîs spatium, quantum quidem ca- 
stris ipsorum obtineatur: nam ceteram litoris partem hostes occupasse, 
quare Nicias cap. 62. extr. digit: è5 ‘zoùt0 yùo di fvayzdoueda wsre 
nelouayety ANÒ TH vEDV, ka) TÒ unie aUtode GpazoovecdaL uni èxel- 
vovs èav wpéhiuov qyalverar, &ilwe te xal'iîs vic 1)jv Oooy dv È 
netòs fuov Ené;y nodeulas 6Vons. ‘“Avexoovorv Zonaras in v. ita ex- 
plicat: dvaxpovoodar, tri vavuazlas 10 cvuBallev xa) r1ediy dva- 
dvendei. Pollux 1, 125. xe) tò utv eìs èuBoAnv (um einen Anlauf zu 
nehmen) vzayayéty ele toUricw tv vadv, drarpovoaoda., tò dè els 
AVA nQuurav x00vo8g9ui Idem ppetice Eurip. Androm. 1097..ef- 
ert per gxwosw zovuvav, ubi Schol.' ywoeù aqUuvav, els 10dni00 
avenodioev un dovs tà vota, aZiù mods tOÙS èvavrtovs Opidy. TOÙTO 
dì xal Govzudidne puoi nouuvav dvaxgovoviess diav un perafado- 
uevoL pevywovy «hl dyilor Uvies dvazweniwo. Latini navem remis 








Inlersupr: «dzol yao sara tà Sovardv vò hiv c- descene, Tiene 
nheiv, t0 dè tuv Grevoyogiav smedvcsm digre pr} megurdeim 
ti) te mooteoov auabia tav sufegvntaàv Soxovoy elvar; tè 
9 ’ - lA > % 2 f DS) 
auzizomoeov fvyugovoar, padsor av, ovto) gonongda® naeictoa 
dp èv auto ope tiv yo evaugopgsv 0ds Èecsdds teig 
Adyvaioig -Ebcafavgévorg dAloge N Ég tue yiv, nad rave. 
di dhiyov al dg. dilyov, nat ‘avrò tò orpatizedov tà four 
ov où Ù dAlov Aylévos avrei “oaTiosv, sei Euugiegantvove 
avtovg, Mv sen fiafovios, è OMyav cs nal mavras #6 T 
auto, modgrcimtoviag dilnkog tapdfesdas oizeo wad. ÈBiarra” 
uadiota TOÙe Adgvalovg èy dmacaie Tee VOVPa,tote s 100% 9É- 
015 avtoîs Ès. maviR TOV. Upéva, 16 drasdovesog, dota 10î 
Zupaxoclors*: mepiadedaar dè èc zio eUgugoion, cpu dfdre 
tov tv ErlrAsvaw darò t0Ù rshapove te ‘Hal dvanpovosms 0% 
duvijaecdas autovs, &Alws te xa toù ITlyupwolov soteploy 
te avtoîs Ecopévov mal toù otiparos ou peyddow Uvros od 
Ùiuévos. | du 
Tora oi Zupaxbotor 26996 iv Éauradv triotiunv 137 
sal duvapuv Èrivongavte, ol Gua tedaponubtes udddùov dn 
amd tig rportgag vavpaziag, Ersgeioovv tp ce melo Gua nad 
tuis vovot. sal tov pèv metov dilyo mpdreoov còv èn msg nb- 
deo, IUdrcos scoostayayav roocize td celgiy t0v ’Adg-.: 
valov, xa9 Goov 1008 tv médev avtod Eusoa'- sal ol dirò 
où Olvustietov, ‘oî te Érditar Ggor Exei noqv xal of lnmig 
sol ) yupvgreia tòv Zupaxogliav È toù èrxi Sassga ngocia 
to teiye af dè vijeg pera toùro eddos teerdeov tov Zvoa- 
sociov xa) Evuuogav. xa oî ‘Admvaîos tÒ. sodtov adtodg 
olduevos Td, metà uovo rmeroacervs Gocdvisg dè unì tas pat 
Engtooptvos dopva, EFoguPovvro, sal ol pèv dr) vd vely nol 
inhibere, sive ut Schweigh. apud Herodot. 6, 115. converti; in puppim 
remigare, sive ut Larcher ibidem: ils se .retirèrent sans. revirer de 
bord. Suidas cum respectu ad Herodot. 8. 84. 27) rQuurno Vaegwoovy, 
avergovovio, xa) wxedloy tas vas, xatù aguuyayv Urreguaovy odi 
èmarpagpéries, xal èeéxlivav 10v modeulwv 165 ‘èroicas vaisy ubi 
v. Valck. Bloomf. ad Thuc. 1, 50. adnotavit., hunc morem. remigandi 
etiamnune in Oriente usitatum esse, docens id verbis Symesli Travels 
to Ava p. 500. in collectione Pinkertonii Vol. 9.; the Birman rowerg 
are expert in rowing the ships backward, and impel'the vessel with 
stern foremost. This is their mode of retreat.,v.. adn. ad 1, 50. ME 
37. n0òs17v favidòy èruwotnuny) i. e. consilia capientes pro cognir 
tione rei navalis, et facultate suc, Nam tò ariinguoov Evyxoovere 
Ignorantinm res nauticas videbatur, at Syracusanis proderat, quibus 
ratio ab Atheniensibus despecta commodissima esset. ARN. Mox avrod 
traiectum est: intellige xa& 0007 toò teiyove. Et yvuvyzetav explicat 
Hesych. yupyites, o6 pù Egovrss Suna. oi dè toùs opendorntas, di 
tous yupvovs uayoptvovs. v. Kuster ad Suidam a: v. et interpfh 
Hesychii, Procul dubio widot sive leviter armati milites sunt... 
èaì tà 1647) sc. avafavies, auf die Brustwehrem, èza4fe‘s. Wi. 
Matth. p. 1169. et conf. adn. ad 3, 22. Denique dyravgyor. — vavoé 
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920 telv terydiv toîs scoossodo avrmmabettacovio, O dì ro0s 
covs dò toù "Odvprsielov nel tv Fio xute tAYOC quooivias 
Bartas te modhods na dnovriorac dvreretgecav, Ghior dì tas 
vads Enieovr, nol Gua Eni tòv alyualòv rag:sfonBov, sal 
irerda) minosso s]oev, avruvijzov rmivre na EBSouMuovta vais: 

Bara) rev Zueaxociev roav 6ydomzovra polota. tie dì iui 

. pas tri smodò moosmitoviee sal dvangovdpevor sal sverodoor 
tes dhinlew, net obdézeoos Suvausvor Akiov ti 16700 traco- 
dafsiv, el un vabv lav 1) dvo tav Abrvalcav cf Zueasiboni 
saraduvavtec, Seexot®ncuv® rxaì d metoc Gua drrò tv tu- 
quv aride. pi ” vovsoalo of uèv EZvparbotor Yovyator, cv- 
div Onlovvrso drolbv ne ro utidov smomoovor: d dì Nixlas 
fawv dvrlrabe tà vis vavpaylac yevbueva, nal BAreltov av 
sovs ‘ad Ermsqsiongerv, tovs te Tomoagjove nvayxatev tm 
uusudfen tac vadg, el cis ri Ercermoviues, nai dAxddas roowe- 
puss' 1500 TOÙ Gpertoov otevodparos, © aUroîs 00 ed vedr 
avrì Mpévos xinotod Èv ti Haldoon Ermermye. Sraderrovoe 
dì tag dixadas Gcov, dvo riédea dr dlinicov xarécinoe, 
Grws el ris Bidtorro vaùs, etn xarapevirs dopalns xa mal 
sad novylav Exrdove. rapacnevatopevor dì raùta 0ANv tv 
utoav dieréhecav ol "ABnvator peyò vuntds. 

39 Ti d voregalg of Zvoaxbosos Ti uètv Goas romalteoor, 
ti dì Erigsionoei ij avuti toù te rmetoù xal toÙ vavtinoi 
sspoctpioyov toîs “Adnvalors, nai avrixataotevtee Tai vovol 
riv avtov roorov addi irì moiò diijyov tiîs fuioas rega 


praefert Bekk., pro yeùs, et quidem ,,&vraveyey in activo praeter 
praesentem lecum et 7, 52. non reperitur apud Thuc. nisi 8, 38. 83, 
ubi casus deest.‘‘ Porre. At Arn. ayveyey yaùs affert ex Thuc, 8, 95 
Herodot. 7, 100. 8, 57. 70. 76. 79. etc. 


38. xaù Yerotoayres} Genus traiectionis rei, vid. adn. ad f, él. 
Formula eì ur notionem particulae 77v induit, et propterea cum 
participio xeraduocarres iuncta est, v. adn. ad 5, 47. Proxima sic re- 
solve: Ortoîov tr fora. tò uÉX}0ov, 0 romoovor. v. Matth. p. 883. init. 
Mox diadesrovoes habent Schol. et Steph. 2. Vulgo diadizzovoas, quod 
sententia non fert. Dein duo 7Aé90e sunt: 774£900y erat spatium cen- 
tum pedum; sesquipedalis erat 777jyxus, doyuia autem sex pedum; sex- 
eentorum pedam erat stadium: octo stadia paululo excedunt mille pas- 
sus Romanos sive quadrantem milliarii Geogr. sive Germ., ut 45 stadio 
exaequent mill. Germ. Vide Fr. Chr. Matth. De Mensuris et Pondd. Rom. 
et Gr. (Francof. 1818.) p. 7. ‘conf. Leak. Athen. p. 382. adn. vers. Germ. 
Puto autem has naves onerarias hoc intervallo positas fuisse ante introi- 
tum castrorum alteram post, non iuxta alteram. Super binas quasque emm 
haram navium trabes tendebantur deiphinophorae claudendi aditus in por- 
tum causa. Vid. c. 41. n. I ab init. De rapaoxevalbuevoi dierédecay v. 
Matth. p. 952. vers. fin. et p. 1107. adn. Denique 877» 17)v pufonyv mulk 
dibri, vulgo 7nv abest. “O%nv nuétcar est einen ganzen Tag; 527v tu 
quéoavs den genannten, bestimmten, bekannten Tag ganz; vv 527 
Muéano, significati unter ,zwei oder mehreren Tagen den ganzen. Vil. 
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pevo dildo, ‘solu dn ‘Aolovav d Ivgfizov Koolv8ro0e, 
aouotos Mv nuBsoviene rv: pese Zuoexeclav, nelde tous 
CpETigoUE TOÙ vavtmmoò Soyovrar, néuwavrtas so code dv. 
more Emmuelbptvove, neleden Oi taquota tijv dipogav tav re 
lovuivav maga tiv. dddaccav. peraorijoni soploavias, na) Boa 
vuo bye biodipa, mdvrag dnslos ploovras dvayukcar r0misîv) 
otDs avtois Sufifaoavtes toùs vattas- edtdr racà ‘vàs. vede 
cosotomarmicovriar, nai di GMyou addi sal avbnutedv droos 
doxqros toi “Aduavatore Saizesode. mal 0Î uèv rew9tvse840 
ireuyav &yyelov, mal ‘9) ‘apood rapsosevac0n, nu ci Zupo» 


39. deiyov — sresoasuevor) v. Matth. ‘p. 1082. $. 552. De strate- 
gemate Aristonis Wass. confert Polyaen. 5, 13. pp 00a£ historicis Grae» 
cis sunt species annonariae; apud Xen, Anab. 5, 10, 8. 77v dyoody e 
Cw avacxeveterv minus recte convertunt eruditi: forum ad urbem trans- 
ferunt, nam vault auctor, annonae omnes species intra moenia essé 
comporiatas, quod solet fieri i adventu: hostis aus. metu obsidionis 
Hic igitur dyooel simpliciter est annona. Polybio et passim Graecis 
historicis dyood et dyopal dicunturrnon quaevis annona, sed ea, quae 
venum est exposita; ayopalev enim est vendere, ayooa res, quae ven- 
ditur, item forum aut mercatus, proprie commeatus. In eodem libro — 
Xenophontis leges: d&yopal mavrodev Gqpixvobria: tx ty ‘ELinvidey 
nolewv. Thuc. dixit 1]Y &yoedy tv nwdovutrur, annonam propola 
rum sive promercalem: deinde addit: xaì 0d0e vs yu èdodiue, signi» 
ficans de esculentis proprie @yogdy intelligi. Iul, Frontinus Graecos 
Imitatus commercium ita accipit 7,5. Magis etiam ad Graecum verbum 
eyoga accedit vox mercatus, quae pro annona usurpator a posteriori» 
bus Latinis scriptoribus. Mercatum conferre in Append, Ottonis Fri» 
singensis, plane quod Thucydidi, Xenophonti, aliis, &yovay sra0€ysw, 
Sic Graeca historia vetus aîreîv dyooav et dyoo& déyedda:.. In sexto 
Thueydidis c. 44, humanitatis, quae erga exercitum praestgtur, hi quasi 
gradus ponnmtar: déyeodo. Bderi xa) douw, facere potestittem appli- 
candi ad litus et aquandi, dfyeoda: dote, intra inuros adwtittere , et 
° diysodai èyoo&, res ad victum necessarias venum ezxponere eotra urbem.“ 
Casaus. sd Polyb, Vol. 1. p. 836. Ern. Mox ‘de participio xo loayvras 
Der quandam redundantiam posito v. Krueg. ‘ad Dionys. p. 290, - Deir 
Tws avroîs plurimi optimique libri, valgo uvzovs. Dativus si rectè 
habet, referendus est ad toùs 2v 17 w6%e. émueloutvovs. Commodius 
esset adroù, ibi, quod Aem. Port. coniecit. Statim de verbis zapa ras 
vave v. Matth. p. 1173. Et dorotorrotnaorie: ,sproprie magis ad milt+ 
tes refertur, quam ad duces, tametsi ad hos relatam videtur, quia. hi 
quasi instar-milituim, quibus praesunt, nominantur. Conf, 8.95. 6 y0g 
Aynoardotdas aouotoroinaRUEvos avnyaye tas vas. ARN. Vat. Gori 
Ctoy nomgoriar,: ex corr. ut vulgo. Sic ?dtorzorsiv et Troy zr01eÙ 
dicitur et in similibus eodem modo. Id vero ,,tenendum in universuni 
est, quae seorsum dixerint veteres, ea pleraque reeentiores in ununi 
conflasse, et, ut quisque studiosissime orationem a similitudine vulgaris 
et quotidiani sermonis afocare quaesierit, ita saepissime vosabuloruma 
coniunctorum compagem solvisse atque ‘in artus suos distinxisse. — Ex 
eo ad multos alios locos ditudicandos nota quaedam duaitur veri falsiquey 
pro ingenio et aetate scribentium, ebscurior, expressiorve, ‘‘ LOBECKÌ 
ad Phryn. p. 200. Itaque in Thucydide ut vetustiori scriptore praesentis 
verbi probare videtur solutam formam, ac profecto c.40, legitur doctor 
Èrorovvio, at 4,103. in deravororagapsvos soli Reg. (G.) Pi dissentiunt, 
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uderoi Bielpwas smotuvev xpavabpesci sich @06 tiv mov 
indevgey, sal eUÙ9ve eufavres . avtoÙ dEiotoy - Erotadveo ‘ oi 
) A9nvaios vouloavies aUTOVO de - -Hoonutnovs Gpav 7500S T%Y 
TeOÀLV dvakeoveucda. sed sovylo infavres tà ve cda de 
nodcdoyto sal ta dupl tò doietor, dg tijs. ye ipo tadtne 
ovuéti alapevos. Gv veupagijeat. Ehalpyne dè oÈ dZugaxocioi 
cdnodcaviss tag vadis intndeov eve’ of di dia 204400 do- 
gufov, ua) Cesar’ of ahelave , ovdevì x0Guo dePavies pos 
zatè avravgyevto.: sal ueovev pév tiva drcbopovio sidblcoy 
puiagodpevos * Emerro. Ova édones toîg ‘Adnvolog Vmò GquI 
avtov diapérlovtas ximm dhicxeodas, di Erigerpeiv du 
tegucta, ai impeedpavoi ix TaQuuehevdpos. i vev ag ovy. ol 
dè Evguxosio: debapevot seò sais [te] .vavotv GEvTLTEG08 00 
qoupevoi siero dievon®noav tòv duforcov ti ragagnevi aved- 
Guyvusav tag Tv ‘AdMvalwv vavs ir modò tig magebeipecius, 
xal of dirò T@v saractompetov adtole dsoviltoveg peyada 
EBiortov tove ‘Adnvaiovs, modb È Fri pelto oÉ èv tois 
Aereroîs rholore megurÀEovTEg Tov Zoaroslor , LL, Ee te t0Ù; 
Teogovs Urorimtovies TOY rvodepiov vEddY sal È te tha pia 
airmagardifovies, xa) èÉ adtàv is ToÙg vavtag dsoviltovies. té 
dog dè tovI® td tedro KATA AQRTOG vavpayoBvreg ol. Zuga- 
xOGLOL dvlansav, sab ol ‘ABnvator toarcopevot dra cuv dna 
Bov tiv narapeviv Erorodvio és tov Eaurav Copov' ai di 
TAV Zugaxogimv . vijego peg piv tv dAnadov èrcedioxov 
Enea avtave ai neguia vato tov Esriaov af dro tev dina 
dov delpivopogor epévas Bxciivov. dvo dè vijec tav Zvoa- 


40. rd ogdy abtev] Antecedit valgo evzoùò, quod om, multi 
libri, Arn, tuetur, ut contrarie positum sequenti è7x:yerosiv, loc sensu: 
Athenienses noluerunt diutius ibi cunctati se ipsi lassitudine conficere, 
sed progressi ad pugnandum decertare. Conferre iuhet 5, 83. Vulgo in 
uncis post detauevor legitur UUVOVIO, quod optimorum librorun au- 
etoritate omisi. Et te post xal taîs complures om. Vid. adn. ad 1,9 
Tum èuBoàA@v, pro quo alii volunt #uf64wv, Popp. tuetur, offirmans 
ÈuBodN quoque. pro è480%0v dici, idque ex 2 76. extr. certissime ap 
parere, et provocans ad Dorv. ad Charit. p. 626. ac Schn. ad Xen. H. 
far. 7, 5, 23. et. in Lex. Gr. De Zezzoîs nÀolos v. adn. ad 2,83. Et 
Toùs TKOCOUS intellige non solum extremitates remorum, quae mari 
immerguntar, sed. saepe pro totis remis et omni remigio (the whole 
Groadside of cars ARN.) accipitur, v. Dorv. ad Charit. p. 262. Arn. con- 
| fert Polyb. 16, 3, 12. anéBale dv debiov tapO0v T7IS vews et. cum reliqua 
narratione huius loci Dion. Cass, 50. p. 439. Leoncl.,, ubi nautae Octavil 
în pugna ad. Actium narrantur liburnis alta propugnacula mavium An- 
tonli adgredi, è Èc TE TOÙS TaQUoÙs TY VEOP vronintovies xaù TÙS 24- 
mas CVPNOKATONTES- Et propter verba è5 toÙs vavras dxovtiboytes MO 
pet, foramina, per quae remi extarent, satis ampla fuisse, per quae 
ela immissa remiges vulnerarent, idque apparere ex Herodot. 5, 33» 
ubi homo vinctus narratur ita per tale foramen traiectus esse, ut ca- 
pite extrorsum emineret, corpore intus in navem porrecto. 
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soclav Froobueva: wi} -vixn moostustav ebriv Bypio nadBizs 
pIdoncav, na 1) gréoa olroîs dvdodav Édio. | sarudigarieg 
O ol Zvgandoroi vv ‘A9mvalov Entra vade ‘xal sarerdovuoril. 
Gevtes rodiaa, avdowe «Te:tode nèv toyongavrse rovs dè drto- 
srelvevreg, dircegdonoor, xul: rgorata te dupottewo tiv vav- 
popiòv Ftornoav, na iu tidbda :Hédrj iquodv elgov reîc adv 
vovoì xe word xostocove -slvar, dixovv di xal rÒv metov qei- 
ouoroda:. xal of! prev de irbnoopevo sor dupdreoa stage 
euevatovio ob@is. .«év tolto. dì Anuoo8tvns su) Etovptdv42 
Fovtes anv ded tO ‘Adnvalav Bordsiav saguyiyvovtar, Vads 
te tosie xa éBdounxovra udhiota Ebv caîs tevinoîo nad Sredl= 
ros seoì reevronicgibiove favraiv'me xal rdv Funpdytr, drow 
more te Papftoove nel "EXinvas ou dilyove xal vpevdonntag 
| sal tototag maù ‘t)v dAMNv rotpaonevv liavpv. no voî uèd 
Zupaxooloss. xal Eupporore vararnintio èv ro avrisa ‘d0» oMyif 
ayivero, el Aéocg undiv Eoras opler rob vrodlayivat où x1và 


ogyavov, B9ev xal Delpivoipogov vauv Bovx. Èv TÎ 2" quaty eto. Plum 
bean fuisse machinam docet Thom. M. p. 204. Velgis 00 movor Yò 
(wor.,CAi xad uoAffdivar-ti igyavoy vavuanzovoni vadiv, Gftev sal 
Fovz. etc. Locum .bis memorat etiam Phavorin..in delgis et Aedge-, 
yogogos, adde Moer. in d4ely£c,' Alb.,ad Hesych. s. eadem v. Schol © 
Thucydidis ex Pherecrate (unde etiam Schol, Arist. Equ. 759. ha- 
bet, et hic quidem nominato» auctare ‘poeta): 2% rdy xsodwdyv #i- 
gives" Noav Nornutro: updtfidiror, dere ufulleota. vais roocadea 
olowus rodeulag vavotv i oiov tunintovies avrals delxontov t0%= 
dagos aviov zal xatédvov.:- De huius Pherecratis Comici Agriis - : 
(sic enin scribendum, non ‘4ygoîs, ut est ap. Schol. Arist.) post Hein- 
richiun Demonstr. loci Platonici-e Protag. (Kilon. 1813.) egit Meinek. 
in Comm. Miscl. fasc. 1. (Hal 1822.) inde initio, tbi p. 17. postae 
versus in hunc modum restituit: ‘0 dè di dedpis tori uoLIBSOI Gelg'i= 
vopooos té sepala* diazdipes yoov toUdagpois aror tuntntwr xa Lat 
1edvuv. In descriptione huins machinae, de qua Duk. adire iubet_ 
Salmas. ad'Solin. p. 202. Trai, et Hustath. in Hom. Il. g': p..1221., et 
usus bellici eius quasdam difficultates inesse ‘vidit Heilm. p. 958. Conf. 
Mans. Spart. 2. p. 234. not. h. Quod.Heilm. monet, xepefos non posse intel» 
ligi ravium ‘antermas, «sed gravioris molis trabes, certissimum esse videturs 
42. vate — toeùs xa) EBdounzorra] Demosthenes Athenis naviga= 
verat cum navibus sexaginta quinque c. 20., decem naves de suis Co- 
noni Naupactuom miserat c. 31., posthac &d eius numerum navium. ac- 
cessit una Furymedontis c. 31., atcesserunt deniqne quindecim naves 
Corcyraeorum ibidem et dude Metapontiorum c. 33, I. e. 65 — 10 + 1 
15 4-2 73. ARN. Mox cum verbis né00s 100 amellaynvai Poppi 
confert Homericum r€Z0s Fardro:0, at huius sensus est finis, quam morg 
affert. De'loco praesenti‘v. Matth. p. 651. et 1062. ‘init. Mox némina- 
tivo 6odrrss structera ad sensum facta est, quasi praecessissét: 0vz 
odlyov xbrertAtynoay..Vid., Matth.p. 1095.. Paulo inferius ad .00dì ste 
Seiv repeté voulons, in botte» autera simul ziotio verbi dery inesty 
quemadmodom in :jyfouer, dè quo v.-adn. ad 2; 42. Quare non optis 
est, aut supplere deîy ‘cum Poppone 1, 1. p. 288. aut cum Mattlriaed'p. 
6. sq. praecedentia’ oîov . 78 selva: explicare per miissen: De' verbis 
uehosa 'dsvotezos v.. ibidem pu860, into 0... 


202 LIB. VIL CAP: 13 


durov, Sgevree oùre- did tiv denéiezav resqutoptvni ovilv 
jocov orparòv Î0ov xal macaziioior toi mportoco énzdnivdta, 
TH}v ts tov ‘A9yvalov duvapiv ravtazoce 0ddnv pasvopivav' 
td dì mooréo® otgarevpari tv ‘Adyvalov de éx nasdòv don 
a dpeytonco. d dì Ampoc&tvns ldav dg elze ta npayporo, 
mal voploas ovy olov ts slvas Siatpifzw, ovdi radeiy Onzo È 
Ninlas Enadev: dopiuduevos peo tò -smodtov 6 Niulas qpofeods 
a ov eUdus mooséseito tas Zuoguovea:s 22° iv Katav 
disgeluatev, Uneodpèn te nak ÈpBacev avtov Ex the Ilelo- 
movwoov otgatioi 6 IWairtog dpinopevog, Tv oVò' av pest- 
meupav oî Zugaxdosor, el Ensivos evdus Eménsito* Înavoì ae 
ovtol oldpevor eivar Gua © dv Euadov Hosovs Ovres nol dro- 
tetesonivos dv Moov, Gere und el perimempov Frs polo 
Gv airoùg dpedeiv'- taùta oÙv avacxondy d Anuoo8tvne sal 
guyvalozior Uts nai aUtog év td rmeoovti Tg scowtn sube pa 
duota Ssrvoraros dots tois.-avevtloss, iPovdero Otk tapos dro- 
qonoccdas ti magovon toù otparevparos EnrAnbet. xaì dpdv 
to ncqoerelyioua civ Zugaroclav,: d inoivoav reprreszioni 
opas toùs “Adnvolavs, amloov te 0v nal ed èrrimpatnast 1 
tv ts ‘Erimoiv tie evafactos xal ovbis rod tv -avras 
orgarortdov, gadlos dv curò Anpotr, ovdì pag Urcopetva tv 
opas oudéva, Mrelyeto tridésdas ij meiog. nal oÈ Evvropa- 
catnv iero diaroliunow* © yao narogdacas Fesw Zupa- 
souoas n arabe tiv otpetiav sab0v telpeoda:r &iiog °A9n- 
valovs te toÙs Evorgarevopévovè Rel tv Evuracev nor. 
A3redtov uv ody rv te yijù tfelaovtee tOv Zuoenociay Ére- 
uvov of “Adyvaîor reo) tÒv “Avarov xal to GrEAtevUOTI Ene- 
dtovv Mereo TO reodrov 10 re melo nai taîc vavolv: oviì 
quo nad Erepa oi Zvgandoios dvrenetgedav Sri pas) voîs ln 


. ae ab9 10 îv adraîc orearorréedov)] Did. intelligit castra, quae 
Athenienses habuissent in Epipolis ante expugnatum a Gylippo Lab- 
dalum, Ia disziody reîyas quidem, quod erat ze0ì dv xonuro», Athe- 
nienses reliquisse, postquam hestes murum simplicem ultra comrmuni- 
tionem suam.perduxerant, ex h.l. apparet: Athenienses enim non 0pus 
habuissent per Euryelum noctu escendere, si etiamtum castra duplicis 
muri in Epipolis habuissent; ‘at. deorsum ad mare usque quod mu | 
pertinebant, nondum reliquerant, et relinquint demum c. GO. Praeterea 
castra in Epipolis fuerant Labdalam ét muri pars Trogilum versus 

erfecta, quam praesidium habuisse consentaneum est, et si quid ca- 
i rorum habuerant in apertis ante muros obsidionales et in intervallis 

eorum. De verbis dediws av euTtò Anp9év v. Matth. p, 1197. 

.. 48. ovdè -yeo xa Frepa] i. e. xa oddtrspa yao. v. Krueg. ad 

Dionys. p. 168. Vulgo éxareoa, aò v. adn.-ad.cap..59, Mox vulgo lege- 
- batur azioreyiouatos, ‘emendatam est ex libris optimis. Nam voca- 

bula: ezcoretzioua et rrapatztyioua diligenter ab hoc scriptore distin- 

guuntar. Hio vocabnlo ‘corstanter murus Atheniensiam obsidionals, 

Roc, antem murus' transversus Syracusanorum designatur. Et Thucydi- 

dein in hac diligentia imitatur, Lucian, de Conscr..Hist, c. 38. Vol 4. P. 


_ 
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scs sal’ dxovriciaie dò Toù ’Olvprizion: Enea unzavale 
Eote td Anuoo8tves meoTEgOv dascorzioRoas TOÙ rapaTEtylo pae 
to. de dì auto moogayayovis sarenavdyggav te Uro tev 
èvavtiov dò tou telzove auvvoptvov al. ungavel, sal ti 
cin orgetià molhazij mpocfaddovreg dirmenpovovto, ovxtss 206- 
ue diatoiferv, Qiia melcag tov te Ninulav xal toùs Giiovg 
fuvaggovtag, 05g Srevder, xal tv dripelonoiv tv Erimodeo 
Gnoseito. xal uéoas pèv diuvara 2d0xs1 elvas Ladeiv rog» 


202. Bip. d@oroy pv Ev) xalduop Aentò ròv BovxuSlIno avarolwpar uty 
tò èv Emnolaîs neoatelyioua — xal tòv raraoaroy Tulannoy dra 
Aso uaratù drnoteryttovia xal drrorcporvoria tas 6dols so, quam 
Athenienses fuga Syracusis abirent. v. Letr. Topogr. de Syrac. p. 111. 
Tum darò zo0wrov Unvov est post primum somnum sive past primam 
quietem, quam Bloomf. ad Thuc. 2, 2. ait competere aestate quidem cum: 
prima, hieme cum altera vigilia. Conf. Mat - p. 1129, med. Iam De- 
mosthence types m10ds res "Eruusrolets procul dubio inde a regione Anapi 
et magni portus per angusta iugi contermini fastigio Epipolarum, quod 
lugum connectit Epipolas cum interioribus terrae. Primo impetu cepit 
1ò telyigqua © Nv aviddL TEGY Tvoaxootwr, quod cum Arnoldo puto 
fuisse in summo editissimoque clivo Epipolarum non longe-a Labdalo, 
ubi Athenienses prius castellum exstruxerant, imo ad summum angu- 
lum Labdali hoc zetyioua angustum aditum clausisse videtur, si (ut 
suspicor) Labdalum nomen fuit continuationis collium Mongibellisi et 
del Buffalaro, speciem literae .4 ab imis urbis intuentibus referentis. 
Statim de verbis @ nv — rota v. Mattb. p. 830. S$. 443. extr. Verba 
èv npotEsyiozacir om, Cass. Aug. Ven, Laor. Pal. It. Reg. (G.) Mare, 
G. Lugd. cod. Ras. T. (i. e. Cantabr. Arn.) D. I. E. Mosqu. m. Ar. Chr, 
Dan. Vall., at non ita multo post Syracusani, socii et Gylippus 2807 

dovy Èx 15v nporegiouatov, ubi pluralis demonstrat recte hic legi by 
npoteryglopaciy, nam praeter haec tria tantum noorelyioua cireum Te- 
menitem erat. .Recte autem Arn. (ut ex tota narratione huius nocturni 
proelii luculenter apparet), haec terna castra ait exstructa fuisse sub 
ipsis muris urbis i. e. partim Temenitis, partim Acradinae; ego indi- 
canda curavi ad portas moenium, satis habens in Tyca ea fuisse si- 
gnificare et in médio relinquens, utrum iis ipsis locis fuerint, quibus 
posui. Prius erravi cam Letronnio Topogr. de Syrac. p. 112. ea terna 
castra ponens in clivo Epipolarum ‘sibter Labdalo, et delens vera èy 
nporegtgueciv, de quo errore docte exposuit Did. Vol 3. p. 429. 5q» 
Vol. 4. p. 372. 8qg., verissime monena, prina castra a scriptore dici 
Syracusanorum fuisse, altera Siceliotarum, tertia sociorum, quibuscam 
recte convenire verba infra ‘posita èfondouy èx ty r0otsgiGLEaTOwY cl 
Lvpurooio: (conf. Èn uèy tw Zuoaxoglwy), xeè vi Evunayo (conf. 
tv dè tv Evuuayon) xal 6 Tuderzios xaù oi per aùrov (conf. v dè 
tor kiimwy ZixeMotwy, de quibus v. cap. 21. 32. 33.). Porro procubia 
tores Syracusanorum, qui 70 zelyioua apud Euryelum castodiebant, 
narrantur partim ab Atheniensibus occisi. esse, partim ad castra illa 
terna confugisse, sed priusquam eo venerunt toîs éfaxooloe 10v Zu 
caxoglayv, OÈ xa zpoito: xalù TOUTO tÒ ué00s tv ‘Enunodoy (per 
quod profugis transeundum erat) puZaxec q00v, adventum hostium et: 
captum murum nunciarunt. Hi trecenti non alli esse videntur, quam, 
quibus Diomilus .Andrius 6, 96. praefuerat, eogque Arn. probabiliter 
paulo altius in clivo Epipolarum collocatos fuisse existimat, fortasse ad 


terminnm muri simplicis Syracusanorum. 
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siobvrat vena dvofdvito; stugoryellas dì mtv ihrocv a. 
tia val reds A:90A6p0vs al tixsovas mavras daBav sob CAANY 
iriegnonevnv toteuparov te na Bow Eder iv uoardbor teryitor 
tec Èytiv, aveos: pid died rocitov Urrvov sol Evovuidav sal 
Mivavdoos dvalafov. tv ‘ndcuv orgatiav types moos tas 
Prinoias *-MNintac dè èv tois relyeoiv GreMéLeunvo. nai èreidi 
yévovro 1605 abtais nard ròv Evebniov, frego sal 1) moo- 
rioa -otoatsa tò. odor. dvéfi, davdavovol re rovs piiasas 
còv Zuoaxoclaov nal moosBavries tò telyioua È av avridi td 
Zvegrootav -algodor, sol divdoag: tv quianar dICOWTELYGUSIY 
of dè smistove diaguyoviss eUdÙs 2905 TA otoatiTEda, A 77 
bnb rav ‘Erimobòv tela v scoottiziopaciv, dv uèv vv Zugo 
xobimv; dv dd ru Fiiww Zixelibrdv, dv di tav Evppdzar, 
dy7i2hovor Tv Epodov, sob! toîg Ffanogiore Tbv Zuparocian, 
OÙ ‘xaù i TIRED Mata toÙTo: td) uioos tav Ersmolov guianes 
qouv, Bpoaton. » ci d iBinBovrt eibis, nai avtois È .anp008+ 
bus held ‘Adrjvaîor Evevyovies cubvopevove Teodbpos Eroepor. 
xal auto piv eddùs Eiooovv 89 tò mobsdev, drog Tj magot- 
gu Senti 500 meoalvegdal dv Evena dov ur Rgodeîg yivovin 
&dkoc dè ro uso Te TowrNS magattiziona tou Zuoaxogiav 00) 
Srrojtevivicov dv puiazicav Tfoduv te nal'rés Inialteis antoroor. 
ol dì Zupaxborot sab ol. fbppayor xab 6 TUiirettos xaù ol'pet anitod 
dBarnBowv dx tv noorsiziouator, na) ddoxitou toù rode 
dv vuxtì copio yevoptuov rposéfodbv. re roîg: ‘Admvalgig tant 
ninyuevor, na BreoBévres dr crdv ro mositov Vrcegoiencor. 
toatovtav di tv ‘Admvalov'Èv dratig paliov Mn dg sega 
epuotav, sab PovAouévav du ravròs où pio ueuaynuévov 
tor tvavilov ws tagica. dielbeiv, Tua ur avévtav Gqpwv TI 
ipsdov adds Evcigagdeiv, oi Bortoi rioditor avroîs arti 
Giov, sab moosfarovies: Ergeypdv te nol 8° guynv narégryow. 
AAual ivradtg «NOn éu old tagoyii xal drcogia Byipvovio di 

do. 4 te. . e . ì | . 

— "Srtws nà Boodéîs yévovrni] ise. ut praesenti ardore conata perfi 
ciendi (usi) ne remitterent. ‘Genitivum roù rtoalveada: iungo cum 00U); 
secandam Matth.. p. 651. 1061. sq. Repressis sexcentis lectis militibus 
Atheniéhsium alii statim Zc Tò 7r0009ev progrediebantur i; e, relicto 
ad latos muro simplici procedebant, alii x0..@76 175: 0wrns negare 
Xioua Noovy i. e. dirò ts mpwtns (dpuîjs) td èyròs tîjs mowne deus 
xeluevov. reaoatelzioNE Hoovr; quasi scripsisset fd ed tic 00m Ù 
pus vlworuov. raoatelyiota p00vv,. et. inter se: contrarie ponuntur È 
1ò m060dev et dò rs mowtys.: Schol. Lugd. supplet tò @1ò 175 00” 
ms n0,ews naoatglyoua, quae foret ellipsis prorsus insolita, -Dé 
verbis dvéviwv — t7s ègodov v.'Matth, p. 646. . —. . 

_ 144. Nocturnae huius. pugnae mentionem fecit Hermog. Progymn. 
in Bibl. Gott. lit. et art; Fasc. 9. p. 15.,.ubî editores falso pugnam Ple- 
taeensium et ‘Thebanottim 3; 20, rhetori in mente ‘fuisse adnotaverunt. 
Neque enim ipse scriptor alterum noctirnum cettamen in hoc belto 8. 
magnis ‘exercittbos commissum esse concedit, ubi dicit èy dè puxrope- 
zia, n uorn dn otpatonedwy ueyaiwy ty. ride ‘1 rodée èyéreto. 
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A0nvaios, fv ovdè rudisda. 6ddiov iv ov dp Ertewv. Crw 
soixo fraota Evwaviz®n. dv pèv peo YHufoa captoreca pév, 
opog dì evdiì talra oi sapayevopevos mavra inv cò nad 
favtov Exaotos ubles -oldev* tv dè vuxtopazio, 7 uovn dr 
crpatortd ov peyadcov Èv sode td rmodéuo brlyero, nd èv. 
ts capode ti ide; 1v uèv yao celNvy daprod, Éosgeov dè 
ovtog dAlniovs dig èv celmIm eÎxOg tv puèv Byv toù cdua- 
t0s x0000dY, tv dè pvc toù olxelov dntotzicda:. Ondivas 
dì duportggv osx dAlyor Ev otEvozmDOlE daveorotgpovio. ab 
tov A0nvalcov ci uèiv In Evinoivio, ol dì fu ti room 
ipod dnoonto: Exooovv. molò dì nal toù &iXov oteetevpa- 
tos avroîs TO piw deri avafiefijxer, cò d Eri moosavges, Der 
ovx ijrlotavto 1906 O, TL YO qworfoa. in yao ta rodocdev 
Tlc toorijg yspevnuevns Frerdoanto - avra na qaderà Ip Usd 
ts Bois diayvasvat. oî re ya Zuganboior xal ol gvppayos 
soaroUvreg sumgexehevovio 78 «oavyg ovx dilyy yoopevoi, ddi- 
vatov Ov èv vunri GA to onuva, xal Gua tous roospe- 
copévove 2dfyovro* of te ‘Adnvalor Etjtovv te ocpas avtovg 
xa mav TO Evavilov, sal EL qiàiov ein tòv NON madiv qpeu- 
povrav, smodéuion Evipitov, al toîs Fomrmpaci où tuvdi- 


Accusativom xv in Mv oUdì ru9éoge deédiov fv Arn. inde putat ortum, 
quod scriptori primo in mente faerit scribere drp 16079 EFvrnvéy9n sc. 
n taoayn et deinde inserto #xacia structuram a grammatica ratione 
recessisse. Paulo inferius libri variant inter 3Uec et eldetn i. e. qui no- 
verit: quis, quod ferrem, sì supra scriptam esset èx dè vuxroucdyiace 
Alterum est qui movisset quis, apte ad hunc locumm. Dein segui debe- 
bat zgoopwvres — &mwrossevo. Sed structura pendet ab sententiola 
In medio posita: ws &v Gedijyn elxos. v. Matth. p. 1059. 2. Ad cre 
Benzer — noosavie cogita xard tòv Eùoundov. Ad wsr' osx pnl- 
Otavio cogita oÉ èr. moosavibvies, nam quae în fronte eorum, qui 
noosevgecay et Gori dvufePfaxecay erant, (tà 706009ev) fuga per 
oeotos primum facta omnia perturbata erant. De forinula aduvaroy 
ov v. Matth. p. 1112. Et z@v 1ò èvavitlov est quidquid obvinm veniebat, 
sive yin guemcunque incidebant facie ad se conversum.“ ARN. Genitivos 
tòv Ndn r@diy pevyoriwy non (ut Matth. p. 832. 5.) pendere puto ab 
Yilwy, neque a zràv tò èvavilor, sed ab ein, hoc sensu: gisidquid 
sibi adversum veniebat , etinmsi amicum erat (et) ew eorum numero, qui 
îam retro fugicbant, Athenienses pro hostibus habuerunt. Verba tv ndn 
naliv qevyovtwy proinde nihil alind sunt nisi epexegesis vocis 10m 
Retro autem fugiebant it, guos Boeoti primi in fugam coniecerant, et 
eosdem scriptor intelligit, ubi scriptum est: 1@y ‘A9nvalwv ot uèv NÎf 
Îvizaivio et 7În yR0 1A no0609ev, tîjs toomîje yeyernutvns etc. 
toîc towriuaeci) Tacit. 3. Hist. 22. crebris interrogationibus notum 
pugnae signum. Habet quae huc pertinent Lips, de M. R. 4. ult. Dux. - 
De verbis e? èvruyowev v. Matth. p. 1019. 5. Schol. 10 é575, Wet: ,-el 
uév to Èvriyowv 16v rodeuiwy xpelodovs 0vres, difpuyov avrods 
oi rodéusor. Recte, opinor.: In difpevyov subiectum subito mutatur; 
si quibua: obviam veniebant fortiores hostibus, hostes evaserunt, quippe 
Atheniensium tesseram cognitam Anbentes. ,,Consentaneum est, qui va- 
lidiores erant, eos .ab invalidioribus signum pugnae petlisse, et pro- 
pterea verba el auto) Lù) Vroxgivorvio eundem sensum habent ac si 


ruucrD. II. 20 


x 
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paros sunvoîg qooipevo: dia tò un elvar &ilo to yvoeloa, 
ogpiar te avsoie Poevfov sodbv mapeljov dpa navres iowrav- 
tec, na) toîs modeploig capic auto snartargoav: cò È tuel- 
vov 00, dpuolas qsrleravro, did TÒ xoarovvias autovs xal 
ui) Siesracutvove sjo00v ayvosicdas, Dov el puiv Evebyosty 
suoi ugelocove dvtss tv molepicov, diépevyov avrove ts Enti 
vov èricrapevos tO Euvinua, el È auto un vroxgivewro, 
SispBeloovro. puiyiotov dè xal ovy fuiota EBiepev 6 mara 
vuouig* dò pag dpportoav ragarinooe de drroglav racsi- 
gev. oî te yao ‘Apysior al of Keguvoaior na Bcov Acogrsor 

i ‘Adnvalov Nv, indre smasovicziav, pofov rmagsize vob 
A9dnvetoss, ot te rodépior Sduolwg. dere télos Eupregoviss 


scripsisset e? d° nooovs Ovres èvruyoLtv tioL roy rroAeulorv.®* ARN. Pro 
èrmuotaevo. pauci libri 2rrotauévowy, male, iudice Popp., quum èxe/yuy 
ad Athenienses spectet. Marg. 2. Steph. et Tus. è7xcozaviwy, quam 
scripturam etiam Schol. memorat, hoc, opinor sensu, ut sit pro dy- 
iwoariwy. At tum certe è7:01p0dviwy opus erat. Nec mibi notum, 
ubi cvv9nua Èri0roa dicatur; solenne est elzzeîiv — dnZoùv — maga 
didivar — 1apéyeodar aUuvInua, docet Casaub, ad Aeneam Tact. c. 24. 
init, p. 202. Orell. Ad sl d° aùrot intellige A9mvaio. sr0%6ulwy 110 
ovo xpelocociv Evtuygovies etc., sin ipsi Athenienses hostium parti, quae 
ipsia validior ‘esset, obviam facti, tesseram rogati non redderent. Pro 
vaoxgtvorvio Aug. azoxpivorrro. Vat. post lacunam xolrowro. Vul. 
gatam iam ÉEustathius in Hom. Od, 2. p. 1437. Rom. noverat, ita scri- 
bens : 70 dè ponotijoee vnoxplroriar, &vti toù arroxpivoviei ‘Iwynixds 
suda xaò Ev "Ihadi. xal vaoxoit)s paaly èvieùdev, È anoxpiyoyevos 
TO xo. Aéyer dè xaù ‘Hoodotos*® n 0l uèy tadIAa Vrrorgivopevor anni 
dettovto.‘* Fonsi dè xal ‘Artixn 1) Aftis elver» puoi yoov Bovxvdidns' 
s0udév (sic pro un.praesentis loci, ut Suidas, Phot. , Phavorin) ùne- 
xotvovio.‘ Nam quamquam verba non sunt tota eadem, ex hoc tamen 
loco testimonium desumtum esse colligas ex Suida, qui inter alia s. Y. 
enoxolveoda. haec habet: @ouxudlîns 0° s;el d° ovdiv Uroxotyoto; 
diepdetoovto. xaì oi “Fuves ovrws. ‘Hoédoros etc. Puncto enim di- 
stinguendum esse post diepdeloorto, tum ex Thucydidis loco, tum Éu- 
stathil apparet. Atque cum ea interpunctione, qua adscripsi, totum 
locum Suidae habent editiones Photii. Conf. Apollon. Lexic. Hom. p. 
676. At Etym. M. in vzaozgivoriar Thucydidis tantum testimonium, 
non item verba affert. Apud Phavorinum, qui Eustathium transscri- 
psit, legitur: p7oì yoùv Govzudtdns* soUdiv Vrexotvovio.* His testi- 
moniis et libris Thucydidis obsecutis vulgatam restitui. Mox ovy 7% 
cia alio modo idem significat, quod u&yoroy, v. Matth. $. 463. ,,Paea- 
nismus in pugna omnibus, qui essent eiusdem stirpis Graecis unus 
‘idemque fuit, diversus diversis stirpibus. Velut omnibus Doribus, ut 
Spartanis, Argivis, Corinthiis, Syracusanis idem paean fuit.‘ On. Mugtt. 
Dor. 1. p. 299., colligens id ex h. I. coll. 4, 43. Mox dirrounrss Vat 
H. cod. Bas. Gr., quod magis placet Popponi coll. Herm. ad Sopb. Ai. 
235, et Buttm. Indic, Verb. Et 1)v dò 1@v ‘“Emnodyv aehy xardfa- 
civ auctor intelligit reditam et descensionem: ab Euryeto retro ad litus 
portus magni et plana terrae circa Anapum. Tum eioèy of rarius di- 
ctum, quam éouy oî. .Vid. Matth. p. 903. adn. 1. Sequitur oé inn 
Zuonxoo/ay sc. profecti Olympio, ubi stationem habebant, ut novimus 
©x Cap. 0 a i ‘a 


. 
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oirois nare smodda roù otgarontdov, nel Gmat iraoeyInoar, 
pilo: te gpldoss ue modîra: sodirass, où uovov Ès péfov xa- 
tiomoev, cile xa de yeîoas ddinioig dibovree uddig drce- 
ivorto. nah dimxdpevos sara te tv xonuvav cî rolloi di. 
mrovres Éeurovs arodiuvio, erevije ovene tie dò tov Eni 
molov smaliv naraBacens, xa) trsudn ic to duaddv cÉ cofo- 
pevo Gvadev xatafaiev, rmolloi avtov.xal door ioav rav 
mporégcv otgatiotev, dpresgla paldov Tic yoious: È TÒ otRA- 
toredov deguyyavov, ol dè Taregov fuovres elclv oì diapag» 
sovres toiwrédov xara tv qogav imdarnOnoav: ovs, inesòy) 
siptoa tyévero, of fnnig tOv Zupaxzoclav rmepiedacavies dib- 
Pdeigav. 

Ti È voregala oi Zveanogios duo tporaîa fotncav,48 
în re raig ’Erumodaîs 1 1) medsfacis xal sara tò qoglov 
o Besoroù redros avrécsnoav: oÈ è ‘"ABnvaios. tovs vexoovs 
vzocaiviove Snoplcavto. drédavov dè ovx dàlyos evtov rs 
sal toy Evuuegaov, Orda uévros Érs rdelo 7 xata ros ve- 
xoovg dijg@n: of yeo rara tav xonuvav fBiaoBévres ile 
ctu pido) dvev tov dorsidev of piv armosdivvro, ol d' èc0)- 
Mera dì toùvo of puiv Zugaxbosos de En) dro05d0x]toa46 
surgayla rdliv ab dvagdmoBivies, Dereo nal modtegov, 86 
uiv “Asodyavta oracidtovia mevtenaldera vavo, Zixavov dré- 
Gresdav, Org Uraypayosto tv modiv el. divarro* Tuàsrercos 
è serà yiju èe tv &diygw Zixellav direro avdse, dewv ctoa- 
tav Ere, ode èv 2irclò dv mal ta telym tav “Adnvaloy alol- 
cav Bla, Ered) va dv taîs “Erirodaie ovta Euvifn. ol di47 
tv ‘Adnvalav otgarnzol dv tovtm ifoviessovio mods te tv 
pepernuivav Evppoeav mal eds vv magodoar iv td uToato- 


45. 7 1 rossfaors] i. e. ratà tdy Ebounlov. Vid, adn. ad 6, 66. 
Mox 672« accipe scuta, ut docent Duk. ad h. l. etinterpp. ad Herodot. 
9, 62. De formula comparationis 7260 7 xard v. Matth. p. 843. Quia 
scutis relictis desiliebant, dicuntur y%of, nudi Latine dicas. 

46. Srws vrayayoro] i. e. ut urbem in partes suas traheret ct 
induceret ad auzilium mittendum. Conf. Xen. Anab. 2, 4, 3. quas vaa- 
gera. peverv.  Demosth. de Cherson, p. 105, 7. Reisk. @nfalous vùyv 
vicyetar, ubi Reisk. verbum bene explicat: perducere veluti vituluni 
ostensa fronde. ARN. - 

47. m@òs — 1nv Evpepogar) v. Matth. p. 182. et ibidem $. 548. 1. 
de verbis éwowy où xaropdaurtes, et p. 1301. init. de verbis 1@ 1e 
allo dt. avéiniora — èpatvero. Etenim post ris woes ovons sequi 
debebat xaì toù yeglov Brtos, et praeterea inter se referuntur y0og 7e 
èrmiéfLovto et id 16 didda Sri, pro quo dicere poterat vel òz: v00@ ts È116- 
Corro — td te &hda Gu vel vio te yao Èmétonto, TR te dlla ‘èvéi- 
nuota astoîc èpavn. Popp. deleri vult 676, Reisk. scribi dre avedzie- 
cidtaza, Unus Ven. om. dre, ceteri omnes servant. Proxima sic ha- 
bent: «24 &750 xaù deevongn, bre ts tes 'Enumolas diexevduvevae, 
(ravia), è18dn tapedio, È ynpllero, ÈGiérar Notam in valgus est, 
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sti nora mavra ddfootlav. toîs re yùo Iryereruacw ta 
uv où xarogBouvies xl TOÙs otpAtIviTag dyBPoptvove rij 
povij. vocw te yao imsétovro nat’ dpporsoa, Tie te doas 
toù iviauroù tavtns olons iv 1 dodsvodom dvPpoor paùota, 
xal tò qowglov Gue tv dd torpatormedsvovio fiidec nel qalenòv 
Li LU sv cr $ 2 - 73 
ajv: td te dda OTI avidniota evtois ipalvero. Tò ovv An 
nogdives ov ddoner Èrr qorpvar péusiv, dii dro snai dro 
vonBele is tas Eriuradag daxivduvedca:, Ered topalro, tt 
vas pnpitero xa ur diorpiferv, Fog tri tò mélayos'olbv re 
nequevota:, rali toÙ otgatEvPATOs taîc yoùv ineidovouis vavol 
ugatziv. mal i molei alpediuostegov Èpy sivau mods toÙs È 
Ti yoox Gpav Eriteitovias ov rodepov rorsiodai @ Zuoa- 
sociovs, ovs ovxére dddiov Elvar gesodonc9ue* 00° ai di 
los 4qoguara molla daravovias sixòg civas: npocxu8oda. 
ABxoal- d uiv Anpoo8évns torwòra Eylyvoagnsv: 6 dè Niulag èvo- 
uite uèv moì catog rovmoa cpav td rodypara elvar, td di 
A6ygo od ifovAero avra dodevij drodsrmivvar, odd' tugaviis 
opas wneifopévovs pera sodàdv tiv avagdonow tolse mol: 


etiam post relativa in oratione obliqua infinitivam sequi. Vid, Math. 
$. 538. Ita lic diampduvedoni est pro disxevdimevosv in oratione di- 
recta, quae erat vulgata, donec ex bonis libris infinitivos receptus est. 
Verba 71nîs y0ùv è7849000:s vavot intellige: certe navibus,” quibus 
Demosthenes advectus erat. Genitivus toù otpatevuatos partitivus est, 
pendens ex taîs vavot. Proxima expressit Iustin. 4, 5. csse domi gra- 
viora cet forsitan infeliciora bella, in quae servare hos urbis apparatus 
| oporteat. 
. _ 48. Unpitoptvovs — xatayyéltovs ytyvec9a] Participium pro 
infinitivo ng(%o9ar v. Matth. p. 1091. sq. Hinc verbis An9ety ao 
&v — nosoùrtes transitus fit ab accusativo xarayyéAtovs ad nominati- 
vum zosoùvres, quia subiectum. primarii. verbi certe ex parte infinitivi 
subiectum continet. Et 70 dé re xal est partim etiam. Conf. 1, 107. et 
Krueg. ad Dionys. p.87. Noli cum Dukero putare, pleonasmum ia pro- 
nomine eùr0y inesse. .Structura haec est: @zò toviwy, & aùrby pod 
veto etc., ubi av:dy pendet ab &. v. Matth. $. 317. Ad 9aZaocozea- 
tovriwy cogita ogdv, vid. ibidem p. 1096. Conf, 5, 33. Mox senfentia 
per y@g iricipiens ex usu Graecorum praemissa, pro xel 1: xe fovlb- 
uevov tv 1ais Zvparovowis tà noaynarn evdoùva. toîs Agnvatvis (1 
vao Èxeî) Erexnguxedeto mpòs aùtor. v. adn. ad 1, 72. et Matth. p. 1242. 
1295. sq. De te foviduevov vid. ibidem p. 832. fin. Et èrrsxnovxevero 
hic per xetayono:v dici de nunciis per privatos clanculum missis, quod 
per duayyéd0vs fit infr. c. 73., post Portum monuit Duk. ‘Qua. signifi- 
catione verbo item paulo post c. 49, Thuc. utitur. . Docet idem, alio- 
qui èrcenovreveoda. dici, qui nomine .publico x7ovxas et legatos mit- 
tant. Vid. Ammon. p. 56. ;ibique Valck. p. 80. Animadversionum, Suidam 
in #rixngvxsvera., et Harpocr. in è77eenovxeta , Wolf. ad Demosth. Lept. 
p. 275. ed. pr. Tum è7° duypoteoa Èywv est wiroque inclinans. Mox 
In 0peoy «Vidv posterius pronomen Bekk. in ed. stereot. seclusit. Tuetur 
Krueg. ad Dionys. p. 340. locîs 1, 128. 8, 65. et aliis. Arnoldo oqguwy 
autàyv significare videtur non exercitum in Sicilia, sed Athenienses, 
qui sententias domi laturi erant, nec. Thucydidis hanc mentem. esse 
posse, eos sententiam de se ipsis laturos esse. Quare Bekkeri iudicium 
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plorg xerayytitovs yiyvsoBar: MaBeîv yao &v, Smdre BovAorvro, 
ToÙto smotovvies odia rjo60v. tÒ dé ti xal td tav mode 
puisov, dp” civ eri mAfov n of &Mior odavero avrov, tirldos 
te Eur reugeize rmovnootega tov cqpertgwv tossBar, iv sagre 
eos roosuebypevor* qonuatov ydo drrogla adtovg Exrouyo- 
Gev, &Ados te xal Eni rAdéov fn tais Sragyovoas vavoì da- 
dacgoxparovviwv. xa) av yao ti nal tv TeÎs Zupaxobocue 
BovAduevov trois ‘Adnvalois ta xodyuara ivdodvar, èrennou- 
xevero oic ovtov xal ovx ela dravioracda:. è èriorduevog 
to piv toyo tu im drporeoa Eyeov ra diacxondv dveire. 
rò d iupavei tore d0y0 oÙx .Epn create tiv oroartav. eÙ 
peo sldivar Gti ‘Admuaîor cpdv cauta cx drrodtioviar dere 
un astov wPupicanévov dredbeiv. sal yao où toÙs avtode 
ynpisicdal te seol 0pOv avtdv xal ra. mpayuara Gereo nab 
auto) dedvras sal cova dilmv Entrimmoet cxovoavtas yvosoe- 
dar, dAl° BE osu dv tes sÙ Afyow diafalior, 8% tovTOV 0d- 
tous melceodat. TOY te mapovrov orgarimtaàv roddove nal 
sovg mielovs Èpn, oî vòv Bocdew ds èv deivoîs Bvree, Ensice 
aqixopévovs tavavtla Bongeodar dis Sxò yenuatav xatargo- 


sequitur. Sensus est: ,,qui iudicaturi de nobis sunt, non illî sunt, 
qui iidem etiam rerum visarum notitia utantur, nec calumniis mnodo 
aures praebeant.“ Bau. Et 25 wr @v 115 diafa2ioe dictum pro èx dra- 
Bolv, v. Matth. p. 901. adn. 2. et de optativo Jiafadio: ibidem p. 1026. 
2., de verbis vrò yonuarwy ibidem p. 1185. Dein 206 est fir seine 
Person: Nicias dicit periculo ab hostibus se malle privatim exponere, 
quam irae Atheniensium communiter cum collegis in imperio. Paulo 
inferius verbum és ,,pertinet ad sententiam supplendam: etsi ipsorum 
res infirmae et afflictae sint. Haacx. Mox vulgo &ua [aXXa] avadl- 
oxorias legebatur, sed @4Z« omittunt libri optimi. Nihil frequentius 
confusis @ue et &@Zle. Vid. interpp. ad Greg. Cer. p. 724. Equidem 
ex usu Thucydideo malim è&y 280177040005 Ale val. Tum Schol. Cass. 
habet oquetwori fooxovtas. Etenim 860ze1y Grammatici tradunt pro- 
prie de pecoribus dici. ,,Ita Schol. Arist. ad Equ. 256. et ex eo Sui- 
das in oùs 2yw. Tamen etiam de hominibus usurpatur, sed saepe eum 
contemtn quodam et cum contamelia, ut significet eos pecoribus simi- 
les et abiectissimos esse. Eustatl. ad Hom. Od. 7.363. xai&5, inquit, 
10 fooxer, ws ty 1010vTwy &rdodv dioylotws lwvrwy zare tiva Bo- 
ozmnuarae. Et Schol. Aristoph. 1. c., ubi Cleon ad iudices dicit: ovs 
2yò Boozw, adnotat: zmixpws ws Iofumaciv aùtoîs réyontai aÀoyors 
Nec minus contumeliose in eadem fabula v. 1255. Agoracritum de se 
dicentem: y 1} dyood yùo xovopevos ÈBeaxiunv perstringit Co- 
micus. Adde Hom. Od. 0, 228. et 0°, 363. Interdum tamen nihil in 
hac voce contumeliae est, ut apud Homerum Od, #, 325. 7°. 294. et H. 
Apoll. 59.6 Dux. Denique in verbis yoguaor ws 7040 xostocovs slot 
Vat. H. Ar, Chr. habent y. Gr. Sehol. in cap. et marg. Steph. , quod 
Popp. et Bekk. probant, ille comparans 1, 80. @2@ toîs yonuaow; 
ila old EL nifoy tovtov èidetzouev, coll. Matth. $. 439. I. in 
marg. cis, quod Coraes ad Plut. Vol. 3. p. 421. probat. Vulgatam Bened. 
tuetur comma transponens ante yogquao:r. Arn. sì0) abesse vult, loc 
sensu: neque pecunin, ut qua longe superiores sint, victos abire. Veram 
quid tandum interest, utrum #0 relinguas, an cogitatione suppleas. 
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Sevrse o orparnyoì drpibov. oùsovv Poviecdas evtis yt 
Emorduevos tds Abnvalav puoss in aloyo@ te allo so 
dbixos in ’Abnvelav arolicdar pualdov n vò tv rcodeplo, 
el deî, xivduvevcas toùto madeiv ille. ta te Zupaxociav 
Fpn Spos tr Foo tov cqpertecov elvar» yompaci yag astovs 
Eevorgogodvras xal év reosrollos Gua avalloxovtas, na) vav- 
tixòv smodò rr ivravtov 1òn Bocuovras, ta pèv drcogsiv, te 
d tri dunyoviosv: dicylàta yao tadavta fdN dvaelcmnivas sai 
Eri soda reosogelderv, iv te xab brioov Exdlrmor ts viv 
maouonevijg T5 pui didbvar toopuv, pPeeziodas cvtov ta 
mocyuara, inisovoia puRddov 7 dt avayzne costo Ta cpireoa 
Svra. tolfev obv tpn yefvar reoosuabmpévove, na) pn 10)- 
poor, 059 old xpelocovg elol, vinnBévras druiévat. 

49 ‘O uèv Nixlas tocaùta déycv loqueitero, alc8bpuevos ra 
8v taîs Zvpaxovocis dxoiBoc, xa tv tv qonpatov dro- 
giav, nol Sti Av créti mov tò PovAdpevov tois ‘Adyvalos 
yiyveodar tà modppara, na Erinnouusuopevov 00S avtò 
dere un arevictacda:, xal Gua tals yoùv vavolv n redteoor 
Bagonoes xoamndels. $ dè Anuoo8évns meol uòv ToÙ rposna- 


. 49. aùré9L zr0v] Omittant quidem nonnulli lîbri 70v, verum equi» 
dem sanum puto significans ibi alicubi i. e. inter quosdam homines, 
quos Nicias non nominabat. Articulus in 70 fovAozseyoy refertur ad 
verba cap. 48. 7v ydo ti xa) èv taîs Tupaxovonis BovAduevoy tois 
A9nvalors tè nodyuata èvdovva:, ut Popp. adnotavit. 

Tae — vavoì 7 nporepor Faponoe xpatndetc] Vat. H. taîs yoùv 
vavo) Faddday 7 modrsoov tIaponce xQuingetc. Hanc scripturam ex- 
primit Valla: super haec fretus classe (tunc) magis quam antea, quim 
victus est. Sed ea aperte correctio est. Matth. $. 359. adn. 1. 7 pendere” 
facit -ex comparativo, quem ad sensum inesse dicit in x0er79ets, ut 
eadem sententia efficiator, quasi auctor dedisset u@ZZov daoody teis 
yavoly 7 100re00r. Idemque expressit Heilm.: theils weil er von dem 
Vertrauen anf die Schiffe mehr als je zuvor eingenommen war, sed 
pGihov supplet ante 7 z00re00v et dativam yavoly ex Faoongoe pen- 
dere facit, quia cum eodem casu verbum gagosîy iungatur. Atqui 
valde dubium est, num quod omissi u@4Zoy exemplum ex Andocide 
protulerant ad Vig. p. 416. V., probet omitti posse. (Nam in duo 
releîv vis comparativi inest, et de fovAoue: 7, quod ibidem, nota ex 
Buttmanni lexilogo res est.) Certe in alîia opinione ibidem est Herm. 
p. 884., quem confer in Comment, de Ellips. et Pleònasm. p. 184. Ex 
comparativo aliquo proxime posito udZl0v arcessendum est in exemplo 
Taciti 1. Annal. 17. (ubì vis adverbii magis latet in augebatur) et ea, 
quae afferantur ad Vig. È: 409., vel corrupta (ut Arist. Vesp. 1262.) vel 
ex scriptoribus labentis Graecitatis petita sunt. Neque u&ZZ0y omissum 
est, si quando positivus cum particula 7 (quam) pro comparativo legi- 
tur, velut loco Plantino, quem attulit Boeckh. Nott. crit. ad Pind. p. 
351. et Taciti 4. Annal. 61. et locis apud Matth. $. 457. adn. 1. Vide Herm. 
ad Vig. 1. c. Nec omissionem particulae magis probant exempla allata 
ab Ern. in Clav. Cic. et a Gesnero Thes. L. Ds. v. magis. Adde Ierm. 
ad Soph. Tr. 1016. MàZioy omissum esse a Thucydide 3, 23. opinio 
est Scholiastae, Bloomfieldii et Arnoldi, at v. adnot. Locis denique 
Thucydideis, ubi ante 00@ comparativus u420y deesse videtur, vel in 
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dota dd Gmwsovv ivedégero* sl dì dsî un) drayerv riv 
crperitv &veu ‘Adnvalcov pnploparog, dia tolBew avrove, 
în gefras 7 is tuv Oawov dvactavtas toùro morsiv 1 e tiv 
Katavnv, 08ev td ve rmetcò Eni morde tic yobpas Eriovres Pobypov- 
ta sogdouvies ta toiv rmodenlov, nal Exelvove Bidwovot, raîs . 
te vavoiv Îv meldyes xa ovx iv otevogoola, 7 mods Tv rco- 
dspivov pardòv tor, toùs dydvag smomooviar, dia tv edgu- 
qogla, 8v 3] td te tie durecolas yonowa cgpov Fora, al 
evesnoncere na Eririovs ovn ix Peaytos sal reeouyoartod 
dopopevol ts nol saralpovres Egovor. Ti te Éiprav eilneîv, 
ovdevì cedro oî Èpn costone iv to avro tei ubvew, dir 
or taguota in nei pur) peiacev diavictacda::» naù 6 Edov- 
piòov avi testa ÉEvvnyogevev. avisléyovrog dè roò Ni- 


praegresso comparativo latet, ut 6, 89. vel ipsa forma dativi 060@ eius 
vis proditur, ut 6, 11. 92, Nec tamen desunt exempla, ubi difticilias 
est, omissum g&4l0y excusare. Vid. Herm. ad Soph. Ai. 945. Boeckh. 
Nott. cr. ad Pind. 1, c. Tacobs. ad Anthol. Gr. 2, 1. p. 111. Dubia igitur 
certe est Heilmanni ratio, verum etiam Matthiaei explicatio habet, quo 
displiceat. Si -enim xgorndels pro vi comparativi, quae in hoc verbo 
inesse dicitur, exponas per &yozeyoc udioy vel simile quid, sensus 
postulat: xal &kua taîs YoÙv vavoì Iaoonoer uGdion ixoperos (magis 
fiducia navium captus) # où — vagonoe (quam scilicet diffidentia). 
Nam relatio comparationis non fit a fiducia ad tempus (ad 700x800»), 
sed ad id, quod praeter fiduciam in animam Niciae vim habere potuit, 
Quare puto, parva mutatione scribendum esse: x&) fua reîs yoùv vav- 
cv 7) modtegor Faogine xoarntetc, und auf die Fiotte wenigstens be- 
seelte in noch eben so viel Zuversicht als vorher. Hoc est, nondum 
postrema clade pugnae navalis (cap. 39 —41.) ita animo fractus erat, 
ut salutem in navibus positam desperaret, aut sese si omnia destitnis- 
sent iis abire posse diffideret post nova subsidia a Demosthene nuper 
adducta, v. cup. 47. Éws È11 0i0v Te TOÙ AToATEVpL@aTOS 1aÎS yoùv èn64- 
Sovons vavoì xoateîv. c.48. èrì ifov "Sn 1aÎs vmaggoOvORIS PAvOÌ Pe 
laccorgatouvio», adde cap. 42. extr. At ,,unum, inquit, obstiterit, neque 
id leve, quod non reperiatur antea nimis navibus Nicias fisus fuisse !% 
Tametsi quid aliud dicunt verba cap. 4.‘zrposeîyé te nÎn uGidor 1@ 
xuuù Iulaovav moltup, bowv tà Ex 16 yNs oglow, nuda Tvhn- 
n0S MXeY , dvelmuotorega dvia? Quod autem Popp. repugnat, ita non 
tam 7, quam com Reiskio 17 Thucydidi scribendum fuisse, id mihi 
quidem minus verum videtur: quidni enim dicas: 7aîs vavoì Fapozget 
xoatnselc, 7 r00tegov (txpath9n)? Koaturdels coniecerunt Reîsk. et 
Ban., in quod eadem reprehensio cadere videtur, atque in explicatio- 
nem Matthiaei, quia hoc significaret: magis firmatue, quam non firma- 
fus, et non: magit firmatus, quam antea. 


Sofyoyra:] Vat. H. (Lugd.?) Vall. I. marg. Vulgo rofypovra:. Sed 
2rudytes toéwortai pro solo ènfec. Popponi inepte dici videtur. Con 
trarie hio ponuntar 9ofyovie: Athenienses et fia@yovow iidem hostes. 
Hoc ducibus faciendam esse dicit Demosthenes, ut castris inde motis 
aut Thapsum aut Catanam petant, unde cum peditata in varias hostilis 
agri partes conversi et ipsi alantur Athenienses et rebus direptis hosti 
noceant. De verbis 16 7îjc 2ureroles v. Matth. p. 574. Paulo inferius 
verbum è2Zartoraode bis cogitandum est, et hic verus verborum ordo: 
dA Ori segiota RIN tiaylcragdo: xa) un pérXey. . 
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lov Buvos tie xal péilmow veyévero, xul Gua drbvota 
rs xaì miéov eldog 6 Nixlas ‘ioqueltnta:. xal cÉ pèv 
Adnvalor tovro td tgirEo dleutdinoav te xal mara qopur 
Euevov. 

30 0 dì IUlirmmos xaì È Zixavos èv toro magngav Ès tes 
Zvoauovoac, Ò pèv Zixavòc adpagrav toù ‘Augdyavtos* dv 
Téla yao Ovros aUroù tri ) toîs. Zupanogiors otaoiS Èg qilia 
Bbercerecconen® d- dè IUAirercog Giinv TE OtRAtIAv sc0%A)v toy 
qagey drò tie Zixedlag sal tovs èx tile Iledorcovunsov toi 
eos èv taîc disacww Ordltag aroctaltviag; cpixoptvove dro 
tie. Ans te Zehvodvra. areverBiviov yao te Afbnv, val 
dovrov Kvenvalav tomeess duo xal toù m40Ù 1ysuovas, al 
è v 6 raparmio Edeonegitag rmokioonovpiévors Sarò Aifvor 
Evupayneavtes xa vinpnoavtes tovs AiBvs, nal'adtitev raga 
vhevoavtes te Nov moliv, Koaoyndoviaxow Eurdpiov, dd 
mode Zixedlav Elagiotov: (dvoîv Nueedv sal vuxtòs sA0ÙY 
virnéger) nol dr’ avtod rmeoaradévies, aplxovro 86 Zekivodvia. 


50. 25 «flQua] Haec. verba non intelligo, nisi sint pro 7 oraos 
toîs Zvoaxoglors È pila (i. e. qidlws) Èyovoa._ Arn. the party for 
the Syracusans, for friendship with them. Mox 7249ev om. cod. Bas, 
(Gr. ,;Potest deesse salva sententia, Nam haec pendere possunt ab illo, 
quod est in principio capitis 7a070ey.‘ Dux. Sequitur genitivus ab- 
solutus arevey9ériwy, omisso subiecto, iunctus cum nominativo par- 
ticipii fvuuaynoaries ete., quemadmodum alibi iungiter structura ge- 
mitivi et dativi. Conf. 8, 104. ene oueray tòv Ilelonovynolwy — za 
—uneogyories etc. Diversa miscet Krueg. ad Dionys. p. 371., comparans 
verba 5, 36. nyovpuevor — duw dv elvar. Neque huc pertinet dodyres 
7, 42. neque è7fowùytes 7, 70., quae sunt structurae ad sensum factae. 
De Kuesperitis v. interpretes ad Steph. Byz. in ‘Eozre0(s et Edeozieotds, 
interpretes ad Pausan. 4, 26, 2.4 Pars erant Cyrenaeoraum. Urben 
eorum Popp. 1, 2. p. 496. docet serius Berenicen dictam, nunc Bengasi 
‘appellari. ,,Situs populi huius describitur ab Herodoto 4, 171. Habi- 
tabant paululum occasum versus a Barca, et sicut Barcaei Corcyraeo- 
um videntur coloni fuisse.‘ ARN, 


nioùv anéye) Vat. Ceteri 7Zoùs. Dicere debebat 0 sr0ds Zixe- 
‘May èiayiotov — nioùv Anéyei, ut 6, 2. Ore Evreddey èidyiotov nRoir 
Kaoyndav Zrxedlas anéyei. ‘O niovs anéyer dicî nequit, nam non 
‘cursus, sed loca distant. Nec, quae est quorundam opinio, &7%y& 
significare potest porrigitur. Fortasse ita scribendum: $geyv 77005 di 
xelfav èlayiotovy (diactnua‘) duo nueodv xaù vuxiòs nAoùv antye* 
‘wet etc. Schiol. 09ev èiayiorov mods Zixellav driornua» Svoîy yao 
queodv val vuziòs dnége 1ioùs. Unde colligas, ydo excidisse, sed 
illad necessarium non est. De verbis ev3ùs adròr 2296vitwy v. Matth. 
+ 1114. adn. 2. Et 7oîs nor est in allen den bekannten Stiicken, v. 
Ibidem p. 549. Porro «44 7 plerumque post negationem ponitar et 
sìignificat praeterquam, ausser dass, at &Z7° 7 post negationem est nihil 
aliud nîsi,° ut docent Herm. ad Vig. p. 812. Amersfoordt. et Schaef, in 
Appar. cr. Dem. Vol. 1. p. 751. Matth. p. 1240. init. Praesenti loco, 
ut plerisque aliis, nihil interest, @Ado e un — può ywynptteoda cun 
nonnullis libris scribas, an vulgatam teneas, nisi quod haec longe sim- 
plicior est, altera autem scriptura male intellectae aut non satis cogni- 
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xa) of phv Zupanoosos evdÙs. aitov #196vrav magesuevdtovto 
de irvbnocpevor xa duporspa avis toîs Adnvalors, xal 
vevoì xol scstd* oi dò tov AGnvaicov ostparnyo) dodvres oTRa- 
vdv te Gihyv repocyeyevnuivnv avtois, xaì ta favradv Gua 
ovx &rì ro Béiriov qeopodvra dila na? riufoav tois ndioi qa- 
demdotegov Toyovra, padeora dè ti dodevela to v dvbodrev 
metopeva, Lerentiovto te sobtegov ovx dvaotavies, xo de 
outoig ovdì 6 Nixiac Eri dpolog Nvavriooro, dii .17 un ga- 
veede ye div wnpiteodar, rposirov 06 Hdvvarro diniorara 
inniovv Èx tov atparortdov moi, xa) rapasrevgcacda., Otav 
ti chuiuy. xa ueilbvrav atov, Eredi) Eroîna iv, dro» 
mheiv, 1 ceRmvn dudeires* ruyzave yae scavotdnvos ovoa. rxaò 
oi ‘ABgvaîos ol te sAelovs Erioyeîiv Exthevov toùs otpatnyode 
ivdipiov morovpevor, - xab d Nixlag, sv yao. tor xa &yayv 
Seracud te ab to torouto meogxeluevog,. OvÒ av diafovded- 
csoda, ter Ep, meiv, de oÎ udvress tEnyobvro, “tels ivvia 
Mufoag peivat, Orcog Gv sg0regov sivnBelni xa) toîs pèv 
Adnvalos pedinoaci did toùto |] uov) èyeyévgro. 


, tae locutioni 24° 7 originem debet. Ceterum ,, Nicias optabat, ne cone 
siam ducum haberetur, cui taxiarchi et trierarchi interessent, et in 
quo palam sententiae ferrentur. .Conf. cap. 48. 0dx éfovdeto èuqpa- 
vas opas yngilopévovs pera n0liyv tv avaywonoiv toîs modepuloo 
sateyyéitovs ylyveodei. Ac. cum duces huius expeditionis plena po- 
testate (aUroxg@ropes) essent, suo periculo iis agere licebat.‘ ARN. - 
Sequitar Stev tes 0Nunvn,-alias minus plene dicitar èrav onunvn. Vid. 
-Wessel. ad Diod. 13, 12. Matth. $. 295. 1. Propter è10yzare yao srav- 
céinyos ovoa v. Thuc. 2, 28. ibique adn. De locutione èy9yuroy st01= 
ovusvot vid. 7, 18. Porro nv ydo ro. habet Mosqu. Vulgo xi. Al- 
teram (denn wahrlich) Thucydidi reddendum visum est, quia in rc et 
xa) @yuy contradictio est, 70: autem aptissimum: nas omnino Nicias 
rebus divinis et huiusmodi nimium deditus erat. De formula xaì &yay 
v. Krueg, ad Dionys. p. 274. De g&eraaug Niciae conf. Diod. 13, 12. 
14, 70. Plut. V. Nic. 22, 23. Hunc locum-idem cap. 4. his verbis il- 
lustrat: ogpodoa yo nr tv èxneninyutrov tà Sarudria xa) Feraopu 
noosxeluevos, ds {pnor Govx., ubi legendo dignissima, quae profert 
firmando isti iudicio, Pollux 1, 20. (6 pèy tolyuv Seoùs voultwv arno 
xndoîr’ av Geraouo moosxeluevos) non plenam notionem vocis dedit: 
similia tamen Suidas în v. Porro , èiyyeiodar — èinynos — èEnyn- 
1n5 propria esse vocabula de ceremoniarum, portentorum et prodigiorum 
interpretiboas ostendit Hemsterh. ad Polluc. 8, 124. Schol. Soph. Ai. 
319. èErjynois ènùè delov® Eounveta dè en 10 tugoriwv. Adde Ca- 
saub. ad Theophr. Char. 17. Dux. 

ros îvvéa ‘ufoas] Difficultas inest in his ter novenis diebus, 
Diod. 13, 12. aliter narrat: xaì did tjv Ev 10 otoatontdo voooy 8Ù- 
lafds diaxeluevos ouvexciece toÙùs uavies. tovtwv d° amopnrant- 
vuv dvayzaîov elvar 1àg eldiopévas toEÙs nuéoas draBalde- 
03T. 10 ExrtXovr, Nvayxeo9ngav xal oÈ seoì tòv Anuoo9évnvr cvyxa- 
te9é0e. etc. Superstitione inter Graecos valuisse, ut proximos a 
Solis et lunae laboribus dies tres pro atris et infaustis putarent, docet 
etiam citatus a Wesselingio Autoclides in ‘Eényntixoîs sea Commenta- 
ris, quibus prodigia explicuerat, ‘apud Plut. Nio, c. 23. ,, At Niciaa, 
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Bi OÎ dì Zugaa Gato) xa) auto Touso mudopevot, solid 
uaiiov iynysouévos 160v pi) duitvar ta tv Adnvalov, ds 
sal autdòv sateyvaxitov #0” unxits x0eogoviav siva Gpuv 
unire teîs vavol punte 10 meto* 0Ù yao dv tov Eursdovy ine 
Bovieicas® xa) Gua ov fovdopevos avtovg @Adogé mor ric Zi- 
xedlag nadetoptvovs qarercotioovs elvas moosmolepsiv, dii av 
toù os teyiota ral iv d copio: Euupiori aveyndca: alto 
vavpageiv. rag. oUv vads èrioovv xal dvemeiodivto ‘uéons 
Soa: avtoîs tdonovv luaval elvar. Irmesòn) dè seoos av, ti uir 
mporeguia n00gc ta telyn tov ‘A0nvalov reoséfaddov, uo 
&retelBovros usooug tIvoS 0 704406 sal tov Srcditoy ra 
sov imnéov sara tivag sudas, drodaufavovoi ts cav dali 


addit Wessel., ut erat mire religiosus, ab imbperitia interpretibus ex- 
pugnatus, toc 2yrfa nutoas, dies 27, cavendos censuit, ni fallat Thuc. 
Qua suspicione etsi eum liberasse videtur Plut., @ZAnv os4nvns nei 
odoyv Niciam exspectandam opinatum memorans, non desunt tamen cau- 
sae, quae Thucydidis libros iam Plutarchi aetate depravatos fuisse 
significant. Et primo quidem disertam- nostri auctoris testimonium, 
tum Autoclidis sententia, denique rei gestae eventus.‘ . Etenim Dodw. 
Annali. Thuo. ad annum belli 19. Vol. 2. p. 701. Lips. tantam abesse 
ait, ut dies ter novenos exspectandos duxerit Nicias, ut die ab eclipsi 
quarto decimo cladem supremam perpessus fuerit. Dodw. inter ala 
utitur verbis cap. 51. xaì averzavorio nuéoac dca. avtoîs èd6xovy ixa- 
vai elvar, quorum hunc sensum ait esse: Syracusanos intellexisse, Ni- 
ciam nolle cum exercitu discedere intra trinm dierum spatinm, ideo- 
que consultius existimasse, post praeteritum demum illud triduum dis 
cessuros insequi; addens, Syracusanos non ultra tertium diem disces- 
sum Atheniensium exspectasse. At in illis verbis nunc recte legitur 
dyensigovio pro avenavovro i. e. aliquot dies, quot satis esse esercendo 
se în pugnam navalem putahant, exercebantur. Memorabilis extat locus 
Polybii 9, 19. xaà unv Nixlas, 6 tv A9nvalwy ctRuInYOS, Suvapevs 
Cwieiy TÒ zeoù tas Tvoaxovdas otpATEVUda, xl Zufiasy Tic vuxtOS TY 
douotorta xouoòv es tò daBeiv 1005 rroleplove, dnoywonoas eis dope 
dèc, n@rtetta tijc ceinvns Eedurrovans, deidatuornons, wdsg.1L der 
A Q0ONUGIVOVONS: Èntoye tpy dvaluynv* xul ragà toÙ10 Cvvéfn, 2016 
t]v ÈnL0Doav QUIOÙ vuRTA Momoautyov tv avaluynv z1000:090uerur 
toy modeulwv, xaè TÒ otoaTbzEdOv xa tOÙS ryeudvas vroyeplov 
gevtogdar tois Zvpaxovotois, ubi ,, tenendum est, Polybium per memo- 
riam duplici errore lapsum profectionem nocturnam praesentis loci ei 
tempus eius profectionis contudisse cum profectione nocturna, quam 
Nicias facturus erat post cladem extremam navalem (c. 73. 74.), quam 
deceptus per nuncios. Hermocratis protulerat in biduum: #dogev aurois 
xa tv Emovoav Nuéoay reoiusivar (cap. 74.) et xaè * avaciaos 
Nin toò cIpatEVvPaTOS Toltn Nuéog dnò tne vavuayias èylyvero (cap. 
75.), nisi forte Polybius narrationem suam ex alio scriptore, quam 
Thucydide, duxit.* Dip. Arn. Diodori et Thucydidis notitiam dierun, 
eonfidens Plutarchi testimonio, ita conciliat: ,, quod exercitus Athe 
niensium revera non ter novenos dies exspectavit, nihil probat; nam 
infortunia, quae sequebantur, nimis gravia erant, quam ut paterentur 
eos talis superstitionis religionem exsequi. “ 


51. xoeocovov eivar) v. Matth. p. 1053, Paulo inferius vocabu- 
lum èsodov accipe de introitu ia murum Atheniensiuni, 
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tov tivagnal rospapevos raradicinovar® odons dè atene rijs 
èeédov oi ‘Adyvaior Trmmove te EBdopnxovia drmoddvovoe: 

ov drditòv oU moddovs. nai tevry pèv ij Muéoa drcegdon-82 
Gev 1 crperia tov Zupaxociav® ri Ò vorspale tais te vavoly 
inrehéovas oùcas ti na) ÉBdopmrovra, nal tò metà dua mods 
ta telyn tgooovv. of È ‘Adnvaio: uvravijyov vaevolv Si nal 
0ySogzovra xaò roospitavres Svavuazovyv. xal tov Evovpé 
dovra Eyovre 16 degsov xéoag tov Abnvalmv xal Bfoviduevoy 
meouigoacta. tag veve tav tvavtlav, xal inztayayovia té 
mio segòs tv pv padlov, vinnoavtes ol Zuparxdcioe xa of 
tiuuagor t0 picov nedrov tov ‘AGnvalav, arolauBavovor 
naxeivov iv td xoldo xal vid toù dpuévos xal aUtov te dia- 
pBzioovor xal tas per avtoù vads irmsorcoptvac: Ermera dè 
na) tag macas vale Ùn tOv ‘Ad8nvalov rnaredianiv te xal 
tteo@ovv ic tv yijv. d dè IvAwuros bedv tas vado tsòv 10-83 
deulov vixmuivas xal Èio rav cravempatov xai roù favrody 
oreetontdov xarapepontvas, fovAbpevos diapdeiperv tovs èx- 
Balvovras sal tas vavs daov tove Zuoanocious apéluerv tsjg 
ge quàlas odons. rapefonder érù ev qudijv péoos te Èyeoy 


52. Expugnatis per Gylippum tribus castellis Plemmyrii Atheni- 
enses relicta ea statione ad prima castra sua circum recessum magni 
portus, et in duplicem murum, ubi partem exercitus reliquerant, redie- 
runt, ibidemque nunc inter recessum et Ortygiam pugna navali dimi- 
catur, acie Atheniensium ita instructa, ut facie austrum versus converai 
essent, pone se urbem haberent, et dexterum cornu prope regionem 
Anapi et recessus, sinistrum a latere Ortygiae esset. 

èreEayayoria) v. adn, ad 5, 71. Verbo xaxezvoy post interposita 
subiectum Evouzédovte repetitur. Pleonasmum per avroù è7t0rto pt 
vas explicat Lobeck. ad Phryn. p. 354. comparans Latina utinam fecum 
comitata fuissem. 

53. yxnAnv] Ea hoc loco non est agger arte factus, quae Potteri 
Archaeol. Vol. 2. p. 319. Ramb. et aliorum sententia est, sed yn2Z7 hic 
est altera prominentiarum, quae incurvatum prope Dasconem vicum 
litus includunt et quasi brachiis complectuntur. Hic recessus, ut alibi 
dixi, nunc Siriaca appelltatur. Dio Cassius 19. p. 845. A. apud Dorv. 
ad Charit. p. 270. of te duuéves Èvròs telYovs Gueqpotegoi xdecotoì cdu- 
cE0v NIKV, ra) ai ynloil aviov aVoyovs èp ixGrepa n0àÀÙ m00égoy- 
tas Epeoov, ubi promontoria interpretantur. ,,Sed melius, ait Dorv., 
apud Zonaram 13. p. 6. drachia. Mich. Apostolius: 4727, promontorium, 
eminentia, cervix, ungula. Unde hi aggeres etiam yn74a/ vocantur, quia 

Éovta: ex continenti ceu ungulae ex animalium artubus, praecipue 
$rachia sive forcipes ex cancris. Tales aggeres sive moles quodam 
curvamine productae in mare, sive naturae sive artis opera, in ple- 
risque portubus maris interni visuntur, quemadmodum Messanae, ut 
fabulantur, ob immensitatem, Orionis opus, Liburni, Genuae,“ v, 
fragm. Hesiodi apud Diod. 4, 85., quod non extat in collectione Din- 
dorfiana. Xn47 appellator parva litoris eminentia ap. Plut. V. Solon. 9. 
ti) Zalauîvi rotà yninv riva mods tv Olav aroBiénovoar, ut quidem 
h. 1, emendatur a {.stronnio (v. de Sit. Syrac. p. 76. adn.), nam vulgo 
extat mods 1)v EUfoay, Conf. H. Steph. Thes, L. Gr. Vol. 2. P. 514, 
E., adn, ad Thuc. 1, 63. et 8, 90. yn47 yao dor toù Ilequiss n de- 
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ti orowride. xal aurove ci Tueenvol, oùtor jade ipuviagtor 
tois A9yvaiors tevtn, dgobvreg dtExTAS TPOCPEGOPEvOvE, Ènex- 
Bon8roavres nali moosmecovies toîs mootoLe totrovoL xal Èc- 
fardovow 6 tiv Muvnv tv Avomiletav madovutuny. Vote 
ov di rAelovos in toù oteatevpatos raepdvros tav Zvpero- 
ciov xal EHvuuayov xai of "Adgvaior Erufon9Moavies mal dei 
Gavres sceol tais vavolv Ès paynv te naréotnoav reds autore 
xal vixnoavres inediotav xal onàltas te 0Ù soddods amtrti 
vav xa tas vado tac uv rmodlas diéomgav te xal Evviyayor 
sata tò otoariredov, duoiv dì dzovoas eliooim of Zupaxdori 
med oÎ Edupayor Élafov avrtdv, sai tous &vdeas mavras ari 
xtevav. xab tri tas dora tureroai Boviopevoi dixada ma- 
desav xAnuoridov xal dedoc yeulcaviss, mv yao tì tou 
“Agnvalove d &veuos odeLos, apricav'tiv vabv avo tufalor 
i tes. moi of ‘A@nvaîos Selcavtes meoÌ tai vavotv dvisunyari. 
Gavrò te oBectiora xoivpara, xa sovcavtes tHv qpibya sa 
TÒ 4 reooseddeiv Eyyus tv dixada toù xivdsvov cdrnAhaynoa. 
BAuerd dè toùro Zupaxdoror pèv ti] te vavuaylas toormaio 
Eotnoav nal tijg vm is m005 tÒ celyes drodnwpeos tv bri 
tv, G9ev nal tovs frrovs HiaBov, Adnvaîor dì 1g te oi 
Tugonvoì toormijs Ermomoavto tiv mebov ig tmv Auvnv nel ÎÎs 
auto td dim orgarortòm. 


tiwvere. Idem vocabulum yn47 Diodoro 2, 43. Wessel. restituit cer- 
tissima emendatione, ubi ,, 745, ait, appellant pilas seu moles in mare 
procurrentes et portum a ventis defendentes, ut optime explicat Ca- 
saub. ad Strab. 3. r 230. At Arn. praesenti Joco yn4Znv accipit non 
de mole portus, sed de crepidine, ut 1, 63. et ,; Cicero, alt, de hacipsa 
re loquitur 5. Verr, 37. Piraticus myoparo usque ad forum Syracusa- 
norum et ad omnes crepidines urbis accessit. Xnà;j, postquam aliquan- 
tum moenia urbis secuta est, donec introrsus versus mediterranea re- 
flectitur, hinc secundum oram magni portus procurrebat forma ‘angusti 
quasi aggeris inter mare et paludes. Quae via quum angusta esset, 
Syracusani, quamprimum repressi erant, videlicet de aggere in, paludes 
Lysimeliae pellebantur. * Schol. Theocr. 26, 84. ws Govxudidns pod, 
Avouedelas Runv (scr. Muvn) è v Svoazovoas. Tum drrAires te 0 
n04io0us dedi ex libris compluribus: vulgo om. où. Diod. 13, 13. extr. 
anohorio dì tv puèv Zuparovaiwy dliyor, toy d' A9nvalwy arde 
‘uèv ovx Elattovs tv disgiàlov, Tomos d° dziwraldera, quamquam 
id. haud improbabiliter haec verba refert ad eventum pugnae navalis. 
Porro ,,Hesych.: xApuarides «i tx 1dv xAnuarwr décuar. Pollux 
7,109. xa ty uèv ravoluwy xAnuattdes xaù xopuot, ubi v. Iun- 
‘germ. Duk. Cremia et sarmentorum fasces convertit Wessel. ad Diod. 
J. e. De verbis tò un rr9oseddeîv adi Matth. p. 1066. Quia! in 7av- 
Gavies tv piòya idem sensus est, qui in verbo impediendi aliquo, 
posuit tò un 7r00se4déîv, quasi reapse praecessisset xwiuoayvtes. Stri- 
ctura similis est illi, quam exposui in verbis 5,8. 7 &vev 770004eus 
te alti xa) un and tOÙ Ovtos zatagpporioews. 
54. tijs dive tîj5 7905) v. Matth. p. 562. ‘In verbis 76 — 7007 
haec structura est: ‘Tîjs to0oziiis tòy zelv, Mv oi Tuoo. èrromoario, 
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T'eyemiptone. dè vie viune toîs Zuodxoelos Mupregîs 18Nss 
xal toù vavtixod, mpoteoov iv yao Egpofoùvro cas uerà Tod 
Anuootivovs vave Eneldovons, ol pubv “A8nvaîor v mavrì dy 

, dSvpiag ]oav xaì È rapadoyos avtoîs uHyas. rv, mod dè pel. 
Cv Eri vie orpatelag Ò perapelog. . r6degi yo tavtas pò- 
ves n duosotoormors Eneidoviec, dnpoxearovutvais te dg- 
neo xal autol, nai vade nai Tremovs xal ueyédn tgovonis, 00 
dvvapevos Bmeveyzeiv oùte èx molirelag ti perafolnjg to did 
| pogov avroîs do rcoognpovto: dv, ot in rnapacneviig odio? 
| xoelogove, dpadidperar dì ta rdelo, TA TE re0 avrev ro 
covo xa ércesò) yé xa taîg vaevolv Exgarn®noav, 9 0Ux dv 
dovro, ss0dh dn paddov Er. oi dì Zupaxooior t6v te. Mutva86 
ev8vs magimiéov ddedg xal to otdua autoù disvoodvio xÀi- 
cuv, Orrog punutri unò el Bovdosvto dedosev atovs ci °A8g- 
vaîos Bundevoavteg. où yae Tee toù autol co&var uòvov 


| 55. èv avrà «dvples] v. ibidem p. 827.3. Cum proximis 7764604 
— duorotporro:s conf. 8, 96. extr. Fderfay dè of Tuoaxoaror® uadoia 
‘to GuorotRorTToL Yevouevo. @oiotT xal mooserokémnoay et Od. Muell. 

or, 2. p. 158. Mox in nonnullis libris perbonis est vevoì xa Trzro:s 
xa ueytde., quare probabilis est coniectura Dukeri, legentis xaì vavod 
za) imz701s nad peyédes laguovonis coll 1, 2. 3, 46, 104., quum plura- 
lis ueyé>n non facile aliter, quam de sublimibus usurpetur, velut a 
Longino de Subl. 11, 1. 32, 2. Conf, Lobeck. de Sublim. Trag. Gr.-1. 
p.13. Paulo post tò diegpopor puto epexegesin esse voculae 7°, ne- 
que quidguam ex mutato reipublicae statu inter eos sollicitare poterant 
quod causa  dissidii esse solet. Conf. c. 75. n îcouoigla xy xardy Eyovod 
riva buws, tò perà moàkdy, novpiorr De verbis © woosiyorio cy 
v. Matth. p. 969. 5. a. . 

modig xpetocovs) ovtes addidi ex Vat., sed nominativo haud scio 
an praestiterit accusativos. BEKK. “Oyres omisi, ut qui invenerim huno. 
scriptorem saepe hoc participium omittere, ubi alii addunt. Vid. adn. 
ad 1, 122. 5,8. Nec Schol. agnoscit, ut qui adnotaverit dela. tÒò dy- 
tes. Qui antem hic accusativus ferri possit, mihi quidem prorsus igno- 
tum. Lindav. SpiciL p. 13. ideo xgelo000 scriptum vult, quia Athe-. 
uenses tunc quidem non gloriari potuerint, illia se superiores esse. 
Sed scriptor non de praesenti statu Atheniensium loquitur, verum de. 
conditione, qua primum Syracusanos aggressi sunt, Porro tà zoò ai- 
TV est TE 7IQÒ TovIwy TGV roayuotwv se. ante pugnam navalem po- 
stremam. Conf. 1,1. 7@ y&o 200 avidiy xal tà Érr nadciotepa i. 0, 
quae ante bellum Pelop. gesta sunt. . 

56. se0ì tTOÙ auto awd). Infinitivus bis cogitandus est. v. 
Matth. $. 536. De praepositione èc in #5 roùs “ElAnras v. ibidem p. 
1143. ,,Cnr. hic praecipue Graeci memorentur, exponit Casaub, ad 
Polyb. 1, 16, 10. Dux, De voce dywroue v. adn. ad 1, 22. 7, 86. 

ronomen in verbis dofarzes avrdy altioe siva. Schol. recte refert ad. 
èlevdepodaga: et pofov anolieaTar. Dein verbo mpoxdwerrec non. 
significant sese in re navali profecisse, neutrali sensu, sed effecisse, ut 
et socii sui et ipsi proficerent, activa vi verbi. Schol. sic intelligit: 
CVIÒ TOÙ 7rRgoxoTtNY ueyainy 1 pavtixg 0T0k9 napaoyoviss* toviéote, 
nodhac vavs aùtois navaoyovies elc tas vavuazias.: Conf. 4, 60. exti, 
Ujs doxiic rooxontorIwy Exelyoss, quam adiuvent illos in augendo im-. 
perio. Recte Arn. 7goxdntey ait esse siam alicui munire, quasi qui, 


\ 
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Fer tv truputiesay brcoroovio, dii nat Gas Erelvovs xa 
ceoi, vopitovtes Geo iv, dixò te Tv meapOvITIv modù Gqdy 
sadurtoreoa te modynara elvar,, xaì el duva:vto xoarrga 
A0nvalov te xaì tav Evupayov sai xata yîjv xo) xarà da 
dascav, xalòv cio È tovs “"ElAnvas tò dyoviona qorei- 
Gas tous te yao &Aiovs "EXinvas ed9Us TOÙS puiv Hevds 
oÙcdas, tovs di qpifov drodvectar® où ya ri duvariy 
Fosodar tNv Urbiormov ‘ABnvalov divaniv tOv Vorsgov tx: 
vegonoopevov modeuov Eveyseiv® nal mitoi dobavtes avrosv al- 
sio. elvas Urmò te tov Giiov dvbodrov xa darò tov Erra 
0h) Savuac9®Mo:sda:. xaì pv dì dEios d dyodv zare te taita 
xai Gti oUgi Adyvalov pudvov mequeylyvovto , dida sal toy 
dev roMav Evuuayov, xul oVd avro ad povov, cile mal 
perà toòv EuuBon9noarvov spiow, fjysuoves te yevipevor pes 
Koew8lov xal Aoxedaruoviav, nal tv opertoav rodv Èura- 
quoyovres mpoxivivvedcal te xa où vavtizo uéya pé90g 100° 
adwavres. t0vn yo nisiora dr) irl plov roby voveny iv 
ni9s, minv ye dn toù Evuravros dbyov où tv rode vi 
B770AÉu0 006 cv “A9nvalov te nOdiv nol Aaxedaruoviov. to- 
goids yao Exdteoos ini ZixeMlav te naì meoì Zexediac, toi; 
piv Evyxmoduevos tu yooav iidBbvrre, toîs dè Euvdacosor 
tec, tì Zuoanovoas Eroléuncav, cò serà dlunv ti pollo 
Vuidèì sarà Evyyiverav ue dAlijhov ‘otevies, GAI dig Eractos 


sibi viam munit per silvam caedendo arbores. Genitivus antem pro- 
gressum significat, ut in Sé zed/00 et multis similibus. Tom 40- 
ov Schol. exponit per @0«9uod. Recte, nec opus est Heilmanni con- 
lectura £uZ46y0u. n. never were there known so many states 25- 
sembled to fight at one ‘and the same city, if we except tlie sum of the 
whole confederacies of Athens and Lacedaemon, Ad où èy 1@d: 19 
1odéuo ex praegresso fuyn49s repete EuveZ9oyvtos. . 
57. sè Zuoexovoas Èn0déunsuv] Haec Arn. accipit ut dicta pro 
Èc n6lsuov sive userà rokéuov ènl Zvoax. 7290r Bau. coniecit èn 
Zvouxovoa:s. Statim Exaetos in marg. Lugd. Vulgo éxdoross. Val 
Seacto., supra scripto. os. I #xaotos. K. éxdoins. Porro gii 
Parm. et tacite Lugd. In Cass. Aug. Pal. It. Laur. CL, Ven. Reg. (G. 
Marc. T. (i. e. Cantabr. Arn.) D. I. K. dvayan, in F. ayayzmo. Ce 
teri @uayxns. s,Alteri substantivo Evrrvy(ar addidit -artiealam, alter, 
quod est minus definitum, subtraxit.* Losecx. ad Phryn. p. 280, Porro 
Bgyev Cass. Aug. Pal. It. Vat. Reg. (G.) Laur. Marc. CI. Ven. T. Ar- 
noldi, Parm. F. Lugd. K. m. Vulgo èzoyor. D, I. foyevor, L ia mar. 
Zoyoy. Vid. Matth. p. 644, qui quae exempla formalae #0, xaxds eto. 
Eyeiy 1ivòs affert, inter ea ne unum quidem est, in quo &yey imper 
sonaliter positum sit. Quare seripsi fxaotés re5 TRS Euvruglas — 078) 
Et hoc quidem loco proxime cum #oyey cohaeret ric Fuvraytas, ut gii 
os ris fuvrvylas toyev. Deinde 1) fuvrvzla explicatur verbis 7 rate 
tò Eupupéooy (pro quo panere poterat etiam 7 toù : fuupéoowros), 7 
aveyxns i. e, (ut Scholiastae verbis utar) dis s#edorors cuveruger, n ÙU# 
sò dop Gvupéoov, Î èE aveyens cvoroeteveoda: Conf. adn, ad 1,24 
dveynn nunc scripsi, quod et Parm. firmat, et ceteri, in quibus es 
dvayxn, et dativum confermatio sententiae conmendat. 


- 
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vis tic fuvruyles sj sacra rò Eupptoov 3] dvayun togev. ’AGn- 
voîo piv cvtoì "Loves ini Aopitas Zuparoclovs Exbvres ]A90v, 
sa) eutoîg tij Ut poavij xal vopipors Eri yompevoi Anuvios 
sal "Iufpsos xa Alyivitas, oì toe Aîyivav elzov, nal tr 


Anpvios xal "JuBo:01] Lemnus capta erat et colonis occupata a 
Miltiade paucis annis ante pugnam apud Marathona (Herodot. 6, 140.), 
Imbram suspicor et ipsam ab eo circa idem tempus colonis assignatam 
esse, nam Herodotus memorat eam sub regno Cambysae È71 rota und 
Ilelaoyay olzsouérnv, sed quum Miltiades coactus est a Persis relin- 
quere dominium, Chersonési Thraciae et Athenas evadere (ant. Chr, 
93.) narratar adurgente classe Phoenicia Imbrum confugisse ab He- . 
rodoto 6, 41., ubi omnium minime refugium quaesiturus fuisset, si ea 
insala usque a Pelasgis labitata erat, quorum cognatos modo Lemno 
expulisset.* ArN. De Aegina per colonos Atticos obsessa v. Thuc. 
2, 27., de Hestiaea 1, 114. Propter socios popov vzroredets adi Wachsm, 
Antt. Gr. 1, 1. p. 324. Eretriam Strab. 10. p. 685. B. dicit Euboica- 
rum urbium, excepta Chalcide, maximam, ambasque ante bellum Troia- 
num ab Atheniensibus conditas ferri; post bellum Troianum Aeclum 
et Cothnm Athenis profectos, illum Eretriam, hunc Chalcidem incolis 
frequentasse. Adde Wachsm. Il. c. b: 48. Styrensesa Herodotus et Dio- 
dorus dieant Dryopes fuisse, v. Od. Muell, Dor. 1. p.43. Wachem.' 
p. 106. De Ceis adi Valck. ad Herodot. 8, 46. Pro 7iv:0: vulgo erat 
Tyio:, emendavit idem ibidem ad 7, 95. Nunc in Vat. vera scriptura 
“ nominis inventa est. Vid. Od, Muell. Orchom. p. 400, 3. Urbs Ioniae 
Téws èn) yebornag Mevras Uutva Eyovga Strabo p. 953. Tenos in- 
sula prope Andrum inter Cyclades. Infra 8, 69. iterum pro 7Tyvsos est 
Tnior in Vat. Mosqu. Mox 1ò nAeîotoy est marimam partem. De 
Dryopibus v. Heyn. ad Apollod. p. 475. ed. pr. Od. Muell. Dòr. 1. 
p. 40 sqg. Wachsm. 1 c. p. 31. Mox particalam 6uws Port. ita ex- 
pressit: quamuis autem isti ommes, exceptis Carysitis, essent Iones et 
Atheniensium imperio subiecti, tamen eos vel necessitate coacti contra Do- 
rienses sequebantur, Verum si verba “Zwrés te, ut vulgo legitur, ser- 
vantur, tautologia exoritor minime ferenda: modo enim quod dixerat 
luves ovres, munc repeteret, ubi. prorsus nulla necessitas repetendi 
est. Quare ye scripsi pro ze, loc sensu: sie folgten als Unterthanen 
und gezwangen, jedoch wenigstens als Ionier gegen Dorier. Ie serva- 
vit unus Vat, Comma vulgo ponunt post dvayx7. Omisi. Nam Graeci 
0mos participio aut in universum protasi adstruunt. Conf, 5, 61. où- 
To! dì ouws xal meodévies unedelrtovio moujtoy, Enea d° votegoy 
xa outro: HASON. 8, 93. oi teTpERbOt0I è 16 BovAsutiorov Buws ad 
1e300uPnuévor Evvedéyorto et Matth. $. 566. Statim de Aeolibus v. 
Od. Muell. Orchom. p. 398., de Tenediis Aeolibus ibidem et Dissen, 
Explicc. Pind. p. 480., de Boeotis Aeolibus C. Fr. Herm. Antt. Gr. ‘ 
p. 35, 13. Verba xaravuaos Bowtol Boiwroîs Arn. ita interpretatur: 
being outright Boeotians, cum prorsus Boeoti essent i. e. non, sicuò 
Methymnaei, originem traxerant a communi cum Boeotis stirpe, sed 
ipsi vere Boeoti erant. Paulo ante ex coniectura Lindavii Spicil. p.13. 
inter Boswroîs et perà Zupuxoolwy inserui roîc, quo verba pere Xv- 
eaxoglor cum Bowroîs iungerentur. De Rhodiis v. Od. Muell. Dor. 
2, p. 148. Rost. Rhod, p. 19 sq. °C. Fr. Herm. |. e. p. 146,3. Ad 
haec Schol. adnotavit: #2eyov, «nov, 2E dvayxne axodovieiy, în eb 
nonne @rodoyiouòs avtoîs Î]* ouy nocoy dè foviduevoi, aree té 
evayene, elnovio, dirà 1)v Koow®lwy Èy9oay i. e. propter odium in | 
Corinthios. De Messeniis Naupacti v. Od. Mnuelt. 1. c. 1. p. 191. Pro 
îv Navadxto Vat. èx Navrastou, y,;quod placet, Saltem verba dy 
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*Eacuarije oi Èv Edfola "Eotiavav oluoùvies, drcornos'Ovrec tuneoroa- 
tevcav. Todv dé KA wy ci pèv Varmuoot, of d dò Evupayiag aÙtovo- 
pot, eloì Sì nal oî piodogpogor Evvectoatevov. nol tav uèv Ury- 
x6dv sai pogov Uroteddv “Eperoige nal XuAdxdijg nol Zirupijc nai 
Koagvorio an Evfolas foav, dò dì vyocov Keîor xalAvdgo 
sica Tijvior, tx d° ‘Iovlus MiAnoior sal Zautor ‘nai Xîon toy 
rov Xior od) Vrotereîs Bvres ‘Pb0Ov,'vade dì mapéyovizs, al- 
tovopor Evviczovto.  xal tò mAsiotov “Imvts Ovtes oUTOL mÙY- 
tec sal dr ‘A9qvalcv mh)v Kaovoriwv, (ovtoL d elcì Aoto- 
stes.) Uxinoor È Ovres sal avayun 6pos "Imvés ye tri da- 
outag muorovBovn. 19005 d auroîs Alois, May®vpvaîoi pò. 
vavoì xa) ov qpooao Urijuoor, Tevédior dì xal Alvios vnote- 
Zeîg. Lotto. di Alolfg Aloredsi toîs xticaci Bostcoroîe [trois] 
pera Zuganoglav nat dvayunv éudyovro, IMararije dì xerar- 
tixod Boscotdì Borwraîg povor eixotos at Eidos. "Podi dè 
cal Ku®yoior doping dupotegoi, ol piv Aaxedaruoviov dro 
xo KvBnoior ini Aaxedoruoviovg tovg Gua TuAlano però 
“Adnvalav Grda Epeoov, Podio: di ’Agyetor yÉvos Zvoaxoclos 
piv Aopiedor, ‘Termo di xa arolxors favtov ovo, peri 
Zveaxociav cteatzvoREvoLe avayxatovto modepew. ov te neoÌ 
Ilelornovvyoov vasiotòàv Keqaldijveg uèv xal ZaxivBior avro 
vopor pév, sara dì rò vnototizov uaddov sarergyopevos, dti 
Dardoons Espatovv ‘of “Admvaîor, Evvelmovro* Keouvoaîo di 
où povov Aopuîg adla xo) KoplvBios capa tri Koewdios 
te xal Zvoanoolovg, toòv. pèiv Grcouxor dvreg, tdv te Évyyeveis, 
cdvayun piv éx toù evrpermode, Rovine dè xarà Exdos tò Ko- 
owblov 0g Moesov etrovro. al oi Mesonvio vov salovpe 
vo èv Navronto uaì tx ITbhov vote dn ‘ABnvalcov Eyoptvis 
Î6 tov redheuov raged)p9noav. xa) tri Meyagtov quyades 
00 mollo Meyuossor Zeliwovvrloss ovo sarà Evugopay ina 
qovto. Ttdv di &iimv Exovoros uGddov 1 otearela Eylyvew 
On. - ‘Aoyeior uèv yo 06 tijs Evupaylas Evera uGdÀOr 7 tÎs 


Navr. xa) èx IIvA. non cum Porto ad of xaZovuevor., sed ad 7700 
inp9n0ay.referenda. Iam vero Messenii non Naupacti a Demosthene 
collecti, sed Naupacto arcessiti sunt. Vid. c. 31.4 Popp. . Et z7uoe- 
‘ Anp9noav intelligo ad bellum evocabantur pro conditione non admodum 
libera, qua ab Atheniensibus habebantur, v. eundem 1, 2. p. 41. ,,/la- 
0alauBavev usurpatur, ut civitas opibns validior significetar milites 
învalidioris evocare, ut 1, 111. maoadafortes “Ayatovs et 5,52. Sic 
etiam ziagalafeiv Txavderar, 4, 54. Niociay.4, 69. videtur signifi- 
car& haec oppida ditionis Atheniensium, vel. partes societatis eorum 

cta esse, quo tenebantur milites vel pecuniam ab Atheniensibus evo- 
cati sistere.‘° Arn. Et Meyageioi Zsdivovvrilors est Selinusiis Megara 
oriundis, v. adn. ad Philist. fragm. 22. p. 160 sq. et Thuc. 6, 4. Mox 
apedetas, quod vulgo deest, addunt Vat. Ven. marg. Cl. et Lugd. 
Expressit etiam Vall. Pro eo Cam. doéns praebet. Haack ex superio- 
ribus repetit #x90gs et pertinere ait ad factiones, quibus etiamtum 
Argos distractum esse videri, coll. 5, 82. 








LIB. VIL CAP, 58, 324 


Aossdaspoviov re Hdeas na ij rapavrlra Trasro: Îdlas 
vpedelus Ampie Eri Aopstas pera A9nvalcov "Invor rixodob- 
dovy, Mavrwvijg dè nal &2i0: “Aouaday pioBogsogor, tri tove 
del rodenlove oplow aroderuvunivove elm@dres lévar, nab 
tore rove pera KopiwBlav Bidovras “Aouadac ovdtv oecov dia 
.sé0dos spovpevor rodeplove, Kofrec di xal Altoloi pso8d 
sal ovros rrersdiviec* tuvifin dè toîs Konol eyv Tav Po- 
dlors Euyurloavias pr Ev vois droluoig di Br toùs drroinove 
dxovtag pero pisdoù ti8sîv. sal ’Axagvavav tivig Gua uèv 
niodes, tò dè redfov AnpocBivovs qilla xal A9nvalav evvole 
Evpuogos Bvreg Enexovoncav. sal 0538 uèv té "Iovlo x60iro 
beutopevor* ’Irahtozaàv dì Bovosor xa) Meranévisor dv towd- 
tas dvayuae TÒOTE otacotI“Ov xosoddv naterinupévov Evve- 
orgatevov, sal Tixeltcordyv Nato: xa Karavaios® BaoPaocov 
dì Eysorato:, oîrmeo Ernyayovio xal Zixeddv tò mAfov, xab 
rov teo ZixeMac Tugonvdv té tives narà diapooav Zupaxo- 
Giav nai ’Iaruyes pisdogpdgoi. tocade piv pera ‘A0nvalcov 
dvn doro@tevov. Zupaxoglors dì dvrefogInoav Kapagivaîo138 
uv Guooor Ovreg xaù Tedobor olxoùvieg per avtove, Eretta 
Aspoyavilvav sovyativicav tv td èntxesva [dguutvos Zelsiovy- 
tuoi ra oîde pèv tijg Zixehlag tò moòs Aifonv péoos te- 


perà ‘A9nvaluv — se0lov9ovy] Arist. Plut. 824. fr0v uer èuoù, 
nwdagior, ubi Schol. observat, etiam Platonem in Menex. dicere axo- 
love uer guoù. Isocrat. in Plat. p. 299. Steph. zoîc uòv cmuaor 
per èrelvwv axodovdeiv frayxalovio, 1nîs dè eUvolars ue3 nuov Nnoay. 
Cebes p. 55. Gron. af dè yuraîxes ai pel aviv axodovdobone. 
Dux. Conf. adn. ad c, 52. Mox pro ttxovras Vat. habet éxorras, et 
ita legebat Vall. In I. est òvras. ,,-4xovras tuetur Abr. Cretenses 
isti mercede condacti militabant, ideoque non coacti, sed iisdem tamen 
non liberum fuit, in quoscunque vellent, proficisci; itaque si per eos 
Stetisset, non adversus populares. et colonos pugnassent; non igitur lu- 
bentes in eos proficiscebantur. Similiter Levesqu. reddit: non par in- 
clination. “ Beck. in Addendis ed. Lips. De verbis mer ueodoù v. 
Matth. p. 1170., de dativis dle — euyole ibidem p. 681. Verbis orta- 
Cwrroy xaroòy ad c, 33. respiei monuit Popp. Mox xatednupévos 
coniecit Reisk., et sio habet corr. I. Iungo YraQiwraoy èv ToravIAIS 
, Qveyxo:s tOTE oTaDIMIIROY xeno y xarerdnuutvwv, vel suppleo avrdy. 
Genitivi enim participioram subiectis sic intellectis valde frequentes 
sunt: ew Italicis vero populis Thurii et Metapontii, qui in huiusmodi tem- 
porum anguastiis et in reipublicne seditione intercepti essent, eandem mili- 
tiam secuti sunt. °Ey toraevieis avayxous intellige, tali necessitate ob- 
strictos fuisse, ut propter seditiones cogerentur fugere, patria excedere, 
quaerere apud Athenienses, ut tuto agerent, unde vitam tolerarent, 
Itaque Ban. recte supplere videtur toravias, Were dvayzalsoda: cIDa- 
1:veiv. Genitivus xo pendet ab ayayxa:s. Denique de verbis 
tivn toroatevov v. Matth. p. 599 sq. 


58, tò zigòs diBUny} v. ibidem 6. 273. adn. Mox articulus of 
ante «Urovoua: abesse debet; ut 4, 68: post éiaxocco:. Ht durata: 
est idem valet, uc liberi esse. v. Schaef. ad Dionys: de €. V. p. 88. 
Conf. 6, 40. z0Us Abyous dp’ uudy ws toga duyaziénove xpiveî: Alibi 

THUCYD. II, 21 
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nov sovrov mogiov, tv dò sal uovos "EAimves olsodotv® ovro 
dì sal ZE avros uovos èBondnoav. xal Elimnvexa puèv t9m 
tov tv Zixslle tocade, Acprîje te nel [oi] avtivopo: maviss, 
tuvepagouv, Pfapfaoov dì Zixelo povor 600. pr agpéoragev 
m00g tovs Adnvalevs* ov d Fim Zisehlas Edinvav Aa 
deruovior pèv rjyeuhva Zrmaouatnv rmagegouevor, veodaumdes 
dè Tovs &Aiovg xaì ElAorras* dvvarai di tò veodauddes tlev- 
Beooy in evo: Kogilv9io: dì xal vavoì xaì seta pòvor za- 
oayevipevor, xal Aevxddior nai ‘Apriganicirar nera to Evyje 
vic, tu dì Apuadiag uistogpdeoi vrdò KoouvBlav drtocradévizs, 
sal Zixvcidvios dvayzactoi otEatevovtEg, xeb tv FE Ilelonow- 
vicov Borcotol. meos dèi rove Ermelborsag tovrovs ol ‘Zixe- 
duran avtoL mind0g niéov nora mavra mapéogovto, are pe 
pedas sole olxoùvisg* xal yao drditar moddoi mal vijec nai 
inzor xal «log opsdos &pdovog tvveréyn. xal 2006 drovias 
avis de sirmeiv tovs &ilovs Zveaxioos avrol misto èrool- 
covto dia péyedog te nbieog xal Ori èv peyloto xivdivo ow, 
B9xal al uiv Exatiguv Erunovoiai tocaide Euveliynoav, xal tor 
sin mica. duporéoors rmagrjgav sal ovxiti ovdiv. ovdettgo, 
dmnidev. | , | 
OT te ov Zvpaxsoror xal of Evupayot elxétag èvopicar 
guido dyovicua cplowv elvas Èrì ti] yeyevnusvn ving ti var 
paylas É2eîv te to otoetimedov Grav tOv “Adnvalcov rocoùror 
4v, salì undì xd” Ereou avrove, unte did daldoons uire ti 


roappivev venopievos, ‘Tuegator Sì dmò où mods rò Tuponis- 


omittitur eve, et tantum duvare: legitur. v. Matth. p. 609 sq. De 
Nevdamodibus dictum est ad 5, 34. 67. Et ,,Sicyonii intercedentibus 
Spartanis sex ante illud tempus annis imperio paucorum subiecti erant. 
Itaque non iam sui arbitrii erant, sed Lacedaemonios sequi cogeban- 
Aa spie. 5, 81.4 ARN. De verbis z0òs Gzuvras v. Matth. p. 850. 

. e Ae ° ' 


59. xcà oî Zuupayor) Haec verba libri nonnulli om., caque in- 
terpretum quidam delenda esse putarunt, ,, quos non secutus sum, quia 
ita ze non habet, quo referatur. Neque praeter librorum testimonia 
quidquam causae est, cur haec verba damnemus. Nam quamvis Syra- 
cusani ceteros populos singulos superarint copiarum multitudine, tamen 
etiam Corinthii magnam militum partem suppeditarant, et omnium dux 
erat Gylippus Spartanus. Non immerito igitur hic socii cum Syracu- 
sanis iunguntur, ut etiam alibi plerumque. Conf. p. 56. extr.‘ HAAcK, 
Paulo post libri variant inter ayairiouae et dyova, ubi Arn. observa- 
vit utrumque promiscue usurpari, illud c. 56. 86. 8, 12. 17., hoe c. 68. 
6, 11. 2,45. De verbis 70 oreardzedovr ray v. Matth. p. 564 


su ANTÈ xa Ereoa] Plerique libri éxareoa. Oùdè vel undi xag' frepa 
nihil nisi tmesis est, et dubito, num pro oòderzoa — undéreoo dici 
possit ov — un xa9 éxdieoa. “Erenos est alter et alteruter;: Éxd1500 
autem uferque et alteruter; oddéreoos — undéreoos est neuter. Vid. 
Ammon. p. 11. 15. 61. Deinde &repos differt ab &Z205, quorum illod 
est legitimam de duobus tantum, hoc autem de pluribus. Licet igitor, 
opinor, dicere #rego: et éxerepor-sine negatione nullo discrimine ser- 
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nstpî, diapuysiv. Fulgov où» 16v ve. dipéva audus ròv néyoo, 
Fyovra 70 otoua dure) cradlov uadiora, tewjgeoi sdaylarg xaì 
mioloss al duatorg, ér ciyxvesìv dopltovtee, xal s6da, siv 
Er vevpageiv oÎ A9nvato: todpnowor, mageozevatorio, sal 
odlyov oUdiv ic ovdiv Ermevoovv. toîis D “Adnralors tuv reo 
aroxigow dodo xe’ tv Giiyv diavosav avi aloBopt- 
vos fovAeviéa Edoxer. mal EHuveddovies ol te orocmnyol nol 
of raflaggos 1e0g tv napodcav dzoglav ov te dMav ned 


sus pro alterutri, die einen ven beiden; non item ovdfreoo: cedet al- 
teri: 00y éxetepoL, ubi quidem sensus esse debet neutri, keine von bei- 
den, sed erit 0ùy éxdregos nicht der eine von beiden, vel nicht jeder 
von beiden. Conf. Doederl. Lat. Synon. Vol. 4. p. 351. Praeterea in 
usu vocis #7e00c sunt quaedam singularia, de quibus v. Phryn. p. 47% 
ibiqgue Lob, IMndè ue9 értowy — oudè vpi stor iteram habes pro 
però underéonr — vnò ovderéowy apud Thucydidem 2, 67. extr. 72. 
t) e 4 . 7; 3. 

txlyoy — 0905] i. @ etatim cocperunt claudere magnum portum, 
Dodwellì error, putantis mentem esse Thucydidis, intra unius diei spa- 
tium maguum portum. clausum esse, quia auctor utitur voce eÙdUg 
hinc originem habuit, quod imperfectum ab aoristo non distinguebat. 
Coeperunt; ait, statim portum claudere, sed non apparet, quantum tem- 
poris impenderint, ut totem clauderent; tribus diebus clausisse, Diod. 
refert. ARN. Etenim ostium magni portus auctor dicit octo stadiorum 
fuisse: centum ferme pedum est secundum Fazellum de Rebus Sicul 
Decur. 1, 5. cap. 1. p. 93. B. quod est incredibile: nam etiam secun- 
dum Arnoldi tabulam paululo plus 1200 cubitorum (yarda) est i. e. 
paulo plas certe sex stadiorum. ,,ld Syracusani iam victores, ait Dodw., 
OI, 91, 4. (413.) d. 18. Metagitnionis (d. 1 Sept.) claudere satatuerunt 
transversis triremibus et scaphis, ut Atheniensium exercitum exitu in- 
tercluderent et terra et mari.‘ Diodori locus est 13, 14. Dodw. opus 
uno die confectum esse affirmat Annal. Thuc. L: 702. Vol 2. ed. Lips. 
Id nimis angustam spatinm existimabat etiam Letr. Topogr, de Syrac. 
p. 75., nec satis certe vocula «v9us indicatum. Eadem de causa Wes- 
sel. ad Diod, Vol. 5. p. 551. Argent. Thucydideum evdus maturatum 
quidem opus, non uno die absolutum putat. .,, Considerasset, ait, por- 
tus illud ostium octo ferme fuisse stadioram, quod Thucydidi accredi- 
mus, et vidisset in summa etiam festinatione plus uno die ad eius. ob- 
structionem fuisse opus.‘ Catena firmissima posteriori quoque aetate 
aditem: ad portum interclusum fuisse narrat Frontin. Strateg. 1, 5, 6. 

dityov ovdiv tc obdér) i. e. nihil adeo parvum ant segne in ullam 
prirtem ‘aninio volvebant. Dux., qui contalit 8, 15. xaà dilyov èxoea- 
cero obdtv Es 17)v Pondecay tqv èrrè inv Xlov, similior etiam est locus 
ì 8. dAlyoy te èrevoovy ovdèy dueporepors GA Egdwvro Èc tòv 756- 

euov. È’ © ©" . 

i 60. of ref(eoyo:] De his egerunt interpretes ad Polluc. 8, 115. 
Perizon. ad Aelian. V. H. 2, 44. Dorv. ad Charit. p. 477. Schoem. de 
Comitt. Athen. p. 315. €. Fr. Herm. Antt. Gr. $. 152. Ara. Vol. 2. 
<p. 4. s,Proximi imperatoribus, ait Schoem., dignitate erant decem 
‘Taxiarchi, ex tribobus et ipsi singulis singuli a populo creati. Hi et 
in delectu habendo imperatoribus aderant, et indices (xa7@Zoyovc) 1u-0 
mierum,; quibus adhuo merenda erant stipendia, ex sua quisque tribu 
conscriptos. in potestate habebant, et in bello tribulibus suis, .sed ho- 
plitis tantum praeeraut, ordines instruebant, in proglium ducebant. Nam 
tribuum illa descriptio non minus inilitiae quam doni, valebat.  . Ubi 
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Sri ta imendzsa oùrs avtixa Frs elyov, roontpwpavzes puo è 
Kargvnv ds ixmisvodpevos dasisov un treagziv, oùte tÒ dot 
‘seòv Enedhov Ebesv, el pr vavxgarnoovow, èfovdevcevio te 
uiv tsiyn ta dvo Enhinsiv, node dì avtaîe taîs vavoìv aro- 
duBovres Siatzsylouari Boov olov te Fdagiotov toig te ouevsci 
nai toîs dodevéoiv Îxavov yevicda., toùto pèv poovetiy, erò 
dì roù &Aiov metoù tes vade dracas boca Noav naì dv 
vara xal driooteoar smavra tiva Esfifatovies rANESIA, 
raeterea plora sunt ad rem militarem Atheniensiam cognoscendam 
acta. Arn. duo genera 7e&«oy®y distinguit, alteros, qui erant a stra- 
tegis ordine et loco proximi, et alteros, qui praefecti erant raftur 
sive minimaram partium in exercitibus Atheniensiam, quas cam lochis 
Spartanorum comparat et plerumque centenorum militum fuisse ait, 
provocans ad Demosth. Phil. 1. p. 47. Reisk, Xen. H. Gr. 4, 2, 19, 
ibique Schneid. Lys. c. Agorat. p. 498. ibique Tayl. Lys. e. Atcib. 2. 
p. 565. et Polluc. 8, 94. et propter numerum militum in.singulis rate 
ad Xen, Cyrop. 2, 1, 25. et Anab. ,,Schol. patat; taxiarchos extra 
ordinem, ut in re crepera, ad consilium fuisse advocatos. Hoc satis 
robabile est, nam ex iis, quae 6, 47. et 7, 43. Thuc. scribit, non alios 
ere quam orparnyovs consultasse, intelligi potest. Duces Romanos 
idem interdum pro tempore fecisse, ut omnium ordinam centurione 
in consttinm adhiberent, ostendit Lips. de M. R. 2, 8.“ Dux. Porro 
Te Telyn ta ve com Arn. intelligo extremum murum duplicem, qua 
ad xpnuvov pertinebat, et longissime a litore magni portus distabat. 
Nam partem quidem eius muri, quae circa x07uxoy in Epipolas pate- 
bat, iam prins reliquerant. Plut. eandem rem, quam bh.1. auctor, nar- 
rat in Vit. Nic, c. 24., ubi fanum Herculis memorat tonc rursus Syra- 
cusanis patuisse, quum Athenienses murum illi fano contiguum dese- 
ruissent. Hoc fanum Ara. ait fuisse in Neapoli, quae serius vocabatur, 
subter Epipolis, verum in iugo paulo editiori supra vallem Anapi, Me 
quidem erroris circa hoc fanum arguit; at si a me scripta minus obi- 
ter inspexisset, me idem, quod ipse, dixisse vidisset et Letronnii sen- 
tentiam fuisse, quam ipse et ego impugnamus. Vid. adn. ad 6, 66. nr. 
VI, 6., ubi fere repetita sunt, quae scripseram ante hos decem annos, 
Ceteràm Arn. Vol. 3. p. 528. conditionem Atheniensium, qualis tunc 
erat, verissime exposuit: ,,Athenienses sic, ut Nicias recte ad popu- 
Jares scripsit, iam magis instar exercitus obsessi; quam obsidentis 
‘erant: nam hosti liber exitus erat per Epîpolas ad omnem agrum cir- 
cumiacentem, equitibns Syracusanorum licebat in tergis muri Athenien- 
sium libere obequitando impedire, ne Athenienses commeatus accipe- 
rent, dum illis castellum Olympii certus locus refugii erat.‘ Paulo in- 
ferius puuleo erat diatelyioua te pro deare:yiouari, emendavit Bekk. 
ex Vat. . 
arlowreogai) Suidas et Phavor. ex Scholiis Thuc.: &72Z0uotéons 
(Schol, eniowréoas) Bovxvdidns déyee vavs oÙ tas @miovs, &lia tas 
dia mrinowuartos Evderay &ni00vs lotauévas. Male, nam homines ad 
Implendas naves non deerant, imo integrae naves ad homines recipien- 
dos. De forma contracta, cuius nullum iam vestigiam in libris Thuc. 
superest, v. Lob. ad Phryn. p. 143. De verbis ai non déxa v. Mati. 
Pe 564. Dein verba è& avayxalov te xal toravtns diavolas ita intel- 
Igo: in solcher Nothdurft und bei solchem Zwecke sive uf eis in 
tales angustias compulsis et eiusmodi cogitationem (sc. victoriae non per 
artem nauticam sed per milites terrestres de tabulatis parandae) is 
antimo habentibus licebat. De vocis arayxaîos hoc sensu v. adn. ad 5,8 
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sai Siavavpaynoavies, ]v uiv vinse, te Kartvnù xopltecdat, 
;v dè um, Furengavies tag vabs net buvrabduevos droqogeis 
k av taziota piiXmol tivos qmolov 1 PaoBPagixoù 7 Elinvnod 
qiilov avtidnpecda:. al of uév, ce Èdofev avroîs taùra, 
xa Erolnoev: Îx te ye tv &va teydv vroxattfincav xab 
tac vabs Eninowoav macas, avayuacavies EcBalverw deris xal 
drevagovv Edoxer hixlas perégov Ermutidesos elvas. xa Evverdn- 
quanoev vijes af nica: dtxa uadiota nal Éxatdv: totdtas te 
è avtes rmoldoùs xal dxovestorae cav te “Anaovavoav ua) tòv 
diicov Ebvaw tseBiBatov, sal ralda ag oÎ0v 1° 3jv HE dvayualov 
te xab rosavens digvolas Emopicavio. 6 dè Niutag, Zrmeidr ra 
modi Eroiua Mv, Sodiv tovs orparicitas vd. TE mued tò el0- 
ds 040 tais vavol seamn9var dbupoùvres, no did tiv toy 
Eruendelov oravv dg tata foviouévove diaxivòvveverv, 
malfécas Gravias rapexedeicaro te modtov xod tdete torads. 
mAvdoss oroariita: ‘ABnvalmov te xai rev cdi Evupuazcov,61 
6 pèv cyov 6 péilov dpolas nxowos Gracw Fora, megl te 


Mox dov xa roÙs Otoarisitas omnes libri praeter Vat., quod Arn. 
intelligit, non solum duces, sed etiasa milites animos despondisse. Pro- 
barem, si sic esset: non solum milites, sed etiam duces animis deie- 
ctos fuisse. Milites primos animis fractos fuisse, nihil mirum. De 
n0iò xoctn9fver v. Matth. p. 674. adn. 1. 

61. xal 16v ki Evuuayov) i. e. xa tdv &2imy Euuprayon 
ovrwr. v. Erf. ad Soph. Oed. R. 5. Heind, ad Piat. Gorg. $. 64. et 
quos nominat Krueg. ad Dionys. p. 138 sq. De verbis fore 10 2n1dsiy 
v. Matth. p. 910. 1. Ilind autem genus locutionis 7nv èAr/de t0Ù Yyo- 
Bou Duk. monet imitari Lucianam Tyrannic. 11. Vol. 4. p. 318. Bip. 7 
1ls èirrds t0ù pofov 7) 1 vaduvnuae ov cvugpoordòv; ubi v. Reitz. 
p. 592. 595. Schol. #7eTa rari 1 yoovm dustinidéo elor xal n00s- 
doxdorw Ouoiws 1aîs yeyevnuévars cvugopaîs ta ufdiovia. Etenim 
è)nf5 est verbum medii sènsus, significans exspectationem; alterum 
autem substantivum fangitur vice adiectivi, ut reddere possis zaghafte 
Erwartung. Recte Arn, verba xaì — 2Arloavres otfUeL tanquam in° 
parenthesi interposita accipit pro ‘@ua 77 èArx(di vel èinloavies Gua. 
Eadem est stractura et vis, quae in verbis xal dregloroy dua Oviwy 
1,2. Oratio igitur sic continuatur: ur70977e xa ws avaunyovuevoi 
naoagxevaleode. Ilapaliywv est a recto zep&ioyos, quod est sub- 
stantivum, non, ut Heyn. opinatus est, a recto zaoedoya, qui super 
h. 1. ita disputat ad Hom. Il. 18, 309. coll. poetae versu: £uròs ‘Evva- 
dios, xal te xtavéorta xatéxta ,;fortuna belli incerta. Sententia vulgo 
frequentata, quam Aristot. Rhet. 2, 22. pro exemplo memorat senten- 
tiarum vulgarium, si suo loco positae sunt, magnam vim habentium. 
Clark. locum e Clem. Alex. Strom. 6. p. 739. Pott. memorat, ex quo 
patet, Archilochum ex h. l. repetiisse : #6dw ‘ Ermevpov yao* Euvòs ayv- 
Sowawyv “Aons. [v. Liebel. ad Archil. Rell. p. 188 sq. nr. 74.) Hoc 
idem respexit Pind. Nem. 4, 50. @rtesoduagos wr xe qpavetn, i0y0v, 
Ò sun Fumiels» ènel délovra tr xal nadeiy Eoxey, ubi Schol. Ho- 
merica laudat, et ex Tragico addit illad: 70v dodri@ 2700 1 xa 
nadeiv dyelderar, debitum ipsi est, ut etc. Bene versu nostro uti- 
tur Hesych. ad declarandum 70v Ouoliov 720%6uov hac voce, et il- 
lustrat lhinc Thucydideum 2@ èy tois zoléuos raaepddoya [t08s — 
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awrnolas nal reroldos Éxdéros 007 ocov 7) toîs rrodeplos* 
îv pago noornomuev vùv taig vavolv, For to tv Unaogovoar 
mov oixelav nédiv Enidetv. dbvpziv dì 0Ù 10) ovdè smatogev 
Geo 06 drmerootatot Tv dvaodrnav, oÌ tois moedtos dyoos 
opartvres Ènercra dia mavros tv tinida toù qofov bdpolav 
saîs Eupopogaîs Frovowv. dl deo ts ABNnvalmv mapeote, 104- 
Adv on moléuev Sursipor Bvres, xuè Ogo1 tov Evuuagor, tv- 
oroarevouevor del, pvjo&yre tv Èv' toùs scodtuors ragelbyor, 
nal tÒ tic turns xdv sd qiuodov tlalcavres otijvar xai we 
Gvauazovueror dblos tovde toù mANdovg, 0dcov ento) vpov 
Lara dopopdte, rmapacnevatsode. &d di dope Zveldopev ini 
‘rij toù Aplvos orevornii ro0dòs tov péidovia ‘Bydev tav vedy 
toscda: sal mods Mv dxelvav rl tEèvV xarastomparov sapa 
Gxeurv, oi modregov iBfiantipeda, mavra xal Auiîv viv tx 
tv magbriav pere tOv xufeovardàv ioxeupiva Irospactan 
| nad peo tobdrar sodlol nai axoviiotal Brifhncovior xal dio 
od vaevuazlav ulv scorovuevor iv meldyes ou dv èrooueda de 
to frarmtew dv TÒ tig iniuotiuns Ti Pagina to0v ved», 
dà 17 ivbade nvaysacpivn anò veiv vedv relopazla measpogs 
Foros. etontar d rulv 600 yo) dvrivavanpeicda., nel 7008 
9 ® L) ® , (4 LL: ? 
tag tov trrcatldov avroîg raybrnras, dro dr) padtora EBla- 
atoueda, gerodv c1INedv Zrifolol, aì cImGoveL tv malw 
> # De , LÀ n i # 
GVARROVOLV TÎG MmPOCmEGOVONE ESS, 17v ta drrì rovtorg ol îm- 
fata: Srovepiow. ic toùro yae dn ivayzacueda STE ne 
Souageîv dò tov veciv, al tò unte avtave dvarpovecda: 
ur Enelvovg tav oipéliuov qalverar, &Miaog ve sol tÎs 1Î 
e3rànv 0cov av d metos nuov ènéyn reodenlas oÙocns. ev 10 
uenvnpévous diauazeodar Baov &v duvnode, sal pr} #pwtrioda 
ds avtnv, cile Evpreecovons val ves pur) sostepov dior 
neoeiòyovs]. Etiam apud Ciceronem ad Fam. 6, 4. est omnis belli 
Mars communis.“ x 
‘62. zoosqpoga Èorai] i. e. modsgopor Fora:, ta dylo yonoda 
Ita h. 1. accipit atth. p. 818. $. 437. vers. fin. Possis etiam ita a0- 
cipere neutrum, ut sensu collectivo positum sit pro r0oswpogor Foorta” 
quemadmodum 7dvre èoxsuutva qrofuaotar, ‘In doa yon exspectes 
raeterituim: iam enim debebant haec omnia parata esse. Fadem con- 
sio formarum yon et yo» facta est apud Thuc. 2, 51. in verbis 0, 
ti xonv noosgpéoortas apeleîv, ubi D. I. Laur. E. Vind. m. Ar. Chr, 
depravatom illud yon, habent, idemque ex libris scriptis Gregorii Cor., 
qui hunc locnm libri secundi p. 55 sq. adscripsit, habent, A. B. a. di 
c. Aug. Cum davrivavanyeicdar conferas medium avreretegileota 
1, 142. n.1. ab init., ubi v.adn. De verbis @ 760 di pediore v. Matth. 
p. 821. init. Et 17€ 27) 100105 est ea, quae post fune apparatum 0 
classiariis perfici debent, quibusque illa instituta adiavanda sunt et ad 
verum fructum perducenda. De wrre adiovs etc. v. adn. ad 0.34 
sive Lobeck. ad Phryn. p. 750. . 
ilws te al] Schol. did toUIO 0 Gvupéos araxooveodai qui», 
Bri ipa es n0)sulay yîjv_Unò TS Avaxgovoew$ èEepsy9noopega , 
63. un modtegoy — 3 — drrepdente) v. Matth, p. 1011. Bt10% 
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| arokiesda: 7 tove dreò roù rodeplov raruorpoparos drdiras 
araguente. xa taùta toîs Ordirass 06, 0607 tv vavrav 
mooaxedevouar, Ode tiv Gvodev pudllov tò Foyov toùro* 
vneoges È Nuiv È vv ye ta ndelo co met Erinpareîv. toîs 


dò 100 xareciomuatos idem est, quod toùs 27) 16 xeraorosuar 
an avtoù arag. Et genitivam 10v vaurv post nocov resolve in 7 
Toîs vaviars, V. Matt, p. 849. €. 454. Porro. felrlw et mAetovs non 
sunt epitheta, sed praedicati loco, v. ibidem p. 563. Mox ad 74» 7do-- 
rr evivuetodae Schol. adnotavit: ndovyy déyer, nv èruupéoe, èinù 1g 
devuatecdal 18 xara tny Ellada xal xarà TÒ abpedeioda., Èy te 1@ 
pi adixziodar aviol, zal èv TB qpofeool toîs vnnedors qutveodar. 
dem ad réwc 2A9nvaios vouitouevor haec: roùs uestotzovs Afyer, de 
quo hominom genere v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p. 39. 48. 154. 
279. 280. 285 sq. Qua conditione, quoque iure fuerint, et quae munia 
obierint, idem ibidem docet p. 154. et Vol. 2. p. 75. Cui adde Schoem. 
de Comit. Ath. p. 81. F. Boeckh. C. I. 1. p.305. C. Fr. Herm. Antt. 
Gr. $. 115. 116. Wachsm. Antt. Gr. 1, 1. p. 250. De muniis eoram 
vide ibidem 1, 2. p. 44. init. 2, 1. p. 137. 138. Hi inquilini ?0016%eîs 
dicebantur, quum populi beneficio pari fere cum civibus iure frueban- 
tur. Itague inquilini percussor non minori poena affectus est, quam 
qui civem interfecerat, ut docet Meier. de Bon. Damn. p. 23. Nec 
vero ÎGo1eZeîs omnes inquilini erant, sed tantum qui wes0:x/@ sive an 
nuo inquilinorum tributo soluti idem atque cives munium onus prae- 
stabant,. atque eodem cum civibus adscriptitiis iure ac conditione 
erant. Conf. Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 77. Hos inquilinos 
scriptor dicit ex imperio Atheniensium non minus utilitatis, quam ipsos 
cives cepisse, timore, antem apud socios et securitate ab inioriis iis 
adeo multo praestitisse. Etenim inquilini maxime mercataram faciebant, 
nec tamen Niciae dicere licebat, plus utilitatis per mercaturam eos ex 
imperio suo hausisse, quam ipsos Athenienses, quum wér0:x/0v, porto- 
riorum, variorumque vectigaliam nomine, quae inquilini pendebant, 
tam grandis pecunia reditibus civitatis accederet, ac mercaturam etiam 
sme imperio Atheniensium exercere possent: maiori autem per timo» 
rem sociorum securitate frui ideo videri poterant, ,, quia maxima pars 
nautarum ih classibus Atheniensium ex erofxo:s constabat, quo timendì 
fiebant apud civitates Atheniensibus parentes, quas classes Athenien- 
sium aggredi poterant. Eadem de causa Athenis maiori patrocinio ute- 
dantur, quam alioquî eius ordinis homines in ceteris partibus Graeciae, 
Conf. 1, 121. 143. init, et Xen, de R. A. 1, 10 8qqg.4 ARN. Nec tamen 
Intelligo, quo iure idem addat, inquilinos vel civibus meliori conditione 
fuisse, quum iuribus civium publicis carerent, cademque atque illi‘ mu- 
nia, et praeterea quaedam alia, eaque minime honesta una cum uxo- 
ribus et liberis obire tenerentur. Recte Bàu. affirmavit, 00y pertinere 
al oî, qui vestrum etc. Popponem, qui quwy (ex E.) praefert, intelli- 
gens non ex nobis orti, non cognatione nobiscum coniuncti refellit cap. 
64. init. vous te 2A9nvatovs vuoiv — Vropuuvnoro i. e. od dì vuo 
AYnvatol tore, toviovs etc. Ceterum de gloria imperii Atheniensium 
v. Krueg. Vit. Thuc. p. 38. In proximis dixelws ita intelligo: dsre 
oviw dizarot tore, ste vv ui xctancodidivar avenv, adverbio, ut 
solet, vicem totins enunciati gerente, de quo usu loquendi dictum est 
ad 4, 86. Denique #r600s edrugovons deuns dictim est pro é1£00v 
eur. d. Saepe enim possessiva pfonomina pro personalibus usurpata 
reperias, ut ap. Soph. Oed. T. 338. 77» on» d° ouoò valovoay où xa- 
teides etc. Vid. omnino Krueg. ad Dionys. p. 45 sq. 
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dì vavress maga, xol iv to asta rode xal diopat; pi 
ixrnsrdigtal ti caîs Euugpopaîs dyav, t“IY TE raouoneviv .ax0 
toy satactomiatoav fedvico viv tyovras xa tas vai sAsiove, 
Brelvav te tu dovnv ivdopsictar de dila tori. decorsi, 
oì téws ‘A@nvaîor vopitouevo xa ur Ovres Upov tic te po. 
vis ti) triornug xe tov toorov ti punoet tdovpatecde 
sara tv TEMada, xa tijs done ts fuerioas ovx Fascoy 
mara To opedcictar, Es re to qpofeoov tois vrenuooss al cò 
pun dbirtiota» rodò mAeiov perelyere. ore xoveovoi povo 
devBioos ruiv vic deyîis Ovres Sixalos avrmv vòv un na- 
rarpodidore, xateppovnoavies di KopivOlmv te, 0Ùs srollane 
vevinmuare, no Zisehiotov, dv ovò avriotiuar. ovdels fwg 
fapata tÒ vaevtinòv 1rpuiv sjilodev, duvvacds avtovg sal del- 
gare 0ts na) usra dodevetac nal Evppoodv 1) Vusréca irsotipui 

GAxoelocav Foriv Eréoas- eUtuyovons dauns. Ttovs te ‘A9nvalovs 
Spov maliv ad sal t&Ùs vacopiuvnona dti oÙrs vade. tv. vol 
vemcolnors &dlag Ouolag raîsde oùre OrcMdirov Nhabav vreli- 
sere, el te EupPoostal ti GAX0 7 Tò xperziv Vpiv, tovs re 
evade rmoreulovs eddus in ineîva risvoovuevovs al toùs 
Exei Urololzovs iuodv advvarovs Fc0pévove tovs te aUtoù soi 
tovs inedtovras duuvactas. nul oi pìv dv dò Zugaxogloss 
eUdus yipvorste, ole aurol Tore oîa yvopn trenAdere, ci È. 
Exe vnò Aanedaspovior. dere iv Évì rode Urto dpgportoor 
dydvi nadeotdres xaoreonoate, sirmeo moti, nol èvBvpsicde 
sad Encorove te xa Evprmavree Gt OÎ èv tulg vavolv Vpdv 
vv Eoouevos nai smetoù toîc “ABmvalors slo) xal vijec al 1) 
Umodostos role xal to puéya Bvona tòv A9nvdv, reo cv 
el tis te Eregog ÉrÉgov moopioet 7 Eniothun 1 eUpuyla, ovs 
av tv Gio pGliiov nargg drodertauevos avtog TE aUtd dpi 
liaog yévosto xaì toîs Evuraci cotHoLos. 

65 O puèv Nixlas tocavta rmapaxelevoduevos evBve Eutleve 
rimooùv tas vads. td dì Iudinno xoù toù Zuvoanoolors nu 
emv pèv aloBavecda., dodo sal aUtiv t]v magaoneviv, dr 
vavpayngovowv of ‘A8nvaîo, roonyyiKdn dì avzoîs sol 1 tm 
Bodj tv c1dn0dv qerodv. na mods te téMa FEnorvcario 


64. trade vrrouvinoxo) v. Matth. p. 772. 8. v. dvauvày. 

_etuie EvuPnoetal 1. .a4X0) Quod lingua efferre, animus cogitare re- 
fugit, — — d@A4o saepe xaxoy. Schol. Thuc. 7, 64. Casaub. ad Strab. 
1,3. D. Heins, ad Hesiod. #0y. 344. Dorv. ad Charit. p., 444. Schol 
evpnuotata quitaro TRY putav. Adde Valck. ad Herodot. 3, 62. Mox 
nÀsvoovuevovg — Èsouévovs sunt participia pro infinitivis, v. Matth. 
p. 1125. init. Deinde vato duiportowr cum Schol. intellige vré0 re 
175 ivravdo doudelas vudv val tijs Exel tv Giiwv A9nvrelor. 

65. n è7180%n} Cave convertas iniectio, nam significat consiliun 
(Anschlag). ’EzziBoAnv et è71fovAv ab hoc scriptore promiscue usur- 
pari, certissime apparet ex 3, 45., ubi (si meliores libros sequaris) 
scriptor é71uf0iny idem nominat, quod paulo ante eodem capite dixe- 
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de Eravte al soue tovro* tas Yao aguens.ai tiig-:veoio 
ava tn scodbò matrefugeocan, drag Gv arodeG&dvo: soi. pe 
Ei avrrdafjv 1) gelo irmfadiontivn. sal èrud) mavra Eroipa 
qv, sapezcdevoarto txsivoss oi te oroctnyoi nuò IUdsamos xub 
ietav toede. — | 
"Ot piv xald ta reoposigyacuiva xal into xaldv tdv68 
pelovimv 6 dyaov Foras, d Zugaxdoros xal Evupiezoi, oî sa 
nodoi doxsite Mmuiv eldévar© ovdi yae.&v oUzas «vray vego- 
dvpos dvrsdafeote* nal e vis pa ri 000v del foontar, on 
pavovpev. ‘Adnvalovs pae 8 tv yooav tvds 29Gvtag med- 
tov piv Eri tig Zixedlas xaradovàoicet, Ere el xarogda» 
Gesav, nel tic Ilsiozovunoov na ris ciims Eilados, nel de- 
quv cpv dn pozione tov ve seolv ‘EMivov xal tev voy, x8- 
amuivovs, rrouiror avdedrmv Urmooravies to vavrxò, reg 
nave xatécgov, tas uèv vemamuare in vaevuazlog, tv È èx 
toù elxotog viiv  vinsjaera. &vdosc yoo tmesdav d diodi 
noovgew nodovBdo:, to y Urnéiowmor avrv ris dobns code- 
vicregoy avtò favroù foriv 3 el uni dnanocav tò medtov, 
xa 16 mao tinida toÙù GUXHparog cqpadiòpsvos xa) sao 
loguv sie duvapeos ivdidbacive d viov’A9nvalovs eixdg mercove 
divas. suv dè t6 ra Srdoyov modtegor, dimeo nad dvent-07 
crmuoveg Fre Svres dmeroApigapev, BeBfardreoov vv, al tie 
doxnosag noogyeyemutvng avrò, tO xgariotovs elvar el toùg 
soatiotove -Evinnoapev, Sirlagia Éndorov 1 #lris. ra dè 
node mods tac éruyssonozio i ueyiorn dixle peylor naù tv 


rat èrupovdevsee. Mox innge rijs veas Bnl modù i. e. 010 uéoos tic 
vews. Verba Sws &y dn0,09avo. explicat Matth. p. 1002 sq. adn. 2. 


66. aogertoreoov avrò favroù — 7] v. ibidem p. 848. $. 452. 
Mox 76 mag èintda (supple &rogavri) est durch die Nichterfillung 
der Hoffnung, ut 4, 63. 7@ zap èintda un yadends oqaldéo90w. Ge- 
nitivus 7où @Uxnuatos (der Hotfnang, Erwartung ihres Stolzes) pendere 
videtur ab 2472/00; sin cum ogpadiomero: iangas, et concinnitas oratio= 
ms deletur, ut Arn, adnotavit (nam respondent interse èin/da zoù au - 
Xnpuaros et layùv tijs duvausws), et auynuatos sic deberet significare 
rei, qua gloriantur vel rei, quam superbi affectant. Hoc modo accepit 
Heilm.: und wem einmal in einer Sache, worauf er sich am meisten 
eingebildet, seine Hoffnung fehlschliigt, der strengt sich nachher nicht 
einmal so viel an, als es ihm seine wirklichen Kriifte noch verstatte- 
ten, qui tamen prorsus praeter necessitatem 7@ in 7g mutatum vult. 

67. tà dì modlà — n peylorn tinto) Ex indicio Popponis reete 
zl, quod deest in nonnullis libris, ante 7775 doxnosws omittitur,.. Nam 
verba 775 doxnoews — èvixnocuer ait significare debere causam,- eur 
prior Syracusanorum audacia posthae ietiam validior facta sit, alioqui 
enim hanc causam prorsus non memeratam esse. Non puto equidem, 
Nonne eadem causa commemoratar his verbis: xal derdaeola èxaorov 
n èinés, quibus vis verborum fefendreoov tò Urtoyov modrepoy nihi 
nisi alio modo repetitir? Pergit Poppo: quodsi xa/ recte absit, ,, f6+ 
Bardregov per fefasdrepon dy sive vraggor (quoram participiorum il 
lud facile excidere potuerit, hoe autem ex. praecedentibus suppleri pos+ 
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sooduplav'scuobyazas ti te vijs' evugiulosoe advdlv ric na- 
eaozev?jg nuov co piv spestoom teono tuwnay TÉ tori vol 


LI 


(ut 24765 praedicatum sit subiecti 1ò vzreggoy et 7 ante èAr65 omitta- 
tur) aut cum peylotnv xa) tV n008vulav nagéyetai (omissis verbis 
tà dè 1022à — ueylomn èiné5) iungendum est.“ Posterius negat sine 
magna audacia fieri posse, quamquam desint in plerisque libris verba 
sà dè mo2%k + Èiss. ,,Sed primum, addit, bis usurpatum nomen 
èints facile efficere. potuit, ut librarii verba in medio posita omitte- 
rent; deinde etiamsi quis hoc ob tot librorum: diversarum classium 
consensum non verisimile iudicat, tamen etiam deletis his verbis 10 
Ùncoyov cum smaoéygetor cohaerere non potuerit, nisi ante dizieola 
vel 59ey vel similis vox additur, quod non permittit crisis circumspe- 
cta. Equidem verba illa, quamquam a Cass. Aug. Pal. It. G. Marc. 
CI. Ven. Laur. E. Mosqu. K. m. Ar. Chr. neglecta (sed Aug. et Lugd. 
ea supplent in marg.), teneo mordicitus manibusque ambabus: mhil 
emim continent, nisi et sententia et verbis hoo scriptore dignissima. 
Causae omissionis multae cogitari possunt, nulla pro certa affirnari. 
we Nos, addit, tò vzzaoyov subiectum praedicati diriaota 24705 esse in- 
dicamus, et, ut hoc fierì possit, articulum 7 post éxqozov, sì verba 
rà dè 70%2@ — 2Anls spuria putantur, tanquam pronomen relativum 
m post #46 transponimus (dirlegla ‘Exaorov èinìc, 7 peylomy sa 
‘pv n009vulay napéyeta); sin minus, delemus.‘ Optio igitur datur, 
sed utrum praestet vel necessarium sit, non docetur, et pro sententia 
plana ac pulchre conformata, quae in libris inultis est, offertur nec 
tam integra a sententiis, nec tota in ullo libro reperta. Illum enim 
articualum 7 omnes agnoscunt, pronomen # nullus. Nihil certi colligas 
ex vaga Vallae interpretatione huius loci: Zt vobis (vd legit cum 
plerisque libris), qui quum adhue imperiti essetis, tamen obsistere ausi 
estis, nunc validioribus effectis, Accedente persuasione vestrae strenuitatis 
eximiae, quod strenuissimos superastis, duplex adesse singulis spes debet, 
erbis tò xQ@ilotovs stvai similia sunt haec: 3, 82. doyddera 1Ò èn- 
Bovdevonodtar artotoorijs r0ogaas eUioyos. ‘7, 36. ti nootEROv due 
Pla daxovon tiva tÒ dvilaowoor Evyzoodoai. 8, 87. ds zarafci 
tvexa ts Èc Aaxedaluova 10 dfyeadar, cs ovx ddizet etc. Infiniti- 
vus cum articulo 70 his locis omnibus reddi potest per quod atti 
net ad id, quod ete. sive in sofern, velut in sofern wir die besten seyen 
— man sagen konate — man hin und her tiberlegen wollte — man 
mit dem Vorderschiffe zusammenstiess etc. Conf. Matth. p. 568. 6.290. 
te te ti; dviruiunos0s] Schol. usuovpeevor nuas, puoiv, oi ‘A%- 
vato. modhobs onZitas èreflBfacar rl tà rataotoauata, Gneo quir 
pèv cuvn9és Lore xa) di tosto cdx eraeouoorov, èzelvors dè èvavilor 
Sia ta ènupeooueva. Mox vulgo legebatur mods tpv Extotny (sc. ar- 
tiuilunoiv), at recte interpretes animadverterant, 17v éxcornv non ma- 
gis ferrt posse, quam 77v tavrny subaudito aliquo substantivo, quia 
1nx ad ‘:substantivum pertineat, et dici quidem passit éxaotos o onli- 
tus et 0 Gixdlans Éxagtas, sed non item 6 #xagzos drà(tns. Vid. Matth. 
p:-548. 5. Delevi igitur articulum, qui deest in tibris nonnaullis, et 
practerea cum .Bekkero ed. atereot. ex Vat. recepi neutrum Éxaoror. 
aulo inferius xn9elouérous. non tam sessionem significare videtur, 
quan statam, immobilem militam ‘în tabulatis idoneo spatio carentinm. 
e verbis èv oqlowv avtoîs v. Matth. p. 1139. et de èv 19 avidy 10019 
ibidem p. 1140. Dein solennins erat dicere dgarai fidnreodar, v. ibl- 
dem p. 1050. med. Et dp’ av ete, est pro da’ 2xetroy, & npiv no- 
eeoxsvagia:, vid. ibidem p., 884. adn, 1.. 


- 


sit), interpretandum et 7ò indogay nooregoy aut com deriaola tini; 


. 
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ode avitguooto: meds Esaorov abrev dospeda - oÎ d', drcidav 
root pèv brditar inì tov saractomparov mara tÒ sxades 
otnzòs ajoi, moddob dì sal dxovtiotal yeoualos Sc elmeiv ’Axao» 
vavis te mal &Aiou tr veve dvaBavres; oî ovò' Gros xade- 
Souévove Y0) tò flios driver evenoovar, dg od cpadodol 
te tag vavg xab dv eqlciv adroîs ravrse, 00€ tv TO avrà 
room rivovpevos, rapatovias; Bre xa) dò mite ov vedo 
ovx dpelnoovia:, . sl tI xal tOde vudv, Ott ovx Îoars vave 
paynos nepofnrere iv diiyo yao rodlal deydteoa: ‘uèv 6 tò 
doav ts dov Bevdovia: Fooviar, faorar dè éc tò fiartecdas 
dp dv sipiv rapeorsvactas. tò È dindictarov yvarne, de 
v suelz olbasta copesc meroiotar* Intofaliovrov yeo avroîg 
tiv saxdv xa) fsatbuevor Unò tijs mapovons drmoglas ic and 
vor audestmuaciv où, megaonevi]o veloce uGdidov 1 tune 
aroxiviuvevgee oUtas Bros duvevta:, Îy # fracdpevos tnscieva 
60 9] ‘sere yijv perà toùzo tv drcogdbenow rowsvrat, dig 


‘ 


bg Le 2 n # - 3 9 
tOv ye rmaoovIi”Wv 0Va av moatovtese yeioov. 26006 0vv erta-68 


giav te towstnv xal tuinv dudociv fave rapadedanviav ro- 
dentoratov, Coyîî meogpibempuev, xal vopicmpev Gua pèv vo- 


où naepaaxevis — 7 tugys arroxivdurevcer Schol où ti zraca- 
ozevi dndovora motevovies, dila diaxivduvevoni omevdovies, ènùì 
ti) 1vY) tò péX,ov nocoùvtas. ,,Suspieor, Scholiasten legisse a7r0xv- 
doveri. Hoc multo clariorem reddit sententiam, et oratio aperte in 
hunc modum procedit: 5 &r6voav radectnaaviv droxivduredodi od- 
ts, Same dvvaviar, où uailov note. naepaoxevijs 7) tuyns i. e. eo 
dementine venetunt, ut non male Aocacias, ui non tam apparatu suo, 
quam incerta fortunae alea confisi periculum,- quocunque modo possunt, 
facere velint. Dux, Si reputes, in és &ndvorar xadeotiXaciv non alium 
sensum esse, nisi decertare volunt pugna decretoria, valgatam fortasse 
se recto habere existimabis. . 

68. devi noosutimpev) Liv. 21, 41, Itaque vos ego, milites, non 
co solum animo, quo adversus alios hostes soletis, pugnare velima; sed cum 
indignatiane: quadam atque ira. Mox verbis xal vopliwpuev etc. duo 
dicit, et Zegitimum esse adversarios ulcisci,. et suavissimum vindictang 
sumere saevissimam ab acerrimis hostibus. Stracturam ita puto expe- 
diendam esse: xal voulowper, dua pèv vquipostaroy elvar mods toÙg 
tvavilovs, tÒ dixauoni, ws èn1) tiuwpla TOÙ MOOGTHEGOVTOG, anonànong 
tic yruune 1Ò Fussovuevor, Gua dè mì 2ySoods duvvaoda. Èyyeynoo- 
pevov (1. e. 2yyevjoeoIa: v. Matth. p. 1302. $. 632.) nuivs 16 dey0- 
pueror zov Rnueorov ivo. Nam val cum I. et Valla melius omittitur. 

riorem partem.sententiae in hunc quoque modum licebat efferre: xaà 
voplomperz fuo pèiv vomuvieta nodzzi, è dv — diruwowa azo- 
nijocs 175 yvwurgs to dvuovpevror. Utraque structura in unum con, 
flata seripsit voucuoirarov elvue, oî dv dixausowarr ete., de qua come 
mixtione locutionum v. adn. ad 2, 44. et Matth. p. 1303. ss Verba dx0= 
nloci #7 yvwuns tò Ivuovuevov bis cogitanda sunt; nam et woy- 

; i. ;i } > ì Mai Ip. . 1306, 
uotatov slvar et dixarwowo postalat, ea secum inngi. In, p. 13 
init. Heitlm.: -lasset uns bedenken, dass man. theila an einem Feind, 
gegen den man sich als einen Angreifer zu wehrea hat, hochst recht» 
missiger -Weise ‘allen seinen Muth zu kiihlen sucben kinne, und dass 
wir andern Theils wirklich die achonsste Gelegenbeit vor uns haben, 
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*Eandrie oÎ.3v EdBola'Ecriarwu olkoùvieg, drcornos'ovtes Euvtoroa- 
tevgav. tdv di KAAcov ol uèv Vrrijuoot, oi Ò dò Evppayias etove- 
por, slo) dì nal oî uisdogpogoi Euvectoatevov. nol tv pèv dr 
xiv nei popov Urroredoìv “Egerguje nai Koaluidfjg xab Zrugis sal 
Kaevotior dr Esfolas Moav, dò dì viocov Keîor sol Avig 
fia Tivior, tx Ò ’Invlus Minor xal Zautor ‘na Xîor, toy 
rav Xior odg drotereîs Bvres ‘pooov, vads dì rapéyovres, al- 
sovopor Euviomovto. sal tò misicrov “Ioves Ovreg outO mdY- 
ces xal dr ‘A9mvalcv shv Kaovorior, (ovtoL d ele Apio- 
stes ,) Uauoos È Ovrée sul dvayun 0pos “Iovés ye tr 4a: 


Quiag r]rolovdovr. 1006 è gutois Alolijc, Mnydvuvaio ur. 


vavoì xal 0) qgbeo Urnuoor, Tevédior dì xab Aîvios dro 
Zeîs.. .ovror dè Aiokijg Alodetc: toîs uricaci. Borotoîg [tok] 
pero Zuoaxoglav not dvayunv Eudyovto, IMararije dè narar- 
tixod Boscotò Borwraîg povor einotos sat’ Bydoc. "Pidioi è 
xa. KuOroior Aogiîfg duporegoi, ol piv Aaxedasuovicov Gro- 
xo Kvdnosor tai Acxedorpoviovs tovs Gua TuMlrmo pera 
Abnvolceov Ortke Epeoov, "Podwor dì ’Aoyetor yEvos Zvoaxoclox 
uiv Ampuedor, ‘Teloos dì nal drrolxorg Eavrdv over, perà 
Zvoasogiov otEATEvOTLEvoLe Quaynatovro morenelw. tav te neo 
Ilelor6vvaoav vaoiotaàv'Kepaliijveg uiv nai Zaxòv@ior avro 
vopor pév, naro dè rò noiotizdv uarlov nerecoyopevor, 07 
Baltcons èxpdtovv ‘of ‘A8nvaior; Euvetrovro* Keoxvoaio di 
où povov Ames aida noi KoolvBior caga tri’ Kopwdiovs 
te xal Zvoenoglove, tav. piv drcouzor Ovreg, todv te Evpyeviio, 
dvayun piv in toù evregerode, Povinoe di nata #y80g 10 Ko- 
ow8lov odg fosov etrovro. ‘sad oî Meconvior viv xadovpe 
vo v Navrarxto udì gx Iudov tore in ‘Abnvalov èyopivas 
èc t0v rmodeuov naocdnpInoav. xa Fri Meyagtav qpuyades 
vi rodlol Meyuostor Zedivovvrloss odor xarà Euupogar ine: 
govro. toòv di diiov Exovoros paddov 1 orgarela Fpipveto 
1Òn... ‘Agysior pèv pae od tijs Evupazias Eveno pallov 7 Ti 


Navr. xa) èx IIvà. non cum Porto ad of xnZovuevo:., sed ad ao 
inp9700r:referenda, Iam vero Messenii .non Naunpacti a Demosthene 
collecti,. sed Naupaeto arcessiti sunt. .Vid. c. 31.4 Popp. Et zage- 
‘ Anp9n0ay intelligo. ad dellum cuocabantur. pro conditione non admodum 
libera, qua ab Atheniensibus habebantur, v. eundem 1, 2. p. 41. Ila 
oalaufavev usurpatur,. ut civitas opibus validior significetar milites 
iînvalulioris. evocare, ut, 1, 111. maoadafontes “Agasovs et 5,52. Sic 
etiam .ragedafeiv Zxarderar, 4, 54. Niociay.4, 69. videtur signili- 
carà haec oppida ditionis Atheniensium, vel. partes societatis eorum 
facta esse, quo tenebantur milites. vel pecuniam ab Atheniensibus evo- 
cati sistere.‘* Arn; Et Meyageda. Zedavovvilors est Selinusiis Megnro 
oriwidis, v. adn. ad Philist. fragm. 22. p. 160 sq. et Thuc. 6,4. Mox 
&pedetas, quad vulgo deest, addunt Vat. Ven. marg. CL et Lugd. 
Expressit etiam Vall. Pro eo Cam. doézs praebet. Haack ex superio- 
ribus repetit #x9%0as et pertinere ait ad factiones, quibus eti&ntum 
Argas distractum esse videri, coll. 5, 82. “o. 
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ovonoori sel quigv, div 70 te xd’ favrbv, d Uaore 
laprgdegtis ti, pi) mpodidova: tivd, nel nic marpundg deerag, 
dv inipavsig 1j0av oi TEQUYOVOL , un apavitev, mazgidog ts 
tic shsudegondtag Urropiurvaoza al tg tv avi avenstanzon 
naviv È tv dicstav tiovolag, dida te Miymy Goa, iv to 


Geraldi, Gnuilielmi etc., et cognomen tanto aptius erat distinguendae 
familiae, quod filius nato maximus plerumque nomen avi accipiebat, quo 
factom est, ut duo nomina quasi hereditate proderentor in descenden- 
tium marium progenie cuiusque familiae, quae duo nomina in decursà 
aetatom-alterius nomina et cogromina erant. Talia erant nomina Ca}. 
liae et Hipponici — Cimonis et Miltiadis — Niciae et Nicerati — Al- 
cibiadis et Cliniae, quae reperiuntur in horum quorumque familiis per 
alternas aetates. ARN. Verborum wy è7:paveît etc. haec structura 
est: èxelvous, wy èrupaveîs N0av oÉ mrodyovos, sicut paulo ante #xeî- - 
vor, © vafgoge etc. Propter verba dverraxion èéovolas dignus est, 
qui conferatur Pericles in or. funebri 2, 37. L. i 


aidete 2épey 000) Schol. hyperbaton in hac sententia inesse di- 
cit. cvriariéov dé, ait, 1ò naepardnora, îva 1 tÒ Étis* ail 18 Aéywy 
— oiu &r9otwzo. elrorev dv, xa) maoermàgora. Sane hunc ordinem 
verboram desideres: &Z2a 7e 270r, bga èv 19 TOLOUTE dn TOÙ xes- 
ooù drres arowroi sinoiev av, xal into ameriov naoaninora ts re 
puvaîzas xal rraldas xal Feoùs zratRgIOvS noogpeoouera, où mods 18 
dortîv tivi dggeoloyetv quiatcuevor, dÀl' ènì 17) rapovon — èru- 
fooyra:, vel potius é7r:fompuervor. Ut nunc sunt verba, mihi xa/, quod 
est ante &é0, alio sensu dictom videtur, ut vel xafzé0 pro xal corri» 
gendum, vel xx/ certe eodem sensu accipiendum putem. Erit autem 
tum interpretatio talis: alia praeterea commemorabat, quaecunque ho- 
mines in huinsmodi temporis articulo constituti dicere solent, non ca- 
ventes, ne res omnibus pridem decantatas et obsoletas. repetere vide- 
antur, qnamquam -illa omni occasione de uxoribus et liberis et diis 
patriis proferri solita repetant, sed quae in praesenti pavore utilia di- 
ctu putantes alta vece pronunciant. Kx/ sensu quamvis participiis saepe 
iungitor, ut docet Vig.p. 525. ibique Herm. p. 837, 322. Matth. $. 566. 
Hic cum 7r0ogsg6meva iungitar, ut zagazzAnora sit loco adverbii 7a- 
qaeninotms accipiendum. At syllaba 760 facile excidere potuit propter 
statim sequens vocabulum vé0. , Querelam autem de insuavi sono 
syliabarum 7re0 vel solus accentus tollit.‘ Burtm. ad Demosth. or. 
Mid. p. 26. adn, 4. Et vato araviwr neganizoia sunt loci commu- 
nes (Gemeinplitze). Arn.: things that are brought forward in nearly 
the same strain to serve on all occasions, ubi ,, vzfo, ait, non signifi- 
cat simpliciter circa, sed circa et pro i. e. quae inserviant alicul rei 
defendendae, patrocinentur. Denique @22@ referri apparet ad nega- 
tionem où in où qudatcuevor De sententia conf. Liv. 33, 3. multa 
iam saepe memorata de maiorum viriutibus, simul de militari laude Ma- 
cedonum quum disseruisset, ad ea quae ium maxime animos terrebant, 
quibusque erigi ad aliquam spem poterant, venit. Ipsum praesentem lo- 
cum expressit Heliod. Aethiop. 1. p. 53, 21. Bourd., Thyamidem pira- 
tam ita loquentem faciens: cvoroetIdTAL, 7rQotpéney uèv Vuds 0V% 


ol 6, te dei dia rderdvwy, avtovs te Uno uyyoews ovdiv deopuévovs, 
dlla flov del 1òv nokeov nyovutvovs, xaì &ilws tijs dmposdorgioy 
rv Ivavilwv èpodov 10 rapéAxoy rv Adywy drroteuvoutvns' wv yÈo 
èv toyois oi modgpuot, tovtos ui did toy duolwy dÙy tageL tv auu- 
vav Ènayew , ravranagiy ìot1 toÙ mposnxovtos Vorepouriwy* eldores 


oùy vis 0Uy vato yuyousiv tor xa) nalduy ò d67og (6 di noddoig 


3% .LIB. VII. CAP. 70. 


roLosTo -#jà) TOÙ xosgoù Uvres &udowros ov med cò doxiy 
gui doparodoyziv quiatcpevor sirmorev &v, nxal into dxavia 
ssagaringia È te yuvaicas na maidag nai Peoùs rmarpuov 
mpoprgdpeva, ddl Eni ti magouon Exsinter odpéliza -vopitoy 
tes tzifodvia:. nai. 6 piv 00% ixava pailov 1 avaysaia vo- 
picas rmaenvijode:, droyognoas jpg cov metov rode civ da- 
lascay xal maptratev 0Îg ri mieiotov Eduvaro; Brras Gu ue 
giorn toîs Èèv taîs vavoiv dpihesa È tò Paoozîv ylyverro. È 
dè dnuos8ivng na Miévavdeos xa Ed9vdnuos, ovtOI Yao tal 
tas vavg tov “Adnvaicav.ctpatnyoi Entfnoar, coavteg dro toi 
fautov orparomidov sudds Ènhsov r006 vò telyua roù Upivos 
[xal tov magalerpBivra diéurcdovv,] Povibpevor Biacactas È 
votò Eito. roostavaybpevor dè ob Zupanbaior sal oÎ Euppays 


eìs 1ò rapotùyar xa) udvov mods udynv noxeoe* Tauti 940 rjuîv èiar- 
rovos Àoyov) ett. Panlo inferius Cebyua intellige opus So acaisanoram, 
quo fauces magni portus ciauserunt rojoeoi 74ayleis (v. adn. ad4,8) 
sui zriolo:s xaè dxato:s cap. 59., ut Dak. adnotavit, addens instar 
pontis. navalis fuisse, quem Graeci {eùyua appellant. Vide quem idem 
citat, Lips. 2. Poliorcet. ult., Phot, Étym, M. R 409, 51. Phavor. v. 
tebyua, où TO Ogomtor, ddl 1) èfevyuévn ogedia èv noteud 7 de 
dartn, et utitur praesenti loco. Verba xaì z0v zapaderp3évia ditx- 
ziovv non debent aliud significare velle, quam relictam in fancibus 
exitum, sic vero z1eorderp9évra cum Bekkero scribendum esset, nam 
napadelnev est praeterinittere. Et. partem faucium non clausam esse 
per se improbabile est, nec supra c. 59. memoratum, et apparet ex 
cap. proximo, nullum exitum tum relictum, sed totum ostium catenis 
claosum fuisse. Dixerit aliquis xateZnp9érra verum esse, quia Valla 
convertit: fauces portus praeoccupatas praeclusasque. Verum obstat vo- 
cabulum diéxzidovy, quod semper ab hoc scriptore de quadam ratione 
navibus pugnandi, nunquam de enavigatione dicitur. Quare cum Pop- 
pone consentio, haec verba interpretibus deberi. 


_. .70. rposfavayouevo:] Sio rette e Dionysio p. 875. editum est, 
libri Thucydidis habent 700sfayay0peyo:, ,,quod dicitur de peditatu7,6. 
37. 8, 28., non item nooegeyeodas de navibus. KruE6e, ad Dionys 
p. 138. Sensus hic debet esse prius (quam Athenienses) a litore pro- 
vecti. Paulo post alii libri habent 1raoafondoî, alii 7700@fongsi, apod + 

Dionyslum est 77eoefonge., piorimi habent 7apafon9i, quod est in 
omnibus edd., ,, nec morandi sunt libri i, qui optativam exhibent, 
uem aliquis ob praegressum 7ocsért0:8y substituit.. Conf. 3, 22. 
$ 4 > er . “ 

onws q — Un Bondoîev. 6, 96. orws etlnoav — rapaytyvovia. 
KRvESe. l c. v. adn. ad 3, 22, Arnoldo absurdam videtur, Syracusè- 
mos naves suas circa litas magni portus collocasse, eo consilio, ut se 
topiae terrestres adiuvarent, quum nihil antea de his dictum sit, imo 
modo dictum sit, consilium eorum hoc fuisse, ut undique uno: tempore 
Athenienses adgrederentor. Mihi nihil absurdi in hac re apparet, ne- 
ue igitur 77a0eB0n9e:, scripturam unius: Dionysii, auctoritati librorun 
lhucydidis praefero. Mox #07 d° of GZioe 249nvaior fere omnes 
libri exhibent, quum c. 69. extr. universa classis Atheniensium adver- 
sus: claustra portus profecta tradatur, quare Haaek, non inturia vocem 
«ii0.0 damnat, cui tamen Krueg. Graecismum ignotum fuisse dicit 
cuius exempla habeat Thuc. 4, 118. 7, 61. Intelligit illum Graecismun, 
ex quo ci &4ioe 249nneîve aocipiendum foret pro oi diioss ifgnuaiv 
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veve muonminolaie rov dos9uòv sab sodregov, ara re ròv 
inrmhovv pios avridv Epuiagcov sab sarà tov diiov xixio 2e- 
utre, Bawo rtavrajodev. Gua roossirtorev toi ‘A0mvelose, 
sab È metòc avroîc Gua sagaBon9j rmro xa) a vijec uori- 
csoiev. .jozov dè toù vavrixoò toic' Zupunoglows Zinevoe pèv 
al ‘Ayadagroc, xéoas Enategog TOÙ mavtoc Fyoov, Fv9av dè 
xe 06 Koglv0tor tò puicov. Enti) È cf ‘ABNvaîoi rposéut 
cJov Td febyuare, ci pèòv nodo buun erundtovies txoa- 
tovv tww teraypévav vedv mods avtdà, na Ereocivio At 
rac xifjoers* puerta dì roùro marra:09ev oqplor ròv Zuoa- 
xogitav ra) Evuuayaov Enipeeopivaov co mods te Éevyueri 
Ei puovov 3 vevuazia dida xo) nora c0v hpéva Eyiyvero, 
sal 9v xeorepa xa ola og Éréoa TOY rmpotéoar. modi 
piv yao Enattooss roodvula drò tv vevtaàv te tò ir 
nisiv Grcore xedsvebely ylpvero, molli) dè n davrttginoe 
riv rufeovntdv xal dyoviouòs mods dilyiovg* of re èri- 
Baron 3degdrcevov, Ore rspognégo. vavg val, pa Aeireodas 


orress Qnod vel ideo hic non Iocum habet, quia €001 dicendnm sic 
fuisset, quoniam de duobus exercitibus, Sysacusanorum et Athenien- 
sium, loquityr. Praestat &Z40: quocunque tandem modo natum delere, 
quam sententiam tam insulsam tolerare; appropinquarunt faucibus magni 
porta alii quoque adversarii, qui erant Athenienses, quasi non constet, 
‘os Syracusanorum adversarios fuisse. De verbo 700stu:0yov v. Matth. 
p. 933. 1. Mox naturalis ordo verborum hic esset 70r yeuyr (10r) 
1005 avg terayputvov, v. Krueg. 1. c. Popp. 1, 1. p. 299 sq. Dein in 
verbis olo. tòw Zuoaxogiwy — Ènipeoopévuv pronomine ogior pro 
«Utoîs usus est, nulla tamen obscuritate et structura magis ad sensum 
facta, quam severius ad grammaticam rationem exacta. Posuit enim 
yo, quasi orationem sic continuare voluisset: où z0ds 19 Zevyuare 
tu povor, Giiù xal rata tòv Riuéva èvavuaynoev. Paulo post vulgo 
mooregoy legitur, at 7z0orévwv melior pars librorum tuetur, et locus 
6, 75. sarà 1nv nooréoav qidlav, quo exemplo Poppo ait sententiam 
Hermanni ad 6, 9. memoratam refutari. In verbis 770%27 dè 7 ayvu- 
téyvpox ete. articulus ideo positus est, quia haec sententia est. contra» 
eta ex his: 770227 dè n &vritégunors fw tV rufeovarov, Nn mods di-. è 
Indovs èytyveto. Fallitar Krueg. de Authent. Anab. p. 43. De for- 
mala avròc Exaoros-v. Matth. p. 868 sq., de Apayù yo arélerroy ibi- 
dem p. 695. init. Ad verba ras avaxpovosss xel Uitxrriovs Reîsk. ad 
Dionys. p. 876, dixerat, aut utrobique articulos omittendos esse, aut 
utrobique addendos. Falli eum docet Krueg. ex 1, 143. 7, 71. init. et 
aliquot locis Platonis. ,, Et #uf80X7 hic est impetus navis rostro factus 
ex praeceptis artis bellicae navalis, 770058047 latiorem sensum habens 
significat navem cam nave coltidentem sive casu sive consilio, sive ro- 
stro, sive latere adversus latus. Ann. In verbis did TÒ pevyew 7 
«lin èrrurediéovoa mutator structara, nam post infinitivam oratio ita 
continuari debebat: did tò qpevyerr n e4%n Erurrdeîv. v. Matth. p.1300., 
quem v. etiam p. 1194. init. de verbis oi dò 10y raracromparoy et 
p. 734. a, de verbis raîs 422720 vavolv Erifatyerr et p. 922. de per- 
fecto #ufeBioge:. Paulo inferius nominativus participii 2771800vrt8s 
ex structure ad sensum facta positus est, quasi antea dixisset 770%@ 
ératéowy oi xelevoruì rtegenedevorco. Conf. Matth, p. 1095. adn. 3, 
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50 dò toù navastospatos js Giinc tixvne* mac vi is È 
s nposerttazzo ars Exaoros rrelyero modtog palvesdu. 
Evurecovodv dè iv dilyo modddv vedsv, mieîoros peo di av- 
ta tv dlayioro ivaevuaynoare Boeyù yao drthirov Evvaugpi- 
tequi diaxdciar yevicdar* ab uèòv infolali dia tò un elvas ras 
dvangovoe xa) diénrmdove dMiyas éyiyvavto, af dè repogfolal, 
og TUYO! vade vi meosregodca 7 dia tO qpevyew 3) &hly ini 
mifovoa, muxvitega Ioav. na) Coov pèv y00vov roospégoito 
vads, of dò t6v xatactompatov toîc duovtioss xal tot 
paci xal dog dpdivas n° ativ ixeavio* Ened dè reoy- 
plessav, oî Ermuffras ic qeipue l0vreg Erespoivio taîs adilniay 
vavoiv èriffaiverv. Euveruyzavi te moMayoù dià tv oTtEVOLO- 
elav ta uèv &Moig tiufBeBinxtvar, ta dì ovtove ètufeBizotu, 
duo ts megì piav nal Eoriv i] nal smAeiovs vede xar’ avaro 
ivvnetijodas, nel toîs xuBeewntar tov puèv quianiv tév È 
Ermifovinv, pi nad tv Euactov sara moda dè ravray68er, 
mepueotavat, xal tÒv xTUTOv piyav amò mode [tov] vedv 
Evurintovodv Euninélv te Gua xal drmoctéonov tie duojs dv 
of xelevoral @Btyyowro sagtyzewv. moddi 700 È) 1" rcapazi 
Aevcis xal Bor dp Exatéomv tois xedevorals nata TE tv 14 
_ guy xal moos tv avtixa qpidoverziav Eylyvero, tois uèv'A9y- 
valo Biatecdal te tov Exrlovv irifBodaviec, nai regi tic è 
ti}v marolda commolas vv, el more na addio, noodVuos dr- 
cihafticdar, toîs dì Zupanoclors al Evupayos sadov elva 
soivaal te avrovs diapuyziv xal tv olelav Exdotove Tratgida 
vixngavtas Eraverca:. xaì oÎ otoatnyol mposéri Exatéoov, e 
riva mov dooiev ur) nat’ dvayunv rquuvav sQovopevov, avena 
Aoùvres Ovopaoti tov TteImgagLov Nedtav, of uèiv “A8qpvaioi 
el uv reodepsootammv ymv olserotipav $jdy vis où di’ dAipov 
movov sentnuévne Baldcons ijyovpevor Urogmpodorv, oi dè 
Zvoaxdoror el oÙs dcagpag Toasi roodvpovuivovs ‘ABygvalovs 
avi) todo Siagpuyziv, toutovs avtol qpevpovras gpevyovow. 
10 ce èx ts pis metog apporigav icogborov ve vavpaylas 


_od di dilyov névov) ndvov accessit ex Vat., ex scholiis et Dio- 
nysii cod. Dudith. Conf. 2, 36. 62. BeKK. Schol. in explicatione perù 
z0vou habet. Obloquitur Popp.: ,,at formulam de d2/70v modo loci 
(2, 89. 3, 21. al.) modo (ut hic et 2, 85,4, 95. 1, 77.) temporis spatium 
designantem Thuc. amat, et quamquam Athenienses alibi se non sine 
labore et periculis imperium sibi peperisse dicunt, hic ubi positum #47 
de tempore agi docet, melius id iam per satis longum tempus se te- 
nere gloriabuntur.‘* ‘Temporis notio non tollitur, si legitur de 62/700 
norov, ac licet saepe illo sensu de 62/70v Thuc. dixerit, tamen hoo 
loco z0vov recte additum esse, auctoritas multiplex a Bekkero allata 
soadet, ad quam accedit Valla: mare non ewiguo labore obientum. De 
passivo sensu participii xextzuérns v. Matth. p. 931, vers. fin, quem 
vide etiam p. 1118. (8. v. Ursache) de verbis 7yovuevo: vrogwoodan 
et conf, imitationem Diodori 13, 17. 

_ 71. te èx tijs yijs nebòs) v, Matth, p, 1194, 
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sobediniilac molùv tv dybve nal Everassv rie yvoiune ele, 
quioverndv utv È autodev reol toù mAelovos in mado, dé 
dioteg dè oi Emeddovres un teiv mapovrav tri qel00 noedémsi. 
navray, yeo d) avaneintvav toîs “Adgvaloss ic tag vaue, d te 


pofos rv unio toù péddovtog ovdevì tosmes, xal dia tò 


Evoreev ris yvouns] Evvracw legisse videtur Schol., cuius haec. 
verba sunt: ayrì toù loyueds yuvluv xaù ts. diavolas Ovrertiayro. 
Inest in verbis fUrrao:s — &xta0:s notio cruciatus, ut docent interpre- 
tes ad Soph. Oed. T. 153. et .de hominibus pavida exspectatione sus- 
pensis usitata sunt. v. Sohaef, ad Dionys. le C. V. p. 190. Verum 
valgatam tuentur satis Dionys. Hal., omnes libri Thucydidis et adno- 
tata a Kruegero ad Dionys. p. 142.: ,, praestat vulgatum; melius cum 
ayova congruit Évoraciy, quod et ipsum a pugna translatum est. Ap- 
posite Schneid. in Lex. s. v. ex Plutarcho affert Srav padiara c6- 
ctagiy 6 &yoy yy.‘ Stalib. quoque ad Plat. Phileb. p. 101. 6. 142 
tvoraoiy tuetur. kt oveIegI» tie yvwuns apud Themistiam or. 13. 
p. 178. B. se reperisse Abr. refert. Quod vero gravissimum est, Dio 
Cass, 49, 9., ubi plurima ex h. 1. ad verbum desumsit, ovoraoe: ris 
yrduns apud Themistium or. 13. p. 178. B. se reperisse Abr. refert. 
Quod vero gravissimum -est, Dio Cass. 49,9., ubi plurima ex h. L ad 
verbam desuinsit, ovoraoe: 175 yvwuns et ipse exhibet. Alia vocis 
exempla Bloomf. attulit, Reddas Seelenkampf, nisi hac voce restri- 
ctiori sensu uteremur. Doederl, Lat. Synon. Vol. 4. p. 417. inter- 
pretatur Herzensangst coll. Herodot. 7, 170. Eurip. Hippol, 983., sed 
aliunde --derivat, non a pugna. Plut. de Gloria Ath. p. 618. Steph. 
(p. 347. B. Wech. p. 367. Reisk.) corrupte guvrati habet, de qua con- 
fusione verborum dixerunt Bentl. ad Callim. Fragmm. n. 233. et Dorv. 
al Charit. p. 594. Plutarchi locus, in quantum huc pertinet, ita le- 
gendus videtur: xaì zadiv 0 2y toîs Tixélixoîs Èx 176 yîs melòs du- 
gortowy, Icogidirov ti vavuagias sadeotnevilass Alaotoy ayuva xal 
Guoragiv 1Îj5 yvwuns Èyuwv dià tò dxoltws Guvezèc tîs duldàns, 
xul t0Îg owuaciv aùtoîs toa tij dosn meoidews O vvanzovevoyr ue- 
otÙ TI] dia9éoer xal ti diarvaciosi 10Y givauévov yoaquxis èvag- 
yelas À ot. Ad verba avaxgiuévov Ès 15 vavs vid. Matth. $. 578, a. 

za) dik tò [ayywualov] Gvupalov] Tacobs in Attica p. 202. ed. 
tert. et Bened. avwurAoy cogitatione bis panunt, referuntque ad inae- 
qualitatem certaminis et inaequalem de litore adspectum. Valla inter- 
pretatar: et propter. innequalitatem loci etiam innequaliter proclium ea 
terra spectare cogebantur. Sed inaequalitatem adspectus ipse scriptor 
in sequentibus declarat, unde nata sit, scilicet quod non omnia omnes 
in pugna eadem -fier videbant, sed eius rei non causa erat inaequali- 
tas loci sive soli, ubi adstabant: imo quia varie collocati per latum 
maris aequor prospiciebant, alios alia spectasse consentaneum est. Nec 
‘vero did 16 cum Reizio de Incl. Accent. p. 9. Wolf. et Hermanno ad 
. Vig. p. 700, 9. explicandum est per did toùro, quam viam etiam Aem. 
Port. ingressus erat. Aspera enim fit et abrupta oratio, si ita cum 
illis distinguas: xaà de 70° avwpador xat ete., nec eo, quod adape- 
ctus pugnae inaequalis erat, timor auctus est. Adde quod ‘T'hucydides 
vix 16 pro toùro eo leco positurus fuisset, ubi propter viciniam adie- 
ctivi. dvouedZov nemo legentium aliter accipere posset, nisi vi com- 
muni, ut esset inngendum 7ò dvwuuadey, non dia 70. Atque omnibus 
fere locis, ubi 16 illa pronominis toùro vice fungitur, correlativae par- 
ticulae uèv — dé simul extant, vel alius articuli et pronominis permu- 
tatorun usus obtinet non Thucydidi ille proprius, sed probato cuique 


THUCYD. ll, - 


\ 
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dyydpualov] dvaoualov xal tiv Enoyuv tic vavpoeriae ds tic 
‘pis qveyxatovro Hev. di dilyov puo obong «is déug mal ov 
mavrav Gua È 10 @«Utò cxosmovvimv, Eh pév tive Worty an 
tous oqpertoovs ininparoiviag, dvedaRGNoRv te div red pds 


scriptori solennis, qui fere ad certas quasdam formulas restringitur, nt 
exempla docent ab Hermanno I. c. allata. In eandem sententiam dis- 
putat Krueg. ad Dionys. p. 143. Nec vero Scholiastae assentior ita 
interpretanti: xa dia tÒ, èv vevoì povois Îndovdii na0as ts èinldas 
Eyev, Gvwpuethwos èx tÎs yîs. EdeOvto tv vavuayiav, nam ea causa 
inaequalis adspectus non esse poterat. Si.-enim lentis animis. apoctas- 
sent, ac sì non tota salus eorum in navibus posita fuisset, nun mi- 
mus inaequalem adspectam pugnae habituri fuissent? Propter eandem 
causam ne Bekkeri quidem ceteroqui facilis correctio probari potest, 
legentis xa) de abrò avwuadoy ete., quamquam ea firmatur a Ven. 
et corr. CI. Taceo de Kaltwasseri interpretatione in Praef. Incobsii ad 
Attica, de coniectura Kruegeri legentis &xw u@24ov .pro arcasedor, 
Dobrei legentis duri pro die 70, et aliorum vel jrayxatovro delentium, 
vel avayzetec9a. legentinm. Nec verum est, Thucydidem' dixisse, 

ropter inaequalitatem pugnae inaequalem de litore aspeetam fuisse, 
imo propterea quod pugna anceps diu fuit, et pugna et adspeatas in- 
aequales fuerunt, et auctoria verba puto fuisse: xa) dia tò aygounior 
dvwuadov xad Tmv Emopiv tijs vavuazios èx tic Yîis nvayxatovio Èytv. 
Similituado vocabulorum iuxta se positorum effecit , ut alterum per li- 
brarios excideret. o 


avedaponoay — tv) Matth. p. 1005 sq. hic pro aorfsto ‘imperfe- 
ctum desiderat. At vero sequitur imperfectum è10&70vro, et cum par- 
ticula &v, quae fortins quam imperfectuma repetitam actiomem signifi- 
cat, ipso docente p..1198. a. ptiam aoristus iungitur. ,,Olim, viri docti 
pierumgne av mutabant in av, maxime Brunck. in Tragicis, quem v. 
Eurip. Hecub. 732., ubi Herm, recte GAyoc &v zpostetue9” dr. 

. Phoen. 412. scotè pèr èn° Nuoao eiyor, ela oùx etgov Gy, ubi non s0- 
lam Brunck., sed etiam Valck. posuit 00% elyor aù. At Porson. veram 
lectionem «a» restituit.* HAAcKk..adde Matth. Miscc. Philol, 2, 1,. p. 48. 
Herm. ad Vig, p. 825. Opuscc. VoL 3. p. 241. Buttm. Gr. $. 139, adn. 
5. (ed. 13.) Thiersch, Gn p. 440. 6. De verbis arò 10r dowptrov 
v. Matth. p. 1130. Pro dex 7ò dxplrws fvreyés exspectes did 7ò tur- 
Eyds «xgitov, verum nibil refert, utram dicas wegen der Fortdaner 
‘ohné Entscheidung (@xofrex), an: wegen der fortdaueraden Unentschie- 
denheit. Proxima Schol, ita interpretatur: oumefouoroirzes TÀ Geluast 
ti) neo) tw yiyvapévewyv moosdoxtu, anérevov 1 cwNat jde vdesiae 
sy Latine converterim: insis corporibus, prout azimue pron idebat, time- 
facti connitebantur. Sensum bene exposuit Schol, “ KastreM. Heil: 
noch Ardere, welche nach einem Ort hinsahen, wo das Gefeaht anf 
beiden Seiten gleich war, waren, weil die Kiimpfenden einander; sa nahe 
auf dem Leibe waren, dass man nichis mehr unteracheiden Konnte .(v- 
paulo superius) am ibelsten daran, und drilckten selbst in den. unsteten 
Bewegungen ihres Korpers (imo zugleich mit ihrem Kérper durch: ent- 
sprechende Bewegungen — fuvaziorevories — v..Matth. $. 405, adn. 3,) 
die Furcht aus, die ihre Gemiither beunrubigte. (imo voll.Furcht aus, 
uwie ca die Kimpfenden machen sollien, la 17 don). De:formala èr 
‘T0LS galenmiera V. Herm, ad Vig. P. 787. atth. $ 290. ,Battm, Gr. 
$. 150. p. 447, (ed. 13.) Verba zao' di(yov etc. Heilm. reddit; sie 
‘ fanden sich bestàndig bald nahe an ihrer Rettung, bald am Bande des 
Verderbens, Imo sie glaubten bestindig bald .nahe an ihrer Rettung, 


LIB. VII. CAP. 71. ‘339 


cvarinow dev pi) dreorjoa: ‘epde TIs cormolas Fsebaovto 
‘06 d' drl tÒò Hocmuevov Biépavres diopveud te dua pera Bosg 
tpodvro nal drxò ròv Sowutvav tig Uweess rai tv yvopny 
uodov tiv èv to Foyoo #dovdobvro. &AAo: di rai 00g avri- 
madbv ti tije vavpazlas dmudovrec, dia tò dupitaog Evveyic 
tis -aplline mal tois copacw avtoîs ‘ica ti dobn mepsdedo 
Euvarovevovree èv toîc yuderdtara diijpov* del yao sap’ ddi- 
pov 1) dibprvyov i drrwdiuvio. - sv te iv tò avrò ocrpares- 
pori tév A9nvalav, fas eyzouala ivavpazovv, mavra duod 
casca, diopuenbs, fon, vixovies, neatovpevos, dala Goa 
îv peycdto xivdtvo piya orparimedor molverdij avayxatoveo 
pderpeotar. raoariQoia dì na of xl tv vedv avroic Era. 
GJOv, segiv ye di ob Zvpaxboior xal oi Evppuazor Eri rodù 
evLGIOvOnE Tie vavuazlas Frospdv te toc ‘A@nvatovg xal 
émmeluevor laprrodig seodlij xpavyij sal dianedsuopoò 200 pevot 
satedlanov ic tv yiv. tore dì d pèv vavrinòs otpatos, di- 
dog @Aln; Ocou ur) pertomgor fadmcav, narevegBivreg teerecov 
è sò orgarorsdov® 6 di metos ovxiti diapoers, dil dzò 
mar deprje oluoyij te nab otivo mavrse dusavacyerodvies ta 
yipvipevo, oÉ uèv tr) tds vads rmagefonBovv, oi dè reds vo 
dosrov toù telyove è quiaxnv, Gio: dì xal of mieioro. NN 
neo cpac autovs na rn cworovras, diesxdrovv. ‘2jv te èy 


bald nahehin verloren zu seyn. v. Matth. p. 1174. Praesenti loco fir- 
matur explicatio, quam adscivi verborum 3, 40. xal diodivria: 1Òy sly 
durov Viponciprevor roò bmodemouerov èyIooù, sie glauben zu verge- 
hen, dass sie fiirchten sollen etc. ,,Vide quam veram ac variam rei 
Imaginem quam paucis proponat auctor. Qui eum imitati sunt (nam 
liceat et mihi similem locam, alioram interpretum delicias, semel ad- 
ferre), in hac descriptione copiosiores fuerunt, ex Latinis Sallast. B. I. 
c- 60. niti corporibus et huc illuc quasi vitabundi aut iacientes tela (Toa 
ti doen) agitare. Fx Tentonicis Schiller. Gesch. des -Ab£. der Ver. 
Niederl, Vol. 1. p. 413., quem nescio an luxuriatum suo more dicam : 
Hier ein schmerzbaftes eiteles Bestreben, den Sinkenden zu halten, 
den Fliehenden zuni Stehen zu bringen; dort eine gleich vergebliche 
.Begier, ihn einzuholen, ihn aufzureiben, ibn zu vertilgen. Bei dem 
lebendigsten Antheil diese Unmiglichkeit, ihn zu fussern; diese Ohn- 
macht bei der heftigsten Leidenschaft, diese Entfermung und diese Ge- 
genwart: es war ein firchterlicher Zustanl.* Kistem. In ed. Vienn. 
Vol, 12. p. 141. hic lotus paulo aliter legitar. Adde Liv. 1, 25. ,,Conf. 
de h. 1. Quintil. Declam. 9. p. 197.4 Asn. Mox sequitur alla boe 
sine copula: similia attulit Krueg. ad ‘Dionys. p. 145. De dusuraage- 
roùrres cam accusativo v. Matth. p. 757. vers. fin. Mox xaé ante 077 
oor9pcovra: a Valla omissum deleri vult Krueg. Ì. c. Popp. confert 
1,52. roù otrade miod diearbriovv drrn xopun9noortar. Dein de xal 
post 7repeziAnore agit Heind. ad Plat. 'Theaet. p. 321. et Duk. confert 
3, 14. 5, 112. 7, 28., fibnliches geschah ihnen nun, scie sie selbst be- 
reitet hatten bei-Pylos. De forma plusquamperfecti 7e770v9e0ay adi 
Matth. 6. 165.2. et aroosazzasAivvro aUtais est idem quod 7r0ogar. rrpds 
adscîz sc. taîs vravo(, nebst den Schiffen, ne cum Arnoldo aeùroîcs ve- 
lis, De verbis oi 2v 17 vnog uvdoes diafefmnotes stata p. 1193. 


- 
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6 raoavilza ovdinitic dà tov Evpocacciv Hdcgov Iurinits. 
nagaràiari te senovoscav nel Èdoacav avtoi y° Ilvda* dia 
pPaencdàv pae ov vedv toîg Aauedaoviorg scgogarzzaAluvto 
avraîs sal o5 iv 7 vijov &vdoss diafefyuoteg, mal tore toîs 
’Adgvalors dvibziaroy rv tÒò sarà yijv 6M9N6E6S%, Yv pr 
maga Adyov ylyvytas. 


72 Itkvonévns È ioqugàs tc vivpazlas mal roddeav. vedy 


Ù 


dpportgore xa) dvioarav arodoptvav ol Zupaxsotor sal ci 
Euppayos Enixpatiearies tà ts vavayia nal tovs vexgoue avel- 
dovro sal drromdevderiee. m00g Tv sm04w tooscaiov  Ègryoar. 
vi d ’Adyvaîor ind peyidavs tdov magdviwy xaxdv vexodv piv 
stor 7 vavaylav odi imevsovv alrijca: dvalpegwv, tic dè 
vuxtòg iBovievovro sUdus dvaympziv. Anuocdivns dè Nixla 
mQoseitav yvounv Ermossivo mingocaviag Fri tag Aoureag tav 
vedv fiacasBar sv divavtar Gua Éo tov Exrciovv, Aéycoy ov 
shelove fre al Aomcal eloi vijss Yenoiuar oqicv 7 tois rod: 
uloig* aj6av yde toîs uèv “A9nvalors meoldorro: de ÉEnxovra, 
tois È Zvavzioss Flascove 7 Teviguovia. mal Evyyagoùvios 


‘ Nixlov tij yuoyn nel Povdonévav mingoùv avtdv cÉ vedra 


od» #@shov EsBalvesw dia t0 naramerljyzdar ti oan xoì pi 


73Gv È olesta garioa. xcì ol pèv dig serà yav eva mor- 


‘Sovres in tuuravtes tv yvoounv elxov. “Eopongatns di è 
Zveaxdoros imovoncas atov tv dievotar, sal vouloag dewvòv 
.slvos el rogavtn ‘ozeazià sera .yijv drogagnoage xaì otel 
.pévn mor vis Lixellas Bovinoza: abdig agio. vòv mbdspoy 
‘moveiada:, Eonpeitas è1090v tois Èv tÉleL OVE 0Îg DU Yosov 
droyogmgear tie vuntòog avtove mequdziv, Méyov taùra @ nal 
muig édone, dida tEs400vras 1 ravrog Zupaxociovg al 
.0ùs guuuayove tag te ddovs asrosnodoprica naì td otEVO TORE 


+ ‘72. De numero navium utrimque amissarum v. Diod. 13, 17. ibi- 
que Wessel. ° i 

‘73. Eèsnyetta:) In hoc verbo fere omnes libri consentiant: valgo 
èpnyeîza:, quod hac non pertinet, nam forense vocabulum est, de quo 
agunt scriptores iuris Attici, et in his Meier. et Schoem, d. Att. Proz. 
p. 246. Tum è290v ,,hic significat actionis et animi promptitadinem, 
ut stintim, e vestigio eo delatus sit. Dorv. ad Charit. p. 379 sq. Cont. 
Matth. -p. 1102. adn. 1. o 
- ‘€ zal adrò èédora) Lugd. D. TIT. xa) &. Cass. Aug. Pal It, Reg. 
(G.) Marc. m. marg. Steph. xaè @ xl Valla commemorans haec et alia, 
quae ipsi videbantur, quem Popp. suspicatur legisse xaè &Zle è. Bau 
coniecit aUtoîs sc. toîs èv tÉe1 ovor, Dobr. è xal TuMlnzim èdoret 
Arn. existimat, Hermocratem de receptu Atheniensium loquutum esse, 
non ut de re per nuncios cognita, sed a se coniécta, conferens 1, 22. 
ubi ws èuol 2a Gneo contrarie positum ‘sit verbis dzoifele è2reteldwr. 
Hoc firmatur verbis in principio huius cap. vzr0ovonoas autor tjv. dia- 
vorar. * De verbis dò vavuazias v. Matth. p. 669. adn, 1. et de v770 
zoù meoiyaoods tie vixng ibidem D. 686. init. et de. roads 7r0auw TE- 
r00p3a ibidem p. 1057., denique de ogpdoy zetFecda p. 676.4. Ad- 
de p. 580. adn, 6, de verbis xaè ci uèv — za oÎ . 
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uv yoolov r0optacevrtas qpuidacesv. ol dèi tuveylyvooxov 
piv xal' astro, 00% iovov revra Enelvov, mal idbxes rcorntta 
elvae, toùs di dibodrrovo Fori dopivove drrò vaevpazias te 
peyadne dvarerevitvove, xal Gua Éoorijs cons, Ervye yùo 
avtoîs “Hoaxkeî ravtnv tiv iuéoev Pvola odoa, o doxsîv da 
dadios E9elfjoar Inaxodoa* Urò yao toù reorpapode ts vi- 
x5 node nic teroagta: ovs rmodlovs tv rif Eogrij , not 
nova uGdiov Biritesv Gv cpv rmelBeoda: avrode 7 Onda ia- 
Bovras èv td mapovrr deelbeîv. dic dè toîs Eoyovor taùta 
loyitonuevote Epalvero &ropa sa) cuxtri Eresdev avrovs 6 ‘Eo- 
uoxgatne, adtic tri tovros trade unyovaro:. dedios un of 
Adnvaio: nad sovylav moopBdomow év ti vunti dedboviso 
rà qederndstara tov qoolov, méurner rv Fralgery tas TOYV 
Emvreù pera Enméov mods tò rov'A9mvalov oroarsredov vina 
suveonbtafev® oî mooselkoavieg BE Soov ris ineddev dxovossdas, 
rel avaradeoduevol tivas 056 Svrsg tev “Abnvalov èrumideros, 
goav yeo tivee td Nixle Siayyedor tav triodev, dxélevov 
geateto Nixla un dreyev tije vuxrds vò brodrevua, ds Zv- 
conociav tas ddovs qpuiagobvror, dila xd ricvylav rie ut 
Qes rapaotevacduevov dirogogeiv. xe, oî pv elrcovtes drrifi- 
dov, ral vÎ dxovdaries Bwjyyerdav toi ctoernyois tov "Adn- 
vatov* of dè sr00g tò &yyeluo Erntoyov tpy vinta, voploavres 00x74 
oratnv elvas. nol irnedi xa) dc ovs sU0de Deunoav, tdotev 
avtoîs sad tv Errodoev sjuéonv rrvsusivar, Bro Evoxevi- 
Geivro de Ex tv duvardv ol ostearidtar Br yonoiudrara, nat 
ta utv &lle ravra xaralimeiv, dvaraBbvres dì cità Oca reol 
tò coua 5 diarrav vrejoyev trurndei dopoondotar. Zuoa- 
socio dì xod Taurmos cò uv retoò mpoeteBovree tac te 
ddove TAG narà tiv yosouv 4 elxòs nv rode “ABnvalove levati 
anspoayrucav, nai tov deldeav xal roraudv tas diaBacere 
ipuhaccov, xa èg Urodoynv toù otpatevtatog dg xowdugovteg 
 #d0es dedocovro” rais dè vavoì meosmietcavies tds vads 
tov ‘Admvalov dò toù alyialoò dptiàxov. Evércroncav Sé tivas 
Gliyag, Oerceo disvon@noar, avrol of ‘A9nvaîor: tas I dAlas 
«ad nougiav ovdevog xodbovtos de éxdotnv ros inzentaxuiav 
avadyocuevos Exduitov Èe tiv reodiv. 
Merè dì tovto, èreròn tdoner «6 Nixla xal ri Anuo-78 

GIives luabddg rmapecsevacdar, sal 1 avactacis NON roù otoa- 


74. @va)aBorres] Alli libri &valof6vras. Nominativam si praefe- 
ras, structora erit ad sensum facta, quasi. praecessisset #80vZovro vel 
simile quid. Conf. 7, 70. Sin volgata retinetur, usitata Graecis stru- 
ctura est, qui post dativum sententiae primariae accusativum ‘participii 
in sententia inde pendente ponunt. v. Matth. p. 1054. alin. Conf. 5, 79. 
init. 7, 57. 80. Mox aUr& est sola. Deinde &getdzoy est abstrahere 
incipiebant sive conabantur, ut Popp. adnotavit. 

75. rmageczevaodai) v. Matth. p. 596. adn. 2., et ibidem $. 298. 
de verbis dervòy Ny où xa9 Èy puovon - 
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sebparos tolti fpica dò vis vavuazios dyiyvero. Sstvov ouv 
gv où xa0 Èv uovov toòv moayuarav dti tas te veve drola- 
denbres sagas dvegosoovv, mal avri ueyadns tArldos nai avrol 
sal # sm0lis nivdvvevovies» dila ab èv ti dmolsiwss coù 
orparorntdov Evvéfewve ti te ber Exaoro cAiyewà al ti 
group alodécdar. tav te yao vexodv atapav dvrav, drmbre 
vg Îd0s tiva tov Erumndelav neluevov, ic Avamnv pera gpofov 
xaBloraro, xal of Éavres natadesnppevos tpavpatias te xab 
dodeveig molò tv teOvenTOv toîs Loci dvrnodtegoL 9jgay al 
. sv dreododitav d8Blioitegoi. m00g yao davifoliar nxal 6i0- 
queuòv toandpevos ie droglav xaBloracav, Gyew e cas 
aEroùviee xal Fva Exagrov isifompuevos, el tiva mov TE Îdos 
7 Eralguv 7 oîxilov, mov ts Euoxnvav fn arsovicv Exxoe- 
pavviuevos nai irasolovBobvies Èc dcov duvasvto, ei vm dè 
meolelros 1 doun xal tò cdua, ov d&vev dilyov Erideua- 
cudv nal oluoyng drrodembuevor® dere dauouor nav 1ò otgd- 
tevua minodiv nal drogla tosty ui dading dpoepàodas, 
nalreo în rodeplas re nol pelto 7 sara daupva ca uèv ne 
movdoras dn, ra dì regi tv tv dpavei dediotas ur) AIM 
matnperà té tig Gua xaù xardueupis cpov csv mod iv. 


n 


ovdiv yao GAho a mode Ennercologamuivy touesav Urogev- 


ovx Gvev dilyov èmderacudov xal ouwyîs]. Mosqu. oluoydr 
Sensus horum verborum a'mente et consilio scriptoris prorsus atienus est. 
Mon male Mosqu. pluralem praebere videtur; solentenim vocabula luctum 
significantia tom a poetis tum a prosae orationis scriptoribus plurali nu- 
mero efferri, at librarii saepe pro plurali numero singularem exhibent. 
v. Held. in Actt. Philol. Monac. Vol. 2. p. 23. 331. Praesente loco pro 
dà(ywy Heilm, coniecerat Zvyody, quae est vox poetarum, alii aliter. 
Videri possit 60Zvywy interpretamentam vocabuli oluwywy fuisse, et in 
ordinem a margine irrepsisse etin 62(7wy deinde abiisse. Similis est glossa 
Hesychii: oluwyat* defvo, ddupuoì, otevaypot. Possit aliquis coniicere 
ovx avev dlodvyiuy èmderacuov, ut est apud Eustath. de Ism, 10. 
p. 393. 2xwoxvaev dioduytor, verum hoc adiectivum non alibi apud 
hucydidem ac ne reliquos quidem vetustissimos seriptores reperitur. 
Simile tamen et non ita rarum est deoZvyios, de quo v. Dorv. ad Cha- 
rit. p. 368. ,,Quum aut were pro avev aut, ut alti voluerunt, 7r0%4dy 
pro 0%/yw$ sit scribendum, non alienum est horum duorum inter se 
permutatoram aliud exemplum afferre, quo minus violenta videatur 
correctio in utroque. Xenophontis Ephes. p. 68. Loc. xaìè oé uèr ayvu- 
Gavtes Muéoc:s ovx dMiyas tòv rioùv Locella delebat 00%, ego 7707- 
‘Aaeîs scripserim ut p. 111. diavvras tÒv mioùv où m0ddaîs ruéoos. 
Dinp. °Ermdsaouoi sunt deorum imprecationes et obsecrationes, de 
quibus v. Dorv. I. c. p. 490. Suidas é719eraopo., 2005 Feòv Îxeotni, 
et post aliud testimonium haec ipsa verba non nominato auctore adii- 
cit: ovx mevev diiywy è. — drmolendpuevoi, tovitori Feloy èm1z)n- 
cewr, Thucydidem exemplum talis imprecationis 2, 74. dare, adnotavit 
Did. De formula comparandi pelîw 7 zara dazgova vid. Valck. ad 
Herodot. 3, 14. Matth. $. 449. De verbis ovdèr — GAio 7 — &wpxeoay 
agit idem p. 1308. $. 635. 


mode èxrtercolaopanuévn) Heyn, ad Il. Vol. 8. p. 331. confert Hom. 
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youdg,i sab sata 0 ping pugiades yRa ta fiuzavros Bg}ov, 
ov» èiaogeve meccagDv duna Sroosvorto.. «al TOUTEwv of te 
Ghio rcawteg bpigov Gue. tig tduvaro Fuaotos qogouov, nal 
oo Srdivas xed oi Îrscije raga TÒ slodde cutoi ta Cpireoa' 
avriu orrla Umò toîg Shows, of pèòv dzogig daodovdav, of 
di ezioria» armmucopodnzegav yen malas te sal ol mdeioto: ra- 
coyogua. Epepov dè ovdè ravre Ixava* Gitogs.yao ovxtrs Mv 
îv td otgeroatdo. al punv 1 GAan alzia al 1 lsoporgla 
tv sandy, Èyovoa tiva Ouog ti para modday xovpiowv, ovd 
ds Godla dv to mapoati édogateto, &iiog te unì dirò cîag 
daprodtyrog mal avyinparog taù modrov 86 oîav tedeut)v naù 
tarewvsanta dipinto. péyorov 7d0 di. To didgpogov toùto 
Elinvixg aroatevuati Zyévero, olc dvri uiv taù &Alovg dov- 
lusopévove fiuesw atovg toùto uddiov dediétas ur) radooÌ 
torifin dmévar, dyvri È surig te xal masavov, ped div èeé- 
nieov, a&Miv tovtov toîg èvavtlose Eripupicpaciv apogueodat, 
nefous te avrì vavBatdy mogsvopévovg xal driitixd roostgov- 
Tuc paddov 4] vavrindà. Guns dè Usd ueyédovg toù èrinpeua- 
pivov ÈrL mivòivov rdvra taùra avtoîs cicra tpalvero. 
‘Oqaiv dè 6 Ninlag tò otedtsvda d'dvuoùv sal èv peyaig76 
perafodfi Gv, èrimagiae dg ix vadv Sraggiviov tdagovvé te 
xa) magepudeito, for te yoopevos Eri uaddov Enadoto na?” 
ove yiyvorto Sd meodvplas, al Bovidpevos dg tri mAelotov 
pepoorlozion dpedeiv “Eri naù dx toòv magbviov, d "Adnvaior77 


Il. 22, 410. Locus praesens ob oculos versatus est Nîcolao Damase. 
in narrandis rebus Croesi, regis Lydiae p. 52 — 69. Orell., de quo loco 
v. Creuz. Fragm. Ant. Hist. Gr. p. 200. Eadem similitudine ad de- 
scribendum vehementem luctum utuntur Cic. 4. Verr. 23., auctor ad 
Herenn, 4, 39. @Quintil. I. O. 8, 3, 67. Virg. 4. Aen. 669. v. Macrob. 
Saturn. 4, 6. Dorv. confert Charitonem p. 12, 1. et alios, quibus adde 
Arrian. in lexic. St. German. Bastii ad Greg. Cor. p. 58. Ovid. Met. 
12, 225. et quos Bloomf. attulit. Mox Suws est adstructam participio 
éxovoa, ad tò uerà z0Xidyv supple peraoyeîv tov zaxiiv. Vide Matth. 
p.569. et haec verba -in appositione verborum riva xovgpiorr sunt. 
Kro xaì 7 loouosgla, malorum communio, Dobr. legi vult îoomorp/e, ae 
sane articulus in his verbis a libris quamplturimis .abest. Proxima ita 
intellige: SrL darò toLavtRNES daurodtnios ès 'toLautny tedeviny 
ete. Vid. Matth. $. 480. adn. 3. et adn. ad 2, 41. ,,Huc faciunt, quae 
adnotavit Casaub. ad Theophr. Char. c. 8. 7750. AZoyozrortas, ubi dicit, 
Graecis de maxima mutatione fortunae usitatam esse formulam 2 oîwy 
els cia.“ Dur. Verba dò ofas — &pîzio Suidas in eUynua habet, 
non nominato auctore. De &giîzro v. Matth. p. 596. adn. 2. Dein 
vulgo 7@ ‘E2lnvixd otpatevuati legitur, unde Popp. fecit 70, demto 
accentu, at articulam sublatum iam Schol. voluerat. Propter 7@ no- 
mini suo antecedens Popp. confert c. 77. Denique smrprutan an omi- 
nibus interpretatur Rohnk. ad Vellei. Pat. 2, 46. ,, Hesych. fortassis ad 
h. L respiciens exponit o/wr/ouacir. Dux. 


, 76. cs èx toy vacgygoriwr] v. Matth. p. 1283. Verba 2z pil 
ioy referuntur ad c. 60. 69. | 
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noù foupogoe, Zisstda y0% Eyes: #dn vevig rod dx. Sasvortoa 
ij tomvis t0dadycav* pndò sataptpnpasta: Upac Gyav avrove 
unta tais Euppogais unta tais maga tv dilav vv xanora. 
Pdelasg. xdyb tor ovdevog vUudy oùre doug meopipav, did 
deaze dn oi Sidxernuar Umò tig véoou, où evzugie dora 
mov VUersoés tov slvas sara tov Îdsov Blov nai ic tela, wiv 
ly td avrò xivivvo tois pavioteto:s almpoina:’ naitor zolla 
uv i5 odg vipipa dedigenpoas, modda dè Éc dvOodrovs di- 
osa sal dvernipdova. dvd’ dv 1 utv dirle Suor Deaosia 
toù puiidovros, ai dè Hvugpogal ov xar célav de) qpofover 
saga d dv nal Amwpriossar: Inava yao toîs te rodeplo ev- 
tinta, nol el to dedy énlpdovor icrparevoanev, areyodv 
rog fon reriuopgnueda. 1)400v Yao nov xal Gdo: tivàs 16n 
ip” Exteods, xal dvOgarezta Spadavres avexrca Ìxadov. real 
ua elnòs viv tà te dirò toù Beoù Hirdtew rrioreoa Etev* 
olxtov yae dr’ avtov déotegos n toptv n pIdvov' xal 
do@vies Uuds avrovs olor Grmdizai Gua xal Tcos Evvrsraypuévos 
qeqsite più sararteriny0e dyav, doyltesde dè dti avtoi te né- 
dis evdve tore Gror av naditnode, nal Gin ovdenla pdc 
tov tv Zinedla où dv Eniovrag détarro dedimws ov av ideu- 
Bivras mov èbavaectioete. tiv dè rcopsiav det dopadij oi 
sUraxtov elvar auto) qudatare, un &Aio ti sjypnotuevos' Exa- 
Gros 7] 8v d dv dvayxac®f q0glo pagecda., toùro xoal rna- 
eelda xal teîzos noarnoas Etew. omovò) di duolms xa) vixta 


77. èx dervortowy n rouòyde} v. ibidem p. 841.1. a. p. 844 aq. et 
ibidem p. 1226. de ratione verborum undè zarautuywaoda: — unre — 
xre et de xarautuyaode. vuas p. 705. adn. 1, De differentia ver- 
orum fvugpagaîs et xaxosradelace dixi in adn, ad 1, 69. De verbis 
°42% opere dn v. Matth. p. 1239. fin. et de roîc qpavdoretos ibidem 
700. 1. 
modie — è 98005) Non raro sacrificia et alia merita diis quasi 
exprobrabant. Dorv. ad Charit. p. 492, Ad è4/5 Buws cogita xafze0 
èy 1 avro xivduvgp toîs pavdoraros «lwpovuevos: Hunc locun ex- 
licat Matth. p. 1265. 8. v. éuws, ubi conf. $. 566. Mox 3geacete Thom. 
- p. 436. explicat per o0uodoyovutrn xai avauyifodos. Ad où xet 
astav dn Schol. supplet aiZa pedvoc dndovori. De edruynta: Y. 
Matth. p. 596. adn. 2. Propter verba e 7@ 9edy 27/p9ovo: adi Valck. 
ad Herodot. 3, 40. p. 43. Schw. De verbis @70 zoù J9eoù agit Matth. 
p- 1129., de un @A0 TL ynoapevos idem p. 602. adn. Mox pro #07 
pévov Reisk, coniecit 5 ei0nuévov. In vulgata suppleo 201, nam pro 
casu absoluto babere, minus huic loco convenire videtur: sic tamen 
Arn. directions having been given to them, both to meet us and bring 
a supply of provisions. Mox Did. Vol. 4. p. 378. et 412. cum Reiskio 
legit za. cizla ua. De verbis avayzaîor 6v v. Matth. p. 1076. 3. 
Dein avdoes yo 20.15 etc. sententia est multum celebrata a veteribus. 
Alcaeus ex emendatione Welckeri in Iahn. Annal. 1830 fasc. 1. p. 47. 
vdoes g'ap n6keme nvoyos ‘Aonsos. Adde Soph. Oed. T. 56., ibique 
Scholl., Plut. V. Themist. 11. Conf. Tliuc. 1, 143. extr. Valck. Diatr. 
în fragmm. Eurip. p. 217. Blomf. ad Aesch. Pers. Gloss. v. 353. 
Schaef. Appar. cr. Demosth, Vol 3. p. 11. © o 
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vel rindony Baras erje Sdoù. TA Yao Enendera Poayta Fyousv* 
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‘O pèv Ninlag routde rmapaeleubuevos «pa muss vò orod-78 

tevpa, sel el ren- doom dreormavuévov naì pn tv rates yopoùv, 


78. Atheniensibus ita fractis per pugnas navales, ut fiduciam ma- 
gis in. militibus terrestribus ponerent, quam in nautis, et consilio capto 
terra abeundi,: decretam est, ut in terram Siculoram, in interioribus 
însulae sitam perveniendi periculumo fieret. Non accurate fines Grae- 
corum et Siculorum definiri possunt, nec quantum intervallum inter 
Syracusas et proximum locum Siculum fuerit, cognitum est. Verum 
superiores partes omnium vallium paulo reductierum sine ‘dubio extra 
fines Graecorom erant; itidemque res se habuit in valle Auapi., Pro- 
inde Atheniensium primum consilium fuit ascendendi per huius vallis 
australe brachium sive deverticulum, unde exituri erant apud loca edi- 
tiora non procul a fonte Cacyparis : id brachium Syracusis in interiora 
Insulae reducitar propemodum recta occasum versus. Primo die re- 
ceptus Athenienses iter faciebant non totorum quatuor mill. Angl. et 
dimidii, quia perpetuo ab equitibus leviterque armatis militibus Syra- 
cosanorum verabantar. Traiecerunt primo Anapum paulo supra ostiem 
Cyanae et pernoctabant in colle quodam, quae videtur pars fuisse iugi 
Superne plani, quod dividit duo- brathia vallis Amapi. Altera die paulo 
supra duo mill. in summo iugo progressi descenderunt in vallem, quod 
nominavi australe brachium vallis Anapi. Per hanc vallem nullas rivos 
perennis finit, sed torrentes, et hi, praeterquam post imbres, tam pau- ‘ 
peres aquae, ut eam aridum solum multo ante absorbeat, quam ad 
mare devenit. Superius vel hi torrentes rariores et aqua egeniores. 
fiunt, donec prorsus cessant, neque quidquam aridius extat, quam edita 
Blanities calcaria, quae per tota illa altiora loca extenditur. Itaque 
Athenienses totam illam diem commorabantur eo loco, ubi primum in 
vallen descenderant, ut sibi aquam compararent et cibos e domibus. 
ibi disiectis. Hae causae fuisse videntur, cur tam mature subsiste- 
rent et agmen altera die non longius ducerent: at tertii diei iter ine 
certi animorum et timidi fecisse videntur. Hostes versabantur in dif- 
ficili parte viae obstruenda, per quam Athenienses ire coacti: erant: 
vel minimi temporis dispendinm periculosum erat: tametsi vel locum, 
ubi opus parabatur, non assecuti Athenienses per adsultantes leviter 
armatos hostium milites ita affligebantur, ut d’sperationis pleni rever-. 
terentur et noctem eodem loco transigerent, quem mane reliquerant. 
Quarto die nihilominus matare proficiscebantur animis confirmati obsta- 

cula itineris fortiter superare. Agmen proinde ad eum locum verte- 
‘ bant, quem hostes occupaverant. Erat id angustum dorsum, ad: quod 
Via e valle erigebatur, et utrimque arduo et praecipite torrentis alveo 
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conclusum. Ibi Syracusani peditatum collocaverant per naturam soli 
ita compressum, ut multi post singulos singuli adstare cogerentur. Ex 
ea statione, ad quam aditus tam difficilis esset, missilia in capita Athe- 
niensium ad expugnandum transitum adgredientium desuper emittebant, 
Post irritos conatus Athenienses omni spe abiecta retrogressi în valle 
subsistebant; at hostes quiescere eos non passi et natara soli usì par- 
tem copiarum mittebant, ut murdm transversum per angustam .parteni 
vallis exstruerent, inferius eo loco, quo Athenienses substiterant, quo 
a receptu intercluderentur. Athenienses autem disiectis militibus a 

hoc opus perficiendum missîis, ne idem periculum denuo incurrérent, 
se receperunt infra angustam partem vallis ad eum locum, ubi exitus 
est in campum oram maris versus: ibi pernoctaverunt, firmi animis 
tertium receptum proxime insequenti die periclitari. . At conatus quinti 
diei non minus vani fuere, quam diebus superioribus. Apparet, Athe- 
nienses rursus ascensum per vallem aggressos ita a Syracusanis acce- 
ptos esse, ut ne introitum quidem eius pertingerent, ut minus unum 
mill. progressi ab loco, ubi mane fuerant, agmen sustinerent perno- 
ctatum, campo nondum eluctati. Iam perspicuum erat, fieri prorsus 
non posse, ut ascensu vallis inde ab urbe Syracusanorum facto in ter- 
ram Siculorum pervenirent: duces igitur decreverunt alia via receptam 
instituere et in interiora penetrare .per vallem Cacyparis, quae finem 
habet ad litne maris sex s. septem milliaribus ad austram ab Anapo. 
Quem conatum ut: perficerent itinere diurno hostes praeverti studebant 
nocte discedendo et versus mare recedendo usque dum viam Syracusis 
Heforum ferentem attingebant. Quo facto hanc viam sequi litus legen- 
tes cogitabant, donec ad Cacyparim perveniebant, ubi dextrorsum con- 
versi in interiora prompvere parabant. Quamquam lassi et vires ex- 
hausti milites nocte moverunt, relictis crebris ignibus decipiendorum 
hostium causa, et agmine per subitum terrorem turbato, tamen illuce- 
scente die Helorinam viam ingressi ad ripam Cacyparis pervenerunt. 
Ibi partem Syracusanorum invenerant opus exstruentem, quo traiectus 
eius fiuvii obstrueretur; vernim his cite disiectis sine mora traiiciebant. 
Verumtamen non conversi dextrorsam, ut statuerant, versus interiora, 
a ducibus itineris sibi persuaderi passi sunt, ut paulo ulterius viam 
. Htus legentem sequerentur, donec attingerent vallem (vel potius cavum 
alvei) Erinei. Quibus rationibus ad hoc indacti sirt, ignotum est; certe 
Athenienses fatigati et fame laborantes receptum in campo continua- 
bant festinantes Erineum pertingere. Itaque inter. Cacyparim et Eri- 
neum duae sectiones exercitus Atheniensium inter se separatae sunt. 
Demosthenes Niciam intervallo quinque mill. et dimidii insequens prior 
ab equitibus Syracusanorum oppressus et subsistens, ut pugnae copiam 
faeeret, hostiumque nonnullis eum praetervectis, illico circumventus est. 
Athenienses turbati compellebantur in locum quodammodo ei similem, 
in quo èxercitus Corinthiorum prius prope Megaram periit ( Thuc. 
1, 106.). Locus erat spisse oleis obsitus et arte muro inclusus, ad 
utrumque latus via procurrente. Hic Athenienses undique hostium 
missilibus verberati sunt, donec tandem sub vesperem sexto receptus 
die tota sectio sexies mille hominum armis .ferendis idoneorum armis 
depositis captiva Syracusas abducta est. Interea Nicîas cum.suo -exer- 
cita ad Erineum pervenerat, eoque traiecto in colle ad australem eius 
oram consederat. At postero mane, die receptus septimo, et ipse 
hostibus supervenientibus, ut se dederet provocatus est. Conditioues 
tamen latas nondum animum inducere poterat ut acciperet, et, militibus 
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lv nleuclo tevaypévov, sedtov piv ijyovpevov 16 Niaiov, 
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vor otove sal xoarnoavteg toù sboov égcogovv Es TÒ ressdev* 
oi dì ZTvpaxboror mapirevovite te moostxesto nai icaxovri- 
tovree oî yidol. xa tavrn pèv ti ruéea moosddovreg cta- 
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post iter continuum propemodum bidui et noctis omnino quiete indi- 
gentibus omni generi vexationum per adsultantes hostes eo die non 
movens loco» obnoxius fuit, cogitans receptum continuare appetente 
nocte. Accedebut penuria commeatus: milites animis viribusque defe- 
cerant. Instituerant agmen in tenebris latentes, ‘quum paean repente 
a vicinis hostibus cani coeptus nanciavit propositum eorum patefactum 
esse. Prorsus animis fracti per ingentes calamitates, quas subierant, 
Athenienses rursus armis depositis in castris manserunt ad lucem us- 
que. Octava dies tandem finem certaminum adduxit, Cum prima luoe 
Athenienses moverunt, sed non iam cogitantes per vallem EKrinei mhe- 
diterranea versus converti: imo litus legere pergebant proxime vallem 
Assinàri petentes. Id natura melius munimentum adversus hostes erat, 
dummodo iis contingeret enm traiicere antequam hostes supervenie- 
bant, et fiamen amni similius, quam Erineus, largius aquam offerre 
videbatar ipso hoc sero anni tempore. Athenienses pervenerunt ad 
loc fiumen, sed transire non valuerunt. Oppressi et circumventi ab 
hostibus, proculcati inter se, telis obruti, postremo trucidati in con- 
gressu graviter armatorum perierunt in valle Assinari. ARN. 
nodrov uèv iyovuevov) Haec addidi ex Vat. et marg. It. BExx. 
Idemque in marg. habent D. et K. teste Did. Haec quum ex sequente 
èperousvov dé subaudiri possint, et a Valla, alibi Vaticani sectatore, 
non agnoscantur, Popponi ab interpretibus videntur profecta. ,,Male 
enim, ait, Bau. Demosthenis agmen ovx éy 777@:0lw Èpéreoda: conìi- 
cit, sed 714a/0:0y ea ipsa re effectum est, quod Niciae agmen praeces- 
sit, Demosthenis subsecutum est. Conf. Diod. 13, 18.‘ Mox particu- 
lam in xaà è778d1) re Haack. refert ad oé dè Zuoax6oc0:, ,,non solum, 
ait, in transitu Anapi in Syracusanos inciderunt, sed etiam ulterius 
progredientibus iidem Syracusani ‘instabant.4 Popponi haec explicatio 
nre non probatur. Ad &redoy pertinent hae glossae: Zonaras areda, 
tà loéneda. Anecdd. Bekk, 1. p. 419. Bachm. 1. p. 115, 20. @&zredoy, 
16 loonedoy xa) tò duadbv. Govr. rà icineda. -Adde Phavorin. Etym. 
M. p. 125, 20. v. Tittm., Proleg. ad Zonar. p. XVIII. et Thom. M. p. 85. 
Ad proxima 27) 770724 otadia pertinet glossa Photii: otadia xeì ora 
lovs, éxatfows ifyovow. ò Govx. dè otadiovs ws ni tò nav, Graf 
di povov oIddia elonxev Èv l'° ,) Èv Yao tò m000dEy Ènì nodàà gta- 
dia uéddwy ‘îéva v. Lobeck, ad Phryn. p. 762. 
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‘Aroaîor 2ésrac] i.e. summa rupes. Hane ultra Euryselem occasum 
versus solstitialem ponit Dorv. Sical. p. 187. secutus Cluverium S. A. 
p. 172. Conf, Mans. Spart. 2. p. 451. Ham vuigo nunc incolis Crimiti 
dici addit Dorv., apud Piantam in tabula est sub nr. 67. cum hac ad- 
notatione: Monte Climiti, oggi vien detto il Monte. Kephalides Vol. 
2, p. 44, sic scribit: ,, Pone iocum dictum Belvedere orientem et mare 
verbus iugum montis satis altum protenditur, quem plerique, et in his 
Cluverius, Fazellus et alii Crimiti, rustici nullo proprio nomine, sed 
Monte del Bosco appellant; montem, qui vere Crimiti dicitur, affirma- 
bant nobis audientibus, haud pauio ulterias pone montem del Bosco 
situm esse. Ipse collis, qui “fxoelov 26105 appellabator, scilicet non 
detiniri potest; at tabula demonstrahit, coltes huius generis piures ap- 

arere ascendentibus vallem Anapi, Tenendum est, Atheniensibus vo- 
antatem fuisse quam longissime penetrare in mediterranea, ut terram 
Siculorum intrarent. Hoc primo conati sunt ascendendo unam valliom 
eoniunctaftum cum valle Anapi: at non valentes vi progredi ab hac 
parte, ad litus redierunt, ingressuri viam litus legentem per kumilia 
terrae prope mare, usque dum pervenirent in alteram vallem, per quam 
rursus in mediterranea converterentur, iterum tentantes penetrare in 
terram Siculorum sibi amicorum. ARN. 

79. éPielovto è29ev] i. e. sie suchten mit Gewalt zu gelangen, 
v. Dorv, ad Charit. p. 268. Et oùx 22° d2/710y dunitdnv est nicht we- 
nig Mann tief aufgestellt; angustiam loci ipse dicit non passam esse 
aciem elc u5jx0s instrui. Tuni duxyvoùrro Schol. explicat per è&xyvovrro 
Aeilovres. 

cpudeù ytyveo9a:) Nemo hic miratus est, Athenienses, qui plores 
iam annos in Sicilia consumserant, in re tam solenni etiam magts de- 
postrisse animos. Procul dubio excidit ante vocem piZe vocula vi. In 
re emm solita non potérant queri, suam in perniciem onmia iîsta simul 
fieri, ut mox subiicitur. Linp. Spicil. p. 13. Fallitur:; vid. adn. ad 
6, 70. Mox voeuta aù respicitar ad c. 78. vers. fin. Et e? 27xl0sey est 
idem, quod dote ‘èr/008v, ut docent Elmsl. ad Eurip. Med. 1185. 
Matth. p. 1005., quem vid, p. 1023. de verbis e 1ws @ofioeay. 


x . 
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solu dmegburov lovaw, iurirete tapayn: na) vò pòv Nixbow 
oroarevua, ereo Nysiro, tuvéuevé te xal rooblafie 04103, 
to dè AnpooBévovs, tò Fuisv pdliota xa miéov, arecnaci 
te ua) araxtotegov Eyolget. Gua dì ti fo aqppuvodria: Gumg 
moòs tv dadaccav, mal BcfBavres dc to)v Sdov uv ‘Edmguny 
xelovutvnv Erogevovro, Dretwg dresòn yévovro tr tò roraud 
tò Kaxvaages, raga ròv rrorauòv lorev &va Bia pecoyelag* Ar- 
fov pae xal rovs Zixedovs tautn oÙg uetérepyav aravtpoecdan 
ineòn d Eyévovro rl rd rmoraud, eUoov xal ivravda pvia- 
sv tiva tov Zuoaxooloy drotegttovodv te nel d'rrootavodd: 


. 80. ao. — èyytyvecda:] Haea verba epexegesis sunt verboram | 
giov qedzi. Vid. adn. ad 4, 125. De terrore panico agit Valck. ad 
Herodot. 4, 203. Mox «zo ante z0deulwy cum Reiskio et Poppone 
deletom malis. Dein vulgo legebatur 70 770v uadiora xa) tà 12Àd60n 
articulem om. Vat. Converte sicher die Hàlfte oder mehr. Vid, adn, 
ad 1, 22. Cacyparis, si Cluverio S. A. p. 183. fides, nunc Casibili di» 
citur. Erinenm Cluver. putat Miranda appellari; secundum Piantane 
fiume d’Arola est. Verum his duobus nominibus unum idemque fiue 
men appellatur, . . Li . 
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‘cav rov migov. nai Biacauevor atrv ditfnoav re ròv sora 
uov al tyobpovv aids mods &Ai0v morapòv tov ‘Egiveov' 
Teutn yao ol ijyeubvee Extievov. 

81 . Ev tovro È 0Î Zuganéotor xal of Evppuoyor, 6 7 te 
uioa Byivero nal #yvaogav tovs “A9nvalovs drtinivboras, tv 
civta vs oE molo) tòv Ivaizmov elyov Énbvra dpeivas tovs 
"ASnvalovs, nu nerd tEYOS dioorovtes, 1 0 godendo roba: 
vovro xsqmonzitac, xarelaufavovor reed dplotov dipav. xal 
eis sroostuitav toîs uerd toù Anpoodivove, Uortoors re cio. 
xal oyolaiteRov xal dtaextotERov qupovar, dc tie vuxros 
zére tvverapay9noav, eUdUs moposmegovies iudyovro* xal oi 
fnmie ov Zvoanoclav Exuriodviò te dgov avrods diya dn 
&vras, nal Euvijyov te tavrò. ro dì Nixiov otoativua dnei 
gev èv tò modoodev xal rmevipzovia ctadiove*. daccov te ya 


teutn — Èxfevoy] i. e. certiores facti, hostem iam ad Cacyparim 
advenisse, et suum adscensum per vallem probabile esse per hostes 
impeditum iri, ad aliam vallem, Érinei, progressi sunt, quam duces itì- 
neris eos docerent fieri posse, ut per hanc adscendentes in mediterra- 
nea penetrare, ibique, ut sperabant, hostem praeverti possent. ARN. 


81. xaè zevrjzovia] Vulgo éxatòy xaù merizzovia, sed Exatoy 
om. Cass. Aug. Cl. Ven. Laur. Pal. It. Reg. (G.) Marc, Lugd. E. Mosq. 
K. m. ,,Narratur quidem cap: antec., Demosthenem cum dimidia fere 
copiarum perte nimis distractum fuisse a Nicia. Neque' facile tamen 
una illa nocte, qua castra movere coeperunt, tanto statim intervallo a 
‘se invicem separari poterant, ut iam sequenti die centum et quingue 
ginta stadiorum spatio Nicias antecederet. Nimium quantum iam 
mosthenes in itinere unius noctis moratus esse videbatur, quum iam 

uinquaginta stadioram spatio Nicias, cum eodem una ex castris pro- 
ectus, distaret. Qued ‘T'hucydides copula xe6 indicare voluit: Micire 
ecercitus quinquaginta adeo stadiis inm praecesserat. Sed eadem copula 
xet fortasse falsae scripturae éxa7z0yv adiiciendae occasionem dedit, quia 
numerum ante x«/ librarii deesse putabant.‘ BrnED. Did. contra vul- 
- gatam ita tuetur: ,,ÉEditores numerum centum quinquaginta nimiam 
putarunt; ego vulgatam retinui his rationibus inductus: legimus exer- 
citum Niciae incessisse magno intervallo ante Demosthkenem, xaè 700% 
Zafe 20.) cap. 80. Dein Thuc., quasi dubitationes de numero éxe- 
toy xaì mevinrovia o1edtovs diluere volens, rationem reddit verbis 
statim sequentibuos: &@00dv te yao dò Nixlas Nye, et addit vopilwy 
Guwtnolay tÒò Unogwoeîv cs tayiota, dum exercitus Demosthenis sine 
ordine progrederetur xaì où zooùyapes uaiiov î) è uaynv Evverao- 
ceto cap. 81. His expositis consentaneum videbitur, exercitum Niciae 
intervallo centum quinquagjnta stadiorum ab exercita Demostheris ab- 
fuisse. Plut. Vit. Philopoem. c. 18. refert Philopoemenem iter amplios 
quadringentorom stadioruni uno die emensum esse i: è. paulo am- 
plius septendecim mill. (lienes). Post rapidum iter Niciae intervattum 
centum quinquaginta stadiorum, quod paulo excedit numerum sex mill. 
(lieues) et dimidii (sive 15000 toises) non nimium apparebit reputan- 
tibus, iter a Nicia continuatam esse per totam noctem auctuninalem 
(cap. 79.) et postero mane usque ad horam prandii (:e0ì do/oror 
#0v), quo temporis articulo Syracusani exercitum Demosthertîs asse- 
quuti sunt.‘ Demosthenes cum hoste confligere coepit ‘inter Cacypa- 
rim et Erineum; hi fiavii distabant inter se sex -millia passuum (3 li- 
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i, Nixtag 178, voultav ci tò drroptvesv iv td tosovro Éxdy- 
tas elvar xaì pagecda acomnglav, cile TÒ dig tTaqiora Vrrogo- 
oeiv, tocalta poyonétvovs doa dvayuatoviar. 6 dì Anuocd4- 
ne èriygavé te ta miei èv riva Euveyeotion dv dia tò 
vertono avajmpodvit avtd mooTtow Enincicdar tovs rodeplovs, 
xe TATE yvovs TOUS Zupaxociovg dicdmovtas OÙ rQ0VydEe 
uadiov 7 è uagnv Euveraoceto, Fog ivdiatpifcav uuxdodtal te 
va avtov, nal Év sroddcd Poovfa avtog te sal ol per ato 
, ” 3 U , Y / ? , 
Adbnvaio N6av® dveranBevteg yae Ès ti yoglov, cd suxip pèv 
tegiov meouiv, 6doc dè Evdev te xal Evdev, éldag di cvx 
dhiyac elgev, Efadiovto rmeguoradbv. tomurag dè r00gPodaig 
sal ov Evoradov paga oi Zupaxdoios eluotog Eygddvto* tò 
puo. dtoxsvduveveLv mods dvbgdrtove drtovevonpevovs où 7700g 
8selvov pGdXov Nv tri i mods tav ’Adqvalov, xal Gua perdo 
té te tylyvero èm' edrpayia in capeò pn rgoavadw08ival 
to, nal Evopuutov xal de tavrn ti lita xaradapacauevos Anwe- 
cHa avrove. nen yoùv dl nutgas Beddovres ravrag6dev82 
tove Adqvafovs nai Evupogove Eoo0v 70 reralarmagnuivovg 
toîs te tgabuaci sal tr CAin ranoost, aMovyua rowooviar T- 
Unzoe sal Zvgaxdoror nai of Evupayor modtov pèiv tav vq- 
ciatov el ws Bovderar Èx Hlevdegla cas opas daritvar* xab 


eues), teste Cluver. S. A. p. 183. Non poterat ergo Nicias Demosthe- 
nem centum quinquaginta stadiis praevertisse, poterat quinquaginta. 
Alioqui Nicias necesse est, ultra Érineum progressus esset; at con- 
stat eum ad ipsam ripam Erinei in colle consedisse. @&goor te ya 

ositum est sine sequente xa/, de quo usu dictum est ad 4, 52. Conf. 
fatth. p. 1279. Hic tamen sunt, qui ze referant ad sequentia è dè 
Anuog9éyns, ut inter se respondeant re — dé, v. Herm. ad Vig. p. 836. 
Conf. adn. ad 1,11. De verbis 76 vrroutverr — xaì uayeoda: v. Matth. 
p. 1063, init, et ibidem $. 545. de formula #xdyras sivai. Pro averàn- 
#15 Lobeck. ad Phryn. p. 29. legi vult guverdn9éries, quia averdety 
idem sit quod 2fe4/00ev. Contra ea Arn. affert locum Arrian. Al. M. 
4, 5,13. of dè toùs diaBatvovias dvrinuétoRo. tay9évres avellouy elc 
tov zzotauor, ubi cvesdetv dicit respondere voci Gallicae refouler, iti- 
demque .hic esse turbate repressi, 

. Ès te_guwpiov] Hunc locum Plut. V. Nic. c. 27. IlodvinAssoy ai 
inv vocat. Paulo post aùtj ti nuto vulgo legitur, Valla hoc ipso die, 
et 1gUtp est in Vat. ,,Series narrationis haec est: die illucescente 
ambo exercitus Atheniensium pervenerunt ad viam litus legentem, quam 
ingressi veniebant ad rivum Cacyparim. Transitu. per vim parato ver- 
sus Erineum processerunt. At ibi postremo separati sunt: nam sectiò 
Demosthenis oppressa est per hostes paulo ante meridiem, quo tem- 
pore Nicias iam quinquaginta stadiorum intervallo eum praecesserat, 
et ila. per totum diem cum hoste digladiata sub vesperem se dedidit, 
Demosthenes igitur nunguam ad Erineum pervenit, sed in itinere a 
Gacypari ad Erineum interceptus ‘est, ut apparet ex c. 80. diéf70my 
zov zorauòy (Cacyparim) zai èyugovr z1005 tÒv “Epiveor. At Nicias 
profecto ad Erineum pervenit (&qgxvoivia:), dum Demosthenes cum. 

stibus confligebat in tergis eius intervallo quinquaginta sexagintave 
vadioreme quo facto agmen sustinebat, itinere per maiorem partem 

ì et per partem noctis quoque praecedentis continuato.‘ ARN. 
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crepodonode tives nbdesc 0 sodlal. Freira È' Uarsoov sal 
meòg tous &Aiovg G@rsavras tToÙS perd Anpuoc8ivovs dpodozla 
yiyvera, bsre Orda te rmagoadovva: xal un dirodaveiv padiva 
unre Bralos unta decpois unte tijs CvayKesotATNE ivdsia dial 
cus. xal naoldogev of mavres opa autove fEanicglitot, mal 
tò doyvosov 0 elyov Gray rnartdecav isfadbvies de doridas 
sntiac, xa tverinoav doridas tiscaoas. « sal tovrovs piv 
evdus drcexdpuitov Es tuv moliv. Nixlas dì xal oÎ per avtod 
dpixvobvics vavtn ti Npiog rà tOV seorapòv tov ’Egsveor, 
xal diaBas r06g uertcogov ti nadice tv otpatiAv. 
83 OÎ dì Zupexogios vj Voreoala saradafbvies autov tAeyor 
. Gru of pera Anpocdévovs rragadedoizorev Spice avtove, xs 
Aebovres xdasivov tò avrò dgav* 6 d arordv amstvderas mia 
seturpar osepopevov. ode È olzbuevos drrnyyeste nadiv scapa 
Sedmxbrac, Errimnouneveta Tullano nxal Zupaxoglors elva 
froîuos nto ‘ABnvalov Evufijvas boca dvadocar goruara Zv- 
ooexbotos è tOv mbisuov taùra arodolvar, Bere tv per av- 
Toù orgatiav dprîvar avtovs* uéyos 0Ù È dv td Yonuara dro- 
do&g, &vdpag doscerv ‘Adnvalcv bunoovs, fva nata talavror. 
of di Zugaxdcios xa IvAimzos où moosedépovio toùs 4670v6, 
cha rcoogmecovies nad meouotavies mavrayddev tBallov ua 
toutovs péyos dwé. eljov dì xal oUto: moves citov te nol 
adv eriendelov drogla. Suag dè tig vuxtòs puidéavtes to 
qouyatov Eusldov rmogevecdat. xal dvalaufavovoi te rd bra, 
xa o£ Zvpaxooios alsdavovras sal inccivicav. yvovteg dì oi 
°Adnvator dt 00 davBavovot, narédevro madiv riv toranociov 
palista dvdeav: ovto dì did rv puidumv Bacduevos èyd- 
8AQOUv ti vunros ] #0vvavto. “Niulas dì trerd) rpéou èytvero 
sjys tv orgariav* of dè Zupaxdoroi sal of Évupeyos 20906 
Enewro tÒv eutov Tobrtov mavrayidev Badioviés te xaù xara- 
movtitovreg. mal oi A9mvaîor nrelyovro medg tàv ‘Accivagov 
morapov, ua pèv fiatopevor drò ts rmavrayoBev moosfolis 
Imrnéov xe molhoòv sua) toù &Xiov byAov, olbpevor éaov n 
oplowv Fasobar, Tv Sraffa: tòv rorapov, Gua dì dnò ti 
talarroglas na) toù reiv Eridvula. de dè piyvovras tn 
muto, tsrintovomw ovderì n0cpo È, dda mas TÉ 11 drafi;- 


‘83. va xara talayrov] Vid. adn. ad 3, 70. înit. et Dorv. ad 
Charit. p. 286. Mox vulgo erat xaì 107 diiwy èritndetwr, sed @22wy 
plurimi praestantissimique libri reiiciunt, quanquam ad sententiam ne- 
cessarium esse vere mihi Did. perhibere videtur. De iunctione tem- 
porum alodavoria et èrrauwvivav v. Matth. p. 956. 1. 

° 84. ‘Avoctvaoov] Hunc Cluver. dicit nunc Falconara appellari, at 
Smyth. eum appellat Asinaro et dicit eum exire in ‘mare prope Balla- 
tam di Noto, quae est parva statio navium prope prominentiam terrae, 
clare expressam in tabula Siciliane, quam edidit societas valgandis uti- 
libus cognitionibus instituta (the Useful Knowledge society). Ripaé 
huius fiuminis altae et praecipites sunt. ARN, Vol. 3. p. 536. . 








- 
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va avsde modtoc - fovdonevos nad of rollusor Eminelusvos ya- 
dsnnv in tiv diafaciv trcolovv* d9edo: yde dvayratbuevos 
quosiv Intrunzòv te dhimiois xa) sxoreratovv, meol te toîs 
Sopariors sal oxeveoiv 0£ uiv eudvs diepRelgovro, oi dè iura- 
duccopevor natédgeov. ic td nl Gareod ts TOÙ rmorauoù ra- 
quaravies ob Zvpaxooios, iv dè xenuvosdes, ÈRallov &vodev 
rovs Abnvalove, rlvovids te tovs moldoùs dcutvove xal èv 
sollo Ovti td scoraudò iv oplorv aUroîs tapaccoptvovs. oÙ te 
Ilelomovvyosor Erunarafavies toùg èv td rmorapoò pualtora 
foputov. - nal. tò Hdmp eUddo diépPaoro, dil ovdiv Hocov 
inlverò re Guoù cò mnid quorapévov xa requuayntov: 1v 
toig moddoîg. tÉlos dè vengoiv te sodiaiv tr dAlndoss #dn8% 


neo te toîs dopartors — xarédieov) In his reol roîs doo. die- 
q3eloovro idem est, quod negiuevo meoì toîs doparto:s, ut Bloomf, 
observavit. Verba antem sU9ùs dieg9eioorto ad zeo.l toîs dopattos, 
verba of dè xetéddeoy ad oxeveciv Arn. recte refert. ,,De statu, ait, 
movebantur et super varia sarcinaram in conturbatione amissarum et 
binc illino sparsarum procumbentes nec valentes statum recuperare, vi- 
ribos exhausti in' ima deferebantur.4 Verba of dè éunalacoduevo: — 
A9nvafovs Suidas in éuralecoduevo: adscripsit, apud quem 7e deest, 


" punctum post zrorazoòù ponitur, et dé additur post zepior@vtes, Sic 


enim ibi legitur, quemadmodom in F. Verbum èuzai. falso explicat 
r éuntniories sì tò vdwo. Secus Eustath. ad Hom. Il. 5. p. 527. 
om. fotéoy dè dti Aldios Aiovvaros uturnra: toù Bovxvdidov eln0v- 
Tos 1Ù èuradacoduevo. avr) toù iuniexiuevo:, nepineoonevo: dopati, 
quoouevo.. Haec ipsis verbis iisdem iterat Phavorinus. Zonaras ex- 
ponit per roosxgovortes, mposzelelovies, addens: xaì avril roù èreu- 
fatvovres xa ovginyvipevo:, et adiiciens exempla, ubi Tittm. conver- 
Ut se mutuo implicare, trretire. Cyrillus ex loco praesenti: èuniao0- 
Couevor, èuniniovtes rotaua. Zonaras iterum in èumlaooduevos 
eodem modo interpretatur, allatis verbis of dè 2urAaooouevo: (quem- 
admodum est in corr. I.) — Serpe toù zrormuod. Et xal dviù roòù 
paluvouevo., pergit, naltocw yo tò polurw. Dio Cass. 62, 16. 
adinlo:s te Èveniatorio rai negì toîc oxeveoiv èopaddovio, qui locus 
manifesto ex praesenti expressus est. v. Levesqu. ad Thuc. Vol. 4. p.195. 
Wess, et Valck. ad Herodot. 7, 85., unde apparet, Eustathii explicatio» 
nem &uzrdex6uevor, quoduevo praeferendam'esse. , Verbum xaréddeov 
dicerem significare secundo fluvio labebantur, si sumi posset Assinarum 
recentibus imbribus auctum esse (v. cap. 79.), alioqui fluvio Siculo 
mense Septembri vix satis aquae fuisset ad auferendum aliquid. Ka- 
togdeiv sensu demergi, ad ima deferri (untersinken) est apud Dionys. 
A. R. 3,19. et Soph. Antig. 1010. ARN. . 
of re ITslomovynowoe — toîs noiZoîs) Utitur his verbis Longin. de 
Sublim. 38, 3. tanquam exemplo optimae hyperbolae. Sed pro I7eZ0- 
novvgoroi habet Zvpaxovoroi, quod Duk. verum esse putat; nam quum 
in tota hac narratione de fuga Atheniensium inde a cap. 78. usque ad 
+. nusquam Peloponnesios, fere ubique Syracusanos et semel iterum- 
que Syracusanos eorumque socios nominet, negat causam dici posse, 
cur hic potissimum Peloponnesios memorare voluerit. Poppo negat in 
falibus rhetorum auctoritatem contra libros scriptos quidquam valere, 
addens hic Peloponnesios, qui in numero sociorum erant, singularem 
virtutem probasse et propterea loco Syracusanorum appellatos esse, 
Consentit Arn. ita disserens: ,, Syracusanorum graviter armati pessimi 
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sesuévav tv t6 rmoranò soi SiepPaoutvov toù orerrsduato; 
toù piv xat& row scorapòv, toù dé, nai el ri dcaguyos, vrò 
ov irmnéov, Nixlas Tudlrro favrov rmapadidemoi, miorevoas 
puailov auto n tois Zvgonoolois® xal favio piv y0708% 
èxtflevev Eneivov te xal Aanedaiuoviove S,r1 Poviovras, tovs 
dì &iiovs otpettoTas novoacda: povevovtac.  nal 6 TUMirmos 
pera toùto Lwyosiv in èutheve* xal toùs te dourcods doovs 
ui) drexpiparto, sodio dì odros Zyévovro, Huvexspscav tav- 
tec, nai Er toÙS tosorogiove, oÈ tHv quiaxnv dieeigitbov ris 
vuxròg, méuyoevtes toùs diotopivove EuvéidaBov. 0 pèv civ 
‘ dIg0108èv toù oroerevuatos e-TÒ xovòv où sodù Eytvero, 1 
dì diandostiy m0dU, sal dierrino9n nasa Zixedla avtaov, ar 
ovx amò Evufaoens Wereg tav perà Anuosdévovs AnpBtvray. 
uieog dé ti ov dilyov nal aredave* sieîotos Yao dn povos 
oUtos xal ovdevog tiaooav tav iv td Zixedixd rolépom tovra 
&ytvero. xal èv taîc Ghhois scgosfolaig taîs nara rrjv roeztov 
Guyvaîe pevoptvars odx oMyor EreBviyuecav. rolloi dè bpag 
sai diépuyov, of piv al rmagavtiza, ol dì nal SovAevoavis 
xal diadideacrovies Boregov* tovtog È av dvaydenos è Ka- 
vavgr. ! 


generis fuisse, nec prospere adversos Athenienses, nisi ab equitibus 
suis adiuti, pugnasse videntur. Quèmadmodum igitur Boeoti in no- 
cturna aggressione Epipolarum fortunam pugnae verterant, postquam 
Syracusani nequidquam' Atheniensibns resistere conati erant, ita tune 
Peloponnesii milites duce Gylippo strenua disciplina subacti soli cum 
Hoste cominus congredi ansi sunt, dum Syracusani satis habebant eos 
eminus telis verberare.* Porro Longin. omittit re ante duod et po- 
strema sic apud eum a Weiskio edita sunt: xaì où 04Zoîc Fre r 
negiucyntov. Id a Tollio enotatum est ex .cod. Vat. Longini, Imità- 
tionem loci Thucydidei Toup. indicavit ab Herodiano 8, 5. factam, ve- 
rum inde non constat, hunc scriptorem illi ut imitatori colores prae- 
buisse. Huc pertinet etiam Lucian. de Conscr. Hist. c. 38. Denique 
de plusquamperfecto diég9epro v. Matth. p. 960. init. 

85. éaviò — y07090:] v. ibidem p. 749. 6. 

èy tp Zixelix nodtuo) ‘EXinvixp emendant Tus. et Schol.: 3 
ye yo avtòs ènì té& Tiede tc fotoofas (cap. 87.), ,, uvéfn dè 
Touto TÒ toyov TO ‘El)nvizòv Tv zatà tòv nodeuov t0vde péyiotor 
yerégdar, doxeù dé uo, al &y ‘Ellyvizdiy loperv. Eourev oùv xir- 
tavda un povos toîs Ziredizoîs, TiÀd@ nor roîs ‘EXinvixoîs avretera- 
Very tv Gvugooar. Aliter’ sentit Meyer Turicensis, ,,Quidni, ail, 
Thucydides diceret: haec ultima clades Atheniensium maxima fuit 
omnium, quam biennio, per quod bellum Siculun gestum est, perpessi 
erant, maior igitur quam clades nocturna in Epipolis, et in pugnis na- 
valibus.* Addit Arn.: ,,sic in proximo versu clades ad Assinarom 
comparatur quodammodo'cum iactura, quam Athenienses fecerant it 
variis certaminibus, quae exercitus inter receptum per partes inierat. 
Non aliter est, ac si scriptor Gallicus expeditionis in Russiam factae 
de strage apud Beresinam scriberet: haec atrocior erat quam ulla per 
totum bellum Russicum.* Neque quidquam locus capitis 87. probat: 
quid enim vetat, ne rerum Sicularum comparatio fiat etiam cum rebus 

raecorun universorum ? 





n 
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SvvaBgo:odévrss dè of Zvpaxdoso: xa of Euuuazor, toòv86 
te alzuadctev Goovg tiuvavro rAeiotove na) ta ocxùia dvala- 
Bovres, dverdencav Èe tiv modiv. nal toùs uèv dAhovg ‘A8n- 
vuov xa tv Evupayov drdoove Flafov xarsfifacav èg tag 
hdoroptas, doparectatne elvas vopicavtes t)v tionow. Ni 
xlav dè sol Anpoo8évny dxovros Ivainov drtopatav. 6 pie 
Ivhnros xadòv tò dyosvicua tvopittv of siva Erì toîg &Adorg 
xa) TOUS avrsotgatizove roplcar Aanedarpoviog. EvvéBarve dè 
ov piv modemioitarov cdroîs elvat, Anpoo8tvnv, dia ta èv 
t vioo xe) Ilvàom, tòov dì da te avra trurnderstarov 
tous Yao Èx tie vioov &vdgag tv Aanedarpovicov 6 Nixlag 
sovduunon, ormovdag melcas tous ‘A9nvalovs romcacda!, 
dsre apedivas. dvd dv oi te Aaxedapovior ioov ara 


86. A9oroulas] His nane varia nomina sunt, quae recenset Ke- 
phalid. Vol. 2. p. 18 sqq. Adde Muenter p. 341 sqq. 352 sqq. 372. No- 
tissimus est locus de lautumiis apud Cic. 2. Verr. 5, 27. v. de Situ Sy- 
rac. p. 59. adn.. 6. Articulus in verbis 7)v r70n0w abest ab optimis 
libris. ‘ Arn. confert cap. 42. Zurrouwrdrny fyeito diarodfunoiv. De 
caede Niciae et Demosthenis cum Thucydide consentit Philist. fragm. 
46. p. 168 sq. Diod. 13, 19. Niciam Gylippo impulsore interemtum as- 
severat, ac Timaeus quoque Thucydidi et Philisto oblocutus erat teste 
Plut, Nic. 28., narrans eos Hermocrate auctore sibi ipsos manam in- 
tulisse. ,, Ker&4evoey pro azéopatar [in I. est xartopafav, quod 
Thueydidem alibi habere Popp. negat) Thucydidem scripsisse suspice- 
tur quispiam ex Plut, Nic. prope fin., ubi haec sunt: A47uoo3érnv dè 
sa) Nixlay &rrodaveîr Tiuatos où pnow vaò tav Zuoaxovoloy raro 
devodévras, dg Plluotos È cawe xa) Bovzudidns, @24 abtovs dl gavtav 
erodaveiv.‘* Hups. Sed ibi nuncex Bodl. 3. vere videri legi xelevo3évras 
Popp. adnotavit. De fatis religuoram bello captorum adì Plut. Nic. 29. 
Diod. 13,33. Conf, adn. ad Timaei fragm. 71. p. 269. ,, Lucian. de Conscr.. 
Hist, Niciam ait interfectum esse, captum vero Demosthenem; Iustin. 
4,5, Demosthenem sibi ipsi intulisse manus: recte ‘quidem hic; nam 
percussit se in proelio, haud tamen lethaliter, teste Plut. [Nic. c. 27.] 
Conf. Eurip. fragm. 516.“ Wass. De toco Luciani fallitur, neque enim, 
ls dicit, sortem Niciae et Demosthenis diversam fuisse. Verba eiua 
c. 38. Vol. 4. p. 201. Bip. haec sunt: oudè Kifwy aviòr qpofijoer — 
oudè 7 ovurmaca mé6lus tav A9nvalwy , fiv 1à ÈÎv Zixella xaxd intooîf 
xaù TY Anuoodévovs djyy xaì tv Nixiov tedsutny, xal dc Ediywr, 
xal ciov tò Vdwp Ernuvov, xal us &porevovto nlvovtes oi rrodiol. De variis 
significationibus vocis &ywvioya dixi ad 1, 22. extr. Plats pro eo dicit: 
péya d nyetro rods dotev. Schol. quoque et Dionys. Hal. dyorioua 
apud Thuc. 3, 82. interpretantur dofay, înudem sive opinionem hominwm 
alii gloriosam, ut convertit Duk. Idem adnotavit, .a Suida exponi per 
èned4hov, praemium, apud Arist. Ran: 286. ,,Habet, addit, haec vox 
în universum significationem laudis et dicitur de omnibus praeclaris 
studiis ac facinoribus, quae gloria consequitur. Vid.  Thuc. 7, 56. 59. 
8, 17.4 Praesenti quidem loco recte converti puto Siegespreis. Paula 
ost Anuoodévny in epexegesi est verborum zòv uv, de quo usu v. 

atth. p. 580. et ibidem p. 1194. de verbis tous èx 175 vnoov ardoas. 
Mox de Nicia opulento vid, Boeckl. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 13. 
Wachsm. Antt. Gr. 1,2. p. 184, 35. De plusquamperfecto ère9ynxes 
adi Matth. p. 960. init. . 938 
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mposquieic, naxzivos ov, suora dia toùro miorevcas Favrdy 
to Ivilrema saptdanev. dia tv Zupaxoclav Tivis, ds 
#léyero, of puèv delcavreg, Ots mods autov Exexosvodoygrio, 
un) facaevitouevos dia TO tosoùto tapagnv splow èv evrpayia 
momon, diios dé, xa ovy quota ci Koplv@ior, un yonpasi 
dn meicas tIvas, Bri mdovoros sv, armodod xal aldis oplv 
vedtegiv TL dr avtoù yévnra, rmeigavres tove Evppagovs 
dréxtewav avtév. xal d pèv cosavtp d] dti Eypurata tovtav 
alza iredvnues, quota dn dbios dv tov ye in tuod ‘EMnvay 
86 todo Sugruylas dqpiréctar dia tv macav Èc deetyv vevo- 
87uscpivny Ernimmdevow. ovs È iv taîg Udoropiag oi Zupa- 
boro yadernds tous rmoOdtove qoovove peregelorcav. Èv yao 
molim yqoolo bvras nal diiyo moldovs oî te TjiLOL TO reouitov 
xai rcvijoc rr èiumei dia t0 aotéyactov, sal ai vuxtes im 
puyvopevas tovvavilov perormoval xa) qpuyoal ti werafolj È 
eodiverav iveotiotov, ravra te mosovvtmv avtdv dia otevo- 
quolav èv td avrò xal rmpostri ov venodv Suo dr dAinios 
Euvvevnutvav, oî Ex te tav teavpudrav sal dia tiv perafolyy 


magay Èc Gostyy vevosuoutyny]. mecav è dostiv addita sunt ex 
Cass. Vat. C. F. Gr. D. L. et rec. yo. It. ac marg. CL. (Contra Cass. 
in marg. y0. dea t)v vevopuoutyno èrmurndevorv.) Contra post vero 

eouévn» vulgo legitar é5 76 deîoy, quae verba desunt in Cass. Aug, 
al. It. Vat. Reg. (G.) Marc. C. F. (Lugd.) Gr. D. I. E. MosquKk 

m. Ar. Chr. Laur. Cl. Ven. T. (Cantabr. Arnoldi). Valla: oò studium 
virtutis, quod omne in illam conferebat. Schol. receptam scripturam et 
ipse agnoscit: dia tm naoay èc doetiy vevopuopérny erutpdevow, dia 
TÒ naoay \iperny vouluews èmrndevxtvat. où yào dn vevopuopéry 
Goeriv 1pv doxodoey puoi. Qui libri 7G0ay è5 costiy habent, iidem 
omittunt è 7ò Seîov. Cansam huins scriptorum librorum discrepantiae 
facile est intelligere. Nam quum in aliquot libris verba 2.@0ay ès a0e- 
tnv excidissent, nihil erat, quo referretur vevousoutvny. Igitur 25 10 
3eîovy suppleverunt, idque ex cap. 76. verbis Niciae 77044@ uèy è de- 
oùs vouiua dedintnue: suppeditatam paulatim e margine in syntagma 
scriptoris migravit. 

87. mos — èvewréostov] Suidas in vewreolisiv valle depravatom 
h, 1, affert: 175 Hufoas 10 nviyos èiuzree, vuxtòs dè peronwpvaì xe 
yuyoaì t) uerafol) acsdéverav Èvemitortov. ,, Hunc locum ante ocu- 
los habuit Auctor veteris lexici, quem e Thucydide 740: pro soles, 
aestus afferre scribit Steph. in Thes. Adnotat ad Dionys. Perieg. 39. 
Eustath., etiam Libanium et Aelianum plurali numero dicere of 740 
sed Libanium tovs g4i0vs pro diebus ponere. Respexit fortasse ad 
Aelian. V. H. 13, 1. Utroque significatu soles dicunt Latini.‘ Dux. 

navra te m0:0vviwr) Honeste Scymni fragm. de Mossynoecis — 
Foyos BPaofaoixoîs — Èv qpaveoò d° del Exaota noditetv. De iisdem 
Apollon. Rhod. 2, 1020. Wass. . Huc pertinere scholion, quod sub alieno 
lemmate ponitur, vidit Haack.: diè rò duspnuov arecrcsranoer aura 
ovopaoti elneîv. BovAetar dè 2éyeww TA vbrogworuara, &nso oi iuroo 
orbfala xa) dronatiuata em9ao. xadeîv. Herodot, èc eVuaptnv — 
Xen. è7ì ta avayxaîa teodai. v. Valck. ad Herodot. 4, 113. Mox fe- 
mininum dyexròs habent etiam Simonides ap. Stobae. 3. p. 63. Gaisf 
et Agath. 4, 28. ut Popp. adnotavit, 
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xa Tò torodrov anttrnoxov, xal Scuol qoav ovs dvextol, xab 
dio Gua xal Siper Erittovro* Edldocav yeo avtiv Éxdoto 
ri dxto uijvas norvinv Udaros xa) duo xorvias oltov. Alia 
te dca elxòg tv tosovt®w qoolo Eurentonitas xaxoradi0at, 
oudiv O,tt 0% Ereyévero avtois. ol nuégag pèv EBdounxovre 
tivas OUT” dintyaygoav dboedor* Fresa inv "Adnvaicov nai el 
tivee Zixehtotov 7 ‘Iraltotov Evveoteatevoav, toÙs &iiovs 
arédovro. tinp9ncav dì of Evuravres, dxoiBela utv qaleròv 
Eeurtiv, Opus dè ovx tiaccovs fÉrtaxisgidlov. EuvéBn te 
Eoyov toùro "EXinvinov tov sata tov molepov tovds péyiotov 
yevécdas, doxsiv È Euorye sal dv duofj Elinvixov Touev, xal 
toîg TE xoarpoaci daurootarov sul tois diagPageia dugruyt- 
Gratov* nata mavta yae maurog vixndévres xa ovdiv dAiyov 
is oudiv xaxora8noavtes, mavodedola dn tò Asyouevov xoù 
‘metos nab vijec nal ovdiv O,tt 0vx drddeto, xi dAlyo drrò 
modidbv tr olrov drevootnoav. taùta uèv ta meoù Zixediav 
gevòpeva. 


xoruinv — otrov] Sie erhielten tiglich eine Kotyle Wasser: 1 Ko- 
tyle enthalt 14 Pariser Kubikzoll, ungefihr eine halbe Weinbouteille; 
und 2 Kotylen Mehl und sonst nichts, kein Fleisch, kein Gemilse, 
Brep. Fr. Chr. Matthiaeo in lib. de Mens. et Pond. Gr. et Rom. p. 15. 
xotvàn (75, medimri) exaequat 13, 45. Par. Kubikzoll. Quotidianus 
victus homini, praesertim servo erat choenix (v. Boeckh. Staatsh. d, 
Ath. Vol. 1. p. 99. et quem Arn. citavit Mazocch. Tabb. Heracleens. 
p. 175. Conf. Thuc. 4, 16., ibique Arn.) i. e. secundum Matth. 3 me- 
dimn. sive 53, 79. Par. Kub. Zoll, unde de tenuitate victus captivorum 
‘ illorum coniecturam facere licet. Erat enim cotyle quarta pars choe- 
nicis (Arn. ad 4, 16. Pollucem secutus cotylen fecerat tertiam partem 
choenicis, verum ad praesentem locum rem retractavit) et proinde di- 
iidium modo cibi illis admetiebantur, quantum servis admetiri sole-’ 
bant. In aestimando medimno Attico et partibus, quae eo continen- 
tur, a Matthiaeo recedit Boeckh. l. c. p. 101. Nam medimnum facit 
esse circiter 2602 Par. Kubikzoll (secundum Matthl. est 2581, 8. Par. 
Kubikzoll), non malto igitur medimnus excedebat 4} modii (Scheffel) 
Berol. sive paululo plus 15 Metzen continebat. Medimno Attico con- 
tinebantur éxreîs sex, choenices 48, cotylae 192. Dioclem Diod. 13,19, 
scribit rogasse, captivis Atheniensibus, postquam e lapicidimis remoti 
erant, quotidie duas choenicas praeberi, quem Boeckh. I. c. p. 100. adn. 
erroris arguit, ut qui choenicas cum cotylis confuderit. Conf. adn. ad 
Thuc. 4, 16. De verbis é8dournzovia tivas v. Matth. p. 911, 4. E ver- 
bis istis, collatis bis paulo superius positis: 27. 6xr@ unvas etc. Arn, 
recte colligit,, Athenienses paene sex mensibus longius inclusos fuisse, 
et addit probabile esse, superstites eorum posthac in servituterm vendi- 
tos esse, quemadmodum antea ceteri captivi. Dein @xédorro est idem 
quod è70700v. De numero captivorum agit Wessel, ad Diod. 13, 19. 
Mox ‘E/Anvixov Arnoldo suspectam est, ut quod addi minime opus sit. 
Quid enim praeclari (quaerit) per bellum Pelop. actum est, in quo non 
Graèci praecipuas partes haberent? Addit, fortasse sensum esse: lace 
res, în qua Graeci sali partes habebant, ut sit pro Edinvixòy dv. Ver- 
borum oudèìv 6, r. ovx idem sensus est, ac si scripsisset nav, Ye 
Matth. p. 906. ° 
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TEMPORA 


RERUM IN LIBRO SEPTIMO MEMORATARUM. 


Cap. 
1. 


‘nagénievoav È Aoxoovs]) OL 9, 3. (414.) mense Iul. 

uerà dè soùro) OI, 9i, 3. (414) fine m. Iul, aut init, Aug. 

ty dì 1) avig deoei] "01. 91, 3. (414.) paulo ante d. 25 Sept. 

toù d° è1uyiyvopévov zeuudvos] ‘01 91, LI (414.) post d. 25 Sept. 

zeeoì nAlov toords tas gerueoivac) Ol. 91, 3. (414.) versus finem Dec, 

néuztovoL xal zeoù tv Helon6yynooy) a lanuar. ad Mart. 

exeuntem vel Apr. Ol. 91, 3. (413.) 

sù î Apro Potro Tpos evdus agygopéyov] OL 91, 3. (413.) ante 

èv dè toviw] vide c. 19. 

èy TOUTE dé) vide c. 19.. 

pero dè tovTO] vide c. 19. 

@ous Èx tic Alytvns), “OL 91, 3. (413.) exeunte Apr. 

mad ni pere 3) me MA dqgreGuevos Ò Anpoo98yns Èès 17y Zéxuv9oy) OL 
1 m. M al. 

sa d avg neoì talta È Evovpedey) Junio exeunte. 

0s TOTE tov geu®yos] vide c. 16. 

xATÀ nloùv NÎN at m., Iunio. 

tÒ ITAnppuvosoy — éalwxos) ineunte Ianio, 

meo. 10 aUToy georor tovrov) OL 9I, 3. (413.) m. Iulio ineunte. 

gyov dia tie Govpiados yîs — ti d votegala — dplxovto în 

Ilé10ayv]} OL 91, 4. (413.) d. 20—22 Iul. 

èrregeloovy] Ol. 91, 4. (413) d. 26 IulL 

èy tovig dé] OL I dI, 4. (413.) d. 29 Iul, 

pv uèyv yào celnvn laurod OI. 91, 4. (413) d. 31 Iul, 

pera dè toùto] OI. 91, 4. (413.) initio Aug. 

ty rovrg] v. Cap. 


. Èy t0vI®P raonoay] 01. o, £ . (413.) paulo ante d. 26 Aug. 


n ced» èxAetne.) OI 91, 4. (413.) d. 27 Ang. Vid. Heis. de Ec- 


87. 


lips., quae per bellum Pelop. evenerunt p. 11 sq. Conf, Plut. 
_Vit. Nic. c. 23, 
ti puèv nootegala] OI. 91,4. (413) d. 30 Aug. 
LO) d sort0ale] +. 31 Aug 


. avtenàngovy 1às vavs] 01. 91, 4. (413.) d.1 Sept. 
. Thy Èniodoey n Npué00y) OL. 91, 4. (413.) d. 2 Sept. 
. toltg * nuéoa] 


3 Sept, 
ti voteoalg) d. 4 Sept, 
1] vareoale oi “A9nvaîtoi) d. 5 Sept. 


. rQwì dè foav1es) d. 6 Sept. 


ti) d voteoala] 7 Sept. 


. Bo dè ti] #p] d. 8 Sept. 


1). .votegale] d, 9 Sept. 

èned7] nuéoo èyéveto] d, 10 Sept 

Nixlas — tavrov napadidwor) hi 10 Sept. Consentit Plut, Nic. 

c. 28. ty nuéoar, èv 7 n TÒv Nixlay ElaBov — fuéoa d' ny rerpùs 

p>yvovros 10Ù Kaovelov unvòs, 6v ‘A9nvaîor Metayeyuòva 7005 

eyopevovor. Is erat d. 27 Metagitnionis, 

uerormowral) Ol. 91, 4, (413.) Sept. et Oct. Inde ab d. 13 Ock 

erat primi mensis hiberni initium. 

Ò cr ves] a Sept. 413. (01. 91, 4.) usque ad d. 8 Mai. 412 

+ 91 

Mutoas — EBdounrovré rivas) inde a d. 10 Sept. usque ad d.19 

Nov. 413. (OL 91, 4.) 


—— —— r———n mu — 
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ARGUMENTUM LIBRI OCTAVI. 


Quomodo Athenienses affeeti sint nuncio calamitatis Siculae; ap- 
paratus eorum 4. Graeci omnes ad nuncium illum spe eriguntur, 
maxime autem Lacedaemonii excitantur 2. Agidis expeditio con- 
tra Oetaeos et Achaeos Phthiotas, Lacedaemonii sociis naves 
imperant 3. Contra Athenienses bellum parant, et sumtus pu- 
‘blicos moderantur 4. Primi Euboei et Lesbii Agidem propter 
defectionem adeunt 8. Chii deinde et Erythraei Spartam con- 
xertuntur 3., quo et Pharnabazi legati veniunt 6. Concertatio 
ft Lacedaemone; Chii anteponuntur, quibus Alcibiades favet. 
Terrae motus effectus 6. Prima Lacedaemoniorum expeditio 
Chium suscepta ab Atheniensibus turbatur, qui naves Spartano- 
rum Piraei; in agro Corinthio‘obsident 7 — 411. Alcibiades, 
postquam Endio ephoro persuasit, cum Chalcideo Lacedaemonio 
et quinque navibus in Ioniam navigat 42. Naves Peloponnesio- 
rum ex Sicilia  Corinthum redeunt 13. Chalcidei et Alcibiadis 
adventu in Tonia Chii et Erythraei et postea Clazomenii ab Athe 
niensibus desciscunt 14. Atheniensium decreta de mille talen- 
tis- et de navibus implendis ac submittendis 13. Strombichide 
Atheniensi Chalcideum fugierte etiam Tcii deficiunt, quorum 
moenia continenti obversa deiiciuntur 16. Mileti defectio, Strom- 
bichide et Thrasycle sero venientibus 17. Primum foedus La- 
.cedaemoniorum et Regis Persarum 18. Chii, Diomedonti Athe- 
‘niensi obviam facti, quatuor naves amittunt, postea vero Lcbe- 
dum et Eras ad defectionem inducunt 19. Peloponnesiorum na- 
ves Piraeo profectae advehuntur, Astyochus navarchus Lacedae- 
moniorum fit 20. Post Tissiphernis discessum Diomedon cum 
Teiis pactum init, Leras frustra adoritur 20. Seditio Samio- 
rum, quibus Athenienses suis legibus vivendi potestatem conce- 
dunt 21. Chii et Astyochus Lesbum aggressi irrito conatu 
abeunt, ‘atque etiam Glazomenae rursus Atheniensibus se adiun- 
‘gunt 22. 23. Athenienses Panormi in agro Mileti Chalcideunj 
interficiunt et Chium appulsi depopulanturz prior felicitas et mo- 
‘deratio Chioram; quidam eos rursus in partes Atheniensium 
traducere tentuat 24. Expeditio ab Atheniensibus et Argivis 
Phrynicho duce in Miletum' frustra suseepta 25—27. Pelopon- 
nesii Taso expugnata et Amorge vivo capto hunc et oppidum 
Tissapherni traduntg Pedaritus et Philippus 28. Quantum sti- 
pendium Tissaphernes . Peloponnesiis et ante et post dissidium 


s 
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cum Hermocrate concesserit 29. Athenienses, qui Sami sunt, 
subsidiis ex urbe acceptis partem navium Chium mittunt, partim 
Sami retinent 30. Astyochus Pteleum et Clazomenas frustra 
tentat; insulae Clazomenis adiacentes diripiuntur 31. Lesbii 
cum Astyocho rursus transigunt de defectione; Chii et Peda- 
ritus adversantur 32. Propterea Astyochus, Chiis succensens, 
Coryci et Erythris appulsus, Miletum navigat 33. Navigatio 
Atheniensium Sami, qui circa Chium tempestate iactantur 34. 
Hippocrates Lacedaemonius e Peloponneso Cnidum, quae iam 
defecerat, advectus sex naves ad Triopium missas amittit, Cni- 
dum vero servat 34. Lacedaemoniorum res prosperae, qui cum 
Tissapherne alteram foedus pangunt 36. Alterum pactum Lace- 
daemoniorum et Darii regis 37. Athenienses escensione in Chio 
facta Delphinium muniunt et Chios frustra Astyochum advocan- 
tes summas in angustias compellunt. Miletus mari tentatur 38. 
E Peloponneso Antisthenes et undecim Spartanorum viri, quo- 
rum consilio Astyochus uteretur, profecti, ut Ioniam et hine 
Hellespontum peterent, in Melo appulsi et inde in Cretam con- 
versi Cauni portum infrant 39. Chiis valde afflictis Astyochus 
saepe vocatus postremo profectus est opitulaturus; quum vero 
audiret, naves e Peloponneso Caunum venisse, eo navigans 
Con devastat, Cnidi portum capit, unde Symen adversus Char- 
minum vehitur. Charminus primo in pugna victor, deinde in 
fugam coniicitur, et Astyochus navibus Cauno venientibus se iun- 
git 40 — 42. Lacedaemonii et maxime Lichas cum Tissapherne 
Cnidi de foedere dissident: hie prae ira abit 43. Expeditio Pe- 
loponnesiorum in Rhodum suscepta, cui persuadent ab Athenien- 
sibus desciscere: hi vero sero venientes frustra navibus Rhodum 
aggrediuntur 44. Alcibiades apud Tissaphernem, ad quem se 
clam contulit, res Peloponnesiorum laedit,. stipendia accidens et 
eum monens, -ut Graecos suis ipsos viribus inter se atteri si- 
nat 48. 46. Haec Alcibiades fecit, reditum sibi in patriam ut 
pararet, ubi simul imperium populare abrogaturus erat 47. Ita 
que primum Sami coniuratio fit imperio paucorum constituendo 
48. Phrynichus Alcibiadi adversatur 48., at coniurati, studio 
suo adhaerentes, Pisandrum legatum Athenas mittere parant 49. 
Tum igitar Phrynichus Astyocho Alcibiadis coepta indicat et 
proditionem parat; Astyochus autem haec omnia Alcibiadi ape- 
rit 80. Phrynichi ndAeoue, cum Astyochi de perfidia certior 
— fit: propterea Samus munitur, et Alcibiades perfidus putatur 84. 
‘Alcibiades Tissaphernem, memorem dissidii Cnidi coepti, Athe- 
niensibus conciliare studet.52. . Pisander, postquam Athenas 
venit, populo, quamquam multis obloquentibus, suadet, ut im- 
perium pancis permittant et Alcibiadem reducant 83. Pisander 
ad Tissaphernem et Alcibiadem mittitur, et loco Phrynichi ac 
Scironidae Leon et Diomedon praetores constituuntur 84. Leon 
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et Diomedon Rbhodi escensionem faciunt; Peloponnesiis, qui in 
‘ ea insula sunt, maxima Chiorum aerumna nunciatur, apud quos 
Pedaritus diem supremum obierat 88. Pisander cum Tissa: 
pherne de foedere collocutus Alcibiadis machinis infecto negotio 
abit 86. Tissaphernes Caunum profectus cum Lacedaemoniis 
tertium foedus init 87. Tertium foedus Lacedaemoniorum et 
Darii regis 58. Post illud Tissaphernes videtur promissa perfi- 
cere velle 58. Boeoti Oropum, Eretriensibus, qui defectionem 
meditantur, adiuvantibus capiunt; at qui Rhodi sunt, Pelopon- 
nesii Chium navigaturi Mileti adveniunt 60. Dercylidas in Hel- 
lespontum mittitur, Chii autem Leontem ducem nacti haud im- 
prospere pugna navali certant 61. Dercylidas Abydum et serius 
Lampsacum ad defectionem adducit: Lampsacum Strombichides 
recuperat 62. Chii magis mari imperare incipiunt, Astyochus 
Samum cum classe impugnat 63. Populare imperium Athenis 
dissolvitur, cuius loco imperium Quadringentorum instituitur 63. 
Pisander et reliqui Sami coniurati imperium paucorum instituere 
decernunt 63. Quapropter Pisander Athènas mittitur,- Diotre- 
phes autem in terram apud Thraciam. Res in Thaso gestae, 
quae insula sublata democratia deficit 64. Res Athenis per con- 
iuratos (#ra/00vs) ante actae; Androclis caedes; de imperio 
Quinque Millium agitatur 64. Coniuratorum (#ra/05wv) potestas 
et audacia, populi consternatio et suspiciones 66. Pisandri ad- 
ventu primo decem Èvyyoag7c creantur, deinde quinque pro- 
edri, per quos Quadringentos viros imperio inducere placet 67. 
Nominantur qui praeter Pisandrum promptissime populare impe- 
rium dissolverunt, Antiphon, Phrynichus et Theramenes 68. 
Quadringenti senatores sortitione fabarum lectos (7005 &0 tToÙ 
xvcuov PovAevtas) èx curia eiiciunt 69. @Quadringenti violenter 
rempublicam administrant, et ad Agidem praeconium mittunt de 
pace 70. ls vero nihil pacataum respondenò Decelea profectus 
magno cum exercitu. Urbem frustra adgreditur 71. Éxercitus 
Atheniensium Sami democratiam praefert, consilio Leontis, Dio- 
medontis, Thrasybuli et Thrasylli 72-—77. (Hyperboli caedes 
73. Chaereas 74.) Milites in classe Peloponnesiorum, quae 
apud Miletum agit, turbas cient, moleste ferentes desidiam et 
otium 78. Propterea Astyochus Mycalen navigat; Strombichide 
autem ex Hellesponto reduce facto ‘rursus Miletum navigat 79. 
Peloponnesii ad Pharnabazum Clearchum mittunt cum quadra» 
ginta navibus, quarum pleraeque tempestate iactatae redeunt, re- 
liquae ‘ Byzantium ad defectionem impellunt 80. Alcibiades ‘a 
Thrasybulo Samum reducitur, ubi lamentatus fortunam suam et 
magniloquus imperator fit, et impedit exercitum, ne in Piraeum 
naviget: quo-facto ad Tissaphernem proficiscitur 84. 82. Îovae 
turbae Peloponnesiorum, qui Mileti sunt, qui Tissaphernem odio 
habent, in Astyochum vero ita invehuntur,. ut Dorieo vel ver- 
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bera minitetur, et ipsorum Milesiorum turbae, qui castellum 
Tissaphernis in urbe capiunt, Dorieo improbante 83. 84. Min- 
dari navarchi adventu Astyochus cum Tissapherne legato, Her- 
mocrate et Milesiis nonnullis navibus abit 88. Samum a Qua- 
dringentis legati veniunt, quibus Alcibiades, iam redux factus, 
imperterritus respondet, simulque patriae vel maxime prodest: 
adveniunt etiam Argivi cum Paralis 86. Tissaphernes, Samo 
relicto, Aspendum iter facit, specie adducendarum navium Phoe- 
niciarum; hae tamen non veniunt: ea de re suspiciones 88. 
Alcibiades, Tissaphernem comitatus, Phaselida et Caunum navi- 
gat 88. Athenienses, impellentibus maxime Theramene et Ari- 
stocrate (89. 93.) post Phrynichi caedem (92.) et magnas tur- 
bas (92-—94. 96.) Quadringentos ab Eetionea munienda (90.) 
retinent et Quinque Millibus rempublicam permittunt (97.) Pelo- 
ponnesii autem, pugna navali victores, Euboeam ad defectionem 
sollicitant (98.) et per Aristarchi proditionem Oenoen (99.) ca- 
piunt 89—99. Mindarus, Thrasylium latens in Hellespontun 
navigat 99—401., et Atheniensium Sesto profugorum quatuor 
navibus gaptis cum navibus suorum, Abydi stationem habentibus 
se iungit 102. Athenienses omnes copias navales, quas circa 
Lesbum et Imbrum habent, Elaeunwm congregant 103. Pugna 
navalis Mindari, Thrasybuli et Thrasylli ad promontorium Cy- 
nossema, qua Peloponnesii vincuntur 104 — 406. Athenienses 
Cyzicum, quae defecerat, et octo naves capiunt, Peloponnesii 
autem, eorum absentia, navium suarum integràs Elaeunte abdu- 
cunt 107. Alcibiades Samum navigat, ab Halicarnassensibus pe- 
curias erogat et Coum moenibus cireumdat 108. Tissaphernes in 
Joniam abit, ubi Arsaeis, qui sub se imperium tenebat, prae- 
sidium ab Antandriis eiectum sentiens, in Hellespontum, ut Pe- 
loponnesiis exprobret, ire cogitat: eo in itinere Ephesum venit 
408 —109. Planissimam harum rerum narrationem exhibet Plut. 
V. Alcib. inde a capite 24. Fusius exponit Krueg. in Comm. 
Thuc. c. 2. 272. dl 
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"E; 33 tac "Adnvas Brerdi) s]yyik9n, Erl sold utv nalorovut - 
xo toîe reavu tdv oatgatimtov HE autoù toù toyov diarepev- 
pier sal capo dyyéliovet, un 'oùraw ye dv maccudì diep?de- 
Par Ererdn dì Eyvocav, qereroi puèv r6aev toîs Evurgodvun- 
Peio tdv ENrdoowv tov Exrdovv, Bereo 00% avtol Pypiod- 
uevoi, doyltovro dì xa toîs tenoporbyois te xal uavrsci xaì 


1. 2ree:d7 N7y29n] conf. Plot. Nic. 30. de Garralitate c. 13. 
p. 509. A. KruE6. ad Dionys. p, 272. Statim 7oîs @vu 16 otRAtIW= 
10v est den besten Soldaten, v. Matth. p. 557 sq. 

un oltw ye &v] Vat. pn ovtw ye &yar, Vall.: ita undique omnia. 
Bekk. comparat 1, 75. «7 oUrwe &yav ènup9ovews. D. I. Suid. Phavor. 
om. èv. ,,Quod in optimo libro Vat. repertum recepit Bekk. &yay, 
ego hic quidem eum non ausus sum imitari. Nam ut oùrws @yay re- 
cete dici nemo dubitaverit, tamen qui cum 7accvd/ aut simili vocabulo 
iunxerit, scio equidem neminem, Sed nihil iuvat &» cum ‘uno et al- 
tero libro delere, quod fortasse non inepte corrigas 47 oUrw yoùr. 
Dinp. Popp._&v putat defendi posse, si solvas Bz. ovx dv wavres dis- 
qInouévor etev, Bie glaubten, sie diirften wenigstens nicht alle zu 
Grande gegangen seyn. Quem secutus. Arn. confert cum 77/0t0vy ui) 
uv diep9aode. verba 2,102. édoxer av xeydoga:. Fortassis e Gram- 
maticis rescribendum est oùzw ye racovil. Quamquam hi et plurima 
pars librorum Thucydidis volunt 77avovdl. v. Lob. ad Phryn. p. 515. 
adn., et pro ye illi Grammatici exhibent re. e . 
. tv 6nrogwr] Inter hos erat Demostratas. v. Plut. Nic. 12. Arist. 
Lys. 392. Horum fortasse etiam Pisander, de quo infra, et Androcles, 
de quo v. Ruhnk. Hist. cr. Oratt. Gr. apud Reisk. Vol. 8. p. 128. Adde 
Arist. Vesp. 1182. Namque is etsi Alcibiadi inimicus erat, tamen, ut 
Bolebat hoc genus hominum, bellum excitare studuit, yevouérne q00- 
Xlas xatmpavéoteoos voullwyv, dv elvar xuxovgydv rai dniordreoos 
diaBadlewy, ut de Cleone Thuc. 5, 16. KRUES. l. c. p. 272. adn. 

xonouod6yo:s] Vaticinio decepti orbis terrarum imperii Athenien- 
Ses spem conceperant. Vid. Arist. Equ. 961 sq. 1010. 1086. Av. 978. 
Ibique Schol. Plut. Nic. 12. et quos citat Boeckh. Oec. Civ. Vol. 1. 
P. 314., quem nolim hec consilium novum dixisse , invito Plut, Pericl 
20. Alcib. 17. et qui hinc lucem accipit, Thucydide 1, 144. init. Stil- 
bides, clarus vates, exercitum in Siciliam comitatus fuerat. Vid. Phi- 
lochor. apud Schol. Arist. Pac. 1031. Plut. Nic. 23. In. Praeterea po- 
pulus ad expeditionem Siculam oraculorum mala interpretatione inductue | 
est (Pausan. 8, 11, 6. extr. 249nvalous dè uavrevua Èx Awddyrns Tixs- 
day nAdev viilterv* )'dè où moda tie nodews 1) Zixella Adpos èatly 
ov uéyas. oi dè cù cvugpeornoartes tÒ -slonuévov Ès te vnegoolovs 
OtoatElas rooqy9Inoayv xal È t0v Zuoazovotor nodeuov), quanquam 
prodigiia quoque deterritus. Vid. Clitodem. apud Pausan. 10, 15, 3. 
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drocor ti tore avtove Pewddavrec inminicav dc Anwovrar Zi- 
xellav. scavra dè ravragòBev autode Fiume te nal scepuesori 
xe En) cò yeyevnuévo pòfos te naì xararintrs peylorn dr. 
Gua uèv pae ctepouevor mal ldla Fracros mal 1) mods Srrditoiv 
re smodiòv xal frrtov nai rhixlac ofav 00% fÉtégav É0g0r 
Uncoyovoav, éfagbvovro* Tua dèi vaùs ov, dodvres iv tois 
vemsolnoss Inavag odi romuara iv td xowvd ad’ Srnpscias 
tais vavolv, dvéimioror rav iv 16 mapovie 6OINGESDAL, tovs 
te arò tijs Zinedlas rcodeulovs eU®vs copio èvopitov ta vav- 
cixò tr) tòv Ileparà mievosicdar, FAlws te xal togovtov xga- 
eoavras, xal tovs avrodev rodeulovs tore dl xal dirdacias 
Mavra sagegxevacpévovs rata soaroc On mal èx yî]s nai È 
Galacons irinelceoda., nal toùs Evupayovs 0pav per avra, 
droctravtas. Ouos dè as ix tov vrapyivecov EdoxeL Yonvu 
pn tvddbvar, dile ragacnevafecdas naì vavrinòv Sdev av 
duvovra:, Evia Evurcogicantvove xal yonpara, xa ta ov tvp- 
payov 86 dopalerav rmoreicdar, sal padiota tv Eùfov, toy 
te xard Tv s0dv ti Èg evtélerav CwPRovicaL, nal doqnv tua 


Magnus autem tt yonoyoliywr et uavrewy et aliorum eius generis 
mumerus Athenis fuit, qui tunc populum 9erarapres è7ninicar, 0 
Ampoviar Zixellav. ,, Ad hos accesserunt privatis consiliis vates et 
fatidici, aeruscatores et haruspices, sacrorum fnterpretes, piatrices et 
praecantatrices s quos innumerabiles ista civitas tulit, quaestuosissima 
raudum piaram officina. Quorum artes apud popellum o:8vZZiwria 
quantum valuerint, nemini obscurum esse potest. - Stilbidem vatem 
quum legimus expeditioni Siciliensi interfuisse, nonne oraculorum com- 
inentitioram, quibus imperiosa multitudo in fraudem illecta est, haud 
dubium deprehendimus si non auctorem, certe interpretem? Quid? 
Lampo vates, is, qui Athenienses vaticiniis suis induxit, ut coloniam 
.‘Thurium inducerent (v. Taylor. Vit. Lys. Vol. 7. p. 107 — 109. adde 
Heyn. Opuscc. Ac. Vol. 2. p. 138.) nonne initiationibus quoque vacasse 
narratur etc.? Loszcx. de Morte Bacch. Part. 2. p. 16. Adde Boeckh. 
Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p.440. @&adn, Wachsm. Antt. Gr. 2, 1. p. dit, 
125 sqq. 2, 2. p. 273, 102. 
,  Sercoayres] Schol. avrà roù Seocpoondérres tv tintdi èrrolnoar: 
ayovr deîa riva Èrmupdeytauevo. ele Einldas tvéBalov. v. Dorv. a 
harit. p. 490. Wessel. ad Diod. 4, 51. Buttm. Lexil. Vol 2. p. 110. 
adn. ad Thuc. 2, 75. Photius: Pereoayiess 9Fe0lnntoi yeyovores, ei 
deratovimr, povoptvuv. Adde Hesych. in Sereouoîs, Suid. in dea 
Fovoa et Isruonvres. Etym. M. p. 449, 45 sqq. Porro Suidas èzeni- 
Toy, ec tintdas &«ywyv et sic usurpat etiam Lucian. Tim. c. 21. D. M. 
5, 2. Vol. 2. p. 141. Bip. Eodem sensu è#2sy Hom. Od. 2, 91., ubi 
v. Eustath. p. 1436. Rom. Ammon. de Differ. Vocab. p. 66. Plenis 
‘ manibus Hemsterh. ad Lucian. Vol. 2. p. 418., qui convertit spem fa- 
ciebant — spe proposita lactabant et frustrabantur. Mox rrepisrorizz 
etc. est: eventus isti exspectationes eorum mutaverant in pavorem el 
summam consternationem. i 
és eviélerav coppovica:] Schol. roùs rodlras eùreltate0oy metons 
feovv. ,,Haec Schol. refert ad privatos, quasi hi iussi fuerint parcius 
ac minus sumtuose, quam ante, vivere. Sed dubito, an Thucydides po- 
tius de sumtibus publicis circumcisis loquatur. Nam Athenienses post 
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reoeofurione avdodv Éi{cdas:, oîtives meol tv mapbvecav eîg 
Gv xa1gdg qj reoofovievoovos. mdvta te 10ÒS saouyofpa re 
oudsée, Orceo pudeî diuos rorsiv, Éroiuos 1]00v sstanteiv. nad 
ws Edotev avtoîs, nal Ermolovv cauta, nel rò Oéoos dredevra. 

- — Toù d° Ereiysyvouivov geudvos meog tv ix tic Zinedlac® 
dv ‘A9nvalov peycinv nanorgazlav evdus of "EMinveg rav- 


Beceleae munitionem omni fructa agrorum privati, amissis etiam omni» 
bus ovibus et iumentis, non abundabant copiis, et difficilis facta erat 
subvectio commeatuum, ut scribit Thuc. 7, 27. 28., ut adeo non pro- 
babile sit, tum multorum privatorum domos valde sumtuosas fuisse, 
Fiebant autem multi Athenis sumtus publici in sacra, in spectacula et 
iudices, quos minuere et in usum belli convertere volebant Athenien- 
ses. Sic idem fere de Atheniensibns dicat Thuc., quod de Nerva Dio 
Cass. : 2704405 uèv Guolas, smolles dè imnodooulas, dilac té rivas 
Ifas xatélvoe, ovotédiwy us ciov te tè danavnuata. Adhibere sum- 
tibus modwm dicit Sueton. Ner. c. 16. Cavere sumtibus publicis Capitol. 
M. Antonin. Philos. 0. 11., ubi v. Casaub. Ipse Thuc. interpres est 
verborun suorum infr. c. 4. xaì td Gdla, et zoù ti èdoxe ayoetoy 
Gralioxec9a:, Fvotellouevor tc evitieiay.* Dux. 
ofzives — moofovzevgovar] i. e. oftives Fuellov roopovAevew, si-' 
militer ut 3, 16. 4, 22. Popp. Hi no6B9v40 dicti priusquam aliquid 
ad populum ferebatur, de ea re consultaturi erant, v. C. Fr. Herm, 
Antt. Gr. p. 324, 11. Wachsm. Antt. Gr. 1, 2. p. 198, 128. et quos cita- 
vit Krueg. ad Dionys. p. 273. Verba cs ay in ws dv xagòs 7 Schol. 
male interpretatur per fiws &y. Sensus est prout tempus vel occasio 
postularet, prout opportunum esset, quemadmodum Steph.; sicut tempus 
requireret, quemadmodum Palmer. Kxercc. p. 765. interpretatar. Par- 
ticulam ws qui pro éws accipiunt, contra eos ad h. 1. Duk. disputat, 
quamquam dissentientibus Zeun. ad Vig. p. 568. et Doederl. in Philok 
Beitr. aus d. Schw. Vol. 1. p. 304. 
. 2 z100s tiv Èx ti Dixellas] i. e. zr0òs tv èv ti) Zixellg yt- 
voséyny xa) Èx tie Zixedias adyyeidelcayr xarongayiav. Mox partici- 
ium in xaì Gua qyovpuevo. om. Vat., neque expressit Valla. Seclusi, 
olent correctores talia additamenta fulciendae orationis causa subster- 
nere, ut inter alia 4, 108. vidimus factum esse. De faturo &zaZl«- 
Feo9dar post Evurooduundérvies v. Thuc. 3, 28. 7, 21. 8, 55. adn. ad 
1, 27. 2, 29. 5, 35. 6, 6. 57. 101. 7, 11. 21. Lobeck. Parerg. 6. ad Phry- 
nich., praesertim p. 756. Porro ,,sententiam verborum pabota dè 
oi 1òy Agnvalwy vanxoo. illustrant verba 4, 108. xaè yao &dea èpal- 
vero auroîs etc. Krure, ad Dionys. p. 274. Idem de verbis zava 
durauiy aviov etc. sic monet: ,,cave ne, quemadmodum Schol. fecit, 
aUroòy cum 700% duvauiv iungas, quae verba quid significent, docet 
Matth. $. 588. 7. Quod praecedit xa/, intendendi vim habet, qua po- 
testate inprimis adverbia quantitatis comitatur.“ ‘Tum doydyzes est 
animi aliqua commotione inflati , quo modo qui affectus est, non sine 
ira et studio iudicare solet. Conf. Duk. Vol. 2. p. XII. Beck. Docuit 
idem. In verbis und” vzrodelzeiy Zoyov Cass. Aug. It. T. (i. e. Can. 
tabr. Arn.) et Marc, om. 46y0y, 8. v. habet G. Delendum censet Papp. 
1, 1. p. 133., recte tuetur Krueg. in Praef. ad Dionys. p. LIX sq., do- 
cens Z0yoy hic usitatam signiticationem die Rede habere his exemplis: 
8, 24. zovs A9nvalovs podavorto od adiods dviriéyovias Er. perd 
tnv Zerelixny Evupogdiy, ws où mavu m10vnoa oapuv fefalws TA T0A}- 
pata .etn. lsocr. Paneg. 40. undéva Xdyov vmodelnew toîs elGuapé- 
vos tv dv Ilegody avdolav Èncveiyr, Bau, convertit: aio liessen 
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sez drenopévor e6av, oi pèv undertoav Ovres gippayos, ds jr 
6 xal pai mapaxalii opa, oUx amootartov Èri où rrodépov. 
sln, cd44 dBelovrì irfov èrì tovs ’Admvalovs, vopicavtzs xcv 
Eri cpas Fxactos tideiv avtove, el ra dv tj Zixcdia naroe- 
dacav, xal Gua [yovpevo] foayiv tcecda: tov Aoimov ro- 
Aspov, où usracgeiv xalòv civar* oi È ab, tv Aoxedernoviny 
Evupayos tuuroodvunBivres ini miéov 7 moiv drcadbatecda 
dia tayovs roldije talosrmoglas. pualsora dè oi tv ‘Ady- 
vaicov UnNx00s Étoipos Moov nal maga duvauiv aUTdv dieta 
0a: dia tò doydviec solve te nodyuara, nai può role 
me Adyov avroîs de 16 y tridv Pioog olol t° Eooviai ne 
eryevicdat. 1 dì tav Aanedaruoviov mods doi te tovrok 
dpaqoer nol paliora Gr of ix vijs Zinedlac ovrois Evppozos 
moXlij duvaeuti nat dvayunv #òn roù vavrixoù roogyeyernue 
vov Gua To Nes dg elxòg rapécecdas tuellov. ravtazide 
ss evéizmides Ovree ampopadiateos armtectas dievooùvto ToOÙ mo 
Aéuov, Aoyifouevos nedoòg teleutoavtos auroù sivduvar tt 
sorovimv daniiazbar dv tÒ doimov olos xal d darò tov A9r- 
valov meouistn dv avrovs, el to Zixedixòv moosthafov, sol, 
xaderovres Suelvovs autol tije maeogs EMlados NOn doqalis 


Siynoeodar. ev8us ov “Ayis uèv 6 Paosdeds adtov dvd per 


-» 


povi tovto doundele otgarò tivi èx Aeuebelas ta te tv 
Evupoyov royveod6ynoev È tò vavtixòv, sal toarcopevos ini 
soù Mnydadg x6irrov Olralov te sarà tnv madcsav Èydoav ti 


den Athenern nicht einmal den Gedanken tibrig, sed ea vocis 20y0r 
significatio esse non potest, quamquam Cic., quo Bau. usus-est, in Ver- 
rinis sic loquitur: hoc non modo tn oratione mea ponò, sed ne in opi- 
Rione quidem cuiusquam relinquo. Et tò èrmeòv FÉo0s accusativi sunt, 
per insequentem aestatem. * Monuit Popp. et v. Matth. p. 785, Mox 
verba zar’ avaeyeny ndn toù vavrixod rposyeyevnutévov Bau. ad La- 
cedaemonios refert: quurm fanta navium accessione nueti essent, ul ian 
cogerent Siculos secum stare. Non puto Lacedaemoniis opus fuisse id 
cogere Sieilienses, ut qui suapte in res Peloponnesiorum inclinarent 
Quare cum Heilmanuo interpretor:. sonderlich dadurch, dass sie ihren 
Bundesgenossen von Sicilien aus mit einer ansehnlichen Macht, mass 
sen sie die Noth gezwungen, sich auch eine Flotte nnzuschaffen, mit An- 
fang des Frihlings allem Vermuthen nach entgegensehen konnten. Vo- 
cabulum «@700y «o/o1ws Schol. ad 1, 49. explicat per d&yerdoraoras 
Conf. 3, 82. 6, 72. 83. SL 

3. Olralwv — zarà tv meila:àv Eyx90av] v. Od. Muell. Dor. 1. 
p. 45. Tam 175 2elas 1}v r0%lNv Arn. intelligit maiorem partem be- 
norum, quae praedae esse poterant ,, i. e., ait, pecora eorum, quae in 
pascuis montanis essent: nam hiems apud Thucydidem semper partem 
auctumni complectitur. Subita incursione Agis maiori parte pecoris 
Oetaeorum, antequam in locum securum abigi poterat, potitus a domi- 
Ris pecorum certa pecuniae summa praedam redimi lussit. De hoc 
usu vocis dele'v. Xen, H. Gr. 1, 3,2. t}v Zelav &nagay narédevio 
Tovs Bidvvovs Goxes, ubi paulo post pro Asley sequitur td yonuare. 
De Thessaloram vnx6015, qui Lacedaemoriorum partibus non magis 


favebant, quam ipsi Thessali, vid. Thuc. 3, 92 sq. 4, 78. 5, 51. et quos 








LIB. VIII CAP. 4. 5, 367 


Reluo rnv seodlav drrolaBov qoruora inoataro xal ’Ayasode 
ros B0arostas xa) cos &ilovs tove tevtn Bsccaldv bnn- 
x00vs ueugontvav ra) dubvrov tav Geccadcdv Sunoovs té ts- 
vee Nvayxace dova: sa) rojuara, xal xaré8sro tovs dunoove 
fe Kbgsvdov, ts ce tav Evppazlav Ensipdiro rnoogayerv. Aaxs- 
daeruovsor dì tnv rpostatw taic moleew Enarov vedv TI vave 
mnyias Ermorobvto, xal fevrois piv sab Boscocoîg névre xal eî- 
x0csv Ératéoows Eratav, Poxevor dì xal Aoxqois rmevtexaldena, 
nai Koow8lois' scevrenaldena, ‘Aoudor dì xal ITedinvedor nab 
Zixvovlose dira, Meyapedar dì xal Toostnviors sal ‘Eridave 
giore xal “Eourovedas dixa* ra te Gila rmapeonevatovio dg s- 
dus 005 tò to Éiduevor toù rmoléuov. \ 


LI 


Iapssxevatovio dè na “A9nvaior Gero Tisvon@ncav èvA 
TÒò geuovi Tovto uv re vavrenziav, Evia Evurrogio@uevos, uaò 
Zovveov tenylcavtes, Orme atois dopadea tais GITEYmYoÎe 
vavolv ey toù rmeplrdov, na tò te iv cf Aaxovini telyicua 
Exhircbvies 0 tvmxodiuncav rmaparitovies i Zixellav, xal 
todia, st mov ti idbxer agosiov ‘avadlores0a:, EvoreMA6puevos 
îc evttieiav, udhwora di vd tòv bvuuayov dacsorcobviee, 
0I50G UN) Cpdv droct“oovtaL 

Ioascdvrov di teita duportovv sal Bvraov 0Vdîv &110% 
ij digreo doyopévov Èv uaruanevif toù modéuov, medtor Ed- 


“ 


Krueg. ad Dionys. p. 278. citavit.‘° Erat sub ditione Thessaloram pri- 
mum numerus quidam populoram, qui certum quoddam tributum pen- 
debant, atque praeterea, ut videtur, auxilia in bellis praestare tene- 
bantur, verumtamen populi separati manebant, nec aUrovoulay pror- 
sus amiserant. ‘Tales erant Perrhaebi? ad septentriones a Larissa, Ma- 
gnetes ad: orientem a Pelio, Achaei Phthiotae ad austrum ab Othrye 
et Enipeo. Hi enim omnes unnxeoo: quidem erant Thessaloram, nec 
tamen cessaverant populi segregati, quinetiam amphictyonici esse. Tri- 
buta eorum Scopas, tyrannus Pharsali accuratius definierat. Appella- 
bantur etiam Perioeci. Terras modo dictas si demseris, apparebit, 
'Thessaliam quae proprie dicitur, terram esse inter -Perrhaebos a se- 
ptentrionibus et Achaeos ab austro, ubi fines Enipeo continentur: quae 
terra comprehendit campum Penei (antiquitus “49y0s Zlelaoy:ix0y -ap- 
pellatam), et praeterea tractum sianm Pagasaeum versus pertinentem, 
quem Herodotus 4î0%/da' appellat Huic igitur terrae ipsi, Thessali 
pracerant, ipsi possidentes urbes Larissam, Crannonem, Pharsalum, 
Tolcon et alias, at agros eorum Penestae colebant, qui erant antiquìi 
incolae stirpis Pelasgicae et Aeolicae. Op. Mugi. Dor. 2. p. 65 sq. 
Porro Pellenenses, qui paulo inferius nominantur, populus Achaiae erant: 
nam Pallene in Thracia sive ad Thraciam erat peninsula, ut docet 
Valck. ad Theocr. Adoniaz. Vol. 2. p. 189. Heind. 

4. tò — èv ti] Aaxwvixî tetyioua] v. Thuc. 7, 26. 31, Moxar- 
ticulam 14 in rd toy Evupuaywv om. Cass. Reg. (G.) Conf, 1, 52. roù 
dè obeade nAvù uallov dieoxorrovv, v. Matth. $. 342. 2. . 

5. Èv xatagxevi] toù moléuov] Taur. et a pr. man. Y. Arnoldi 
naeoaorevi, idque verum videtur. Conf. o. 14. ravies foav èv napa- 
uxevij 0,fuov. Nam xaraoxevn plerumque est supellew et quodcun- 
que supellectili simile (v. adn. ad 1, 10.); zaoacxevn est apparatus; 
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fore dc "Ayuw-neoì dreosstésms mv Adgvaltiv inuteftetucrio 
dv ti -qeiucve tout, > di moosbetdpevor tovs #07005 ml 
sov perantumera ix Aoxsdatuovos ‘Alsaptvy vov: Edeudaldo 
sai Méavdov deyovtas dg èc su Eùfoav® of d rjidazitzon 
585 toy veodenmiav eis toranocicus, rai maceortvate» oritoîe 
Sijv defaasr. iv rovem dè ral Afofeo: 1i9ev, Poviopero 
sal cesto) ameorirat. na Euproeccsviav avroîs. ee Bora 
soy avazsideras “Ayse dgre Evufolas puèv'nto. Erscysio, vel 
dì Asofiors rmagegnevate tv asboraegiv, “Aluantvn- te suo 
otrv ddove, ds is EUfioway rdeiv Fusdds, xal diro utv Bosa 
toi valse Unéayovro, dica di "Apis: al romea dvevi Tg Au 
. medasporia» n6iZe0s Eredogito*"Ò yap “Ayic Geov voedvov v 
mec dexéietav Èyow tiv ued favroù duvapiv, noptos'div sat 
drearéhierv e mol tia iÉBoviero orpatiav, rab ÉEvvaeyelpso 
xal qomuara rmeacosiv. xal sod uaidov de eimeiv: nata voi. 
vov v0v sangov avtoò of Eiuuayos Srequovov.9 ny Iveeforb 
. - . “ vOOL PAQOMLI tax 
ieque pleramque beliîtus, v; adn. ad 2, 14. -èt Arn: Vol. 1 p. te, ml 
tamen ad praesentem locum affert ex Isocr. Archidam. p. 134. B. 7òv 
nodeov ele anavta 10v yoovov' xetaguevazonisg. Participi 50 X0- 
piévivp Dobr. deletum vlt, fd quod fieri nebyît. SAR 
si ‘seripsisset: ‘Bre dì radra Auqireoo. Ernodbooy 2al'inav’dvaty ail 
f onto doybutvo è v sati roù 0. i. e, nihil aliud -nisî prointtssimi 
et paratissimi ad bellum acriter gerendum. Loi 
. Evpuncacogriwvy aUtois vor, Boswsdr) Consanguinei enim eran 
- Lesbiorum. v. Thuo. 7, 57. De Harmorstia Spartanoram adi..C.. Fr. 
Herm. Antt, Gr. p. 76,8. De plena potestate Agidis, quamdia apud. 
Deceleam erat, vide ibidem p. 98,124. et Od, Muell, Dor,:2. p. 104, 
Porro ev9ùs sxaoragige habent Vat. Vall., qui protinus conyertit; wulgo 
evtos, quod si retinetur, Popp. iungi vult non cum 2eoiv, sed eum 
èxwyr, ut Agis dicatur exercitum paratum habaisse ipse, non a sivitate. 
agedaemonioram demum argessivissa, Xmo: non iussa Lacedaomonio= 
“rum exspectare debuisse, nt ei liceret. collectam suo Marte; exercitate 
quaquaversus expedire, Qui quum bonus sengus sit, non: est sur: vol. 
gatam‘deseramus. Tissaphernes dicitur o7oaTyyOs #WY HAT0 fuiase ht. 
in litoribus Asiae Minoris. Vid. Schneid. ad Xen, Anab. 1, 1,.2. Heor 
ren. Ideen 1, 1. p. 525. 544. Ta xero igitur idem sunt, quod oi.ézà 
Falartn 1010. apud Diodorum, v. Dory. ad Charit, p.451. Haec se 
trapia plerumque continebat Ioniam, Aeolidem, Lyciam, Pam TAU1,. 
»- Mysiamet Lydiam: hae duae postremae sub Dario, Hystaspie filo; ; pe- 
euliarem. satrapiam constituehant; at serius hae terrae omnes wam 
satrapam habere solebant, qui habitabat Sardibus et verodane adi 
xatw dicebatur, Porro tenendum, huic satrapiae plerumque .hinos prae- 
fuisse, quorum alter negotia pacia et inprimis rem pecuniariam, alter 
militiam administraret: seorsum tum cegitandi sunt satrapes. Sardium 
et 6 cigazzyòs tv xatw, quum in reliquis satrapiis praeser idem, ma» 
gistratus et imperator esse soleret. Fusius. de hac re egit jp vasi 
h, 1, De. verbis z1ezpaypévos tous qpogous .v. Matth.. p.:780, 1...De 
re v.-Od. Muell. Dor. 1. p, 187. Et 4uceyne 10r Zlicaovarau-viòr 
v6d0y est Amorges, den Sohn des Pissuthnes, einen natiyrlichens Sohn» 
melius articulus 707 abesset, ut. infra c. 28,. II. yodov via; eiten na 
turlichen Sohn des Pisspthues. e, AGHILINNE tnt DO 0 CLS 
sr setat 
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du daneiasuorissv® Sovapiv pae Trav evtds Scacrayige Sswdg 
magi. xal È uèv tois AeaBioss Énquoce. Xior dè xal ‘Equ. 
docios, dreoorijvas nal «Uvol Svoîuor Bvres, 1005 uèv "Aywv 
ovx tspuzovro, dc dì tiv Aaxedatuova. xul mapa Tiocapte- 
vous, 0g fagidei Aagelo to “Apraztigtov creurnyzòs rv tav 
sito, moeofevene Gua per avtov rmaorjv. -driyero yao nal 
6 Tiocagpéovns tous Iledorcovunolove, sal Uruoqveito teopyy 
matter. inò facréos* ae vemoti irvpgave MENQUYPEvocC TOVE 
dx ris fauroù dogs pogovs, oUs di ‘Abnvalove dreò tav 
‘Elinvideav roleav 00 duvapevos roeascsstai énopelinoe. tovg 
se ov pooovs padlov Evopste xopseicdar raxoas toÙs ‘A8n- 
valove, ua Cua facidei Evupayove Aaxsdauoviove mosmoesv, 
xai ‘Auooynv tov Iliocovavov viov vidov, dpectoàta è reoì 
Kaglav, dbsmeo autd moostrate Paosheve, 7 tovra aiew 

dreoxtetvesv. - oi puèòv oùv -Xios xa Tiocagpievns xosvij nora 
sò curò inpaccov. KaAMlysstos dè d Aaopsivros Meyaoeds@ 
al Tiuayioas 6 ‘Adnvaeyogov Kutixnvos, quyades tic Éav- 
ov dpplrigo: , mage Daevafuto tò Dagvanov saromovvies, 


6. bapvaxov] Ali libri Paovaf&xov. Correxit Duk. post Pal- - 
merium Exercc. p. 56. Vid. Arist. Av. 1028. . Xenoph. H. Gr. 4, 1, 53. 
Nonnihil etiam ipse Thuc. 2, 67. memorans Papraxny 10v Paorafatou 
Dukero videtur hanc emendationem firmare: ,, nam, ait, probabile est, 
Pharnacem illum, more antiquis usitato, filio Pharnabazo nomen patris 
sui imposuisse.‘ Addit Arn., satrapas Dascylii, quorum nomina nota 
sunt, hos fuisse: Mitrobaten ap. Herodot. 3, 120. Oroceten ibidem 3, 127. 
et Oebarem ibid. 6, 33. sub Dario I., Megabatem et Artabazum, Phar- 
nacis filiam apud Thuc. 1, 129. sub Xerxe; Pharnacem îbidem 2, 67. 
5, 1. sub Artarerxe Longimano; et Pharnabazum, filium Pharnacis sub 
Dario Notho. Mellespontas autem una com Phrygia, Bithynia, Paphla-. 
gonia et Cappadocia Dascylitidi satrapiae accensebatur, cui Pharmaba- 
zus iste pracerat. Conf. Heeren. Ideen 1. p. 209. Mans. Spart. 2. p. 470. 
adn. Finis huius satrapiae circa Antandram fuisse videtur, ,, quam 
urbem tam Pharnabazum e Xenoph. H. Gr. 1, 1, 25. 26. quam Tissa- 

ernem e Thuc. 8, 108. sibi vindicasse colligas, Aeolidem cette qui- 
em Pharnabazo, qui eam Zenidi Dardanensi einsque uxorì Maniae 
regendam permisisset, subiectam fuisse e Xen. H. Gr. 3, 1, ff. appa- 
ret. Tissaphernes autem, Pissuthni perfido, prius Sardibus praefecto 
(1, 115. 3, 31. 34.) successor missus (conf. Dahim. Forschungen Vol. 1. 
. 137.), praeter Lydiam etiam Ioniae, Doridis, Aeolidis imperium ha- 
ebat. Id quod de Ionia non est cur demonstretur, quum ex libro 8 
Thucydidis et scriptis Xenophontis ubique cognoscatur. Doridem autem 
euna sibi arrogasse ex 8, 109., et Cariam eidem gubernandam deman- 
datam esse ex 8, 5. 28., Xen, H., Gr. 3, 2, 12. al. perspicitur. Tonia@ 
tamen sub eo praeerat Tamos 8, 31. 87.46 Porre. Satrapiam Dascyltiti- 
dem, ,,cuius caput erat Dascylium (Xen. H. Gr. 4, 1, 15.) Artubazus, 
Pharnacis fil. apud Herodot. 7, 66. a Xerxe acceperat (v. Thuc. 1, 119.) 
fortasse propterea, quod regem a Graecis victum usque ad Hellespon- 
tum comitatus. erat (v. Herodot. 8, 126.) : Artabazum exeeperunt Phara 
nabazus I. fili., Pharnaces II. nep. (v. Thuc. 2, 67. 5, 1. 8, 6.) Pharna: 
bazus II. pronep. Quod Thucydidi 8, 58. ci Peovexov rmaîdes memo- 
rantur, inde non collegerim, Pharnabazo fretres fuisse imperii particie 
ruUCID. II i i 24. 
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dquavobvias negli viv adrivi sasedv de tv Aanedal uova sui 
rperzos Mapuafalov,. Orme veve noplosiav ic cov. Ellyggnov 
sor, nai auris, si duvaszo, teo 6 Tioompéavns. 0ovduprizo, 
tag te iv tj favroò coyr méleg drrocthozte Twov Adyqvaicoy 
dee TOUS gpioove, al dg favtoù ‘Pacshes cnv. ivupaglor, tdv 
MdaxeSarpoviov monjoe. rmoaccìrimv di tavta yopig Éxaré 
ur, tov te dò toù Daovefdtov nal tiv dò teù Tioca- 
péguovs, modlm Gpsdda Eylyvero tav èv ti Aaxsdaluovi, Org 
oî pèv 8g tv ’Imvlav snai Xlov, oi È és tOv ‘Edixertoviov 
mesregov vade xal cspariev relgovos riumev. oi pivos Au 
sedesuovios ta tov Xlcov xal Tiocapfovovs mapa IC0Rd de00gì 
edktavro udiiov. Euvéroacoe yao avtois nai ‘Alxsfiedne, “Eva 
Slo Epopsvovis morpinòe ic td uadera Eivos du, day sal 
sovvoua Aaxcovinòv 1 olxla avtov sara tiv Bevlav. Èoyen 
"Evdos yao ‘AimBiadov Exadeîto. opus dè of Aanedamovio 
mpstov xardonozov i tiv Xiov néuwavzeg. Dedviv :-dvdca 
' + el to tare fo 
es, sed illos intellexerim Pharnacîs I. posteros, fin Pharniacis IL fiffos, 
Ceterum fallitur Chariton p. 98., quum hunc Lydiae et Toniae praefe- 
ctum facit.* Kruge. p. 353. qui de pueris Pharnacis fallitur ,'“ut doce- 
bit adn. ad 8, 58: Statim vulgo dia zayéwy sonori 'Yegità * sell dd 
rayéuy om. plerique et optim libri: pro iîs all (dà) tà 1139) Zar, 
alli dirà 1@v zlwv, marg. Steph. dik 1a tOv Ylwv offerugit. |’, il 
“AlzBiddie — ‘Akzsfiedov) Schol. -4lxsfeadne Aaiggiziniir ytge 
« [0g my ARNO top Evdiov), Kiesvas dè 0 Adnratîos, 1 Ads fraba 
vos yerdpevos, TÒ ovoua 19 idlp napudì bero, Alcibiadis qui eum 
aliis Pisistratidas eiecerat, ex Attica, filius ezat Clinias,.qui (olimias..pa- 
ter fuit huius Alcibiadis. Alcibiades antiquior.fiectus est aRtraciame; 
Alcibiades. autem iunior pner in Periclis,. tutoris sui, «dame edpcatea 
paedagogum Thracem quendam Zopyrum habuit, -anteguam iupenis.;4 
Gorgia. aliisgue erudiebatar. Praeceptorem -puer habuisse fertur fiephi» 
lam, patrem Antiphontia eratoris, Infanti puero. nutrix fuit: Laogenp 
Mos autem erat usitatas, liberi suia nomina hospitum. vel. amicorum 
indendi, hinc adulator Timonis Lucianei c. 52. 7òu viòr ènk 18 04 
dvopats Tiuwya arouaxa. Sio Valck. ad Herodot. 8, 17., qui ex scho- 
lio ad h. 1. auferri vult verba 96 7v zaz7o rod Evdiou, pertinere enim 
ad vicina apud Thucydidem: “Evdios y&o AAziBiadov èxudetta, ni 
fore adeo in reliquis rite acceptis, quod reprehendi mereatury ,, Hoc 
tamen modo, addit, me iudice, rectius scripsisset interpres minime con- 
temnendus: A2xifiadns Aaxwvizàv nv ovoua* Kasia dè ‘A9nvglog 
Adoxedaorip Alzifiadn Eévos yevopevos, tÒ dvopa té 19h mau 
é3eto, slc in medio relinqueretur, qui Clinias primus amici Lacpnicom 
nomen filio indidisset; qui fortasse isto tempore iam ignotua, nunc certe 
designari nequit. Vid. omnino adn. ad 6, 89. Duk. adnotavit,,.7ocem 
metgxos non ad solum patrem cpartari, sic Thuc. 7, 69; d£egivs, 166 
nata dgeres, wy Èmupaveis navy oi 706yovoy 13) dopanti. Kane 
dem rationem esse dicit, quum zargizòs pllos, riaùros etialia uius- 
modi dicuntur. Mox verba 25 7à puaZiozae Schol. explicat per vaKoAede 
4oriws. De verhis èza yeldavios auroîc y. Matth. p.1111. Max è00- 
cor, ut solet, nymeralibus iunctum declinationem mon habet, ;y.ibidem 
450. adn. 2. et Kxueg, ad Dionya. p. 287. Proximaram haec: stre» 
ctura, est: @Z7a 30v74y. 0 Elsyon, VE POTERE? 
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setofornov, el alte anfes adroîe elulv Codenso Tityov ral'vÉiia 
sj node Îiuavn Sori mode tiv deyopbvijv débev, drayyeldavrog 
evrole de tin taste dind;j anco fxovov, rovs re Xlovs sab 
rovs “Egvdoaloves eudus fvpudgove èvonuarto, nal tessapd- 


sovra vado tpnplocavro cnroie riusew, de ixei odx tlaccoy 
î ttijuovra dp dv ol Xior Fieyov vneogovoiiv. nai tò pèv 
mosrov déxa rovrov avtol. Epeldov méprew, xal Melayxol- 
dev, 65 odroîc-vavagros Hv' Erea ceuoÙ yevopivov dvri 
roò Melopysoldov Kalusdéa Erceurrov, nal avi tv déra veddy 
sivie magpecxevatovio Èv tif Aasovini. xal 6 yeudv èrededta 
xal Evdg déov'elnostòv Èrog vid rmodipo tredevta tode dv Gov. 


avdiòns Evvevpawev. . 
+ Toù è bryiyvopévov Bioovr e08Ùs' Eretpoutvav 16v7 
Xiav ‘armooretta; tds vale; nal dedtotav pur ol Adnvaîoi te 


7 ttjxovre] Navium numero offensus sie convertit Heilm,: die La- 
eedaemonier liessen eine Verordnung durchgehen, vermige deren ih- 
nen vierzig Schiffe iberlassen werder sollten, wodurch alsdann nach: 

en Sagen der Chier allda eine Flotte von nicht weniger als sechzig 
Segeln. beisammen seyn wirde. Sed adversantur verba. Ac numerus,; 
quem facile Chios maiorem, quam erat, dixisse credas, minus offensio- 
nis habet, si 2x6 simul ad Erythraeos refertur, KBuE€6e. p. 287. Mox 
ex melioribus libris dedi avtoì ZuedAoy z1éustev, vulgo aviois. ,,Sen= 
sus hic est: Lacedaemonii primo cogitaverant ipsi quartam partem to- 
tios numeri navium .praestare i. e. decem, quam praebitari essent via 
ginti quinque ex numero centum navium, quem tota societas ad com= 
munia belli ovepta paratura erat, ut discimus ex c..3. At terrae mota 
deterriti portionem suam: ad dimidium 'revoeantes non amplios quinque. 
Ir portubus Laconiae instruebant.‘‘ ArN. De Chateideo Krueg. p. 288. 
quaerit,, Melancridae loco .nawarchus sit factus, am harmosta ‘tantum 
în Chium missas. Veraum esse ‘posterius inde ait apparere, quod post 
medum'vito adhac Chalcideo (v. cap. 24.)- Astyoclitis naearchus Cen- 
elireas venerit, dre appro fin 1) 2G0a vavaoyia c. 20.‘ Quaa verba 
€0 speotare -putat, quod eius decessor Melancrdas non habuisset nisi 
Lacedaemoniorum imperium, Astyochus autem etiam sociorum. < . 

‘7. toù d° èriyiyvouévov Iloovs] Bekk. ex Vat. edidît fua, dè 16 nok 
toÙ èryivoutvov 3. (nisi quod inVat. est toò d°). Valla: ineunfe statim 
vere insequentis aestatis. Et sie sane Thuc. loquitur4,117. 5,40. 6, 94. 8, 612 
alibi- Verum etiam vulgata vernum tempus satis indicatut, sîcut 2, 47, 
3,26.89. 4,52., ubi volgata ipsa praesentis loci est, 5, 24.52.84. Htenim 
apud Thncydidem aestate' ver includitur. Popp. hoc quodammodo ex 
Itthmioram ‘tempore ait diiudicandum esse, de quo v. ad cap. 9. init. 
Mox Schol. offenditur verbo frey0ufvrov, quia dictum sit pro 2776176v- 
tuv. Etenim sensus postulat urgentibus Chiis, ut naves sibi mitterentur, 
non properartibus Chtis mittere naves. Verum vid. adn. ad 3, 2. 10. 
De ratione naves trans Isthmum transvehendî vide quos Krueg. p. 276. 
citavit,-interpp. ad Thuc. 4, 8. ad Herodot. 2, 154. 7, 24. Mans. Spart. 
2. p. 60: adn: Idem p. 289. adn. 8. legi ex nonnullis libris et Valla 
valt drepeveyxivrac, deleta virgula post ?03u0v et suppletò avrods 
sc. Eva udeyove, quo sententia ex plana fit impedita. Et 10v Zuupoyl- 
duv editum est ex Vat. Vulgo Zvunayixòbr, ad quot zolewyr supplet 
Haack:;' alii retties ‘pro neutro habent. Quod Ktueg. protulit locum 
Xen. Cyrop. 3, 3, 12., ibi s@ Evupuayiza sunt res soviales aive carllia, 
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soncocpeve aleBorras, mdvrec gde xovpa avsdv Emprafetaveo, 
drorturmovorn ol Aaxedaspowios E Kapiwdov &vigas Ercagsia- 
ros tosc, Onos darò ti ftteas dalaaone ds TALUOTE in) 
tv mode ‘Adnvas vrcepevermovees tas vate tov lodpov nelev- 
Gags risiv ie Xlov nacas, na) dc 6 “Ayig mageonenater de 
cv Abofov xel tas &llac. Nov di af tvpraga: adv tv 
Suayidav vijes aridi puis Stovoas tegcaganovia. È pi ov 
Kaddiyescos xa) Tipayogag vrnte toù DagueBatou ovs èror 


si interpretem Popponem sequaris, qui tamen aut Zvuzayldes (coll 
c. 23.) aut (2x) 27 Evupayldos aut 1159 Evuuaywy se desiderare ait, 
urùs déovane regaaparoria)] v. Mattb. $. 141. adn. 1, ,,In his 
. offendit, quod quum ante modo triginta sociorem naves in Chigm mit; 
tere constituerint, nunc quae Corinthi erant omnes eo navigare iubent, 
Erant autem undequadraginta. In his vero nullas dum Agidis fuisse 
inde colligas, quod ‘seriptor dicit &s 6 fyis mapeoxevalev, nof staot- 
oxevacev. Quod igitur lam plures, quam initio voluerant, naves mis- 
suri sunt, hanc fuisse causam reor, quod magia sibi persuaserant noi 
debellari Athenienses, nisi cum alioram, tum Joniae insularum- 

que societate privarentur.“, Kruxe. p. 289. 

8. onto toù Papvapalov] i e. nomine Pharnabazi. Dux. Mor 
velgo legitur èxovwroùyro, alteram libri pauciores dant. ,,Quun 
xo0ivwrely cum accusativo non construatur nisi certa quadam lege (xo 
vwrò Go toùro), de qua v. adn. ad 6, 40., neque in usn sit sat pas 
sivom aut medium illius verbi, utique recepta scriptura magia placet.“ 
Por». Potest autem èxocvoùrio 10v arodar ita dici, nt ézuotevorio 
sive èrrerpéziorio inv tie nolews quianyr. v. Matth. p..781.2. Quo 
tamen sensus minus aptus efficitur, nam lic non potest dici Calligiten 
et Timagoram expeditione excluaos esse, sed ipsos partem habere in 
ea noluisse. Quare reotius Arn. confert xovovoda: 73V tUynv apud 
Xen. Vectig. 4, 30, 32, et tà r0dyuata nayia EFuvexowvesaarto oi otoa- 
dra. toîs Teulors ap. Thuc. 8, 75. Mox tnv &zoo0roàny significat 
vel muissum navium sive empeditionem maritimam, vel apparatum classis: 
illud praefert Arn. propter c. 9. ric droorodie rav vedv. Dein av 
toîs nàeîv est in libris nonnullis, vulgo aviovs. Dukeri opinio er, 
si quis aUroîs legendum putet, deesse accusativum aùUrovs; si avious, 
supplendum esse avroîs. Respondet Popp., si @ùroîs legimus, nihil 
supplendum esse, in accusativo autem ogg exspectari, quod etian 
Krueg. p. 289. monuerat. Negat idem offendere posse, quod #yorte 
pro #yovos dictum sit: v. Matth. p. 1054. adn. Ad “A2xauéynv ao 
zovia supple yovras. Deinde sì «gpqréoda. abesset, negat Krueg. 
Pi 290. se desideraturum: Vallam non legisse, certe non convertisse. 

ox primum Clearchus, nobilis in rerum memoria dux futorus, legi- 
tur: errat Mans. .Spart. 2. p. 308. not. 0. De nucelas, pro que vulgo 
legitur qu/ceag, v. Matth. $, 119. b. coll. Buttm. Gr. max. Vol, 1. 
. 252. Vol. 2. p. 409. Addit scriptor un mods 15 dpogumuévas row 
y0wgiy, puto, ne Athenienses perciperent, quo transvectae naves navi- 
gaturae essent. Et in Vat. est é1nudiapeoouevas, in Taur. Ezra pegoptras, 
in Mosq. èr11pepoptvas, in marg. diapsooutvas, ut vulgo. Popp. damnat 
vocabulum è7diepégoua:, ut quo careat Schneideri Lexicon: ei tamen et 
alia multa vocabula deerant, et alia desunt etiamnunc ac fortasse diu 
deerunt. Verbum istud ex analogia formatum est, firmatur quodammodo 
a libro Mosqu,, et pleonasmus talium verborum, ut Dorspor, Èrl, apud 
Thucydidem frequentissimus idemque huic loco aptissimus, nam ut 
varegoy tempus, ita è: numerum navium traiectarum auctum rita sigui- 
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vodvro riv dtdlov te tiv Elo, 0083 rà rbnuara 8ilBocav È 
siBov tyovres ic mv dreoerolnv, mévre ral elxods télavra, 
AN Sortoov èp favrdiv dievvovvie EMim otélw rstv. d-dè 
MAyis indi) Fopa tove AaxeSasuoviove tc tv Xlov rpoitov 
eounutvovs, dd avis &210 ti dylyvwonev, dila Euvelbsv- 
vec fc Koowdov oi Evupayo: EBoviztorio, xul Edots reoustov 
Ec Xlov avtoîg ràsiv &oyovra Fyovrar Xalndia, 0e 
Aaxwoviri tag rmtvie vavs rmapeonevatev, trerra 85 Afofov xd 
?Alxaptvav koyovra, Ovreg xal "Ayig disvosîto, tÒ tedevtaîov 
dè 25 tov Ellasmovrov dpixtétdas: meosetttanto dì ig avròv 
&oyov Katagyos é ‘Paupuplov. . diapioeto di tòv loBpuòv tds 
uioelag tv vedv modtov, sal evbvde tavrae drrostdeîv, Grrwe 
un dî ‘Admvaîo: mods tds dpoguoptvas udiiov ròv voùv È 00- 
Giv 7) tas Uorepov Ersdiapepopévas. sal ydo tÒv mÀoùv taevry 
éx TOÙ mpogpavove Emotouvro, sateppornoartee rav A9mvaicey 
dduvectar, Sri vevrizòv ovdiv udtav moli xo Ipulvero. 5g 
dè ‘ESotev avrole, nal diexduicav edbs ulav naì eîxoci vade. 
el ‘dì KoolvBios, Erazopévov avtdv tv nd00v, 08 rooedv-9 
p@noav kvurdeiv molv ca "Ioduia, È ire Mv, dteogtecmas. 


ficat. Non din est, ex quo Thucydidea vor Iveono:s in lexicis est. 
Porro verbis xaì y&0 toy 220dv puto scriptorem explicare velle, cur 
Peltoponnesti mavium alterum dimidiam trans Istlmum vehere non ve- 
riti sint, quippe minime ab Atheniensibus metuentes, ne ‘impedirentur, 
et confidentes, se libere în hoc mari navigare posse propter Athenien- 
sinm fractas vires. ‘Ad ravrn cum Schol. supple 77 Baladooy. Dé 
verbis xaragoornoaries dduraoiav v. Matti. p. 695. ‘De xn/ în apo- 
dosi post we dè ofey avrore agit Krueg. ad Dionys. p. 291. 

9. tà To9uia, & t6Te Nv]) Isthmia modo in mensem Corinthierum 
Panemum, modo in Munychionem aut Thargelionem incidisse affirmat: 
Corsin. Diss, Agonist. 4. Hos ludos dicit trietericos fuisse, modo cun 
primo, modo cum tertio Olympiadis cuiusvis anno competentes. Qui cum 

rimo, eos mense Corihthiorum Panemo sive Attico Hecatombaeone, 
oinanove Iulio celebratos esse ait; qui vero tertio Olympiadis anno 
agebantur, eos vel ad Munychionem, Romanumve fere Aprilem vel 
argelionem Romanumve fere Mainum spectasse. At series narratio- 
mis non aliter patitur, qnam ut Isthmia praesentis loci OI. 91, 4. (412.) 
verno tempore acta sint: namque, ut Krueg. et Arn. animadverterunt, 
ipso initio aestatis i. e. post diem 7 Apr. Lacedaemonii Corinthum mi- 
serant, qui iuberent classem trans Isthmum vectam in Ioniam traiicere 
(vid. cap. 7.), nec cogitari licet, tres menses in otio transactos esse, 
et classem properare iussam mense Apritt usque Iulio mense in portu 
fuîsse, dom nulla mentio fit temporis iacturae, donec devenimus ad lu- 
dos Ysthmios, qui secundum Corsinium mense Iulio acti esse deberent. 
Addit Krueg. Comm. Thwuc. p. 316. aliud argamentum, qued ipso He- 
catombaeone creati Phrynichus atqne Onomacles et Scironides multis 
‘sectionibus post c. 25. Athenis Samum advecti narrentur, superioris 
autem anni praetores Leon et Diomedon adinc navibus praefuerint; 
mense enîm Hecatombaeone &oga:peofas Athenis fuisse, neminem igno- 
rare, At quod de comitiîs magistratuum tanta securitate asseverat, id 
se iuxta cum ignarissimis, quando ea habita sint, ignorare fatetur qui 
has res data opera xaì oUx èy maotoyy tractavit Schoén. de Comit. 
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"Ano Bk'eroîc: Frolog ‘o insivovo: piv ur Zisiv. di) se 
"Iopradee amovdaz, faurod :dè dv ovdiov tdiov rcomoesta:. 
où Evyymgouvrov dì tdv KogiwBloy, dila darete Eyyiyvo- 
pene, oi “A8avaios Sodovro td cav Xicmv padhov, nel néu- 
apavteg Éva rv otRatny dv ’Aosoroxodmnv ‘Brinriovio onivote, 
xa) covovpivoav tav Xlov, tò rmiotiv vate opivr bupréunew 
Bufhevov è 50 Huupaysxòv* oi è Erceuyav Ente, aîtiov d ty 
VITO tijc droctodije Tv vesy 0cÎ pèw sodio) ov Xicmu ct 
eldéres tà npacobpeva, of dè dilyos Evvewdores t6 ve ‘mAi90g 
où fovAopevol mo modtuiov Eyeiy, rolv ti xal logudòoy M- 
Bags, na tous Ielomovrgalovs auxtri. meosdegopevos ' Fiery, 
ovs debroiioni —- 
10 Ev dì roveo ra "Indra Eylyvero, sal ci ‘Adnveîot, imp 
gikK9noay 730 {ai orrovdai], é9eosoouv és avra, ht nerdònla 
uailov astois ta tdv XKicav ipavn. .naì Enerdy) aveyoioncor, 
mapegnevafovio EUSUC Orme ua Aspsovesv avtave ai ves 
tbv Keyyoerdov dpopunbeica. ‘of dè ‘uesa vv Soernv evi 
govro pd sal elxoor vavolv Es tiv Xlov, ‘Eoyovia ‘Alsoptr 
Byovtes. nel avtoîg.os ‘Adyvaios tò medtov iGa1g vevol r90s- 
misboavies Urnipov te tÒ médayog. cs È -drti sr0d8 0 inn 
xodovndav of Ilelorcevvioro: dil' drrevedrovto, inavercdensa 
sia ol “A9mvaîor® vas yo tv Xlaov Entà vabs ved dordudi 


Ath. p. 322 sqqg. Ceterum de superstitione ista, in ‘celebrandis, festis 
vide Drumann. Geach. des Yerf. der Gr. Staaten p. 710. Panlo infe- 
rius verba 7ò ruoro» in appositione sunt verborum vais oqlas fvu- 
TÉ uTt88%, quasi scripsiaset à tò z1at0y em. v. Matth. $. 410. 432. Herm. 
ad Soph. 'Tr. 559. coll v. 218. Et tò 7uotòv recte Duk. iungit cum 
verbis éc tò fuupayixiv, nave, quae fidem facerent sive pignoris loco 
essent, eos in societate mausuros. Ita Thuc. 3, 11. 1ò &vilziadov déos 
uovov muoròv is Fvupaziay. Denique èyévero in verbis alziov d' èyt 
veto praedicato, non subiecto adstructum est. Sic 4, 26. alzioy d° ny 
oi Aasedaruovior aoosinories. v. Matth. p. 611. 


10, èrnyy@3noav) Induciae indicebantur per arovdogpogove sive 
fetiales. v. Dissen. Explicc. Pind. p. 494. Od. Muell. Dor. 1; p. 139. 
Vat. addit «E ozrovdat, quem, ut solet, sequitur Valla: ‘indicta enim 

uerant foedera dierum festorum. Additamentum probabile est ex scho- 
io natum ‘esse, ac profecto Schol. Cass. hic adnotavit «i ozordaì dy- 
Aovori. Verbis ai orrovdat omissis duplex vulgatae explicatio admitti 
otest: dicas enim vel è77yyf4970ayv tà “Ioguia, ut nestram pluralis 
egitur conîunctam cum verbo plurali 1, 126. #77490y 'Odiuria et 5,75. 
Kaoveia truyyavov Syvra, ubì v. adn., vel baeo via explicandi plaralis 
est (quod Popp. monuit), ut subiectum fiat of ‘49nvaîo:, nunciatum erat 
Atheniensibus, inducias Isthmiorum esse. Certe 5, 49. legi ait Z6yontss 
ui) èrnyyéX9ar 0 Èc Auredatuova ras’ onovdas. Mox Ègeapovy est 
Fewoovr Ermeurtov, v. Herm. ad Soph. Oed. C. 1085. p. 220. Conf 
Wachsm. Antt. Gr. 1, 1. p. 110, 53. Cenchreae portus erat Corinthio- 
rum ad sinum Saronicum, teste Strabone 8. p. 583. A., septuaginta 

, stadia, secundum Gell, Morea p. 207.. tantum. 64 milliar. Anglia Co- 
‘ rintho remotus. ‘Dein wrgyon.è5 tò réleyor est:se- rocipere cooperunt 

‘ versus alium. Arm. conferi 5,10. vrrdyewy Èrrà cio “Hiovose 
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piera: Freutes: ed, meio tuliuifoni: dl ddesooh ils 
mpossireoaneos séa: xab ifizonia. ragazdierias, auede 
*. 1. 400,4 “1. . 
aldue nposninowoaries Ente xal rouaronta) di e, praéter illas 21 

“iaves,. ut iam eisent 58, Bau. Navium ratio haec est: Athenienses 
profecti erant cum 21 navibus (14 suis, Chiis 7; id quod probant verba: 
1as gdo tOv Xlwy Entè vaùs Èv 19 d0191uò petra 6parv tyov- 
185 de) Peloponnesii. et ipsi 21 naves habebant, at harum unam ami- 
serunt} ‘reliquae. pleraeque vulneratae sunt. Atheriensibus nunc asce- 
‘dunt:37 naves, ut summa sit 58 navium. At c. 15, legimus, de liac 
numero demtas esse 27 naves (8 Strombichidis, 12 Thrasyclis, 7 Chias). 
Tamen vel sic Atheniensibus ad obsidendos Peloponnesios restabant 31. 
naves, maior adeo quam-opus erat namerùs contra naves tum paucio- 
res, tum maximam partem laesas.. Quod autem Krueg; p..309-— 312. 
“pracsenti loco  deleta. walt verba mad TgeeROPtE,. non apparet, qui ex 
numero 28 navium (tot enim, si deleas verba xaì rosexovra, relinque- 
rentur), demi 27 naves potuerint, ut una tantum reliqua fiat. ,, Nam 
quod Krueg.-iam post 8 Strombiclridis naves ex iltis 27 avocatas (vid. 
e. 15) statim alias auxilio-submissas esse -suspicatur, id:ex verbis scri- 
-ptozis erni nequit: ‘| ParP., qui .quod.addit: .,, Possentne igitur verba 
nostra.per breviloquentiam ‘Thncydideam significare; aliis insuper im- 
pletiss ut universae essent seplem et triginta?“ et ipse cum Arnoldo eur 
Secuto mihi errare .videtar. Nam demtis 27. ex -hoe .numero. restant 
decent naves, ebsidendis viginti navibus, utut fractis, -vix sufficientes. 
Negue' validiora sunt -argumenta, .quibus, Popp. volgatam. luius.logi scri= 
piuram impugnat, dicens: .,, neque cur navibus non abundantes tot con- 
tra unam et viginti Peloponnesiorum armaverint, apparet, neque viginti 
Atticis. et septem aliis c. 15. detractia numerus Peloponnesiis par re- 
mansigset.‘ Nam tanto màiorem numerum nayium, cuam. numerag 
Peloponnesiorum erat, aliis praeterea tusibus puraverant, quos mox-ipse 
scriptor aperit, et alterum, quod de munrero Peloponnestis non pari 
Popp. addidit, ipsis iis, .quae statim de ratione naviuta dicam, satis 
puto refatari. Etenim praeter nhaves hic memoratas Atticas liae prae- 
terea ex clade Sicula superstites repetìuntur: I. Centum illae naxos, 
quas Athenienses quotannis una eum iniite talentis -seponebartt.ex de- 
creto ap. Thuc. 2, 24. Is quidem 8, 15. scribit, mille Hla talenta tunc 

ost cladem illam in usum conversa esse; de centum navibua tacet. 

ruegeri Comm. Thuc. p..311. adn. 6. opinio est, naves illas ian quarto 
anno .belli (Thue. 3,.16.54.), vel in expeditionem Sieulam adhibitas 
esse. Haee\mera suspicio ‘est et paztim .improbabilis.. II. Nazrratur 
7,20. 26. ‘Charicles cum 30 navibus ab expeditione in Pelo onnesum 
suscepta Athenas, reversus esse. His kKrueg. p. 311, putat Athenienses 
ad coereendes socios usos esse. . III. In universum credibile est, Athe- 
nienses «inenute vicesimo anni .bello circiter centum viginti naves ba- 
buisse. Primum: enim ad Piraeum in agro Corinthio 58 naves labe- 
hant; deinde apud Naupactum et.Leucadiam plus triginta, vid. &, 13, 
7, 34. cell. cap. 31.: (Naves enim his locis memoratae omnes eaedem 
sunt.) Adde triginta. naves. Chariglis : . efficitur, summa 1418 navium, 
Paolo post (8, 15.) viginti novas naves aedilicabant, certe meditaban- 
tur. Krueg. p..BI1 sq. quaerit, cur Athenienses stationem ad Piraeum 
habentes .c. 11. Athenas mittant, qui anxilium arcessant? Respondet 
ipse ‘Thucydides his verbis: 2aonoer yao xaù toîs Iehorovvuglos +1 
vorspeta .0î te Kagiv3i0e Rondevrteo èraè tas veve, val 0U 710,4 UotE- 
von:xaò oi dildo Teosgwoeo. etc. Miratur idem. p. 31%, cur cap. 20, 
solum viginti naves in Piraeo Peloponnesioa obsideant. Ac iure nyrari 
Videri possit, nam dacta. compntatiane, triginta una  navea comparere 
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issodizenti ig Iecgauta Avo KopseDlag": Fano :dt-i2rr. dojo 

5 . e Ve i +» su ? - Ù f 
pog: sal drzeste ovs - va: pace vijeo Erudavelan o: sui piav 
piu vadv dsrodivar usriogov ci: Hsiorevwnoses, vas dì èiiuc 
ve ‘ N hu, vo . . (o gagoroo 
. deberent post demtas ex 58 navium numero nawes 27.. At Krueg. male 

intellexit verba cap. 20. init. xaradiwy3deîaa: 1618 xa Èpopuonuera 
tap docdudò vrd 49 nvatwy. Mud rétes refertar ad verbà c. 10, 
vi dè perde 1ny Sopri)v tviyovro pid xal eteodi vavolr Ès ti} Xioy 
se sui aviuis oi iA9nvatos 1Ò npdtoy Iorio vawsì moociet: 
Guxtse Vstîjyov Èc tò nédayot, et Ron ad naves Atheniensium. pestea 
auctas, quun iis 58 naves erant. Nen' igitar Athenienses dicuntur ad 
Piraeum cum 20 navibtis stationem habere, sed erant iis etiamtance 
suae 98 ‘naves,: nam-in ‘ibcun navium 27; quae abieraht, Athenienses 
8.. 25. vers. fin., parem rnumerum sebmiserunò, ‘quin. alias: sriginta na. 
ven impleturi arant. Quae 27 naves etiamai non. statim aderanti,.tamen 
vel sic Atheniensibua 31 naves adversus viginti Peloponnesioruna .erant, 
@oum vero Athenienses tantum cum certo quodam numero ad ipsum 
Piraeum stationem haberent, cum religuis autem in vicina parra insula 
(cap. 11.) essent, fieri potuit, ut sò obsessis subito impetu oppressi, 
Quamquam numero naviuni praevalentes, pugma: snperarentur. 
commjissa aufogere adversarlis licuit Cenchress, quia insula, apud quam 
reliquae naves Atheniersium erant, remotius in mari orientem versus 
sita est. Thuc. cap. 20. proprie dicere debebat: af iv 1@ Zeiomg 
sinoos virs toy Ileiormoyvifntor, suradimp9eiva: thus mu) èpopsrovpr- 
vor elrogi puù Unò \Abnvakesr. Diam Peloponnesti unam navem-ami. 
serant (c. 10. vers. fin.}; at differentia tam, parva est (adde quod initio 
mumero prorsus pares erant), ut vix quisquam futurus sit, qui hac re 
adversus explicationem meam utatur, quum praesertim reputandum sit, 
Athenionses -statim ‘post E'elopermerivs in Piraeo inclusos c. ‘11. Athe- 
na6 auxilium -arcessitam misisse, ac preinde una nave minerem:nume 
rum habentes vere Peloponnesiia pares factos esse, .His etiam ea, 
quae Popponem obloqui supra dixi, diluuntur. 

ITtioccov) Palmer. Exercco. cr. p. 72. geminum Piraeum Corinthia- 
coma, alterum ad Saropicum, ‘alterum ad'Grissacum sinum fuisse suspi. 
caiur, quianiam, Strabo Piraenzi cum Heraeo -et Oence ad Crissacum 
sinum statuat, ut ét ipsum Lechaeum. Apud Strabonem frustra Piraeum 
quaesivi, quod de se etiam Papp. profitetur. Vellem, Od. Muell, Dor. 
2. p. 4312., quocum consentit Reingan. Megar. p. 98., fontes indicasset, 
qui: praesenti loto et‘ mox c. 11. corrigi vult Ze/0asor, dicens, hune 
portum, in finibus agri Epidaurii situm, adiacenti promentorio Spiraeo 
cognominem fuisse, at ZZelogioy (hoc cum accentu) Xenophontis H. 
Gr. 4, 5. in litore sinus Crissaei prope Geo fuisse, quae sita erant 
in confialis rod 1%atf0s t0ù Aeyalov et montium, ‘ac Lutrothori nunc 
appellantar. Weisk. ad Xen: Ages. 2, 18. ne ipse quidera locam Stra- 
bonis indieat. ‘ Apud Ptolemaeum in verbis ‘Ez/devoos — Zrrsfotoy 
axooy — ‘A9nvalwoy Riuny et apud Plinium Hi N. 4, 5. in verbis Spi- 
sitenm promontorium corrigit Zelocrov et Pirneum, contrariam ac Maell. 
retfonem ‘secntas.’ At'Spiraeum promontorium iterum est aptid Plin. 
4; 12,-19., nuni îbi quogue corrigendum? Piraeum -Xenophontis Popp. 
suspicatur minc Perà-Cliora dici. (Vid, Reingan. Meg. p. 98.) Idem 
negat, epad Thucydidem legendum esse Sneloc:0y, quum altera -sori- 
piuma teties repatita (vi cap. 14: 15. bis. 20.) mon variet in libris Thu- 
aydidis. Avdit. Arn., apud Steph. .Bya. esso Zissoesdv et: secèndunt: 
Ieakium Morea 3. p.313, Piracum esse portum continente inclusura, 
qui:Rune dicitur Frango Limidna, Vide Smythii tabulam Isthmi, quan 
huic editioni adiiciendam enrari, sumtam ex primo vol. Arnoldi.. . 
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Fovepepentzo Sotovas. ‘rulosi0ofa libera roi *Mbbrvaleb ina 
sera @edacoiv veic vaveì na) Ès urjv yijvdrofbrrav, @igw 
Bis .me-byévera wuodog euò Evanzocy noi tiv ve: veniamo ndelove 
xaterpavpotitouov iv vi yi oi ‘Adymvaiot, xal ròv Coyovre 
Alsaptvgv Grmoxretvovor val avidv twes dxébdavov: diaxoi-14 
Givres .Bè 1rods piv tes rodaulas vade irératav apogpeiv xa» 
vas, teîs dè Rouscaîs èg TÒ vygidiov dopitovtat, dv d cu modd 
artsovie tosoaromedesovio, sal. ic tec Adhvas ini fondesav 
brensov. ragiuav yuo uaì toîg Itehorovwolore rif Uovecate 
oì te KogliBior Pontovvres Enì tas vale, nali ci mod Tore 
cov sal oî &44or mobdgyogos. nai dadviss tqv quiazzv. èv 
quelo dompuo imimovov ose rmb00vr, xml èrmevoncav miv 
scratazigne Toe vado, Emerca dèi Edotev ‘enitoîe dvelriges nad,’ 
to meli rrposzaBnutvovs qpudaexv Eyew, Fug dv 115 rapatiyg 
diapyya). Erurndela. Erente P eultoîs sal "Ayig alo8épevos 
tosta fvdea Zuaosiarny Oiouova, toîs dì Aaxedatuovioe 
mpelrov “pid Fyyliby dr al wife dvrryatvas reistv én col. 
loduod» el'onto jdo, Stav yivncai vodto, ‘Aluapéver Srd dv 
ipogrv irta miupar sal svds Tac mapa opoav mévre vare 
sal Xaduedfa doyovsa mal "Almufiaine per adroò ifovleva 
mipacerv® trcecra oiounptvar avtav tà sep) t9)v èv vo IFer 
ud rov vedv xarapuplv 1yy519n, xal d9vunoavtes, dr 
nodtov drtopevos tov ‘Imvinov moléuov Enrassov, tag vade 
«tag dx aj Eaurdv ovuéu disvoodaro miumen, did -ual cevae 
ng0avizutwore pecunadsiv. - pvove dè &'AlniBredye reldrs ad0s512 
"Evdiov xal' tovs Eiiovs Epioovs pr) drorvifoni tòv nioòr, 
déyav dtt pINaovral te rievoavteg. molv tv voòv vedv Eve 
pogav Xiowg alediadas, na) auzig Grav rmpogfedn ‘mula, fg- 
dios relusiv tas sblsto dplovardur, tiv re tv ’A0nvalov 
diymv doBeverav xa mv roòv Aanedaruovivv mpodBvpluv* rt 
orotegos yao Ciioy qavsigdar, Evdip te avg lidia Pieyt 
salov eluas Òv Buelvov drrogtical tè ’Ioviav xaù Pasidia Eu- 
pagov: movjoar Adaredmpovios, sal pn “Aydog vò dydvisua 


11. 70 yno(duov] Haec insula nunc dicitur, Ovrio - nisi (Hevraeo. 
- nisi) sive Ovriokastra i. e. Iudaei castellum, quod nomen du- 
ctum est a ruderibns quibusdam. in illa insula, quae tamen ad quod 
tempus et opus pertineant, ignoro. Leax, Morea 3. p. 313. Et fon 
Fouvies El tàS vaùs est, ut Arn, explicat, proficiscentes ad locum, 
ubi naves eorum erant, eas iuendi causa. Participii dguixtes subiegla 
sunt. al Koplutos xal oi Gilc: rg0sgopor. Paulo inferius verba co+ 
unzévov adv Dobr. intelligit quum ad profeciionem animie essent 
propensis et Chium'petere properarent call, 8, 40, fin. 47. fin. 60. med. 86, 

12. sel toùs &ilovs ègpipovc] v. Od. Muell. Der. 2. p. 122% 
Baalo' inferius haee .structura est: .xaddy eivue di èxelvov' CARxifrbddy 
asvesiioni ett, Denique pronemine uvré; ante didpovos Alcibiades 
sigaificatur, v. quos. Krueg. p. 366. citavit, Xen. H, Gr; 3, 3, 2. Piub, 
Alc. 23. sqq. Ages. 3. Pausan.-3, 8, ds Iustin.-6, 2, Sv . 


o 
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zodro yootodan tobyipavi yo 16 Myra radaà degno di, 
ved È lub veelunte covo ce dileus ipbpovs uti “Evdior, aviyrco 
roîe sévve vane: pete: Xokadéws sod: Acnedanporicu) mal du 
regove tor mdobv dresodàto. 

33 Mvexopltorro: Sì Gmò tov adrbi yebvov. rodicov nediub tri 
ae Zinebas Ielonovrroizmv Ennaldeza vijes uf pera T'uklremov 
tuvBreroreufoaca:, sal neol tiv Asvradiar arodnpOriva: sui 
moreica brò ov ‘Arrindv Ésrtd nad etrosi vedv, dw rey 
FIrticonkis Mevinscov  quiaxiv trav rev dad vie Einedia 
vedv, «i Aourca) inv pis dlugpoyodga: tovs ASnvalovs ra 
témievoav È ernv KbosvBov. | . Ò Ser 

34 "O dì Xalmdevds nat 6 Alafdone mAbovres'Beoo ve im 
mugouev tuvedanfavov toù pn ‘dbdypelto: pertodar, ad noe; 


13. xaì af arò rns Zixedlas] Dictam est cum brevitate pro a! 
vie ab èv ti Zixella avexautiorto dr avtiis. BAU. De articale al 
vid, adn. ad 3, 3, 22., de illa breviloquentia Krueg. ad Dionys. p. 20 
adn. 34. Has antem ipsas naves Krueg. p. 299. probabile esse diuit 
subductas et refectas postea c. 39. cum Antisthene in Asiam venisse. 
Mox Evrdiarroleunoece dedi pro vulgata tHvu:sroZeunodoa: ,,Afterna, 
«quod in bello continue. gerendo vel.in bello conficiende adiuvare signif- 
cabit, praebet Vat., sed lexicographis nostris aeque ignotum est uu 
ènidiagpéoeiv. Porp. Tum xozreîoai per veratae explicat Duk. Vide 
c. 105. et Plut. Alc. c. 27., quos locos Did. attulit. 


14. 100 un — yevt09c:] v. Matth. p. 1061. adn. 1. Deinde ne 
quis e09U5 in verbis xal'avts ‘Eovdgaîor pro ‘avis legendmn esse 
‘ coniiciat, Kraeg. p. 293. sq. udire inbet.cap. .19, 20, 23, extr. 48, ant. med. 
56. 100., ubi avis cum equorage iungit, «et alios, quibus locis audi 
ait esse deinde, postea, ut etiam 1, 70. 6, 94. Porro Clazomenae tune 
in insula sitae fuerunt, quae insula nunc mole ab Alexandro M. es- 
‘structa continenti iunctà est, e qua quum în continerttem transiissent 
.Clazomonii, at in loco, ‘ubi ‘vetus ‘cerum ‘urbds erat, v1026yv7= (I/08/- 
zuay) conderent, ab Atheniensibus in insulam redire coacti sunt. 6,23. 
et pastea frustra a Lacedaemoniis tentati c. 31,, ut Popp. montit, cul 
adde Krueg. p. 340. sg., qui în adn. p. 341. addit: ,,apud Thucydidem 
roilyvav nomen appellativam esse, inprimis e ‘collocatione verboten 
8, 23. colligo, quamquam forma'offensioni est.‘ Contra quae v. dica 
ad 7, 4. ,,IIoXtyva commune nomen est, quod usu factum est pro- 
prium ut Ham, Kirby etc. in Anglia, vel similius Borgo in Italia, quum 
roprie plenum nomen oppidi esset 77v IZoMfyvav 10v Kiatopevion, 
orgo ‘dei Clazomeni, et hinc in sermone quotidiano 77» Z70%/yvw 
Borgo.‘ ARN., qui addit, id etiam in Argolide — Creta — Troad, 
‘sicut /ZoXro ue proprium nomen apud Strabonem repetiri. Conf lib. de 
Sit. Syracus. p. 86. Wessel. ad Herodot. 6, 26. Wachsm. Antt. Gr. 1, 1.p. 
53, 65. Paulo post avroîs in oplorv «Uroîs Haack. otiosum esge putans 
coniectura scripsit «Uri. »,,Nolim factam, Conf. Thuc. 1.128. dò dr 
xal Aaztdaruovior olo abtoîs vouliovor tòv utyav csrduòv yer 
odaL Èv Znaprn. 8, 65. sforiv dp dv zwolwy xal orAltag Eyortss 
oplow adroîs Evuuayovs nAdov ès tas A9nvas. Xen. H. Gr, 7,5,4.9. 
2, 8.4 KruES6, p. 340. Adde adn. ad 7, 48. Thuc. 1, 19. 0î Avxedut 
poveor vpi avtois èrrubelos -Ornms rmolevoovar {ol éUppayo:) 
Separsvoviec. Abr. Ditucc, ‘Thuc. p.. 714. Bast, ad Greg. Cor. p8t. 
Herm. et Schaef, ibid, p. 86.-Schaef, iteram-p. 72. sq, PESI PINE PILL UTI SO 
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Fadéwnes mgoimon. Kesouai rs rrelgov nad dgbvess:ivebda . 
avroves ausoò piv moofuyyewomevos sv $v soveav Xiow 
0ì mal xedevovsov xoraziciv un) scoossssovias dc tav dv, 
dqpinvoòria: aipvidio: roîg Xloig. sul of uèv meddol iv Iade 
ports: sj0ev nai Inminica* woig d' dilyose mageansiacto dere fove 
Aeqm te rugsiv Eulieyopbvau, al deyopévav Adyov dò. re to 
Xaludiags rai ‘Almfiadov ds kiias te mjeg moddal 2909 
svibovas, xaì sa smeol tig rcodsogxlag voiv iv sd Iesoasd veci 
20 dyiocdvrav, .dplevarta: Xios xal adds ‘Eeudeaio Ad 
valov. incl pesa tasza qui vavoì miebeantes ina) Kiafops» 
vas dquardos. diafavies re ol Kiatopévwos evdus 25 any direte 
_gov vv HoMyvav èrelyitav,. el tu dios, aiar avteis èx tic 
vnaidos tv 1). olsodot nqQ0c dvolognoim ua) ol pèv dpeoratss 
Èv teuopoò te mavtee Noav sal raoacsevi moléuov. 
“Es de rag ‘A9mvas taqù dyyela ties Xiov dpiuvsîrar'41% 
xe voploavres ueyav dn sob 0egpu) tou sivdvuov: cpdg: regie 
oruya:, ra) tovg Zosmovs Eupuayove ox è9ednoew tic peyl 
tn modemg pedeotngulas ovydtev, rd te ylhia ralavra, dd 
ea smevròs tToù rmodéuov Eyilyovro pr) Gpacdar, eUdUs Îiuoav 
tec inmsiptvag inplas ro elaovie f érsunpicavie Vnò 196 
rmapotons inninteme, xal èbnpicario mvsiv, xa veg: sce 
oùv pi dilpas, mov re èv td ITesoar Epoopovodv tas pòv 
duro n lune aî d:rolirmodca: Tv puiaxv tds perda 
Xahsudias distaca. xal 0V rxaralafovca:, dvaresmenzecev® 
sexe dè avre Zreoufiylàne dioriiov:e &ilas dè ow.m04v Ugre- 
cov. fondeiv dodena uera Opacoxhfovg, ttacodirmovias sal ted- 
tas tiv Epboeunow. tds te dv Xlov Erto ‘vaòs, al adtole 
Euvermohiooguovv tag iv td Ieieard, drayayovies tovs pùv 
dovdovs di evtdv risubtoasar, sous d dieudteows sartingar 
Ertgas È dvri rmasdiv tav dresi@ovedv vedv És tv dpbopn- 
civ tv Ileiorownalav did tayovs TiINESIAvTEC dvrtrenvar, 
mal. dAlag dievoouvio cesdzovig minooùv. al 0447 Iv 1 
spodupla, sal dilyov irpdageta oUdiv dc mv fonBssav tv 
Er) mv Xlov. 


15. dayyella tie Xlov] Î. e. muncius de Chio. v. Matth. p. 650. 
Quam gravis Atheniensibus Chii defectio fuerit, docet Krueg. Comm. 
Thuc. p. 330. Decretum de mille talentis est 2, 24. Ad 7@ elmovi. 7 
Eniynpioari. supple xiveîy, qui vel rogasset, ut ea pecunia in dellicura 
usum adhiberetur, vel ea de re populum in suffragium misisset. Mox ui 
dityas Vat., valgo oùx dA/yas. Articulum in verbis 145 uèv dxro Arn 
Vol. 1. p. 445. ait additum esse, quamquam nihil in superioribus de 
his navibus commemoratum appareat, at enim verba af az0lizzotcas 
— dvazegwonzecav idem valere, quod toceutes yao dzrolinovoci — 
Gvazegooneecav. Conf. adn, ad 3, 22. | l 

26 tv Aonderar tv Ènì tqv Xiow} i. e. nec qui m ad 
mersus: Chiun a segno moliebantur. Acac. -In puri Tondary El via 
accusativus et amicum et: inimionm: significat, . ‘significatione Thuc, 
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te Ev Siuvosso BecopfrylBne vale duro) vasi dpitvîtà 
de Zduor, med meoslafiov: Sapulev piùv Usdevaev de Tiuv xo 
deuzitev siloo uutavo. du de-mje Hic de iv Piov nel i 
Kalnideds pera mpsdiv mal slicoce vesv Erbsries, sa) di tetò; 
Gua 6 sv Kiafoprelov naì 'Equ®oatov smaoget: ro0sdi- 
peros dì d Evgopfoylbrg sooavnyazero naì perempiodris tv ti 
suiaza 05 Eeboa: rus rave soldas ras dò tile Xlov, wupiv 
èrmostito ini rio Ekuev- ui dè dilenov. rov dà metovol Fhiu 
. sò rmpoùror ov dedezbpevo:, ic tpuyov ol A@mvaio, dini 
qovro. ‘xal tntopov utv of mefol, nol AvAusia Èx tie Ùd- 
Sans mepuutvornes*: dio di dyoovite, ne&yoovv avrol re rò nil 
q05 È avenodojmeav ci ‘Adnvalor ‘vie Tiyleov 1edleas cò nor 
Hrusspov, Eupa@ngour di drei nul rev Paofdguy dsed06v 
où soddol., dv sfere Sveyne Unagzo? Tocuptevovs. 

9, 97. et sibi sacpissime. Fac 4; 25. 108. Dux. Arn. Vol. 3. p. 350, 
devet. fondeir. è16 tiva esse ‘ausilio venire adversue alignent, P, dit è: 
esse aurilio venire: aligui loto. STESA 
46. è tor KiaZoperlor] Vat. Valgo xal è Klafauerfwmn. Contra 
T.‘Nosqu. ante EouSoatwy repetunt ò. Utramque hanc structuram a 

‘ vulgata ‘tecedentein inutitem cotrectionem ‘esse dicit Popp., iubens a 
s0 1,1. pi196. 2g., ubi docetur, quem duo-nomîna distanguntur et 0f- 
poruntur ,. vel. ad diversam gens pertinent,. articalum repetendum 416, 
nihilominus Thucydidem non repetere è 75. 4, 9. I, 141.7, 7 14,72, 1, 
54. Pro xweoyei Valla legit apr. Conf. c. 22. ,, Sed vulgata nihil 
habet, quo offendat, significat enim: iwrta litus proficiscens (iter fe- 
cis) classom comitabatur. Knune. p. 294. At Baa. et Popp. rep 
interpretantar per wencger, dupes, col c. 22. Arn. convertit: moved 
along. the shore. ,,Nam, Chalcideus, ait, traiectus Chio nd coutinentem 
Teium navigans ‘itus legebat; et copiae terrestres secundum litus pro- 
movebanit eandeti 'regioliem versus, ut una cum iis hostes impugna 
rent. <<: Mox pro sapvavizero Vat. dFuvnyrero. Valla abscessit. CI. Ven. 
moonxnydyeg, ct hoo prasferendura videtur. Strombichides; quo 
praesensisset adventum hostium, pria portu saluerat, quam: bostes 
aderant. Eddem sensu vox modo lecta est cap. 11. extr. Popp. propter 
raecedentia negat supplendum esse quam hostes aderant, sed quan 
‘hostes adnavigabant et accedebant. Hoc quid interest? Nam quod etiam 
ditit supplendum esse priusquam Aostes vela dederunt, id quidem prae- 
cedentia non iubent intelligi. Et ras vaùs z7024ds ras etc. est uîs éwoa 
no0àiàs Quoag tàs vadis 195 etc, Mox; far logoy mir oò metodi ex Val. 
Vulgo of 770440£ (quemadmodum etiam CI. habet in rasura),. quod est 
ab he L alienissimum, Et 1ò reds yuspoy Vat. et fortassa Valla, valgo 
19 deest.. — 0 . 
. Ztayns) Vat. cum 6 Teyns yo. Valgo ò Tayns. It. 0 Tayis.D. 0 
Tavns. 1 pi Touuns. K. Ar. Chr. ò Iayns. Laur. ’Oreyys. Cl & 
Bekk ’Orayns. Tauws ex c, 31. 87. coniecerat Palmer. ,,Tages yidetw 
idem esse, quem Xen. H. Gr. 1, 2, 5. haud scio an rectius Ttrryyr Yo 
cat.“ Kruge, ad Dionys. p. 359. Nomen Otanes Persicum nati, Otages 
non item, neque-id alibi quam in Cl. extat. In his, ubi histerie taceh 
tutissimum ipsos ductus literarum, qui in libris sunt, sequi, Recepi 
ipturam libri Vat., quem vetisinrile sit, eundem, qui hic est, a Xe- 
nop caiter‘significari, apod quem nulla libroram discrepantia enotatu?. 
.Hx altera parte BI monet, fatendum esse, in omnibus libris vel 


- 








Foduidene Si nab “Alsfsdino: de. mrradtobievi. ic. Ecuov9? 
Erooufiegliny, du. piv xv «dx Ielomovuaow dediv ovs uavà 
ras Orhaavteo tv Xi xatadipravovon», dvrminpocaviss Sh 
tavtas .Te.àn Xiov nai diies sleootr, tadeov is. Milaror - ib 
droctggovies. ifoviero yde È ‘Alafiradas, dv Anugdesog 
toc meosordos tov Miinolimu, pGaras tag arcò tig Hedon 
TONNNOOU. vedg scpogayayòpevog «utoug, na toîs Xlos xuk 
fovrg nol Xalmdei xal tò drcoetetlavis “Eudio, aborceo vst 
guero , TÒ cporvicua reogdsivas, Oxs mdelorar siiu nodeoro ue< 
ta tie Xiov duvausos xul Xadxidéos cdrmesmioas. datoreee 
ovv tò miriorov toù rioù, nal 9pIddavrss 06 mola tiv ce 
Zrooufizidnv mal t0v Opacundia, Bc Fruyev iu tuiv 40ygvaiu 
ade vavolv dere mago xa) Evvdsiraor, dprardos: tav Mio 
Inrov. xal. oi Afnvaios sard sidac puo Seotcose eixods vaus 
civ Erumisvoavies, die avrovs ox édéyovro of Minor, dv 
deòn vj dsrixciutvo vi6m. Epogpovr. xab i reds Pacdia 
Evppazie Adaredaipovioss + modey Milnolaov si0dg docs 
tor dia Tiocagtevovs sal XaZxsdéog dyivero: se. 

Ent roîsde Evpuoyiav Brtonjoavio mods Pacdfa xa) To-48 
Gopiovnv. Aaredatuovior xal of Evupoyos. dr6onv qogav xab: 
mole Bacsheve. Fyss nal of sansosgoi facsdécos siyov, Pao 
hémg Foro nel dx rourov tv mdisaor brrioa A9yvalvis èpotra. 
ieruava s) &Mho ts, xedubveav avi Pacrdede roi Andar 
vio «al ol Evupaygor Orcog unte yoguare Zaufavogiv Adnvaîos, 
pare ilo pndév, al rav rebdepov: 20v mode ‘Adnvalevs acum] 
nolemovvioy Bacheds xal Aaredasgorio: nad ol Eiupuogor e ab 
servo toù stolénov mods ‘Abmvalove uf) ‘fetoro sorted, 
7v pi dpupottgors doxj, Pace rad Aanedaruoviatgazel Toig. 
vuudza. @v dé twes dquordvia: darà facséag, Molbusor 
isrocav na) Aansdaiuoviose sal toîc buuudgo:g. ne Vv viver 
equoriivias dreò Aaxedororinv xal tiv Euiipdgavi rodtuios 
forocav Baoidet xarà tavra. o. 


6 vel certe 0 esse. De vaagygois Krueg. conferri iubet Dorv. ad Chea 
nt. P. 448. : 
17. è ty Èx ITelor. ved toùs vatras] Fuere 500; naves au- 
tem Petopennesiorum quinque, v. cap, 32. Fuerunt autem hi Pelo- 
ponnesii 27.Barai sive classiarii (v. cap. 25.), quare nunc gravi armatura, 
instruuntur. De verbo xaradiuziarovor agit Krueg. p. 292. In verbis 
pIava: rds te etc. traiectionem particulae adnotavit Arn., debebat enim 
ita podi: «p9doa. te rus vals xuì îò Gywviopia rposdeivar. De insula 
Lade ,,v. Pansan. 1, 35, 5. Herodot. 6, 7. ibiqué Wessel. Arrian. Exped. 
Al M, 1, 18. Hodie ea continenti adiuncta, nec Miletas ad mare sita. 
Vid. MAXf, H. Gr. 2. p. 77. adn.‘ KRUES. p.;277. Adde, quem Arh. ci-. 
tat Cramer. As. Min. Vol 1. p. 359. OTTO 
18. De hoc pacto Spartanarum et regis Persarum sicut de reliquia. 
duobus ee, ia 58.) v. Herm. Antt. Gr. p. 76, 12. Wackem. Att. Gr. fy 
* Pe . . ‘ >. A, - a ° 
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t9- ‘H piv-funpazia abi Hyiviro. piva dè -tatreoì Moi 
eds -Sixa fctpas scisfodoevies vods Èrdzuoav ic. “Ance, Pov- 
Zipevos sceoi te thy èv Minto mubtota: xa) tas mbhess due 
dipiorevar. xal sdovons raod Xuiudtas-apyeMas wrois dro: 
scheiv madiv xub Ou “Auopyne mapiorer. sardo yiv vrourt; 
Enmievoov tc Aids Îfeoov* xal naBoodowv fxxaildena vai, de 
Torsoow fre Boacvxdiovs diopibeav Fav dr ‘AGnvabu rpostrie. 
mul 155 eldov, Fpevyov ps uèv vii tc "Epegov, cf dè dosnal 
dì mie Tio. nal téccagas uèv xevas oi A@muaiot dapfavovei, 
cav dvdedv dc tv yjv PHadavior: ai È kiler 8c vv Taiov 
div xotagpesyovo:. sel cî uiv Adnvaios ixl vije Zoo 
drtrievoav: ol dè Xior taîs domcaîs vevolv dvayaziuevo, sal 
é netòs ner aurhv, AtBedov armtarnoav xal avdis “Eods. na 
pera coùro Eractos in’ oluov drrsuopicdnoav, sat. È metàg rel 
ab ves. sE SEZ . . vi 
20:  ‘Trò dì toùs avtovs gosvove af. èv. to ITespavi exod 
vijec tv Ilelorovvnolon, satadioyBrigar tore nol Epogpovpe: 
var Too derdpidò Uro ‘ABnralan, Enéiziovv momodpevo cipria 
‘ diov xal xgarnoaca: vavpayie ticcagaes te vadgs daufavovoi 
mov ‘Adnvalov na) drordevcacor tg Keyyoeds tov ‘è tv 
Xlov xa) tiv "Iovlav mioòv abbie rapeoxevatorio. sal var 
eeyog avteig dn Aausdalpovos “Acviovos.érajitev, reg èylprero 
jin mica 1 vavaogia. Gvaermendavvos dè où èx tic Tia 


19. xa) dr 24u60yn5] xoì, quod Valla non expressit, abesse cu-. 
pimus:, quia causa cur abire iussi sunt, explicatur, Nune Bau. dicit 
vetbum @yye%fes habere dilogiam, ad c7r0zz4e2y significans iussum, ad 
Br. ‘Audoyns suncium. Porre. Et Aids fepdy rodlgviov ’Twytus petazi 
«AsBédoò xt Ko}oydros Stepli. Byz:, quem locum qui protalit, Arm 
addit, oppidulum circa fanum ‘illud exortum videri, quemadmodum ce- 
Hebrius illud circa Ads feo6v ad ostia Bospori. Fugam Chiorom -iden 
ita explicat: Chii Arnaeis redibant litus legentes, qui quum viderent 
Atheniensium classem versus sé ex alto moventem, uria navis eX eorum 
mumero retro conversa Ephesum evasit,'reliquae cursum tenere sécun- 
dum litus pergebant, et plurimae earum salvae Teium pervenérunt. 
Praetetea «ex h. 1. patet, ‘Ephesum Atheniensibus' ‘tum hestilem fuisse, 
vid. Krueg. Comm. Thuc. c. 5. p. 338. sq. Et ,,6 zretds per astdy haud. 
dubîe intelligendus est peditatus Erythraeorum et Ciazomenioramsy de 

uo v. cap. 16., quibus fortasse Peloponnesti adiuneti erantj ut'c. 28. 
erbis autem istis non significati puto, pedites navibus vectos esse cum 
Chiis, sed potius, quod alibi dicitur, 0 zre0òc Gue zapgec Ì. è. iueta 
litus proficiscens classem comitabatur.“ KruE6. p. 293. sq. Hoc per 
verba of dè Xior, taîs Zouraîs vavoiv'&'vayayouevo, za% ò nt- 
ò s pe t' -xUròy fieri non licet. Reéectius {icim.: die Chier aber 
gingen mit ihren annoch yorrithigen'Schiffen, anf welche sie die Land- 
volker an Bord genommen, in See. Pedites autem intelligit e0s, qu 
‘ in quatuor navibus, quas Athenîenses cepérunt, fuerant 'ét litore esceftso 
evaserant. (tàv aMfowuv èc tv yîv pdaocdviwv), et simul'peditatom 
Ciszomenioram et Erythraeoram'i, quem Krueg. valt, significati; de 

quo vid. c. 20, sr cel | . 
20. noe 7 vavaggia] Mosqu. 7 ravaozgia nave. Vat. rog n vav- 
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vele, nai: Tiopuoferne avrdp 0rpsiut - ragayevipezogi send: 


ininadedoy 6 iv 7 Tip teigos, al vi Sredelpdy, avegoenoe 
sa Aroutdcov dreidovros aste 00 modù Uoregav ‘dix vavola 
Adavalov aqgiuopevog, dorsloaro Tnloss iagre dissotas sal 
cpas. sal ragarmbevoas tri ‘Eods mal roogBadov, dic ox 
ileufave tqv a6hw, dnérdevosv. 


f 


. Eyévero dè xatg tOv qoévov toùrov sal 1 dv buo .fra-24 


vagtacis Unò où dnpov toîs duvaroîg usa ‘’Adnvalov, cè 
Erugov yu. tesa) vavol sagovieg. xa d dquog d Zaulav èg 
diaxogiove usv tivas toÙg meviag tou duvardy dicixtecve, Ta 
sgguogiove di quyij Imusscavisg, xa) auto, t|v y7Yv aproy xal 
Qixfas vesuapevos, Adnvalav te cplowv astovontav UstA TaÙto 
og BeBaiore GÎn Pupioautvav, ta doma duoixovv tv mid, 
mal Toîg ‘yeouioog peredidadar oUte GAlov avdsvéc, oùze: in 
douvar 000 dyaytota, mag” Ensivav ovò’ ic Zselvovs oddevb 
Eri roò dqruov tire. > 


A 
Lt 


LI 
» 


Merda dì tara roò avroù dioovg ol Xiao, bsreg 79-22 


Eavro, ovdiv aroleliovieg sreoodvplas, duey te Ilehorcovuny 


pazia. F. D. I 1600 vavueyta. Horum # ace ravaozie est die 
ganze Fuùhrang (der Oberbefeht) der Flotte; 7G0x n ravaoyia ganz die 
Fahrung der Flotte; denique 7 vavaoyia nave die Fiihrang der Fiottà 
and xwar ganz. Conf, hero . Gr. $. 309. 6.edn.2. Sumum auteno 
ductum elassis Krueg. ita intelligit, ut. Melaneridaa decèssor Astyookb 
non habuerit nisi imperium navium Lacedaemoniorum; Astyochus auteny 
etiam sociorum. Sed nihil magis consentaneum, quam sic acciperey 
Astyochum et iis, quas ipse, et lis, quas Chaicideus et Alcibiades ade 
duxerant, sociorumque etiam navibus praefuisse. De navarchia: Spara 
tanoram v. ©. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 87;6.. ° 
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Vol. 2. p. XI.) ;,Neque aliter Plat. Polit. p. 444. B. loquitur, 27eye% 
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'nérrodi rrompode ex ‘teterum Gresomstisorem sesrtentia ent pae 
doc, schlecht; 70vnoos autem ungliicklich. Sic Arcadius de Accent, 
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$Uv compositam significare debere destructum tri ung cum, uì ap. Lyt 
adv. ‘Levor. p. 180, -Reisk. te4eyIncari Guvapaypeltar, nQNTO-, 
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rato ‘îic Scriptor utitar: Iloves&tkyres noutram est, artum ex suppresa 
siòrte rettéxivi Exirole. Arn. convertit advancing from the liae before 
the srest’, ‘et propter forniam ‘etristi comparat 2, 97. 1@0CHSONe 
ws Ewowy supple of MiAnotte > > vie raga tana 
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. 1026, ‘7regì dellny dylav), i, e. utt. dié “Zeit des’ spiiteri "Nadipii- 
tages, Mox articulum în 765 — mévxé xa nevinuovia vais' Ati: W- 
cet explicari per sequentem piòxime sentehtiam: 1dy te ‘do Zittlit- 
Had etc. Conf. adn. ad c. 15. Ad eluoo. ‘vijfeg'Zvoaxoolwy Kiveg. ad 
,Dionys..p. 278. not. 42. adnotavit:. ,, Alter Diod. 13, 34., qui di 
emes a Syracusanis missas tradit, ubi Wess. iterum eum a teydide 
Nigsentire, sibi tamen constare c. 63, eundem numerutn prodéntèn, 
. adnotavit., Hic dissensus utcunque tolli potest. Diod. en?m'tas efian 
.tredetim naves numerat, quas Hippocrates în Asiam duxit, n Thi 
8,39. ‘Quaniquam harum nonnisi una Syracusana erat,, ‘Quod autem 
, Riody dicit, una cum Gylippo missas esse illas trifemes, ertot ESE Ti 
"Thpc. 8, 13. Viginti Syracusanas naves, nunc missas, etiam Xen. E. 
, Gr. 1; 2,8, memorat. Et a èx IZedozrorrwpoov triginta ‘tres ‘erint. 
10 28 ex iis erant, quae iam ineunte aestate exstructae alive Cen- 
chreis et Lechaei relittae fuerant. Nam Lechaei erant 39. Lila 1) 
| Harum 21 transportantar Cenchreas (cap. 8.). Harum 21 .uhim, aptit- 
unt Peloponnesti (cap. 10.). Viginti naves Cenchreas reverttntit fr. 
Cap. 20.). Harum viginti navium quatuor assumtis. Astyoghus' È 
Ham ‘navigat (c. 23. init.), quem postea sex aliae snbsequinttr | c. 4° 
£Xfr.). Restant Lechaei et Cenchreis 28 naves. Hinc fui By P. 299 
_tolligit, per hanc totam aestatem tantum quinqué nòvas iraves a'Pe- 
sl sotinesils paratas, easque fortasse ‘ab Agide aedificatas essè.' Poito 
3 iér@menem Lacédaemonitum Therimenem vocat It, et Par 8, 29-91 
‘98. 43. ‘52. consentiente cap. 38. Aug. Sic cup. 29. Casu'Atg, ‘Lugd. 
Gr., didemque gaepios; c. 31, etiam D.' Ita fore, ut a Pherdnzhe 
"Uttfertiensi Iscernerettr, Popp.'sdnotavit, 1 <> Nt nO cell to 
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Sthol. ita expomit: dopefiuevor de rp OOpPEONP-‘UÀTOT: Tv LIPOOdY 
28801 het 1 e. post profectionen Atbeniensium nd Mile 
tum tim Gppbllant: Port. ‘Et foyraradiwy9ttous est quas una cum Ual 
ciel navibse Nostes' per etant. Vid. supra è. 17.19. Tum, 1d 
en Aim, intelligit [astrone vel, ‘armamenta, une de more i Lifoss 
eftinî, quam clssis solvebat pugnam comihissura, 
HGe.1, 4, 19, 6,2, 27. dem 1bedtionem 2 7 #areî; 
tar; solènnies fatoram fuisso 7 Mv rereîze, addéni signili: 
ni; ‘fitimiter chnetitit, ut 6 16705 varéyer 1,10. 10y 0EGU 
10v'3,89.- ‘Attme hoc praefero alteri eius explicationi : 
uutelyey: abviv. Porro: d12° 7 Artixds scribi iubet Huack. 
adden8, si da % stribator, desiderari rc. ,, Nemo tamen dixerit dass 
die’ Solitte wusier' Attische wéren, ve dare es ausser Attische Schifle 
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grecia Segemdv mao avvov: Evvéfneev Mefeiv., Éngpita. dv 
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gtijoero $ Tlocapfovns E6 guiakiv, mogjidey ILA “Mia 
Toy, na) pavo piv taognm,. disroeo Uretorm èv Til Akito 
idg: doegunv Avtinav Éxgero rada tuie vauoi daldone, toÙ 
Gebo! sn i SI ammo inelto 
‘ges, jtemque Philippi Macedonis, Alexandrj, Lysimaclil sta tared tego 
‘bant aurel stateris Attici aestimationem sive pretium Attici ‘@firacita 

ic Didrachma autem aestimabatur viginti drachmis argenti‘ ut in 
,Minîs staterés quini, trecenteni in talentis essent, siquideni anti pre- 
tium decuplo maîus argenti haberetur. v. Boeckh. Staatsh, d. ‘Ath. Val 
‘1, p. 23. De scriptura nominis Pedariti et de ipso viro ‘agit Vàidk. dl 
‘“Theocr, Adoniaz. Vol. 2. p. 85, Heind. ‘ EA 

. _@ggovta] Ut aguootnv puto, quamquam Thuc, hoc nottiife nu 
ptitar. Schol. Dem. Lept. $. 55, Bopootks dè TOÙS Èy taîg nbiedy 
sogovias tiòy Aoxedaruoviwov Afyer. Exahouv dè abtavs obrw da 10 
aquolev ta NIN tav rroditaiy t0îs tv Aazedaiuoriur, è Haec verbi 
fiplicatlo satis mira est. Conf. Maussac. ad Harpocr, p; 72 Wets, al 
Diod, 13, 66. Lexic. Segner. p. 206, 16, 211,7: 445; 22.. Ao ad 
.Atheniensem habet Xen. H. Gr. 4,8, 8. Ut Pedaritus Chii, ‘ita, Mil 
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Philippus videtar dguoorns fuisse. Krure, ad ‘Dionys. p. 980. De 
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locutione èc t7v MiAntoy avtoù v. adn. ad 5, 83. meta ul 
20: ds donyuio “Aruxir] i. e ita ut drachmam € soque. quo 
atereret. Porp. Drachma Attica exaequat 5 gross0g fi Pieninge DI- 
« naalae imperialis, drachma constat 6 oholis, cholus $ shalcia,, Tal 
. tum constat 60 minis, mina 100 drachmis. v. Roeckh. Staatsh.;dj Atl. 
. Vol, 1. p. 45 sg. De verbis mapadobeg, fuuzhéozi, v, Ma «Br 4940; 
«Ad. Suws dé cogita: quamquam Thexamensa.n a, pdversabatun, Pat 
«ul dé, ut solet, post parenthesin .infartur. Vid. adn< ad 3; 1070 HS 
«dà Vig...p..847..; OH. ei. Weisky ; ad: Fran Gintfaità 70 Lena im 
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Lopuisàr Pio Hoev nol ‘ofteotev has viîec nbvre ad reud- 
« MOZA N (133 bu ‘ ‘ . , a Ù RO 
ET fteodw rere -va$s] Tissaphemes Spartamis classiariis nautiz- 
fue dinrsa m dipensiom drachmam tticam_ pollicitus initio quidem, 

L 92,1: (412.) fide stetisset, postea Alcibiadis consilio triobolum tan- 
tum dare, voluity donec rex plenam drachmam dari concessisset. Quippe 
‘ne Athènietisium quidem civitas plus triobolo mititibus tribuebat. Tam- 
ets) ediiàictus' set, ut: pro triobolo vifitim sslvendo «qufnis nawibbe 
menstree; talenta tria, ‘adeoque’ singulis mavibus triginta tex miaas in 
mensem; viritim (si statuas triremes ducenis'impletas fuisse), menstrués 
‘ectedecim .drachmas, diurnos 3$ obolos tribueret. Obliteranda’ enim 
sunt Verbà sad zevrrxoria, ex cap. 26. huc'temere tracta. Verba att 
teri maga rErre ‘vado significant in-:quinas maves, fur je fiinf Schiffo, 
Sequentia verba xa naîs &440t5, bam: mislous mjes N00 taiitov toi 
dgitpoù; età 16 aùtòwr AGyor tovzov èdédoto comprobant veritat 
huiug emendationis. Hoo enim significant: und den ubrigen wurde, je 
nachdém die Sehiffszahl die Zaht von finf Scliffen'fiberstieg, nach dem- 
selben:-Verh&ttrisso derselbe Sold' gezatilt, - In ‘formata . foedaris , ‘quad 
Spartani com Persis inierunt supra c. 5., nulla stipendii mentio facta 
est, sed de triobolo tantum dinrna mercede camvenisse, ex Xen, H. Gr. 
Da 5), zioonstat. ogcxB. Staatsh, d, Ath, Vol. 1. p. 297. adde p. 259. 
A Do de e ° È 
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Saug, A9nvator xe tas vaùc darò Xlov n0gag xe) tas Gallas Fup- 
ayayeyaeg, (sroosapiyutvar yio Noav avioie xaù oîxodev Gila vReEs), 
èBoviovro — gooueîy. Dixi de h. I. in adn. ad 1, 72. init. Quod 
hic factum esse narratur, id Arn. adnotavit Phrynichuni suasisse c. 27. 
arontetv Es Zduov, xdxet9ey On Fuvayay6vias madas tàs vads 1006 
tntndovs stortioda. Et xaì tas &Alas Krueg. p. 315 Sq. pritat întelfi- 
gendas esse eas, quae ad minores expeditiones emissae fuerant, qua 
Tum, quum exigul momenti essent, mentionem nullam fecerit. Idem 
p. 279. .ad diaxinowcauevo. adnotavit, imperatores, nisi forte unus 

orumi aUroxgatwo esset, sorte munia belli inter se partiri selitos esse. 
Vid. Thuc. 6, 42. 62. Et yillwy drditdy refer ad eos, qui cum alfis 
superiori aestate advecti erant c. 25. Pro ayeyortes Vat. amolenovies 
offert, idemque èy om. .,, At de relictis postea demum scriptor loqui- 
tuf,' cosque in ipsa Sarno, non in navibus remansisse et consentaneum 
Ul eb‘ibi audinos. Neque vero nostrum placet, sed dyevtes probabi- 
Utet \comîieit -Krueg. ad Dionys. p. 314. lAyey6utwyv (ses. sec. mam.) 
‘praebet‘&:(?) Verim totum hoc participium ab interpretibus addi- 
‘rin algo Borrec ex praegressis subaudiendum esse praeter dissensuim 
"Vatitam ‘declarat interpretatio Vallao, quamvis 27 vevatr Gn liraywpoîs 
‘titite cati #rZe0y Hungentist: cum triginfa navibue ct parte armatorem, 


qui venerant ‘t Milli; actuatite risviglia advecti sunt in ‘Chiun.4. Porte, 
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Ainifbny norayeyoiee val pr) vov edrov rgérov Sapengerte 
smivose Bagsta te Evuuayov Eyew sal Tskoscovwysidry. rtsgige- 
- vicdar. dvisdeyiviov Si moddtiv na &Aiwy sel vis dapo- 


quibus, eb Alcibiade, an Atteniensibus, . MR Poloponneatis 
beri cunpiverit. Qui vulgatam tuetar Fixnok, et ita interpretater: verba 
povlé voy — meosiyae non tam osténdant, revera ‘iam silienatatm 
phernem a Peloponnesiiz, sed tantum pepivaso, ut de focio- 
tatie cum pen sibus facietidae tommodis ipet ei si 
suaderetar,* Faack. igitar iuro n Kruegero retecasa est; gn 
sententia sobabeurtda sit. - Unicò vera est Svholiastne ex 
modo recte intelligatar: nov Ure 20edie piv è Tiowinp e 
luxiv 10v Aukeda:povtir, : Povdero dè Spis edo} i 
Und ‘AiNIfredov' prradtoda: rode roÙc ‘A9NAM908: Pleo fia Bicit 
Thucydides: metuebat Tistaphernes: Pelopontestei, Meguo chn'Atfie- 
miensibus societatem înite cupiebat, ted tonsilitnt witsuifi ‘sori facile 
erat, sic enim cogitare debebat, ut_ verbis Phrynichi e. 48, Titan, fa- 
diet adeoque sibi 0dx evi0pov elpar xo Iehoreovynétev' ‘3)8e : dpeolors 
154 Saleoy dprtoy ul méleig erbritoy è ti 48109: fs dr 
Îia 6, ‘A9nvulore noosbguevov 3! vic db stored, mò rito 
Gonf. omnino c. 56. Fa casa erat metus Fissa hernio pa diffica 
esset, eum societate Peloponnesioram: avetti. ametsi 
ed cadum Alcibiadi, si ‘fieri posset, ac- si per esics 
cervicibus efus quasi impositos. et muiorì, quant -adverserit; neViant' c4- 
pia poltentés liceret. “Id vterrim esse, ‘declarant staltim: sequentia!: &2- 
c re er Ererdì; tv ij Kvlf dicipapay med dr On nem todi ii ian 
Ban Hodero o, Hiapir tigri ty, quae parra vit cop cap. ‘43: I 
aulo t a é VEytvgtO cogita Îracpopa. nen ‘en disser- 
0 acciderat t eo tempore , et Tissapherni Alici Albibiades persunfere e0vepe- 
rat eo tempore, 9 quo Peloponnesii i Riodo erarit, Citidi enim dini. 
diem da, Onido Rhodum Peloponnesti naviga vera. - Vid. 
c. 43. 


nosteooy Elon tor). 45. 66. med, Perro ,yroofa:sentit Ste 

hdevoey genna ‘quod antena dixérat Furepaoruono e. Fratte 
est locus 4, 86. in princip., ubi :v. Schel. .Bux. Mox in verhés rÙr 
Tooeptovny — novséeeero alii libri habent 7òv Fuoonpsova, alli ròy 
Tiocaptovy, atil 1g Tidoeptonn. Valgo rg Tiovedgitore. .; oo 
xweîode: hac signifioatione; non. addito casu, "etiam 7, 18. 98.4 Bor. 

. Accedit, quod , ubi participium cum verbo -finito diversi regimià 
nis coniengitar, eo-easu utartur, are partioiiun postulati Vide 2,44, 
3, 106. Krueg. ad Diouys p. 11 


LIB. VIIL CAP. 63, #17 


xparlox xol ov AiniBiadov Qua ix B0dv Brafosvresv de Ber-' 


vov ein el toùs vépovs Biacauevog xerzior, xa) Evuodriddiv 
xa) Knguxav seoì mov pvorixoàv, dl dro pupe, pagtvoo- 
pévov nal tnidesatbvicov pn) naraye, d Ileicavdoos rmupeltav 
006 stodMMmv avribopluv mal cyethiagnov sfera Éva Ffractov 
rapayov tav avrideyovior, el tiva #irlda yer coTHIIAC ti 
ode Ilehorcovinotov vale: te ovx Hlaccove sqpav èv ti da- 
decon dvrimpooove Exbvrov naù modes tvppayldas - mAelovs, 
facidéog 18 avtole nai Tiocapéovovs roenuara mapeyoviov, 
opicr ve ovxiti dvroov, el un is rmeloei Bacidia peragtijvat 
maoa cpac. dote dÈ pr) qpalnoav towrouevo:, tvradda Èn 
dapae Fheyev avtoig Ott Toùro tolvuv cova tar ipiv jeveodar, 
el un rolitevcontv te cmppovectegov nad dg ddijove paddov 
tag doyde comoopev, fva miste Npiv facideve, al ui) 


53. Ebuolmidov — Knovxwy] Hae erant familiae, in quibus ius 
sacerdotii Eleusinii hereditarium: erat. Eiusmodi gentes familiaeque, 
quibus quaedam publica sacra (nam seorsum sua. cuique genti privata 
sacra erant) hereditate accepta propria fuerunt, plures commemorantur, 
velat Eteobutadae, Thaulonidae, Hesychidae, aliae, -quas enumerat 
Huellm. Urgcesch. d. Staats p. 90. v. Piatn. Beitr. zum Att. K. p. 80. 
St. Croix de Myster. p. 131. vers. Lenz. Tittm. Gr. Staatsverf. p. 606: 


et Arn. ad. h. 1 De èrrderaloriwov vid. adn. ad 2,75. 7,75.8,1.0 


Porro e? uva èintda Vat, habet, Valla ecquam, ,,quod praeferendum 
videtar ob werba drdre dè un qpatnoay trwiwueros, ex quibus non 
quam speri, sed ecquari spem Laberent, Pisandrum interrogasse: proba- 
bile fit. Popr., qui tamen #yrwa edidit, ut vulgo legitur. Certe 
fv uva non stare potest, quod alii libri praebent. . Vulgo etiam prave 
Zyn legebatur, quod .in #yes mutatum est ex libris duamplarimis. orro 
el un vis néto) offerunt Cass. Aug. Pal. It. C. Gr. Cl. Ven., sed in 
Pal. recte correctam rec. man. Coniunctio eì non videtar ab hoc scri- 
ptore cum coniunctivo constructa esse; certe loci sunt perpauci, ubi 
eius constructionis vestigia sunt: 1,139. 6, 21. et hic ipse locus, qui 
Mint omnes dubitationi obnoxii. Vid. Matth. $. 525. 1. b. p. 1020. 
Thiersch. Gr. $. 329. Quae enim Krueg. ad Dionys. p. 270. contra 
affert, ca non satis distincte disputata sunt. A Tragicis et posteriori- 
bus prosae orationis auctoribus, item a Doribus Ionibusque sì cum 
coniunctivo construi, a nemine perito negatur. Apud Thucydidem ni- 
mia paucitas exemplorum rem valde dubiam, si non verisimile red- 
dit, coniunctionem e? structaram coniunctivi non admittere. Nam si 
diligenter consideres, unicus ‘locus 6, 21. restat, ubi tantum pauci libri 
(D. Ar. Chr. Dan. 48.) habent 77. o 

ès GAlyovs — tàs doyas] i. e. nisi prucos nd magistratus admitti- 
mus — nisi imperium paucorum constituimus. Vid. adn. ad c. 38. Verba 
tès dpyès normoaruev (sic enim vnlgo legitur) om. C. È., ,,et vulgo 
urfcis inclusa impugnat Haack. Quoniam Mosqu. [CI. Ven.] 7c0:n0@uey 
habent, zr00n00puev ‘audacter dedit Bekk., qui 1, 27. optativim et indi- 
cativam post e? coniunxit in e? un é9l401 Évundeîr, perire dè fou- 
letat. onf. Demosth. c. Onel. 2. $. 2. et nos ad Xen. Anab. 1, I, 
27.4. Porp. Loci 1, 27. haec mens est: sollie einer nicht gleich mit 
zu Schiffe gehen, der aber doch an der Pflanzung Theil nehmen 
till: at hic verbis xaì è dilyove — zormoopev nihil aliud continetar, 
nisi quod verbis el un srodizevoouev Gwpooréotegoy.: Quare quod di- 

THUCYD, II, 27 








a18 LiR WI.) CAR BUI 
scegli iedrnaiag nd nios : fobdebuopeo : iv di vedrei 


duoonpluz *. Torspov yde' tiloron ‘siuto sh) pere8isdanz vp 
re.dpiorn* “Alusfiradue ve xaratoev, 6g. pavog tsiv vov. afor 
Kate toùro xgregyacasta:. d di dnpos to piv ssporov cxevqar 
.  qalencòz Tpeos to seal tic dhiyaopyias: capsig di drdeenipevog 

voò Ilecavdeov pur elvar & camnelav, ‘deldas:.z0ì 


Bpa dinifav ds al usmfadzitar, tvidonei. nat fpnpiaarze 
versis modis' utrimque verba efferantur, non est. Mox #9 ante, 7x50ì 
moditetas non ad totam sententiam pertinet, sed tantum ad 70 72É0r, 
ut plena oratio ista futura esset: xa (e un) un rò z7Zéov (i. e. minus) 
meg soditelas RovAesoomer, n meo.) 0wInplas, — thxefradnv re teì pr} 
raratouerv. Ita un solam particulam orationis ueyéarpr-perttinet 
i en M. S. 1, 2, 7. de quo loco Y. Herm, ad 1. PD: 797. -Dobr. 
h. Il. ita constituit: Îva mote) quiv faorhevs (xa) un seo. noderetas 
— fy pi ta koéorn), Alxifuadpy re xaretouen — xateoydoacdat,_q 
. probat Arn., quia salus Athenarum dicatur ‘ex duobus perdere, ex mu- 
tatione reipublicae et revoasiione Alcibiaidis, verba autem ps) sepl #0- 
sfac — @gé0xn accipi melius pro quodam quasi solatio doloris, quod: 
inliciatur ad deliniendum populum, ubi audiat mentionem fieri impétil. 
aucormm, guem pro re, quae fieri debeat, et diversa sit ab illfs du 
bue supra dictia et mixta cum illis mita quodummedo ratione. .Ubi 
tenendum est, Dobreum non modo haec novare, sed etiam legere xaì 
gi, Rovievowper. Ceterum hug pertinere Aristotelem. Polit.. 3, 3, è, 
id. vidit. . | un 
54. xaì Gua tintiwv) èrednttuv Cass, Aug. CI. T. (Cantabri 
Arn.) Ven. Pal. It. Vat. (Lugd.) Mosqu. Ammon. de Diff. Vocab, p. 68. 
nisuoav sai Èrrminway diacpéoe®» èrnimivav Ereobi Erégovs, ‘ele 
kntia ayayov. Hemsterh. tamen ad Lucian. D. M. 5,2. Vol. 2..p;419. 
Bip. etempla affert, quibus probatur, érrelr(ie-tIW( esse, ape tin. alfi 
que collocare et repositam habere, sed ca ex seriptoribua:.pusteriona 
setatia, Heliodoro, Socrate Hist. Eeol. et ejmilibus vel non:mmulte.an- 
tiqaioribus petite. ,, Fit aliquando, addit, ut a simplici &dx/{eexx nitit 
fore differat îmelziltein. Pausan, 4. p. 342. xad ò peòv tumdnaleniA0n: 
pater dummitriwv vaviexi, xddodov tceota: cpiaw èc. Noir cuori 
Pinitimum est Luciani inedaloayres in Tim.-$.-21. et Scholiastae Riny 
dati ‘1 Isthm. 7, 50. Foyara ènelnlbovsts. Haec. certe fiderà .éorioti 
Nent egregio ‘codici Cass. Nihil oberat, quominus Pauzaniab.: plavere 
potwisset ec xadedoc Zoeres pio: Kius deniyue \enempla: :cunda 
Fécentiorum seriptorum surit, qui pleremque rara et. nova: venantui, 
siepe sensum vocabuleram ad aliad detorquent, male iintefliectia» anti 
quiorum verbis, vel'suorum exemplarium fide decopti.: | Nulla ::-cazisa 
excogitari potest, cur seriptor hio potissimum cum simplici:serbaiconi 
positom permutaret, et a notione simul compositi, qualis.est.cap..Aij 
eflecteret, quam praesertim alibi semper simplex babeati:eo.sensn) 
qui lic obtinere debet (sperendi). Mox 0 dios addidi post 700éiv 
6ey ex-moltis libris (vulgo ea verba absunt), ;,quia qua: è:/opfoarro 
itrterpositim fuerit, nomine 6 diuos non iterato hio qooqpe:ttagti»i 
tuy requireretur.‘ Porp. Adnotavit Krueg. Comm, Thus.: ji. 345.-mdrii 
T9,, dubitari posse, num in secundum ennem, excentò $tronmpichida 
(v. cap. 62. 79.), anni prioris praeterama alii quoque inperiusì prevd- 
gatim sit. Duplici aiiterm modo intelligi posse, quae praesententeica de 
Diomtedonte et Leonte referantar. ieri enim posse, ut-dj quens inni 
ntea praetores essent, adhuc mrineribua domesticig. functi}!:tthc cala 
linperio mitterentur; sed probabilius esse, hos, fortasse:àmyàaydytasi 
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spabdavià vee: ITelo cad oe vs. Gela dodoric prtrtatthinicheà 
Guy. dr dv sais 'Sanato'eorora FEcv cd: ue wads sd Te 
Gorfgrnv na ron -iAluifsadai. vauos:ta draffalbitos nai Dov 
pigov.vod. ITeyodwigov; scagfivosv «6 daguas. rie egg nad: tav: :: 
Euvaggorra: "Ziomsidnv,. evvimsunpar: dè arpainyovs dat -10g 
vedo diopédouzà net Afquia. tav dè Devvijor 6 ITeisavdpog 
guorer “Tacov noodolves sab: Aplognu diéfadev, ..01) vapori 
tritnderov elvas voîs mods tov AimBicdnv roaccoptvors. ab 
è rito Ilelsavddos tds re: Euvapoolas, aîscso' isbyravovssobra: 
gov Ev tf mble odcnn Er Slug naì doyaîs, drecas inzio, 
sc) reganedevagpavog Gmg Evoroapiévies xa) xosvj fovisved- 
pevor..sazadeavos. 10v. dijuor, xo: vedia rmapaoreudoae dr - 
tvis magovgiv Ste piuéri diapbliesBar, asòg perd v0v déra 
dvdodv tÒv mioòv dg tiv Tiocagptevnv rorsîtat. vi 
‘0 dè Abcov na) dropbdav iv rd eriroù qeipoivi Aguypbvar8$ 
fn dr ‘toe tiv Lanvalisy vede tntriovv ei "Pido to 
Gavto xal tas uiv valle xaraAdaufàvovow, avesrluvoptvas ro 
I:tozavnolar,. és dì tv yijv arofaclv tiva roineauevor nat 
soùs mposfon®rjsevrag ‘Podimv viunoaviss ueymn adrescden cani 


Phrynichi et Scironidis in focum subrogatos esse; Nim sì iam antea 
praetores fagti essent,. eos vix a classe Athenas revocatos esse, .quuni 
in Asia rem bene gessissent. Porro Phrynichus accusari poterat "7xo0x 
noodoune: xd duooynr, quad eis non auxilio venerit, v. cap. 27 8qQu- 
+ farwiosotas — Enl' dizare re) core] Conf, adn. ad 6, 13, init, 
Plat. Theaet.p. 173.'D. azoudui drasperoy èa° doyae (vel dozaic, ut 
Kroeg.::scribendum putat). Quippe éreupeîas fera eaedem, auni q 
Eunopiontat. «4, Erugele, quum proprie. esset quila xgia cuxjizean.ea 
tolg! xd piexlor pereraptvors (v. Plat. Definit, p. 413. Che .«delnda 
ie: quoque notionenx induit, Vid. Lobeck, ad Soph. Al. pi dd 
ind. .ad, Plat. “Fheaet, p. 390, Kroze. p. 363. Et Pisandri in stata: 
popilasi: ievertendo socios proprie #safoove appellatog €850 n, puenn 
TUR, 


dam.sodalitates quibus adscripti gives: mama inter sese Oparana. 


referenduny videtar etiam depmoriigion Svso gar dl ‘aguà Demasth,, Ga 
i 10 @ Oto C, : 1e0CT. «Pe , 


‘i raig:rragbdey .Schol, recto emplicat: xere rie. Hapovoga dauosger 


”, 


420 LIB. YIL (GAP, 66, 


1 > 


| dc ty Xaluny, xal rdy nbieuov iveebdev pallov. n dx sj Ko 


Eroiobrre edqpuiartbrega Yao adroîs tylyvero, ‘et mor dral- 
\ | P , vg te : 
por "td tv Ilehororimoicv vavriniv. ide dè fs civ Phdor 
sui evogpavelsag Auav raod Iedapirov în Xlov;, Méyww du 
xd teîgos toy ‘Abnvalov Hòn Brrsctlecta, ‘na) ei pn Ponti: 
covo nddats taîc vavolv, drodzitar- tè iv Xlw neayuora. 
uî dì Sievoobvio Pon®yoew. tv rovro di d Ileddortot av- 
e6e te nu tÒ rreoì avtòv Erixovornòov Fyuwv nai toùg Alovc, 
stuvarparià moposBalwv tav ‘AByvalvo dò megl tds ridòg ‘Eod. 
pori, afpel té t1 adroù xal vedsy tivmv dverduvopitviov ‘$uod- 
anoev* Erenfon®noaviav dèi tv 'A9qvalov xal tespapévar 
sové Xlovg rmoodrovs vinatar xal tò &Al0 tò ‘meol tòv Hsdd- 
itov, xa avtòs dover nel tav Xlwov svoddol, nal Gra 
Hi9br modia. ITER 
Mea dì taùta ol puèiv Xios Èx te pis nal Palaccne fu 
piiiov # mosteeov irodogrovvio, sal -d dipog eòrb9s. spe 
péyag* ob dè sespl tov Ilelcavdoov ‘A8nvalav ‘rotofeto ‘dip 
nopevos dig tov Tiocapéovnv Abyovs smoraùviai mei THE, buo, 
hoylas. "AluBiadns dé, 0 yao avrò zavu sà darò. Tiacapte- 
vovs fiBara *v, pofovpivov rovg Iledorovraoloue udidov; val 
tri foviopévov, undazeo sal dn txstvov èbdacnero, thlfew 
duportoove, tesmetai rl tovovde elBos, Ggre 10v Tiocapéòvny 
ds uéyiota alrobvia rog dv Adnvalav pr suuBuvos. pone 
di por na d Tiocapfovne to avrò fovAin9rjvar, oniteg: putv di 
o Dici tre, 
«- +55. pé@llov f Bx ric Ko} n Haack. Vulgo deest. ,;Repono conò 
fidenter ?vreùdev uGilov N Ex tÎj5 Kò, et hoc: firmitur ex capi ‘60; 
init., ubi ait de Peloponnesiorum classe: xa peroHevo. steod'#6'Tosi 
mey saboowvo tas tov ‘A9nvalor vads meluylus nò' 19c Maker 
nieobvar. Est antem Chalce insula e regione Ttiopii intfà’ Rbodit 
et ‘Co însalas commode sita. Parmer. Exerce. p.'657.  Chalee ipitar 
propior a-Rbodo statio erat, quam Cos, atque: ex hac ‘insila“prite 
hodum aderiebantur, ut narrat o. 44, 6xtr. -Staidas ‘în’ adt0oe cità 
vit haec verba ex Thueydide: xequebv ny xal role A9myatore tp 00 
Zeuov aùiddev mo:stoGa: obiws Edoxe.,' abi verba pratsentit Iéi 560 
tor nblepov Evieddev uaiRov Èv ts KE Enoodvid, quibas''Aighof 
versibus ante verba èv rd avro yerudivi praecedant, BSuittae’ 4 
obversata esse Popp. 2, 1. p. 90. suspicater, nam dedi RG: fucile’ int 
orw depravari potuisse. At verba a Suida allata'extatit 6,71! Cètel 
rum Arn. addît: ,.utrom Thuc. dicat, Athettienses reliota- Sàrito ‘Chigi 
“cen et Co stationem habere coepiste, an, no modo Sarto! sed''ettàtt 
Co reticta restrinzisse se maxime intra Chalcen, nunè not ‘iam '@6-' 
cerni potest. Secutus sum eam seriptaram, qua Clialce diéitaf privi 
ria statio -facta esse: sin vulgata retinetur, vocabutàm fsre#3t»' totti 
tandum est verbis èx ris Xò magis definiri, et ‘Atlieniéhkés - tion sè 
protsrs intra Chalcen ipsam tenuisse, sed partim Ciiflthe; partirà ‘Coi 
retnansisse, relicta-tantam Sami'remotiorì statiene.“ ar pre ret; 
edpoiaxtoréda neutrum plurate ex eptimis libriv*Bekk.' edediti rea 
Soligor ustt Graecotrum, de qiio ugit Matthi $. 443. Com'dedoonero: 
Boninoriv cont'e. 74: FrapooByras - ‘eloFe, et: vw, Lotti * n.) 
Parerg. 0; p.:7566 — lA 
fat 3.7 to) : 
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LIB. VIL (CAP. 56 n 


i "; " LI v n 2° rr 1 ' . do. ” . ” Soi a 3 . 
ri dé0g,.0 dè “AluBradng, indi Eospa Excivov xo) Dg..0x fue 

facelovia, Gonziv. toîg Abnvaioss ‘iBovdero, py @duvarog elyas 
meica, GIN ee merzionivo Tiocaptever nal Boudopéyp roog: 
qpefoal tovs "A9nvalavs ur Isava didovar. dre yao tosodta 

194° e | , CA e 
vrepBalipv è Alufiadng, Aéyov avros Urte megovrog Tioga- 
piovove, Gere 0 ròv Adgvaiov, xalmeg Erì modò d,ti alrolg 
EvyyrgovvtDv,. Ouag alziov pevécdas * ‘Iaviav ts yao nagau 
’ , ° LA ° 4 , tv” 

filevy didogdas, sal audio vnagus te tag drruncipévag nal kia, 
0ic 0U% EvavtiovREvcov tov ‘A8nvalav, sélos èv ti toitn tin 
tuvido, delcas un mevu pogad] dduvarog dv, vavs Niro 1 
iav Pacikfa mossiodar sal ragardeiv ju favtodv yiv dan du 


56. pù fxavà dedévar) Repete èfovdero doxsîv: Mox articulug 
10 in dere tÒ rv “A9nvalwv accessit ex Vat. Schol, &sre toÙs ‘A9p= 
valoue ultlovs yertodes toÙ ur) Gupfifveio, xalneo didortras 1a altov- -* 
pera, Valla #8 per Afhenianses — elaret, queminue conveniretur. Paulo 
post.cod. Bas, Mosqu. CI. Ven. nél0v, itidemque, ut videtur, Valla, 
Sed pluralem et ad Alcibiadem et ad Tissaphernem spectare recte iam 
Aera; Port. monuit. Ad verba vaùs — sa:sioda: xal rapandeiv Krueg. 
p. 369. quaerit: ,, num naves aedificare antea ei non licuit? Verba 
quidem..ita sonant, ac si non licnisset. Sed zoreiodos xeò apardeòn 
ictum esse potest pro z2amsauerov napousi div, I 
| TRY gavròv)] Cass. Aug. Pal. H. Vat. CL Ven. T..(Cantabr. Arn.) 
Farm. Reg. (G.) F. (Lugd.) Mosqu. K, m. (hic tamen sine accento 
Ar. Chr. Dan. marg. Steph. #avrod. ,, Eavroù Bened. defendit, pro 
woartt: ad Dioderi narrattonem 12, 4. de pace inter Athenienses et Re- 
gem facta ante Chr. 449., qua inter alia cautum fuerit: 7 vaùv ua- . 
x90x Hdeim dviòs BaonMdoc xa) Kunvéur, deinde ad ipsum pronomen 
feviciv,, guins loco + Thupydidi scribendam fuisse «Urdy, denique ad 
sententiam, insolentia, superbia et impudentia Alcibiadis tam insignesry 
ut.ci wix unquam ab eius civibus iguosci potuerit. Nobis tamen nor» 
dam..pegsuasit, w a vulgata lectione éavzwyx abeundum esse censere- 
D18.; Nam, quod argumentum primo loco posuit, id facile refelli pot 
est, .que:facto corruit etiam tertium; medium autem per se levissimum 
est... Pacem illa, de qua Diod, narrat, Thucydides 1,112., ubi de 
. Istis rebus agit, ignorat. Itaque iam a plaribus dubitatum est, -num, 
TREIA \31% Hlins. pacis iHlarumque conditionom apud Diodorum relatio. 
Sed quamvis. sit vera, hoe quidem loco non abutendum est. Utrun 
epim.quaeras Atheniensibus molestius, Ioniam et insulas regi conce- 
dere,1;am libertatem circum easdem regiones navigandi? Aut eur hano 
Ipa34n) legem olim sanxerant Athenienses, nisi ut .ab Ioniae eivitatibua 
hostem arcerent? Quas quam in Persarum manus traderent, nor am-. 
44%,..de navigatione Persarum «circa Asiam minorem verendum erat, 
Pafet.igituz, quum cetera Athenienses concessissent, quao navigatione 
Persargm cirpa ea loca iniquiora erant, Alcibiadem, -ut confestim ili 
Cum. indignatione discesserint, nisi multo gravioribus et iaiquioribue. 
postulationibus, efficere non patuisse. Ergo veram puto wulgatam le= 
chioperg.,, guae tum toti narrationi, ‘tum Alcibiadis levitati. insolentiae» 
Va gianegiò canvenit. Haack.. De pace illa, quae dicitur Cimonis v.: 
£35,ad [Piod, 12, 4.. :Mitf, H. Gr. Vol. 2.p.434. Vol. 4.p. 239, Bred. H. Ant. 
Peatà, «ed, 4., quos citavit Krueg. P. 369., qui et ipsa de hac loco, 
Crgecne bisteriae data opera disseruit in Seebod. Arehiv 1, 2. p. 216. 
Adde Dahlm. Forschungen etc. Vol. 1. Mosche in Diss. de.ea, quod, 
in C. Nepotis Vitis faciendam restat, quae inserta est Seebod. Misco, 
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sul Pemtò dI Posiniat.: ivrotdà di) vieta, Sa Eridpe vopit 
vevtec'of Abyvaro xa Urrò roù “Aluriadbu EnrarieBin, di 
Soyijt diced9ivres xopltoviea Be vo Zapovio > n 
u7' “Tiocaptorne dì edddc nerd roùto nol dv thai 
puvi agforetat 86 tiv Kasvov, Povidpevos tovs Iedottorit- 
ulovg sedlivire noulcat è tv Miinrov, ‘nuò Eur9fjraz Fui di- 
Rag momogpevos de dv duvnra. toopiv te radpiterv ial pa 
‘ scavrimacio Eurenolendicta., Fedde pi} 1v drone rt0%Mat 
. P vili; 
rit. 1, 2. p..205. C. Fr. Herm, Anti, Gr. p. 76, 10. et Warhsm.. 
Gr. 1, 2. p. 116, 35. Scriptoribus antiquis, qui huivs, paci io 
ecerunt, nunc ‘adde Livium 33, 20. Qua de ‘pace quae contra Bene- 
dictum Haack. disputavit, verissima esse concedo. Quae pix -quutr a 
iudicium de praesenti loco proprie nihil faciat, pergendum est ad al- 
terum Haackii argumentum, cui aliquis propterea minus tribnendum 
putot, au licet continente Asiae minoris regi Persarura cesseruni, 
tamen Graecorum permagni intererat, pluribus paucioribusne ‘navibus 
rex oras illas adnavigaret: a maiori enim numero insulis, quae conti 
. nenti adiacebant, suis timere debebant. Eaque ipsa est ratio, cur nqi 
tavtoù, sed éavray scribi malim, intellectis et Persarum et. Afhenié 
sium terris insulisque. Quod si ita fiet, non peccabitur contra. ratjo- 
nem grammaticam, quae tantum vetat, ne fauroy pro vray ponatar, 
non item, ne éeurwy simul ad Persam et Athenienses referatur. Quod 
nim Popp. 1, 1. p. 175. docet, germutationem horum provomintza fieri 
icere, ubi perspicuitati non officiatur, neque id hic locuin habet, ne- 
que per se verum esse nsquequaque videtur, si quidem loci Thucydi- 
ei omnes, quibus ad probandum Popp. utitur, aliam explicationem, 
quam ipse dedit, admittant, ut partiîn stati videbimus in adn. ad 
‘cip, 58. Veram audiendum etiam, quomodo Arn. scriptufami Hibrortn 
‘tavroù tueatur: ,, Haec est mîra conditio, quacam tameri pacem, ab 
Atheniensibus et Lacedaemoniis nono belli anno initam-:compatari 
cet 4, 118. ti} Paelacon xowpuévovs, dova ar ratà tv EavidP sal ratà 
Hd snupozlor, Aaxsdureoriovs xa) Fvuuayove svdeîv un preto VR, 
dig dì swrmnoer rioto. Athenienses se maris Aegaci pieno doniinio 
praeditos esse existimabant, ut nollent longas naves altorum populoram 
sine venia sua navigare. Itidemque Grueci Siciltenses. Sicalane! mare 
pro suo habebant, vetabantque Athenienses'eo navigare pius ems:1 
navi 6, 52, At AsiamPersae semper ut suam et propriam vindicabant 
teste Herodoto 1, 4., ac quam mare ‘ad omne litus eorum esse videa- 
tur, quorum terra est, Alcibiades conditionem tulit specie aequissimam, 
| tt Persis oram Asiaticam Aegaei marîs sine ulla restrictivhe legere 
Ticeret. .Vernm Athenienses, non aspernati Ionia cedere in praesens 
quidem et insulis adiacentibus, dominium maris nitnis magni factebant, 
quam ut eo vel brevissimo articulo temporis carere mélient. Quod sì 
Tetinebatur, spes erat forte, ut Ioniam recuperarent; at si' classi. Porsi- 
Cae libere Aegaeum mare pervagari licebat, non solerm fonia in omne 
tempus amissa erat, sed etiam Atheniensium potestas in .sogios, qui 
restabant, periculum incurrebat, quemadmodem exspectatio opa nava- 
slim semper parataram anìimum iis additura erat:.ad deficienduin a 
Persia.‘ Post 2vieòta di odxér tibri had pauci x: -inserunt; -qued 
sive admittas, sive non admittas, supplendum videtur èp'1@89a/d% 01)- 
et Fuyyoonoarits'vel Evvegoipovv.: - METTI 
.._ 097. èxnenbieudodu) Vulgo èraenoleuio9u. Utremque Thaty- 
didedti : illad entit 6, 77.; hec 6, 91. Zonaras: èxsrvdéudote avrì 300 
ely zmodefeox Hitavitivas feet xarnurifoui). vodperete:!nocd'dnoiepzoni 
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vevoì tie roomfic, G toîs “danvalos duazuentivezo venpogety 
cante, 7 sevofodu rev vedv dvev Eauroù ytrgras 10 
“A9nvaloss di Bovdovias. Eri dè fpofeiro psdrora ur rig t00gr 
tmenesi nogdMova: tv rsioor. mavIOv oÙv toute d0p1opò xab-,, 
mpovolg, Gero iBovdero Eravicosv tovs "EMgvas LT TIR7* Cd 
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iGiittog rouyuatiav sb Aaxedaruoviav' où tàv E vuudyov. gd 
Mb. , i 0. 
Tikot'Mevogtyit: ,,Vid. Demosth. OI. 1. p: 10, 2. p. 30. Abr. Dilucc, 
iué”p: 42. Lucian. Vol. 3. P. 168. "rat," Paululam abit Harpber, 
Cinbdkudoe, dvi td ele nddeuor xataotioti — dis 20l nodi Govi 
AVI. toddaniz® By pévtor 10î6 ‘Artrnoîs dia roù n vodperat, toc xd 
‘Hook Geroparti èy îxtp Eiinvixòv, imo H, Gr. 5, 4, 20. Differene 
dati tatuit Amrhon. p. 47. fxrroleudoai xal èxmroleunoei drmpéoti * 
Bilidieiicdoni uèv yo tori td ‘etc modeuov' èuBulsiv: èrrrodentivie 
BE, Fò 10%v èÉedeîv, ubì v. Valck. Animadvv. pi 72.' Deinde ‘dativaz 
‘moàlals vavol pendet a r0ogpijs, ut 1,5, 3, 98. 4,6. De odv post 16% 
10y et uttoreuyauevos repetito agit Krueg. ad Dionys. p. 3. Denique 
Erayigody est das Gleichgewicht erhalten unter den Hellenen: ita lo- 
quantur etiam Herodotus et Isocrates. Vid. Valck. ad iflun 8, ‘99. ì 
58 egautyny xal 1005 Paoraxov neîdas) Recte Arn, pueros 
Pharnacis accipit esse Pharnabazum et-fratres eius, filios Pharnacis II,, 
non ;posteros Pharnacis I., qui est error Kruegeri ad Dionys. p. 353., 
mor :xeputantis, quibuscum foedus initum est, e08.in viris esse debuisse: 
‘alia quaestio est, num Pharnabazi fratres satrapiae administrandae so- 
cii, faerint Hieramenem Arn. putat eundem fuisse, quem Xen, . Gr 
2, 1, 9, memorat Darii sororem in matrimonium duxisse: èum in ali- 
Quo munere in Asia minori fuisse, eiusque nomen faederì insertum esso 
at affinis regi idem Arn. existimat. Bloomfieldi commentum, Hierame- 
auea:mulierem et Pharnacis. IL viduam fuisse, idem redarguit, Verba 
ke. éavroîs elvar ita accipe: Aazefauoyio. dè xaù ol Evupagor È 
avro tetwoavy. Est enim eÎvai 216 turi, in potestate alicuius esse, et 
en. dio Ud elvai in aliena potestate — alieni arbitrii esse. Hina - 
piva èp Éavig necte convertas in sua polestate — sui iuris esse, sive 
“zen sich selbat ablangen,, seinen freien Willen haben.. Graecne cat 
ponsuetudinis; ut quod ad totam refertur sententiam , soli vel subiecto 
yel.nationi primariae tribuant, ut 1, 40. xqizo. dixapol y totì, padiote 
by. Exzadoy prijves epspotégois. 1; 93. xaà dydn n olzodopla ÈtL tod 
vor tativ, Sri xatà arovdnzy èyévero. Sic h..l, expedit Blum. Script. 
schol, p. 23. Praecedunt paulo ante: è777, ai faordéws VIE. et. 
ale Elmsl. ad Oed. C. negaverat, Atticos 277v dixisse, sed usitatum 
dis foisse 277», quem Popp. refellit ex h. L et 5,47, ex. Xengophonta, 
Aristophane, Isocrate, et è77dv docet esse comoediae mediae, ut Alexis 
apud Athenaeum.. Et drrdon &y 2afwosw sc. inde a tempore, quo clas- 
sis Phoenicia advenerit, ut adnotavit Dobr. Denique in xazaduay toi 
°A9nvaio verbum sequitur analogiam verborum saredd@gosoddi et 
ViaZddoos09e8 tivi. An. contulit 5, 47. xatedde undeui 90Y. 1P9- 
. decor, addens plenam- locutioném esse «aredvar, TÒN ZIGZEMON 0 
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onttiy -Paadisioy 004 sip Ariana Baabog: sie toskà») 
Ti Tia erede ie Favged.: Buvdevito Padano Levis - 
edamoviaue dè nai tons fvapagove. fr) dévss: (LS 
ib :faddios ixl andò padevi, undé finasdta. br: pa vafirai 
Sosghoviso», undè Fer. Fuppdgov - dr xd underic: hd dé z09» 
Aguadospovitev € rav fumpazon dnì zan: în idv: fasi, 
dÉong gugeti, T0Ùs Adassdesuoviove nad TOUS “ Engdgone iceoà ren *» 
soc Îv ts Èx tic Baoshé0og în érl naxdò Eni. . Aenediimavinei 
19 vovs bupydyoue , Bacsdeis nadvéro. TgORI dè ‘vaig iicvol 
Tala. viv ragevoas Tiacaptevav magtysv serà roh'bvrzoltera: 
peo: Gv al veg ab Bacidiog fldergi * Aassdapaviergo dèrmwai: 
Toys Svuuazove,: nnv cf Bacidtae vijos cisplaccosrtio:n zo marg : Bleu 5 
.Tow raùs nv Bovioovtas Toépew, ip Eauroio shine Ti dè: 
meda, Tiogapiovovs RapPavew 89004 sur roogripy Liageapto= < 
var. TA Aanedarpoviove dì nal tovs. bvaparouc, parts 
talutog Tav mOhEuov Tè youpate. Tiogaptgwes sodossni 
dv Mafiwow. trav dì al passag vis ciplucontet; ed savudost 
xedasuovicov vijes xal af toy bvapagcoy xa) al facsdéog sosij 
tou rhheuav rmolspovviav nad 0,t dr Tionapéguet. Boat al 
Aansdospoviass nal voi Evupayoss. Mv dè naradver Bellani, 
tds rose "A9yvalo:g, tv Suolo narcibeodos. o ii - 

89 A£ utv orovdal outol Eytvovro. nal pere Tpiita Rogi. 
cxEvALETO Tiocaptevns tas te Dosviccas vado bar, Were the» 
onto, nai téda boareo Untersto* xa éfoviero smagagssvabbe: 
pevòg qoùv dijlor elvai. 

60‘ Bosnrol dè tedevtovtos In toÙ qeudvog ‘Lord "api 
ngodoglg Adnvalev iuppoveovrttv. fuvengabay dl, VATRHEAIA> 
te avdoeg sal autÀv Leozlor, trfevdsvovregi dsiétaviv vis’ 

. Edlfiolus* trà yao ri] ‘Eoerele 10 yoglov dv dBbvtta fw 
valov aydvrov un 00 peydla. Biartew sal Eosrolay ‘9 Ai, 
civ EbBoray, Eyovteg ov in tòv Lecròy Spurs 
"Podov ol ‘Epergsie, isuzalovpevos è tv Etfoww sodé -Ttekos: 
novrpolove. of dì 1006 mv tie Xlov sos0onÈvig ‘Porpotito’ 

. mm TY 
“59. perì raîta) Vat però tavrac. Bekk. conferrì jubet. CN mio 
Thi nibil est, quod eonferri possit, sed c. 19. iterum, legitor 7 poòo Serpi 
prexto aUtn éyévero, uerà dè taùta eto. Et aòrer'item recte re 
et praesente loco (nam Vat. Ar. 7oraòra:, probante Bekko} quia 
ptor ipsa verba foederis retulit. Vid. adn. ad 6,8. Ad cate. 
cum Scholiasta supple éy taîs o7rovdats. 


,60. daduvara — un où ueycla Bierzew] i. e. pam eten Etttrina. 
ilind oppilum immineat, fieri non poterat, quin, ci în Atheiviensium-pate-. 
state esset, mulium posset et Eretrine et reliquae Eubedae nocere. Hrnm.: 
ad Vig.. Po 799. nf. Matth. p. 1230. init. -Simillimus locus extati 

° 1,441, rò dè où AéBcaoy, pi où 2qoavalagew,' davor' aber. koy es: 
nicht sicher, dass sie es nicht vorher verbranchen. Eterîm particala 
49.,past negativam sententiam et infinitivo Jancta ponitur, si carta. Ne : 
gatio:esti si. cam dubitetione toninncta,. 47.00 ponitara i Qui 
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plilio» sdeprprso ro, Agavies nora vaualoi Boo Wedomo 
rodetai, ve fed povbustios. sgd - cùi Tasbron. saib'ogaion indi = tolo 
Abmpofor vede. sechaylaz dad. eg Xdduing: rdeoboag nad 
ovttsìgou idlimione dndiritav, dquevotviai vi piv de sr de? 
pas vi di ic:riv: Mikyeov, sal Sbeaw pinta Gviv vavpaglan’ 
olsvaFavetvar ig the lov fonarjon*-xal È geruov dredebtat 
obuez:inat -sixooviv Frog trsdeiza vò rnorbuip tide dv Bova! 
dideyò bopspoariev. o» PERE 
Sud -Brriyuyroniivov &kpovs pa te ser ddp doropt-Si 
vosatiouetidaz re dvde BErapriduns cigutiar. Bow 0Ù sedie: 
rmpertin@ cet) dp’ "Elrsscovroy “Afivsov drocridave riad 
dè ui kaclov dssomor* sal of Xio:, tv Sem auroîs d' ‘Asrudi * 
qéb asooei. darvos- fononoor, vavaazioni ssstbpevo: si st0d00È 
ubi dora. > Frugon dè Fri tu Pio dyros 'Avrubyov da” 
tig: /Miiazzow: vibovrh vs drdoa Fnagredray, os ‘Avevdtve 
Ereeflitoms: tuvebi]à0e, ‘voùrov sesopioptvos perd 1dv Iedaoteoy * 
Sento Cegonra, nel vavg dadeza al Fruyov pulanes Mskj= 
UISONO Dini. i n. SI È A 
ini dua +9 fo} v. Matth. p. 1114. Paulo inferius qui ‘lepitue ‘ 
Leea (Spèàrtams, i ruegero p. 300. idem ‘esse videtur, quem. tod 
cap. 28. dixit Pedariti patrem. Dein pro ‘4yrio9gre CL Reg. {Gà ; 
Cam, Gr. KE. marg, Steph. habent arr) 07garnyoù, sed Reg. (G.) cum .-: 
alle®t Bcripturà itif.' vers. Contra Cass. 2fyrio9éve, sed int. vers. yo. 
avtà Gigurpyoli.: Pal. ifyrio9tre otgetnYOÙ, sed'otouttyod 'expunctumi ° 
Verba cai. orearzyov Krueg. l. c. interpretamentum esse putat, . adi 
scriptam illud ad &oyovra vel ad è7:fcins. , Nam quum Hegesandri» . 
das, sit, quem classi praefuisse novimus, a Xenophonte H. Gr. 1, 3, 17. n: 
Mitidà 'èruB&rtns dicatur, non improbabile censeo, boc nomine a La- . 
cétlaetnéniis dietum esse inferioris ordinis ducem, fr:0t0%fws similetti, 
de .quo: w.-Mor. Indic. ad H, Gr. s. v. Sturz. Lexio, Xemoph. -s. v.60: 
‘Avtegdtve: retinendum esse, Wass. colligit ex Xen, Ll, c. 3, 2,6. e} pa=. 
tet- ex iis, quae auctor ipse supra c. 39. scripsit. ,,Emifarns fortasse . 
nòaù' significat nisi classiarium, cui nihil negotii esset cum nave, si forte 
move ‘èrat, unam duosve Spartatios, sine ductu aliquo, Spartanorum na- 
vancizà ‘adesse, quemadmodum Demostheres ante occupatam Pylum 4,2 
Cris contitatus fortasse hoc consilium fuit, ut imperium susciperent 
sì qua peculiari occasione dux Spartanus opus esset.‘ ArNn. Didotio 
emiperme ov Mivdaoov apud Xenophontem nihil aliud esse videtar, 
iau do Svwerrize Mevdaom, ut apud Thucydidem supr. e. 39. est Ki, 
ego ‘vòy -Papuplov, 8c Euvénier. Et toùrov post fvvetzi9e addant' 
muli bonigue libri, conf. Matth. $. 272. O 
‘beds dodexa) Classis Astyochi apud Miletum initio erat 90 navium, 
im' 4 enim navibus ipse in Asiam venerat, et eum 6 aliae naves Pe- 
loponnesiae Cenchreis insecutae erant c. 23. init. et extr. Cum 55 na- 
vibus Theramenes Spartanus ei se iunxerat c. 26. init. Cum 5 Pelo» 
pownasiis et viginti Chiis navibus Chalcideus ad enm venerat o. 11. 
12. 17. coll, 29, Necesse est autem, Chias naves eo tempore, în qué ' 
nto versamur, iam rursus profectas fuisse: eas probabile est Pedari- - 
tam Chium venire iussisse. Astyochus enim 27 navibus Antisthenia ' 
Caunnm obviam it cum 70 navibus (c. 41.), id quod patebit ex hào' 
cemputatione : prius quam itlae 27 naves Antisthentis se-cum-e6 itirtite» 
runt, iam se cun codem iunzerant naves Hippoeratis, v. capi 35. Hahk : 
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toy dii, uv How Gode rmivre xal Luoexiowu rt0000 
ma ula Avatizio «od pla Muayola sic Afovrog pia. èmetil 
Pirroav "di rov Xlov ravbnuel xal toralefidittrv ti tovpror 
qoelov, sal tav vedv avrois Gua FE na) tosdxovia. tri ta 
voy "Adyvaitav duo Rai rosauovia dvapayopévav, èvavutinon 
sal sogreode yevopévas vavpaziag, ov tascov Eyovrss tr rd 
teya oî Xios xal of Espuozot, #6x yao unì dyì fr, duyo- 
eognoav ds ev nolw. pera dè toùro eU8Ùg toù Asggohbior 


sunctionem Hippocratis Cnidi factam esse, quo Astyochus ante. ipsum 
eonventam cum classe Antisthenis venerat (cap. 41. 42. extr.), apparsi 
ex verbis o. 43. &raonid nin ovaa èv tj.Kvidow al rev Ielonor- 
ynstuv vjes Èneagxevalovio. Hippocratein supr. c. 35. Caidi ‘advenise 
vidimus, Krant autem illo tempore nullae naves &b Astyocho Iflictae 
Mileti. Cnido enim Astyochus Rhodum protectus Hanc quoque insula 
ad defectionem induxit c. 44. Is dum Rhodi commoratear, Chiî ani 
lium Mileto petierunt, et quidem 12 naves, in iisque 5 Thurings: id 
nuod documento est, his duodecim naves non ab Astrocho, neue 
Mileto Cnidum proficiscebatar,; Mileti relictas: esse, sed Uerhum'Chido 
Rhodove Miletam dimissas esse, nam illae 5 Thurinae rmaves'ete'clisse 
Hippocratis erant (c. 35.); quae Cnidi demum cuni classe Astyochi se 
iunxerat. Adde quod dex ciassis Mileto Chium' arcessitae Lttn fuîf 
qui é77e8tns demum cam Antisthene Cadnum et Caumo ,ad ‘Astyochu 
venerat. Classis Hippocratis 13 navibus constiterat; at 6 earum Athe 
nienses ceperunt c, 39. Probabile est, Leontem (non Antistheneri, 4 
scribit Krueg. p. 300.) cum decem navibus ‘(una , qua ipse vehebatut, 
4 Syracasanis et 5 Thurinis) Miletom ire iussom esse. Sîc veto clasgi 
Astyochi 3 naves desunt: Cnidi enim cum eo se 7 naves Hippocratk 
‘27 naves Antisthenis iunxerunt; 3 suarum Astyochus amisit jn proeliò 
com Charmino c. 42. Iam si ponatur, eum cuin 70 navibus Cnidoa 
venisse, ei 91 naves restant. Thucydides autem dicit eam Cnido Rie 
um cum 94 navibus venisse c. 44. Non erant igitor 3 naves illa 
a Charmino laesae (hoc enim verbum xaradicartes c. 42. senifical 
w. adn. ad 1, 50.), tam vehementer laesae, ut iis non amplius ‘ati pos- 
sent, vel ex 6 navibus, quas Charminus amisit (v. cap. 42. vets. fin.) 
tres a Peloponnesiis captae et pugnae aptatae erant. Haet compute- 
tio firmatur proelio, quod Chii duce Antisthene@ cum Atheniensibes 
e. 61. commiserunt. In eo proelio Chiis erant 36 naves. Ex hoc nt- 
mero decem iis Leon (non Antisthenes, ut Krueg. scribit) adduzerai 
praeter unam Mileto, unam Anaeis missam (et illam navem, qua ipse 
vehebatur, uniyersas ergo 13, ait Krueg., at navis Leontis naviîbus ilfs 
decem inclusa fuit: universas ergo 12). Porro 13 naves Lesbum mi- 
serant c. 22. Harum Athenienses 10 ceperunt, ‘neque redierunt nisi 
3, ut discimus exc. 23. Hae 15 naves una cum viginti navibus; a Pe- 
dtrito Mileto artessitis, numeram 35 navium efficiunt. Deest.una ae- 
inero 36 navium, quas auctor paulo inferius in hoc ipso cap. miefnorat: 
t@v vedv autoîs — YE xa Torazovta — dvayayoutrwr. . 
tal tàs tv A9nvatwv duo zaì toerexovia) Éx Samo tamen nea 
golverant nisi 30 Atheniensium naves (v. cap. 30.). Harum autem 3 
tempestate amissae (c. 34.), ac postea a Chiis, eruptione facta; hon- 
nullae captae sunt c. 55. Qnas etiamsi, hoste fugato, ab Athenignsibus 
feceptas èsse dicimus, quinque saltem ad nomerum duarum et trigints 
havium Atheniensiam, quae lic cum Chiis decertant, deesse videmus. 
Has suspiceris exactas esse A Lesbiis, Conf. cap, 34 et quae infra 
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meli ‘îx ife BIAtov reeoettiBivios; ".Afodos èv +6 “Ele 
misto apivrara: 1005 dieoxvMbav ne: PaovéBator, sal Abn 
mportog duoî- iuégeav -Boregov. ‘FroduBistdns è' ix the Xidv 
mvdduevos nord teyos Bondijoas vavolv ‘A9nvalav tioveogi 
vol'sfroviv, dv mel oroariaerdee iodv drditas Byovoni, ing 
EriSavrov tv Aapparmnvav puayn xparigas al estofosì 
Ac upon» drelyiorov ovoaev Éleiv, nol oxeim pièv xal dvdode 
moda dorneyiv mosmoanevog, tovs Bè èisubigdus ralsv metto » 
uicas, En "ABudov nide. nal dig oUre moosegdsoovv oÙtE 00g- 
Bahodv'ESivaro Eleiv, 8 tò dvrrmépas tg “ABUdov arcordevoug, 
Emotou molv tie Xeouovnoov, nv tire Mido elzov, sadl 
store. poosgiov xal quia roù muvròs''Elineaévrov. 
«© "Ev routo Sì of Xiol te Hulaocosoaroges u@idov 2yé-63 
vovto, xa o Èv vij Minto nal d Aorsogos, mvdbuevog té 
1. N, o £ ' # e_» ' 7 
ui: 2a. Oxeon — dorayny romocuevor) v. Matth. p. 776. init. Mok 
w..rots Mido: libri quamplurimi et optimi, vulgo zioré. Tore inter- 
pia ita usurpatur, ut ,, tempus respiciatur, quo quae facta sint, vel ian 
vulgus notum est, vel ab ipso scriptore in praegressis dictum. Ut ex 
ionumeris. exemplis aliquot afferam, vide 1, 101., ubi Steph. 7zroré 
soniicit; 1,137., ubi vulgo post rore inciduut; respicit, quae praeter 
. alias narrat Herodot. 8, 109. Praesenti autem loco vocabulum téte 
mongt.eorum, quae narrant Thuc. 1, 89. Herodot. 9, 115. Hinc Xen, 
H. Gr. 7,1,6. Aoxedamovior vuîv è2046uovv motè m0Aid Ètn conii- 
gias  legendun rozs esse, quam bellum respiciatur Peloponnesioram. 
uamquam zoré defendi queat. Fieri enim potest, ut qui ibi loquittr, 
rem quantumvis notam non tamen wt notam cogitaverit. ‘‘ KruEe. p. 
297., qui praeterea affert Thuc. 3, 69, coll 33. 8, 20. coll. 10. 8, 40. 
coll: 33. & 73. coll. 21. 8, 86. coll. 72. Ac 5, 16. extr. did tiv Èx 
e Aruans n0tè — dvaywogoiy legendum suspicatur 7ore collatis 
4, 114, 2, 21., quamquam li loci inter se remotiores sunt. Praesenti 
loco non dubitavi scribere 1678 propter tot et tam praestantium libro- 
ruga auctoritatem, qui scripturam servant, quae nisi a scriptoris ipsa 
manu esset, non posset explicgri, quomodo huc venerit: Quibus Arn 
addit,, sententiam meliorem fieri recepto 70re, nullius enim momenti: 
esse dicere Sestum, aliquando Persarum fuîsse, quum omnia oppida in- 
tra Sestum et Athenas aliguando item eorundem fuissent. At apfum 
erat dicere, id oppidum fuisse, quod Persae tenuerant tempore tam 
memorabili (tor), et Sestam paeno ultimum oppidum Persas in Eu- 
ropa obtinuisse, idque. demum post longam et pervicacem obsidionem 
ils ereptum esse, teste Herodot, 9, 115 sqq. 


- 63. Selwocoxparopes] Una voce IeZeocoxoeroges Thucydidi di 
eantur Chii Milesiique. Vatck. ad Hefodot. 5, 36. Non MWesit! 
Ime Peloponnesiorum quae Mileti erat classis, quam tamen +nZagco- 
voeteîv scriptor dicere hon potnit, «Quod quam Valck. non animadver- 
teret, post MiAnr0 plenius distinxit. Of èv rj MiAntg xaù 6 ‘Aotvo- 
zos eodem modo ilunguntur, quo 3, 33. dò ZZeyns mì ci ‘A9nvaîo: coll. 
e. 80., quo 3, 51. Bovdopor xa) ZaAeurs; ubi v. Schol. Qua rationé 
nihil frequentius, nec offendere debet, quod non sequitur zv90gueror 
èvdooncav. KRrure. p. 30f.' Atque rov SrooufiylÎnv xaì ts vadb 
arcelniv9ota ,eodem modo dictum, quo of èv 7} Midnrt@ xo d ‘Aotse 
topos ‘mv9dpevos — è3a0onoe. Huc referri possunt verlia 4, 12. Fot 
vldas — xaè tÒò zA]905 è) tà uertwoa ris rdiews trodrero, Ho 
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td vevpugiav xet riv ZeoouPiyldyv sal 85 vede dre 
Iniudira, i9doonos. ul mepardevoas dvoiv veotv AGTYOOg 
de Xlov xoulfes avtodEv tas vadis, xal Evpraca, mon trl- 


demque partim pertinent, quae collegit Ast. ad Piat. Phaedr. p;.3 
ad Polit. 2, 6., ad Legg. 2, 1.‘ In. Adde Matth. p. 825. Thoc. | 
el'Botyoo ves oùdè è Tiocaptorns nov fxwr, ubi tamen ali feti= 
bunt ‘707. e 

nuréger ras vaùs] Obscure hic Astyochum seriptor dicit «oufteu 
arde 1às vads, ita loquens ac sì, quas dicat, ex praegressis vel ap- 
parent vel facile colligi possit. Quod secus est. Videntur taimefx istas. 
trètecim intelligi, quas Antisthenes adduxerat [cap. 61., sed iltag duo» 
décim erant, neque eas adduxerat Antisthenes, sed eius Erufiferps ni 
Ha ut statuatur, quodammodo vel verba suadent. Hac enifp, rafiona 
articutas ad certum et definitim aliquid refertur, quamquam: ia Ron 
facile toniectes. Certe si Chiorum quoque naves auctor complecti vo- 
luîsset; scripturus fuîsse videtur ras aùzodev vavs. Accedit quad suis 
€hii navibus carere nondom poterant. His autem, quas diximus,.13 
{42} assuintis Astyochiclassis navium fuerit centum et septem' [306], 
om verd mox (cap. 79.] centum duodecim habuisse dicator, quinque 
f6}. suspiceris ei suppeditatas èsse a Rhodiis vel ab aliis civitatibus 
sociis. Krnurs. p. 303. Quum xouliti tds alrodev vaùs nihil aliud 
sit, nisi res vads aùtoù odoas aùrodev xoulle:, sive tds «uidder NRDE 
stribas, sive vulgatam relinquas, utrumque de universis utrisque;‘qpum. 
dé ‘navibus, quae Chii erant, tum de navibus Leontis dictum erit. Na- 
ves autem universas significari, .puto liquere e verbis xe Fuurraca:s 
dn et inde, quod, si naves Leontis significare voluisset,. clatius locuta- 
xus fuisset. Quod ni ita esset, cur ipse Krueg. p. 302. init. scripgit:, 
so Valla: sumsit quae illic erant naves. Ex qua interpretatiorie ‘confir- 
matum vidi, quod olim conieceram, verba hoc ordîne esse lè; 
Roulter tas avicdev vads. ÉEodem modo c. 107. dréfreuyar, 
xbatnv xaì Eruxdfa nopiovviag 105 èxsîdev vaùc. Diod. 13, 49. My: 
daoos cuvnyaye tas anavrayodev vaùs. Conf. Eurip. Iph. T. fi50. 
1376. Seidl. Thuc. 2, 69. 79. init. 84. extr. Xen, H. Gr. 5, 2, 9.6 “Mak! 
lem et ipse ita reperiri in aliquo libro scripto, sed necessaria mntafio 
non est. 1, 

, Svprraccis ndn) dn arte cum fugace iungendam, intellecto” 
ovoe:s. Conf. 1, 30. extr. gerudvos ndn avezuoncav. 8, 101. Rgixvova" 
1a Ès ‘Pottsiov, nin toù EXAnsaovrov. 3,112. èrumtnie trois ‘Aurea 
seedirais ‘fre ty taîc eùvalc. 4,32. oi ‘A9nvaloi t0Ùs nquitovg ‘puiazas 
oto ènédoasior, dios diapieipovarr tv re 1aîs eUvaîs fu, avodapfia- 
yovras tà Snia, Kruge. p. 302. Porro Astyochus adversus . Si 
navigat, ‘ut Athemienses, qui ibi in statione erant, ad proelium eliciat. 
Hi vero ad proelium non prodeunt, quod inter se suspecti sunt. lam 
dune se excipiunt sententiae per yeo incipientes, quarum prior expli- 
cat, cur Athenienses inter se snspecti fuerint, qui Sami erant: sub hoc 
gnim tempus et iam prius'in civitate Atheniensium status popularis sive 
sintiquari coepît sive antiquatus erat. Scribitur enim aazei£Avro in Cass, 
Aug. Pal. It. Vat. G. CI. Ven, (Lugd:) F. K. m. Ar. Chr. Dan, marg 
Steph. Vall., at vulgo xareAvero. Plusquamperfectum praeleten 
esse, his demonstrat Poppo: mense Aprili Astyochus Samum sive 9 
est, Quadringentorum autem imperium iam exeunte Februarip, ek in 
eunte Martio constitutum esse apparet ex c. 67 —-70. Colligat ali 
ex iis, quae proxime inde a verbis 277e:d7) yd0 ‘etc. sequuntur, imppr 
yiutn populare Athenis nondum sublatum ‘fuisse, sed modo: aliro ì 
coepissé, contra quae Popp. monet, scriptorem in proximis, ne turba ' 
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Unbrstwog Eyeiv ov” dvravijzovio, drrémdevos reahev-Ès tamw 
rum irhperii formae causa motarum seriem interramperet, aliquantom 
rgdire existimagdum esse. Addit, non.qpia imperium populare Ather 
. abrogabatur, sed quia abrogatum erat, et duces ac militea Samà 
versantes hanc abrogationem partim. ppobabant, partim improbabant, 
iter sè tam suspectos fuisse, ut confligere cum Astyocho non audag 
rent. At Krueg. ad Dionys. p. 370. vulgatam xazeluero defendens sic 
seribit: >, Astyochum legimus adversus Samum navigasse, ut Athenietm 
ses, qui ibi in statione erant, ad proelium compellerot. Hos autem 
ron. obviam. prodiisse, quod mutuo suspecti sibi fuerint, quoniam sta= 
tue: Lo gi tunc Athenis antiquaretur, At vero si Athenis mado apr, 
dan atur, hoc patet nullam vim habere potuisse ad milites aollicitann 
di$, ut qui de ea re nondum eertiores facti essent, v. cap. 74. 08 y@Q 
jIEOdy mw t0Ùs retgaxogtovs aggovias Samii sc. et milites AtheniGnm 
ses. Ifaque pro èv teîs ‘49-va:s legendum videtur èv 10î5 Anvalosy: 
intelleglis iis, qui in Samo erant.* Verum qui Athenienses, Pi Spur 
etànt, sine cognitione rerum in Urbe motarum essent, quum Pisander 
tum Sami versaretur, auctor ille mutationum civitatis in Urbe coe- 
pat n, ut est c. 54.1 Quae post Pisandri discessum Athenis, qui ibi- 
mera Piva evenerunt, i. e. imperium Quadringentorum loco papu- 
laris'‘institatum utique Samii et milites Atheniensium, qui Sami erank 
mondum ‘resciverant. Haec clarius edocebit compositus a Mansone, 
Spart 2, p. 474. conspectus rerum mutandae civitatis causa motasum:,, 


OL. 92, 1. (412.) archonte Calia. "i 
SAMI i i ATHENIS 
xtembre. 


Alcibiades, Spartanis suspectys, ci 
ad Tissaphernem confugit c, 45,. i ;N 
sm. OQctobre. NE 
Tissaphernes, eins consilio, Pe- . 01 
Ioponneaila stipendium imminuit 25 i 1 
coll. 29, da si 
De'abroganda democratia auctore o. va 
Alcibiade primum apud exercitum 
agitàtur' 47. 


Mox etiam in urbe Samo 48. 


Phrynichus adversatur 48. Pisanderab exercitu Athenas mit-. 


‘Is. quaerit Alcibiadem duplici titur, ut ibi quoque evertendae dex, 
apod Astyochum accusatione suspe- mocratiae operam det 50. |, ‘.. 

Teddere, verum frustra 50.51, —Advenit Athenis et animos_ cin: 

vium impellit 53.. . n 

Phrynicho imperium abrogatar;; 

Leon et Diomedon eius et Sciro- 

nidis Joco suffecti 54. ". 


SO OL 92, 1. (411.) archonte Callia. 
‘E.tchàe'ctim Tissapherne dissi- 
ditum. Alcibiades iram satrapae in 
sutiti' tisum: convertit 52. , . 
L.eon et Diomedon, Pisandri co- a NT 
mites, Samum adveniunt 55. -- METTA 
Mex etiam Pisandér cum decem Oligarchia post Pisandri Ahenia: 
legatis d£. 56. o . discessum io dies latina manat:6ie, 
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dacov. “Sio pio toùrov roy yadvov zal Fus dotseomaj in tai 
AGvas dnposperia xaredéivro. ine jeo oÎ scegì tév Ile. © 


SAMI 


Transactiones cum Tissapherne 
coeptae irritae fiunt 56. 


Interim oligarchia apud exerci=- 


tum et Semi valde progreditar 68. 


Pisander iterum cum quinque - 


comitam Athenas mittitur causae 
oligarchoram ibi invandav 64. 

Reliqui quinque Thasi et com- 
pluribus locis imperium populare 
abrogant 64. 

Idem in itinere agunt Pisander 
et reliqui legati 65. 

Tertium foedus Tissaphernis cum 
Spartanis' 57. 58. 


ei 


Magnae turbae Sami, Democra- 
tia per Leontem, Diomedontem et 
alios duces vincit 73. 


sm. Martio affecio. . 

Samii Chaeream Athenas mittunt, 
qui cives de mutatis exercitus ani- 
mis certiores faciat 74. 


sm. Aprile. 

Democratia Samì instauratur. Pu- 
blica adversus Quadringentos pro- 
fessio 75. 76. 


si, Aprile magia affecto. 

Alcibiades Sami; imperator $i, 
82. Iter facit ad Tissapherne 
redit. Legati Delo traiecti missi 
fimt 86. — 

Argivi interceptos Oligarchorum 
legatos tradunt 86. I 

Alcibiades Tissaphernem Aspen-, 
dum comitatur 88. 


CRI 


ATHENIS 
Imperium Quinque Millium 68 


Pisander Athenas devenit. Phry- 
nichus a partibus oligarchorum stat 


Post d. 27 Februarii. i 
Consilium Quadringentorum in- 
stituitar 67 — 70. 
Legatio ad Agidem missa 70, 


‘ Athenienses decera legatos mit- 


tunt Samum, ut exercitum ih par- 

tes oligarchorum pertrahant 72. 
Quibus tamen melius visum, De- 

lam appulsi quiescere 77. 


Altera legatio ad. Agidem, ‘miss 


71. È 

, Oligarchae (Phrynichus, Axistar- 
chus, Pisander, nata legatos 
rtam mittunt et Piraeom mu- 


nire. parant 90... 1° red a 


‘Legati. Samoa. revertanian: «mi 
Alcibiadis mandatia..:Phrymiehe: 
Antipho ipsi se. Spaxtam donferurk 
ut.-pacem: et auribia .impeotneni A 
sed. frustra 9fa » SUO it 

Peleponnesioraem -clansie ‘Api 
Epidaurum ot. 92. MD sud ya 
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SAMI © © ATHENIS 
Atrox certamen oligarchorum et. 
e populari imperio-studentium. (The- 
ramenes) 91 — 93, - 
sn. Junio. i l 
Placet concionem habere în tem» 
pio Bacchi pristinae concordiae re- 
daucenidae 93, 
Classis Peloponnesiorum die con- 
cìonis circum Salaminem navigat. 
Terror omnes invadit 94. 
Pugna ad Eretriam, Euboea de- 
stiscit 95. 
OI. 92; 2. (411.) archonte Theoepompo. . 
1 d. Hecatomb. = d. 25 Iun. 
Imperium paucorum rursus ab- 
rogatur 97. . 
Pisander et Alexicles Deceleam 
aufugiunt 98. . 
Aristarchus Oenoen proditione 
0 + Boeotis tradit 98. 
te 1e è y aUrd tp otoarevuati) His respondent verba xaì èv opt 
civ avtoîs — é0x€parto, Horum auteni verborum, interprete Dukero, 
hic sensus est: ,, Pisander et ceteri legati Atheniensinm,- a Tissapherne 
Samum reversi, faetionetn apud exereitum confirmarunt et conspiratos: 
artioribua quibusdam' vinculis inter se adetrinxerunt. Nam xaralaufe 
ve etikm est adstringere, obligare, ut în iis, quae e Thucydide 1,9. 
et 4, &6. profert Steph. in Thes. doxo:s xaralaufaverv et e Plutarcho- 
xatalaffovies in@o0:, quod est in V. Numae p. 122. Steph. Sic Herodot. 
9, 121. zl0te8 te xatadafovies xa) dpxtosi et Lucian. in Prom. p. 174 
dos ant'in)y dréonv, rareinipdo) xal uaia'xaè avtn. Et Fhuo. 6, 21. 
181 eÙoE vatesdnuutvas tes omovdaz i. e. îayvoas, ut Schol.. Mox 
ndobrtofiparto habet Vat., quod Haack. coniecerat. In Cass, Aug. ©, 
noovtigeparigv. Vulgo noorpewaviwr. Gr. E. porpéwayrog. C. n00- 
1gépavizs. Scriptura Vaticani -tetam sententiam claram fieri, recte 
Arn. animadvertit, qui de torbis Samiorum monet verborum 8, 21. 
Ey€Éveto èn1ayagtaois TOÙ nuov toîs duvatoîs. Nec vero est, cur soli: 
Atheniensium optimates cum Krquegero p. 370. intelligantar, quam qui, 
idem cum illis sentiebant ipsorum Samiorum optimates, eos non minus, 
a Pisandro et sociis ad instituendum paucoram imperium eollicitatos, 
esse consentaneum sit. De verbis wsre zeoàoda: v. Matth. p. 1038: 
Deinde èzavactavies aùtol offerunt libri haud pauci, quod cum falsa. 
structura zgorgewpayrwy recte ait Popp. cpncidere. Mosqu. èravagtar- 
tas sine aùtous, quod Popp. negat deesse posse, quia eo omisso accu-, 
sativus ad duvarovs spectare deberet, quum ad S«u/wy referendus. 
sit. Etenim accusativi positi sunt, ubi scriptor proprie dicere debebat 
Anuvacridvvos «dry. At praecedit duvarovs, unde pendent ilfi accu- 
sutigi, quia ‘subiectam vocis durarovs certe ex parte verbis 2zavagtar-, 
Les: tto continetur, quippe pars 10v èravaotaviwy erant oi dura. 
ot), puri erant pleba. Plebs qunoque Sami paulatim ad imperium pau- 
corum propensior facta est,.ut patet ex c. 73. Interpretare namque 
Sad |ùl temporis, atque etiam prius popularis statua per civitatem Athe- 
miensium sublatus erat. Postquam enim Pisander eiusque collegae, Athe- 
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Bow, sal auralv rev Zaulov xomibpanmo see: -dvnrede ere 
maonoda pera apav ciipeogmdivas, molzag immozesitac 
outovs. @iXg401, Tva pn diiyaggoviaî. oh, &y Soil cr evaeis 
"pa ol èîv ti] Îeum tov Afnvelcov xowadoyeruevas Fodero 
Lirio mév, Emevnaeo ov fovdera:, day see 
“Eruendziov avton elvar ig Ghiyaggiav tl0eîv, egrave. 
spor arr, ds 7În xal mvduvevortas, dev Gea RING: #7 
dve@Mosta: ta nedypara, sal td toù sodépov Cpa- degtyuo, 
mal icpiosiv aurovg ix tav Îdlov oltre. mgoduueoe poraara 
sab dv ti dillo din, dig owxéri fido i Cpicw auraia rali 
@Amopodvras. mapaselevodpevos ovv towwùta tov uiv Ilzloavdpov 
evade rire xal coiv moéofecov tovs splsssc drciaceltan dx. el- 
nou, mouzovrag taxsi, sub slegto autoîs toiv vinubere svbitty 
als dv moosiogac» dliyaggiav sadsovavar: ros È iaidive 4 


wiensium legati, a Tissapherne Samum redierunt, res in castriz firmine 
obstrinrerunt, et ipsos Samiorum optimates hortabantut, ut secum ganco- 
gum dominalum constituere conarentur, quamvis ipsi Samil inter ce sedi- 
fiosi arma ceperant, ne paucorum dominatu regerentur. Porro in .ver- 
bis foxfwarro Alxifiadnv — avrode dé sequi poterat nomindtivas &- 
tot et ita deinceps. Sed aùrous mihi posuisse videtur, quì colta: 
wario èay notio verbi yogva: inclasa latet. Etenim tod ca - 

nihil alind est, nisi oxewapeyos Evercour xofva: tiv. Proin 
avrovs sequi poterat, reputanda sentiebant Alcibiadem valere i 
esse i.e. sese de Alcibiade non debere sollicitos essa, ipsas ne 


debere, ne ete. Denique 1@ ante roù r70d2éuovu deest in Grig: ì quo 
omisso &r1fyecde. requireretur. Vulgatam interpretantur . Greca 
È icere- 


. 
- 






sustizere, quod esset véyegda:, cuius agtivum si codam moda 
tor, avéyeiv cum Reiskio coniiceremus. ‘Ayréve» ti alibi non legimes 
apud Thucydidem, sed hoc verbum ant absolute ponitar aut par 
| cat 2, 64.) et 77005 tiva in notione perdurandi ci resistenglà £9 inviti 
PopP. Converte in rebus dellicis perdurare, irum,.hio 
haesisse, non item infr. c. 86. xaì tRAla ellever derézen ueb. pugdir 
wWavai 1oîs moZeulors. . Dotato get drretiro 3 
64. cis ay roosloymoiv) Aliguot libri Yoywo:y. ‘Popport vulsuta 
‘xoocluy. videtur ex interpretatione simplicia loywem 18863 !-Pam 
Bekk. in ed. stereot. edidit #5 7° 4%, hypostigme post der asMof 
sita. Sed adversari videtar articalus ra et ;,magis etiam p lap 
te neque huic loco apta, et, si post uloes collecandam fuisse» ) 
. ilteram partitionis (10 706ofewyv toùs ripeteers ‘— t005::@1. 
membram male cum alia sententia connectens. * Porr. Q tem 
»auctor dicit Asoroégn ovra msp. X(oy, nolim putare, lane Folitara 
fa Strombichide, quum in Hellespontam abirét c. 62. col/ di rie dg ni 
maviom ducem fuisse. Fortasse rosmoepyos erat.’ Videtar idem ese, 
qui 7, 29. Antoépns dicitar, utroque enim modo seribitur.' Vi; Boeskb. 
Btaatsh. d. Ath. Vel. 2. p. 311. Ita Arist. Av. 790. Aurofqpne ‘habat,y-et 
ibidem 1442. 6 Auroégns, versa postulante /:0ro6pys. < Artietbufit vip 
cum Elmsleio ad Eurip. Med. 326, non deleverim. Hune:Di 
puto filium Nicostrati, qui Atheniensiam praeter (v. Thuo. 3, 96,4, PB. 
249, Arist. Vesp. 81. sqg.) ad Mantineam oconhuerat. v. Thne, 5,34. coll. 
61. Androtion. apud Schol. Arist. Av. 13.4 Krure. p. 317. tg... Nares 
Ghii nallas relictas esse supra ad a. 63, super verbis. aùréser mis vis 
dixi. - Mex èc 1à-ixè Gogxne ato, intellige. è sà é7è- Goro: gesto 
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Rie vit Griena ppi rod 8 detritinor. Reti 
Svrkmugl Klov, fongSvor 8 îz vi Bd Godins doge, Bb 
- actmor bad mv vor. naù dpixbpevos de tiv Odoov dv 
Spor surtiver. mal. d:t106vros rod of @doto: - Bevitto 
qernub: pordveta vipv sebiev  Besiyitov, dic ric pòv'uer ABveloy 
dosbronguetaz oddiv Eri mposdebpevor, tiv dì dò Aunsduido» 
, vitav dasubroler  doniticns - voosderdpevor. xal: ydo-xel pvyn 
cabrb tto nr bn ay “Adnvelov rapa .roîr Ilelorovimolore, . 
Omsk: evi)’ perde if dv ci dda Envendelo» nata xQutog 
‘Trgudor vede ri ‘xopltoi xd tiv Odoov drroctifjoni.  tuVéBa 
x mira, Vid. ada. ad. 1, 68. Et vonudtoei sine scriptarae di- 
vorsitate.degi MF 2Ta poppe adaotarit: bic” ali libri vanni to LMLeOd4i, 
‘QGeL » VAC, mIierpn. r lo . e 1 Ù) 
VE Ate esisto de Batavorum it ri A, Frnest, editas a Tit PESTE. 


 M 
Verba xal. yao xal puyn — Ilehonovvnotus adscripsit Thom. M. p. 


‘ GOL} Wbîdicit fuyy xad ot qpvyddes. Quare scriptor addidit vò fw 
A9m ov, quasi esset puyadevdévies Unò ‘49. Schol. xal y&0 puyadeg 
aùrily foay nadd Ielomovvpolors, mepevyòres Urròd AIMralor. * Pro- 
pfetta: passim quyi et puyades in libris permutantur. v. Heusd. Specim. 
er. 'in’Piat. p: 149. Mor. ad Xen. H. Gr. 5,2, 9. Aesch. de Fals. Leg. 
3.310: Reîsk., ‘ubi corrige vrrò 15 rv Bowrwr qpuyis. Reîsk. Indio. 

raecit. Aeschin. Isdcr. p: 183. Cor. Plat. Parallel Vol. 2. p. 345. Cor. 
pa etiam p. 325. e nonnullig libris Coraes edere debebat rds sièy 

4 uyaz: xatm)ayev tes tjv m6div ubi vulgo extat toùs uèrv puyadks.- 

gerast hanc usum Valdk. ad Herodot, 3, 148. Schaef. Add. et Cor- 

. pd nd etti Animdv. ad Plat. Legg. et Epinom. C. Fr. Herm. Antt. 

é . 2 . » 
dh Da e te populo] Schol. es riv Aoxedaluova dniovori. Imo èx 

"ee Atkidettitovos. Paulo post doxsîy Bf uo. Vat. Vulgo dexsî. via. 

. LA i 734, Matth: $. 545. Verba owppocumnvy — è2evdevlav affért 

» «iti Piat. Charmid. p. 323. Bekk,, ubi est dvrezov. Male; 

‘I@IAit0 vel crirpus hic opus. est, quia sensus hic esse debet: paxe- 

“odi sivà dradinino Eni tiv fievBeblay i. e. sie gingen geradeza auf di 
Freiheit los. Vid. Lobeck ad Phryn. p. 443. sq. et adn. ad 2,4. Tim 

vasta: sioni Gr. In E. legitor 7}v amò tam Vat. eo entò toy 

«Aaberma: Bebkero dicitur, sed-quum idem libro #. male tributum sit, 
‘0$ Vota trzasdoy sbreroniar serve, etiam 21)y Popponi videtur tueti. 

, Qua'Reiak. et .Arn. probant, comparatis verbis paulo superins lectis 
van, iù ov Aanedaoriwv èlevdeglav, Popp. 1. Comm. p. 544. srò 

| xetinendum, convertendemque ease ait ab Atheniensibus concessam. De 

irooe Paovior et de toto hoe loco agit Wyttenb. ad Plut. Moral. Vol. 1. 
«ge 292. Vol. 2. p. 169, Porro avrovouter habent Cass. Aug. CI. It. Vat. 

« Reg. (G.) Ven, (Lugd.) D. I. E. K. m. Ar. Chr. Dan. marg. Steph. In 
F. aùsocvroutor. Vulgo eoroulav. Schol. eùfovdbiega: yao al n6dss 

i pusereu. Èxulgntav énè 17)v Gvinguo ÈèlevBeolav, 175 UnÒ tOv A9N- 

‘vaduy unavàou evvoplas ovdèy qooriloaviss. Citat haec verba Dionys. 

«p 800. Reisk. scribens : 0Î sy azxodovdos 17 x06vH) Cvvndela oxnun- 

r'itiloneto iv paci te ts Induxd yéver ti nposnyegiac 1ò Fndvxdy 
Ry.diratigviay puoosoy ad ATO Tic perogie vv alati avtì ts 

opevisîo Frutay tor tpormoy 10rd8? ,Gwqosuuwnyr yao dafvvoa ‘al È 

derc'xaà adeiav tav rigancopevun èxoonzar Èni tiv avsmovs Ehevde- 
ele s ax dò ray Mnralmy Uaoviov e ùvoutay où Apovsfeonan 

-Reprebendit igitur masculinam00:4ndaNres post -7704c15 , de’ que ssu 

THvcTD. II. 28 
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.(v sndzoîc pddsora è iBoviovio, mv by 13 drivdbvas de 
Povotas xa) tÒv ivartmeopezor dipov xazadeduota:. meg 
piv oUv tiv Gdoov tavavila tois tv dlipaggiav xadiarasi 
toy ‘AGmvalov tytvero, Soxsiv dé pos mal dv Giles. sol 
dois teov Snnxdav: copoosvrnr yao dafolam al wéltus-xa 
aduav tov rneaccontvav dquonoav ixl ecunv davrgug 
deolav, rv Uno tov ‘Adnvalav Uxoviov evvoplav où root 

euunoertes. oi dè apgì rov Ileicavdeov smapamitovite ve, dente 
a364donzo, roùs drpovs iv raic n0hec: xarbluor, nel Gua teu 
dp ov qooglov xal Srrdiras Fyovres opiciv avtoîs tupydyovs 
3 d0v èg tag ‘A9vas. rxaì xarodauBavovei ta nAelaca. tel 
éraloo:s moonppacuiva. al 7ao “Avdgozita té tava toù. dipar 
pdiuwora noosorolta Evorevres tivis tav veottorov noie do 
srelvovos, Screo sal ròv ‘Almfiabnv 00, Guiora tehtboi, wi 
eutiv xar dupotega, ris te Inuayoziac vena xal ofoperoi 
té ‘Auficòn ds naribres xa) tv Tiacapterav pliov nen 
corr: qaoreiodar, paiibv tr diipPerpav' nal dilovg tivas ont: 
muendelovs td «Utd teono xoupa avalmoavr. A0y0og Te tx tov 
paveooù mqoeleyacto avrois de oùre psodogoentior ely Gilow 
aj tous Greatzvoptvove, oùre padensior tv mpaypatov neo 
Us sf rmevranicyidlose, xal toùros oì dv padsore trois re yet 


| V. Matth, 6. 556. adn. 3. et perinde ac Schol. legit svroular, quod midi 
quoque praeferendum videtur. Nam nt democratiae cdxolegiay, i 
imperio paucorum cWwggoournr et euvoplav ab iis, qui alterutri fare 
bani, tributam esse vere monauit Arn., addens, Atheriensesa spelis nec 
derdisse nec pollicitos esse aùroropufav, contra ea ;apud socies forma 
civitatum ‘aristacratica instituta est hag spe, ut eos sic in;chedieatià 
Athenienses retinerent. Quare Phrynichum, ubi 1ò &zowdox hejss for- 
mae civitatum mutationis exponit, ait dixisse où fovAn0tg8a avro 
ust. dhayagglag 1 Snpozoarias Sowd6uey guithor N ped drrardor 

du euywos sovrwuy, Eheviéoous siva: c. 48. Et Thucydidem in he 

ipo capite addit obserraaso rijc uè» per A9npalmr &owstexgastas ni 
èv Er 1oosdeopteyos, ty dè èlevBeglar ani IQNSTELOMEVATO 3: è . 

65. oqlawr avroîk] v. adn. ad 8, 14. De Andrbcte sdi Rahbk, Hist 

or. Oratt. Gr. p. XLIÎÎ. Et xaì oîdmeyos oto. est opinati, -.2e-h00 fari 

nore gratificaturos esse Alcdiadi, ut quem erilio. rediturish et ‘‘asticitiaa 

Tissapherais conciliaturum putarent. De verbalibus eobogognitor -- 

uedexiéov v. Mattb. p. 540. 4. ,,Acacins recte censat, hoc pertinet 

ad mercèdem, quam magistratus, senatus, iudices et- populus Athens © 

e indiclis, concionibus et aliis, quae publice agebantur,  ferchent, dt 

quibus v. Aristot. Polit. 6, 2. Sigon. de R. A. 2, 3. Infr. c. GA pese sor 

xiv saxe pundeulav Ere èx toù aUroù xoopov, punte pristbvspogiair ei | 
cs 69. senatoribus dò roù suduov, xrè ciro» aueoîo tistrar lar 

Bovor 207 puoby. Dux. v. Boeckh. Staatsh. d. Atb. 2:14;p, 244.15. pi 

250. 16. p. 255. adde p. 131." ,,Quod autem mercedem:'modo iis sobre 

dam esse, qui. mititarest, ediotam est, co paupares  magistrgsibui. 8 

indétiie removebastor. - Conf, Aristet. Palit. 4, 7; 2. 61,9. Begckhubé: 

Vat. .$.p.. 234, Knure. p. 971. Merégery ty scavi) (atto ‘pob'7eme: 

blieam capessere, civem bsse:eo semsu,. quo piene his h.-e, pàtttu dev 
hh iodiglia; magiatratibus -legibpagne ferendia. Lino pr oro? uo 
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passat’ toîs vdpooo vprteiv olol're Soiv: dì rode 10:66 
percio st00s tods mdelove, drei Etemw ye env mdliv oîtrrep' kel 
peaivtavar tueldov: Sfinos puévros Spass tre xal fovir) 1} drtò: 
too xvenov ‘Evveltyero* ifovizvov dì oddity du ui toîg Éuvei 
ero. Soxoln, dila xa of Afyovres En tovrwov Hoeav sal rà 
Enonovpera mpérspov avtoîz moodonento. dvrtleyé re cÙSele 

' i ' I 


. ‘66. > Sè zoùro ebrrpends) i. e. Quinquies mille nibil nisi nomea —, 
futwr&s :.yeran .poteatatem conspiratorun optimatium, qui rempublican 
conyerterant,.fore existimabant. Conf. c. 89. ArNn. Nam £tewy 1nv né- 
duy significare praefuturos esse reipublicae monuit Krueg. p. 269., qui p, 
#72. ita h. 1. interpretatur: Speciosum erat hoc commentum, quo plebene 
indevetent. . ‘Adimbristraro enim rempublicam volebant idem, qui ciue for: 
mem, mutnturi erant. »,Neutizuam igitur, addit, Quiaquies Mille civas 
imperii _participes facere meditabantur, quos qui tunc statum popularem' 
evertéebant haud quaquam serio eligere cogitabaht. Vid c. 86. 89. 92; 
Gs. 37. @mnia confandunt Mitf. H. Gr. Vol. 4. p. 310. Mans. Spart. 2: 

2884 “Eelioy cum eodem bis cogita et ad #fe et ad ueioravis; 

si-.edlaracar, unde Valla qui adminisiralionem civitatis immutarunt. 

res. hinc’usque ad c. 69. narratas, per summarinm sic refert. 
eier. «le Bonis Damn. p. 8. sq.: ,Quum nondum penitus constituta esset 
Quadrifigentorur tysrannis, fre xaì 7 BovA? 1) Urrò où xuatuov Evvellis 
gero. :-Sed quum mox omnia coniurati tutiora sibi esse viderent, #4x£- 
Ctngav, toe darò noli vevagiou fovàzurazs ounw Èv vi favdevangiay xal. 
elarov avtoîs ètHévar — (cap. 69.) h. e. dissolvitur senatus Quingento- 
rum fabis electas sive popularis seu democraticus, et eorum vice Qua- 
drîstgenti homines senatores se faciunt, Prytanes ex 's6 sortiantar, 
emniagne agunt, quae olim senatti democratico demandata erant; îmò' 
rarîns ad concionem Quinquies Mille civinm referunt, quam ille popi- 
laris senatus ad universam civium concionem retulerat.  Artichlus 1; 
qui ‘vàlgo post fovA; deest, additur a Cass. Aug. Ci. Ven. It. Vat. F. 
XK. m. Ar. Chr. eta rec. corr. Reg. (G.), quod recte fieri Hiadk. dieit, 
quia verba dò où xvoov ad FovAns bolam, non item hd d3uoy pet 
tinefit:- Schol. xAnpovs Efadov xvauevs xa ol daxòvisè tourioyoreo 
els my Povirv. Ita igitnr appellabatur senatus Quingentorutn, quia 
sematorum sortitio fabis fiebat.  Vid. Potter. Archaeol. Vol. 1. ‘p. 199; 
inderpp.: ad: Xen. M. S; 1, 2, 9. €. Fr. Herm. Antt. Gr. 6. 125 sqq. Et 
toîs tvvecioui recte Schol, interpretàtar per eavwudrais.. * . x 

.serbkedidutito} Vutgio 20sUoxtatero. ,,Nostram, ait Papp., -repo- 
nemdnm ‘esse . imm Bau. divinavit. Conf. Matth. $. 495. @. Cum: Baverò 
cemitntit Kimsl...ad Eur, Heracl.:148., cui Buttm. Gr. max..2. p. 435. calone: 
lam 'adiecît:+ Converte:.und was votgetragen wuzde sive.werden solite; 
liattenisie vrst alies «vorher. iiberlegt. | Causun mutationis kano -Eimal 

quia: Attici munquasa dicant caéazona:, sed semper oxor@ 
suit gievtrol pr. ,i mama Giorno, axorooure, sed semper Gelpoua:, 
siosetiam: Foxswoeginy et foxeguae. Verba dvifleye — oUdelc —. deu 
daiceip'intéliige * dredleyey ovini, éregtos dediass, mam #ragror ex 
oddik(gatertsendam est, us docuit Krueg, p. 116. Conf. adn; ad 4, 10,. 
Iixicinto bow» om. Gr., -.,quae -omissio nen-displiceat. Conf. Matti. $, 
556: Gvertr.:Vallavproe smetu, gue cerneret.< Porre. Krueg..p. 115 6g, 
rèctius.egit.opnferens 1,:1.. «ofeusvos ed9Uo radeotantrov uuù disrfous; 
addéne:;!>vedl ‘si iabbstet, neo ‘desidevaret. Nec tamen solticitandune. 
esti. Conf. 497: drroorefipar sad siuwr etc. + Poppa ipse-adfert.è. 78, 
pesok bros ma sevdérec: Vid, adn.:ad 1, 1.4,97- Mox rr 
detou Schol. exponit per ebncontinoe doppie, dogane: videter: 
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Fis sed v Gila, Salicic xe Socy modò vò Hiveorayudé-.sl Ùi 
us xa) dvrelmon, evdbe èx tROMOv tivàs Ernimndelov 1s58vjsi 
xal tov dopacaviwy oùte inno ob el Umortevorvto disalo- 
615 dybywero, ali nouziav elyev d dijuos xaì secascinta voi 
tuv dere xéodor 6 pn saopov ti fiatov, El xa ciydg, dvi- 
ite. ma) to Éuveotnxòs sodò ràfov 1jyovpevot elvar 7 000 
Dygavev dv Moodvro taîg yvopois, na) ZEevpsiv avtò, aduva 
vos Svres dia mò péyedos tie modes, sal dia tv «Mikey 
dyvoclav odx elzov. nare di vò avrò roùro al rposologi- 
ouodal tivi dyavaxmi)cavia, ®g te duivasdar Eriffovisveurte, 
adivarov 1v' 1 y°e dyvaita dv edpev db dosi 7 yvospipor n 
Srov. dillo yo armavses Urontos meospesav oî zoù dnuo, 
ag pueréyovràa tiva tV Yiyvopévav. ivijsav ye xal oUs ovs 
° &v mort ts Gero 9 Odiyapglav toartotar* xa tò &morn 
OUT: pipuotov 005 tove sodlodg troincav, mal scdeîgra 
smpv tv ddiyav doqpaltiav doptlincav, Bifaiov tv dmocier 
5 dnumw 005 favròv raractngavtes. 
67 ‘Ev rovro cv Td xaigd c£ megl tov ITeloavdoor tidtw 
zeg eU0ug tdv Zoirdv elyovio. xal rmedtov piv tov dijpor 


de falsa aliqua accusatione criminis capitalis. At Arn. de fraudulenta 
‘caede per sicarios, Opinor equidem, utroque mniodo. Et dizatnes 
Bchol. explicat per x0Zeo:s* È eÎs dlxny drrayaryi, ipo. xofors. Suidas 
«et Phavorin. dixarooeis — Govx. tas xolkaris dtysti. Eadem Zoneri 
Et Harpocr. dò Govx. modlaxic 1]v diralworv Ènù tijs moddorce torti, 
Ubi v. Vales. Conf. Krueg. Indic. ad Dionys. Hist. s. v. Lobeck. ad Phyt. 
p. 351 sq. Arn. cum his consentiens a bringing to iustice et proinde 
nisbing. In verbis 7 600v 21Uyyavey 6y participium 6y addunt molti 
igne libri, vulgo 6 7v pro dv. ,,Apud vetustiores în prosa oratione 
6y ad verbum rvyyavo omittitur tantum adiectivo addito. Conf, Matt 
6. 553. 3. d°. adn. 1.4 Popp. Idem verba aduvaroe bvres ad dino 
uéye30s, verba oùx elyov ad xal did tv GiMny dyvootar trabit, 20! 
ante dea interpretatur etiam. Schol. xal did tò uéye90s, guoì, ti: 
nUdeme nyvoouv toùs ouvectwTtas, zui ox Eduvavto adrbvs èBevotiv' 
na) did TÒ sovpa dè Exelvovs moariziv ova èduvavrto evpelv auto». 
Idem: xark rà &yvoeîy toùs èx rifs dieyeozias oùx iv duvaròy (10vi+ 
‘oty doqpalès) dyavaxmmoaria tiva 1005 noctropntvos arediopuonta 
stapà 1@ nélas. Bau. contulit Horat. Epod. 11, 12, er: applorans 
tibi. Verborum ste &uvvacrdei hic sensus esse videtur: im:det Al 
sicht (@cre) einem Angreifer es zu vergelten (sc. adiuvante. eo,-apul 
quem aliquis de iniuria aggressoris conquestus est). Acdubsativas è 
Bovievoaria vbiecti est, pendons ex -duuvacde:: Sohol, Duk. et Greg. 
Cor. p. 79. perfyovio tiva pro petégovit tivi vel: peafyopròs rive 
Scriptum esse volunt, et hoc quidem magna cum'probabilitate. Sic erun 
hi ‘accrisativi absotuti, quos multis explicat Bimsl. ad: Eur: ‘Heraci. 68. 
Conf, Matt©.. $. 568. 3. Aut enim ignoturm invenisset, “cui dicturus essi, 
aut notum, sed infidum: nam omnes de' populo ita se mutuo adibant, « 
«alteri diferis suspecti essent, tanquam putticipes rerum, quae ni 
‘iti. der Furcht, es michte einer von der: Partei seyn. De vi roò dr 
‘uov N. Matth. p. 571. - SPERA 
O 891. d dé rodrp rd x&106 — ‘etygovto) Haec verba habet Ktym. 
M. pi#3%, 48! Verba dv-:dè rovrp vò nurod —+ 7 rob inc vodengera: ad- 
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EvAM E avreg elocoy pvbpnv: Stra &vBoas Elloda: tvyyondtaz cali 
tosodtogas, tovrove Bè Evpyedwavias yvopnv Iceveyneiv be tdo 


soripserunt Phot. Suid. Harpocr. in 0vyyompeîc, apud quem pro soùro 
dè xa) aGÒ T7I retepiabens tav, vv èyévero legendum (y.v. Sui 
dae locum in cvyyoegeîs repetit Phavorin. Verba oi zeoì Ielcardeoy 
— (c. 68.) Zuyxaraduoas 10v diuov Suidas habet in Euyyoageîs. — 
necdd. Bekk. 1. p. 270, 17. 301, 13. 0vyyoaipets ol nonutro ne0à 
155 150%80s &vdoss, Iva cvyyodpwoi tovs pedtiovias Tic 16 terpa» 
mogiuiy smodtistac’ oî d° avtol xai taalobyro xarcdoyeîs. Phot. p. 103, 
Herm. xaradoyeîs A9qvgot tives Noav xardloyov didovies tv dvo- 
parwy 16v Te xova dvrauévav diorxeîv noayuata* ot aùto) dè xal 
auyyospeic èxalobvio, Bir èveyonqoy tvas, tic (scr. oùs) xon pere: 
ge is rrodetefus.. Idem p. 403. cvyyoagpeîs avdoer noovvio, fve 
Suyyoupwos tous usdéfortas tîjs tv U doyijo xal TS Telv X. èxa- 
dovro di zal oi aùroì xaraloyeîs. Harpocr. 1. c. addit: qoav dè oi 
èy mavtes ov)yonqeis tordzovia ol 1018 alpedévies, xada puo Ay- 
ootiwv te za) Pidogooos Erategoc èy ti] Ar9idi* 6 .dèì Bovxavdline 
rav dla Pavnubvevoe udvov rv noofoviwr. Eadem pancis mata 
repetit Phot. p. 406. et Etym. M.. Veruntamen videndum est, ne hic er- 
ror' spbsit. Ac priium non perspicitur, qui factum sit, ut Thucydides 
pon, gominarit nisi decem conscriptores, quum triginta fuerint, Deinde 
idenì ‘70080vZwy 8, 1. mentionem iniicit, neque eos cum cuyyoc«gedoe 


coniungit, sed statim post cladem Siciliensem creatos dicit. Inde ali-' 


uis. suspicari’ possit, €03, de quibus Thuc. -loquitur, £vyyoagées ‘8 
Grammaticis cum "Triginta viris confusos esse, qui et ipsi eo conailio 
creati sunt, ut zoùs zzarolovs vopovs Fvyyoawpavor, xd où modees= 
vovor. Cui tamen coniecturae non multum tribuerim, cum plures inter 
utramque srod:t:fav similitudines intefcesserint et altera alterius doy 
cvurnov faerit.* Kruge. p. 375., qui praeterea conferri iubet Lys. pr. 
Polystr. p. 675. Locus de Triginta viris est ap. Xen. H. Gr. 2,3,2. et 
de tota ré v. Wachsm. Antt. Gr. 1. 2. p. 201, 56. C. Fr. Herm. Antt. Gr: 

246, 11. p: 324, 13. Grammatici confuderunt rous ivy7y0egpéas cam 
d'riginta viris et Suidas in xaxaZoyevs insuper Quadringentos eum con- 
cione Trium Milliam sub Triginta viris. Porro ,,éze710 èr8d) non 
cacophonon visum est Graecis, Conf. 5, 65. Soph. Ai. 61. Arist. Vesp. 
4313.: Eecl. 1092. Plat. 695. Demosth: c. Neaer. p. 1375, 13. Similiter 
Arist. Pac. 1194. #71 èrelsqpepe.6 KRURS. p. 376. Apud Suidam est 
Bre dé. Porro FuvéxAnoay de concione dixit, ut Pollux 8, 104. avy- 
qiaevvov, nam inter alia, quibus populum in comitio eontinerent, Scy- 
thae cum fane rubricato circuineuntes congregatae multitudinis globes 
in comitium compellebant, ut docet Schoem. de Comit. Athen. p. 63 sq. 
Conf; Herm. Antt. Gr. p. 244, 11. Hinc fortasse îvréxAnoey dixit, cu- 
ius: interpretamentumivulgata furédetay videtur. Alterum habent apti- 
mi libri. Et ,,ordinaria concionum loca fuerunt Forum, Pnyx, Thea- 
tram Dionytiacam. Kxtra ordinem vero in Piraeo, Colono, Munychia 
conciones habebantur.* Hups. vide Schoem. 1, 3. p. 52. De Colono 
agunt-Both. ad Seph. Vitam Vol. 2. p. 4. Musgr. ad Oed. Col, 15.. Si 
quis quaerat, cur concionem non in urbem convocaverint, velut in 
Panycem-, in urbe, epinor, facile tumultus exoriri poterat. Idem Arn. 
sentit, addens. servos et serolsove imperio populari favisse et, .si ad 
certanien res spectasset, fortiter id defensuros fuisse. Vulgo legitur 
5 ts n0isws, sed ris om. malti libri, v. ada. ad 1, 10. :Eéy pro 
èx106s hic positum esse animadvertit Lobeck. ad Phryn. p. 128. Quippe 


eluw' est intra, Erdov intus, #50 linaus, #e165 draussen. De intervallo. 


-Bsbis et Coloni.locus est -Ciceronis de Fin. 5. ab init. Constituimus in- 
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Biues lc iutouv Siriv nad’ Tue dossra 4 nblic‘olsfieza. 
Treia tngiòi 1 Musoa ipijxs, tovizincen civ dual E°, 
10v Koravov® tor dè feodv Iovewdeivos ÈEm méitwè drvbrov 
‘etadlovs udhiota Stra’ mad tenve o Eoyyoagpffe Wido pl 
oddéy, adrò dì toùro, #isivas utv ‘AGnvelo» dosurò. pb 
unv Nv dv rig Povigtas® iv dé ts tov elndvra 1) yeawyra 
mapeviuav s kl to rosso Pian, peyadas tnplds dat04- 
cav. Evievba d) Raprods éléyero dn pitce doxv'avzuv-b- 
deulav Fr ix toù avroù xocpov pare piodogogriv, ryotdpo 
re fiboDos névre &vdoas, tovtove di Fiicdai fxarày dub exe, 
al riv fxordv Fuuorov mods favrov rosis' ia0ovzag-di avro 
serpanoglovs Bvras è 16 Bov quov dpyemw Grey dvb 
yiyvelcxmo atoxgatogas, xa tovg revraziczilfone di Fili 

Gaye. drdtav asivois . doxr. av dt d piv tv yropny. FevtaI [ 
mov ITelcavicos, nal TRXle ix toù moogpavode 2g0dvporare 

vyxatalicag ov Siuov: È pévros rav vò rodypa tuvdek, 
‘Sto toonm raréorn ès toùto, xal ix nielorov trmpielbi 
Avugpev iv due 48nvaiwv tav xa favrov deerg te svi: 
rds Sorspos sal nodriozos dvduyn9zvas yevbpevog sal G giolt 


er nos ut ambulationem posimeridianam conficeremus ‘in Academia 
Maque ad tempus ad Pisonem omnes. Inde vario sermone ‘sez’ iltà Dipylo 
stadia confecimus. Hinc Meursins colligebat, praesentem Jocam cor- 
ruptum esse, nam Colonum inter Dipylum et Academiàn-fyîsse:-' li 
liquere ait ex sequentibus apud Ciceronem verbis: me. spsujr ‘duc inodo 
venientem convertebat. ad sese Colonus ille locus, cuius iticola Sophodet 
ob oculos versabatur. Ergo restituendum censet &nggov ‘brdtvve pa- 
Mora d' i. e. 1té50agas. Ad haec Popp. respondet, ex' verbis’ Romani 
noi clare apparere, Colonum inter Academiam et Dipylum fuisse, nam 
eodem modo ‘scriptorem loqui potuisse, si Cotonus în hac via modo 
conspici poterat, et ad orientem collocari Academiam a Barthelemio. 
Ex recentioribus-conferri inbet Dodw. Itin. p. 413, Conf. Od. Muell. 1.1. 
Attica ap. Ersch: et Grub. Encyclop. Vol. 6. p. 226. Menitsti tamen c0n- 
ectura probator Lessingio Vit. Soph: p. 18. (Vol. t4: Opp. pi 272.) At 
ex ipsa Ciceronis illa huiùs loci mentione licet colligere,' Colon 
hunc locum non recta via illis locis fuisse interpositum, sed a vertientibui 
conspectum fuisse in alterutra parte. Quîntus enim Mem weipain, 
inguit, huc modo venientem convertedat ad sese Coloneusilie 
tocus: fergo idem avertebat eins mentem a via et a locis prottimit* — 
Reisre, ad Soph, Oed. C. Praef. p. XXVIII Mox #k:jveyxay Suidas; st 
“Thom. M. p. 814. vulgatam tuetur, et 2:49nvaf0:s Suidas pro 2A%gvalter. 
Et verborum yocwynyra: raparbuoy hic sensus est: sin rogito 
rogationis contra leges factae accuset. ,,Huc pertinet Aeschin, e. Ctesipl. 
$. 63. innizado 0 diuos xarelv9n, ted reves tds yocapùs tav 10° 
garbuoy dveîlov. Conf. Wolf. Proleg. ad Dem. or. Leptin. p. 157. 
 Schoem. ide Comit. Athen. p. 170.4 Krure. ad Dionys. p. 376: add 
. {'Wachsm. Antt. Gr. i, 2. p. 201, 158. C. Fr. Herm. Antt. Gr. 'p. 250. $. 
1332. Denique 70òz fuvioy est nd se vive sibi cvoptare: ,,Mptviania 
est praeter semet ipsum, ut quartus accederet ipse. '* Bau. At'ita,te- | 
‘spondet Popp., illi centam viri, ut ceteros ‘trecentos, rie ‘s@’ quoque 
‘psi del viderentur. - \ LAZ 
“1 68, 2ad È yroln] Cass. Aug. rad è dy yves. a Lawn G. €. Ba 
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obarin, nad. dg più -diiou 0 ‘sagialo oiò ie filoy dypve 
‘ixonsios: odlim, di Ondarag. qs: adfdu did Sbtav Rd 
inptee. dieselpevog; Tous péuroL di yomtopivove na dv digago le 
«Qip sgh dv dijpoo rbaicra sic dip, Ogtie -EuuBovdevocità Ti, 
duecueas dpedtivi sal avis te, dedi 1a tajv terpaxogioy 
D a) = n ‘x 
-BOD..I-E, K. m. &y deest, estque delendum; nam in sententiîs relati- 
via, quae optatirum habent, &» fere non additur. PorP., qui addit, 
in, verbis 8,54. xal è ynpicarto , nievoaria 10v Meloaudooy sal dex 
vd ce pier avtoù noGagtiy, dry dv avroîs doxoln particulam &y nia- 
. LYa rey pertinére, ut sit quomodecunque tis videretur et Matth. 527. 
cssta. ‘9. regligedtive hano quaestionem tractasse. Deinde variant libri 
sintorifroboes et suovo/ws. Krueg. ad Dionys. p. 38. attulit locos 2, 8. 
Bk 8,66, ut probaret, praeaenti loco adverbium recipiendum esse, 
Hi sdverso Lobeck. ad Phryn. p. 6, negat dubitari posse, quin persaeio 
“trbrarii adverbia pro adiectivis et substantivis invexerint, ut praesenti‘” 
‘Too vet:3,/43, - . ” 
-. Pvnonros — deaxetyevos) Plut. Nic. 6. init. dody di z0v èv Zo0yp 
Sarggor > n to pooveiy diapeporiwuy anoxowuevor Ele Evia 1aîs tu 
“pedlcus 1dv Siuov, Upogwperor d del xal 'pudatiduevov tV devi 
iXIa zal xolodoria tò poòvnua al tim Iétav (alc djiov 19 1% Ife- 
‘"ORAXE0US seralizn, xl 146 Aa uuvos èFootgazione , xnè 1} pdc An 
Tipovia 10v ‘Pauvovorov dnroila ty nodldy* xa uchiota dn toîg 
Ze Alagna, 10v #lovta Afofov, oc, «Uduvas didobs 17S Ceno 
ty 


x TA! 


. 


èy quid tg dizaamngly onaoauevos Elpos ave?lev Eaviòy), tùs 

qudue nav xal uaxods Ènuodio diaxgovende oc1gatnyias etc. Ad 
demosztos cogita dnrogelag. . Et mieîata eis avng est unus omnium ma- 
signe. Haec ipaa verba habet Herodot, 6, 127., ubi v, Valck., adde Matth. 
..p. 829. Deinde Scrus ad daywwrilouérovs pertinere, monuit Haack.y 
convertens quicunque cum consulebant. v. Matth. $. 475. Pro 16 în zéà 

«uros 18 alii volunt dé, alii ye, V. om. 26. i i 
Anudn tà vv) F. Lugd. Mosqu, 2787) uerà tov. Cass. Aug: Cl. 

. Pal. It. Vat. Reg. (G.) Cam. (eiusque Schol.) I. Ar. Chr. Dari. 22847 

, sesadora n) Inuoxeaia na Èc aywvas xaréorn perà tx, nisi quo 
xat'iia L 8. v. Nec aliter K. nisi quod pro wuergorn vacuum spatiaum. 
- Nec aliter Ven., nisi quod 14 10y pro userà 10y exMibet. ,,Verba qui- 
+ ‘dem peeséorn n Snsoxperia ‘hand dubie spuria sunt et e margine îr- 
,xepaerunt, ubi interpretem ad pueraezecoria adscripsisse puto è6107 
_(MERCIEGE TOVIEÉOTE pereorn, et ad zoù dnuov verba ò dipos nyovv 7 
normato, Mera defendendum et mox uerazeoorviwy legendum vi- 
; deri pessit: cum Ar, Chr. marg. Cas, [et corr, m. Prima libri CI. scri- 
piara fail pura toy — usiazeaorioy, sed corrector e usare eflinzit 
te, genitivo usremeodriwv in perazecoria mutato]. Equidem tamen 
valgarem lectionem, praeferam. Sed verba xaì èc ay@vas xmiécin ab 
.anetore profecta, sed post èxaxoùzo ponenda existimo, quum exquigi- 
tiora ‘sint, quam ‘ut a Scholiasta profecta videantur. Et sic fortàsse 
Valla in libro suo invenit. Convertit enim qui postmodum , cum, stati 
Quadringentorum collapso, acta illorum [populus ultum iret, ipseque in - 

dudicium vocoretur (èc dyevag xertomm), tanquam (alrradels ws) uaus 
em.istarum rerum '‘auctoribus, videtur mihi optume omnium ad meam usque 
snemoriam causam capitie dixisse. Knure. p. 374., cuius ex pententi& 
a proiade, locus .ita scribendus esset: è57 usra 10v TetgRZOO[wy ‘iv 
Udo peranegirioy inò 10ù dquov èxaxodta xal fc aydvas xatréamne 
Ceterum ,,plane eodem modo loquitur Plat. Epist. 7. n, 1. a princ, veire 
ce:9È GU nohb patencoe sù sua Tostxanta 18 rad ioa f dre replyreit,* 
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dv Sinfpno patarediozeb sircd evi duodeno , nifostraapali 
virttò ba: ptret euod onto iva: iTv cimobielo cui foynà: 
stovifor pit 


cad tif Zap mods 1òv “Aensogov Bnpate, :vopiioa ode di 
moti: totev: sara rò eixde ds dduyeezias narvedbzio.rocpla.re 


Avonoav Hievdeolas rmadoas, nal où povov pr UreMxooy bvra, 
> x e (ad - e 
ciie na) unto Hpesv tOÙù yQGvou tavrou antev diem. doit. 
slaBora. ° ‘004 alti uh 
69-  ‘Eredì di 4 ixxAnola oddevòs avretmivios, diia' ato: 
Gace tauta diedlvbn, tovs tergaxoglove "On Varegov, i00n0 
towade ic tò fovisurieiov Eerzayor. N0ev È ‘Adgvaios sar 
tes: del ol piv dr telyer, ob d' tv rage, tou dv denakiia 
. . va de . 

Dux. De vi passiva participîi altia9els Popp. adire fubet Elmsl. ad 
Eur. Heracl. 757. Matth. $. 495. e. ,,Ordò verborum hic est: Woivrd 
qpalpetas toy péyor èuoù aroloynomuevos SFavarou dlxnv vato udtiv 
todiwr, altiadels ws Fuyxatéotnoe (tà 1 tetoaxootav). Inepte vulgo 
post J/xyv distingui sponte patet, quum vel ex Cic. Brut. 12. verà în- 
terpunctio disci posset. Hunc locum et Quintiliani I. O. 3, 1, 1f. a 
Rubnkenio de Antiphonte oratore neglectum esse monet Mans. Verm. 
Abh, [n. Aufs. p. 23. KruEG. p. 374, Ciceronis verba haec sunt: Muic 
Antiphontem Rhamnusium similia quaedam habwisse conscripta'; quo'heni- 
mer imquam melius ullam oravisse capitis causam, quum se ipse ‘defen- 
deret, se audiente, locuples auctor scripsit Thucydides. Verba se. te 
de suo addidit: nam apud Thucydidem nibil eiusmodi est, nedqne esse 
poterat, quia is exul nunquam in patriam rediit, et proinde Antiphon- 
tem dicentem «audire non potuit. Nihil hic legimus, nisi gasvera, at 
licebat seriptori ita loqui sive ex alieno iudicio sive ipsi ex scripta ora- 
tione iudicanti. Ceterum Krueg. in Addendis monvit, Rubnkenium his 
locig usum esse p. 18. 19. 21. 22. (ed. ann. 1765.) De Antipbontè post 
hunc egerunt Arn, ad h. 1. Wachsm. Antt. Gr. 1, 2. p. 200. C. Fr; Herm. 
Antt. Gr. p. 326, 1. Paulo inferius de Phrynichi commercio cum Astyocho 
v. cap. 50. Vocem qepeyyuwraros ScholL exponit per fxavajratos. De 
Theramene Atheniensi agunt Taylor. Vit. Lys. p. 125. Ruhnk., Hist. cr. 
Oratt. Gr. p. 126. Fisch. Indic. Gr. ad Aeschim. s. v. Mans. Spart. 3, 2. 
p. 18. Schol. ad Arist. Nub. 360. Ran. 564. (ubi pro &y zr0wrg corrige 
8» 6ydow). Villois. Anecdd. Vol. 1. p. 231., quos citavit Krueg. p. 373. 
adde Kortuem. Hellen. Staatsv. p. 181 sqq. Wachsm. Antt. Gr. 1; 2. p. 
200: C. Fr. Herm. Antt. Gr. p. 326, 4. Denique Bekk.ex libris nonnollis 
edidit &;i° Fr8 dxurootò pedieota, quod Arn. intelligit praeferitis: fere sive . 
paene cent annis (when nearly a hundred years were past; whea nossiy 
the-heridredth year was come; ad verbum: upon the hundredib year). . > 

‘59 49nvalo: stavres) Vulgo erat ‘49nvalwy, alterum libri ibaud 
pauòr -ferunt » Popp. confert, Zasrloy zyrtec c.-95. at apud:Latinos 


\ 
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c0À.sgelom Brela , cd o reradoago » ; Toda. nfptggi canale: posta sit wi 
un Banedaras . alecon, dienre: bean, din veia "Bra 
ti Guvepests Soajro sovyds bi dr nvtoig 508 - ados ade) 
drcoGav mepipivesnz sal sv vec foudarica:. moig omni, diga : 
Bovvag: sa: Gmda us Ercimatrenn. eay dè. sonÌ “Aydgips. sed Ta, 
veon :. 10) Kaguoriov rerexòoios sal Alpvyrav va drolupv, 
oUg. :’Atyutive imapsav odmiaortag, È avrò tovzo :Quovrsa.: 
iv imoîg énusoy Sadosg, cis touna moosianto. Tputcar dI diga. 
teraypincov puts dibbyrrec of rerpansosor pera Eupidlou pa: 
vos ..Bxaczos, .xed ol -sixoon sal Énerov per cvtdv "EMinvea - 
veaubororz'olg-èsgaivro. et -r£.s00v Slo gesp0veysiv, intasagav: .. 
Toîoutiuò «toù svanav foudeuraîg ovo dv te fiovAsvenelo, nad. . 

elay.wunoîg., distiar dafovcs ròv piadov* Fpegov di. auteie . 
eVIT td, An. . . . , 

a mne ‘et: cumetî cum genitivo inveniri monet post Ramsh, Gs. 
at. $. 105. p. 173. IZayres Valla non expressit. Kt éx) relye. ost an 


ta 


interpretatur èy z7agaraze, Proxima sic explicat Arn.: ,,Civibus, qui- 
bus iù ‘die officium erat în armis esse, de more permissum est do< 
mum -‘sbiré post mattitinam quasi quandam armorum lustrationem, re-. 
lictis: .fameh armis, quae. loco aliquo propatulo congesta iacebant,. ut 
subito forte tumultu praesto essent. Conspirati igitur socios suos hor= 
tati sunt, ne plane |[domum diversi abirent, sed quodam parvo inter- © 
vallo a loco. armorum, delitescentes praestolarentur, ut, si ceteri cives' 
congilio exsequendo resistere conarentur, illico armis potirentur.* T- 
yiog, qui seguuntur, Popponi videntur Atheniensium xAnpodyo: fuisse, * 
quia cum Carystiis et Aeginetis, quos constet colonos Atheniensiaom 
fuisse, ;,reipublicae matationem adiuvent. Certe Andram a Pericle du-' ‘ 
centos quinquaginta xZy00vyovs missos esse testari Plutarchum Pericl. 11;'_., 
De colonis Aeginetis v. Thuc. 2, 27. 7, 57. Hos coniuratis accessissé , 
Arn. putat hac spe fore, ut auxilia regis Persarum adversus Pelopon- . 
nesios obtinerent: si enim Peloponnesii victores e bello discessissent, ©. 
exspectandum fuisse Aeginetas per Athenienses patria expulsos restitu- ‘ 
turmà iri (quodireapse evenit post pugnam ad Aegospotamos), et colonos 
Atticos sine dubio possessionibus suis eiectum iri. Paulo post “E4inves 
deest in Cl. Ven. Vat. Laur. C. Reg. (G.) Cam. Gr., s. v. habet E, 
»Hos Graecos alibi me offendere non memini. Fortasse tamen eorum ‘ 
vestigia sunt apud Xen. H. Gr. 2, 3, 23. 50. Quamobrem diserte “E227- 
vec. dicantur ignoro. An propterea, ne cum Scythis confundantur?“ 
KRUES. p. 376. sq. De Scythis istis v. Boeckh. Staatsh. d, Ath. Vol. 1, 
p. 222. 284 Verum Arn, intelligit fuisse eos ex éreupelars optimatum,', 
quae, c. 54. memorantar; “EXXyves autem putat additum, quia appari- 
tores magistratuum Atticorum solebant non Graeci sed Barbari ess 
plerumque Scythae, lecti ex servis publicis. Adire iubet Polluc. 8,.131. , 
132. Schoem, de Coinitt. Ath, p. 90. In eadem sententia est Wachsm, 
Antt. Gr. 1, 2, P» 20%, 161. - - 
.Eqpeeov dè curoîs] i. e, attulerunt ipsi mercedem in omne, quod . 
‘eurrentis: anni civilis reliquun erat tempus, cisque eccuntibus dederunt. 
ssFinee Boeckh. Staatsh. Vol. 1. p. 250. ita intelligit {et cum eo Meier. 
de «Bon. Darmn. p. 9.], ac si Quadringenti Senatoribus totius anni. reli».. 
quae partis mercedem dedissent. Sed quamobrem tantos sumtus face=.... 
rerit?. Equidem 10» 7aù Unodotrov yoorov puadoy intellezerim mer- 
cedem. praseteriti .temporis adhuc senatoribus debitam.“ KRUBA,.P,.37%1.., 


den Pagst ren der Mauern E v. adn. ad 3, 22. Tum èy rage Schol. |. 
) . 
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09 Suadelaot .gaovov smenròe eisol, nali -2sovam dllbodar. 
70%5 dè t0vIR. Sé r00xp $ te fovda eviiv avramovea bnsigite, 
mei oi &lios solita: edblv ivsastoitor dal’ sjcvgatory. di Bi 
TespuzbcO» igelbovees àc 10 Bovieurnesov sure pio AQUTEVEK 
ve cpdy avre dsesl@pooncan, sai Sea xgàs zoùs Deews, ‘86- 
quis xal Qvolas xadioranevo; bs ty dex drepeorso, - Tare. 
eov dè molù perabhabavres AA 309 Sy uow diosmaee0g , sp 
teùs pevyovias ov seriiyon vov “Alz:ficadov Frexa , wa: &h ila 
Frepuov sara xQuros Tuw 2041. sal avioec té vuvao eostxrri- 
vav où moddovs, eì #Souovv iravidesoi cla: insiaestira 
xa) kiiovs Tindar, rovs dì xei persorgganto* sas me far 
soy dessiaspovieov Bugssta Svra dv tg dessisia Bmg: 
vevovIO s Abyovrse diadàcysives Bebiesda, naì cixdg. clonati 
7i10v copia: sal ovxéts ro. azloro Inpuo uadlov suyyepesit: , d 
dì voniter mju néliy ovy iovsdiur, oVdà sU8de rovrte..sèy 
Sijuov riv smalasav daevOeolay aaedebete , st re _ oro 
moktpy Ido: cpav, our day Yovyacew , ovéi by to ‘ Ragovii 
RAV Ti Mexvav pi) ovxér taoasgesdas CUTOVE, tolg pe 
duò tv tergauoglioy 0006 avdin fvafauzò. smarglvaro, 
ISOOCUETARENPAHIVOG dè da Itdoxovwnoew Stpavsae rvalàge wu 
mollò Uaregov xaù avros TY éx tijc dextbelas Peoldeg però 


Sio puto scriptorem dictarum fuisse 1òv 10 z100:Egor zodvou: Vndla- 
ztoy p:930v. Videtur singularum prytaniarum merces sepatoribna jam 
soluta fuisse, priusquam se munere abdicare coacti sunt Et QuiAri- 
gentos credere licet propterea paulo liberaliores fuisse, ne tot homines 
novis rebus exasperatos et auimis alienatos dimitterent.. Tottue.teì 

quod reliquun erat ad annum explendum.“ Dosr. 


70, of dè re1oRx60:0:) Hinc apodosis incipit, v. adn.. ad i, t 
Paolo post dicit eUyai; xa Fvolars, ea fuetunt eiserfore, | de quibes 
v. Piers. ad Moer. p. 222. Et n27v ov xa1tyov Hasck. monet. dictam 
ene minv dr. où xarzyor, et Latinos quoque gued post pencier- 
° nterdum omittere, wt Plin. H. N. 20, 10. Et èresoy est Jsgixouy 

terprete Thoma M. in véuw, et xara xeatos mit ey st pazto 
infertus #r11ndeso: strafwuardig, quo sensa Latini dorme. velat Saltuat. 
vid. Deederi. Lat. Synon. Vol. 3. p. 276. et ada. ad 1, 133.. Denigue: in 
verbis elxòs elvar avtòv aqfo multi libri @vsoîs prachemt, at absots 
asia non puto ferri posse, nisi scribatar ogfc:v avVroîs, Ceterum 

em etiam supra praetexebant, dominato paucorura instituto. xa@Zow 
&y IIWOTEVEV Bao:Zéa , ,qu0d egregie illustrat Xen. R. A. 2, 17, Hinc 
Polyb. 10, 26, 6. 1a0ar, ait, Inuoxgarany ovu vupozlay xa quiltag 204 
Àns deîsga. dà tas Èy t0îs 119601 yiyropévas aioyias. KRUER, p. 368. 

71, el te orgatiar] Ante Haack. eXre. Respondent inter/se oéz 
— 0Udè, — El 18 — OUXx. Hic forsitan auctor, si hune librum-re- 
tractasset, omisisset verba molesta 79 76% odg neurale, scràpais- 
seique 0 dè vopliy , oùUte eds odi 10vr dissov ds nalmer-tiev- 
Peglay napadwge, et 16 Grogriav maddzy L ÙY , QUE darne 
XaGenr, oudé etc., quam emendationem ne quis suade at, librorum:. ina 
‘ pedi et Vallae consensus. Knure. p. 269. sq. De AGVU.T,» quad. 8% 
multis libris editum est (valgo zanv sine t), Ve Dorg, ad, Chazit, P 
BIT Mak, $. 487.4 w tifo da, ‘40.1 AbLbD PAS I 





- 'LOB.-VHL GAP. 32, ‘(849 


user ibbrrar sarify mods ini sò retin eolv ‘d0maluv, di 
vcbeas n vapaztivras cvsodg pailov dv yeson®ijvas cio 1 
fiodlovsar,: 1 ral.avtoficsi dv did tiv Indodtv ve rel dodsy 
neva: rÒ sinoc yevgobpevov Odoufov Dic rv paredv supe . 
da riv nac udta donpiar Anspewg o dv dueoprsiv eis dè 
scoostpsté te dypus sal of M40mvaios td uiv tudodev odd' Sxmg- 
zodv belvycer, toùs. di Snuntus inziprpavreo na) péoos ti voy 
Usditàv. xa) npiicòv nal rotore dvdous te xavifadov cre 
dra ‘cò dypds mpoceh@eiv mal Srrdor vuvav naì vengoiv inparn- 
cav, vitro di) preve dovrfyuye std» Tv Groatidv. xci avrds 
spie sal 0Î ner advoi sarà yopav dv rij dexedela Îpevov, toùs 
Ò tsselbivsus Siiyac tivas Mutoas dv V; yii pelvavras ant. 
scontpev: ix oluov. - perd dè touro mepd te 1ov “Ayiv èrpe- 
sfsterzo of teupandoso: odi secov, al Ixelvov uallov fin 
spogdezonivov sal suoasvovvros inretuscovor nal ic rv Aans- 
datpova mrol Evuffierws sotoffero, Povibuevos dialbayijvac. 

-  Héusova dì xa) és 1)v' Eauov dira divdoas, rmagauvin-73 
‘Soutueos tò erparsazdor, nal deddtorras dig ova ixÌ BiaBy 
ere. wokecoc mul rev modsroiv 1) Gdiyaggla nevtorn, dii ind 
uomnola tov tupraviov noayuosov, sevcanisglàsol te Ott 

où tsrpaxsoros povov oÎ medosovres* xaltos où md- 
mote. “Adnvalovs Su tas oreatelag sal tv Ureoigiov doyo- 
Mov fe odsîv rnoîyua oùro péyà H@eiv fovievcovras, tv & 
scevrarsegillove Evvelbelv. nal sùdla Ensotellavies 1 rob 


. * $Aodlorra:] Schol. Fimoe dediws x0amnoty rey ‘A9myaloy rode 
Ielonoyynatovs, xaù «sc avroì fovlovia: ol Ilelonorwaoroi, Toeg dè 
sani, japaybiua yspacaoda:. tiv nélv, Indo0éy te tedOovfqueyny 
dea nr CITI, xui tioder dà tous rrodeulous Eyyvs noosel8byvrac 
14 2040 s0ly ‘A9nvaleor. Malloy kr ya0wIve: est sis wirden noch 
zahmer werden i. e. passuros esse vel isiquiores conditiones nibi im- 
poni, medo iis pacem redimere possint. Reliqua huius loci ex CL Veg, 
et. corr. It. cam Arnoldo ita -legerim: 7 xaì avrofoeì av did t0r — 96- 
evfor ms 16v paxoòy tergiy — Anyews ovx Gv duaoreivo Vul 
est. xal aùrofosì &v — Iooufov® 10v yo uasody teyor ete., ubi 
Bau. volebat legi 1 yoùv uaxody t. 

"72. tv © — Euveldeiv] i. 0. Gere èy abrò Fuveldeîy, et de ae- * 
cusativo cum înfinitivo post relativam v. Matth. $. 538. Videtur com- 
mittio doarum constractionum esse: èc oùdiv modyua è294Îv fovdsy- 
corias, fy q et è5 oùdiv nodyua obra puéya Èèideiv BovAevoortas; 
d5z18'etc. ,,De re conf. Andocid. de Myster. p. 9. Boeckh. Staatsh. d. 
Ath. Vol 1. p. 248. Vol. 2. p. 412. Schol. 7oùs A9nvatovs dià tò del rr0ds 
negoplovs moleulove srodéseovs siva xad toùs rtodiOVs aùrdyv dr 
peèy, oùdenwnore ovrws tv ueyaip nodyuari yeyevijodar, Gere è 
ovs sevraxisyidlove cupeideiv Gxepouévove meoì toy xoivov. dniodras 
di imteddev, bri ot terparndoro: dnuoxoarizomtpav ti 10609er  èany- 
wellkyro smonjoa tuv rvodirelav, nevtarisyiMtove xorwuvrovs maoude- 
-Bovres; 6dos ovdenwzore nodreoov fovizvabnevo: cuvijzitor. . Male ibi 
umredbpids doyolta explivatar verbis s70dc varsocofove modeplove néle- 
101, quae notio ia voce ospazelas inest. Contra ureabosos doyolta 
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povsa. diueiv : drubrcammper esvesig redbrio pesce Dre fav su. 
tacsacws, delcawzes pr. draso dyfnzta; voumnde fas oÙts nh 
ros. pafveru dv 10 Gdiyagginoò abano Rf, agpac te-ua ini 
73957 delanivov où uaxoù ueracmicacie. èv yaoi Zago 
svemspitero Nin ra meo) crv Ghiyaggiar, xaù Evméfn.eorndi 
geniadas ‘Un autov TOv Yebvov toùzev Gvreo of responso 
tuviotarro. oi yae tOTE tav ZTaplon èxavactast:s pois dv 
varoic mal ves dguos, perafeddbpewos adis rod: seetotivia 
“dò 18 toù Ileucavdoov Ore ide, sal ov èv rij Zepa.tus 
grato VASgvalov, Fyévovio re gs toraragioue tuvagtora:, sal 
duerdov voig dAMers ds Inug Orsi imdioeceai... nad "Friefo 
dov té tiwa tv ABnvalov, poy®nodv -dvdpercony darai 
vor où dia duvapsos nai dioiuaros péfov dii. dia. sorngior 
tal alayivnv tig modeas, droxtelvovos. pera Kugpsluow vi, 


pacis negotia complectitur, ob quae Atheniensium non pauci rel 
vel reipublicae causa peregrinabantur. KRUEG. p. 381. Quogsiex tota 
multitudine civium Atheniensium nunquam quinquies mille ad res vel 

avissimas deliberandas convenire poterant, quanto minorem nbaterni 
bonventurupi fuisse. credibile est, postquam numerus iure suffragiorem 
praeditus ad quinguies mille revocatus est! Falsa igitur isterum ho: 
minum argumentatio. Atque docuit Arn. ex Schoem. de Comitt. Ath. y 
373., ne rem quidetn ipsam illam, quam perhibebant, veram esse, quia 
Athenis lex erat, ut saltem sex millia civiam in concione non solum 
fdessent, sed etiam saltem totidèem civium suffragia ferrentur ‘ad certi 
quasdam rogationes perferendas, Addit, ex memoria. huiug-belli no9 
apparere, quomodo tantus civium numerus in bellis exteris vel ratione 
denique quacunque extrà Atticam versari potuerit, ut non am Tius quit 
que nillia domì remanerent, qui concionibus interèssent.- Mox libro 
num alii habent avrovs «0905, alii solom avrovs. - Frequentem han 
vocum confusionem multis exemplis demonstrat Krueg. ad Dionys d 
132. Vid. Thuc. 3, 36. 4, 54. 8, 100. Deinde pro xardazeor, quod 
optimi libri habent, vulgo est ueteoraciv. Popp. docet, sententian 
esse postquain ipsi constituti' erant. Valla ab ipsa status sui constilie 
tiene. Haack. monet verborum c. 70. xaWiordueroi ès Tv Agg: ’ 


‘ ‘73. oi yo 0x8] vid. c. 21. et de re Wachsm. Antt. Gr. 1, 2. 203, 
. 167. Verba dre 7496 referuntur ad cap. 63. vers. .fin. Mux pro sure 
ore: Ar. Euvwpotas. Ven. Euvoubtas. Nominativum Popp. docet ar 
dins oum èyévorto iungendum ‘esse. Port. ad trecentos coniupationea 
ecerunt. Idem conferri inbet Lobeck. ad Phryn. p. 410, Porro Hype 
oli ex h. L mentionem iniiciant Phoi. Harpocr. Suìdas, Schol. ad: Lucia» 
Tim. 30. Vol. 1. p. 100. Bip., ubi v. Hemsterh., “et Plut. AJcib, c..43.Ni& 
11. Adde Scholia ad Arist. Equ. 851. 1301.1360. Ach..846..Yesp. 100H 
Pac. 680. 691. 1319. Thesm. 847. Plut. 1038. Nub. 619, 873, Plat. fe Her 
zodot. Malign. c. 3. Referunt antiqui, hunc postremum, ostracsma 
ciectum esse. Vid. lib. de Sit. et Orig. Syrac. p, 29. Perizon. ad Aalia® 
V. H. 12, 43. Wachsm. Antt..Gr. 1, 2. p. 186. Tito Gr, Staatsv.1p lo 
Kartuem. Hellen. Staatsv. p. 177. C. Fr. Herm. Anjt. Gr:p.:122,48. dii 
17. 18. De ostracismo molti scripserunt, quos regensent Meier, de Bo 
Damn. p. 97. adn. et.Schoem. de Comitt. Athen. 2,..6. p.. 24. - .. . - 
pere Kagudvov] Mera revos fieri dicuntur, quaa alicubes voluntat, 
suxilio consilioque fiunt, Thuc. 3, 66. 5, 29..82. 6, 28. 99. Das (o 
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Sodo rie orpariyoiv, cnel riveev vv navà'avplor: Rent 
suiotm «d:dbviteo nalvoic, xa) dida ‘per e nzia SI < 
Env, toîc:te rbloctv Wepnrro ‘EniviBecdes. oi tì aleObpuevod 
vv. re orgamyiv Afovss va) vdioptdovie, odros vio (od) Eb 
5. dd 0 tipdotas Unò toò dnuov tpegov 1qv disyaeogiari 
T sefihov cnpalpovos, sal Ooncvfoviom sa Ooacvdim ro. ulv * 
vemougygoveti, vo dè dmàizevovis, nol Widoss oi idinovv deb 
prededtu dvovziodota: voîg fuveotoos: soi céx rfevv megudetà 
euzoug'oglo re diapdapérras sal Lapov ‘A0mvelors dilotero= 
Geicav, ‘de 1v uovov 1 deg avrois Èe roùro Evveuediv. of 
dè duovcantes tv te ctRatiotày Eva fragrov puerpesav pai) 
Frosspimerv, xa) 0Uy quiova ros Ilapdiovs, &vdens ‘Adnvalove 
sessi cdisubtgove mavras Èv si) vat rilovrac, sal dei Inrova 
Gisymegie sal in) raqovan ninesutvovs0 è se Afov- sa) & 
Aopédov cvtoîs vadg tivas, Grote sos srifosev, arbitro 
pblevag: deve dmesdn avrois ErertBevro of torandarsi, Bon 
Onbditav maveov rovtov, parcta dì tdv Ilugdloav, regie» 
" féuovto “ob tiv Zaulov svheloves. na) touazovia. puév civag 
cstuziver tv tpiaxociou, tosig dì toùs altiatatove puyif 
Einulmeuv: toîs d' dAloug 06 uvnoimaxoùvies dnporgarovazvos 
cò Nocov Evverolltevov. tv dì Ileoahov vavv xa Xarpéosi7A 
fre adtis tÒv Aoyectedtou &vioa ‘Adnvatov, yevipevov èg 
ti)v pusragtaciv mo0dvpov, amortumovor oî re Zdusor sal of 
erpontta: sara teyog Ég rac ‘ABdrvas, drayyeiovvia TR ye- 
yempiva* od yào Tdecav mao toùs terpanociovs oyovras. sal 
maerariieveeviov aUTtdv eUBéog tv utv ITaoddeov twas ol tea . 
souudcsor dvo 7] toris tingav, tovg di dliovs dpelbpevor eo 
vudv na pereuPiPacavies ele GAlnv orontiditiv vapv, Frofav 
poovostv seod Evfoav. 6 di Xaiglas edbuc dialaBtaiv mg, 
STA sit, te magdutàa, mahiv èg tv Zauov è2180v dyyélies toig 
otpatubtas Eni tò peitov mavra Sewvdboag ta èx tv ‘A8n° 


reddit per 703 drrArrixoò .toyorrt. Mox vulgo legitar dl 7y udyovr ut 
xbi vi doxi, sed ugyor vov om. Cass. Aug. CI. Ven. Pal. It. Quum 
Seatim îc roÙro.-Sequatut, prorsàs inutile est illud 2éyoe voy et Wassia 
esplidindi gratia ad #5 roùro additam videtur, quam coniecturam fir= 
stiert''dduit-a ‘Scholasta, qui verba è roùro explicat per uéyor dedoo. 
Me véro quis pleonasmum in adverbiîs temporis fieri solitum admitta 
Pòpp.‘mionet, nostram locutionem ita positam non inveniri, salte 
° itràta ‘posita aliquem velle verba èx 7700a44720v dicta, fore etiam, qui 
paidit68 viy desiderent, quamquam: sic uéyor mote — uéyor Ivtadba 
FOperini, de quo. adire iubet Lobeck. ad Phryn. p. 46. Solum vùr praes 
‘“Vat.s sed ‘ante «udyoy collocat. De Paratis v. SchoL ‘Arîst. Av. 147, 
2204: Ainecdd. Bekk, 1. p. 267, 21. 293, 3. 294, 1.'Boeckh. Staatsh. d. Aths 
Wohi 1. pi 258.:281, 483. In aliis navibus magna pars remigum servi 
erant: hos .dicit‘ormes liberos fuisse, et populari ‘imperio magnopere 
staduisio, zat:omnis nauticus populus, quod illustrat C. Fr. Herm. Anit. , 
p.118,/7..69. a og, 
1 106 Areutdoy.adreic) Sthol.noîg èx vg Ziipow Iyuoroatinols. 
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vete, de sAryais re ndvrac: fmuiodo:, vat dorsi isti 
oddir npds tous Fpovras vsjv molivilav, sul Gu csribv nil po 
vuixec sal smaides Ufeltovem, wai Siavocvria:, Sndso in Zina 
ospurevonca: up Uvess ric operieas yvospno, tovvev savtor o 
# n 6 e 
Tovo Soecguovtas dafibvres elebes, Sua y pr) drrenovoi, tt. 
180v1xoo:* xa) Gila nodla tntarapsudbpevos Èkeyer. ‘oi È 
esovoartig in) vous sv diiyuggiav padre Gavsus ne 
dub riv &ilev vovs peracyivras rò ulv scedivovdppntto | 
Baddew® Fresca pevror vò vv dia nésov mivolvizo, st 
Cidoy@kvses un ov solepiov dvrinedpav iypdc-iporioveter 
dreodicma: ra sodypara, èrericavto. usra Bi r0dvo'Zaprodi 
den ic Inuonpaziav fovibpevo: uerascijoai và deri ind 
se Ogaovfiovios È rei Azov nel Opgiovilos, obtor’viò pi: 
dora mpossryuzoav tic perefforiie, È mavtat vaic srie- 
suiras ovs usylorove doxevs, nai erove cous dn ei dig 
gias ndluera, 7 puv Inuonparporedat ve al Spavorjeeir; vt 
- è . «Dl |. , 
74. 14 èx Sr 'A9yvratwy] K. m. marg. Steph. 499gy0r,, Valla gue 
fierent Athenis. ,,Mihi ra 2x 10v ‘A9nvatwy ion et difficiliotet verio? 
videtur, aliisque Thucydidis locis defendi posse. Confusiò-est duf 
lecutionum re 1dy 48npalwv et tà LE ‘A9nvav.® Haxcx. “Mor'ulli 
libri 7e9rnfocs — rs9wiimria: +— 1e9vnx00: — Gr. .ia marg. time 
xo: arii toÙ tESYaZoviei. Thom. M. p. 269. 1e9vigoria, Duk. ni 
Thomam M. ostendere, Platonem et Fivaniom dicere 1e9yyfe, % 
boc improbari .a.Luciano in Soloecista. Addit, non negari posse, in- 
solentiora esse haec futura activa, sed tamen re$x1jx0 praesons esden 
ratione a perfecto 7é9vnxa fieri isse, Qua zepuxo, Reguys, Te 
1àstye et alia bulusmodi a perfectis e sententia Gramwaticotub for- | 
mata sint. Lucianum non raro tanquam soloeca reprehendere ea, qu © 
bus non solum probatissimi scriptores Graeci, sed etiam ipse, usi sa 
At puto falli Dukerom, hoc re9w)xwo. pro praesenti habentem, Vid 
- p. 947. init. coll. $. 237. p. init. . I 
75. vnò 1dv dik uécov) Hi non sant iidem, ‘qui. alibi 14 pia 
1éy mod:tay dicantar i. e. mediocres dignatione cives, sed al prdertty 
puéos. noostdtuero. apud Plut. Sol. 14. Tales a Xen. H. Gr. 5, 4,2% 
dici 1055 dà puécov adnotavit Dobr. Pro rpoeornxscay Cus; Pil 
IrpOL0eNxetday , vulgo #eoworizitav. Phryn. p. 140.:frracesan, dv) 
y av, inez xeda trevontegar tosùc, dll où odi sé ‘ty 
xos0gav. ,,Apud Thucydidem-7, 75. tantem C. Lugd, Gr. È (Laur} 
Grmmurouoinescar susceperunt, praeter hos duos locos:mwulia-est' pit: 
quamperfecti- dep9oyyoyoagoutyov anctoritas, guare-@remmiitiki : praes 
cepto obtemperandum est.“ Lon. De verbis Worwouy «Size tdi 
‘ Mutth. p. 775. adn. 3, Tusiurandum erat # pv dauokocigesatli ot 
Contra optimatum iusinrandum esse selebat: 1 Fim Mixaravs to 
pos sal fovisvow b,t. dv ty xamor. Vid. Kraog. ad Dionys. gp 964 
‘ adn, 7. Conf, omnino Meier. de Bonis Dainn. 6..sqg.  Mox.in verbo 
der te — tav te altero loco 2ey dat Vat. Vialgo dix: T wir 
que è4y, nisi paucis locis librari, ut. videtur, ‘intulitsent &) qui od: 
sunt 4, 46. 6, 13. #8. et outavi libri hic "unus loves, :Hos locog: vorei 
vel invitis libris; Atque primo quidem loco sbies D. dssbet dito need 
leviter: confirmat etinm Polyaen. 6, 21.4 :PopP. Aitero: toce:D. teoto 
> Gail. particulam @y om., teste Bekk. in ‘margine habet:iséj at Mesga 
xaV. 'rertio loco' omnes libri in’ scriptaraza dx conspiramty on m210" 
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adi: segto Tfekoramenolove sfizuon acetvune dadi; sed 
tejg cssoemogior sodtuiol se Eneada: na) ovdiv érmugguatii: 
Goes: fuvapruaov dì nai Zuplmv mavres 10v autov Gouoy of. 
dv ..uij fina, nol va nodyuaza ravra xa) ta dscofinospera: 
Ex tom suvdvrov Evraxosviogavio 0Î otgaridra: voig Zaploss, 
vopitevieg. oùre déuelvoss drosspogni conelas ate apici 
eluat,.cthà’ fav te oî serpandora: sgarnancw tav te oi-èu Me, 

daro: nolkuos, diaptaproestas. ic puoveixtiav te xadéora-76 
Gru, TÙv peivov totrov ci uty tv modw dvayzetovies dyuo- 

neoteiata, ol dì sò ozpazomedov disyaorsic9a1. irocincav di 
unì. desi noian..s00ve oi creavara:, èév 9° toùs piv mootigoue 
oseesnyole, nel eb tira tv tosmeaegor Urnerizevor; Uravoar, 
Gilaver dì aufelborto na) semgaggove xa) otgatnyove, dv 
GeugiBondoe. se sal Aedovdlog Ummggor. naì rmagesvéosio die. 
Zag..FE.frpioorio sv oplcv avzais dvuascuevos, sal og ou dsî 
dirupizio. Gre n mode avre aplsrnze» tous yao Élaccove dr 
cpav riv midebvav al 6 mavra rropiuotéonv pedeoravas 
Ixoveay Yao cpdv rd '‘ndv vavrnòv ras dilas noders dv do- 


govov avgyuacev ta qomuara buolog didbvar xal el Exetdey 


76. dyeyzalovtes) conatum significato. Quid sit dlryaeoyelcdea, 
docet Luzac. de Socrate Civ. p. 68 sqg., quo usus sum in adn. ad Thue. 
2, 37. Dein vnerbrevoy praebent Pal. It, Vat.-In Cass. Aug. Unererevo». 
Vulgo . unwatsvov. Librarti vulgatius vrowzrevov substituerant. Kt 
noguuwrtowv ,, est, ut auctor ipse paulo inferius interpretater, idem 
quod duvarmitooy rogtteode ta èrundera.‘* ARN. Sequuntur cenitivi 
absoluti #y6vrwy — opdyv pro casu, quem sequens verbum paostalitt: 
vid. adri..ad 6, 7. Verba maì-eì 2xeîdey non significant Samo, ut opi- 
natitr Schol., sed Athenis, Verba % mag 2layioroy -— 1195 explicab 
Matth. pc 1034. a. Hac respieit Plut. Pericl. 28. fin. 7022n7y adnidrata. 
xotà ‘eran Zoye xlvduvoy ò nodeuos, etneo, cis Govxvdidne puoi, nao 
Rlayeotqu ndde Zaulov n mods apeltadar 176 dulettns 10 xpurog : 
A3nwatave. Hoc bellum Thuo. narrat 1,116. Porro in verbis xa) di 
famagui 18 quan particula re non habeat, quo referatar, Haack, les 
gendum:-esse censet dé. Verbo apoxa9Inatvovs ,, milites gloriantur se , 
Îls,@ui:Athenis essent, praesidio apud Samurà esse. Itaque illud r7eò 
intwo ovs ad ihenicoses referendum, qui Athenis remarse= 
rante. HAAcx. Ayn,: stationed at Samos as an advanced post te cover 
the.capital, qui idem sensum illustrevit aptis exemplis Herodot. 9, 106, ‘ 
Adamatoy yao dpalrero oqu siva iwurode Lovuy rooxatjoda, peow 
ospsres ov ttavza. y00ron. 7, 172. nooratnuévovs tesouto noò tiè 
dli4g Fbiedoc. : Verba xal moGTtERAv aiovs xoastiv toù Esrdov si- 
gaifitant, per ne stare, quaminus qui in Urbe sunt Athenienses libere 

er-maria: commentu careant, per se, quod illis liber ad suum fpaorom 

inraenm aditus patest:. absque se esset, adversarios vel portus Athe-. 
nasua .Cbsessoros. esse.  Animadverte aubitam transitum ab infinitite 
rquettai a finituaa..sarmorniavte: ; gUem tamen exemplis apud huna 
scriptorem nou;oarere,. et. alibi -monitam,.e36,.66 hi i, Dak., masté. =: 
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. 0 VEE scoglu troncd1) 
ro fovlouéves] sc. te» èv ti rode, Cass. Aug. If VatoMug 
K. m. Ar. Ch 


durapews avro.) xadEGTAOLY, dre TOÙS tiv, aGÀIN EI IIIIAIO 
èx gE 

tri. em 

potest (sic enim sensus erit, quem Arn. expressit: unlegg’ fhe' Ate 


parandarum intelligi potest. Itaque xareo7Q0ovia: oi ty A pate 
Upetor 1, et Povkopéray tòv Èèy ‘A9nvais. Et togovroy habe ass. | 


fequantur,' &sre avro. duvarwiego. elyei etc, sic minime regte II 
antecedentibus cohaererent. Nam per maiorem potentia $ h di, 
î ‘de 


futem Athenienses, qui Sami erant potentiam suam augere vel gine 
Atheniensibus, qui în urbe (certe sic opinatos esse), liquet' ex giiperior 
parte huius cap. Tum of ye unre etc. idem est, quod é? ye ni 1) 
node etc. et mox repete unre fovdevua yonotòv elyòr n 364 dra 
amisisse; siquidem nullam pecuniam ‘oppidani amplius haberent, quan ni 
terent, sed ipsi milites eum suppeditarent , neque salubre ‘Const ig Aa, 
rent, propter quod civitas imperium în exercitus obtineat. Moz ih Vere 
bis GIR avro) 2r0gftovro alii libri habent aùroîs. ,, Praéie Ari 
non enim milites iis, qui in urbe erant, pecuniam al'averant, quo 
signiticat avioîs, sed ipsi sibi.“ Dux. Dein multi libii VA 
frovs. ;,Thuc. 4, 118. princ. est xarà toùs narolovs voudus e pal 
post zoîs zrarplorg vomors yxowuevo, ubi quidam Mss. netpwp' ea OI 
recte, si Grammaticis credimus, Aristot. 2. Polit. 6, Juygîy)70us 20 
ralous'vbuovs.' Sic fere potius Tò erguor, rà sito|, "ppi; 3 
into maiorium, quam antopoy et ratopa.* in. x cm PIPE 
j.. gutoì dè quifey). Vat. Vulgo avrovs. .Non est neresze deg; Riu 
sì quidem accusativas nominativos excipere potest, ut Thug 79 4 
de {I q())H1 








TB: Fa? RIVARA I Cihag 


Pt eee NARO TETI TIA Ve 
do previ onor sega pei Vetooda ARI ?AR 
. friedgiines pnheo bcidv'te xd ud oddor dorati)! toe. 
POV. ‘PT dei ouporlor nagbterv!? dis pid, 
sorio Rbiteti ,  Blvie oiteote  rovodtorHidua: vari 
selen iaolia dermatiti ale deo ble vi FI 00%- 
‘TOPI XI0 et ia Vereln TT- €00 20ti 201,353 
vece Smrdate div: ARRROIC invdncitcavies nol raoddavoviartis77 
epr! nad TÀ. tod sivdénov: magecizvdtovio vidivfd- 
‘GORE did md» terpuriotwov neupttvieo de tv Beady 
of Trevi dic toda tv vj Ato #0 dores Medd- 
baita dtov fadtog]ii > tV Tu 
mari SAR todvov cittov rod fiv 77 MAlfto ANTV78 
Ilelorovvnolov Èv td vavtind otIATIOÙTAt Kara cpas avtove 
debora Stò "A drvigov na)’ Tiscagtovovs pIgloere 
‘Itbuyparo 2 #00  pèv 00%. #0É20vrog oUré mgbtegOv. vavpayetà, 
“Ri sSahcQutol te, EgodrTo. paddov xal tÒ vavtizov Tv ‘APg- 
oo ailuon av, ore vùv, Gre otaciaterv vs Afyovrui xalal 
:nfeorrdbeov» odia iv ro avrò elowv, die tas rapa "Tis- 
adipfevone Powvlocds vaîg pévovteg, @Ahog Ovoua xal' ovx Èg- 


«SL ‘Mialià 2vbiute ulv xa) dbròs rovnoa oqor tà rodyvuara elvar, 13 
di: % bi ZAoddero alta dodevi anoderzvuva:, où èugavrds dyàg, 
hi 0) ilvovo per n04àdv tv dragwongi, 10Îc modeplors x018776%. 
TOVS' giyviggau: dadety yao àv, Onote Poviowia, TODIO mqrnurtfie 
230 g9gori Vid. Popp. ad Xeù. Cyrop. 6, 1, 14. Lobeck. aq Phuyn. 
450. dn. “Nominatiyum tamen perspicuitatis causa Haack, et Pop 
Ù fueferiuto et.hic etiam propterea, quod in accusativo Thucydides, fa 


» 


P.. 


6 dixerit, et nominativus accusativis interiectug in, dgcugaty- 


pe) 
vii Efiire potuerit. | . Lu ca 
SÌ Tin. ok — @enò 16 teroaxooloy — oi déra] v. Matth. p. 562... Max 
‘a@viov post 706xc/or addunt Cass. Aug. It. Vaî. (Lugd.) I. Mosqu, et 
60 r., VI. Manere aliquantum suspectum Popp. dicit. Équidem inutile 
pito, rle zovyater alibi legitur non adiecto «droù, velut c.,38. exige 
i, 18; «ge t00d puèv ove E9hovros — 1òv Î «au Tiogagtorw] Hape 
inter. ig responden : itaque post genitivum è3éZovros exspectes TOY 
d''a T'idoayéovovs où xouttovios. Sed variatur, ut solet et Kru 
« 264, adnotavit, oratio. Verba aX2@ ugvories xivduvevosiv idem -ad- 
otavit pendere a disf0wr, sese (Peloponnesios), dum Phoenissas na 
of poyirentut, periclitari ne conterantur. Toup. ad Longin. p, 288, W eisk, 
It d{évoxzos et ad diatpifiiva.i supplet zocyuate, addens; n Astyor 
chus prata. detrectando et Phoenissas naves. frustra praestolando,se 
puogd è, jn suminnm periculum coniecerat.“ At ubi infinitivag ek ye 
un, Quod praégressum est, finitum unum idemque subiectum..hahei 
VO omittitar, aut in casu preeto ponitur, Y. Matth. $, 5 
efba «Xlws oroua xa) oùx Eoyov nota locutio sunt, signjficang niki 
ist snotnen et non factum. Y. Tonp. L-c, et-inprimis Rulbabk,, i Fimag 
bai 8. Herm. ‘ad Vig. p. 780. Conf. Etym. M..p. 68, 44., Schot. Y. 
ad Hof. I, y', 144., interpp. ad Soph. Tr. 827. .Matth. $. 597, Hi 
diato:Bijva: Est perire cunctando, Hesych. diaroifijra:, ariodéada:. Va- 
rita se lverhis où xoultew, xo — Sn où structuram-explicàt Math. 
p. -t@956 sq | Bu 3 AF EE TOA TETI NAbrfe i? 
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gov, siviurzvoeiv Serosfijvose riv 9 aù Fiotartovito ric 
voro rabras 00 xopltev, xal roopnv Bri cd tuvezde odi è 
sel Bdovs xenoî tò vavriniv. obrovv Epasav yorva pit 
dev Fri, diia diavavpareiv. naì uadvora ci Zupaxovtos ivi- 


mgyov. alc&ipevor dè of Eippayor xa 6 Aorvoyos rov Pgdd, 


nai Sbtav avtoîs dirò Euvidov Sere dtavavpageiv, Ssterdì; sal 
lenyyfhiero evtoîs 1 èv vj Zdu® tagagi, &oavres taîs verti 
macag, oUcnie Sodexa xal fxarov, xai tous Miknitovi si 
seleboavees er vijs Muxdlng rmagibvar, Eredeov dig med tp 
Muxdiny. oî Sì Adyvaios raîs in Zduov 'vavoì 8i0îv sl 
dyBornovra, dì Frugov iv Tiebxn vis Muxdins bouosews, dd 


T9. dnò tovédot] v. Matth. p.1131. Tum wic #ods rig Mu 
Any est in der Richtung nach Mycale. Quod autem in prindipie capi 
tis oi Fvupayo: xa) ò Aorvoyos iunguntar, id aliquando Krueger 
offendebat@ quapropter fuufovio: pro fvuuazo: legendum esse sispi- 
cabatur coll. 39. 43. Mutavit sententiam, quum recordaretur; ‘dutt 

noque interdum sociorum ‘concilio usos esse, ut Lysander ‘ap. Xen. 
r. 2, 1,31. Addit defendi vulgatam verbo zuyodo», et eonfert 1, %. 
De Mycale promontorio adiri iubet interpp. ad Herodot. 1, 18. .. 


vavoì duoîv sal dydorxovra] Athenienses 74 naves Sami lahee- 
rant modo c. 30., quas nunc auctas videmus ad ‘82. Tametsi ad Sj- 
men 6 naves amiserant c. 42. Quarum in locum e Melo. insula septem 
aliae videntor advenisse. Vid. c. 39. coll. 4î. Sed hae non'sti 
ad numeram 82 naviom explendum. Constaret ratio, si sumere lit 
ret, ex Chio accessisse eas, quas Strombichides, dux Athetfénainh, 
uom in Hellespontum proficisceretar, non secumduxerst.‘ Veneti 
îlle in Chium cum 30 navibus cap. 30.; relicta Chio HeHespontom pt- 


tit cum 24 navibus c. 62. Neque simul ceteras riaves Chiù'discessis® 


atet e verbis c. 63. 2v tour 08 Xiîor Faladovradroges' paii0r 


, Èyévovto, quibus satis perspicue significatur, ‘aliquot cettè. nare Chi 
relictas esse ab Atheniensibus, quae tamen Chiorum, tostiim, css 


non pares essent. His autem, sicat praesidio, ‘quod Delphinit rémat- 
sisse videbimus, opus erat, ut Chii prohiberentor, quominns Astyochua 
maiori copiarom suarum parte adiuvarent. Accedît, qiod cap;64. Dr 
trepbes circa Chium versari dicitar, unde ut non ‘Gdligendune Diotre- 

hem relictaram navium ducem fuisse, ita intelligitur’, - ospias uspé 

‘hii Atheniensinm remansisse. Unde igitur auttos ad 8% raves Atl 
niensium navium numerus? Probabile èst, eam classem 'a’Skpifiis niqt- 
nullas naves accepisse, et quidem septem, quum Myedl Te inipi vioarent 
ubi cap. hoc ipso 82 Atheniensium naves repériuntur, a novenh IP 


, Miletum peterent, post Strombichidis ex Mellesponto 'tit22 faritus 


réditum vicissim Astyochum ad proelium provocaturi. Certe ‘totiler pa 
Samiae naves pugnae ad Arginusas interfuere, testéXéh:T@e 17% 
7, 32. et adiectis istis 9 Samiis 24 navibus StromBichidîs ‘Yes: 


.iensium 108 ad Miletom sunt. Unam Samiam ap. Time.'8; fi Stio 


bichides acceperat. Samia ‘Atheniensinm classis’ posthad '’Aispefgitar. 
x ea, audita Peloponnesiorum în Hellespontum naviffatidite?18Mdre 
eodem abeunt c. 80. coll. 102. Forsan faeriînt 20 certe i per, 
È al'Bagi 

J 


am] pito tantum’ naves' Samiae et nonnuftaè’ Atheffendittà reads 


% 
da 


$erun Lesbi Thrasybulas et’‘Thfasylivis Me@ypitifiitorttà divelie 
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er dì dalyow sorry  Zauoz ts yrelgov 1r9Òs tav. Mundi 


aîe sidov tas tv Ilsdortovryolav vads irmimibeovgas, Urso) 
euoav è tqv Zapov, 00 voulcavies Td rÀndei diauevdvvei- 
car meg toù mavros lnavoì elvat. nal Gua, rgojodovro 7g 
euzovs tu ris MiMijrov vavpoynoziovias, moosedézovto xal tdv 
Zreoufigiònv Éx toù ‘Elingmoviov oplor raig èx tie Xiov vau- 
slv tr ‘Afudov aqiroptvars moogfonBgosv. roovrireunto 
gag ate dipyelog. xaù ol uèv oùtowg èrri vige Zauov dvera- 
moaev® of dé Ilelorovwjowor rarardevaavies tri Muxkhyg 
igroataredsvdavio, sal tav MiaAnolav na) tv riNcLogdEDv 
$ smetos. xal ti Vorspala peddovicov avtov inurdeiv tg Z4- 
uo dyypilherar 6 Zrooufizldns tais andò toù EdAinsaovtov vav- 
civ dpiypévos* nah subus drérdeov mali è) tie MiaAntov. 
o£-dè ‘A9mvaioi rmpogyevoptvav agio tav vedv inbrbovv avril 
mosoivia. T] Minto vavolv durò xal Euarbv, Bovibuevo: dra- 
vgupagioni* xal cip ovdele eutoîs dvravayero, untrdevoav std- 
devi d € tv Zauov. 
Ev di 16 avrò &tost perd coso evdds cÎ IZekorcovvf-80 
Gio, Erzòd) ddgdas taîe vavoiv 06x diduoyo: vonlcavteg è 
elvar od dvravfyovio, arognoavtes Srédev rooeutae vevoì 


duas illas 22° oteov avaxoitoutvas cum suis inngunt c. 100., et quum 
ibidem versus finem legatur, habuisse eos una 67 naves, credibile fit, 
Methymnaeas naves 5 fuisse. (Diod, 13, 38 sq. scribit, Athenienges 
Lesbo solvisse cam navibus non plus tribus, recedens proinde a Thu- 
cydide numero 4 navium, ac sane numerus Diodori melius convenit 
com scriptura fE xa) #8dounxovia cap. 104,, ubi v. adn.) Cum lis 
mavibus in Hellespontom navigant, ubi secum iungunt 14 naves eotum, 
qui jam prius in Hellespontum navigaverant (nam Mindarus 4 naves 
ex numero octodecim eeperat c, 102.), et deinde pugnam navalem apud 
Cynossema committunt. Conf. Krueg. ad Dionys. p. 317 sq. 
ws. eldav] xal ag eldov plerique libri, quod si recte Fabet, xal 
cogitandum est post parenthesin illatum esse, quemadmodum mox post 
Ds ogedevorto inseritur Jé in aliquot libris item post parenthesin. Vid. 
. adn, ad 4, 132, Etenim post wpogedéyorto addunt dé Cass. Aug. Pal 
Reg. (G,) F. Lugd. I, K. Ar. Chr. et teste Bekk. etiam m. "Tum libri 
svartant inter è ‘ASvdov et è “ABvday. Ent cum genitivo tantam 
de. proficiscente, non de adveniente in locum dici posse videatur. Mox 
tamen. è7) Muxalyg non est Mycalen versus, sed ad Mycalen. Porp. 
De hiag expeditione Strombichidis in Hellespontum v. cap. 62. \ 
. «0, userà roùro evdùs — End) tn dn hic non est quoniam, ut 
. Port. et Heilm. interpretantar, sed ostquam et-arte cum uerà TOUTO 
stgus cohaeret. Conf, 2, 18. Ì, 26. 69. KrUEG. p. 304. Verba &906- 
mucizalo vavaiy Port. cum oUx dvravnyovto iunxit, Vall. et Heilm, 
, guin.afiduazo:. ,,Recte hi, ait Krueg., et prave iidem. Iungendym 
. @Rin.jta est, sed hoc sensu: postquam non obviam prodierant, quum se 
man. patareai pares coniunctis navibus hostium sc., quorum modo Sttom- 
, Bichidoe. cam parte classis ex Hellesponto reversus erat. Vid. e. 78. 79. 
_ Ft aloayoe tivi saepe hoc modo dicitur, velut 5, 60. Conf. Herodot. 
(74 157,95 $. Qui etiam Grona os sequente infinitivo habet 7, 101. 
- 33871 Non. ita Thucydides.® Verba ovx aviaviyovio Valla non $x- 
1> PESA quae tamen suspecta esse non posse monuit Renee Verba 4s- 
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nunra Etouciv, &iiws te nal Tiocapiovove raxde didbvros. 
quoottliovary de tov DagvaBatov, doro xal tO modtov È 
vg Ierorevyyoov ngosstay9n, Kifaogov tòv ‘Pauplov Eyovra 
vaus teccapazovia. Enenabeitò te yao avtovs 6 Daevafalos ‘ 
- xa teopav . Étoîpos qv raoégevo noi Gua xal to Botavroy 
drexnouxeveto avtois armoctiprat. al ai pèv tiv Iekorow: 
ciov asta: vijes drdoacar e tÒ rmédayos, 6rrag dxdosev ty 
cò mio tovs ‘A9nvalove, qeueodzica:, al af pv Andov la- 
fouevas ai rhelove pera Kiedogow, mal Uoteoov rodi MAdi 
Gar è? MiAnrov, Kifaggos “dì xara yiv avdis Es ròov ‘Elis 
movrov xopsodris royev, af dè uerda ‘Elltov toù Meyegt 
orgarnyoò dixa 6 tov “ElMisrovrov diacodeicas Butavuer 


meg xa) tò modroy mooseray?n referuntar ad c. 8. In verbis frext- 
Zero te yeo vulgo ze abest, Vat. unus servat, vid. adn. ad 4, 52.7,8f. 
xeupasdeioni, xa) aÎ uév] Hunc locum puto corraptum ésse. Fa- 
cillima, quam equidem comminiscor, emendatio haee est, ut pio Ye- 
uaoteica. xa) ai uév legatur xa) yeuacdeîoar al pEr, et parenthesis 
notaa, quibus verba K7éegyos — n0gev vulgo sepiuntur, tollamus. Ita 
nominativus aî uè» 1Ov Ileloztovvnotov vijes genitivi vice fungeretur, 
a sequente ai uév pendentis. Deinde verbi finiti defectus mufib nego- 
tio explicari potest. Auctog enim hoc modo scribere voluerat: ai pò 
— pera Kieapgov — ès Mtintov, Kifeoyos dè — èè 10v ‘EMlagnor- 
toy èxou(oin. Sed post, ratione ohvia,' orationem invetlit. Krurs. 
p. 305. Nullo modo Thucydides ita scribere poterat. Vetat, ne locus 
ita jegatur, verbum 70yev. Nisi igitur quid excidit post IM/27r0y, puto, 
verbum finitum commune nominativorum «i uèv — ci dé esse aquaraa, 
ut supplendum sit: Miletum appulsae et postea Hellespontum aduectae, 
id quod cotligitur quodammodo ex eo, quad qui his ipsis navibus prae- 
erat, Clearchus terrestri itinere ad Hellespontum venisse dicitur. Quam- 
quam haec difficultas superest, quod non perspicitur, cur Clearchus 
non naves potius conscenderit. Porro af dè 7rZef0vs plerique libri ha- 
hent, addito dé, sed ,, dé h. 1. ferri non potest. Ai nAefovs frequenti 
appositionis genere ad af uév adiectum, ut 3, 23, 32. 4, 90. extr. Conf 
4, 52. 88. Eodemque pertinent talia: 1,2. oî 770%duw # 01008 èzri» 
m10vT8g nao A9nvalovs oi duvardiator — dveygwoovr. 3, 23. dì dò 
uv nvoywv galends, ot televialo, rarafalvovtes èyuovwy tnì ti 
tegpooy, ubi vulgo male distinguitur. * KRUEG. p. 305., qui dé Helico 
conferri iubet Xen, H. Gr. 1, 3, 15. 21. et eius nepotem' coniicit eum 
esse, culus meminit D'emosthen. d. Cor. p. 324, 15. 
déra èc t0v ‘EXXismovrov] His decem navibus mox alias sedecim 
submissas esse, paene oblitus erat auctor referre. Refert' tamen loco 
alieno c, 99. coll, 102. 103. Sed reapse eum hic aliquid oblitum esse, 
hac ratione intelligitur. Etenim Peloponnesiorum classem navium hot 
tempore fuisse vidimus 112 [ex cap. 79.). Farum 26 in Hellespontom 
missae. At qui mox eodem contendit, Mindarus non habet nisi septua- 
ginta tres c. 99. Desuntigitur 13. Has coniecerit aliquis, Mileti. 
sidio Jelictas esse. Quam coniecturam probaremus, si ex solo Tfmey- 
dide. ludicanda esset. Sed is omisit, Mindarum 13 naves Dorieò duce 
Medum misisse, quum ibi esse accepisset, qui res novas molirentur. 
Vi. Diod. 13, 38. 45. Xen. H, Gr. 1,1, 2., ubi Zewm. ita loquitar, av 9 
naves, quibus Dorieus praeerat, Rhodias putaret. Quod una, si forte, 
exceptg falsum est. aximam: partem Thurinas fuisse, colligad .ex 
Thuc, :8,,35..Kruge. ‘ad Dionys. p. 305 sq. Porro ,,écto' navés' By- 
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apioràci. no) userà taùra of è ‘rig Fkuov rniuribuciv WIGISs 
pevor veav Ponderav xal quiaxnv E tov ‘Elinsscovrov, sel 
TI nel vevpazio Boeageîa yipveras neò toòù Bufavrlov, vavsiv - 
OXTO 1006 O%TO. n 

OL dì roeosoraàtes èv tij Zeuo, xal padicra OpasiBov:81 
dos, cel te tijc avtoÙ yuopns Exopevos, nal Ermesd?) pertormoe 


zantinae rursus memorantur c. 107. Quid autem factum sit doabus 
reliquis ex decem illis, quae Byzantium ad defectionem impalerunt, non 
apparet.‘ ARN, 

61. - «tel te ts) xa del te 175 Laur. Cl. Ven. It Gr..Ald, Flor. 
Bas. .In Cass. quidem asl re 175, verum a corr., qui priorem scriptu- 
ram eraserat, sed ita ut apparerét vestigium ‘literae ante @. Aug. Keg: 
(G.) Ar. Chr. Dan. xaì el 1 715 17), sed in Aug. ts a man. rec. int. 
vers. et Reg. (G.).in marg. yo. del 16 tie. F. 16 za del ts. Lugd. 
aut sic aut tè xal del te ti. Vulgo solum del re 15, et det adeo 
in K..a sec. man., re om. Mosqu. Recepto xa/ ,,ambitus verborum 
fit intricatior; omnia haec.sic convertit Valla et Port.: 7Arasybulue 
quum semper alias, tum vero postquam statum immutaverat, in caden 
sententia fuit. Legit igitur cum D. xe/ ante 276.0), quo tamen stru- 
ctura magis turbaretur. Neque probabile est, Thrasybulum de Alci- 
biade revocando ante ueraog:@g:v cogitavisse.‘* Porp. Quidni? Scribo 
sic: del 1e 175 avioù yywuns èyopuevos, xe èrudn peréornee 16° 
rMgayuara,. wsre zatayerv ‘AiziBiadnv, xa) tÉX0os — Èneroe — rzal — 
xeuryev. Nihil in his video.intricatam. Porro avroù habent Cass. Aug. 
Pal. Reg. Gr. m. Ar. Chr. Dan. Ald. Flor. Bas, At Vat. (et teste Arn, 
CI. cum ye. adiod) et Vall. «Urzs. De locutione 776 ars. yvoiuns 
sive 175 avioù yvwuns èy6uevos v. Valck. ad Herodot. 6, 109. He 
21° èxxàinotas offerunt libri quamplurimi. Vulgo dn ,,et dn’ 2xxAnotas 
videtur ita dici posse, ut c. 79. xaà dofay avroîs anò Evvédou ste 
diavavpaygeiv.“ Dux. Abr. confert c. 97. dp dv (2xx4p0u0v) vouo- 
Péras è yoyloavio. Porr. Quare vulgatam restitui. Aliquot libri, &7e1- 
Gav, ut-ad of dè npoeciaies pertiheat, quod tamen Popp. damnat, 
quia reliqgua omnia verba ad. solum Thrasybulum relata sint. Porro 
quod vulga legebatur è7n1/a0e, correctum est ex libris quamplurimis. 
Duk. confert 5, 16. 6, 28. Item vulgo legebatur z7e0ì 1dy uediovio»,' 
sed zregt om. libri permulti et optimi. ,,Cur Steph. voluerit infercire 
met, quod et ab exemplaribus scriptis et a vett. edd. abest, non scio, 
{Thuc. 7, 77. èinìs Ioaceta to uédiovtos.i Cap. sequ. any èinlda tic 
Gwinolas xaù tis tav te10ax00bw0v tiutoplas. Dux. In proximis Arn.. 
verissime  monuit de dissolvendis coniurationibus dici et tamen Alcibia-. 
dis apam non multo antea maxime in his ipsis ÉvvwwOOfW:s sive Érae- 
Qieus positam. fuisse, ut apparet ex e. 48.. Verum viderì amicitiam in- 
ter ipsum et optimates paene eodein tempore deslisse, quo iuncta erat; 
nam.Antiphontem et factionem eius rerum conversionem effecisse pror- 
sus Gine ipso, qua effecta eos neluiase nniversos exules redire, timen- 
tes, ne. eo numero Alcibiades ‘includeretur c. 63. 70. Cum hoc timore, 
Ajeibiadis inoctam fuisse aemulationem magnarum eius ingenti virtutum” 
et vitàe magnificentiae, qua de ré legere iubet 6, 15. Mox 1ruwTE00», 
Cyesx.dictam esse ut uéyay QyELv.— ÈVINMLOV U}'Eiv — GUUOY, èvifywe, 
dyeu) Eyes iyeiota: — todoilov yer — gepagipor, paxdpioy, Ènt' 
mise, èv tipiîj, tanewvas, Vavuaoior, csuvòv Gyeiv, docet. Lab. ad' 
Phryn. p, 419. Converte uf eum magis in honore haberent. Dubitator 
de, génsa verborum wp Tsocagtore ws podoie diaPalAowvio, Usita-. 
tissima significatio verbi diafadiey est calumniari, ut 8,'86. verlàun-. 
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e n. . , r° a tà «Tyo DURALDEL 
$ sini Sora ordye» “Abafadni, sol 1élos dr tanka 

‘Bersa TÒ seAsjBos tolv GreamimtOv, Hal pypicopivay cv- 
tav vimafitò) nd@vdov sa) Gduar, shevaag de roy Tioce 


piovuv nersizsv io vv Eduov tv “Alufisadyr, veylicov. pavyy 


Garenpiav si Tiacagtevnv atroîs usruornozier dò Ielozorr 
olav. ysvopirne dè inxinciag tiv ve ldlav Eupopagav tue gu 
ye tontidoaro xa) dvaloprearo è ‘Aifadng, sob n I 
Ritindo nodiò sinov te dinldac avrods cv pinoag toy pel 
i6vrov xaBlorn, xe vrregBddhov Sueyaluve mmjv Eaurgi Ùi 
i ima oi te olxos tv Skryegger 

' SOT atato più. 

den, sed ca neque est unica, nec primitiva, nam. propria est mizta 
comilcere, durcheinander werfen , hine zerwerten et sensu trnelato : in 
Zerwirfaiss bringen, verfeinden, ut 3, 109. 8, 88. Hinc ded#tMleodti 
est in Zerwiirfniss gebracht, verfeindet werden, ut 4; 22. praéteniti loto 
et infr. c, 83, 109. Piat. Phaedon. p. 67. E. 68. A. gh re desAifigra 
fowuari) toviov dnnliay9a:, ubi Arn. animadvertit. Tarig, pom 
focy. Philostr. 2. Vit. Sophist. 1, 10. disféfinto di T0d! QUIdY, 4 
Si. 960sd za) dusyocuuatov mal mayùv tav pvounv, quo Duk, èrem 
pio utitur, qui idem adnotavit, Casaubonos, patrem ad Strabòn. 17. 
p. 792. et filium ad Epicteti Enchir. c'62. adnotare, drafàiles9u in 
terdum este odio ‘Aabere, idque ab loco c, 83, (adde ab hac. pragsente) 
non alienum esse, quod paulo post eodem cap. 83. Thucydides verbo 
cosìogeu utatur, et conferri iubet c. 108. Hin draf0%7 est Verfeia- 
dung, Zerwirfniss 1, 127. accusatio absentis, Anklage hinter dem Rik 
ken eines Andern 6, 29. Vorwiirfe 6, 90. 8, 109. falsche Anklage, Ver- 


‘Humdung 8, 91. et diafélws peurzode: 6,15. (v. Lobeck, ad Phryn. 


p. 315 sq.) ehrenrihrig von einem sprechen. Converte igitur und da- 
init die Feinde mit dem Tissaphernes in das firgste Zerwurfniss gene- 
then, Minus accurate hoc verbum explicant Schol. ad ‘fhuc. 4,22 


‘ 8, 109. Thom. M. p. 209. Enstath. ad Hom. Od. p. 1406. et qui e 


nsus est, Phevorin Adde Suidas in diafelZer, quae glossa, refertu 
ad 1,133., ubi Grammatici cum Mosqu. legisse videntor drafalioro 
pro zapaf&Xio:ro. Et Zonar. diafallesv, maoaloyiteoda., xa aytò 


ed - 


100 seonr. Bovxudidne* , diaPaAewy tò èy uéog nélayos.* Sic enim 


‘eius verba videntur ordinanda esse. Adde Suidas in digfedev. Sensi 


reiiciendi verbum diafaZieiy habet Dionys. H. p. 767. R. v. Schaefi.al 
lib. d. C. V. p. 120. Nos verwerfen. Porro @xò in verbis:auò 10 
— èintdwy èxntrrrorev dederunt Cass. Aug. Pal. It. Vat. (Lugd.) Moxl. 

Cuius tamen stracturae' exemplum desideramus, et interea duz/m78” 


Hrò èintdos ipsi Graece non magis dicamus, quam. Latine a..spe eso 


dere, quamquam frequens est ‘a spe (sive de spe) decidere, ut lie Valli 
scripsit. Popp. Paalo inferius: jyv dé est si res et usus prorsus #4 
ferat, si eo descendere sit necesse, ut docet Hemsterh. ad Lucian. Tin 
43. Vol. 1. p. 413. Et tedevioòyra est zuletzt, Libri variant inter 


| REnoyuoloe et 2Eaoyvodoe:. Hoc habent Zonar. Suid. Htym. M. Schel 


Demosth. d. Pac. p. 59, 5. Reisk., qui h. 1. utumtur. Illud frequenti 
‘dicit Hemsterh. Ri Xen. Ephes. pi 218. Loc, Cortra Wessel. ad He 


° todot. 6, 86. itidemque Valck. hanc formam recentiorem esse docea 


Denique nd &vadeiciro sapple cre. ruotevoai. Schol. ..eì dvagpdis 
lufiudng dmicw avadoyog yéverro i. e. si ipse saluss reuersys spor 
sor ‘fiere Tissaphermi (qui legit sì ods aùzis, ut. eat in. Libya 4000 


«‘nénrvllib: ‘im altis est sì wc, in aliis eldws et vel auros nel sup vel 


eùtovs). v. Thom. M. p. 880. i 
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LIB. VIII, CAP. 82, 83. 455 
33 GER) ai dig LIA 
Eyaveze qoBoîvro avrov xal uaddiov al Evvmpocila: FiadvBsiev, 
xol'ot iv' vj Zend sihectrighv os'avtdo yo vai metal ihà 
aiéiov Baoooîev, 07 te sodéutos: 16 Tiovapipve: de pilota 
SiaffeMoro sal dd tav Vraggovede #ivbdcav Eureltore:t 
Ustiogveito E odv tids péyiora trnoureao È Aluifivnong, «ig 
Fiocaptorns adrò sredttaro 1 psv, Eos dv ti 16v favrod 
Aeltenras, iv “Abmvalors miocevon, wi drognassv eitovo toda 
pil, GU iv din televrovia riv favroù orowumio diagyugde 
cars tie ve iv ‘Asrt rio in ovoas Powlxoy vas mopitiv 
Adnvalor sat ov Ilelormovwnolo:s® smisssica d dv adve 
Abapvolos, el ord sareldav avrò dvaditarro. oÈ dì duov-82 

| Govteg teùra te xal EMia molla orparnyiv te ctov ed9Ùg 
EMMOITO' uerd t6v rooréoov nal ve modyuaza navra dverlde 
dosi civ te rneoavilua tinlda Euuorog tie te cwtmolas nat 
Gig #6 renpanoslov tiuoglag ovdevòg av Viidtavro* xat 
froiuos sin foav xatd tÒ miriza tovg te magovtas rodeplove 
Bi dv AeyPévrov soragooveiv, rcdsiv re rl tov Ileipasà È 
Ut 10 utv Er) vòv Ieroaid mAeîv tovs tyyurto rmoleulovs dro- 
Ancintag xa rmavu diexcdduae modhdv Erevoutvov*: ta dì toù 
smorfuov mootov Tpn, insòn xa) oroamnyòs Tento, niedo 
‘fé Tiosapfovnv soafew. mal dò teusms tie inninolag ed 
us @dyero, va Soxj mévra uet Eselvov sowvodo@a, ne) Gua 
Boviépavos avro rimustegbs te elvas xal ivdeinvvata: Bri nel 
orgatnyòs in fontac na) eÙù naì nano ol6s © Boriv avtiy 
{&dn] moseîv. EuvéBanve di rd ‘Aimfidòn rd piv Tiacapég- 
‘ves Tovo ‘A9nvalove qpofeiv, Bnelvors dì tov Tiocapfovnv. . 

, O£ dè Ilehorcovvnoios èv ij Minto rvpdavoprvor #)v83 
Aiu:fiedov nd90dov, al moitegov td Tiocapiever drsotodv- 
res qeohlid dr) parlov Fr SeeféBinvro. Euvnvéiz9n yao avtole 
mata tòv è tjv Miintov sov ’Adnvalov Erizdovv, ug dvx 


Ù 
td CL 


. ‘82. dyerl9ecav] so. &òtd. Conf. 2, 65. orparnyòv ellovio xad 
‘'sravto: TÀ mrodyuata ènéroeyav. Eiusmodi praetorem wudroxgdiope ap- 
spellatum esse Krueg. p. 380. docet ex Pausan. 4, 15, 2. Xen, È. Gr. 
:5, 4, 20. et Schoem. de Comitt. Athen. p. 314. Mox &r n4iagarto 
scripium est e vestigiia librorum haud paucorum, qui habent arz4Za- 
$ayro, quam valgo sit avrnAdaetario. Sed dubites cum Poppone, utrum 
dv ‘ibietavto, an vulgato verbo servato ay avrndZiaiayto praeferen- 
dum sit, quamquam, idem addit, ad oùdevds explicandum praepositione 
mon opus est, coll. Matth. $. 364. De verbo xarapgoreiv cum accu- 
sativo tovs zrodeulovs vid. ibidem p. 696. Paulo inferius n0n ante 
norsîy inserit bona pars librorum, quod facile excidere potuisse Haack. 
iudicat, quia idem modo aderat. . . . 
83. xatà ròy — èratalovy] v. cap. 79. extr. Libri omnes xaf. 
‘Scrîbendam erat aut xeze cum Dukero, aut sera cum codem. Xaza 
‘et x&f saepe confundantur, et xare id, qued eodem atque aequali tam- 
‘pote accidit, significat, ut decet Matth. p. 1154. ,,/Msre autem, .quod 
> ‘eliquando commendavit Reisk., sententiae agis. convenit; quam reste 
l’exptessit Schel. At Valla quia recusassent prodire- obviam classi Aihe- 


‘su 
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iftinger diravayiorieneo smemporiiag, tprigt cda, vile paolo» 
algu 507 Tiocamigwnu. ddfworitegev PRPONVON, fr dò 

EISORk VI AUTAYV mQoTE9OY. $Tk- EpiToO $6h- Mr Adr fado 
nsdedantva. xal Euviosanenoi 2906 chlzloug elbrse sei 90 
seeav of orgamicìtas avedoyliovra, nal xIvse , na 0v Mor 
spv dilov Abyov evdacdmav, nol où pòvov tò etenzamtnte, 
sis .ovte puodov Zvredi] nomote dafiosey, T6 Fe didapevon Beùzt 

\ ovdì touro Euvegois* xal el ui) 149.7 diavanpazares 9 
qralidteras 09ev tgogrjv Stev, crsolelspew. cous. sosta zine 
sas vadg* mavrov te ‘Aorvogov elvas alzsov, inspiganri devio 
BA T,0cagpioves dia Tia xtodn. Ovtov d avedu ta TRPATOA Ad 
ioyicug Turavixin val torbgda vis Oooufnc meph tav “bacia: 
gov. TOV 7ap Tugaxocimy xal Bovglav deg pabigga: nadia 
YeooL oav tò mij90g of vavta!, tocovt® xal Foactrata mpos- 
sifensi nd Miletum usque ultro Tacessenti, quasi 1 — è2/r1v fegisset, 
quanquam fortasse etiam zara virgula post è7/r40vy omissa. ita, inter- 
pretatus est. Porp. Schol. 10y A9nvatwy Ennlevoargwv. ri, Muygi 
xal Bovdoutvwv diavavuazeîv 1oîs Ilehorovvaotors, td dì Llekonor- 
»yolwv ove dvritazieviwv adtoîc, &ÀX dro EIMATUYEOY : Toga 
qiovns xatapoornoas avtòy modù dxvnoozeRov f rootegov  zagetzer 
avtols 10v piodov* 10î5 ovy ITelonoyrnolos, xaì TIQOTECOM, ULOOVOHW 
abròv ds pIeloovra TÀ meaypara, guvéBy tot dia 10 47 109% pos 
puododoreîiv, Èmireîvar 1ò elc ali0y uîcos. Kara Arnoldo praestare 
videtur, tum quia facilius in xaf depravari potuit, quam yet, tam quia 
sententiae ipsi magis convenit, sive ad yevoperoy sive ad. M9fiz0ouy 
referas. Sensum ita reddit: for though at the time of.the' appenrance 
of the Athenians before Miletus, when the Peloponnesians would not 
go out and fight them, Tissaphernes had been far more sigkened than: 
éver of supplying them with pay, yet even before that time- he: had' 
‘rtade some progress in their dislike, on account of Alcibiades., Ses 
tentiam istam dicit non alio consilio inductam esse, nisi. ut explica= 
regtar praecedentia xa) z007e00y — druetODvIEg.. ipa 
0dey rog ev) Cass, Aug. It. D. et teste Bekk. etiam: Pal 
Vulgo #te. Vat. ff0:. Infinitivus post relativum in oratione obliqua, 
Vid. adn. ad 2, 102. et ad 1, 91. Matth. $. 538. Herm. ad Vig, p.832 
‘1, 1769ev coniicit Schmidt. in lib. de Infinitivo (Prenziav. 1827.) p. 274 
interrogationis: signum collocans post #f«v. ‘Sed ita infertur interro- 
gatìo oratoria vehementior et abrupte ‘positis amodelwewr — The vas 
artam sententiarum nexum divell&ns. Porp, Schol. ita sèngnim deda< 
rat: ryouv droorpoeta. ele t6r0v B9ev. Verba èripéoovra- dpyàs 
Schol. ita exponit: 16 è7x1péosiv doynjv ènì 10Ù yaglleada: reà guyzo- 
qeîv Erurrov ol doyaîor* paorvs Koutîvos Èv Xeiowvi Xfyww TRY Mov= 
dixiy dxopfotovs Enuplfoev doyas Bootoîs copooci. Arn. converti 
Irimouring, supplying or ministering tempers such as a man likes, sive 
jeder Laune frohnen. i 
84. doo ualora , rocovtg] Matth, p. 860. $. 462. --Haack.- ne- 
gat se eredere, utrumque, et rò 7A790g et oî vadra:;, a Thucydide 
esse, sed alterum of vaùre: ex interpretatione sibi ortum videri.. Popp. 
‘ dtbitat an significet plerique nautae. Equidem interpretor. die Menge, 
aus dem Schiffsvolk bestehend sive die. Menge,: nàmlich,.deag Sohiffis. 
votk. ‘Sequerer Arnoldum, qui 10 zzAj30s accipit esse meistentheila es 
sttbuin' sundem, ‘ac si scripsisset rò 774790s 10v vavioy,. ni sediora 
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sabbia sive pedi paci. N ei 
selvoto sc -jinoe sal TE ye Avpuet Budu)bvebonti 078 
Saved vasraio rab' Zrttbriparò ti Parmplav. “rò dI adipddr 
adv crowrseoo eic eldov,< ola Ki vetta, Golnocv èjadazbi- 
teg-knì ròv Mordezov dere Ball: S dè roorddv sutapesjià 
dot Beopbv. vive. od pévror:IBljOn ye, dilà diet aon de 
calato: MaBov dì sob rd iv Mateo Ivpuodouifitvo» 207 
Trorupiovovs peovgior ol: Miarjoror, Aedea Erizecoviti, 40 
toog bvivras pilanns adroù ixferbovor.  fuvedonir Bi nel 10%; 

dildo: Boppdyois radra, sal 007 friora toîs Zupaxogloss. t) . 

mbwvon.Aizàs obra nolanero ados, Fon te pefjvar Tiocapth- 
verde) Sovdeterw Milnolove xa) tods &Mlovs tods dv ij fa- 
csibioginà pergia sal Eridegareder, Fog div vòv nodepov ed 

2 ay dr . . . % 

sic otiose positum esse videretur, De verbis alsadtorsosv re agit 
Mattb. p. 853. 6. 457. Pro rd ye duoreì Vall. reddidit 1@ y Equon, 
abili, Candemgae scripturam' Schoî. videri possit novisse: 4 ye dec 
ei" rd) ‘Equoxoarei, ubi yodqperci excidisse vult_Kruog, p. 322. ut 
"Schiolio I ve, 3, 14. didorras:, delcovias.  Hermocratis nomen, 
non licet reponi, quia Dorieus Thurinis navibus praeerat (v. supr.0.35.), 
et-Thirini modo praeter Syracisanos nominati sunt. Kruegerum er- 
toris Popp. arguit; Mermocrafem enim Vallam dedisse, non quod iti 
Tegerit, sed quod Ampie? gentile esse crediderit, et cum Scholiasta 
fapnd: quem 70. excidisse temere Krueg: suspicetur) de Hermocrate 
teltexerit. Porto Zonaras: èrayjoaro, 2reparo (scr. &rigaro), sf- 
2eto. ‘ Quam Huds.‘adnotasset, Graecorum ducibus gestamen baculum 
faisse et insigne, Dak. adiecit, sese hoc non pro certo habere , -donee 
boo etîsim de aliis Graecis, non de Lacedaemoniis tantum demonstra= 
fam faerit. ,, Nam, quum Astyochus, ait, et Clearchus (de quo ex Xe- 
rophonte Huds, locum attulerat) Lacedaemonii fuerint, fortassis etiam, 
batolis in bello gerendis morem patrium secuti sunt. Nam mos erat 
Licedàemoniis, baculos gestare, de quo Casanb, ad.Theophr. Charn 
6. et notus est de Eurybiade, rege Lacedaemoniorum, contra The- 
mistoclem baculum extollente Plutarchi e Vita eiusdem locus. * y. Od. 
Muaéli. Dor. 2. p. 289 89. adn. 2. Wachsm. Antt. Gr. 1,2. p. 245, 94; 
Mox pro vulgata 2yxgnyovres Cass. Aug, Pal. It Vat. Ven, F. habenk 
Reouyuvees. in Lugo drvonyevits.. Mosqu. Eyxgayéess. gEi Va 
? cul 








Ge qaidem non spernendum est (conf. Arist. Plut. v. 428, 

‘6g quogue-dicitar de eo, qui verbis lem aggreditur, gravi=. 
ter-inorepat (conf. Herodot, 6, 129.) et est omnino nostrum losbrechen. 
Por. Did. addit Plut. Demetr. c. 42. èyxgayovros èxslvov. Synes, 

ist. 79, èyxonydv yào avrò dl mov raì tels. De verbis feforera 
roîs agit Matth. p. 728. Dein Krueg. ad Dionys. p. 359. transposi- 
tione faota Jegi vult dovdesew xad Minolovs, at Popp. monuit xal 
referri‘ad iillud, quod ante è:9eoazzeve:» legitur. Malit etiam aliquis 
transponi sequentia ex rà pueroia xal in xa) 1à ufigra, hoc sensu: 
re Milesios et alios, qui essent in regis ditione, et inservire Tissa= 

i, è Gbsequi in iis, quae moderata essent. Respondet Popp.; Li- 
cham haud dubie nolnisse Milesios in universum et simpliciter servire, 
sed servire in iis, quae moderata essent.’ Itaque tà peroi aut ad 
‘utrumque verbum inere, aut certe magis necessarium esse ad dou= 
2tder: - Priori vr Vallam inbellexisse et Portum: famrvire atque bai 

» Fibeapherhi die, moderata essent, Tum vulgo legitnr xe 
ddila rosovrdicora. Vat. om. di. . ' 
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Sevras. Di dì Milnaso: osepltovis re airò xal dia teùra «al 
Èilw tosovrétgora, val vico Uaregov dirodaviria autév vvx 
elacav Qdwar ov èfovlovio oÎ mapdvres tov Aaxsdarpovion, 
Sixara di totini diapogar Svrav atois tOv rrgRypettav 
* sodo te tov Aotvogov xal tov Tiocagpiovnv, Mivdagdg dia- 
dozos tic “Aotuozov vavagylas in Acxedaluovog innide, nal 
seoahapBaver tiv doynv: 6 dè ‘Actvoyos drérdes. Évvéreuye 
dì xa Tiocaptovns avrò rmosofevtnv rv rag favtov, Tav- 
Airnv Svopa, Kaoa diydowccor, xatmyoggooria rav te Ma 
Giev sceoì toù poovplov, nai mepl auroù dua drrodoynoopevor, 
elòog tovs re Mianolovs zogevopéveve ini xarafog #7 sov- 
toò pdlcta, sal ov Equoxpatnv per avtav, dg Fuedde tor 
Tweapfevnv dropalvev p&elgovia ov Ilerorovvnalmv te 
moaypara pera Aiufiadov nai Exaupotegliovta. xi ga dì 
sodg «uUtòv 1]v avrò del sore megì toù puusdoù trjg arodo- 
oews° sal td tedevtaîa puybvros ix Zugarovocov toù "Equo 
sgatovg, nai Éréoov sjx0vimv Eri tag vaùs tav Zvoazoclay 
Es tv MiAntov ctparnyov, Ilordpidog nal Muvoxcavog rai 
Anuaggov, Evexerro È Tiocaptevns puyadi vr fÒn cd ‘Ee- 
posgats modi te udliov, xal xarnyzbger Ghia te sal de 


85. Kaoa dylmocov] Coraes ad Heliod. p. 277. of “EAinyes 10% 
Founvéas diylwocoovs èxalovv, roosnyooreds yonoauevor 1 dyopau 
«Aurlxa IMioviaogos OeuotoxA. $. 6. ,, &rauveîtai d° aùtoò xaè +6 reoÌ 
soy dlyimwogov toyov.t uvnuorevei dì xal Govevdlins Kao0os Erylie- 
Gov, neupiévros Vaò Tiooapéovovs toù ITfocov. Carem misît; quia 

ares non tantum Graece intelligebant, sed etiam Persis Graeca in- 
terpretabantur. Carem Mardonius ad oracula Graecorum ‘mittiti Cari 
bus Cyrus utitur interpretibus, et in aula Persae tales interpretes ha- 
bere solebant. v. Valck. ad Herodot. 8, 133. Porro ad èrreugoregt 
torta Timae. p. 107. 2nauporegloai, ele dupiRolluv &yayety 3) db 
ov, ubi Ruhnken. ,jis quoque, ait, dicitur #7@ugorepttev,' qui modo 
quic, modo illi parti favet, atque adeo in neutram transit. Adde Schheid, 
ad Aristot. Polit. 7, 12, 6. 8,2, 2. Plut. Mar. c. 40. Et Maac&. xo 
avr6v ad Hermocratem, aù:6 ad Tissaphernem refert. Krueg. p.-3%f. 
adn. 62. contra esse putat, tum quod Hermocrates in proxime prae 
gressis subiectum sit, tum quod avr@ eum videatar spéctarè debéré, 
qui inimicitiae auctor cogitatur, Hermocratem, 9c.r7jy tx3oayv 109 
seto. Hoc autem dictum est, ut apud Herodot. 6, 21. xév3os aéra 
mposdjuarto, Interpretare cum illam inimicitiam în se exserutsse: «Cont 
Wessel. ad Herodot, 4, 65. adn. ad 2,42. 700r/9e0901 ‘&vdiapa%ar. 
Et Arn. existimat, apud Herodot. 4, 65. 7, 229, legendum' èssé dit oi 
modeuoy 10089Nxavto — uijviy 1009é0301. Paulo ante ,,scriptor-non 
dicit 70 usdov 175 d6cews, sed arrodéosws intelligens plenum ‘stipen- 
,dium, quod sibi deberi aiebant, drachmam quotidianam singulis: nautis, 
quantum primo iis solvebatur.4 ARN. ’Evézeto Krueg. interpretatur 
‘ pecavit, ut 1, 144, 4, 80. et Xen. H. Gr. 5,2, 1. Malim corivertere t- 
staliat, inimice premebat. Idem p. 322. negat scriptorem verbis 6 — 
«daivoygos — xaì d Eqouoxgarns anénisvonav dicert, Hermocratem lam 
, Rd” quam ncedaemonem roficisceretur, a praeféctura remotam {yisse, 
di È ere tan u + Hi Gr. 1; | - fi 
ctu esse” docet. im quod, Postinodumm Xen. He Gr 3 tiro. ho 
° sti ir 
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qomuatà sore abejoos adriv xal 00 tuydv mv EHdev db 
moodeito. È puèv obv ‘Aotiogos xa of IMiknosos sei 6 ‘Eo- 
poxoamne arérievoav È tiv Acnedatuova: d dì Alnifaebg 
diefeBijuer madiv dn mapd toù Tiocagpfovovs èc tiv Zauov. - 
«_ Ka) dl dx tig Arlov «ro rev terparoctaov roesefevral,86 
òoUs tore Ersuwav raouuv@noopivove xal dradidatovias raùg 
èv ti Zauo, dgpixvovvra magoviog toùò “Alufiadov, sal dr 
xAnolag yevopévns déyewv èrcegeloovv. vÉ dè oteariàtas 1Ò piv 
modtov 0Vx H9edov duove, diX° drcoxtziverv ÉBocov rovs tov 
dapov satodvovtag* Emera uivror pole Hovyacavtes fuovoaw 
oi d° cdrepyyziiov ds oùrs tri diapBood tie mbiecos 1 perdo 
Gracis yivorro, dik Erl commola, 008° iva toîs modepiosg sede 
eadodj* diva yao Gre EséBalov f6n cpdév deysvirov tovro 
morioa* toy te mevranigygiàlov dti mavres èv ro uéoes ped. 
Eovow, o te olxeioL avtdv odo Ufeltoviar, dorso Xasptag 
Siafallov drnyyerdev, ore naxòv Eyouow ovdiv, diV ir 
toîs cqpertoore avtdv Fraoror xara yoboav pévovow, diia re 
rolla elmovicov ovdiv. uddiov Eenuovov, dil'éyaltraivov, sel 
ouas Hid0: &ilag Fhepov, udisota' dè tri tòv Ilergarà rAsîv, 
xa Edoner "Alufidòng rmodtov vére na) ovdevos Èlascov mijw 
siliv odpedfjoae* deunutvov yag. tv iv Zauo Adnvalcoy 
«86. oÎs qd7e Ereuyay] v. cap. 72. 77. ,, Alias avadidaoxe est 
priora dedocere (v. Valck, ad Herodot. 8, 63.), hic simpliciter edocere 
perdocere. Dux, Conf. adn. ad 1, 32. Mox Popp. quaerit, num 00 
ira pro ov” fva legendum sit, ut ad prius oUre demum re in 1y re 
refewatur. Nam urbis perniciem et proditionem minus bene contrarie 
poni, quia illa cum hac cohaereat. Verba dre è256804ov respiciunt ad 
e. 71. Verba oùre xaxòy Eyovoiv ovdéy Abr. interpretatar nihil mati 
subenni — sustinent, addens sic loqui etiam Plutarchum Vol. 2. p. 161. 
B, Paulo ante Arn. adnotavit, in verbis twy te mevraxzicyidiwy ete. 
hunc sensum esse debere: omnes suo quemque tempore Quinque Millium 
sa numera fore, sed miratur hoc Graece ita dictum esse. Etenim 7dy 
mevtaxisyidiav brevius dictum est pro corpore Quinquies Mille virorum, 
Paulo inferius Vat. F. D. I. 2Alxfiadns medrov, quod F. D. I. post 
téie collocant. Iledioy prima vice vel primo hic significare debere 
Popponi concedimus, non item, primum.i. e. unum omnium marine 
Alcibiadem profuisse existimandum esse. Quando enim unqnam in su- 
perigribua reipublicae profuerat? Ad wounuévwy ydo repete è06xe1 
v. adn. ad 1,25. In verbis «0905 eiyoy deest &, neque id inusitatum, 
quemadmodum Latine dici potest Radebant pro habuissent. v. Matth. 
.p- 968. coll. Grotef, Gr. Lat. $. 243. 2. Pro od &y sic Fravos abi 
libri oùdele &y fx. Thom. M. p. 662. ylvwoxe uévror, ws oùd' &v sis 
sud pnd' av sic doxiuusteoov Méyewy n ovdes dv al undelc av. ‘Aou- 
| Grogdrns è v ITiovtw (v. 137.) ,,00d° &v eis Eri Fioewev. Greg. Cor. 
p- 55, xa) tÒ diasgeîy tò oudiv Artixov totv* cs dò Govavdidis èy 
tj devitog (c, 51) s,t3vnoxov dè — Ev te ovdè fv xartotn tana 
etc. ariè t0ù oùdér. xauvornpente dè xaì toùro Zeyf09% 601., ubi v. 
Kaoen. Fortius negat oùdè sic quam oùdelc, nam est ne unus Arideme 
Vo Via. » 467. Popp. valgatos libros existimat, sicut alibi, a Thomae 
soctattori us interpolatos videri. Verba oî tore èayx9n00y respicitni 
ad c. 74. I 
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dd LIB vil. ‘dApi iz 
si:iv tri cpes avtobe, tv d capicrare ’Iovlev ueù “Eine 
stovtov sdds elyov of moléuio:, xoluris yevicdat.. xal è 
td tire GMos piv ovd av els [xavòs Eyévero xaracysiv toy 
byAov, èueîvos 9 toù 1 Enlriov Èravoe, xa toùg dle tois 
nptofeaiv doyttoptvovs Rosdogdv antroenev. avtog SÈ daro 
soivapevos avtois améreurmev, dvL tovs pèv mevranisgiàiove ov 
xowivor Foyer, toÙs uévroi teroarogiove ixtlevev drcaZiagozur 
eitovs, xa) xaBioravo: tQv Bovinv dereo ra) modtEGOY, TOUS 
stevtaxoolous* el dì fe sutélziav ti Evviéttugiaa, @gre tous 
orpatevopévove uGdiov Eye toogpmv, mavu Encsvetvi nai sàlla 
Aevev dvrégev xal undiv ivdidbvar toîs moleuiosg: 700 
Hiv yde opas autove cotoutvns tije mblewg s004%mv tinida 
luo xa) EuuBavar, el dì armaé tò Eregov cqparfaerat; N 10 
èv Eduo 1) Éngivor, ovdè Otow dixMiaynoeral ris Fri Éoecdat. 
maooev di nal ‘Apyelav motofers, trmayyeMibuevor xd èy cj 
Ziuo tév ‘Admvalov diuo @ste Bondsiv: 6 dè ‘Almsfliadne 
Ercvicag avtove xal elmav dtav cis nali] rapeivas ovtag dat 
sseprcev. dpluovio dè oi ‘Aoyeîo: pera ov Ilaodiexw, ot tore 
àedy@noav èv tij otpatiOTIÀ: vai vrcò tav tetoazooleon nor 
scleiv EUforav, xal è&yovres ‘A@mvalov è Aaredaluova darò 
sv terpanoclov rmeurtovs motofes Acssrodiav nei ’Aoioro 
gaovra gal Meinolav, [oî] èrcsudn) tyévovio mAfoyrss nav “Ag 
y0s, toòs pèv moéofes EvdhaBbvres toîs ‘Agpelose rapéSodar 
de tv ov, Muiosta xaralvoavimv tÒv diuov Ovras, avroi dè 
ovziti ie tag ‘Adivas apixovio, ddl dyevtss tx .toò “Agyovs 
Èc tiv Zauov tovs motofes apiuvosvia reso siov Tevgert. 


87 Toù è avroò dégovs Tiocaptevne, ata. tÙv xesodv .voò- 
roy èy dd puadicta id te tèMla mal tv Aluifiadov nddodor 


xaì &yovtes “A9nvaltov] sc. Parali vehebant legatos Quadringento- 
rum. Sic vero participium non habet, unde pendeat. Quepropter Aem. 
Port. legebat «ye, equidem cum Bekkero malim delere of, quod. est. 
ante èr8d) èyévovto, quo deleto structura expedita est. Parali iosa 
legatos Laespodiam, Aristophontem et Milesiam Spartam traiicere, post- 
quam in regionem Argi devenerunt, legatos correptos Argivis ide- 
runt, nec iam Athenas reversi legatos Argivorum trirergi sua. Samum 
vexerunt. Pro xeuziovs alii libri ré&uziiovs, plurimi 1é&270v6:, quod 
memorat etiam Schol. Vocabulum dubium om. C., agnescit Valla, et 
guatenos ex silentio eius, qui contulit, argumentari licet, etiana .Lagd. 
ekk. omissum vult 770€0fe:s. Popp. utrumque tuetur, nana sic legi 
c. 89. init. zeugpdévies mofofers. c. 77. neupséytes n0eopeurat et ini- 
tio praesentis cap. of — zosofevtal, oùs 16re Eneuywar. De Laespo- 
dia v. 6, 105. Sohol, Arist. Av. 1568. (quem transseripserunt Suid, et 
Phavorin.) rovrov dè 10y An:orrodiav ra) arpargyjozi nes Govzudi- 
dns èv ti n (scr. or°). Vid. Vales. ad Harpocr. s. v. èréoxorogi De 
Aristophonte Azaniensi agit Ruhnk. Hist. cr. Oratt. Gr. p. XLV. Utrum 
Meigolay an Jldnatay scribendom sit, dubitatur. Ilud cum Meursio 
Lectt. Att 5, 26. praetulerant Bekk. et.Popp. Et xar ‘’ifgyoc.est. in 
den Gewissern von Argos, v. Valck. ad Herodot. 3, 14. | 
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Hydro ved ol Ilelorcowwioiei de pavegdìo fon_drreltorza 
BovAbpevos, ds èduxer di, drodecdar n00g cUroug Tag de 
Barag, rapsoxevateto mogevecdos Eni tec Doslucas' vate Îe 
“Aomevdov, xal tòv Aiyav Evpreogeveodas Entheve* ri] dì otoev 
no rmoograbev Epn Tauov fauroù Uraeggov, dere TYOPNV > év 
doc Gv avros ani didbvat. Afystar dè 08 rara tavro, ‘088% 
dadiov sidivar tive yvooun maonibev è ev "Aormerdov sal. 
maoeidav oÙx ijaye tag vale. Gr uèv yao al Dolviogat vijeg 
Erra ual teocagarovia xal fraròv péyoi ‘Asméviov apluovta, 
cagpts ‘Earno. dibri SÌ vv” nAS0ov' rodhazij eindteras. ol utp 
vago Îva duarolBy dreelBav, derneo nol dievon9n, ra rv Ile 
dorrovvnolav: toogmv poùv ovdiv Béltiov, dilu xal qeîoov d 
Touods, 9 posetaz dn, magrigev® o di Îva tovg Bolviras 
rooepaydàv ég tv “Acmendov Exyonuaricaito dpeis' sal pag. 


., 


87. Touav] In Reg. Teudr, vulg. Taudv. , At supra cap, 31. , 
F@uoyv, Xen. Anab. 1, 2, 21. 4, 2. et Diod. 45, 19. 35. Tapos, quod. 
rectam pato. Sic ads — ‘Ivaows — Tayus — Nexus, nomina Aegy- 
ptia. Nam Tamum Aegyptiam fuisse Xen. Anab. 4,2. et Diod. 14, 19; 


‘ (ubi Meuelrns dicitur) indicant.“ Dux, Porro numero navium ér74 


xe) 1800a0azovta xal #xatov ,, Plut. V. Alc. 25. tres addit. Sed Isocr. 

de Big. 7. non numerat nisi 90, contra Diod. 13, 36. (coll. 38.) Le 

rentuparo dè xal (6 Paprafaîos, ita enim pro Tiooagéorns scrià 
bit) Èx <osplxmns tompers totaxooias dialoyilbuevoc ‘anoottilai TOT 

Aaxedauovios è) tav Bowtiay. Quorum nihil veram videtar, 

Krugs. p. 360., qui coniecturas, quas de itinere Tissaphernis scriptor' 

proponit, eas omnes coniungendas esse putat. Adde Wessel. ad Diod. 

1. e. Post of uèy yao sequitur nullum verbum finitum: repete ex sa? 
erioribus efxaloy et conf. adn. ad 1, 25. atque Euripidis: locum' api: 
atth. p. 1057. $. 537. extr. - è 

Iva — èryonuatonito &qpels] Greg. Cor. p. 87. xal &vrì 109 pe 
tegdby Aruxo) 10î5 fjuno. xéyonvitar, xaù avrà dnuatev èvohi@t: put" 

toyaîs, ws ò Oovxvdldns* ,,0 dè yonuartonito apelo, dvri roù' Ò 

dè aqmxe yonuaticauevos. Conf. Ahom. M. p. 920. . Locum tractat 

Matth. p. , sed, opinor, minus recte. Htenim èxyonuerlte0das 

est pecunins eotorquere, Geld erpressen. Sensns igitar est um Geld zu 

erpressen dafiir, dass er sie entliesse, sive durch ihre Entlassung. PopP. 
dubitanter coniecit &eels, quamquam valgatam quoque putat defendi: 
posse, si pecuniam a Phoenicibus tunc quidem promissam, sed demum 
post ‘reiitum in patriam solutam esse cogitemus: Et 7008yayw»r £6. 

Tv “A&nevdov pecunias extorsurus erat, ,,ut Phoenices credentes Tis- 

saphernem serio se uti velle, si quidem Aspendum usque producti es= 

sent, sic inducerentor ad solvendam grandiorem pecuniam, qua reditam 

in patriam redimerent, quam soluturi fuissent, si longius ab exspecta- ». 
tione militiae  abfuissent.. Conf..Cic. Verr. 5, 24. ARN. Verborum ‘ 
xrìè yao © avroîs'ete. hic sensus est: nam etiamsi pecunias a Phoe- ’ 
nicibus: nallas accepissent, nililominus tamen iis. non usus esset, sed 
reverti iussisset. Utitur his verbis Greg. Cor. p. 76. demonstrare vo- .. 

Jens, ws -avisîs ex -abundantia dietum esse. Inepte! xaì dc est vel sic. , 

Conf. 1,44. 132. Proxima sic suppleo: &Z%0: 0° eîxafor ds xatafiuîte , 

Evena tic to Acredaluova noon4Abev èc tiv “Aonerdov, alii vero su- | 

spierdbanter cum hoc. iter ingressum esse invidiae sive criminatidnis causa, I 

quisi apud. Isovedaemonios flagrabat. Vide c. 85. It. Vat. CI. Ven.. 14 n 
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De avcoîe 0vStv Fpelle 10n6s08a1* &iior D dc nerofioig Svexa 
wc is Aaxedaluova, 10 Afyecdas oîc cova adizei, dida sal cage 
olzeras in) tas veve din&dg nerdnompivas. iuol psvro: do 
usi captorarov elvai teifijs Evexa sal dvarsagiie tv “Edisyie 
sv tò vavrzòv cUx dyaysiv, pdoods uiv, dv Gop reaezs 
‘dnsice xuì Orbueddev, avicczos di, orxms undstigous mosti 
mevos loqupotégous momon, ine size iBovin®n diarsodsutjoz, 
szipavig dircov, ovs ivdosacios. xopulcag yuo dv Aausdupo 


atyea9a:, quod Popp. et Arn. damnazt, quia significet guia dicebabb, 
quum sensu esse debeat, ut diceretur. T6 fortasse his locis tuearis: 
1, 67. quoyv dèi 16 te Vaagygor nodreoov, reo xaù averti ze0ves tri 
Ovres anerolunonuev, Befaroteooy vuv, xaì 175 doxnoscig. Htdocytys- 
ynutvns' aùtdò, TtÒ xpattarovs elvar e toùs xparforove èvixnoase, 
dirlacta Exdorov n tints. 3, 82. doqalea dè tò èrafovietoarte, 
et quos Popp. citavit, Soph. Ant. 235. ‘ Matth. $. 543. Canverte igitu 
in sofern man sagen sollte, er handle nicht ungerecht. Non diffiten- 
dum tamen, hoc solennius dici 1où 2fye09a:, nam praesens locus ali 
quantum differt ab iis, quos comparavi, cum hio notio eonsiliî (Ab- 
sicht) vel causae exprimenda sit, in alteris autem articulus cam. infiaì- 
tivo explicationem vocum doxnosws et ‘aopaleo cantineato To. 36ye- 
0%. ad marginem habet I, Verbum e@dixeîy ,,vim induere solet per 
petuitatis, ut, quemadmodum cevye usurpatur sensu erulandi, erulem 
esse, pro qdixnxéya: ponatur, velut a Xen. H. Gr. 2, 2, 10. v. Heind, 
ad Piat. Protag.. Lo 283.0 Krure. p. 304. Porre vocabulum @vaxzwz7 
significans Aufenthalt, moram, fuerunt, qui satis respondere vocabulo 
arlawcis negarent. At enim dum moratur et tergiversatur, magis 
utrorumqgue vires exaequat, vel certe exaequatas esse, quales iam tun 
erant, patitur; quamprimum morari cessans alterutris adiangitur, quasi 
libra altera lance propendens alteram deprimit, et aequilibrium tollendo 
inclinat. Quare Arn. Vol. 1. p. 612. fin. convertit a balancing-or kee 
Ing in suspense. Quod eo verum esse patet, quod statim pro rif 
ipse auctor dicit pFopés, et pro avarwy7s alla voce dviccioras utitar, 
-quod est id ipsum, quod Arn. expressit. a 
Ènupavéc] Cass. Aug. It. F. Lugd. 769) èmiparés, sed. zaeg£, quod 
ex altera scriptura zeoupavés remansit, in Cass. Aug. cancellatum. 
Vat. marg. Steph. ze0rparés, , quod acripturae èr:pavés explicationen 
esse dicit Popp., nam èrsparis pro cepus legi etiam 1, 21. Dan, x 
esupards, sed adverbio plenonasmum orationi inferri idem vit, in 
quo saltem xa ante ovx desideretar, Reisk. emendavit. èauppveh et 
supplet diazrodeunaci optativum, hoc sensu: nem. confecissat bellum sint 
controversia et indubia victoria, si voluisset conficere,. sese tn 
mensitrane et in hostium conepecium prodiens. OQptativam. atiam, Hei 
poni -voluit, sed is sine particula &y ferri non potest.. Imo,.attuc 
wrò xouwoù esse videtur, ita supplenda: el ye 2800499, ssrrupante dr 
mov ovx Èvdormorde dienoAtungev itr.. Conf. 3, 64. N Ei Ana 
obdè 16re soy ‘Edinvuv Évera où Mudiouviec, dil'fra aud''A9dyvaio 
(sc. èzuridicav), ubi v. Bau. 5, 79. al dé 2701 orgariàs dep xpurds, far 
Le ani ieri daor us xe) Apyelos, Gra 20 diroudiate. aolmartas 
« ©. ras, ora dixmotara xgiyivis. At Popp. ad. la4qpari 
plot daré et 2rupavéc; sicut alibi djloy Ses, ola. Cuokya dOsni, Lario 
uu, eu lo Sre et similia, extra structuram pasitoma esao. arbitratar 
supplens item diermoléunoev dy. ad-oùx. evdomateae s, hoc sengu, opivor: 
nam si deliellare voluisset, videlicet indubia. viatoria delicliassati Verba 
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vio ciau vino rara ed ‘sinde Woxsv, of yi sol iv dd sw 
edvir avrimalos paiiov 1 Urodssottons rd veventi dude. 
povd. rsxatepaooì dì uditora rai fv sime xo0paciv 03 xopl- 
dae tue vede. gue avtes Hlacsovs 1 das fasidevds trata 
EvMieyivar* È dè qaoswv dv dirov iv rovro pelto tr Eoqev, 
odre dvaloboas molla rov faosifwoc, tà 1° avra dre thadgod- 
vwv sgltac. Èc È civ tiv “Aormevdov qui di) yvosun 6 Tio- 
Gagptevns dprveicas nel rois PDotwir Evyylyverar* xal of Io. 
dozcovvaosor Ereuwav dig èxì tas vadis, xedevoavtos avtod, 
Girimaton divido Ldursdosubmov duo rosmosciv. ‘Alnifiaòne di88 
Ercerdi) nal rov Tiocapfovnv {oBero mapiovra Br tric ‘Acsév- 
dov, Ere sal avis daBodv toesuoidena vede, Urocqipevos” 
me. iv Zauo dopedi naù peydinv qaew* 7 peg avtòs ate 
; fosg rag Moswiccas vads, 7 Ielomovwyolosg ye xwdvosiy 
#ioeiv° eldods, dc elndg, Ex sedelovos tnv Tiosagpéovovs pva- 
uuv Gti oUx &bew Euerle, xal BovAbpevos avtov roîs ITeho: 
smemvnulose ia tv Favroù xel ‘ASnvalcov qidlav de puddicta 
GSeafikidewv; Greme paiiov dl avrò ocplaw dvayuatorro reos- 
qoeciv. mal 6 utv Bous eUdù vie DaonMios xal Keyvov dve 
Tòv mioùv rotto. 


giorv &y — toyev accipio er wirde Dank erhalten haben. Schol. 
xo pellova muployey dv Bacideî, n yeoeros pellovos Aiwgn. Si 
- militer Thom. M. p. 913., ad sensum recte, quamquam ?aye hic non 
potest esse pro rapfoye. Et an’ ?iuocorwy est èlaocovi darravn. De 
os ènl res vavs v. Matth. $. 628.3. 


88. dc inv — qudlav diaBailewy] Nomen cum praepositione ele 
adiectum verbis diafallev, Zowopeîy et similem yim habentibus notat 
‘rem, quae alicui invidiam facere, vel vitium aliudve quid, quod alicui 
exprobrari potest. Herodian. 4, 12. eìc avardolar xa) Indeway v0ogov 
diéBalisy. Plut. Apopthegm. p. 305. Zo:doondele Uzzò tivoS EÌG TRY 
Puswdtur roù ariueios. Et ibidem p. 327. mods Aopodioy eìc dusyt- 
patty ubed Aodogovzevov Ègn. Thuc. 5, 75. tav Enrpeoouevnv altloy 
Fc re palaziav xa) èc tv klinv dfovdlay te xal Boxdvinia évì toyy 
‘tovriv drrekusurio. Plaribus ostendi usum huius generis loquendi, ut 
‘‘tordfitrtarem coniecturam Sylburgii, in notis ad Etym. M. v. olyos in 
Arist: Equ. 90. legentis : civov dÙ TodUÈS els &rdvorav Zoidopeîv, pro 
9 Wed” valgo legitur es #rrlvorav. Dux. v. Matth. p. 1144. In 
"pra is “fibri ‘inter 090 et «09Us variant. Ev9v ab Atticis dicitur de 
d64 diretto în aliquem locum fertur, ev9us de tempore, quam. 
kry'inon' desent exempla, nubi «090 pro statim dicitur, sed non apad 
‘Atticòs: \ Vid. Lobeck, ad Phryn. p. 144. Ceterum non facile apparet, 
tif; qitm -Piraselidem attingere, nisi Caunum praetervectus, non o 
:tetit; Thueydides Phaselidem ante Caunam ponere voluerit. ,,/4yw 
tan seRdby èrrorciro. est sursum versus iter continuabat i. e. versus re- 
-glones pet quas tenditur in Orientem et interiora regni Persaram. C. 
408.; tbi' redites Alcibiadis deseribitar, venisse dicitur @70 Kavyow xd 
Baoniidbs îc rv Zeuor, ubi naturalis verborum ordo itidem inversus 
Tebsè 'vidette.' Forsan verba ‘xa Kavyov adiecta sint ad explicanda 
Pentia: ed8 Te baoni:Sog, quam non verum sit, Alcibiadem recta 
‘tto Paeseticc èurstini tentisso, sed recta Phaselidem et Caunun 
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3 Mideda. Siuoo ded: 66 vetpandilai Ripr: 
mob pair lrn ie sede 149udò anfypidon ctr 
ed voi dimfiadov, ic uelsvas re devtseiv sel potiti bl 
vas. coig moedrplosc, dinibec te Gra ‘+sr0diae Eyua: satsetvore ro 
oredtevpa duadidizzo xa) Ilelomovrnoimy neostcsoda:, dardo 
piuowe nal ebzspov tous. mollevs vesv peregtieaio die dirty). 


Li 

0115 dr) uillov Intféacav. sal gvvictavio te $dn a w 
sqcyuara disutupovio, -Byoviss .sjysugdvas vev cavo - erge 
guiv sv iv ti dhiyaozia nas dv uozuis Greer, olow Orygest 
vv ts tÙv “Ayvevos sal ‘Apsarorodeno riv Ztelilbv;' sal il 
dove, 0? peréoyov uèv dv modTO:S TOY roazpuata», popo 
vos È adedg Fpacav ti te iv ti Zauo Grecuopa rai ver 
mAiufiaine esovòj mavu, oùs se dc civ dtanthuluove: x0t 
$. e. recta Phaselidem, postquam prius Caunum tetigit. Sig in alter 
foco verbis xa. aonA:dos explicantur verba dò Kauvau. Alcibiade 
Samom venit ab ipsa Cauno, at proprie non Cauno venit, sed Cauo 
ita, ut prius linqueret Phasehdem.‘ ARN. i . 
89. orparnyiòv rev] Bekk. coniecit oroarnyovriwv. Afistocratem 
eundem Arn. esse ‘docet, qui memoratur a Xen. H. Gr. 1,3,2f. 5, 16. 
?, 2., a Demosth. in Theocr. p. 1343. Reisk., a Lys. in Erafosth. p.127. 
Reisk., Arist.. Av. 126. et Plat. Gorg. p. 472, 6. Porro èy 7oîc ze 
vo:s habent Vat. Gr., sed in posteriori inter vers. script. Vulgata re- 
tinenda esse videtur, respondens Latino inprimis. Herodot, 8,59. au 
ty mowrorni reriunutvns dià rmavrowy ray cvupaziwr (Artemisiae), unde 
patet, 70wro:s neutram esse. uu 
qofovuevor — icanrtony xaMotavoer] Haec est discrepantia scri» 

rae in loco difficili: dè, @&deds, valgo dé, cs. In Laur. Pal 

t. Cam. adedc, Pal. cum Scholio aqofws. Aug. ddè ec, « pur 
etis not., accent. supra e, et circumfl. super ws in'spir. asp 9 
Porto C. K. adedis dé. Mosqu. adev. Gr. ws, sed in maîg. ade 
ds df. Dein oxovdj nevv inserunt Cass, Aug. Ven. Pal, It Va 
Reg. (G.) I. K. (teste Did. etiam D.) m. Ar. Chr. Dan. marg. Steph 
marg. Ci. Et oùs 16 habet C. Vulgo 7ovs te. Vat. om. 18, seran 
sous. Tovs te èv pro rovs te è5 habet m., sed haec tria in rasun. 
Dein E. preebet npsafevooptvovs. Et tneuzov deest in F. Logi 
Mosqu. , xaxov K. Ar. Chr. habent xa xaxov, et -pro Voga 
Vat. donceay. Pro tiv 6%v F. Mosqu, ferunt 17 z70}e1 (Mosqo 
mode), ,, quod non soloecum esse docet Matth. $. 415. ada. 1., nemo 
tamen hic probabit. PopP.. Pro 0% 16 Lugd. in marg. oUrw yao IR 
Aem. Porto. Etiam Valla ifa enim. Vat. CL Ven. où top “Anale 
&eltw ex Schol. eruit Abr., probante Piers. ad Moer. p. fà. - Valgo 
dnallater. Pro è29ev Lugd. o?îxeîv. Conf. adn. ad 2, 37. In-Sco 
Itis ad h. 1, haec sunt memorabilia: 7ò orpdzevua* TÒ. dv vi ZUud 
dniovoti, unde apparet, qui haec scripsit, eum in libro sug verha è 
"i Zelo non habuisse. Sequantur haec: &il@ roùc zreviagigriilone” 
Arrlxertat tivi 1Ò &dla, as Afyouev, où ride, Gila ode tou 

dè naparelevonzòv, dc xa ao Ouno@* ,, Q11° dye uneti Taito 
degmigesda.‘ Il 13, 292. et saepius, ‘ Qui haec adnotavito; ‘Wii non 
retalit ad où rò amalàaietev, sed putavit, opinor, veflia dè 10’ anal 
dageluy panderto ex pofevuevo:, Unde autem. tutri- petifet infiniti 
Xena? Audimnu» quoè .seligeum, ost. lines: ecliohit: -FrBadrore: di 
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- RRanagirowa datano gRir rispa sie diro seit dedlt8 
Epp tun Zola. 9: 20, caudlabe bee Fao siyan: dr Di epdagoli- 
Geil s, QHAG  Tpuie asuvraniozidiane îeyp aqb: 40) :dvaperri: pra 
andrei vet, vol 'ciu-radizelav isvnigav safidermani simtà 
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RAG 20» Papali»: Ggzetseo. resa aio siepe gui meraopdiea 
autùs èv Aowraus, è Vo evo» di d ulas Bleyor, odx.d% andà 


Aawzinabi Eyovoi ms 6Ay A (67780 qv cin9ès) Qid dre popo 


où AE uè rai MiziBradhv xai tous arnidrias ele Aaxe 
nviofa; sr prrvobtorrerindy tpyadoria: 1a7 noltr, dliyaoyfac yepò- 
netta. eur 1) seus mewzaziggiMone marordpar. e detb 
I° négr. 003 . le ima. Schol. agnessit uulgatan Ze. aguaqs. 
idem pon' legit araliafep, sed anaddateterv, duplicata ggliaba 
tteti:‘è40"pottor scripturà, ‘quamquam în riullo dum libro 


ugydì 
‘mepestas “his porro tretur verbum &reuzoy et scripturam ofs, mita 
287 lara adossibat, ut. mibè quiziem. locus seribandus ‘videtar, nibil ro 
cedens ab auctoritate librorum i oî ueréogoy uèy î V AQUIOLS tey 
7 «toy, qpofovutvor d-adeds tpacay 10 16 èv ti Zaug, oto 
xql'foy Siad, or0vd) Bin oùs 1e È rho Laxedasuova 
atoè porone Emeuznov, pn ti avev ty rheovwv xaxdv doa 
dd 0%, Ob t6L (hoc ex conìectura) Wrellafelecy 10Ù Gyay * 
s dilyovs, Eideiv, dila toùs meviaziogidlove toyy xo) un dvo- 
Met Yofva., danvderrvivar, xad t]v moMitelay garbo xa9ardy 
tdi. €. tpoBobueroo dì 16 18 oro@IEvua xaù 10v 'Almficdnr ag 
tods profes, adedé Epacay où t0° anallatelem t0Ù &yav dB 
Slbjove. sibelvi GQii@ 1005 rrevimzisgid(oOve pero anodervuva 
ti.” Hoc est: Fuerunt oligarchae, qui inprimis quidem rerum pats 
ticipes' eranf, Sed metuentes serio plane exercitàm, qui Sami erat et Ale 
Hdem' et fegntbs, quos Spartam mittebant, ne civitatem iniussu maiorig 
oligarcharum partis aliquo malo afficerent, non fatcbantur quidem, sé 
LA # fichi cupere paucorum dominatu, sed libere profitebantur, Quinquira 
Mie: Viros re, non nomine constituendos esse, et aequabiliorem reipubficne 
sintàni ortinandum. Eterim non hoc reapse agebant, ut Quinquies 
Wiilte fegeretitur, eè îus de rebus publicis libere consultandi NING 
Fenpor, sed .magis suis ambitiosis consiliis, quam reipublicag prospici» 
9, lnagis ut'reprimerent' eos, qui pauciores supra ceteros efferre eg 
inter ’oligarthas putabantur, utque Alcibiadi obsequi viderentur, quem 
metatlant ; tare infra dicit cagpgorara d° abtods ènnos 1à èv TY Zu 
1bU 2A Xp: Rd îoyxuoe dvra), metuentes etiam legatos, Spartam uiis- 
sUs, re ‘proprio Marte et suae auctoritatis augendae causa contra com 
‘fnddàm ‘reipublicae Lacedaemoniis iusto plus concederent -— his igitgy 
de crtisis ex aemulatione sui parinm profectis praetextu usi Quiuguieg 
Mflle' coristitutos voluérunt, revera suum quisque inter oligarchag now 
men pràevalere , ceterorum obliterari tentaverunt. Formulam crowd 
ndpÙ dieit Thucydigi frequentissimam post Valck. ad Phalarid. Epist, 
p. XVII. “WoX. ad Demosth. Leptin. p. 321. Negat Popp. praeter h, ly 
et e. 27: ‘us uam extare. Porro quaerere aliquis possit, cur scriptor: 
imperfecto Usus sit, non aoristo, ut quo tempore opus esse videatur, 
Sed'recte fe habet imperfectum miftebant, norì miserunt aut misepunt.. 
E®binh ‘non ‘nam legationem Spartam miserant, duas jam .miserant. 
ciò, 71. 86., tertiam in eo erant, ut mitterent cap. 90. — Dow 


. dx, 1Oy ndeorav) Metuebans, me-legati iniussa maioris nanof 
i. e, Getaforum, inter Quadringenios ei Quinquies Mille virorum privoi 
consilia nm. Spartanis transigerenk ‘ Minua.igitur..reote. Sthok diryagnr 
xias KENAARER > DAR pauoorim i pezinm 0188. jicak Quinguioi "Midi 

THUCTD. 
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abito uèv dyifpa rmoltrixòv toù A6y0v avroîs, nov Mluc di 
qiiorinlas ci modlol adtev td torout@ ropostnecvro, tv Smeg 
mei pudlesra diiyaozla ix Onuoxoarias yevoném -dissodàura;. 
mevres yao avdrmeoìv disovov 06, Orme ico, cile maè rro- 
dv mesto avros Eiaoros selva» ix dì Onporeazias alptoas 
qapvoptone, daov ta drofaivovra de cvx drò tav Sdpolmy 
Fiagedobpevos tis pio. capforara d aUrods inijoe tà tv ri 
Zduo où “Alnifiadov loquea dvra, xal dti avtoig ovs ibo- 
xa ssviuov TO tijg Ghiyaogias Eassdat. rjpoviteto ovw sic fa- 
d0er0s avros mesdros mpocratne où drnpuov yevicda:. oi dè rav 
* rereuxociov ualiore Evavilor Ovres TE ToLovto Eeldet xoà spor 
eroùrss Devvizos te, 05 xal crpatnynoas èv ri Zap [roc] 
so ‘Aimfiaòn tore dinvixOn, xal ‘Agistaggos, dune tv sois 
palestra sal ix mielorov tvavrlos tò dinpuo, nat Heloavdoos 
val ‘Avempodov sal dAiot of Suvatoraror, mooreoov te, Enti 


rayiota xartornoav al èreidi ra iv ti Ziuw cpv 85 dn 


viris constitatis. “fyeu eine voluntate, consensu et ‘consilio esse, Duk. 
adnotavit. Pro où tò armeAlate(eiv Popp: probabiliter emendat ov roi 
ete., vel où 7, quod sane rectius videtur, quam fpacay où 1ò drralia- 
Feteiy, nisi semas, scriptorem rò @redlafeleiy dixisse, quasi in prae- 
cedentibus posnisset e10%607700v, non ?yeocav. Praeterea hunt ordi- 
nem verboram desideres: pofovuevor dì T6 te èv Ziuo otgretevRa — 
Fogoma: tv 6Uiv, ded Fpaoar, où to drradlateterv ete. De forma 
comparativi focré0av v. Matth. $. 122. Verba oyruneziolirexor. etc. 
'Heilm, ita interpretatur: so musste das gemeine Wesen ihren Reden 
dea Anstrich geben. Aliquot libri 7@ rorcvrp «ida vel 10679 m005- 
éxevro. ,,T001w glossam esse, haud facile quisquam dubitet. De 
etde. id non tam apertum est; nam Thuc. saepe ita loquitur. Cap. sq. 
HA TOLOÙT eTdes. 3, i ty of etder. 6, 77. tal tovIO TÙ sidoc. 8, 56. 
‘tal 1010vd8 sidos. ux. Et av9nueoor est èv Uia Nuéoa, ut ex 
‘nitar in Anecdd, Bekk. 1. p. 82. 463, de dial Se ai 
afoéoews yiyvoutyrns] Schol. avi toù, èv Snuoxparte Sì toyorros 
vivos aipedévros n rowrevovids tivoc, fudiws qéoovow ci un Tvyw- 
tes tv Ouolov® où yao duofov krdoeds vopuliovorr, dilù xpetocor: 
Elaccovogdi. , Ita exponit, quasi legeretur 10 duolwy non praefixa 
praepositione, “ STEPH. Obdx &7ò tw duofoy mea quidem: sententia 
est nicht von Gleichem (i. e. nicht von gleichen Verdiensten et proinde 
nicht von gleichem Range, gleicher Wiirdigkeit) ausgeganpen ‘nd an 
die Amtsbewerbung gegangen, als er zuriickgesetzt wurde. Recte igi- 
tar Heilm.: da hingegen in einem democratischen Staat es einer leich- 
‘ ter verschmerzt, wenn ihm ein anderer bei den Wahien vorgetogen 
wird, indem er hier eher glaubt, es liege an dem Mangel gleicher Ver- — 
dienste, dass man ihn nachgesetzt. Pro mooorezns aliquot libri T0O- 
tootetns, quod est militare vocabulum, ut discas ex Eustathio ‘in Horn. 
Il. »°. p. 923. vers. fin., Hesych., Polluce 1, 127. Thue. 5; 71. 

90. èv 1] Zaum nor} zoté om. Reg. C. Gr. Laur. Ald. Fior. 
Bas. In-Cl, suprascriptum est. Aliguando non addito tum Vatla. Krue- 
Ù pero p: 297. adn. 44, ‘apertum glossema vocis ore videtor, Mox cs 

ekkero in ed. stereot. dedi 1)v dhkolovav 100V8vieciviv ex Wat. pro 
vulgata: diryaoyia», studuerunt paci cum Lacodaentenii. Artu.:Cbnéeeri 
“Subet verbi patilo inferias posita: 2rioreslZevres nevi todng Povai- 
‘’Reypat 4466 tod Auntdaruorovg, eb post''eniquar'auitoe yravmisit 
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pospaziav did , molapsuc re docéorzliov 0pdv de riv ‘ide- 


xedaluova, xal tv duodoyiav neovdvuovrio, sal sò. du vj 
“Hsumvela nabovpévn teîxog Erosodvio, mollo te pailvvibx, 
reodi nel ol èx tne Zapov motofeis opeiv.1h00r, devezs 
tevg te zmollove na opdv toùs doxoùvras moesregov asotode 
‘elvar peraPaldiopévovs. rel dréoreslav ulv ‘Avupdrie sel 
-Dogvugov xa dAAovg dina xare tegog, pofovuievos xaì tà cn 
toù sab ta dx tije Zouov, tnucvellavies mavel toonro Getuo 
na) brwsoùv dventòs Evvadlayivar eds roùs Auxedasioviove. 
"ouodouovv dè Eri reodunotegov tò iv vi ‘Fericovele rsùzog.. 
gv dè toù telyovs 1) yvoiun evtn, csc ton) Ongapévng xa) ol 
per tasto, ov, Îve tovs dv Zeuo, iv fle imnltoci, pi) 
détoviar Es tOv Iegaià, GUN Tva toùs sodzplovg pédlov, 
otav Povdovia:, sal vavol sal med débovtar : qnd) ye deri 


modo, ineptum èsset addere, eos viros paucoram imperio studuisse. 
Ioov9vuovvio autem sine infinitivo est, ut 5, 17. 39. 8, 1. Dein 
‘Vide, ne dcris (in verbis Scr: — avext0s) cum C. E. omittendum 
. et pro &vexros cum Aug. Pal. It. [Ven.] et cum emendatis CI, Gr. 
@vextas scribendum sit.‘ KruEe, p. 383. -At recte Schol. Gsrss 100- 
7505, TOVTÉGTIV, Quive ouv aivextò toorm. Etin xal drwsovy particula 
xaé intensiva est. Vid. adn. ad 1, 77. | 
xnin yeo tori) L'entrée du Pirée è Athènes étoit reserrée entre 
deux caps l’Alcime au sud (Plut. Them. 32.) et l'Eétionée du coté du 
nord. (Meursius de Piraeo in Thes. Antt, Gr. Vol. 5. p. 1935.) Suidas, 
Hesychius, Harpocration, Etienne de Byzanze etc. s'accordent è ‘le 
nommer &xoa. Thucydide l'appelle yn47. Én rapprochant Thucydide 
des Lexicographes cités, on ne peut douter que dans ce. passage yx47 
ne soit l'équivalent de @xga et ne signifie promontoire, Aem. Portus a 
fort bien traduit ce passage: nam Zetionea est e duobus nlterum Piraei 
promontoriorum. LeTR. ‘Topogr. de Syrac. p. 108. Xen. H. Gr. 2, 3, 46. 
appellat you@ scribens 27) tO yWwuat: Fovpa. Adde Demosth, in Theoer. 
p. 1343. Reisk. Phot. Zonar. et Anecdd. Bekk. 1. p. 260. De voce yn47 
v.adn. ad 1,63., quo pertinet locus Suidae, a Valesio ad Harpocr. ad- 
scriptua, desumtus ille ex Scholiis ad enm ipsum locum Thucydidis. 
Adde ada. ad 7, 53. Polluc. 1, 99. 102. Schneid. ad Xen. Anab. 7, 1, 17. 
Et inspice Tab. I. in Leakii Athenis, cuius sectionem huc pertinentem 
huic editioni addendam curavi. Castelli autem, quod Quadringenti in 
Eetionea aedificabant, haec mihi cum Arnoldo et partim Leakio ratio 
fuisse videtur: ,,Moenia urbis utrobique ad ostium portus praducta et 
inde in molibus arte factis (yn4aîs, ywuac:) transverso ostio continuata 
sunt eo usque dum in medio aditus relictus erat non amplius binis ter- 
nisve triremibus alteri iuxta alteram navigantibus inter duas turres. 
Hie aditus et ipse claudi poterat catenis transverse extentis. ©“ LEAK. 
Topogr. Ath. p. 339. adn. (vers. Germ.) Thucydides igitur 70y Erepoy 
nUgyor intelligit alteram duarum turrium, quae utroque latere aditum 
in portum defendebant, et hic quidem turrim, quae erat a latere Eetio- 
neae. .Jam tò rradasòy teîyos mediterranea versus ductum erat ab eo 
leco,, ubi moles naturalem oram litoris tangebat, et terminatum altera 
tyrpigm, ad eandem oram sita. Hic murus non aliis erat nisi, extar- 
. na Piraei, qui, ut aliaram urbium moeria, urbem ab hostihus- extrin- 
-saaus adgredientibus tueretur. At Quadringenti magis intrinzecus fa- 
+. Chas:ARggressionerm  metuentes externo illo. muro non palla habebant; 


Do 
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599 Ieigauio sj "Hevwosvewi, sa) mag avrv evbvs d'Forhovs 


; + 
Boziv.* Eresgitero ovv ovtw Éuv tO redtegov TTOÒG 1 re1g0y 
»2_1 , 
Unaggova telye, Gote xaBefopévov È cato avigarov 0Alyuy 
doyerv toù ye Eoredov. in avtov Yao tov Èrml tb ctOUaTI tov 


lipévog otevoù Ovrog tov Fregov rveyov Eredevta Tò TE za- 
LÌ - 
dasdv TÒ moeòs $reioov xal tò Evtòs TO xaivov teiXog, ter 


topevov reds Fadaccar. Sioxodbugcav di xal oroav, Free 

j ) ) ) èv td ITerparti 
UL, ueylotn xal ÈyyUtata Tovtov evdus igomévn iv T9 quiei, 
sal 1oxov autol avtie, te Mv xal tòv dirov qvayxatov rav 


tag t0v VUrdegovia te xal tov dorAfovta tiogeicda, nal iv 


requirebant murum portum versus erectom, ne castellum suum, quod 
erat in mole, inde-a Piraeo sive interidri portu impugnari posset; Ita- 
‘que verba 0ds FaiZnoany idem valent, quod 700 diuévo, eb eandem- 

ue causam hbunc novum murum dicit 10 #v10s rsiyos. Is a turri ia 
ipsa naturali ora litoris apud terminum vetusti sive externi muri pro- 
fectus secundum ‘litus externi portus, qui’ Zea appellabaturm (v.-0d. 
Muetl. Additam. ad Leak. Athen. p. 467.), i. e. secundum oram molis 
arte factae, productus est usque ad extremitatem molis arte faétae, qua 
aditus in interiorem Piraeum erat, et fortasse longius circa totam mo- 
lem. Et oroa tanquam pars huius munitionis continens latus inclasisse 
videtur, profecta vel ab extremitate molis, vel a tota mole, qua haec 
introrsum spectabat, et continnata secundum oram interioris portus 
Pirati sive A phrodisti usque ad oram litoris, quod intimum portum sive 
Cantharum eingebat. Nisi haec porticus brevior fait, neque longius 
‘quam per orientalem oram molis arte factae extendebatur. Quod ut 
,«probabilias est, ita non facile patet, quod Arn. affirmat, casteltam sic 
perfectam dinte/yioua fuisse forma triangula, cuius acumen esset turris, 
‘ad quam externus sive vetustus et internus sive novus murus concurte- 
bant, et cuius -basis stod. Addit Arn., eam porticam, nisi pars muni- 
‘tionis fuerit, facile in receptaculum mercium converti potuisse, et quum 
‘omnes naves frumento onustae ibi onus exponere tenerentur, Quadrin- 

entis spes erat fore, ut commeutum et annonam totius Urbis în po- 
‘Testate sua habentes populum, si opus esset, faine enectum sibi parere 
.cogerent. Porro genitivi absoluti xadefouéror — 6lly0wy pro accusa 
tivie subiecti sunt. ’Es aUrd Mosqa., #5 aUrny CI. habet. Vulgo eùror. 
‘Inteltige 10 reîyos. Kt animadverte articulum iteratum in verbis 16v 
Ènì 19 otoualt — tèv Éteoov n0o0yov, v. Krueg. p. 124. et Matth. $. 
279. p. 567. Et tò èvròs 10 xavòv teîyos scripsi ex Vat. Valla ‘inierior 
novus. Similiter Ven. 70 xewòy tò èviòS t8:Y0s,, non minus recte. 
Vulgo 76 xauvòv tò ètrròs roù telgOvs, ubi non toù tsiycus, sed roò 
malciod (18/yovs) dicendum erat, sicut Reisk. coniecerat, ut Pépp. ad- 
notavit. Toù in valgata om. plures libri. Ad èyyurara tovrov cogita 
où xatvob sive toù Èvròs telyovs, et èv tò Ileioarei est în porta 
Aphrodisio De hac porticu Krueg. p. 383. conferri iubet Schol. ad 
Arist. Eccl. 14, et Polluc. 9, 45. atque in Indic. addit Arrian. Exp. 
Al. M. 1, 23, init., unde aliquis colligat, porticum illam (Gallerie) _par- 
tem munitionis fuisse, 

Èsaspetoda:) Locus Athenis erat, 2Za/osors dietus, quod illit exem- 
tas navibus aut curribus sarcinas seponerent, ut docet Étymologici au- 
ctor. Hups. Et Pollux 9, 34. ex Hyperide: èEn/peors, Baov TA' qpog- 
‘ila BEcioeirai, erro xa 1ò deîyua. Nomen loci a re, quae in loco 
fit. Vide ibi Iungermannum. ’Eéeosiode: pro emponere, efferre etiam 
«apud Demosthenem legi, ostendit Bwdaeus ih Commentt..L. Gr, p. 233. 
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meidev mgomipobvias modetv. rad odv'2x' mdelovbs nds O-91 
qautons duedobei, al ncidi) ol tx rijs Aaxsdalpovog mplofess 
06dìv rpdbavees dvexdenaav voîc Huruot Evufarendv, pdc 
svduvebce vò ‘reltog toùro xel tiv nédiv diapirigat. Sua 
780 nal dx ts Iehomovvigov trsyzavov Edfolaw trinalot- 
pévav sarà tÒv odtòv qoovov toÙtov dio al teocapdrovia |. 
vîes, dv sj0av xa tx Tagavros nal Aonedv "Trahistides xel * 
Ziushinal rives, Souodom dn trà A3 ts Aunovuiie nad 
maqaonevatbpevas tv èg vijv EUBosav mhoòv* qjoye dÈ avtev 
Appoovdoldas Ayna&vigov Enagudens* Ss Ton Onoautng 
ove Evfoie palov 7 voîs regltova: rfv ‘Heudviiay meog- 
mdeîv, ua el pi) 519 #jòn puddieta:, Moe diapPagtrias. jr 
dé 11 ‘rad so1odrov drò rav vj sornyoglev Uovo, al-oò 


dir 





Shuoxgariav Xéye, Afuov ye habent Schol. Haack. Bekk, Vulgo 18, 
quod om. Reg. (G.) I. Mosqu. K. m. Ar. Chr. In proximis hic ver- 
borum ordo est: &fosZovro Evufiva tè 175 w6ltws xul Gawsolv 
Eye avev tergoy xd veoy, ubì fyewpendet è fuufiva 
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sévu- dieBoM) novov rod Abpov. Entivos ydo falisrà pèv 2fov- 
dovro dhiyaggovpevor doyerv nal ov Hvupayor, el dì pi, vas 
se veùs nal ta telyn Byovres crovopricdar, tisroyopevor dè 
xa). rovrev ui) oùv Unò toò diuov ye avis yevopévov aùroì 
m0ò cv dhiaov pahota diapdagrivar, dila nal-tove rodeuiove 
isayayiuevos &vev rergov xdl veadv EvuBijvar na Érccosoùy 1a 


O2ri]s rmbdecac Èyeuv, el toîg ye couacs dpav adeta Èerar. «du 


meo na) tò teiyoc touro, nat muildas Èyov rai Ecodove sul 
Enessayogas vv. modepiov, Ereiyitov re meoduprws xe Yves 
iBoviavro tEsopasapevo:. nooteoov puòv ov xar dAlyovs me 
xa) nova pailov ta deybueva Mv Bresdì) dì 6 Dowviyos Fuov 


bu sîe #5 Aonedaluove reoeofelas, mAnytig dr dvdeds dv 


mepurdhcov tivòg tÈ Erifovdie Ev Tij dyogd ninBovon, ‘mel vi 


__ 92. Un &vdodòs tv nepinolwy tivòs] Paulo aliter, quam Plutar- 
chus, Lycurgus adv. Leocr. p. 217. Reisk. «ourlyov yao arroopuyty- 
TOS vUxtwo Na0d 1]v xonvny Èv toîs Olovlois Unò Arodiodgioov, val 
Gpacufoviou etc. Paulo clarius Lys. c. Agorat. p. 492. Reisk,,..Gea- 
Gupovios te è KaludSwwros xal Anodiodwpog è Me apeùe èneBovàev- 
cay* èneidì dè Enerugéimo advig faditovi, 6 puiv Boaovfovdos tune 
tòv Bovviyoy, rai xarafalie. naiatas. v. Arist. Lys. 313. et ibì 
Scholl Wass. Addit Arn., ex Lysia apparere, vetere forma democra- 
tiae per Thrasybulum restituta duos homines extitisse professos he per- 
cussores Phrynichi esse et praemium tulisse ius civitatis Atticae. Non 
secus varios homines interfectores Caesaris esse voluisse, quamquan 
mullam in eius caede partem habuissent. Fieri potuisse, ut ea occa- 
sione nonnalli ardenti imperii popularis studio incensi facinus vindica- 
rent se perpetrasse, a quo toti alieni essent. Praeterea ex eadem ora- 
tione Lysiae apparere, Agoratum eundem honorem sibi asseruisse di- 
centem, se eo ipso nomine civitate Attica donatum esse, contra quem 
Lysiam contendere, et factum et praemiam facti ab homine conficta 
esse. Immerito igitur Taylor. Vit. Lys. La 118. dicit Lysiae, quam ad 
Acta Publica provocet, in narranda caede Phrynichi plus tribuendun 
esse, quam ‘fhucydidi. ,,Quae Plut. Alec. 25. de Phrynichi morte 
refert, ea ex Thucydide hausit, ita tamen ut coaguperit. Ac primum 
eodem ‘errore, quo Schol. ad Arist. Lys. 313. ita loquitar, ac si Phry- 
fiichus ob ea, quae in Samo molitus erat, proditionis condemnatus fue- 
rit, non propterea, quod statum paucorum instituerit et Lacedaemona 
legatus Peloponnesios arcessiverit. Deinde percussorem eius’ Sua 16y 
neonoiwy “Equora appellat, quum Thucydides 7e0/7040v quidem per- 
cussorem dicat, sed non Hermonem, quem eedem loco 7 mregendlwy 
uva tv Movvuzlaar terayuévov doxorta vocat, qui hoplitaram. co» 
natus adiuverit.‘ Krure. p. 384. Et èg è77:fovAns significare insi- 
dias, deliberato consilio structas, docet Wessel ad Diod. 13, 27. Tum 


+ Èy tijayopè mAngovon est in foro hominum pleno, vt monuit Ara. com- 


parans Plut. 1, c. 1òy Pouriyov Évòs TW nepLaddwv Èv dyop& na- 
tatavtos. Addit aliud esse locutionem zre0ì 74 90voay &yopav, quod 
non discrevit Duk., quem in falsa huius loci expositione sequuti sunt 
tam alii, tum Wachsm. Antt. Gr. 2, 2. p, 495, 88. et Heind. ad Platon. 
Gorg. 56. p. 77, Ceterum dyood apud Graeces 279% eo tempore, 
quod est inter‘ mane et meridiem, inde ab hora Romanorum testia, 
nostra nona. Articulum ‘in verbis ovderds — roù xe4evuayrros praebent 
Giasa. Ang. Pal. It. Vat, F. (Lugd.) Ven. Mosqu, Tus. Vulgo toù om. 
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Md, dò sov. Povdevenglou dreltav datbave:zagappi peste 
6, pèv qaratag diépupev, È dè Euvseyds ‘“Agpetoe kvderzos deri 
pPele nai facaniouevog Und ov tergasogiaov oUdevos ve 

mi ssdevoavtos elmev, ovdi aAdo ts i Ori sidsinimaddonte du 
Searoue na È toù regsmolaggov xal &2loce xur. olxlag - 
Euviovtag, TOTE dn ovdevos yeyermuivov dr’ ato vecthRavi 
sal d Angapévne N0n Peasvtegov sal ‘Aosotoxgetne, xab Ogas 
GAhor..wdv tergaagior avtav xal tav tEodev oav duoyuoia 
uover, Ueoev Éri ta nodyuara. Gua yao sal drà eve dig 
al vijeg Mn meorrenbeuxvia. xa dopiccuevar ie tiv ’Ernldav. 
gov tv Aiyirav natadedeaunuecar: sal oa Epn 6 Aneaptvng 
sinòg sivas Èr' EbBoav rAsovoas avtas tg Alyiwav uarazoà». 
sicari xa stadiv. èv ‘Entdavoo dopsiv, ei un) rmapaxin9eicas 
‘quovev Ep olsreo xal adtog dei xatnydoer© ovxéri ov oÎév re 
elvar jouyatew. tElog dè rollv sol otasiotINv A6yov nol 
Uroyuay rcoogpevopivav, xa Foyo NÒn Hrtovro tov mpoypd- 
tiv oi yao év td Issgoseù vo tie “Hericovelag teîyog brrdîrar 
oluodouodvtes, 8v og sal Aoiotoxodtns Nv tabiaogiv ral tiv 
fevtod puAnv Eyov, EvMMauBavovow ’Adebindfa otgatnyòv Uvra 
én tijs dAipagglag nal uadiota 100g tous Étalgovg terpappt 


quod ob owdewos abesse vult Popp. ,, Ut enim, ait, ovdels toywy di- 
cimus, -non ovdels 6 «oywyr, ita etiam reliqua participia substantive 
posita sensu indefinito articultuom non adsciscunt. Conf. Matth. $. 271. 
adn., sed etiam quas dubitationes movit Graser. Specim. Advers. in 
Plat. p, 75, adr.“ Schol. xeZevoarrose tòv posor. . Mox Peripotarchum 
inteligo cam Wachsmuthio Antt. Gr. 2, 1. p. 409, 112. praefectem 
Epheberum 7re0:770%%» sive circitoram et custodum agri Attici, de qui» 
bus v. Schoem. de Comitt, Athen, p. 331. quamquam zepirnoAdoyno 
dictim esse etiam wigiliis :praefectum, qui nectarno tempore stationes 
Yigilum : obiret, discas ex Hesychio v. x0d@vogpoodr, vid. adr. ad 4, 
extr.- Unius enim heminis et ephebis praeesse et nocturnas vigitias 
explorare vix fuerit: per naturam enim huius muneris non licebat 
unum noctes quasque easque totas per muros obambalare et tintinna» 
buli sonitu dormientes tentare, verum hoc a maltis per vices factumn 
esse consentanenm est. Et 7° aUrgoù intellige uerù dv poror tod 
Borwiyov. Tum ad xal dv Eiwsev supple 10» teroazootoy, Heilm,; 
, die-entweder unter den. Vierhunderten oder auch von andern Biùrgera 
gleiche Gesinnungen mit ilnen hegten. Et xeraxoda/cn: est ei »10M 
(196 Aiylyns) x0%mor nieùoni. Dein inv savroù puiny habent Gr. 
Laur. Ci. Ven, et in marg. Cass. Vulgo guiaziy. ‘,, Buijv defendi 
potest e 6, 98. xal tav A9nvalmy quin pio 106v Onderoiv. Permus 
tantur etiam haec ibidem e. 100. 101.4 Dux, Adde 7, 69. et Taylor; 
| Leott; Lys. p. 236. Reisk. 
‘ 1005 1008 tratoovs] Cass. Aug. Pal. It. Vat. D. E. Valli, Wyttenb, 
Ecll, Hat. p. 404. Vulgo érepovs, quod in Lugd. glossa matg. zoù 
dnuov instructam est. Vulgatam .tuentur Haack. et Krueg. p. 3851 
imterpretantes factioneni Therameni et Aristocrati . contrariam. De con 
ione: harum vocum frequentissima agunt multi, quos citavit Krnegi 
È 386. «Idem dieputat contra Wyttenb., Taylor. -Vit. Lys. p. 115. at 
mk. H. cr. Oratt, Gr. p. 133. statuentes; qui in moliendo patco» 
tune dominata Quadringentes iuyerint, sorum sacios por ‘excellentisnà 
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vob: subiti dista dyepérrer sFotavi- tameneha forrbuddredgroîs 
aparad- diko nab "Eppoy t1 ‘dv 17: 020400* Tv: Movrw: 

È b, SA . o Porte. NEPI 2A » 
Hrdliovs dictos tesse. Sed rationes, quare hanesententiam. stiidiat, 
Krueg, neque bic, neque p. 363., quo nos ablegat, protylit,. ga quod 
#raipla in universum factionis nomen est, to non negatur, -é7a/00us 
aliquos aliquo tempore xaz 2£07v appellatos esse. ‘Sîc nirptér usque 
hetteriutas -appeftabant rebus recentiorum Grascorum studetites: At- 
que né disceremus, roùs ér6oovs esso hémines altetaruii : partlilim, «sive 
adyersarios, nihil opus erat afferri lacum Thuc..7, 34.:; Eza/0ovg, etinm. 
Valla legit: comprehendunt Aleziclem, inter collegas status _ pascorum . 
praecipua dignitate praeditum. De accenta in Movvuylabi id: Matù. 

. 902., Ad gorkyripgoduevos supple roy ‘A28fxifa. ’ Piltto ‘inferiòs 
È, vr avg dpuoyrosutr editum est ex Vat. ,,Lugd, dc te (thdo que 
v. Herm. ad Soph. Oed. R. 788., sed a prosa- oratione abborret,. Pro 
6s num Osris apud veteres scriptores nonnunquam positum sit ubita- 
tur, sed affirmant Matth. $. 483. p. 906. Schaef. Appar. cr. Dermostà. 
Vol. 4. p. 238. 662.‘ Pope. In verbis Sooy xa darò ‘Adic tveza hand - 
pauci libri al teentar, quod quid significet, Popp. negati se perspicore 
et ye fuisse coniicit, comparans Dion. Cass. 51,9. Converto ag sehr 
er nur zum Schein mit der Stimme vermochte. Et cùm dò Bos fvexa 
compares Xen. H. Gr. 2, 4, 31. érreì d' oùx Ereldorto, ngogéfalley 

dov dnò fore Erexev, bnws pn dijdos etn evuerns adroîs GW». “Intei- 
preter nur zum Scheine schreiend. Simititer Lucian. de Salt. &; Val 
5. p. 124. 600v neloas Erexa. Alia recensuit Popp. 1,1. p. 198. Conf 
Wyttenb. Ecll. Hist, p. 414. 456. et de praepositionibus cum pleonzasmo 
positis Herm. de Ellips. et Pleonasm. p. 202: ad Soph. "Tr. 1150, 
sicut de praesenti loco Matth. $. 636., Mistc. Philel. 2, 2. p. 104. "Porro 

to. xò 2A D. marg. Steph. Vall, (qui revera. convertit) Tua, atqne 
Case, in marg. man. rec, dant 16 cid. Itidamgue CL (quamqnam 
tacente Arn.) et pro varia lectione Schol. Theramenes comitesque si- 
mulate clamabant quasi succensentes; Atistarchus vir ut qoî maximé 
paucortir imperio favens (dvno tv roc Ladidia naì tx nizibrov Èèvay- 
sos 1 dnug c. 90.) vere et serio succensebat. Ita sane sensus exit 
et aptus et vero necessazius. Ideoqne post Haaekixin ipno. illud 19 
dln3eì arripuesam, quamquem ratio mihi improbauda videtur, qua ille 
duotur valgatam reiicit, gat se intelligera, quid verba. 7@ 712398 
signifioare possiht et inepta dicit. ,, Quam ad drag, init, pertincant, 
Thueydides dicturus faerit avroîc.‘‘ ls igitar per communena. cam 
Bauere errorem iunxit 1@ 7279 èyaléacuwor, quam iunpendum sit 
èvansior tp -2indec, inimici popularis imperii. Illud ro dindei dafen- 
sores nactem est etiam Kruegerem ad Dionys. p..386. et Benetlicium, 

uamquam eur praeferrent, causas nullas adiecerunt. | Hi tamen vi 

cvthes nimis nude pesitam esse aliquis disat,. nisì adiiciatar. visgatam 
tw 1Àngei, ut suspicio suboriatur, scribendum. esse zaò at dvaxsiar td 
nimgei 1 ciy9ei èyaltrouvor, quia nec 1ò wÀnds. net 713. dindei 
facile abesse posse videtar, Et illué quidem nt addatar, postalat ora- 
tionis perspicuitas; hoc oppositionis ratio, quae inter verba Sooy drò 
Bons Erexe et 14 &4dn3ei, sive inter Theramenem ao sectatores,. qui 
se.sugcersere simulabant, et Aristarchum popularisque impenii bsares 
obtinet, Hes enim revera. indignatos fuisse, consentaneum .est, Tam. 
etsi.quominus ita statuerem, me retinuit,..quod:. 1 dà79#. hoo sensa 
dict, ut sit revern, neque usus Graecorum pati videtar, meè: Thueydi. 
disy. ek cuius consuetudine. rò «479€ dici necesse forret, ut -prabatac 
exemplià ‘tam aliis, tom his a Dukero (quamvis ad stabiliendar» seri- 
pturam 14 dAndeî), Nilatis: 6,33. 706pacw uv nt addì dindfs ob 
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gloce -rerbypévend doge to BE piysaton; sosia reo. 
trigos Tovra: ifavàero -dg. dè “doi neudinbntonga 
Frujov di èv to fovAsvineim EvykaBmuevor, evdve minv doo 
pn Bovitontvero sudta sv fraluoe fvuv io rd Breda div od 3 
td Orowgitver ddl coùs per: ittdd artldovr. ddt ditvlopet. ! 
pevos Erolsion Fpn elvar tuvapasonoopevog evasi In udì reg È 
oclafov dra 106v erpamgyov de sv cvrd Spoyraumu, exere | 
és tov. Hiperd' -dABoho di na) MAoiotaogos ed coiv Loro: 
ventilozos. © Mv «Bè "BaoufPos rodde mal Snrcimnmimbs* ‘bi re yag 
îv cò fotei f6n dovro rév te Iupord xareipdar nol tow 
Euverluptron tedvavar, ot se év sò Ilergaisi tovs da 10% 
Goveos "Odov otro dv ops raoeivas. | mods dè veiv de ro 
Brita dieroivbricv tove ‘vv 6 Fori BaBfortud ua) EM 
ta Grle peooutvovs, sab VovuvdlBov toù Dagcallov roù mgo- 
Eémov tg m0ie0s mapoviog al meodvume iprcoddv te ÉxeotoLg 
piquontvov mal imBorptvov un ipedprvoviav Epyòs viòv role 
piav arodégar inv torplia, Movyacov ‘te sal cpdv aéròv 
antcsovro. nol È pèv Onocuéone 8,9v és sòv Ilegeid, Mv 
di nal eUtòG OtoaTtnY0g, dov nal inò Bons Svina, «dayltetò. 
toe omilrare* 6 È Agloragzos sat of Bvavtiot ted ‘eih@tt 
xohtreeuvov. ol dè drAitar buode te tyeboovv of mAeîcto: rd 
foyoo xa) od uereuthovro, xa) tòv Oneapivnv riocdrev. sh Soxeì 
evtà n aya8a 10 teivos olzodopric®as, rà el Kusvay elvot 
sodurge9tv: E dé, tinto nel Zustoois Soxti xodarosiv, nat 
tovrò ton Evidottiv. xal Evrevdev edbvdo dvafavies o 18 
Onditai ne) oddol rev èx toù Iegasic dvdgdrov vartoza» 
atov TÒ telysoue. fv di mods t0v Sydov 1 rneoduaneig 4 


. 


Lueiari. Harmon. .3. Vot. 4. p. 142. Bip. idyw uiv — 18 d' cAndée. © 
Am. 2yadéavuvov convertit were for violent iéasures ‘toll: 8; 82. d 
uìv yaleretvwv motòs del. At ibi yaderalvoy est tnversttinlich; 
quemadmodam yade765 3, 40. et hic 2yaléndiviv, sio wiren utivetz 
$hnlieh, Tum ad verba xdì el &uervov elvar supple doxt? cin Krie- 
gero p. 386. Verba 7) dvoualeev pendent ex è7rex0UzttOPI0, lidé' seffss 
consilium suum, quamquam in éo res erat, tarnen adhiuc tegebani nominò 
Quinque Millaim, ita ut non aperte dicerent: ,, quicunque vellet pio pi 
lare impéritim ete.‘ Arn. confert 2, 53. È nTO0TE00y drrexguATero 
pù xd sidoviv moeîv. Ad pofovuevo: un ti dvrij oi cogita 0Î rrév= 
taxisftàsor. Schol. qpofovnevo! Indadi, un ris, Elray dti dpoéyerar 
Inmoxpurtas, 1005 tiva 65 èote TOY neviazicyiMiwv, ayvody dti èotiy 
eis txsivosr, èv xnduv ytritar 3, Timebant ne Quiriquies Mille reapse 
érlent, i. è. ]ecti sint a Quadringentis, quamquam nominibus eorum: 
nondum publide renénofatis. Si enim lecti essent, împrudentis erat dé 
vetere -detntociutia loqui ad ùnum, qui in humerum Qwinque Millium - 
lectas- èsset,:quit ig ut naus ex corpore civium, qui ceteros rtéh lecce 
imperio excluderent,- non libenter imperium comimunicatirat erat cunt 
universig tivibus Atticis, Arn. Verba tò d° a dparto*Sehol, "ita 
explawat: adilev di, qpyotr,y drros, Sri sia) rrevrarzilion; “péBow *: 
Touren ‘robro xa brnoipluey tbîs “A9nvalos nds dif idoto |> 
Exautes pato tòmnéhas dietro euly srevianisyiàioi dive < > i visit, 
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pes Oceis tods mertaziozidioue fovissm.xogrw dvsì roy cerca» 
soclov, livar tn) 10 Foyov., fmenourrrovio 7eo Gpog Èrs viv 
seevtaniggidicov to Gvouazi, pr) Gvitague drjuov deris fiovizta 
dgusv ovopaten, qpofovpevos pur) td Ovri eiei xa 1905 tiva 
elzeaiv ris vi dyvola Gpalfj. al of terpansosor dia toute ovx 
dj9ehov toùs rmevtaniggidiove oùte elvas oùte ur) Gvrog dylovs 
elvas, TÒ uèv saractijca: uerogovs Tocovraevs avrmovs Gv dij 
nov rjyovpevos, tò È aù aqpavis pofov és didniove magie. 
93 Ti È doregala ci uèv tergaxosion de to fowievsrgoy 
ouos xa) tedogufnutvor Euvedtyovio* ol d èv td Ilespai 
mhirar, ov te ‘“Alstinita dv EuvélaBov dpivree nali tò tei 

pa xodelbvres, 6 tò moòs ti Mouvurie Atovucianàv [ri 
dv to Ilespasri] Péaroov Ehdovres sal Péuevor zd Oxda, tte 
sigoiacav, xa dofav autois eUdUg iyoovv és tO &otv, na 


93. Suws xal teSoouAnuévor] De collocatione adverbii “Guws t. 
Matth. p. 1116. °Es 1ò 7005 1j Mouvuyle Aovvaraxòr tò èv tu Ie 
cet 9fatnoy insertis verbis 7ò 2v tò I. habent Cass. Aug. Pal IL 
Vat. F. Mosqu. Ven. et marg. CI. et Vall. (nisi quod ex F. 1% èy 17 
ZI. affertur). Quaestio haec est, utrum et Munychiae et Piraeo suum 
fuerit theatrum, an unum theatrum, inter hos duos locos si modo 
huic modo illi accensitum fuerit, ut Popp. adnotavit. Schoem. de Co- 
mitt. Athen. ita p. 57. disserit: ,,Quod additur in quibusdam lîbris 10 
èv 1 IT., tum demum defendi posset, si certum esset, idem esse hoc 
theatrum, quod Thucydides designat, atque illud in Piraeo theatrum, de 

uo p. 56. adn. 22. dictum est, Arbitratus id est Spanh. ad argum. 
Arist. Ran. p. 14, Beck., sed sine idonea causa, ut mibî videtur.“ 
Theatrum Piraei commemorat Lys. c. Agorat. p. 464. 479. Xen, H. 
Gr. 2, 4, 32. Eandem sententiam cum Spanhemio habent, Wyttenb. 
Ecll. Hist. p. 415. et Schneid. in Addend. ad Xen. Il. c. p. 101. ed. pr. 
Krueg. quoque p. 386. eam tuetur, quia Munychia Piraei' pars fuerit, 
id quod patere ait ex Thuc. 2, 13. Lexic. Seguer. p. 279. Meurs, Pi- 
raeo c. 9. Quod ut fateor vetum esse, ita non intelligo, quid tum hoc 
additamento opus fuerit. Magis mihi id, quod Krueg. vult, hac re com- 
mendari videtur, quod, si suum Munychiae theatrum fuisset, non 7005, 
sed èy 17 Mouvvugyig dicturus scriptor erat. Conf. Chandl, Itin. p. 33. 
vers. Germ. f{Quaestio nunc per Leakium Athen. Pr: 346. adn. 4, et 
p. 349 sq. versionis Germ. diiudicata est. In Piraeo duo theatra erant, 
alterum a Munychia remotius, alterum ad ipsum isthmum Munychise 
ergo zgòs t. M.) eiusque etiamnune reliquiae extant. Theatrum %a 
hucydide 70ds 7. M. dictim Lysiae dicitur Movruzlaory esse. Ni- 
hilominus inserta ab illis libri 70 èv 7@ Z7., quamquam verissima, cum 
Arnoldo recte pro adnotatione marginali habueris.j De locutione 3 
pevor 1à Oria v. adn. ad 2, 2. 4, 44. coll. Vales. ad Harpocr. in 9 
evo tà ba, Valck. ad Herodot. 9, 52. Wess. ad Diod.12, 66. 20,30. 
eopard. Emendatt, 11, 20. Sturz. Lex. Xen. s, v. 07z4ov. - 


èEezlnotacay) I. Vulgo èfexxidnolacav. Receptam scripturam tue. 
tar Buttm. Gr. max. Vol. 1. p. 344. looo Demosth. or. Mid. p, 577, 
quod sequitar Krueg. p. 387., non imnprobat Matth. $..170. At-Schneid. 
in Lexie. s. v. et Schoem. istam formulam ducunt ab èfexxAnosaien 
soribentes per duplex x. Sturz. Lex. Xen, Vol. 2. p. 215.: ,, FxxZgeca- 
Cav, aiynt, est ordinariia comitiis interesse; èéexxiqoialewy, :esrtra loc 
solitune concionem habere, ut éxxadeudew, quo ntitur Xen, H. Gr. 254.22. 
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deve eutod iv re ’Avaselo ra ‘Gala. --dlbbvreo dì did. by 
sspaxooturv tivis ionuévor 006 avrovs davo dvdpl Sieltyov- 
0 te, nel Eredov ove Îdosev dvBedrove Ersemeîe adtove ve 
cujatev na tous didovg raganartzerv, Myovres todg te neve 
nusgidlove drogpaveîv, nal ix tovtov Èv ufast 1 &v vote 
sevranicgedlore doxii tous rercaroclove tsssda:, time dì tiv 
Av undevìi toono diapdeloswv und ig toùs moliuiove dvd. 
au. tà BÈ. mv wAjdog tdv drdirov, drcò rodldv nal modg 
oldovs Adypa@v yipuoutvav, rrmidteoov 1v 3 modtegov, ab 
pofeîzo pwdiora reoì toò mavtos molirinoò. Evverdoncav re 
IT é6 uéoav darnv Enxinotav movijoa: tv td Aiovvoio resel 
povolag. -drseuda) dè èreji Ben n èv Aiovicev inuincla xo ScovdA 
v Evvesteyutvor foav, dyytilovras af dio sal tescaodnovia 
nes xad d “Apnoavdoidas drò rv Meydocnv xv Zelanîva 
smgarrieiv® Hal mag vis tv moMdav avrò toùro tvouitev el- 


ocente Valck. ad Herodot. p. 683. est extra solitum locum dormire.“ 
\tque eo sensu voce èfexx7n0ote%sv Xenophontem H. Gr. 5, 3, 16. usum 
sse, addit Schneéid. adn. ad h. 1. et ad 2, 4,32. Quamquan etiam 
ro èxx2poietev simpliciter illud alterum dictum reperiri, non infitia- 
ir Schoem. ‘ExxAnoraîsiy idem negat apud probatos scriptores esse 
pncionari, quamquam id ait Hesych., semper enim id verbum signifi- 
are cumittis interesse. Zonaras: èEexxAnolace, cvvn3oorcev. Mox ai 
ov in #devro aùroò si verum est (omittitur autem in Cass. Aug. It, 
‘at. et a Valla, quorum primo rec. man. ad marginem adscriptum est), 
‘opp. ait significare debere în urbe. Anaceum sive templum Castori 
t Pollucis Leak. Athen. p. 200 sqq. vers. Germ. collocat ad radices 
cropolia latere septentrionali. Conf. Od. Muell. s. v. Attica p. 237. 
dacoarutéziv supple qovyalbrias es toùs ziodeutovs. Et verba 
‘od toù ravtòs sroditizov Schol, interpretatar zze0ì ti zaons 20 
ITelas. . | 

èy 19 Aiovvotg] Biagius de Decretis Athen, p. 15. $. 10, manife- 
lo errat, quum putat, ubicunque de comitiis èv. Aioyvcov sermo sit, 
itelligendum esse in Munychia theatram, quasi alterum illod in urbe 
lane non fuisset. Eodemque modo etiam Duk. ad Thuc. 8,93. haud 
pposite laudat Polluc. 8, 33., ubi non illud in Munychia, sed urbanum 
eatrum intelligendum est, quod unum simpliciter, nullaque definitione 
ddita, vocari solet tò diovuoraxò» ILatoov. Scuorm. d, Comit, Athen, 
« 57. Conf. Boeckh. de Dionysiis cap. 11.-in Commentt. Academ. Lit. 
erolinens. anni 1817. Huius theatri etiamnanc quaedam reliquiae 
pectantur ‘ad angulum ‘moenium acropolis, qui spectat. inter austram 
t orientem. v. Leak. Athen, p. 141 sqq. Conf. Od. Mnuell. s. v. Attica 
234, Adde, fem Arn. citat, Hawkins. in Walpolii Memoirs of Tur- 
ey Vol. 1. p. 497. . 

94. nd ts 1òy 7rokAwdy].Vat. Vall. At Cass. Aug. Pal. It. Ven, 
i. F. I. K. m. Ar. Chr. Dan. marg. Steph. 710%7dy 074710, sicut 
ex emend, et Vat. cum yo. Vulgo Gs vis ov dzZerdy. ,,Verum 
sse Tx 70%Z7dy et Valla docet, ac nemo ex hac turba fuit interpre- 
las, et ex eo patet, quod non modo hoplitae, sed omnino of 497- 
aloe — ebdùs doouw fs 10v ITerowrà mavdnuel èywoovy. KRUEG, 
+ 387. Adde quod oé 704406 sunt Democratici, inimici Quadringento- 
im Virorum, quos c. 92. dixerat 10 747905 in verbis: woytltero toig 
nùlp04s* è dè Aotoragyos xaè ok èvayilos 1 niNDEL èxadéruyor; ex: 
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Vai. tò made Reydpevov driò Ongautvove ra) riv pe? droò, 
dè “ès tò telyioua Èrieov af vijes, xal yoncipos ti6ner rara 
‘stentontvav 6 dè Aynoavdoldas taxa uév ti nal dò Evyue 
pifvov 26700 reel te tuv Eridavoov nal tavtn dvestotgpeto, 
eixdc d° autov xa 1006 tov ragovra craciacuòv tv A89- 
Velmv, Sl diridos ds xv fs déov rrapaptvorro, tostn davi 
gew. 0 È aù “A0mvaîor, dc 1j7yiX9g avroîs, eVddg dodo 
és tov Ileigaradi rcavònpel Eyogovv, ag toù ldtov scodéuov pei 
fovos 7 arò toiv smodepicav, 007 Enac dik rode <d Mplu 


quo ipso loco 67rZ:r5y huc manasse videtut. Arn. putat é7r%irdy in 
© margine adscriptum fuisse ad explicanda verba 10 71047y, quia cives 
mediae dignitatis i. e. hoplitae praecipuas partes in. hac conversione 
rerum agebant. ,,7@v 2044», ait, refertur ad illos, guos Thuc. modo 
Appellaveràt 7ò zrax 7727905 toy Orràitàv. Ea verba significatura fuis- 
sent multitudinem simpliciter i. e. omnem civitatem, at hic series nar- 
rationis sensum eorum restringit, ut indicent mediam civium classen 
ftve ‘gratiter afmatos et .proinde totam multitudiniein mèdiaé classis. 
Verba tavty àvéyeiv Bau. dicit idem esse quod paulo ante &yvaorpége- 
cda. Schof. nyouy Gnéyeip. Scrib. ènéyev. Jd quod colligo ex'glossa 
Zonerse, Suidae, Phavorini, et ex Anecdd. Bekk. 1. p. 399. 200. &r& 
gu, dofet, oùy ds tives dvi) toù Ènéyer. At ènéyeuv vera est prae- 
sénti loco expositio ; dicit enim Hegesandridam circa has regiones sub 
sfitisse, moratum esse. Tum in verbis of d° av 249nvaîor Vat. om. ni. 
Békk. legi vult où», quod probat Arn., quia praecédens sententia pro 
prie sit in parenthesi et Athenienses per totum cap. -primarinum subie- 
etnm sînt. Tamen ciù excasationem habere putat, quia Peloponnesii 
mobiecturh sint sententize proxime praecedentis et cv soledniter pona- | 
tar, ubi afiud subiectam îndhtitut. 
ws toù lov moltuov peltovos n dr6) Vat. 7 pro # habet, I 
sicet Schneid. ad orarà ed. Dak. bibl. Francof. ad Viadr: cohiecerat, 
où. 70 pro solo dro. CI, Ven. om. 7. Vulgatam interpretator Math, 
+ 845. init: Schol. Aepraspertov tòv 7 curdeclov. Cuî live facit Am, 
‘ iterpretans seeing that a fortitn war, greater thati théit domestia- 
ife, was now brought héme to the very mont of tlieîr harbour 
Gieg. Cor. p. 0. adscriptis verbis alc z0ù idtov — mode. i diuéri 
dir0s, particulam 7 ex abundantia additàm dicit, èt sehsynt furie esse: 
Arr) toù ?dltov molgnov ueltovos drtò 105v roleutov.  Satiàs fissiratio- 
nîs kanc sensum fnesse debere docet: domesticum. bellùrà , *Séè ininus 
hostili irruptione, quaè ad i sas portas iam pervenisset. Sed hic sen- 
Mas vulgata non redditar. Alii n delent, alit ellipsin patticufae 07. vd 
7 statunnt. Kéen. sd Greg. p. 89. transpositis verbi Ut ds pel 
ovoc 7 t0ù Idlov, stohgubv amò molentov — dvros. ‘Facilinte omnium 
întidas in eam coniectirani; quam Duk. protutit, post #oXÉ«o0v inserens 
où. Similis difficultas snest in verbis Charitonis p: 136; 15: zegì di 
ns deurtous dirns uaiior qofovduar® où ydo. Litfor d. xtoduvos 
Itroque I6co et Chalitonis et "Phacydidis Der. rav Petova le- 
gendum esse, Haack. cum Scholiasta et Acacio particàlam #  tollit 
rueg.. p. 387. vulgatam scripturam explicari pòsse putat ‘hoc modo: 
putabant enim maius esse periculum, quod a suis (i. e. ab: dptimatibus), 
uam quod ab hoste immineret, neque iMud proculi ‘sed ad' naytuin ‘esse. 
tque sic dicit etiam a Valla et Heilm. locum intellectam esse; quo- 
m nic ita: die Athenienser eilten in den Piraeéus, àllwo gie einen 
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gertilirlicheren' ‘Krleg mit ihren Landsleuten, als’ der mit ‘den Feinden 
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Ivros. xal È pèv és rag rmaagvoag vavs Eséfawov, oi «dì &Ar 
les xadellxov, of dé tivec tri tà telyy uaì tÒ otoua toù Mt 
vévos maoeBondovv. al dè tav Ilelorovvaolev vie ragà-98 
rhevcacar nai rmeoufadobcar Zovviov depltovrar pueratò Oogr- 
où te mal Ilpaciaàv, Uoregov di aqpuvosviai Èg “Locomoyi 
fayvaîor dÈ sara tayog nal déuyugotnto Ange pag aveyuoe 


war, und dieses nicht in der Ferne, sondern dicht am Hafen zu fi» 
ren zo haben glaubten.  Hanc igitor ‘hi volnerunt sententiam esse* 
magis Athenienses sibi timuisse a proditione factionis optimatum, qua 
ab ipsis hostibus iam circa portum versantibus. Atqui id ipsum, qu 
hostes ante portum erant, effecit, ut obliti pericali, quod ab domesticis 
hostibus imminebat, relicta concione uno curriculo contra externos ten- 
derent. Vide ne scribendum sit ds 7où i0lov molfuov pelsovos 108 
amò 16v moZeulor, v0y Exas, dli@ 1005 1 Upévi Ovros i. e. ds uel= 
Coros f toù ?dlov 108 dò ty moleuiwv smolfuov oùy Éxdc, d)1k 
mods 1Ò Ruuénie Ovros, quippe maiori dello, quam bellum intestinum erat, 
ab hostibus externis imminente, coque non procul, sed ad portum geretido, 
Atque hoc ipsum nunc inventum est in Ven. si 
95. atuyxootnto:s] i. e. militibus et nautis incompositis, nullo usw 
subactis, ut explicat Reitz. ad Lucian. de Gymn. 29. Vol. 7. p. 490, 
Lucian. Gall 24. Vol. 6. p. 327. Î7rz10g auyxexbornutwn, equitatus exen- 
citatissimus, Arn.: with crews not yet used to one another, not as 
yet blended by discipline and practice into one solid mass. Mcetapbo- 
ram dicit ductam a metallis confusis et commassatis; addit exempla 
Soph, Ant. 430. Dion. Cass. 38, 45. Polyb. 1, 61,3,, ubi 7@ zAygewr 
para quyxexgotnuéra contrarie ponuntur dvaoxnicig zal 1005 xe0dN 
iufeBlypévpig. Et zayvia siva alicui dicuntur, qui in summa honore, 
auctoritate et existimatione sunt, qui omnia apud aliquem possunt, 3 
quibus omnia exspectant, et in quibus omnes spes suas oapesque s1{a$ 
esse putant. v. Ruhnk. ad Vellei. 2, 103. et interpp. ad Petron. c. 37. 
Matth. p. 819. Valck. ad Herodot. 7, 156. Herm. ad Vig. p. 727, 95. 
Hic dicitur spes omnis et omne praesidium Atheniensibus' in sola Kuz 
boea posita fuisse, ideoque omnia posthabebant prae cura illius insulae 
defendendae et servandae. Tum @vpoyapnv babent multi libri pro 
vulgata Guuoygaoiv; atque emendaverat lam Palmer. EÉxercc. p. 57. 
Popp. conferri iubet Lysiam pr. Polystr. $. 14. ,,Duos praetores ha- 
rim navium nominat Diod. 13, 34. Fortassis alter erat Euclides 0 25 
‘Eoerolas otoatnyos (vid. Inscr. apud Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. 
p. 171. sive C. I. Vol, 1. p. 221. sub Pryt. VI.), qui proinde zaîs 706- 
vgov èv Eùfota oca: vavot praefuerit.* KruEe. p. 388. Haec 
inscriptio continet rationes Quaestorum Minervae anni Ol. 92, 2. (410.) 
In verbis w@y @pixoutvuv — èyéyovio genitivi absoloti sunt pro nomi- 
nativis. Mox aliquot libri habent 25 Eùfosay ovons. sy At sivai èe 
si eo modo, quo zeoeîrai Ès dicatur, debet significare profectum esse 
Bive venisse in' afiquer locum. At naves illae, quae numerum triginta 
sex complebant, iam ante adventom Thymocharis in insula fuerant.* 
Porp. bro diéyt. pauci quidam libri arégye.. Restitui valgatam, He- 
sychius: deéygey, Betordva: , SiednAvgeyai. Thom. M. p. 234. déget 
Joziuostepov, 7 drréyei, ciov* ,, déra otadlove difger xa) Oovxvdir 
dns* ,, dieiyov dè zmolò ar aligiw" etc. Vid. adn. ad 2, 81, A 
Popponi déye. a Thomae M, sectatoribus excogitatum esse videtur; 
quem mins recte praecepisse dicit, quum drg;ev saepissime legatuf 
et apad fhueydidem et apud alios optimos scriptores. Pro ég 10» 
è fogara etc. Valck. ad Theocr, Adoniaz, Vol, 2. p. 61. Heind, pu 
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oblveso ronenoda:, ola mblewg te otaciafovene nol meoì rei 


neylorov Bovibpevos iv vazei fondo, Elfoa yag eroi; 
dssoxsndgutene vis Artxiio mavra rv, reéurovos Quuoycen 
oreetnyov nai vads és ‘Egfrgrav. dv agpiuoutvav Ev tai 
mootegov iv Evfola obcars è xa rorazovia iyévovro. sal 
siods vaevpagziv rvayuatorro. È yeo ‘Ayncovdeldas dosotonoi- 
mocpevog tu toù ‘Leozoù dvizaye tag vads* Sitges dì pale 
ara È ‘Qoards tie tov ‘Egeretwv néleoc daldocgs uérgov 
étixovra oradlovs. 056 oUv Enérher, edddg irinoovv sal ci 
"A9nvaios tes vas, olbpevos oploi maga taîg vavgì Ttoùg otga- 
suosras elvar* ol dè truzov ox Èx tic dyogdis derotow Emu 
sitouevos, ovdiv yeo trmisito dd rpovolag- rv ’Egeteswn, 
diia in vdòv în Foyata toù dotrog olxuòv, dnws 0404$ rig 
Qoupivav p8acziav oÎ modéuio reposttsobrtes nal dvayndozar 
soùs “A8nvalovs otiamg bros tUJoLEv avayecdai, oupeeiov di 
cutoîs ig vòv “Lewmov ix tic ‘Eostolas, Smére Yer) dvare 
cda, Nedn. dia tosavene d) rapacrevije ol A9nvazo: dre- 
‘yopevor, sal vavpaynoavtes Vato toÙ dUiuévos tv Eperewton, 
dalyov uév tiva 106vov opows xo) avitogov, truta È quyiv 
sparbuevos noradiwxovias Èg tv yiv. mal Goo udv wurov 


tat hic olim scriptum fuisse èx rWy è foyaria tOÙ WatEos oluòr. 
Mox aliquot libri 0z6re yo”, ,,quod magis valeret tum, quum debebant 
fn altum provchi, quam quando sive quo tempore oportent provehi. Adde 
Buttm. Gr. med. $. 137. adn. 7. (ed. 13.) Porr. Tum alià libri dra 
‘tocattns — mapagxevis, alii did roravtmYy — napaoxeviy. Valla tali 
‘apparatu, Heitm. in einer so nachtheiligen Verfassung. Genitivom re- 
cte probant Popp. et Krueg. p. 295., qui confert 4, 8. extr. roù 7 

‘olov dì dliyns napaoxevijs.xaterinuutrov. Pro dveyouevor Vat. ayt- 
Yayouevo:, quod propter: vavunynoaries Haack. ex coniectura recepe- 
rat. At v. adn. ad 1, 29. Dein oì dè èc 70 etc. habent Steph. Vail 
ssIta concinnius legeris, quam cum valgatis libris oi dé; subaudiendun 


‘enim est ex praecedentibus xaregpevyovoe, et raepaylyworine pro spo | 


‘dosi accipiendum.‘ HaAcK. ‘Popp. addit, in vulgata diacwtorra: pro 
mepiytyvoviai dicendum fuisse. Porro relzioue Vat. praubet.-: Valla 
munitiones, vulgo è7rtelyioua. Illam probabilem emendationem An. 
‘dicit, quia #71rrelyioua sermone -Thucydideo munitio sit adversus alte 
ram exstructa, et hoc castellum in agro Eretriensi, etiamsi aedificiatum 
fuerit coercendorum Eretriensiam causa (quamquam «id non appare 
‘ex narratione), tamen in terra Atheniensibus' parenti vix adversns Fre- 
trienses exstructum esse, quasi hostes fuerint, dici pobsità- Idem prè- 
babile esse existimat, hoc castellum sive hanc munitionem nihit fuisse 
nisi stationem ad litus Euripi, factum ad litus ab escensioribus:inevium 
hostium piraticaram defendendum coll. 2, 32. Bekk. ex uno:PDan. ed> 
dit èv ti Ebpergiafa pro ‘valgata ‘Ecerofe putans procal dubio intelliget 
dum esse în agro Eretriae. Hoc tamen fortasse vel valgata, scriptur 
‘significat, siquidem etiam 4, 118. 2y 1 Toomi]wi {si illo loto ;Armoldi 
finterpretationem probes) est in agro Trueszenis, et. 5,.80; è ri Ko 
Javow non potest aliud esse, nisi in agro Mpidauri. Verba BD eiyer 
‘eùtot Arn, refert ad cleruchos Atticos, quos ‘eo Pericles recuperata 
post defectionem Euboea miserat 1, 114, De Orco v. quos catat inneg. 
P» 388, se i bi ‘ - .J II 
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mooc tv néliv vv 'Eosrortov dc qpiilov natopevzoosi, 4a- 
Renotata trngatav, qpovevonevor in airiov: cè dè Ze rò tel- 
uoua ò èv ti “Eosrola O elyov avro, mnegiyiyvoviat, val 
deus éo Xaluida dqpixvodvia: tv vedsv. AofBovres dì of Ite- 
Rorowwnoios dio rai sixoci vads rav Adnvalov, nel Evdgas 
tovs pv droutelvavtes tovs dì Loyoricavres, toomatov torn- 
cav. xa 00 70426 Voregov EUBordv re Gragav drocencavves 
minv ‘Lot0d, tairnv dì vuroì ‘A9nvaîor elyov, sai tèMa ta 
meo avrizy: xaBisravro. 

Toîs dè ’Adnvalors 06 1498 tà meo tv EUBorav 7278-96 
piva, Ersdnb peylotn dn toòv rmolv mapéctn. oUre Yao 1 
«by mj Zixedia Evuopogd, rxaelmeo pueydin tive Sbbaca elvaz, 
nére KAlo 'oddiv sto 08Tos èpoPnoev.: Orcov yo otoutortdov ce 
roîî èv Zauo dqpeotpadros, &liov te vedv ox ovodv ovVdÌ 
so v tefnoopévov, avtàv te oraciatoviav, naù dindov dv 
orote bolo adtoîs Eudgatovor, Tocavtn 1 Evupood ètxeysyt- 
varo èv 3} veve re xal rò uHyiotov EdBorav drododéxecav, tE 
ic melco 7 tijc Artinije odpelotvio, mdc odx eludtog 199%- 
uovv; pediota È avtovs nal di Eyyuratov èdoefe, el oi mo- 
‘Afuro todLNSOvos veviumuotes evudve ocpav tri tiv Ileoart 
femuov Ovra vedv mAeiv' na 000v 0Vx Hd tvouitov avtove 


96. ec N18] Duk. aliquando coniiciebat 77776497. Valla nunciata 
sunt.. Valgatam Schol. agnoscit. De verbis uey(omn 10v moly -v. adp. 
ad 1, 1. et Krueg. ad Dionys. p. 83., qui confert 1, 10. 11. 50. 6, 13. 
31. 7, 66. - Particala re in verbis aUròy te otaoialoviwy man. rec. int. 
vers. scriptam habet Cass., deest in Aug. Pal. It., neque expressit 
Vall. ,,Rectius fortasse deest, ait Bau., ut his et sequentibus verbis 
causa èauncietur, quare naves conscendere recusaturi sint milites. Ar- 
noîdo contra videntur tria memorari, quibus coniunctis nupera clades 
‘gravior facta sit, primum defectio insignis partis virorum reipublicae, 
tom pausgitas mavium et nautarum domi, quibus iactura in Eretria fa- 
cta compensaretur, denique seditio domestica, unde timendum erat ne 
brevissimum intra temporis. spatium bellum civile in ipsa Urbe oriretur. 
De iugdatovar-ita disserit Bau.: ,, Vulgata huis vocis interpretatio ad- 
mitti. megnit,, sed confligere denotat et concurrere inter se. v. Schol. ad 
€. 104. super verbis rooregor -Evuplza:. Ibi Schol. explicat per ovu- 
nensir, augiéze. Toup. Emendd. ad Suid. et Hesych. Vol. 4. p. 256. 
corrigebat ‘ $ure0fove:. Popp.  cenferri inbet Baumg. - Crus. ad Plat. 
Ages::4Bi et. ad Xen. Ages. 2, 12. ac se ad Thuc. 7, 6. Mox 0398 — 
trà 10v dfergesà CI. ex. rasura- habet pro eudus etc. Ubi statim di- 
cendom est, Thuc. nusquam #03v adhibet, sed ev3vs. Contra ubi 
reca exprimendam: est, ev9v dicit, quod h. l-reponi vult Lobeck. ad 
Phryn. pi t4&, non improbante Popp. 2. Commentt. p. 19., si «093 
ug copuletur, ,;eed fortasse, ait, haec Port. recte confestim in ipsa- 
rie Piraeum navibus tendere convertit.‘* Sio agpoòyr saepius nominibus 
4ocoram ‘additar, v. ada. ad 5, 49. ,, Alibi, pergit Popp., ev9us dicitur 
‘griderh da l6co, sed ita tamen, ut etiam temporis notio quodammodo 
messe possit: Quod maxime fit sequentibus praepositionibus, ut #76 
4,118. : opa 4, 90,» w00g Xen. Cyrop. 2, 4, 24. Conf. Buttm. Gr. 
max, Vol. 2. p. 290.‘ . 0° 
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Guy div nalzso nodepias aUeag ty Gliyaagig sois «per ol- 
selosg sel si fuuaden 102 fondo, med dutavtfe Lio 
Movtog 78 dv sv auzois unì "Iovla rai cl aio pio 
KalBolag uak de elneîv 1 Abnwalov.cegy dicon: «1 cova. dr 
souro povo Aaxsdauovios A9nvaioss maviov d) bvpugogdta 
to, xgogrodeuijoai iyevorto, dida sal su-Gddop.gaddoigo da 
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. Bqpoguotvies, 7} Cass. Aug. CI. Ven. Pal, Vai. Bea.| dl Ì x 
D. LE, . m, Ar, Chr, Dan. Vall In It. e} Èpp IE) 

Bekk. non 747, sed #). Vulgo solum et, marg. Ste Di 
CI. solum 7 ,,Si èpoguovries 7 eì invitis Gbris reci 















fvovtes abesse debet, misi ei xaì Èy toUrE, respondere pu i 
fmisso ad rok:6provy cagitatione repetendnm pa n. ad 
Vig. p. 944 sq. Thierach. Gr. 6. 336. 2. Pore, < Ei cham Yala cx; 
pressit. Pro uéy04 Eupolas Vàt. u, Bomilas, male, dndicibus Popp, 
et Arn., quum ita tantum continentis Graeciag. paxs, quae, fi pan 

é n o£ 


ora si togitetur, non apparere, cur Boeotia magie guam Aftica.ip53 

nun. SeANEtàa rest; 1a 
errorem inductum esse loco 8,43. Èvnv ye za) vagoys Gangs 26 
dovlevewv ru) Oegoallay xaì «doxgoòs xa) Ta ‘1 04 PI 9g: ue 
9 patebat per tota 
septentrionalem Graeciam, 10 péyoL Bowwrox pecta dicitàr. . conta 
phi Joguitur de imperio Atheniensium, eadem verba absygda:suat,, Nam 


turum. fuisse, vt omnes insulae et peregrinae- terrae, qu 
bus parebant, amitterentur, vel ad Enhoeam, 1sque;s, sita: ad. 3pspn 
litus Atticae, quae pars imperii postrema pericalom FEbiLUE VARZI 3° 
tequam malum Athenas ipsas penetrabat.‘“ Proptar .varha, FANpape caso 
TOI rroogzokeugoci v, 6, 22 Propter verba digspogpe; FGOUABOITW 
etc. redi ad orationem Coriathioram 1, 70, Tam, es.Matus renepi fa 
veutizà dog, vulgo èv deest, At merns dativus viz..ommpde esplio 
Lari potest, nisi sic accipere velia:, [acedagmonii profterazito impone 
maris, quod Atheniensibus propter leniam agendi rationena., 
Similiter Levesqu. ils les servirent bien, surtout. ponk der Li RI AAATSI 
l’ampire de la mer. Atgue, erunt fortasse, qui ita intellicami: sine 
E 10Îc A9nvalors xaù vavisxij doxj cvaw adeiaza @pfhatv, grad du- 
plici ratione dubium est, quum et num Gzaega sic. diek;posatt sensi: 
Und vorziiglich nitzten sie .den Athenern als einer Saenmaché, - dubitari 
liceat, et incertum sit, num wèeAg Thucydides: nagnam cum: datire 
lunxerit. Nam 3, 61. ex melioribys «et longe. pianbuantibrie: Jegitat 
auioùus — Gpsdj et. eadem ratio est loci 5, 23. in.werbiamwpedeir. Adgr 
mefous Anxsdarmario:s. In re autem, navali maxjme. Spartani 
niensibus tarditate sua propterea profuerunt, quia reipublicae,narglibes 
Qpibus potanti celeriter ubique per illud bellura |praesenti, case licahet, 
uam:proinde Spartani aegpe - celeri tantum medo ellana gorereli.fax 
cites. propugnare poteranti. De Syracasanerum ingenio et 7a4oRe hok 
landi scriptor loguitar 6,21.55, 0 /..2 (eni ana mig ai 
i° Al 0123947 
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pod pùg-mialiorovi Sosa "rev upbriod, dd Ned Cie, LU 
Boadsle, mal. 08 piv Bumperosriai, oi Sì dvakipos, #22 ve Wil 
dv vautimtj dpr miciova cipihvur. Mestuv Sì of Ebpoxtdiob* 
polscca y@0 Guorotoostos yevbpevos Gouta na) neicerroltandar. - 
. TE d odv voic sfyyriptvore ol ’ABrvalsi vevs te sixostv97 
Suor #rdbgovr, nel -insinolav Evsdizyov, ulav piv sBdus réte 
soster "de ti}v Miura gudovatvv, ovreo rad diiore ela9t- 


9% iHéxya} sio maior melforque pare Hbroram. Zfyuxa ex par- 
cis libris auctore Wassio Duk. haesitanter recepit. , Pnyx locus erat 
Athenis inzta acropolin, EFius tribugal spectabat ad mare; sed id ad 
‘contténtem ‘a Triginta Viris versum est. Vide Plut. Themist. 19. Ut 
in Pnyce conciones cogerentur, Solonis legibus càutum erat, ut în of. 
contr, Ctesiph, testatur Aeschines. Et olim quidem omnes, postea tan- 
tom eae haberi ibi coeptae sunt, quibus de creando magistrato ageba- 
tar, ut'Ffessch. auctor est itemque Pollux. Et quia hoc casu frequens 
eo po Ts corflrebat, inde Z/yvt appellata est darò zoù zuxrovosa: 
toùs ardoas Ev 1] èxxAnofg.' In hoc loco' Thucydidis I7uxva pro Iyixa 
mendose scriptum esse censent Viri eruditi. ,Veram, pace eorum, vul= 
gatam lectiontem retinendam puto, quom Z/uxve dici xare utraegiy 
scribat Schol. ad'Aristoph. et ex eo Suidas, quibus adde Etym. M. di- 
centem 1 yevixi Tivuros, dià dì eiguwrlav IMvxvds. Rure. V. L. 
5,1. De Pnyce v. Heeren. Ideen 3, 1. p. 39. Schoem. d. Comitt. Athen. 
p. 34. Leak. Athen. p. 13t sgq. vers. Germ. Od. Muell. s. v. Attica 
ap. Ersch. et Grub. în Encyclop. p. 230. (ubi falso citatur Plut. in V. 
Pericì, 19.), Pe metathesi Z7vxv0s adi Schol. ad Aristeph. Pac. 679. 
Equ. 42. 165, Thesm. 665. et ibi Kust., Suid. in Z/yvi, Harpocr. in 
eadem v. Rubnk. ad Timae. p. 219., interpp. ad Athenae. 5. p. 213. D. 
Palmer. Exerce. cr. p. 59. Kuhn. ad Polluc. 8, 132. Eustath. in Hom. 
IL 4. p. 1922. vers. fin. Dobr. ad Porsoni Aristoph, p. 129. Buttm. 
Gr. max. Vul.-1: p. 237. Schaef, Appar. cr. Demosth. Vol. 2. p. 93. 
Locos, abi conciones habebantur, ex Thuc. 8, 67. 93. et loco praesenti 
fecenset Popp. 1,2. bi 79. adn, Adde Phot. p. 321. Herm. Schoem, 
Lc. p.53 sqq. et €. Fr. Hernî. Antt. Gr. p. 243. Mox rd nody pate 
est liecee ndministrattonem. Paulo post 010001 xal multi libri prae- 
bent; vulgo drréoo. sine xe(. Vid. Seidl. ad Eurip. Iph. T. 577. Quod 
in repablica tum in Îinno modum conversa tantum quinquies imille gra- 
vitet armati cives erant, id Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 1. p. 289. 
partim iinde repetit, quod’ în Sicilia modo inbentem iacturam fecerant, 
partim inde, «quod Thetae eo numero non comprehenduntur, ut qui 
lege non tenerentur inter -graviter armatos mereri, neque eos înter hoc 
genus riilitem numerari licebat, quum hoc ageretur, ut imperinm opti- 
matom f$&&titeeretar, sub quo hoplitae concionis populi loco essenti 
gtiàpropter ' Boeckh. multos vel non Thetas ‘exclusos esse existimat. 
AdditArn.» sit Lysias pr. Polystrato ,p:675. Reisk., hunc clientem suam, 
qui ‘urlas ox Quadringentis esset, catalogum novem millium gravitet 
trimatorem: confecisse. Idem tamen in opinione est, omnes, qui sum- 
us grhvîs -armaturae ferre’ possent, legi potuisse in corpus @uinque 
Milllum sive sortitione, sive delectu sive per vices, sicut proposîturti 
est c. 98.,ut-Qundringenti per vices ex ‘toto numero Quinque Milliuom 
Constituurentur. “O?Z4 autem vreogyeoda, ut mox legitur, sive 6724 
rep — 16950901 ,;fere soli ditivres poterant. v. Aristot. Polit. 2, 5, 2. 
Plat:‘Legg. 6. p. 753.::C., rursus Aristot. Potît. 6, 4, 3.‘ Krure. Hi 
Bionys,. pe 254, - Porré Kuhn, ad Polfuc. ‘8, 132. coniecit Eokyt: èxxin- 
Giu. pro avxvaù Exxi., quae coniectura-nee-necessaria èst, neque nisi. 
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Gav, dv ito xal tous terganoniovg rarvarascavise : toîa.metrra- 
mecgidlose. e pnpicavia tà nodyunza mapadovvar* elvas dì cal- 
vsiu- Gasdoer nai Irda magigortar® nai picdov undiva pier 
undenià dex, el dì pun, Endoarov imosmoavio. Eylyvovto dî 

« ra) dilar Uocegowv scuxval ixxinolat, ap dv xal vopoBitas 
uaì sdlha dnpicavro èc suv molizslav. mal cy tperota dr 
tòv medtov qe0vov irl ye fuoù ‘Adqvaioi qpaivovrer sù role 
csvcavtes. perola yao * ts dc tovs GMiyovs xal toùg sodio; 
Esyuoacie iyévero, nal dx moxnoov tv mpaypatav yevopévoy 
tovto medrov dvaveyne sv modiv. tunpicavro dirai ‘Ala 
Bsadnv nal &Aiovs per avtoù saritvat, sai maga te Exeivoy 
xa maoa tò tv Zauo otpatomedov miéupavres drexedetovio 
dvdartecda: roy moayudtor. 

98 ’Evdè 1} perafodg veven evdve vi piv neol cov Ileicar 
dpov na Aletixifa, xal cos sjsav tijs Ohiyagglas parita, 
Urnettogoviar ic tmnv denthesav: “Agioraoyos dè avrdv povos, 
Eruye ydo nal Groatnyov, dafov sata tayog tobotas tiva 
tous BapBagoretgue, ègobess odg mv Olvonv. av dè ’Adn- 
vaimv Ev pedoglors rije Bororlas teixos, Enodibonovy È avro, 
diù Eupqpoeav oqiciv ix tije Olvins yevoptvnv avdetbv ix d:- 
xedelag avagogovviav diapdopds, oi Kogiv8ios 2Isd0ovendor, 
msposragerartgavtes tous Bosatovs. xovoloynodperos ovv ci- 
sos 6 Aplovaoyos darà tovs tv tij Olvon, Xéyov dic xal ci 
év ri rcodes cella EupBePrnxacs Aaxedaruovlos, suxetvovs dei 
Bosorois 10 yogiov magadobvar* Èrì touros yao i vuBefacda 


&y simul additur, ferri potest. Nouo9fras Arn. intelligit viros éonsti- 

tuendae reipublicae delectos, eodem igitar munere fungentes, quo Zuy- 

yoaqeis c.67., qui per factionem optimatum instituti erant, Vid.Schoem, ‘ 
de Comit, Athen. p. 251. 257. 270. Mox © ye èc 1005 6ltyovs Vat. pro 

7 te è 1. 6ì. Popp. monet, te proprie aut post uerofa, ant post tove 

vel certe post è5 ponendum fuisse coll. Elmsl. ad For. ‘Heracl. 622, Et 

hano Zvyx0acw i. e. temperationem Krueg. p. 254. docet veteribus ple- 

risque probatam fuisse mpltis locis allatis, quasi aliter fierî potuisset, 
quam ut probarent. a 


98. roforag] sc. Soythas, vid. Boeckh. Staatsh. d. Ath. Nek 1 
pi 222. 284. In proximis verboram ordo hic est: did fEuupopay ix 
tas Olvons aqlor yevoutrnv diapdogas avdowv tx dexehelag away 
gourttv. Ita non opus est coniectara Reiskii deap9ooar. Conf, 1, 3 
n turivzia. 16 nuertoas yoetas. Arn. addit 3, 112, Gua zoù. F0yw 
ti Evwuuyla. Iiyvoutyni pro yevouérny, quod est in libris plerisgue 
otenibus., Wass. scripserat, Bekk. aoristum reposuit. Si. istae. e 
fieri solebant (y«yxouéynv), cur Corinthiis solis inter eos fierent,. qui 
eceleae per vieem in praesidio erant? Quare aoristus .recte.. reposi- 
tas est. Et Zonaras #3siortndor, dea toÙ n Govxudidae, xal è9edore 
ty erldinua, ubi Tittm. legit èvy td n sc. fiBÀ(w, quae conieetura 
firmatne Aneedotis Bekk. 1.p.96. 29e40rtgdor Vouzudtdne dp dog. Apud 
Suidam. idem legitor, quod apud Zonaram.  Raram vocem. appellat |, 
beek..ad Phryn, p. 6. Altera, quam Grammaticus.enatavit,; forma, He- 
radoti..ezt. -. Vide Valck. ad libr. 6,25. -. . — # 
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of dè resorevaarete eic dvbol orontnzo, mal ‘coda eldburc oddio 
da rò rmoliogueiodar, ndarcovdos titoyovrtti. rovtO pmiv voi 
tooro Obvonv Inpdticav Bosterol nariélafov, nai fi dv tav 
Adjvars dhyaogia sal otacie Èradoaro. 
‘Trrò di tovs asrove yedvove toò Béocvg tovrev nalì oÎ89 
èv vi Minto Ilelorovyiotor, de roeogmv te ovdele Ilio. 
tiv Und Tiocampitovove tore Gre ini tv “Aorevdov raggiro 
moostegBivrcor, nali ai Dolvioga: vijec ovdi d Tiasampiovne véwe: 
zov ]xov, 8 re Milireros 6 Hvpreupdele avrò èneordiuee 
Mewdagn 13 vavaogo, xal dAioc, "Irroxodrng, avno Znmuo- 
tuatns xal civ tv DaonMdi, Ori oUre gi vijec maotcorvco rérve 
te ddixoîvto Vardò Tioaaeptovove, Paovaffatis te trenalzito a 
toÙs xal rv moidvuos noulcas tas vavs nal adtàs tag lostas* 
Er moheis tig fovtoù dere armooroar sv "Adnvalov, Sereo 
uti dè Tiocepéovns, tirltov nitov ti sINGEV dx dutod, 0810: 
dn 6 Mivdaobs rodig xboun, xa dirò rapayytduoros algvi- 
dov, bros Aador tovgs iv Zauo, pags drò tig Miàditov 
vavoì toroì sal ÉBSopmuovra Erhes Br tov “EXMrerovrov. rp0- 
tepov dì tv to avrò deri toda Sunaldena Èc avrov vijeg te» 
Erlevoav, [al] xal trjg Xeouownoov ti péoos sertdonpor: Y56- 
pasdelc dè avéuo xai avaysastelo neralosr te TV "Inapov, 
xa) pelvas èv cut] Und drdolas névre 1 ti iMitoas dpiuveitas 
te t)v Xiov. ° 
"O dì Bodovdios èx tic Zapuov, ineiòr imidero avrovioo 

x vie MiAnzov armnonita, Ende xa) auris vevole sltuc néreo. 


99, oudì 6 Fiocegpforns] oùdé hic positum pro ovre — odre, de 
o usu vid. Lobeck. ad Soph. Ai. 626. Schaef, ad L. Bos. p. 777., ad’ 
regor. Cor, p. 58. Herm. in Class. Iournal. a. 1819. nr. 38. p. 277. 
Weber ad Iuvenal. p. 170 sq. Et 7xoy edidi ex libris quamplurimis pro” 
vulgata 7xw»v, quod prius iam Duk. praetulerat, ut congruens cum prae- 
cedente #d/dov, quae omnia ad particulam eis referuntar. Pro xuì 224 
los Reisk. corrigit xa &Ziors. Popp. virgulam ante ‘Irrzz0x0arns et 
post hoc nomen posuit, ut per appositionem additam sit. Idem adno- 
tavit, Diodorum, fortasse aliam auctorem secutum, 13, 38. dydonzorta 
za Toeîs numerare pro 70:0ì xaì #8dourzoria. ,, Si duae naves, qui+ 
bas Phflippus Aspendum navigavit, Miletum reversae sunt, ipso in terra 
remanerte apud ‘Tissaphernem, idem numerus comparebit, qui compu- 
tatus est in udn. ad c. 79. Verum si Philippus, ut quidem probabilius 
est, tàm 'dia naves retinuit, quam ipse cum Tissapherne erat, ponens 
dum est, tarum in lecum alias undecunque venisse, idque Thueydidem 
neglexisse :memorare, aut ipsam in numero errasse, neque reputasse 
absentiam dueram navium, quibus Philippum navigasse narravit c. 87. 
Propter smodteoov — Exratdera adi e. 102. Denique ‘of in @î ual in 
serit - Vat. Quamquam Popp. negat zararofyey de navibus dici posséj 
et omisso af facilius ad nautas ipsos referti existimat. . , 
100. vavoly sd90s] edducs ex libris plurimis accessit. ,,Ob vici: 
num '‘aedris elisuam’ est, ut apud Xen. H; Gr. 5; 2, 29. . Vid/ adu, ud 
Thuc. 3, 36. 4, 54. Haack. ad 8, 70. 100. Knuxe. p. 132. Mox ‘val 
Sese Behol. explicat per #vdiarp/ipey, nec putat Arn., aliam tim wos 
cis esse, addens, se praeter $, 28. év 7 xeelye nullum Aliad czemptitnt 
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sal zevenzovra, èrtssyouevoc don Èc rov ICICOVTOV 
iariedano: alobbuevo6 ‘83 Aa Hero en, noì Sb pica; 
adtòv-xo0ttev cutod, csomodo utv soreoticaro sal èv ti 
Atofo xaì Ev ti dvrentgas rirelom, el doa zo nevolvio di 
vie, Inoc ur) dadorev, avràs dè ic tnv MyBvuvav raga- 
mirbcas, digita re na t&lla truridera mapoosevaterv èxt 
Zevev, o Tv redelev yodvos yiyvatai, èx mijg Afoffov to; 
Brelniove ti) Xio rmomospevos. &ua di, "Eoecos jap is 
A4iofov apesstmzer, Ifoviero in avrnv nievoas, el duvaso, 
iteley. MySvpuvaloy yao 004 of aduvardtato: puyades, dia 
soploavres Èx te eije Kuuns mooseraigiorove Orditag. ale rev- 
mixovra, nal tov ix tifs sjreloov piodocdpevo:, tbprtavwv de 
soranoglose, “Avabevigov Onfalov sere tò Evyyevès. sfyovpi 


reperisse. Ad nAelw0y yobvos Schol. adnotavit: 7yovv tnS Èv vi Xlm 
dieroifije toù Miwdagov. Porro oùy oi &durerwraro: iudicé'Sinten. 
ad Plut. Themist. p. 2. intelligendi sunt viri non ii, qui ultimi sunt 
potentia, sed qui non ultimi, hanc enim sententiam dicit subaudiendam 
esse. Conf, adn. ad 1, 5. et Vaick. ad Herodot, 4, 95. ° 


° xata vò Evyyewé;) Thebanum dicit his hoplitis praefuisse. Htenim 
Leshii erant Aeolea. Vid. Herodot. 1, 151. 6, 8. Diod. 5, 81: The. 
3, 2. Strab. 13, 2. p. 136. Od. Muell. Orchom. p. 398. Kruze. p. 35. 
Schel Cass. scribit Lesbios Aeolensium colonos et Beeotos itidem Aeo- 
lenses fuisse. ,,ÉEtenim Thessali _f202%gî5 et Thessaliu f%02/5 olim di- 
cebatar ab Aeolo, qui ibi imperavit. Hinc ante bellum Troianum qui 
dam profecti in Boeotia consederant. Deinde Arne Thessalica alii 
palsì cam, quae postea Boeotia dicta est, occuparunt. Inde est ila 
cuyyérea Boeotiorum et Lesbiorum. V.Thuc. 1, 12. Eustath. in Hon. 

9. p. 1644. Schol. Pind. Ol. 1, 164.  Pyth. 2,128. Nem. 4; 156. 
Adde Steph. in “4orrindaiy et ‘Iuvia. Et eo referri potest locus Thuc 
5. huius libri: tvusrroeosirim» avroîs (Lesbiis) 10y Borwiam Dux. 
onf., amnino ada. ad 1, 12. Paulo ante praecedunt verba v7Gegtresi 
asoùc èxMrns i. e. interprete Arn. Cumanos quosdam, qui Methy- 
maancos exules apud se commorantes receperant socios unius: suarun 
érasgioiy aristocraticarum et eapropter paratos iuvare hos exules, nt 
qui secum coniurassent, Mox noetov Mn3uyuvn Vat. pro : gun M., 
magis ex usu Graecorum. Sic 8, 22. Mytvurav 100% @quo: sv. 
Bt 8, 44. in verbis Keulog xoern Vat. pariter habet z0drow. . At sav- 
tg» 2Qutpr est 2, 80, extr. Quae constructio, ut zpsitoz ++ uo»; 
et sizuilia subiecto aptentur, est elegans et usitata, si Dorvillium ad 
Charit. p. 389. audias, sed tamen mihi quidem videtur esse magia La- 
tinerum. Rectiss idem non pancis locis adverbialem haram vocam 
siructaram retinendam esse iadicat com Wolfio ad Dernosth. Lept. p. 338. 
ed. pr. Dein voreoroas Arn. convertit having come toe late ‘te. pro- 
vent tlie exiles from seizing Eresus. Dein alii libri épesppeso' #400r, 
alii di9e)y Spuous. ,, Kandem tzaiectionem habes 1,109. xo « 
tuv mioov rebij, ubi iungendum est diaffas seth. 3,39. i0hinogam uerù 
Toy rioleuwiatuv ques otavtes diaypdeicas: 5,6. TOVTwWY Bauoldes 
Ezuow dà Kiodvdlp tud9yro ès mrevrazoctovs nel Yillova- 6,51: ècel- 
Forse Nyogatow È tv nédiv. Diod. 12, 30. zageiufovitr Urdevrar 
Tous fAAvplove.  Krure. p. 3188q. Ai MyBvpuraîni vfec ‘1, uaingre 
videntur fulase, quamquem qui has'significat, Diod. 13, 39, trés-itantam 
diuit.4 In. -De aé zo. v. Henn. ad Vig. p. 727, Matth: $! 266. 
, . . YI ‘ Po VELAOE 
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vov, moostBalov neotn MyBupuvn: xo droxgavoBturee tig 
meloag dia toùg ix tie Muravas ‘ABnvalcov peovgods ed, 
eidovrag, eddie to pdyg drrmo8tvies sal Sid TOÙ Coovg xe- 
uiodévtes aqiordor tv “Egecov. shevcas ov d Oekovàdlag 
dr avtnv maccis tais vaevoi dievosito noosBoAnv morsictat 
mooapiyuivos dì adtice iv xo d OgaciBovlos mivre vauciu 
Ex tig. Zauov, Gre 1jyy549m avroîs 1 tav qpupadov ebry did 
Baosg*® voreoncag dé, tri ev ’Egecov ipooper #48dv. re0g- 
eyévovto di xal ix toù ‘EXinsaovrov tivis duo vijes è olxov 
cvonopitbuevar xa af Mndvuvatar* xal af mdcoi vijes magf- 
Gav Énta na) ÉEmxovia, dp eiv to otgarevpari mapeousva- 
tovro 05 sata ngatos ungavaîg ve xal savri toeinm fv di. . 
vorra ‘aloncovtes tv "Egpeoov. 

, “O. dè Mivdagos tv tosto al al x tig Xlov tov ITelo 101 
movuggion. vijeg, trmuoiricapeva. duolv. iiuioate, xal dafbvreg 


Verba r@ oroarevuati ,, nonnulli ita interpretantar, ac si non rd oroa- 
tevuati, sed otparevut 1 legatur. Valla guarum navales copiae iù 
nomindtivo dixit. Si vulgata vera est, significat cum quarum copiis. “ 
Porr. Schol dg dv dnladia veov t0Ù6 OTtpatIcitag rapalafibvies. 
napsarevaforio. Recte, - 
101. al èx 15 Xlov]) His verbis respicitar ad naves, quas Chium 
appulisse c. 99. extr. narravit. Porro Phryn. p. 210. duoì un type, 
dila duoîr;i Auoct apud Hippocratem non rarum esse dicit Lobeck., 
semel esse apud Thnacydidem, apud Plutarchum et oratores Atticos 
nusquam, quare sibi certum esse, duoîv h. L scribi debere, quod ab. 
illo tantum accentu discrepet. Thom. M. p. 253. reprelendit hunc lo- 
cum Phryaichi dacens, .dici etiam ab Atticis Juo/, qnamvis melius sit 
duoîv, atque affert hunc ipsum locum. Kustath. ad Hom. IL x. p, 
802, 298. et Horti Adonidis: tè Junì Reofegor. Vid. Valck. ad Thom. 
M. in Epistt. Batavor. ad I. A. Ernest. editis a Tittm. p. 157. Buttm.. 
Gr. max. Vol. 1. p. 282. tuetur duoly. Conf. Matth. $. 138. Ad zosîs 
teccaguroozas haec extat Dukeri adnotatio: ,,Spanh. Dissert. 5. de 
Praest. et Usa Numism. Ant. p. 249. miratur, cur Port. in interpreta» 
tione Latina retinuerit vocem Graecam fessaracostas, et quum hic de 
nautico stipendio agi liqueat, post Chias non addiderit drachmas. Ne-. 
que aliter haac verba explicanda esse dicit, quam de quadragiato ol’ 
tribus .draclanis, quas singuli nautae seu milites classis Peloponnesiae, 
quae ad expeditionem in Hellespontum adversus Athenienses profici» 
scebantur,. a -Chiis pro stipendio menstruo acceperint. Vallam quoque 
putasse, eandem significationem verborum toeîc 15000crovtAS esse; 
ostendit illiuds interpretatio .ac datis a populo Chio ternis et qualraginta 
nummis Chiit in singulos. Non improbo sententiam Spanhemii de sti» 
endio menstruo, sed vellem docuisset, teGGagazoozos vel ulla alia 
aius formae numeralia, ut elxooros, TotaXoGIbs pro cardinalibus, at. 
Grammatici loquuntur, tegcaggzornta, eîx001, toIaxoria poni. ScheL. 
'Fhuc. dicit, 760000ezooras (nam ad hanc vocem potius pertinet hoc 
scholion, quam ad X(as), esse aoyaîe voulouara èrigegia Chioram 
ad quae Port. adnotat, fortasse ita dictuma esse hunc nummim, quod 
esset quadragesima pars nummi alicuins nobis ignoti. Huic coritectu-. 
rae, acquiescam, donec didicero, 1ez0axootos esse quadraginta. . Ari. 
propter, denominationem confert Ex1as Poratdaes coll. Inscriptione la. 
Append. ad Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 300. 301. Addit: ,,sî 


“ 
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‘utd ro Xi rost rsccncanovias Frasros Xiac, ri tolvy 
de tagtuv dralbovow tx vijs Xlov 06 rmeldzia:, Tva pr ns 
‘piarviosi vaîe dv «fj “Eotoo vevolv, dila Èv detorso& tv di- 
‘oper Brovreg Fxdeov tì vrv Wfreespov. mal meosfadonras js 

tdos Es tov èv Kagreoloss hipiva xa) descrorcornoapevo, 
‘nkourcheveavtes tv Kupatav Ssizvonoioivima tv ‘Aeyevvoveeas 
— [rîîs rirsetoov], èv vò dvuntoas vie Murdanwys. € tvssvto 


fuit quadragesima pars stateria, erant circiter tres oboli, et tota summa 
foret stipendium tridui, si sumantur tres in singulos dies oboli. ‘ 
où r1eieyia:) Ov excidisse, quod vulgo deerat, et Krueg. p. 306, 
monnit et Ha . de coniectura in ordinem recépit. iè quod verum 
esse, et situs locorum docet et quod sequitur: èy de:ots0ì rn» Aéopo 
Eyovres. ,,Bi relayiae, quomodo Èèy dossteod tnv Afofor Eyovies et 
nieov Ènì tHv queroow? Et quomodo ita vitare poterant Athenien- 
sium ad Eresum naves? Haec prorsus contraria sunt, neque ulle modo 
Înter se conciliari possunt, nisi ante reZay:as inseras 00; qued faciie 
absotberi potuit ab ultima praecedentis nominis X/ov. Huic lectioni 
non solum tota navigationis praeter Asiae continentis litora descriptio 
apprime convenit, sed etiam sequens @XZ& respondet.‘‘ Haacx. Car- 
teria inter Phocaeam et Smyrnam sita erant. Plin. H. N. 5-38. Car 
teria iuxta Smyrnam insula. Verba ts nreloov eto. Haack. ita intel- 
* ligit: prope continentem sitis, quod improbat Krueg. ,.ista verba, aît, 
si genuina essent, ex bh. |. colligendum foret, Arginusis insulis ex 24- 
verso positom fuisse in continente oppidum cognomire, quemadazodem 
Sybota portus Sybotis insulis opposita fuerunt. Et hanc quidem sen- 
tentiam confirmare videtur School. Aristoph. ad Ran. 33. % 2ioylvovta 
mois TRE Alodldos, @vrixode dè AfoBov xeuévn xaè Mavlas' (scriben- 
dum videtar Me%(as, ut iam monuit Duk. ad Thac. 3, 4.) sadovatm 
‘txoac, et ibidem ad v. 710. # ‘Aoyivovon xeiun nv ris AloAtdos. Sed 
Scholiastae huic, etiamsi dicere voluerit, erus nominis oppidum fuisse 


în continente (de quo tamen dubitari potest), non multam fidei tribre- 


rim, quem in eis, quae exhibet, ignorantiae vestigia satis. manifesta 
sint. De pugna enim illa loquitar, quam ad Arginusas insulas com- 
missam esse constat. Pertinent huc Xenophontis H. Gr. 1, 6, 26. haec 
verba: ò KaAlixpatidas èdernvortossito ts Adéofov ènl vijj Melte 
dro dvilov tig Mutivns. ti dè abrj nutog Fruyov rad ol °497- 
vaio dernvororovuevoi èv "Taîs ‘Aoyivovonis* autres d' siolv davrior 
tic Adéopov ènù ti Malfa dxog dvitov is Mutiayns. Quae Strabo 
îllustrat: MuriAnyn xeîtor uerafb Mn9vuyns xaì tiis Maltag 7) peyi- 
orn zeod:s, diéyovoa ris Mallas ÉBdounxorta otadiwr, tv dè Kayéy 
Exatòy elzoow, Bowy xal 16v “Aoyivovady, di tes uévelow vi pes 
gala: voci, nInoralovor dè tij Mrelop, snaoaretuerva: dì taîd Kayus 


(ubi seribe 777n00af0voa:), 13, 2. p. 137. Tauchn. Sed maxime ad dis- | 


utationem nostram facit Diod. 13, 97., qui af lAoyivovoa:r, ait, 107 
noay olrovuevae xa) rodiouazior Alodix6y Eyovoai, rxeluevos peretò 
Mirvinyns xe) Kiuns, anégovoni 15 fretoov foayò mavrelale na 
ns axoas 176 Katavidos (scr. tijs Kavtdoc). Conf. etiam Harpoa. 
8. v., ibique Vales. et Steph. Byz. s. v. Ex Diodori loco apparet, Scho- 
liastam “Aoyivovoav znoÙiv sive xaunyv ris AîoMdos dicere potuisse, 
nec tamen continentis oppidum intelligere. Sed etiamsi intellexerit at- 
. Que omnia vera prodiderit, ne ita quidem sine dubitatione eius auoto- 
, Fitatè uti possemus, qua Thuceydidis verba a suspicione liberaremns. 
NE enim riv “Aoy(rovoay nominat, hic 1Gs ‘Aoyivovous, ut altera. forms 
‘@ici possit oppidum continentis, ‘altera insulas esse:appellatas. Post 
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«9 Eri rcodhijg vuuvds rmapariziceizzs [mv -Kuutlon]..ual, de 
xopsvoL: vic Mresloov Èc Aguarobvra - serene. Mydu nre, 
velsrortomortgzvor, ded. Tago magarnisveavies Aixzov -uel 
daouiar sal “Apatstov saù ta tebeg 700ta, dpuobvias. ds 
Polrzsov #0. toò ‘EAinemovrov, meoniteogev: piocoy | vuazdv. 
elol d .eì tav vediv sal ée Ziyecov ratijoear mal èAlogs zev 
veuey qoolvvi | . 


Oî dè "A9mvaîos èv tif Enotoò dvoîv Seovcare eluoci vav-102 


cls Bvvsg, og wutole oT re pourraogoi io9pamov val podd- 


haec disputata Krueg. p. 307. eo inclinat, ut verba ris 775/901 ex se- 
quentibus irrepaisse existimet. l 
negarieucavtes xe) apixduevo] Cass. Aug. It. Vat. Reg. K. m. 
Ar, Chr, mepezdevoaries 1)v Kupalav xa) Gpixiueva.. G. I. 1e0g- 
ndevotries tnv Kupalay neouadyiar È v “Aoy. — Muirvinvns xa) agi 
‘souerom Gr. znounievcaviee Afxtoy nai Aaouocay xal tupix. E. 
naoanievonytes Afxrov, intermediis omissis. ,,Quod boni libri ante 
rel mpivouero: addant, 17v Kvualay e praegressis irrepsisse dubita- 
‘ tione vacat, erankque fortasse, quibus etiam n@gazAevoaries insititium 
esse videatuw. @uod si quis.probabile censeat, x@/, quod est ante &pi- 
-ropewos, post Mn9uvjyns transponatur necesse est.‘ KryEe. p. 307 sq. 
Aliam viana ingressus Popp. scribit zrapazAevoartes tiv Kavalay xaù 
mpwoutro: eto., hoc nomen ex corruptis 17v Kuuafay eruendum esse 
putans.: Came sive Canae promontorium in continente erat, oppositum 
Maleae, promontorio Lesbi. v. Strab. 13. p. 916. Alm. Palmer. ad Diod. 
13, 97. . Harmatus quogne nomen promonterii est auctore Strabone 13. 
p. 145, Tauchn. (p. 923. B. Alm.)}, idemque nomen urbis apud Plinium, 
Y. Casanb. ad Strab. I. c. Sitos Harmatuntis colligitur ex -tribus locis 
Strabonis 12. p. 120. ,134. 145. Tauchn. (p. 903. .C, 914. B. 923. B. 
Alm.) . Horwm locorum primo haec leguntar: «în è?v éxazò» xaÌ 18- 
mocxoria Caralios) 1à Taoyaoa* xiîta: dè td T'aoyuoa .èn' azans, 
aowvoge 10v Idi; ‘Algapvitmròv xadovpevov@ebinor.  Aéysrar y@o 
“où ndo 7 darò Aferov uéyou Kavdv rnapadla 19 avg t0VI 0r0- 
pate, èv © xed 6 ‘EAuitixòs neordauBarirar: î0bwg. MéEvTOL OI, T9V= 
toy Adouuwrimròv, tòv xAerduevov Uaò tavIne Te Tijs Gxoas, Èp Y 
tà l'aoyaga, xaì tie IHugdas deoas moosayopevopérns* èp 7 zal 
Apoodic10 fdovios. Altero haec sunt: ei è éxaror oTEdlOIS 7 
ton, 1Ò Griaîgov drowmnpiov 1h Afp, xad mos0iv.10v ‘Adocurt- 
Tròv x6izror, où uéoos xal ò Edaitixss tati. Tertio haec: ela’ axga 
però vertagaxoria otadiovs, Mv xadodorv “Ydoar, 1. 1010800 tv 204 
nov TOv.Eduitinòv, rpòs 1}v dmevavilov Uroay Apparoùvia. Ergo 
Inde a Gargaris usque ad Pyrrham sinus erat, qui sensu angustiori Adra- 
Inyttenus , dicebatar; inde a Lecto ad Hydram sinus, qui sic latiori 
sensa appellabatnr. Ut Lectum et Cane, ita Harmatus et. Hydra. situ: 
oblique oppesito inter se respondent. Secundum haec situm. Harma- 
tuntis detinivi in Tabula Lesbi et adiacentis orae continentis Asme, 
quam ‘altis omissis, nonnullis pro consilio meo et institutione operis 
mutatis ex Plehnii Lesbiacis repetendam curavi. Ad verba 747 100 
Elinsnovrov supple 6r, v. adn. ad 8, 63. . L 
102. oi — 49nvator èv 1) Znot@] v. cap. 80.-vers. fin. Yao- 
LiSavisc Schol, exponit per èyy/cavtes. Arn.: keeping close under 
the shore of. the Chersonesus. Porro èxnhedoe:, ait Schol, ava) où 
èunlebsaytes deey vyeîv. Frustra quaesivi, quo hunc modum loquegdi 
-dtmprobaram ; tametsi ne.Ars. quidem de veritate explicationis lupus 


- 
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corvo; ni op. Ajcioeac soit dog ralenin enter; dp 
Gav Oi Esnifovow o8 Ilehormovyiotor. nai tic avmpòsta@utni 
guxtog dic elyov tagove Urouliavres ti Xeocovnoa, mapéràzo. 
hi Elevéwrds, Pevibueva inmisdoar'ic dv dviparianoras 
ev moleufov vas. xai tic uèv tv "ABIS® ‘Enndibote ve0g 
Bador, rqosienutvne pulaxis 16 quo trata, Gmac up 
ivezie Stovow, rv ixmiéoci: tas dì pera 400 Madeopu.iapa 
vi fo xaidovres tnv diokiv eU9Ùs moscvpavor, di Ivi 
midar, dil' cd piv mdelovs èrè vic "IuBoov rel A voò ‘if 
quyov, ticcapes dì tv vediv al Uoraras stifovosi xatadapfà- 
vovtos maga t0v ‘Elodvia., al ulav uèv.irancliagav, sarà 
sò feoov toù ITocotesidtov avroîs avdedes inuBawovas;: duo dì 
Ertoas èvev tOv dvbodo: thv dì piuv stedc rif "Fi o sivi 
103xetexalovor. perd dè roùro tal te #È “Afbdov ‘Sbpryilors 
sal taîg &Mog, Evuracag SE xa) dydonnovia, mottogxggrtig 


dabitat. Propter rac uèy èr ‘ARUS redi ad 0.99, Ad verbà mente 
ne quàarzis Schol. haec adnotavit: xedros ropesonubiov soi enti 
Adgudo vaò toù quilov Èntalov (toviéoriv UIÒ tod .bTOdOW Tosti pesa 
Mdagov), drwc racepulaitori ToÙs ‘Afypalove, SATG:TOM IP) de 
Peiy avrovs tandevoarias. Hoc quoque valde darum. et -obspure- signi» 
m est. Cum abstracto 2rn/740v posito pro érrsz1460rr@mN Arn..cen- 
fert similes locutiones 4, 128. 5, 23. 8, 64. Adde 2,.90..{a7 Tacesgaryosty 
ndbovra tdy èrlniovy oper ci ‘A9yvaîci. De avaro baro teperius: 
tar aped Eustath, in Hom, Od. p. 1425. vers. fin” Rom. ZIttuossict dl 
Myuy sal aùròc TÒ cvaxòs dyiì toÙ puiexudo no rgoveoTIAI S.A 
18 Hoodé1g xe) Govxudldn, nai xa) Er. Avaxera Eagra Aiazzavpow 
dvazoîy, de copoîv. Vid. Matth. p. 657. Enstathiam cowpilarit :Pha- 
vorin, Adde Kustath. p. 21, 16. 1426, 4. Hesychins èvanes,::èrupsisip 
Adde Gloss. Herodot. p. 324. Valck. ad libr. 8, 109. | Utitur-vecestetiaz 
Piut. Thes. 33. Schola 1ò uivi avaro drel TOÙ mgONONITITSI DÌ. pv» 
Aestursis* 6 dè voùc, ol A9mnraier iv taîc Enxotdera. vavais: Fi adI0 
tovs tv Afudp Hsdorovrnotovs repepuidiztonieo,  *mfeéi 7 Gate prabi 
mov tor Èv 17 ‘Afudw ete. Porro 13v dlmbiv Sehbl. expunit per ipo 
pare At diwiiv roseto 9as non potest significare idem, . quelligeyia 
morigdas 3, 33. 8, 16. Fieri tamen posse probare velt Kisfetà.. lecs 
Eusip. Herc, F. 1082. Aesch. Eum. 251. Fateor, ita postislaqui lisi; 
ne iis quidem, nisi ubi nulla ambiguitas sermonis esset. ul 
mihi videtur scribendam esse zros0wutvov pro vrosovperor;. wt.Mruegi 
pi 319, propossit. Arn. cum Haackio legi ‘valt. srciovutvor..: Pre\"Tu- 
febu, quod praebent CI. Ven. Vat. valgo legebatar: sjretoove - Imbiras 
et: Lemnus nbigue ianguntur, praesertim ab oratatibus Attidis, ut) ivytà 
altera alteram sitae atgue antiquitus Atticae ditionis; et: civihms abtticis 
assignatae, Correctionem certam reddnnt, quae c. 109%. extr..legamtari 
Fre maoù sv ‘Elawiyia Debr. et Arn. requivunt neà vi *Fà., «sicnt 
6,57 rsoeì rò Assmxogiar. Arn. tamen addit, rapa si verum' sit; _iune 
esse cum zrÀdovoa., opprimuniur dum naviganti pracier Elat- 
usata. De famo Protesilai v. Lucian. ba .9eoy vedica, Puusan,. atti. 
34, p. Herodot, 6, MOn quos citavit Popp. SES TTT 
‘103. xnè Ris Qiious LE sad dydoncorte D.: é8dourproyro. 4, Hic 
peijuiras , quasnem auctor dicat dp pina Conitciato aliguie vas 
satellizi, quibus Helixus pracerat 0. 80; At- has: a Minrdlaro son essum- 
tas-inss0, posten :significator c. 107. Haud «dabib enim-quee.itii meno» 
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po ten moderata af ref bp, gcc prod ces rtalovoeo 
Es “ABS tia te ona ca al biogos1r23 ATd und 
‘1 ZAVÌ OUR MIO sc TE: TL. tte SLI sot; DIR TRIS 
ranturp;eacdem, sunt, quant 80, Negna nt; ita stasuamne;. dlashié 
quam hic hahemas, numerus permittit. . Ipse enim Mindarus Ape da 
uxerat tres et septuaginta c. 99.; Abydi erant 16. c. 99. Sed duae 
e Mindari classe hoc 'ipsò tempore ab Athenfensibus ciptie sunt, ‘urti 
Repoio' quo missa videter; nist tres captas esss Diodoro eredendartà ut 
13, 39, Gortssat, igitor. ratio, ilis quas diximus Heliki :naribus: nòs 
adaitia»,; nocirca ah qdia: yjss eae sint necesse est, quas Mindarua 
dduxerat.' Ita vero post &@A7e:s et post 6ydonxorra incidendum atque 
ad tErurnddas 8 xal dySopzovia subandiendum est ovoe:s, ea ratidrie; 
de qua 'eftpositum ad -e. 63. Adde Xen. H. Gr, 4; 8, 23. ovytbiac resi . 
te and, tr enoÙ ved, teroarobiove, xa) taùs dx tv sr6demp pus 
ubdae 1, 9789 quioÙs..dal Mudvpvar. Kruge. p. 308. ia 

. e “ABudav] K. Ar. Chr. Dan. (teste Bekk. etiam m.) Thom, M. -. 

. 933.-et Phavorin. ws “48. solita permutatione. Phavorinus e Thoma, 

- pi933. ds ‘Andfaverar xo dvri 175 sls si0o9éoews, Eni xivaoswe 
xal Euypuyov: Graf dè xa Eri cpuyov Bouxudldns sizev. oiov ,,@né- 
misura» dc “PBodov.s Hesych, dic. faordfa* mods: tÙv fadiié@* ode 
quad» 200% ted. v. Grammat. Meermann. $. 23. p. 647. Putant tas 
men Herasterh. Wyttenb. alii, eis quamquam raro, interdum tamen pre 
es «dictom nomirmibus regionum et urbium iungi. Qued ad Thucydi* 
dem: attinet, certimimem'est praeceptum, .og nisi pro 77009 hominum. 
nominibus additem non -dici, nunquam pro #5, ubi urbes et regiones 
sibe sunztam habent. - Nam peculiaris est ratio locì 1, 197. è5 fuued&t; 
ubi: vo. adiotata,. Idem in universum statuunt Vatck. Schaef, et Porsoh; 
sé Eurip. :Phoen. 1415. Herm. ad: Soph:; Tr. 365. Corass ad Heticd; 

1995... -Moen. ad Greg. Cor. ha 78. Adde Heilm. ad Thuc. p. 1135. 
Schecf.ad Greg. Cor. p. 24. Herm. ad Vig. p. 853. Buttm. Gr. maxs 
6, 1% adn. .6.. Popp. 1. Commentt. p. 318 sq. 666 sq. At Doederì; 

im. éd.-mov. Soph, p. 39. in contrariam «ententiam affert Soph, 
Ged. R: 19480. et Tr. 366., ubi refeltitur ab Hermanno. Nequo pocthé 
ceonsuéetudinem ad huno scriptorem quidquam facere, mox videbimut. 
Gonf-Censor.. Speciminis nov. ed. h, in Annal. Heidelb. nr :édà 
annà:4865: Dein Doederì, singulari scriptione hoc argumientum tracta- 
vit in-3ibro Phiiol. Bestr. aus d. Schw. Vol. 1. p. 303., ubi p., 314. looic 
Theeydilei huc pertinentes reoensentur, quos iam sigiliatim pertraciò= 
mua; .Primus set 1,60, waì èwesmusiniato adroîs oss èmrlalcvr, ubi 
Bekku 0 addidit ex. F. It. Vat. H. Reg. (G.) cod. Bas. Laur. E. Mosgaì 
ma. h.imatg: 2. Steph. Toas, idem habet CI. sed ex emendatione: (nt: 
Veni dcitécariniour. Cass. habet esc #70 720» Marg. 1. Steph.'èg 
èrafalavVk sine as. Sequatur.1,63., ubi ds è #ieyiorey scribendum, 
ex :F. Ven.-eò plerisque aliis libris, ex quibus tantum Aug. It; Vati H.. 
Reg; (G.).Laut. E. Dan, omittant 26. ‘05 h. 1. intendit vin supella= 
tivi, adeoque huo non pertinet, ubi quaestio sit de praspositione agi 
Tertius ibcus est 4, 53., ubi dvéye: wc tò Kontndy retiayos admodum: 
infisma, .aùctoritate Lezici Seguer. in Anetdd, Bekk, 1. p400. mititer. 
Omnes.libri. Thuoydidis ibi exhibent consuetum 7005. rto: apud. 
Tuc: 4, 79: in verbis dic Zfepdixxev ra) è tv Xadridiany nale: 
Ahreschinma #9 eiectam velle, adnotavit Valck. apud Tittm.: in ‘Epistt, 
Batav. ad I. A. Ernest, p. 106. . Quintes locus extat- 5, 17., ubi ex Gr. 
eti'Yen, editer wg è1) sergeonuy pro valgata wc &rsagionor. Conf 
8, 34. mapecxavntovio èc ròv .teryiouor. Doedert. contendit, more 
Esretemnonuev nuinitibnem. esse castelli aticuius. in terre hostili., pfuwos: 
cans.ad Hi riad Lucian, Nigria, 23: Vol.-t:-p; 269, Bip..{Yol. du 
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1.0. OE: dì Abnvator pevaBirteo 107 cond, - nal od dv 
«ol pervos. spie dedeiv v0v mapariovr tor molsulov vesv, dida 
sad’ novylay tesqopagosvees, de qogovro, eds drolindio- | 
ces tijv “Egsdov sare vezoc è3Bondovv è tiv ‘EMMNszovron* 
xab duo te vads tav Ilelorcovunolav alcove, al 1008 TÒ né 
layos tore. Gouovregoy Év ti duobu anagaca: meoLinecor ad | 
soi, xa) npéoa Voreoov dqpiubpuevos bpultovra: è row ‘Elo 
oùvra, mal tag tx tig "Iufoov Goa xatépuyov nopltovrua, xal 
104Ì5 tv vavpaglav névre uéoas mapronevatovro. pera dè rouro 
èvavpdyovv tgorp toscide. ol A9nvaio: reetrcheos ènì néows 
— tobapevor mao avv TY yijv èxl rie Enoroù, ci dì Iso 
.onviaio» alo9opusvos è vie ‘Afudov dvsavizzov zed aveoi. 
no) 055 Èyvocav vavpaynoovres, rapérewav tò xéoas oE pèv 


p. 73. Reitz.) et Nieb. H. R. VoL 2. p. 76. ed. pr. - Minime; 7&yropéc 
idem appellatur loco modo adscripto et 6, 44. alibi. Hine 7sy(ey 
govgon 6, 75. 2, 32., apud Xen. Cyrop. 3, 2, t. Quid? quod Xen. 
Hi Gr. 1,5, 11. 16g($siy pro reprtegttey dixit. ,,Vulgata wel ideo 
ferri nequit (ut ne in loco 1, 50. quidem), quia ex ea'wc.consilian 
rei gerendae significare necesse esset, quam, ubi praepositio est, indi 
«et, quo profectio fiat (die blosse Richtung einer Bewegung).‘. Porp. 
1. Commentt. p. 318 sq. Sextus lecus sit 8, 1., ubi qued pro è; dè 
tàs 49nvas unus Dan,, liber deterrimae notae, ws habet, nullam vim 
habere potest, nisi ut declaret, quam leviter hae voces permutatae sint. 
Septimus locus extat 8, 5. “fyis uetazéurera: Alxaufyn xe Mida 
For dpyoviac us tu Euforar, ubi vulgata est cis è5, eaque. recia' ha- 
bens, ut videbit, qui sequentia legerit; hoc enim scriptor dicit:  bestimmt 
fiir Huboea. ‘Sc ibi om. Cass. G. (?) FE. m. Ar. Chr. Daa.. Conta 
è5 om. Reg. (?) Gr. (in quo rec. man. adascripsit) D. L Mosqu. Mare. 
CL Ven. Y. Taur. Conf. 8, 79. Octavo loco ,,8, 17. #7z460y #c M{- 
Ayror.«s daootmoorres pro #5 com Gr. et Mosqu., libris parum; pro- 
bia, «5 legere vel propterea nemo volet, quod ws statim .sequitazs 
Porp. L c. sequitur nenus locus 8, 36. wc tnx MAnter, ubi non spolam 
C. E., sed etiam praestantissimua Vat. «is in è5 vel eìc mutant. . ,Do- 
.mique 6, 61. pro 7005 Bowrous 7. Feddcoriss cum uno Reg. eg. rar- 
sus idcirco praeponi non potest, quia non adest verbum praticiscendi.‘ 
PoPr. Il. c. Non raro causa corruptelae fuit haec, quad, Ubi veg, tis 
wel és iuncta acribenda erant, alterutra omisso, vel ws vel eîc (èc) re- 
lictum est, ut vidimus factum esse 8, 5. Matth. p. 1147. (conf. p.12%. 
sub lit. 1.) ,, raro, ait, rebus iungitur wc, ut sig “4Sudon apud...Thue. 
Verisimile eat, hon loquendi genus inde originem traxiase, qued sa 
«is «ì5 coniunctum est, ut a Xen; Ages. 1, 14.‘ Imo hic fisse: rife- 
tur fons corruptelae. Nisi discrimen habitum voluissent dnter ejc.et 
è<, non tam accurati in his vocibus discernendis fuissent , velut-Ariat. 
Pac. 104. cos tÙv Au Els 10w ovpavov.et Lucian. Icarginen. 33, Vol.7. 
p. 49. Bip. éc t0v Taotagox cc toùs yiyawias. Pausan. 3,1,-4, 05 
Atpuota Èc tv Meconviav. Thuc. 5,80, èc td Èènè Gedxno rai:dc 
Ilsodixzav. 8,39. è tòv EUanszorroy gie Paorafaloy, . di. Èe Pai 
zauay xa Kuunv ws ‘Aotuoyor. Vid. Brunek. Indio. Ariatopl-a..7. 
eìgo Valok. ad Herodot. 2, 135. Interest autem aliquid inter dg) dc ‘et 
simplex è5. Iliud significat, quod dicitur auf dem ‘Wege,, :in der Riob- 
. ang nach, boe simpliciter nach Vid. Valek. ad Thom. M. io.!Kpistt 
Batav. ad I. A. Ernest. .p..106. Math, $, 628, Au o@itivici 129 PITLZIOÀ, 
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«A dyvator stage tav Xsogivnoov, detdusvor dò "I8dxov utyos 
Adgiaviv, vijeg SE xaù EBSOpnxovra, oi d ad ITsdorsovrygios 
dro. ABUdov usyor Aapdavov, vijec dxto) ab d39ouovra, né 
cas di toîg uèv Ilelormovimotors elxov tò uèv detsov Zupayé 
sio, tò d'.fregov. avtds Mivdagos sal tv vsov al &qsora 
tthéovani,. A9nvaloes dì tÒò uèv dossreodv Bpacvdlos, d dè 
Ogavufevios tò Seluov* ol dì dilor oroemmyol dg Fxaoros die- 
tabewro. Enssvoptvov dì .saîv Itelorovinoiav rootEGOv TE 
Evupîtar, nal xata uèv to delsov tov ‘Adnvalov Breegcpovise. 

ivo) td eUoviuo drroxifca: voù tec otovs Eurhov, ‘el dei 
vanto, xarda dèi tò uécov teca: 005 tv yijv od, Exa cd- 
Gv, o£ ‘ABnvaîoi yvovtes, 1 pèv Efoviovro dropgazacdas 


104. °7daxov — ‘A8diavov] De his locis silent veteres. Wass. 

— FE xa) &8dounxovra|] Cass. Aug. Pal. It. Vat. corr. CI. et Ven, 
sicut m. ex emend. Contra in Cass. ad marg. man. rec. 70. 67don- 
orta sicnt vulgo. Et paulo post Peloponnesiis naves dxrW xal dy1- 
donxovre tribuunt CI. Ven., 6xrd xa éEygxovte vulgata. Athenienses 
modo in Lesbo habuerant naves 67. Vide cap. 100. extr. Accesserunt 
quae in Hellesponto a Mindaro subito superveniente oppressae, quatuor 
havibug' amissis, ad Imbrum et Lemnum confagerant quatuordecim., 
Vide cap. 102. Exsuperant numérum septuaginta sex navium istae 
octoginta una naves quingue navium numero (conf, adn. ‘ad c. 79.), 
quae quinque naves Haackio videntur ab Atheniensibus ad tuendam 
Lesbam relictae esse. Krueg. p. 319. hoc improbabile esse iudicat, 
quod,'quum Athenienses depugnaturi essent, hostemque navium multî= . 
tedine superiorem esse non ignorare possent, alias potius naves arces- 
sitàri faissent, quam quas habebant, earum partem reticturi, quam 

raesertim navibus quidem ad Lesbi custodiam non admodam opus 
tuisse. videatur. Porro videamus Peloponnesioram navium numerum. ‘ 
Hi octoginta sex naves apud Elaeuntem habuisse modo cap. 103. dicti 
sent. Exsuperant numerum octoginta sex navium duae. Utut est, 
‘certe praestant octoginta octo' naves librorum CI. et_Ven., ac septua- 
grinta sex alioram libroram, guum Atheniensium octoginta unam naves 
ante pugmam' fuisse, ex superioribus patent, et mox ipse scriptor dicat, 
Atherienses navium numero hostibus inferiores fuisse, id quod confir- 
mat: Divd.' 8, 39.,, qui Athenienses multitadine inferiores, scientia peri- 
tiaque superiores evasisse auctor est. 


n «È dota nifovoa:) Vallam legisse el srérie toibta nifovone ° 


sospiceter aliquis ex eius interpretatione, nam reddit velocissimae quia- 
que naves. Arm. Port. Mox vrreooyzories aùtot dictum est prò vre9- 
roviwv ‘aUtà», ut dotebit adn. ad c. 63. De Cynossemate v. Wess, 
ad Divd. 13; 40. Gierig. ad Ovid. Metam. 13, 560., quos citavit Krueg. 
‘p. 283., quem nescio, quid moverit, ut ibidem scriberet, non vera esse 
‘poste ‘verba Thuoydidis: rò d° eVoyruuor avzoîc vreospefinze ON 
Try &xgav, quam Thrasybulus dextro cornu praefuerit. Quid enim in 
his repugnantiae est? Thrasybulus dextrum cornu tenens non potuit 
. Cynossema superare, quae est Kruegeri opinio, scribentis: ,, ne Athe- 
niénses -a.mari Aepaeo intercluderentur, quum impedire Thrasybules 
adniteretar, mox Cynossema promontorium superavit. Cynossema vi- 
. rleticet erat in media ncie Atheniensium, non ad mare Aegaenm, pro- 
. indé ron ad dextrum cornu Atheniensiam, neque id Thrasybalus illo 
.*consilio, uo Krueg. dicit, superare poterat. Etenim Krueg. s0 decipi 
passus est falsa Danvillii. deseriptione horam locorum. | =. 
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abtvde of ivaveloi, dvesnebijzov xal sepieplyvovio 1@ Ad, 1ò 
d'‘idvouòdv enroîe SrepePeBinzesr 776n tiv Exoav  Kuvòs 
Gun sadetcos: vo dè uicm, tosovtov EvuPalvovros, dedevici 
nà disastaoutva:rs taic vavoi xaBloravto, Adcos te xa Z4ag- 
gocL qovipevo: rò nà790c, na toù yoglov toù meoi tò Kuvos 
ofipa diriav xal yoviosdn tiv meoiBolnv Eyovros, were TA Ìy 
sOUTI! Frefxerva aUrod yiyvopeva un xatorta siva. moosménovies 
v of Ilehorowwioros nara tò pécov titwodv te #5 td Enpòv 
tds vade colv ABmvalov, sol è env yiv Enetépacar, td Éoyo 
molù seouorbvies. dudvar dì td utom od ol xeoì tdy Woa- 
oofoviov dirò roò detto Sred rindovs dv Erintiutviov deGv 
ebbvavro, od of seo) t0v Bodovdiov dirò toù evivipov' 
dpavis te yao v dia tv dngav tò Kuvos ciua, sal Gua 
of‘Evpardotor nal of &Aioi ovx tAaccovs Eriteraypévor. élpyov 
avrovs, rolv of ITsiorcovvioro: did tÒ xeorioavres adele WAlot 
Glinv vadv Sioxovres #jetavro ufo tivi cpv ataxtoteRdi ye 
vioda:r. qvivres dì oi regi tòv Boacifovdov, tas trà ocpio 
veds Eregovoas mavoduevoi 1ijs èretayoyig In toÙ xégog nai 
Iravaotebpavies eUdUs ‘iuivartò te sab tpérovos, ’ al ‘tds 
sara To vexjoav Tov Iledorovwyolov utoos vrolaBgvite ne 
riovnutvag Esontiv te ‘nal è pofov tas maelove duaysì xa 
Blsracav. o re Zvpaxbaior Eriyzavov xal avtoè Win. trois 
megì rov Oodovdhov ivi:dazites na) uadiov Îc gpurnp 'Egui- 
s0Ggevess, dnesòi) na) tovc Giovo Écopev. yeyernuevne SE xÎic 
toonis, xal xOtapuyovrov tav Ilelorovwnolav neòs tov Mei 
diov paliasta rorapov tò modtov, Voregov dì ic “ABudov, vuds 


. 305. of zeolì toy Beacugovior] v. Matth. p. 1160. Mox in ver 
bis ayavés te Pal, om, 16. Cass. et T. (Cantabr. Arn.) pro iis -peas- 
beat..ayperoze00y, Aug. It. apartoreoa. ,,Fortasse recto, si vera est 
Portà interpretato res ab ipsis cerni nen (vel minus) poterat. < Porp. 
Conf. ada. ad 8, 55. Dein dia rò xoarnoartes — dimxoviss praebent 
Cass. Aug. It. Vat. T. (Cantabr. Arn.) Ven. et corr. CL et in:marg. 
Pal, Vulgo dira, quod Cass. int, vers. a rec. corr. Commiztio 
denram locutionum est pro did TÒò x0arnoavies diwxeiy vel pro xparn- 
Garros sino ded 16. Vid. adn. ad 1,2. ue “y NI 
quovres — èrrerovons] Cass. Ang. Pal. It. et cum 70. ‘Vat.. fn 
èyovinas, quod forisase po Schol. invenit; receptam sct 3 (Cha. 
ex emend. In D. I. îmgyovens. ,,Haack. virgulam post. 9guovfov- 
dov posuît, ut èwreyovons probata Scholiastae explicatione ‘ad Wayrorra 
referator, Ita etiam Valla." Pope. Schol. éreyovoas, ny0vy fpédpre- 
ovons» Unice vera videtur Haackii distinctio. Et ric Enesoyuyis ato. 
cat .omisza diductione cornu. VR I 
“406. 7òv'Mettov] Cass. Aug. Pal, It. Vat. et cum yo. CI., nisi 
quod in Cass. rec. man. superscr. I7e(Îiov, et in Pal. rec. man. et 
mérg. Zlldrov. Vulgo I7édiov. Lugd. Ifudov. Interpretes ‘huc refe- 
runt Hesychii et Phavorini glossam: Z/Ugs1ov feody “Art0liwvos ‘xal'ITo- 
dostdlAndiiov.  Idior dèi tò Uiwo neod Bovevitii. Intèipietes 
Hetyohii probant vulgatam ih praesenti loco Thueydidis, scribentés apud 
auctorem suittn IZudioy dèi tò Èdwe, ubi valgo Z0%oyy et Pydiuti fa- 
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uèv dilyag EldBov ol ‘Auvator, erevàc. pR0 oi d. Eldyenora 
toc. Boayelas tas drropuyas toig tvavtiore mageige, XU. :HiEyTog 
vinnv -. tavtnY tùs vavpazlas Ernincigoretai dn É0g0x. PBAt9 
pevor yao tios tò tav Ilelorowrnolov vavtmnòv dda dA 
xata Poagv cqpalpara na did tv èv ti Zixelia EV ARORRHE 
draNiiaynoav toù cpag te avtove sotaptppesdo sal tovs Tres, 
Aeubous Er delovs tov ég td vavrina vopitemv. vate pévrpi 
ov Evavtlav RauBavovor Xiag uiv 0x0, KoguwBiag. dì MEUFEN 
Aurpanotidag dé duo xal Bosmtiag dvo, Aevxadicav di sol 
Aonsdaspovicov sob Zvpaxoclav. nai ITedigvicow piav Exdotmuy:. 
auto dè mevrenaldera vaùg drrodiiaci. ot“oavtes dè tgomatan, 
tri tg dnou o tò Kuvòs ofua, xal ta vavazia mgosayayt= 
pevoi sai vengove tolc Evavilore Vrcootoviove dmodovies, ‘ami 
oterdav sal È todg “Adnvas toungn ayyedov tie viugs. ql dè, 
dpinopévne ts vede na) dvélmiorov tv evrurlav duovaavize 
èrt «ce taîs meol tiv Evporav deri Evupogoîc sal xatd tYv, 
oto yeyevnpivars modù tredéoc@noav, sal ivopicav cples. 
Eri duvara elvar tà aouyuota, iv reodvpog avrraufidvoviaty. 
meoupevicdat. 


‘04 


& 

cientes esse inter Abydum et Dardanum, ubi Straboni 13. p. 889. B, 
Alm. est Rbodius, quem a Pydio nihil differre suspicatùr Popp. 1,2, 
p. 438.,-qui negat, aut Pydium sive Pytliium, aut Midium aliunde ‘nò=' 
tum esse, addens, Pradium habere Hellesponti tabulam a Guessefeldior 
editam.: Mox xarauéugeadar Krueg. ad Dionys. p. 283. interpretatur, 
semet reprehendere, incusare, suas res contemnere, et conferri iubet Wes-. 
sel. id Herodot. 1, 77. Dein legebatur vulgo @Z/0vs toù. Emenda- 
vit Duk. . . 4 
vaùs puévror — nmevtexaldera vaùs anoiliveo:] Haec paene .ad 
verbum: recepit Diod. 13, 40., nisi quod xa) Borwrfag duo omittit et de 
Athesiensibas avro) dé, ait, révre vaùs @néfalov, ls n60as fuggi: È 
ya Guvéfn. Has demersas esse, unde resciverit nescio. Sed quum. în: 
sequerttibus etiam Thucydidis vestigia legat, apud Thucydidem aliquid'’ 
intercidisse suspiceris. Verumtamen in pugna etiam describenda multa. 


50} 
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habet. alia, atque belli .Peloponnesiaci scriptor. Quae ex quibus fonti» * _ 


bus hanata sint, si, ubi Thucydidem nominat, c. 42. significasset, mis. 
nus auspectae fidei historici .esset narratio. KRure. p. 323. Puto- 
Ephorum a Diodoro compilatum esse, v. Marx. p. 232. Omisit Divd.'' 
etiam Laecedaemoniorum naves captas. Mox /7e4ixvéoy habent -Vat. 

Cl. Ven, Vulgo IZeXAnvaiwv. Bekk. confert.2;9. 8,3. :Pogp, addit* 
5, 58. et Steph. Byz., qui 7 77e2Ayvn, ait, duo prova I9verà Eyes, «cà» 
eîs cus za) tò dia toù vos. Duk. ednotavit, Diodorum 13, 40. pre 
Hellyuéwy (Ied)invatwv) non recte habere /la}Anratun. Vid. ada. ad.7 
4, 120. Paulo post pro nevisratdene Diod. habet revie.. Et mooceygee 





yoperot Schol. explicat per idiwaguero:. Valla” attraetia naufragiià;: | 


probante Duk. Porro ,, èvogugar cp Er durata siva: tà aoapugia 

mepiyevtoda. idem est, ac sì dixîsset: Zre duvaròy siva; oyey AR, 
reoUyUate neouyeviotar, quam sententiam in interpretatione -Latinam 
expressit Port. Sic 3, 86. nNQonELRAY TE n0L0vuevO. ch aploc dupara:, 
eîn tà 'èv. ri Zisella nooypuara vrogelvia yevéodar- Dativiò parsa 
adito — avroig-— ocqia: quamplurimis locis ita utitur Thucydides. 7, 34511 
déxra vave Tàs QouoTa oplor misovoas. Vid. ad 3, 98.4 Dux: ur 


- 
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207 = Merd dì riv vevpaziav ipioa terdorn ind credito èri- 
osevddavi:e tac vede oÈ tv ti Znotò ‘Adnvaîor Erdeov tri 
Kbfinov apeotquviave naù saridévies rara Aprcayiov nad Ioia- 
sov vas dò roù Butavzlov dure veds dopovoas, Errdevcav 

° rec xaì payn soarpoavres tove iv ti Yi, tlafov tas veds. 
egpiuduevor dì na) 3rl trnv Kutixov dusigiorov ovcav s00s- 
govro muliv xal ronpara averpatav. tndevoav dè Èv rovre 
xal. of Ilzhormovmaasoi èx vijs ABUSOv trì rov “Elmobvra, nel 
tv Gcpertowv vedv tov alypadoitav does Nouv Byizîs Exopi- 
gavro, (cas dì &ilas “Elasovoros rarércusev) suoi Èc vrjv Eb. 
Bosav dréreurpav "Irroxoarn na) "Eruniia sopsobvias rus èxei- 
Bey vave. 

208 = Karérisvos dì drò tovs crove godvovs tovrove nel d 
AlxiPiaòng rai tosoì xa Séxa vavolv drnò tie Keivov xa 
Maoniios èc riv Zapov, adyyéÉMeav dti ras re Dowicoas vede 
dmoototyere Ilelormovunaloss ste un Hiasiv, nal vov Tioca- 
piovnv dts piàùov smerormuor parlov ‘A8nvalors 7 r00reoov. 
sal minedcag valse tvvta moos alc elyev, ‘Alixopvacotie te 
molle qomuara Ebinpate nal Kov èvetyice. Teva Sì medins 
xa) &ogovra èv ti Ko xarastioas mods TO perorcagov fin 
Èc tiv Zeuov sarérndevoe. sob 6 Tiosaptevns arò rijs ‘Avatv- 
dov, ac érUdero tac to Iledorovunoiov v&os ix vije Mi 
Antov és tov “EXAnsrcovtov rmendbevxviag, avateviac Miavvey 
rl rijg "Itovias. Ovrov dì rv Iledorcovvnotov iv re “EXàns- 
movro, ‘Avravdoios, elcò dì Alodijg, rapexopisdpevor tx mie 


107. KuQxov apeorneviav] Hoc quando et quomodo facturà sit, 
non narravit Thac.; narravit Diod. 13, 40. Situm Harpagii Miustrat 
Strab. 13, 1, 11. citatos ab Arnoldo: 2v dè 17 pesople to Kufixyyii 
xe ric Ioiamnvijs tori 1à Apnayeia 1omos, èE où tbv T'atvupndiy 
pudevovow fordyda. Propter 1às — dxrò vavs redi ad c. ‘80. Porro 
dvanoaciv ,, est elsnococeiv ex debito et 28 vzz0gytotws  deperlo- 
pero. Conf, 2,95. Dorv. in Charit. p. 220.‘ Bau. Verbis 16» oge- 
ttnwy vedyv tòv alyualwrwy intelliguntur naves apud Cynossemà tb, 
Atheniensibus expugnatae c. 106., ut Popp. adnotavit, Scho], Lugd, 
as alyualatovs &nnyov ‘A9nvato. - io sio 


' Vi 04 «so 
108. teÎS too) xaì déxa vavatr] v. cap. 88, De dr Éapese. 
v. adn. ad 5,75. 6,18. Paulo post «oyewra Vat. pro vulgata; aigyon- 
tes, quod Popponi quoque placet, quia in tam parva insula. pluzes de- 
ces relictos esse non probabile sit. E duro. 
avalevias nAavver] Schol. nyosy èrravaototipas. ‘Hesych: dvaleo- 
Fer, unootofwas, èx perapooîs denaro». Vid, adnot. sd: 1, 29; “ Kt 
A20axav habent libri plurimi ‘pro ta “Aozazov. ,;Vix credo, alibi 
inveriri hoc nomen hominis Persae. .f000ens — ‘Aponuié. —: tg 
»nc sunt nota in historia nomina Persica. 2focaxov hic etiam: :'Valls 
legit, sed non recte convertit Arseco pro Arasce, quod. et ‘alii post 
eum retiauerunt, “ Dux, Tum Deli lustratio aderat supra 5,1. v. 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. Vol. 2. p. 218. Et #x%ocy w0ossosnatiirevo: 
est; opimor: simulans sidi Aostes, nesciebant quos, esse, contra id ci- 
licet exercitum ducere vellet. sas Le vol 
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"ABido0 ine Ria. vie "Ilng cav Seovs Smblrac denyhgorto 6° -: 
tiv. moliv,s Urò Aqcanov où Iléigeov Tiosaptevove Underev 
cddixoguevo:, Ocse nai Ardlovs tovg Argapurziov narosnoare 
tes, dts dx ‘A9nvaiov Ahov saddesene Evena cvéornav, 
Ey9eav moagramoapevog dondov al érayyellas stoatIey at» 
rov toîs feltiotor, tbayaywv dig ini quila xa Evuuazla, tn- 
oenoeas desstomasovTivove nol medLot“TaS TOÙg ÉavtoÙ xarnuòv= 
vice. pofovpevo: cv aùtiv did tooro tÒ Foyov prote xaì 
mai dpas ti magavounon, na) khha Enifdddovros avroù è péoemv 
ox dvvauro, sBadiovoi ove ppovpods avtOù Ex tig anporcoAecs. 

‘O dì Tioaegpfovne alaBipevos sal toùto rov ITedarovun-409 
olav tÒ toyov, xa 00 udòvov tò èv Maro rel Kvido, naù 
ivraida yao avtoù tismentonecav of poovgol, draBeBfifotal 
te vopicas ados cpodea, xa delcac un xal ho ti Ur 
Bidazoags, na) qua axBopevog el PagvaPatos BE ildcsovos 
yo0vov xal Sazdvns dstapuevog aUtove xarooddoz: ti u@dÀov 
Tav 200 tovs A@mvalove, mogevecda. dievosîto mods avtode 
inà 06 ‘Ellysrovrov, Bros utuyntal ce soòv meol tuv "Av 
tavdeav yeyevnuévov sal tas drafodas nal meol cdv Dosvio= 


= 109. 70 èv Miige®] Haec pertinent ad ea, quae c. 84. narravit, 
Vide Plut. de Garrul. n. l. ab fin., qui de Alcibiadis secundo exilio, 
quasi ex libro 8. memorat. Wass. Non memorat de Alcibiadis secundo 
‘ exitio, sed garrulum hominem inducit, qui omnia, quae in libro 8. Thu- 
cydidis narrata sunt, uno teriore referat, et ne ibì quidem subsistat, sed 
usgue ad Mileti expugnationem pergat et alterum Alcibiadis ‘exilium. 
Non dicit igitar, haec libro 8. Thucydidis scripta esse. Tum diafe- 
Binoda. — avrois etc. est: er glaubte, mit ihnen sehr zerfalleny sehr 
in Zerwiirfniss i. e. bei ihnen sehr verhasst, selr ibel angeschrieben 
zu seyn. Post diafoles aliquot libri inserant dawontai. ,, Hoc ex 
scholio fluxisse, nosque hoc interpretamento facile carere posse, quam 
diafolts ex drrodeynonta. pendeat, existimat Haack, At primum baud 
facile dicimug d104oysi09al 1, purgare aliquid, sicut Latini innocen- 
tiam sam purgare, morbum excusare, et similia dicunt, sed «sradoyet- 
c3a: (se excusare, sich ausreden), ze0£ 7ivos, vanéo tivos, interdum 
mg6s gi 6, 29. (raro rivé Lys. p. 805. Plut. Them. 23.). Nam apud 
Piat. Crit. 16. raUra zeyra anodoyeioda: significat haec omnia defen- 
sionis causa afferre, et verba 10 uèv Èèc t0v Mudiouòy tocadta èrto= 
A3x-06ue9e 9, 62. partim pariter converti possunt quod attinet ad stu- 
diutrnMedotum fanta ad nos defendendos afferimus, partim ex accusafivo 
nrimin. destronstrativi verbum aliquod etiam cum accusativo nomi- 
nis substantivi construi posse non continuo sequitur. Conf. Matth. 
- 421. adn. 2. Deinde quamqnam Latine. dicimus crimina purgore pro 
refallere et diluere, nescio an az04oysi0da:, quod excusandi magis vim 
habet, non aeque dicatar. Coniicias @zodvonre:, ut c. 87.‘ PorP., 
qui ‘addit: nat Savarov dix anpdoyeisdar.est cap. 68.4 Quid igitur 
egb,.quin: dicas diafodac &z0loysîatar? Denique verba Grey — zrÀn- 
coraqi om. I., quae a manu aliena addita esse, facile quisque conee» 
det. Bcriptorem quidem ipsnm addidisse non credibile est, nisi quis 
opinetur, eum consilium ‘comtinnandae historiae abiecisse, quum adte- 
rety.avt bimpiase, ne memeria sibi excideret annus, in quo conscribendo . 
versaretur. Quae tamen vix credo sibi quemquam persuasurum esse, 
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Giov visv sa) row &llov sunpentorara crolopnenta. nel 
dagenoparos nguicov è “Kyrsoy duole inerenti ‘refpridori- 
gadi. ... [Graw 6 pera touro rd. Bigoc tana nic 
e uni cixcesòv Eroc rinpovse.] 





TEMPORA 
RERUM IN LIBRO OCTAVO MEMORATARUM. 


1. ted n7yé23n] OL. 91, 4. (413.) ante diem 13 Octobre 
2% toù d' èmyiyvoutvav xeuavos} Ol, 91, 4. (413.) ab dio.43 Oche. 
“Eodem referuntur cap. 3. 4. 5. 6. n. L abinit, .c.: o r 
6, ò gepry 2relevra] OL 91, 4. (412.) die 7 Ape. 
-7. 100 d' Ergiyropévou déeovs css) Ol 9, 4. +42) inde-a | die 
. 8 Apr. "89 
10. pera tnyv Eoerny] Ol. 91,4. (412.) post mensem sive Maggchio- 
nem (8 Apr. — 7 Mai.) sive Thargelionsa (8 Mai — " lan.) 
. Eodem refertar c. 13. , 
— 16. èv dè trovip) OL 91, 4. (412.) versus finem anni Abtiei i mense 
Iusio. Eodem refertur cap. 17. extr, et primum, fopdus: Sparta 


,  norum cum rege Persarum, tI 
19. mera dè taùra ci Xios evdus] OL 34 i. (412.) - Eodem-zafertur 
Cap, 20. 21. re, 


22. pera dè tadia'toù abroò Floovs] OL 92, 1. (412,) vera: finem 
pestatis sive ra. Septembr. Eodena refortuz gapi23,20:161 | 

25. TOY avtoù Fégous tedevròrios] Ol. 92,1. (412.):sub.ipitiuan am. Oct. 

29. 100 dé èriyiyvoptrov xeudyog] OL 92, 1. (442,) inde è die 200 
Eodem refertur c. 30. 34. 

85. toù ausoù yequovos] OL 93, 1. (412.) m, Nov... Rodem sot 
tur c, 36, 

99. 7189) ndfov toomas] OL 92, 1. (412.) Dec. exeunte. | 

40. xata 10y avròv zg0ror) OI, 92, 1. (411.) m. Lan. ., | 

45. èy dè TOLTI xa) fr. nodregor) OL 92, 1. (412.). me Sepkav, 

AG. dy ro avrò yer} OL 92,1. (Ai.) m. lan. exeuseto. Fate 
cohaerent cum c. 40. ceti 

56. perà dè taùra] Ol. 93, 1. (411.) p. Febr. 

87. perà raùta xa) èv 1ò avig gupuodyi] OL 92,14. (41%) pont dica 
27 Febr. 

59. xad uerà taùra] 01. 92, 1. (411.) m. Mart 

60. .redsui@»PTOS Hd toù U xeuovos] OL 92, 1. (411.) snb diam 29 Mart. 

fit. où d° 2rggigropmivov Iioavs Gue to go s$Ivs dgramire) 
92, 1. (411.) inde a die 29 Mart |. 00 ch. 8 


a Wal: 





62. 
63. 


64. 


65. 


ARPA edit: Di sim -oCtivo nismok. = ‘ip 


Cap. EA * n mi è tu 4 "o. PORIZI Ne . 
.ala dè Aaglar terornee] Abydot candita. vst':sub rope--Gueo 


intra GL 15 OL 23. (720 — 682.) (v. C. Fn Herm. Anti. Gn 
p- 144, 19. ,,Condita urbe secundam Thacydidem, Stephentw 
Byz., Athenaeum a Milesiis; iuxta Strabonem a Cyzicenis; ab 
Aeolibus iuxta Marcianum Heracleotam. Wass. Conf, Ramb. 
de Mileto p. 34 sqg. 

tic Èy Pidg 6vros ‘Aoruéyov] OL 92, 1. (411.) ante diem 29 Mart, 

uerd dè tosto evdss) OL 92.1. (#11.) ineunte Apr, 

èy TOUTE déj OL 92, 1. (411.) m. Apr. 

006 ju 06 ww yedvoy. seù Er. no6te00»] OL N, £, (At1.) 
post d.-27 Febr. 

euro unvì paliota] 0L92, 1. (411.) m, Mart Dopw.p. 714, b. 

Beck. 

$i90y Èc ràs’4%vas] Ol. 92, 1. (411 ») ante d. 26 Febr. Ino Eo- 

dem refertur cap. 67. 


CA 


68. Zre. Exarootg padiota tre1d7) oi tUoavvo: xareZvIgoav] Prorsus 


comgritit cute Thucydide Marmer Parium, quod ab exactis tyran- 
mis Quadringenti instituti dicantar 16 éxaroot@ uclote, nam 
pi O. 67, 2: (541.), qui vel adnumerari vel omitti potuit, nume- 
.ratur primuo, Ol 92, 11 (411.) est centesimus. De quo computo 
quae falsissima pretulit Dodw., non refero, sed de universis Pi- 
sistratidarum temporibus remitto ad Clintonum Fast. Hellen. p. 
201 meg... Conf. etiam Canon. ad ep. 40. Marmoris Parii. Boxcxn. 
C. I. Vol 2. p. 318. Quadringenti autem imperium suum exer- 
euestnt per quatuor menses, teste Photio, Munychionem (d. 99 
Mart. — 26 Apr.), Thargelionem (27 Apr. — 26 Mai.), Seiropho- 
‘riotera’ (27 Mai — 24 Ian.) Prastoris Caliae i. e. OI. 92, f. 
(411.) et Heratombaeonem. (25 Iun. — 24 Iul.) Praetoris Theo- . 
pompi ‘i. e. OL 92, 2. (411.), èp' cò 08 teroaxdoro: ratelvIncay 
teste Preuwdoplut. Vit. Antiph, Vol. 12, p. 225. Hutten. Thuc. 8,97. 
v. Meier, de bon. damn. p.9. 


69. ds sò fowlestiiaeov tsryayov] OI 92, 1. (411.) m. Mart. 


71. 
72. 
73. 


79. 


80. 
87. 
91. 
94, 
97: 
90. 


pera dè todro maga te 1òv “Ayev] Ol. 92, 1. (411.) m. Apri” 
evdÙs perà tip tavroùy xaratraviv] OI. 92, 1. (411.) m. Mart. 
vi avidy tòv yxodvor toùrov Gvzeo ol terpaxioro: Evyloraytò] 
pauly-post d, 22 Febr. 411. 

Unò di ty adròy yosvov roùrov] OL 92, 1. (411.) fine Mart. vel 
iaitio Apr. 
èv dì 16 abrp 9éosc] Aprile provecto 41f. 

108 d avro 6Lo0vi] Aprile exeunte 411. 

xatà tòv aUròv yoovov toùrov] OL 92, 1. (411.) m. Mal. - 
End dè trj49er] OI. 92, 1. (41f.) m. Ionio, 

«tore nootoy Èc Vie IHvxva] OI. 92, 1. (411.) ante diem 25 Jos. 
uorò dè todc «iroùs yoovovs taù Béoovs tovrov] Ol. 9; ba 11.) 
m. Attico Hecatombaeone (post d. 25 Fun.) 


TRUCTD. Il. 


Fal 


109. 


Ù ' 
sa «- 


/ f 


TEMPORA RER. IN LIB. OCTAVO MEMOR. 


mosregov di iv 1 adtg Ifosr rGdej OL 92, 2. (411.) init. Iul. 
Eodem refertur c. 101. 103. . 

uerà dè toùro i vavueygovr) Ol. 92, 2. (411.). medio Tolo 

iuéog terdotn) Ol. 92, 2. (411.) circa d. 18 Iul. Eodem refer- 

tur c. 108. init. | 

n0ds 1ò perozopor in} paulo ante d. 8. Aug. 411. Dopw. At 

si uerdrowoov et p&ydzwooy non differunt, quae est opinio Schae- 

feri ad Longum p. 344. et Ideleri Chronol. Vol. 1. p. 245. 250 sq., 

qui docet p. 251 sq., sub Hippocratis coelo circa annum 430. 1ò 

però. incepisse ab die 21 Sept., praesenti loco mensis Sept. si- 

gnificari putandus est (non Aug.), ut 7, 87. Eundera mensem 

significat 7ò «9ivézwpoy 2, 31. 3, 18. Dodwellum sequebar in 

adn. ad 2, 19. . 

avalevtas nAavvev] Ineunte Iul. 411. 

èsnydyovto ès tjv n6Ùiv] post d. 7 Iul. 411. 

Aijlov xe9dpoews) 01. 89, 2. (422.) o 

Gqpixbuevos modtov Ès “Egscov] Ol. 92, 2. (411.) medio Iul 

Bray È puerà tovTO TÒ déo0s geuov tedevIinOnI Èv xaè Elxootòy 
«Bros Imootro:] Pionys. Hal. p. 771. Reisk. xulreo yao Myuy 
(Govevdtdns), Sri nayiù 16 modéuop nooseyévero, xaì rayta 
Snieoev Vrroogduevos, ss riv vavpazior nélevidany neoì 
Kvvòs Zijua yeyevnuévny ‘A9nvalov xa) Ielorovrnolwy, î 
ouvéBn xatà Eros elzoonìy rel devrepar. Conf. p.837. 
et Thuc. 5, 26. Diod. 13, 42. 10y dè cvyyoagpéwr BGovxudidn 
puèy t}y ioroglay xaréoroepe, necrdafar xgGvov ÈT dx ETxoo 
xa) duoîy ty fiBMors dxrd, tivès di diaroodo Élc Invia. 
Conf. Diod. 12, 37. Quum Diodorus Xenophontem annis 48 
f'iucsdidis historism auxisse addut, ab OL-92, 2. (4tà.) ad OL 
‘ 104,2. (363.), suspicio nata est Dodwello ‘principio Annalium 
Xenoph. de vitiato utroque loco Diodori: non enim plus 21 
belli Peloponnesiaci annos Thucydidi Diodoran aagensuisse. 
‘Sed et meliores libri pro 22 annîs stant, ‘et Dionysiuà illis lo- 
cis; ,, praeterea Thucydides cam Pythodoro archonte belli prin- 
cipium orditur, a quo vicesimus alter quum sit Theopompus, 
in quo desinit, èv 7Acre verum est, annos 22 scriptione sua 
fuisse complexum., WESs. ad Diod. 13, 42. 


“ 
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INDEX 


I. SCRIPTORUM IN GRAFCIS VITIS MEMO- 


RATORUM. 


II. CAPITUM, QUAE IN LATINA VITA THU- 
CYDIDIS TRAGTANTUR. 


HI. RERUM IN VITIS MEMORABILIUM. 
INDEX RERUM. 

INDEX VERBORUM, 

INDEX GRAMMATICUS. 


INDEX SCRIPTORUM, QUI IN VITA 
ET ADNOTATIONE TRACTANTUR. 


INDEX ORATIONUM. 
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A. 


INDEX 


I. SCRIPTORUM IN GRAECIS VITIS MEMORATORUM. 


Aeschylus 6.5. 
Agathon 29. 
Anaxagoras 22, 
Androtion 28. 
Antiphon 22. 
Antyllus 22. 50. 
Asclepiades 57. 
Choerilus poet. epic. 29. 
Cratippus 33. 

Didymus 3. 32. 

Dionysius Hal. 53. 
Gorgias Leont. 36. 51. 
Hellanicus 4. 

Hermippus 18. 

Herodotus 12. 38, 40, 49. 54. 
Homerus 35. 37. 


Melanippides poet. epic. $. 29. 
Niceratus poet. epic. 29. 
Pherecydes 3, 

Philistus 27. 


. Philochorus 32. 


Pindarus 35. 

Plato 41. 

Polemon 17. 28,0 

Praxiphanes 29. 30. 

Prodicus 36. 

Theopompus 43. 45. Anon. $. 5. 
"Fhucydides poet. 28. 

Timaeus 27. 33. 

Xenophon 27. 43. 45. Anon. 5. 
Zopyrus 32. 33. ” 


ho 


II. CAPITUM, QUAF IN LATINA VITA THUCYDIDIS 
TRACTANTUR. 


1. De stirpe Thucydidis, p. 3. 
--2. Alii Thucydidae, p. 5. 

3. Natalis annus Thucydidis, p. 9. 

4. Magistri Thucydidis, p. 13. 

5. Thueydidis Vita ante ezilium, 


. 19, | 
6 Thucydidis ezilium et itinera, 


. 17. . 
7 Thueydides quando sit ab exilio 
revocatus, quaeritur, p. 19 
8..Num Thucydidis genus ad Pi- 
sistratidas pertinuerit, quaeritur, 


9. De anno reversionis Thucydidis, 


é 23. 
405 De obitu Thucydidis, P: 24, 
11. De sepulchro Thucydidis, p. 27. 
12. Ubi et quando Thucydides hi- 
storiam conscripserit, quaeritur, 


p. 28. 
13. De dctavolibro Thueydidis, p. 35. 


14. De Herodoti historia Olympiae 

. Athenis recitata et num Thucydi- 
des huic recitationi adfuerit, quae- . 
ritur, p. 39. 

15. Herodotns num per aetatem Thu- 
cydidi cognitus esse potuerit, quae- 

‘ ritur, p. 43. . 

16. Thucydidishistoriaevirtutes, p.49, 

17. Thucydidis dictio, p. 50. 

18. Thucydidis tempora signandi ra- 


tio, p. 51. 
19. De fama Thucydidis, p. 52. 
20. Thucydidis imitatores, p. 53. 
21. Deorationibus Thucydidis, p. 54. 
22. Thucydidis historiae in libros di- 
visio, p. 57. 
23. Thueydidis historia mature de- 
pravata, p. 58; 
24. Thucydidis commentatores, p. 58 
25. Thucydidis continuatores, p. 60. 
26. Epigramma.in Thucydidem, p. 60. 


# 


evì' #/ 


tie 


Acusilaas, p. 49. 

Aeacidaé, p. 3. 

Aeginam coloni Attici obtinent, p. 6. 

Aetnae eruptiones tres, p. 32. 

Agathon, tragicus poeta, p. 10. 

Alcibiades exilio revocatus, p. 19 5q. 

Amyrtaei tres in rerum memoria, p.48. 

Anaxagoraa Thucydidis magister fer- 
tur, p. 14, 7 

Andocidis et Thucydidis nomina con- 
funduntur, p. 7 sq. 

Antiochus, vetus rerum Italiaè Sici- 
liseque scriptor, p. 18. 

Antiphon Thucydidis magister fer- 
tur, p. 13. 

Antyline Thucydidis commentator, p. 

. 65. $. 22. 


Archelos, rex Macedoniae, p.10sq. 


Archints, orator » P. 14. B. Praef, 


Asciepiades Thucydidis commenta- 
tor, p. 58. 73. . 

Atheniensibus quando publice ad di- 
cendum prodire licuerit, p. 6. Praef. 


p. v sq. 6 LI 0° 
Belli Peloponnesiaci initium, p. 9. 
Brauron, pagus Atticus, p. 22, 1. 


Cascilius Calactinus, p. 13. 
Callimachus, Grammaticus, p. 73. 
7 | 


Callixenus exul, apud Xenophontem, 


Cirinoni psephisma, p. 16, 4. 
Canon historicorum Alexandrinus, p. 


50 sq. 

Charon historicus, p. 49. 
hoerilus Epieus, p. 10. 

Choeroboscus Thucydidis commen- 
tator, Da 59. 

Cimon Thasios Atheniensibus subii- 
cit, p. 18 aq, 

Coelè Atticae regio, p. 27. $. 11. 
Praef. p. VI. 

Cratippus Thucydidis aequalis, p. 25 
35. 36. 60. 67. 6. 33. bis. 

Cspseli Corinthii familia, p. 3. A. 


. p.4. C. 

Demus, Pyrilampis filius, p. 6. 

Demosthenis et Thueydidis nomina 
confunduntur, p. 7. . 

Dionysius Halicarnassensis Thucy- 
didis impugnator, p. 53. 

Dionysius Milesius, p. 49. 


INDEX 


| . TI. RERUM IN VITIS MEMORABILIUM. 
Acherdus pagus terrae Atticae, p.5,3. 


Ephorus pro Thucydide nominatur, 
7 


Epicuros pago Gargettius, pente 
Philaides, p. 22. 
Euagoras Thucydidis commentator, 


Euthydemus archon, p. 76. 
Euthynes (Eothymus, Eudemus) ar- 
chon, p. 7 
Exules Atheniensium redeunt' post 
bellum Persicum primùm, ‘p. 21, 
num ulli statim post cladem Si- 
culam revocati sint, p. 2f. post 
cladem ad Aegos Humen redeunt, 
sed non omnes, p. 19. °° 
Gargettus pagus terrae Atticae, p. 9,3. 
Gentium et pagorum in Atticà ‘Saepe 
eadem nomina, p. 22, 4, ‘ 
Gorgias Leontinus Thucydidîs' ma- 
gister fertur, p. 14. legationis ad 
Athenienses princeps, p. 14. ‘ft eias 
historia multa fabulos#, p.' 44; 
Hecataeus historicus, p. 49.  - 
Hegesipyla Thucydidis mafer ,“p. 3. 
5. D - 


Hellanicus listoricus, p:49. pro Tu: 
cydide nominatar, p.8. quando na- 
tus sit, p. 46. ubi obierît; ‘p. 25. 
historiam scripsit bello Pelopon- 
nesiaco saeviente, p. 46, 8. seriem 
sacerdotum Argivarum enumeta- 
vit, p. 51. num quaedam ex He- 
rodo 


to hauserit, p. 46. Hellanici 
Atthis, p. 50, 40. > 
Hermippus, p, 64. $. 18. . 
Hero Atheniensis, ‘Thucydidia ‘com- 


‘mentator, p. 58. 


 Herodes Atticus, p.64. 6.17.’ eius 


et Herodoti nomina confandvntar, 
ibidem. ù 
Herodiams Thueydidis commienta- 
tor, p. 58. I 
Herodoti natalis annus ét'obitus, p. 


43 sq. nonnalla tangit ad beîtam 


Peloponnesiacum rientizi; ‘p. 47. 
ex Charone ‘et Xantho ' listoricîs 


quaedam hausisse falso putatur, p. 
46, 8. Herodotas Thurios migrat, 
p.- 7. quando, p. 44, partem operis 
lam Sami scriptam Thurios secàm 
‘abstulit, p. 41. 44. ubi historiam 
absolverit, p. 44. eius historia nul- 
lum faetum continet, quod poste- 
rius sit regno Artaxerxis, p. 49. 
tecitationes quando. et ubi habne- 


N 
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rit, p. 39 sqq:-praelectia Olympiao 
habita a quibusdam negatur, p. 
AL sqg. eius bistoriam Thueydidi 
cognitam fuisse dubitatur, p, 45 sq. 
Herodotus a Thucydide notari 
nmonnullis creditur, p. 45, Herodo- 
tus et Thucydides comparantur, 
p. 49 sq. 51. Herodoti et Herodis 
nomina confunduntur, p..64. $. 17. 
Hippodamas, Periclis architects Sy- 
arin colonus migrat, p. 7. 
Historica.ars Graecorum quando ex- 
«coli coeperit, p. 49. . 
Historici veteres quomodo materiam 
. historiaram collegerint, p. 46, 
Tapyela peninsula, p. 44, 
Iulius Vestinus Thucydidis commen- 
tator, p. 58, , © 
Laciadae, pagus Miltiadis et Cimo- 
nis, p. ò, D. 
Lampgn et Xenocritus Sybarin co- 
. Joniam deducunt, p. 7. 
Lamprus Thucydidis magister fer- 
tur, p. 14. 
Logographi, p. 49. 
Lysias cum tratre Sybarin colonus 
migrat, p. 7. 
istratus Atheniensium quando 
vaeviuvo. esse coeperint, p. 24. 
Marcellinus vitae Thucydidis auctor 
qua aetate vixerit, p. 61. eius vi- 
tae Thucydidis partes, p. 61. 
Medi a Persis quando defecerint, 
pi 47 sq. 
Melanippides poeta, p.10. Melanip- 
pidne duo, lyrici poetae, p. 66. 
2 


Melite pars urbis Atheniensium, p. 28. 

Metallis Thasiis Athenienses quo- 
modo, usi sint, p. 18 sq. 

Miltiadis stirpe, p. 62. 6.3. bona pa- 
terna in Chersoneso, p. 18,9, - 

Miltiades archon, p. 62. $. 3. 

Niciae ducis Atheniensium epistola 
pai Thneydidi a Demetrio tribui- 

I, P» . 

Niceratas Epicus, p. 10. 

Numenius (Nunenius) Thucydidis 
commentator, p. 58. 

‘Oenobius rogationem de Thucydide 
in patriam restituendo perfert, p.20. 

Olorus (et Orolus), pater Thucydi- 
dia, P: 3. 63. $. 16, Olori stirps, 


p. 4. B. 
Orus Milesius Thucydidis commen- 
tatory p. 59. 
Pagi non erant communia seclusa 


faz genti ‘saepe eadem 
nomina, pr 22, da 0.0. 
Pamphila, 4 d:” VA "6 
Pancratii, non stadii Ofympionicis 
Thucydides in computandia tem=" 
_ poribus utitur, p. 52. . | 
Parparon in Aeolia, p. 25. A 
Patris nomen quando a Graecis no- 
minibus propriis addatur, p. 5... 
Perine in Aeolia, p. 25. 
Perne in Thracia, p. 25. 

Perperene in Aeolia, p, 25. 
Pherecydes Lerius, p. 49, Pher, et 
Thucydides confunduntar, p. 7. 
Philaeus e posteris Aiacis, p. 62. $. 3. 
Philaidae, p. 3, pagus, iidemque gens, 
p- 22. pagi elus, non gentis Pi- 

sistratus fuit, p, 22. 
Philochori et "Fhacydidia nomina 
confunduntur, p. 8. 
Phoebammo Thucydidia commenta» 
tor, p. 58. i 
Photius aucter Bibliothecae, p. 13. 
Pisistratus e gente Nelidarum fuit, 


è 


Plato Comicus, p. 10. 

Plesirrhous Herodoti historiam in- 
terpolasse fertur, p. 48. 

Plutarchus (Pseudo) Vit. 10. oratt.. 


p. 13. - 
Portae Melitides Athenis, p. 28... 
Praxiphanes de historia; idem de 

poetis, p. 10, ; 
Proditionem ducum belli quomado 

vindicari lege iussum sit, p. 16,4. 
Prooemium a Thucydide post finem 

belli - scriptum, non post totum 

opus absolutum, non post septem 

priores libros, p. 31. . 
Prosa oratione quando Graeci scri- 

bere coeperint, p. 49. 

Pyrilampes a Pericle accusatus, p.6. 
Sabinus Thucydidis  commentator, 


p. 58. 
Sacerdotum Argivarum series, Pil: 
Scaptesula, urbs Thasia, p. 18. ibi 
num Thucydidi in exilio vivere 
licuerit, p. 29 sq. . 
Scholiorum Thucydidis auctores, p. 


Stesagoras e maioribus Miltiadis, p. 
63. LA & | 
Suidas scholiis Thucydidis usus est 
in condendo lexico, Ra 59 sq. . 
Sybarin colonia deducta quando ét 
a quibus, p. 7... 
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Thasii Atheniensibus metaliia cedere 
coguntur, p. 18 sq. Thasus quando 
ab Atheniensibus defecorit, p. 30. 
quando sub imperium eorum re- 

ierit, ibidem. 

Theophilus poeta, p. 9. 

Theopompo auetori quidam octa 
libram Thucydidis tribuebaht, p. 
35. Theopompus Thucydidis hi- 


stegiam ventinuat, p, 60, 
Thessalns, imontis flius, Praef. p. 
. adn. 


Thrasybuli opera num Thucygdides 
in patriam restitutus sit, p. 23; 

Thucydides Acherdnsins, p. 3. 

Thacydides Gargettius, p. 5. 

Thucydides, Milesiae fil. praef. p. V. 
Vit, p.3. ostracismo eiectus, p. 6. 
Aeginae exul, p. 6. exilio redux 
factus dux belli creatur, p. 26. 
Cimoni affinis, p. 6, 4. 

Thuopdi ides Phaersalius, Mononis fil. 


Thncydides n) p- 9, 10. 
Thucydides historicus et Poricles n0+ 
quales feruntur, p. 10, Anaxago- 
rae discipulus fertur, p. 10. eius 
filius et iilia, -p. 5. Thuo. per ex- 
cellentiam 0 cupyoeageòs dictus, 
» 51. eiuset aliorum nomina con- 
usa, p. 6.7 sq. uxor Thressa, p. 18. 
eius, ut fertur, epigramma in Ku. 
ripidem, p.8sa. uales tae, 
p. 10. Thuc, et Horddotua Poanto 
apatie netatis distent, p.9. quando 
matrimonium inierit, p. 19. ti- 
rlentiaeorreptue, p. 15, quando ad 
remp. accesserit, p. 15 sq. belli 
dux, p. 16. inexilium abit, p. 16 sq. 
mum Sybarin ante exilium migra- 
*erit, p.7. exilio redit demum post 
liberatas Athenas, p. 23 sq. in Pe- 
lopanneso versatus, p. 17. in Italia 
‘'& -Rigilia, p. 17 sq. eum quidam 
in Italia obiisse tradunt, p. 7, 25. 
26, in reditu ab exitio dolo inter- 
feckus, p, 26. paulo post finitum 
beltum obiit, p. 34. ucydidem 
vtalenta morte obiisse omnes prae- 
-ter unum consentiunt, p. 27. eius 


- 


. 
ww 


INDEX MEMOR. IN VITIS. 


.monumentara Athenis, p. 27. Thu. | 


quomodo in possessionem metal- 
lorum Thasi venerit, p16 sq. eius 
orationes, p. 57, 6. 
digressiones, p.'50. cur nullas în 
posterioribus operis partibus ora- 
tioneg i 
in ustm 'Rvitias converterit, p.17. 
quomedo materiam historiae col- 
leggrit, p, I dA i { prinfps 
non est sèriptus Post sex, qui se- 
uunter libros absolutos, p. 32. 
uc, scriptor demum post Ar- 
» chglagm, r Hi M ine, cla- 
rescit, p. 23. 33 sq. èidis historia: 
pars num aliqua deperdita si, 
p. 38. opus conscripsit in decar 
unius, anni p. 34. eius filiamqu- 
dam dicebant auctorem octavi Ì- 
bri esse, p. 35. n 
Thucydides, Thuèydidis  histona 
avus, p.5. D. Praef. p. Y. 
Thugeniden, poota, “p.‘9. «iu 4 
Thueydidis nomina confundettt, 


p.7. 9. 
Thorite bistoriam Horodotus dondi- 
dit, p. 44 sq. eo 
Timaeus, Taufomenitanes, distort- 

cus A aliquamdiu sea te Vos 
. . Olympiadan 
E imus Ristoriue adbibbit, p. £ 
Trtuoydidem num scripserit in là 
lin obiisse, p.7., 
Timotheus poeta, p. 9. - cu 
Timotheus, Thuoydidis. ‘Matorid 
fitins,. «2 
Taotzes hueydidis commentaler, }. 
90" ne 


Xanthus historicus, p. 49. 

Xenophontis Historia Gràeta, pù 
48. 70. $. 46, et Thueydidis ne- 
mina confenduntut, p:,8. ei 
otori quidam octavem-Bbrun'Tht- 
eydidis tribuunt, p. 36.' Xen. 
storiam Thucydidiz eontinuttà, 
p. 60. edidit, p. 33 sq. 

Zopyrus rerum soripter, p. 20. 07. 

. 33. non fait aequalis 

et Thucydidis, ibidem, -* 





ef. p. VI. | 


erit, p. 35. 36. quen 
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5 RISTORIA THUCYDIDIS! “. 
i T, MEMORABILIUM o, 


En ‘AUOTOR ATGUE EMENDATIOR. 
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A bders, Abderorem orbs, 2,97. 
Abreaychus, vid, Habronychus. 
Abydus, Milesiorum colonia, 8, 62. 
in. ellespanto ‘8a, ibid. 
ab Atheniensibua Koi 


4 Riarnabanam, 

pSee ag tribus, 4, 118. 

Acanfa a Lacedaemonius, 6, 19. 
ART Andriorum coloaia, 4, 84. 
ei -hellam infert Brasidas, 
Di deficitab Atheniensibus, c. 88. 

Acarnania ab Acarnane Alamaconis 
| fliosdieta, 2,102, ad cam anbigen- 
dam Cnemum mittunt Lacedae- 
anpai 2, 80 sq. Acarnares opti- 
mi funditores, ibid. c. 81. Argis 
opitulantur, 3, 105, vincunt Am- 
bzaciotas, 3, 108, .112. ab Athenien- 
sibus ducem postulant, 3, 7. pa- 
cem cum Ambraciotis *fagiant, 
3, 114. Athesiensiam vicini esse 
nolunt, 3, 113, in Atheniensiun 
nocietatera veniunt, d 68. Anaoto- 

@ rium incolunt, 4, 49 

Acesines, Siciliao, fl, 4, 25. 

Achaîs, quae in Peloponneso, în 
Atheniensinm, societatem assumta, 
1, 111. Achaia urbs Peloponnesiis 
reddita ab Atheniensibus, ib. c. 115. 
eam reposcunt, 4, 21. Achaei 
Phthiotae, 8, 3, 

Acharnae, maximus Atticae pagus, 
2, 19. obsidentuz, ibid. etc. ma- 
gna pars civitatis Atheniensis, ib. 
20. add. 7, 19. p. 273. 


. Acracum Lepas, 7 


f 


. Achelous fl. ex Pindo monte per 


Dolopiam, Agrasos etc fiuit, ?, 20?, 
chol. ib. 

Acheron agri Thesprotici fi. 1,46. 
Aoheruzia palus, ibid. 


deficit Acradisa, pars Syrac., adn. ad 6, 66. - 


P. 192. RI. HI, ‘ 

Acrae urbs Siciliane, 5 5, 

348, 

Acragas urbs et Hivins fin 6,4. 
vide Agrigentum. 

Acropolia sive Polis, 2, 15. - 

Acrothoi urba, 4, 109... 

Actaene civitates, 4, 62. : —. |. 

Acte regio, 4, 100, quas urbes: ‘can 
tineat, ibi id. 

Actium agri Anactorii, pb tempia 
Apollinis, 1, 29. TANNILA 

Adimantus, 1, 60, 

Admetus rex Molossoram , 4 4, 186, 
profugnm | Themistoolem reciplt, 
bid. 

Adramyttium, vide Atrampttium,, 

Aeantides tyrann..Lampsacenus,6,59, 

Aegaleos mons Altticae, ‘2, 4 

Aegina oappugsetur ab Ahenienti- 
bus, 14, 105, iisdem per deditionem 
tradita, ibid. c. 108. incursionibus 
infestatur., 8, 92. Aegimno sinas, 
ibid. Aeginetae olasse otim.value- 
runt, 1,14. bellum adversus Athe- 
nienses suadent, c. 67. ab Athe- 
niensibus navali proelio victi, c. 
105. quomodo et cur ex Aegina 
ab Atheniensibus expulai, 2,27. 
7, 57. p. 318. Thyream a Lace- 
daemoniis incolendam accipiunt, 
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ibid. copta Thyrea, quomedo ab 
Atheniensibus tractati, 4, 57. Ae- 
gineticus obolas, ibid. c. 47. Ae- 
ginetica drachma, ibid. 

Aegitium in Aetolia, 3, 97. 

Aegyptua ab Artaxerxe deficit, 1, 104. 
ea aliquando potiti Athenienses, 
e. 109. iterum in ditionem regis 
Persarum concedit, c. 110. ineam 
olassem mittuntAthenienses, c. 112. 
Aegyptiorum qui sint pugnacissimi, 
o, 110. 

Aeneas Ocytae fil. 4, 119. 

Aenesias Spartae ephorus, 1, 2. 

Aenianes, 5, SI. 

Aenas urbs, 4, 28. Aenii, Aeoles 
sunt, 7,57. Atheniensium vectiga- 
les, ibid. 

Aeolades Pagondae pater, 4, 91. 

Aeolis, quae et Calydon, 3, 102. 
Aeoles Atheniensiam vectigales, 
7, 57. adn. ad 4, 42. Athenienai- 
bus in bello Syracusano naves 
suppeditant, 7, 57. Boeotoram 
consanguinei, ibidem; et Lesbio- 
rum, 8, 100. conf. adn. ad 3,2. 
2,57.p.319. Aeoli insulae, 3,115. 

Aerariom Atheniensium ubi? 1, 96. 

Aesimides nauarchus Corcyraeorum, 
1, 47. 

Aeson legatus Argivorum, 5, 40. 

Aethaeenses, 1, 101. 

Aethiopia supra Aegyptum, 2, 48. 

Aetna, mons Siciliae, 3, 116. 

Aotolorum gens qualis, 3, 94. Aè. 
tolis bellun inferunt Athenienses, 
o, 95, superant Athenienses, c. 98. 

Agamennonis classis, 1, 9. eiusdem 
imperium et potentia, ibid. 

Agatharchidas dax Corinth. 2, 83. 

Agatharchus classis Syracusanorum 

- praefectus, 7, 25. 70. 

Agesander, 1, 139, 

Agesippidas Laced. 5, 56. 

Agis Archidami fil. rex Laced, 3,89, 
dux expeditionis in Atticam alia- 
que loca, ibid. et 4, 2. 5, 54. 57. 
eius contra. Argivos res gestae, 
e. 58. Argivos.inclusos e manibus 
dimittit, c. 59, 60. ob id a Lace- 
daemoniis accusatur, c. 63. iterum 


in Argivos proficiscitur, c, 65 sq. . 


eius stratagema, o. 71. Argivos 
eornnque socios proelio vincit, 
. C. 72,73 sq. Deceleam in Attica 
* commaunit, 7, 19, inde bellum con- 
tra Athenienses ciet, c. 27. eius 


INDEX 


ad Deceleam potestas et aucori- 
tas, 8,5. Athenas nequicquam tea- 


tat, 8, 71. Agis, legatus 5,19,%.. 
Agnon, v. Hagnon. 
Agraeorum terra, 3, 106. Agraeoram 


rex Salynthius, e, 111.114. Agrais 
regio, ibid. Agraei, 2, 102. pu- 
gnant contra Athenienses, 4, 77. 
Agrianes, 2, 96, 


Agri quomodo a priscis Graeciae in- 


colis colerentur, 1,2, agrorm 
habitatio quam vetusta, 2, 10. 


Agrigentam a Getone conditum, 6,t. 


seditione laborat, 7, 46. quae pe- 


“ stea in amicitiam conversa es, 





c. 50. Agrigentini Niciae iter per, 


agrum suum dare nolebant, 7,à:. 
bello Syracusano se medios ge- 
runt, c. 33 sq. ubi siti, c. 58. 


Agyrium, 7,32. p. 291. 
Aimnestas, 3, 52, N 
Albus murus tertia pars Memphidu, 


1, 104. | 


Alcaens, Athenis archon, 5,19. 2. 


adn. ad 5, 2. . 


Alcamenes Lacedaemoniss, Sthex- 


laidae fil. 8, 5, dux elassis Pelep 
c. 8. ab Atheniensibus ad Piraenn 


‘ victus et interfectus, a. 10. 
Alcibiades, nomen Laeonicam, 8,0. 


Alcibiades Cliniae fil $, 43. cis 
genus clarum, ibid. cur infesus 
Lacedaemoniis, ibid. eius avi p- 
ternus et maternus, adn. ad 6,8) 
p. 222. tutor, ibid. stemma ibid. 
eorum legatos deludit, 5, 40 4 
eias in Peloponnesum expedib? 
c. 52. et in Argos, c. 84, unus? 
dicibus in Siciliam mittendis, 6,9 
expeditionem urget, ‘c. 15, oratie- 
mem habet, c. 16. taxatar a Ni- 
cia, c.12. Niciaeadversîfur, c.ii. 
eius ingenium, vita, mores, lutt- 
ria, divitiae, vietoriae etc. c. 1°. 
15. 16. 29. eius in ludis Olympia. 
cis magnificentia, c. 16. accusati 
de Hermis violatis, et myster® 
profanatis, c. 28. 53. 61. paratu 
ad se purgandum, c. 29. abit 
Siciliam, ibid. ‘ eius de betlo S+- 
culo sententia, c. 49. ad causi 
dicendam revocatar, c. 53, 61. ni 
paret, sed in exailinm abit, 6,0. 
capite damnatur ob desertum 10 
dicium, ibid. eiusaccusationisfoi- 
mula, ibid. adn. exal exagro The 
rio in Pelopongesuia, proficisci, 
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ibid. exulSpartae, oratione Lace- 
«uemonios ad bellum Atheniensi- 
bus inferendum excitat, c. 88. 89. 
Endio Ephoro hospes paternus, 
8, 6..adn. ad 6,89. p.222. roofe- 
ytay Spartanorum recuperare stu- 
‘ det, ibidem. Lacedaemonios ad 
classem in Chium mittendam hor- 
tatur, 8, 6. in Chium cum Chal- 
cideo rmittitur, ‘0. 11 sq. res in 
illa insula et circa Mifetum ab eo 
gestae, c. 14. 17. 26. Peloponne- 
siis suspectus ad Tissaphernem se 
confert, o. 45. iltisque piurimom 
suis consiltis nocet, ibid. et c. 46. 
reditum sibi in patriam struit, c. 
47 sq. eius cam Phrynicho con- 
tentio, c. 50. 51. Tissaphernem 
Atheniensibus conciliare studet, c. 
52. ei reditas in patriam decerni- 
tur, c. 81. 97. illi summa reram 
committitur, c. 82. militum in Qua- 


.dringentos iram compescit, c, 86... 


Aspendum ud Tissaphernem cur 
profectus, c. 88. ad classem redit, 
. 6. 108. Alcibiades Alcibiadis co- 
gmatus, 6, 89. p. 222. adn. 

Atcidas nauarchus Lacedaemonio- 
rum, 3, 16. in Lesbum missus, 
ibid; et in Mytilenen, c. 26. eius 
consîttum, c.31. res gestae, c. 32. 
et turpis fuga, c. 33. In Pelopon- 
nesum redit, c. 69. adversus Cor- 
Cytam navigat, 0. 76. triumvir 
coloniae' Heracleam dedncendae, 
ce. 92. 

Alcinadas vel Alcinidas, 5, 19. 24. - 

Aicmi vel Alcinoi fanum, 3, 70. 


Alciphron, hospes Lacedaemoniorum, 


Alcisthenes pater Demosthenis, 3,91. 

4, 66. 7, 16. 

AlemaeonAmbphiarai fil 2,102. ma- 

‘- trem interficit, ibid. el redditum 
oraculum, 2, 102. 


‘ Alcmaeonidae Pisistratidas eiiciunt 


Athenis, 6, 59. 
Alenadae 1, 111. adn. 
Alexander pater Perdiccae, 1, 57. 
137. ex urbe Argis oriundus, 2, 99. 
Alexarchus Corinthioram dux, 7,19. 
Alexicles ‘unus e Quadringentis in 
. vinvalaconiicitur, 8,92. Deceleam 
profugit, c. 98. 
Alexippidas Ephorus Laced. 8, 58. 
Alicvaei, 7, 32. adn. ad 6, 88. P» 219. 
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Altaviones olim’in variis tertao 'pat- 
tibus, 3, 89.. ' i 

Almopia, Almopes, 2, 99, . 

Alope, 2, 26. 

Alyzia, 7, 31. p. 290. 

Ambracia, 2, 80. Corinthioram co- 
lonia, ibid. eam Acarnanes et Am- 
philochi cur expugnare noluerint, 
3, 113. etc. ad eam praesidium a 
Corinthiis missom, c. 114. Am- 
braciotae auxilium ferant Corin- 
thiig contra Corcyraeos, 1, 27. 
initium inimicitiarum inter eos et 
Argivos, 2, 68 sq. bellum infe- 
runt Amphilochis, ibid. et Acar- 
nanibus, c. 80. a quibus repellan- 
tar, c. 81. aliam adversus Amphi- 
lochos et Acarnanes expeditionem 
suscipiunt, 3, 105. Olpas capiunt, 
ibid. ab Acarnanibus vincuntur, 
c. 108 sq. tandem foedus ineunt, 
c. 114. ‘Syracusanis contra Athe- 
nienses auxilia dant, 7, 58. Am- 
bracius sinus, 1, 55. 7 

Aminiades Philemonis fil. 2, 67. 

Aminias, 4, 132. 

Aminocles naupegus Corinthius, 1,13. 
Samiis quatuor naves facit, ibid. 

Ammeas Coroebi fil. 3, 22. 

Amorges Pissuthnae filius nothus a 
Persarum rege deficit, 8, 5. a Pos 
loponnesiis captus Tissapherni tra- 
ditur, c. 28. 

Ampelidas, 5, 22. 

Amphiaraus pater Amphilochi, 2, 68. 
pater Alcmaeonis, ©. 102. 

Amphias Eupaidae fil. 4, 119. 

Amphjdoras, pater Menecratis, ibid. 

Amphilochia, 2, 68. ab Amphiletho 
Amphiarai fil. condita, ibid. Am- 
philochi quinam et quales, 2, 68. 
urbe ab Ambraciotis pulsi etc. 
ibid. Ambphilochicum Argos, vide 


Argos. . 
Amphipolis urbs, olim Novem Viaé, 
1, 100. 4, 102. ubi, quando, ot a 
quibus condita, ibid. cur ita up- 
pellata, ibid. ei bellum infert Bra- 
sidas, 4, 102. etc. auxilium poscit 
a Thucydide, c. 104. Brasidae se 
‘dedit, .c. 105. etc. ab Euetione 
Atheniensi oppugnatur, 7,9, Add. 
5, 6 sqq. ibique adn. 
Amphissenses, 3, 101. 
Amphora, 7, 25. p. 281. 
Amyolaeum templum A pollinis, 5, 18. 





Abegntote Phitippi fil. 2,95 100. — 
Amayriaeda Tex paladum Aegypti, 
‘t,11% 

tempio Caatoris et Pol- 


race, 8 s 99 

‘in ore sivus Amabracii 
sita, 1,.59 capitur a Corinthiis, 
- bid, recuperant Athenionses et 
‘, Agarnanea, 4,49. Anaciorius ager, 


1, 29, 6, 30. 
Aidone 3,32. 4,75. eo se conferant 
Samiorum exules, ibid. et Chiì, 
ao Anacitae Lysiclem interfi- 


Athpas Actnanise 1,2, 82, Sieiliao 
A. 6, 06. 7, 78. ada. ad 6, 65. p. 
Ha 66. P. 196. nr. VIE 97. pe 


Procedi Thebamus, 8, 100. 
Anazilas Rbeginorum tyrannus, 6,5. 
Messanae conditor, ibid. 
Andocides Leogorae filius navarchus 
Athen, Ki 51. Andocides orater, 
. adn, 
Androeles, acerrimua statue popala» 
ris propugnator, 8,65. nuetor Al- 
. Cibiadis expellendi, ibid. ur ad- 
versa factione caesus, ibid. 
Androcratis fannm, 3, 24, 
Andromenes, 5, 42. 
Anirosthenes Arcas, Olympioniges, 


Andras insula, 2, 55. Andrii Athe- 
niensium socii, 4, 42. subieoti et 
tributerii Athen. 7, 07. 

Aneristus, 2, 67. 

Anni tempora quomodo Thuc, signi- 
ficet, 2, 19, 

Antandrus urbs, 4,52. eius munitio- 
nem cur impediveriat Athenienses, 
4,75. Antandrii Aeolenses gerere, 
8,1 108. our Arsacia Persae prae- 
sidium ex arce sua expulerint, ibid, 

Anthemus, 2, 99 sq. 

Antbora Grawrii seri oppidnm, 5,41. 

Anthi us Laced: 5 19. 24, 

Anticles, 1, 117. 

Antigents pater Socratis, 2 193. 

Antimanidas Laced, 5, 42. 

AnimNtA - pater *Hierophontis, 


Antiochns Orestarum rex, 2, 80, 

Antiphemus, Gelae conditor, 6, 4. 

Antiphon, orator praestantissimua, 
8, 68. auglor mutati status popu- 
Jaris,” ibid. opiime Gapitis. cansam 
dieity ib bid, — 


INDEX 


Aotippus.v, Antlippus, 

Antiasa:Lesbi urbs, 3, 18. 803. fru- 
stra. oppugnatur a Methymnaeis, 
3,18. eapiturab Athoniensibus, 0.28. 

Antisthenes Spartanus, 8, 39. 6L. 

Antitanes v. Atintanes, 

Aphrodisia, 4, 56, 

pre 1, 64. 


=» Tacpicm, 5 Pn ‘et ‘proge 
aupactum, da, %; Apolitae Pr 


Apollinis Delii template 4, PD 

Apollinis templum in Lacenija; 7,26. 

Apollo Fythncensis, 5, 63, ‘Teme- 

nites, adn. ad 6, 7 99, pi MM. 
Apollodorus pater Charîclia, 7, 20, 
Apollonia, Corinth, colonia, 1, 
Aqua sacra Delii, 4, 97. 


. Agquaeductus Syraensis, 6, 400. 


Ara Apell, Arehegetae, 6, 3 Pytbii, 
3, 54. Eurmezidum, 1, 426, -duo- 
decim deorum dthenis, 6, 54. p.179. 

Arcades ab Agememnone ad Froiam 
nawes aceeperunt, 1, 9. bello Sy- 
racusamo ab- utraque. parte mer- 
cede militarunt, 7, 57. 


Apchedice -Hippine filia, -6,-S0,. 
Archelaus Perdiecae fil: et res. ab 
eo gestae, 2, 100 sq. 


Archestratus Lycomedia fil. 4, 57 
Chaereae pater, 8, 74. —. 
Archetimus Kurytimi fil 1, d, 
Archias Camarinensis, 4, 24. Archia 
Corinthias ex HeraelidAtum fa- 
milia, Syracusarum conditor, 6,3 
Archidamus Zeuxidayi fil. Lacedae- 
monioram rex, vit prudens et 
modestus, 1, 79. orationem habet, 
g. 80. Dux *expeditionis in Atti 
- Cash, 2,10. oratiohem.habet, c.11 
legatum Athends mittit, 0i 12. in 
‘Atticam exéneitum » monbt; ibid. 
Periclis haspes, 0.42. eb: fenedn 
Imb expugnatam in grastim sa- 
spicionen apud -Laced.. ingidit, 
ci 18..! cur tane cunctatione hsasi, 
_ G c. 48 64. in.ditican -ierum pit, €19, 
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cunctatur cirta:.Acharnas, c. 20, 
dax altérits expeditionis în Atti- 
cam; è #2: _3, 2, et alterius ad- 
versue s 2,71. eius ad 
Platacenses responsum ete. è. 72 sq. 

Archippus v. Aristides. 

Archonidas in Sicilia regnans, ami- 
cus Atheniensibus, 7, 1, 

Archontes novem, 1, 126. eorum po- 
testas, ibid, di 

Arcturi exettus, 2, 78, 

Arptentea metalla in Lauwrio snonte. 
tina mea 8. Avgilii Andri 

Argilas u 18. Argilii Andrio- 
runiceloni, 4, 103, ad Brasidam de- 
ficiunt, ibid, Argilii oniusdari com- 
mento proditur Pausanias, 1, 192.4q. 

Arpinum, 8, 84, 

Arginusae, 8, 101; 

Argis' conflagrat Iunonis templutb, 
4, 183. ‘constituitar otigarchia, 
5, 84. urbe vppugnant Lacedae- 
monii, sed frustra, 6, 57. Argos 
Amphilochicant, 2, 68. 80. unde 
dictam, 2, 68, cius amplitado et 
potentia, ibid. ab Atheniensibus 
capitur, et-ab Amphilechis rarsus 
incolitur, ibid. ab Ambracietis op- 
pugnatur, ibid, Argivi hostes Lia- 
cedacmoniorum 1, 102. eoram în 
5, 
niensfibue, ibid, quando foedus tri- 
cetmale: inter eos et Lacedaemo- 
nios exierit, 5, 14, exstimelantur 
a Corinthiis contra Laced. 5, 27. 
principatum Peloponnesi affectaht, 
©. 28, cum Mantineis societatem 
ineant, c. 29. et tum Elefs, c. 81. 
.et cum' Corinthiis ac Chalciden- 
sibus, c. 31. eoram amicitiam am- 
biunt'Laced. c. 36. foedus inire 
cupiust cam Corinthiis et Boeo- 
tis, 0:'87. amicitiam Lacedaemo- 

xicrun ambiunt, c. 41. Athonien- 


6 quondam principatas . 
. foedus .ineunt Rrinoipatus 


c. 96: de statu’ populazi sisbiuniò 
clam agunt cam Laval. ibid;:f60d 
.dera inennt cum Laced. c; 77.79, 
eordm plebs, pulsis oli 
Atheniensiam amicitiam’ 
c. 82, inter eos et Laced, 
renovatur, c. 83,116, 6,7. Ortica» 
solo aequant, 6, 7. a Milesiib'et- 
erantur, 8, 25. Argivant‘a a 
onico disterminat Thytea; 2,27. 
4, 56. Artgivorum \exétcitus. tres 


| urto 5, 72. 1’ 
A amthides Lysimachi fil 4, da 
Ariphron pater Hippoeratis, 4; 
Aristagoras Milesius, 4, 102, ù 
Aristàrchus- fautor paucoram domi- 
natus, 8, 90. 92, profugiens Athe- 
nis Oenoén Boeotis tradit, o. 98. 
Aristeus Pellichi fil. 1, 29. Adimanti. 
fil, 60, resabeogestae, ibid. etin 
8qq. Aristeus Corinthius, 2,67. Ari- 
steus Athéenas delatua, et capitali. 
supplicio affectus, ibid, Ariîsteus’ 
Lacedaemon. 4, 132, ° 
Aristides Archippi fil. 4, 50. Aristi.. 
+ des Lysimachi fil. 1, 91. Aristi- 
des Atheniensium dux, -4, 75. 
Aristo Corinthius 7, 96, ada. init. 
Aristooles frater Pllstoanaotis 
- Laced. 5, 16. Aristocles i 
ctus belli apud Laced, 8,71. in 
exilium pulsus, c. 72. - 
Aristeclides Hestiodori pater 2; 70. © 
Atistuocetes vid. Aristocrates. ’ ’ 
Aristocrates, 5, 10.-24. ‘Aristecra 
Scellii fil. 8, 9. 89. 92. CN, 
Aristocratia quid? 2, 37. udn. | ‘ ’ 
Aristogiton civis Athen. 6,54. Hiîp- 
parchem perimit, 1, 20. 6, 54 sy. 
cprine et Harmedii origo, 'adn. è 
8. 
Ariston Pyrrichi @. optimus rattafa 
gubernator, 7, 39. 
Aristorous Larlsswens, 2,22. 'Ari-' 
. stonous Agrigunti condîtor, 6, 4. ‘. 


Aristonymus pater Euphwmidae 2,33. ‘ 
. 1 . f 


19. 

Aristophen 8, 86, Ù 
ATItOPRe: Timooratis fil. 8, 208. ‘‘ 
Arma cur olim-Graeci gestarint, 1,6.” 
- quinam primi ea deposuerint, ibid. 
Arne Thessaliae urbs, 1,112, adn. ‘ad’ © 

5,13. in agro Chakidensî sita, : 

4, 103. E F 
Arnissa Macedorfae ‘vp. 4,128, © 
Arrhiana, 8, t0% o bt 
Arrhibaeus Lyncestaram ret, 4/99 


siutn societatem petunt, ‘0. 44 se 
et cum ilis foedus faciunt, c. 
populazi fanperio reguntur, o. 44. 
lam gerunt cam Epidautiis, 
c. 5389. in eos bellam parant La- 
ced. c. 57. inolusi a Laced, Agi- 
dis beneficio evadunt, c. 59. Or- 
chuomettam capiunt, c. 61. is rur- 
sus bellum inferunt Laced. c. 64. 


gnase se parani e. 66. congre- 
E iontax, 0. 72 vincuntur a Laced. 


cs 73sq:.pacemucvipiunt a Lavéd. 
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."Bromeri fil. e, 89. ei bellem in- 
ferunt Brasidas et Perdiccas, c.124, 

Arssces Tissaphernis praef. 8, 108. 

Artabazus Pharnaci ia 129, 

Artaphernes Persa, 4, 50. 

Artas, 7, 33. i 

Artaxerres Xerxis filius Persarum 
rex, 1,104. regnareincipit, 1, 137. 
meritur, 4, 50. 

Artemisium, 3, 54. Artemisius men- 
sis, 5, 19. adn, ad 4, 118. 

Artynae Argivorum magistrat. 5,47. 

Arx Athenarum capta a Cylone etc. 
î, 126. olim erat urbs etc. 2, 15. 

Asine, 4, 13. 54.6, 93. 

Asopius Phormionis pater, 1, 64. 
Asopius Phormionis fil. 3, 7. res 
ab eo gestae, ibid. occiditur, ibid. 

Asopolaus pater Astymachi, 3, 92. ‘ 

Asopus fluvius, 2, 5. 

Aspendus, 8, 81. 87. 108. 

Assinarus Siciliae fl. 7, 84. 

Aseyriae literae, 4, 50. 

Astacaos, 2, 30. urbs Acarnaniae ab 
Atheniensibus capta, ibid. ei po- 
-stea ab Atheniensibus bellum in- 


fertur, c. 102. 
Astymachus Asopolai fil. 3, 52. 
Astyochus emon. navarchus, 


8,20. in Chium venit, c. 23. Les- 
bum tentat, ibid. eius expeditio- 
nes, 0.31. periculum ad Corycum, 
u. 33. Chiis lium ferre recu- 
sat, c. 38. apud Lacedaemonios 
a Pedarito accusatur, ibid. Phry- 
michom prodit, c. 50 sq. mortem 
.evitat, confugiendo ad aram, c.84. 
. Spartam revertitur, c. 85. 
Atalante insula, 2, 32. muro cincta, 
i ibid. ubi sita, 3, 89. 5, 18. Ata- 
lante urbs Macedoniae, 2, 100. 
Athenae ut ad tantam magnitudinem 
creverint, 1,2. 98. et 2, 36. adn. 
uomodo post barbaros e Graecia 
tos instauratae, a c.89.ad91. 
earum thesaurus, 2, 13. 
militares, ibid. et 2, 31. adn. am- 
‘bitus, c. 13. muri,-ibid. earum fre- 
quentia incolarum, c. 17. adde 
adn. ad 2, 52. 6, 66. p.191. etOd. 
Muell, in v. Attica p. 240. pesti- 
lentia laborant, c. 47 sq. 3, 87. 
earum laus, 2, 41. status popu- 
laris quomodo institutus et paula- 
tun mutatas sit, 2,37. adn. p.312. 
in paucorum dominatum mutatur, 
cur, quemodo, per quos ete. a 


copiae. 


;ENDEK 


.18, A 66.5q. tempus hblas mu- 
tationis: notatur, 8,63, 68. . Athe- 
niensibus qua aetste iicnerit .pu- 

it 


Thuc, p. 6. Praef. p. V.sq. Athe- 
niensium reip. reditus , ade. ad 


‘6,98. p. 23969. imperii gleria, 
7, 63. p.327. Athenienses advenas 


omnes civitate donast, 1,2. -co- 
lonias emittunt, ibid. c, 12. primi 
ferro deposito vitae genus delica 
tius coluerunt, 1, 6. Delum lu- 
strant, c. 8. 3, 104. cum Aegine- 
tis bellum gerunt, t, 14; quando 
effecti nautici, c. 1S. urbe relica 
naves corscendunt,:c. 18. 73 sq. 
quando a Lacedaem, dissociati etc. 
inter se bellam gerere casperini, 
. 1, 18. quomodo seciis imperarini, 
c. 19. 76. 99. 6,76. .Corgyrazîs in 
amicitiam acceptis auritiam mil- 
. tunt, 1,44 sq. cum Corinthiis ma- 
nus conserunt, c. 49....quas res 
circa Potidaeam gesserint,.0, 56 x. 
. Perdiccae bellum inferunt, e. 50, 
postea societatem cum.co.:ineui, 
c. 61. pugnant cam .Corinthiîs e 

. Potidaeatis, e. 62. et-viutoria po- 
tiantur, ibid. Potidaesta obsideni, 
c. :64. eorum ingenium. miores, 
etc. c. 70.102. 7, 14:48: omnibus 
, diebus totins anni, une: , 
. sacra faciebant, 2,38. reditus 
«eorum £ iudiciis, 6, 91.: eoron 
legati respondent orationi Corin- 
thiorum, 1, 72.73..‘urbenzet.poe- 
nia instaurant, c. 825q..: duve Paw 
sania cum Persis beltuin:grerunt, 
c. 94. tribatum mt a-:s0ciis, 

. & 96. Medos ad fl.’Hurya. supe 
rant, A 100. Thasiis ‘bellum fs- 
‘ciunt, ibid. cosque:sebigunt, c 
101. propter Laced. ‘sagpizionen 
. se iungunt Argivis, 010@;- Helo- 
‘ tas. recipiant et Naupacti collo 
cant, c. 103. bellum geruntin Ae 
eypto, c. 104. gnattt - on: Co- 
rinthits et Epidauriis,: € 305, et 
cum Aeginetis, c. 106. et':cumCo- 

- rinthiis, ibid, longes muros nedi- 
_ - ficant, c. 107. pugnàant eum La- 
cedaem. c, 107 sq. 'Becstes etLo- 
cros subigunt eta. €. 108; -- Pelop. 


U 


depopulantur, c. 108. Aegypte'pul- 
si, c. 109. 110. adverseb Pilar. 
salum. esgeditiones #ascipiuat, 





‘RERUM. 


. veihk.. Sityonios préelio vincunt, .. 


.. dibid.-et e. 108. .foedera quinquen- 
mabia inemat cum Pelop. c. 112. 
in Cypvum facta expeditione, Cy- 
prios aliosque ‘superant, ibidem. 
Chaeroneam recuperant, ibid. ad 
Goroneam victi, Boeotiam amit- 
tunt, 0, 113. Euboeam subigunt, 
c. 114. cum Laced. tricennatia foe- 
dera peroutiunt, c.115. Sami sta- 
tum app. constitnunt, ibid. bellum 
gerunt cum Samiis, c. 116. eos- 
que subigunt, c. 117. deliberant 


de bello Pelop. c. 159. tyrannis . 
.panent, 6, $3,. eorum socii in bello, 


2, 9. \ex agris in urbem commi- 
.. giant; 2,14. pagatim habitantes a 
"Fheseo primum in urbem coacti, 
-, 16,° pugnae avidi a Pericle re- 
patinantur ©. 24. classem circa 
. Relop. mittunt, c. 23. Methonam 
. Oppugnant, e. 26. Locridem inva- 
dant; c 26, Aeginetas ex insula 


- pellunt, . 17. cum Sitalce socie- |, 


tetom ineunt, c. 29. - Sollinm ca- 
‘- piunt et Astacum etc. c. 30. Me- 
gatidem invadunt, c. 31. Atalan- 
tao: commantunt, c. 32, exequias 
faciunt bello caesia, c. 34. gravi 
pesto afiliguatar, c.47 sq. classem 
an Pelop. mittant, c. 56. Potidaeam 
faastra oppugnant, c. 58. Pericli 
. suogensent, c..50. postea mitigan- 
«tar, 0.:63.. post mertem Periclis 
ambitioni-et quaestii dediti, ibid. 


C$61 


ns res .in Sicilia glebserint,-& 90. 
. 103, 115 classem în Pelapon. 


:et Melnm etc; mittuat, 3, 9. ‘in 


Acarnania res gestao, c. 94. . pu- 
gnant cum Acetolis, c.97. vincun- 


tur, c. 98. novam classem,instru- 


unt, c. 115. et in Siciliam mit- 
tant, 4, 2. Pylum occupant et 
muniunt, c. 4. Eionem capiunt, 
©. 7. pugnant cum Laced. circa 
Pylum, c. 9. eosque superant, c. 
13. 14. indoeias faciunt, c. 16. 


. quibus solutis, bellum: rarsus ge- 
runt cum Laced, c. 23. pugnant 
‘cum Syracusanis, c. 25. Pylum 


obsident, c. 26 sq. pugnant cum 
vadunt, c. 42 sq. Anactoriam ca- 
piunt, c.49. Chiorum murum deii- 
ciunt, c. 51. Cythera oecupatt, 
c. 53 sq, agrum Lacon. populan- 
tur. c. 54. Thyream capiunt, et 
Aeginetas perimunt, c. 57. longos 


. muros Megarensium capiunt, ‘0, 68, 


et Nisaeam, c. 69. pugnam cum 


« Brasida detrectant, c. 73. Antan- 


drom recipiunt, c. 75. Boeotiam 
ingressi, Delium communiuat, €.90. 
preelium ineunt cum Boeotis, c. 96. 
vincantur, ibid. Delium amittunt, 
c. 101. Amphipoli capta trepidare 
coeperunt, c. 108. inducias fa- 
ciunt cum Laced. c. 117 3g. Men- 
dam capiunt, c. 130. Scionen ob- 
sident, c. 131. rocietatem ineunt 





--Jinteroiprant Pelop. ad Persas le- 

. erios, 0.67. aq. Potidacam ca- 

, Qiant, c. 70. naves ad Naupaotam 

| 16-4n;Cariam. mittunt, c. 69, eo- 
. mam ad Plataeenses responsum, 
6.74, :bellum-inferunt.Chalciden- 

. + sibiltveto. 10.79. vario Marte, ibid. 
pugnasi.cum Pelop. c. 83. iteram 
arpa -parant certamini, 2,85 sq. pu- 
.. pa coammittunt, c. 90sq., Asta- 
icum.mavigant et in Acarnaniam 
.+digrediuntar, « 102 sq. eorum 

x proap. qualie, 2, 36. eius aptimum 
.. temperanantam, 8,97. classemin 
., Ye8bum mittunt, 3,3. Mytilenen 
_-Qbsidjone cingunt, c. 6.18. et ca- 
 xpiant 8,27. eorumin Mytilenaeos 

_ ._}aneyasa decretam, c. 49. Minoam 
..rinsulgan cocupant, c. 51. in Sicil. 
iu agesanittent, c. 86. iterum pe- 
ce i ni, €. 87, in Aeoli in- 
a rfi}ae oa peditionem aussi pianto, 88. 


cum Perdicca, c. 132. Delios in- 
sula pellunt, 5, 1.‘ espeditionem 
in Thraciam suscipiunt, c. 2.. le- 
. gatos in Sieciliam mittunt,-©. 4. 
. ad Amphipolin a Brasida fugan- 
. tur, c. 10. ad pacem inchinant, 
. 0. 14. foedera ineunt cum -Laced. 
c. 18.23, Scienen expugnant, c. 32. 
eorum in Laced. ira, c. 42. foe- 
deris solvendi occasionem capiunt, 
c. 43. foedus faciunt cum Argivis 
. et eorum sociis, c. 47. in Melum — 
classem mittunt, c. 84. -eamque 
obsident, c. 114. et expugpant, 
‘+ e. 146, in Sieiliam expeditionem 
. suscipiunt, 6, 1. quanr ob catsam, 
c. 6,. de bello Siculo deliberant, 
.- € 8. eius apparatus, e. 25.31.43. 
. a Segestanis decepti, c. 46. inqui- 
. runt de sacris violatis, c. 53.- Al- 
. cibiadom e Sicilia revocanty 0. 61. 
- quas.res in Sicilia.gasagrint;.0. 62. 


st TIE 


‘invadere eveperent;;-c. ‘fop. o. ctruiuteriom dkkisent, 
. preclio se parent cum Siyrac, - .0.‘6406. snimo:vonfinmantiti, Thid. 
ad Li at ar oa porscaziiizi;-jamoenero dia 
arinensium n ms populo 
e. 75. sunt Lopes genere Lew farmadiam insinsi 
7, 47. ppigalo» et_ Etraacos, belli Aihletoe «in cerium. Otyunp. sutibiga- 
socies faciunt, c. s4° Kaipolas circa pudenda gostabant, 1,6. 
iunt et Syreensanes vincent, int ibi 
be ta 98. 401. Syracusas obsidione - aifilatar. bonotes, è, s28..- 
premunt, c. 108. pactim cum La- Athos mons-ubè sifus, ci vuot ur- 
Gedaemoniisrampunt, c. 105. cam —bes 
Gytippo vario Marte pugnant, Atistanes 2,60. - e 
7, 5 aq. novum exercitum in Si- Atramyttinm.in Anio ‘nite@, 6, f. a 
cilism decernunt, c. 16. naves 30 = Delits habitatom,:8, 108. ‘ 
in Pelop. ct novam classem in Si- Atzeus 
ciliam mittunt, c. 20. post Dece- —run sb Hurystheo socipit è, 9. 
leam! maro conclusam censternati, Astica i 
4. 27. Thraces domam remittant, . nis 
c. 29. cum Corinthiis puenant ad per Rabitata, sid. atesitis, ibid 
Erincam, c. 34. pagnant cum 8y- - inum  maltitadime - 
mac. et vincantar, e. 40. 41. ma- ascia, ibid cur tn funîam eso 
gnam ciadem ad Epipolas aeci- -. minenit, i rastabde «elim 
piunt, e. 435q. de discessu a By- incalta sit, 2,15. invaditat; 1, w14. 
racusia cogitant, c. 47 sq.. disces- 2, 10. 12.18. 19.47. 35 130/82, 
suri lunae defectione absterrentar, 7,19. 
e. 50. vincuntur a Syrac. o. 62.53. Aulon 4, 10% - —. (e 
quinam eorum secii in bello Sy- Aurigaini doronavit in110 » Jola 
rac. e. 57. ultimi proelii fertunam —chas I.acedaemenius: 
experiri statuunt, e. 60. dimicant, Autocies ‘Toimast f. 
O. et superantar, c.7isq. mi- Agius fi. 2, 99. to tener. 
serabilis eorum discessus, c. 75. B.. bi ti È 
98. ada, nootu prefugiant, c. .80. 
‘ epsque insequuntar Syrae. c. 81. Bacchi da Limmis Linmio seni. 
-captivi in Lapidicinas coniecti, 
‘o 87. e post hano oladem - chamalia, dbidi.. A OTT CTR 
consternatio; 1. socioruzgue Barbari -qguo sense noute:t igtuetamn 
defeatio, DA sia clessem Pelop. fa- --Homero sit, 1, do Raiden en 
gant obsidenigue, e. 1 eorum gestare perpetne: sclehbimb;:! 
- apparatus : ob sociorum defeotio- - Graesiam magna clamòs 
nem, ‘c. 15. Mytileneh cspiunt, - a 18. MA PIRA CU 
6.23. Clazomenios subigont, 0.23. Bettus. Coriathius «arc. 4. si 
Chios acie victos obsident, c. 26. Bellum Peloponnesiacum : Qqpagnbam 
‘ Milesios superant, c. 25, e Mileto eto. 1,1. 23. tiva utusap, 79, 24. 
Pelop. metu abscedunt, c. 27. ex- 56. 66. 88. et et -afiparatue cssiutra- 
ienem .suscipiunt adversus que parte, 2,7. et-imitiàmga8, 4, 
iletam et Chiam, c. 30. ad -primuscetusunras 0:09. 
ce ret Dole patiuntur, c. 34 secundus, c. 70. tertius; «di 163. 
t cum Pe et viacantur, = quartus, 3, 25. quiàtae,-v0& 
2. amicitiam Tissaphernis fru- —sertus, c. 116. rd 
sith tentant, o. 56, pugnant. cem octavus, c. 116, (atua, 
Chiis, e. 6i. quo anno post ex- —decimuns, 5, 94. rundecimuz, «90. 
aotor tyrannos libertate privati, ‘duedecimas, e. SU: degime8'Get- 
e. 68, dope Optimates in Sa- tiut, c. 56 decimasquuistas); 6. SL. 
mo, . ì î 


"1, 
3 


a 
navale cerstamen ineunt cum. Pe- 


# 





. 








RE M. 3d%3 
Si ; 41909. Rrtabian, Pellidi;91'MOCWNOR der 
quasadia. greta, praedicta -. , et Sputae collaadatar, 2, ‘25, 
ab-orgoula, ibid. pirelli. ever “ ‘ Kicideo comsillarioe 2,69. ad'Py 
hiemes a ‘Thmeydide. descriptum, ‘«inm sem. strenue .gerit, 4, 11, 13. 

. #1. 3,200. €. 26, primo gestum . graviter vulneratar, ibid, 


per decem integros annos saeyiit, 
0,,20, 24. redistegratum eto, c. 
25 sq. bellum inter Chalcidenses 
et Hrotrienses, 1, 19. cum'Medis 
osta, 1,24. iater Cor 


et Corinthios, 1, 24sqg. inter Am- . 
braciotas Pad Amphiloches, 2, 68... 


DE iluatadaemonios et ‘Argivoa, 
. 5,83, 67. 95. 

ei Argivos, 4, 53. bellanà sacram, 
1, 142. Measeninm tertium, 1, 101. 
Sicula, 6, 1. ada, ad 6, 43; init. 


Perzicum altersm, synops. chro- . 


nol. 44:6, 56 p. 249 sq. Archi- 
daspinm, argument. libr. 2. p. 253. 


cuni, argument. liba 


>» n: . 

Berrhoea, 1, Gt. 

Bisaltia, 2, 99. 4; 109. i 

Bithyni Thraces, 4, 753. 

Baeok ea Arnd tiecti, 1, 12. 8,64. 
adn.. idem regionem occu- 
pant, è 
ad Oenophyta, 1,108. liberi fiuné, 
c. 113. Phocensibus contermini, 
3, 95. Delium oppugnant, 4, 100. 
viacignà Athenienses ad Delium, 

. 198 nq. Panastam capiant, $, 3. 
societatem cum Lacedagmoniis i in- 
- quia 5, 40. 1: Seeracusanis auxilia 

, té, 7,19. .et Athenienses ad 

.* Syrqgoesas saperant, c. 43. eorum 

+ 40 Mrs Hoeotarchae dicti, 2,2, 

“ 4, 91.5, 37. eorum quatuor con- 

silia, [» 38. Hecoti et Lesbii con 

aac e» trigue A colenses, 3,4, 

Becatiae urbes, 7, 19, p. 286 sq. 


.4 
Iso pls in in agro. Mygdonio, 1,58. 


Befne 8 2A 
Ligue a, 96. 
des Karytanea, 3, 100. . 


Bot unde dicti Rottiaei 2, 99. 
Bota, 200. v. adn, ad 1,65. 
. .Rattiaei in Thracia, 1, 57. 


2, 100 
ad defectionem sellicitati, ibid. ts 


. lrellnu.inferani Athen. 2,:79. et 
‘ ubio Marte pugnant,.ibid. 
IRAMÀ a: dà Ja uno 7-4 Senate. 


“- rHuUcyD. II, 


inter Epidaurios 


ab Atheniensibus victi . 
.- cohortatur, c. 126, hostes inse- 


rensibus succarrit, 4, 70 sq. c0- 
piaz pugnae facit Atheniensibug, 
73. in Thraciam copias dacit, 
0.78. Thessaliam m portransit ibid. 
. eius laus, 81, 9,7. in Lyn 
cestas expeditio, 4, 83, Acanthp - 


habet, c.85, ad eum deficit Acan- 
tina, c.88. et Stagirus, ibid. con- 
. tra Amphipolin copias ducit, c..103. 
occupat Argilum, o. 103. et Am- 
phipelin, 0..196. ab Eivne re Mi 
. ditar, 0.107. deditione accipit 
cinam, Galepsum et Oes men, 
+ ‘bid. exercitam ducit in 
c. 109. Toronen occupat, c. Sir - 
Lecythom oppugnat et capit, 0, 
115 sq sd eum deficit Scione, 
0. 120. a Scionaeis, ut Graeciae 


.° liberator, aurea corona donatur, 


c. 121. ad eum deficit Menda, 

0. 123. alteram in Lyncestas ex- 

. peditionem suscipit, c. 124, dese- 
ritar a Perdicca, c. 125. milites 


quentes repellit, c. 127 sq. hostis 
indicatar a Perdicea, c. 128. Fo 
° tidacam nequioquam tentat, c. 135. 
-Cleoni castra opponit ad ‘Cerdy- 
. lium, 5,65q. Athenienses aggredi 
statuit, c. ©. milites adhortatar, 
c. 9. in Athenienses erumpit, c: 10. 
victor in proelio cadit, 7 id. ‘ho- 
norifice sepelitur, c. il. 
Brasidei, 6, 34. 67. 
Brauro Pittacare interficit, 4, 107. 
Bricinniae s arx in agro Leoni, 


Brilessus mons, 2, 23. i 
Bromerus pater. Arrhiboei, 4,83. 
Bromiscus, 4, 10 
Bucolion Attico opp. 4, 134. 
Budorum propugnacu um, 2, 94. Bu- 
«dorum premont. 3, 51 
Buphras, 4, 118, 
Byzantium” Medis eripiunt Athen. 
ducta Pausaniae, 1, 96. a Pausa- 
nia priore adventa captum, et 
‘ Gongylo Eretriensi commissura, 
. 6. 128. Byzantii ab Athen. defi- 
‘ciunt, c. 115. eum illis composi- 
-tionem. faclunt, ©. 1 re ; 


infert, c. 84. oratiogem - 





Sia 

Cc. 

Tacyparis, @. 7, 80. 

-Cadeit, quae poste Bueotia, 1,112. 

Cadacenm praeferebant ad hostes 
venientes, 1, 53. 146.02, 1. 

Caeadas locus, cuius usus erat pro 

* carcere apud Lacod. 1, 134. 

Caecinos fi. 3, 103. 

“Culex fi. 4, 75. AI. Cales. 

Uattias pater -Calticrafis, 1, 29. pa- 

‘’ ter Hipponici, 3,91. 'Cattiadis fil 
dux Athen. 1,61. in proetio ca- 

° dit, 1,63. Hyperochidae fil. 6,455, 

Callicrates Calliae fil. dux Cortath. 

‘3 


;) DI. ' 

“Calltenses Aetoli, 3, 96. 
Caffigitus -Laophontis fil 8, 6. Me- 

garensis, c. 39. 
Lallimachus pat. Phanomachi; 2,70. 
+ -pater Learchi, ‘2, 67. 
Calliroé fons, 2, 15, 
‘Calydon olim Aceolis, 3, 102. 
Camarina, civitas Doriensis, 8, 86. 
“ a Syracusanis ‘condita etc. 2, 5. 


sb Archia prodita, 4, 25. Cama- C 


Tihaci bis sedibus suis pulsi, 6, 5. 
quomodo se gesserint erga Athe- 
nienses et Syracusanos, 6, 88 sq. 
Cambyses Cyn fil. Persarum rex, 


, 13. 
Camiros, 8, 44, 
Canastraenm, 4, £f0. 
Cane sive Canae, 8, 19f, 
Camis sepulerum, vide Cynossema, 
Capaton pater Proxeni, 3, 103. 
Capita quercus, foci nomen, v.Dryos 
* Ce e 


Carcihus ‘Xenotimi fil. 2, 23. 
Catdamyla, 8, 2 0 
‘Carla, 1, 116.2, 9. Cares insulas 
. otimliabitabant, et latrocinia exer- 
cebant, 1,8. in Delo sepulti, et 
‘ quomodo ex armorum gerere 
agniti, ibid. Cares invenerunt 
umbones clypeorum, et cristas ga- 
tearum, ‘ibid. Caricum mare. Vide 
Mare. 
Carnea, festa Laced. 5, 54. 75, 76. 
ibique synopsin chronol. p. 106. 
, Cgrneus mensis, 5, 54. in eo a 
militia abstinent Laced., ibid. 
| Cartéria inagro Phocaeensium, 8;101. 
Yarthaginibnses a Phocaeensibus vi- 
‘ eti, 1,13, Carthaginiensium im- 
. perium, adp. ad 6, 90, 
"Ckiyà, 5, 55 , 4 201 RO 


INDEX 


Carystii victi ib Mhth, 198. Dryo- 
pes sunt, 7,57. ° * iI”) 


Casmenae a’ Syractisanis' conditae, 
6, GI 
‘Castotis et Pollocis templa; vide 
Templum. o. 6 
‘Catana quando et a duo ‘condita, 
6,3. Catanaei regionem Aetna 
monte incdofurit, 3, 116. ’ît Athe- 
niensium potestatem redatti, ‘6,51. 
Caulonia, 7, 25. o 
Caunus, 1, 116. 8, 39, 4. 57." 
Cecalus pater Nicasi, 4, #9.‘ 
Cecropia male ‘legitdr,' 2,19. -tid. 
Cropia, “UT 
Cecrops Athen. rex, 2, 15. 'sub'eo 
"ut Inculta sit Attica/ Bid |’ * 
Cecryphalea, 1, 105, 7 7" *-’ 
Celtae, adn. ad 6, 90, p. 224.‘ 
Cenaeum Eubbeae prom.3; 93. 
Cenchrea, 4, 22. Centirreae, 
, 10. 20. AUININEE 
Centoripa, Siculoram opp.6;98. adi. 
ad 6, 88. p. 219. Centoripne in- 
colae, 7, 32. 
eos, 7, 57.’ n° 
‘Cephattenia, 1, 27. ‘ubi sita ;'2,/30, 
quot urbes habeat, ibid. ib Athe- 
niensibus capta, ibid." - * 
Cephisi 1 Atticae forites, ‘9, 49, ada. 


. 274. . 
Cdramicos, 2,34. adh. 6, 57, 
Cercine mons, ubi, 2,798, 1° **’ 
Cerdylium, 5, 6. 10, |!‘ 
‘Ceryces, 8, 53/0 07%» 
Cestrine, 1, 46. 1 
Chaereas Arclrestrafi fI.°S, 74. re 

ab eo gestae, c. 74. 86. 
Chaeronea, Boeotiae utbs ; ‘1,113. 
4, 76, ab Athen. capta;'î, 118, 

Clialce, 8, 41. 44.55, "o ". 
Chalcedon colonia Mègaretnsintià) in 
Ponti faucibus sita, 4, 75.1 - ‘ 
Chalcideus classis Lavedietti.prae- | 
fectus, 8,8. res ab ed ne, 3 
o. 11. ad c.23. ab AtheR."éaésus, 
i st 7» 


, 24. - |; 
Chalcioecus Minerva, 1, 128. 1%. 


adn. . 
Chalcis, Coririthioreg -Wrba:"t-108, 
‘ ab Athen, capta, ibid.* Chalcis 
Euboeae, 7, 29. 57. ‘ChuUR6g no- 
‘ men erat variis uttibtis >''9) 1108. 
extr. Chaleîdéhses” in'’Eabidea, 
1,57. com Eretttensibuy Bellom 
gerunt, 1, 15. Atheniensibas gub- 
iecti, 6,76, Cheleidensta'ht Thrà- 





BERUNM. td 


zia, 1557. ah ‘Adheniensibns defi 
ciunt, 1, 58. vincuné Athenienses, 
È 79. cum Argivis foedus ineunt, 


1. 
Chaones harbari, 2, 68. quali-utan= . 


tur imperio, 2, 80. bellicosissimi, 
84, ad Skeatuza cladem accipiunt, 


ibidem. 

Charadrus , - torrena apnd Àrgivos, 
ubi de causis militaribus cogno- 
scunt, 5, 60. 

Chariciea Apollederi filias, 7, 20.26. 

Charminns Atheniensiom dux, 8, 30, 


cladom a Pelop. accipit, c. 42. - 


oligarchicos in Samo adiuyat, 
Cia rveades Euphileti fil. 3,86. cae- 


sus a Syracusanis, c. 90, 


Charylylia, 4, 24. 
Chersonesus ‘Thraciae, 1, 11. Pelo- 


ponnesii, 4, 42. 
‘Chimerium Thesprotidis, 1, 30. 46. 
Chiogis. Laced, 5, 24. 

Chiua obsidetyr, 8,38. abundat ser- 


vis, 8, 40. Chii de rebellione su- . 


specti, , novom murum Athenien- 
sam iussu: demaliuntur, 4, 51. ab 
.Atheniens, deficiunt, 8, id, proe- 
lio vincuntur, variisque cladibus 
ab.Athen. afficiuntur, c. 24. usque 
ad c. 39. Graecorum opulentis- 
simi;, 8, 24. 45. , urbs ab. Athen. 
circammanita , 0. 55. Astyochum 
cur in urbem arcessiverint, c. 24. 
abAstyocho anzilium petunt, c. 40, 

Choenix, 4, 16. 7 

Choerades insulae, 2, 39, 

Choregi, 6, 16. 

Ghromon Messenius, 3, 98. 

Chrysippus, Pelopis. fil. 1,9. 

Chrysis Iunonis sacerdos Argis, 2,2. 


eins. op da conflagrat Iunéè- 
nis templum, 4, 133. Phliuntem 
confagit, ibid. . 


Cicgadas aureas olim gestarunt Athe- 


| mienses, 1, 6. 


Cilices pugno superati ab Athenien- 


._ sibue, 1, 

Cimon, pater ‘T.acedaemonii , 1,45. 

- :Cimon Miltiadis filins Kionem ca- 
pio c. 98.! Persas ud Enrym. fl. 


. Vangit, c. 100, in Cypria expedi- 


.jtigne moritar, c. 112, Vid. Pax. 
“ Gangitores, die Ronde, 4, 135. cir- 
11. SAM Mppitionum sceleritas, 6,101. 


Lo Py 20 , 
“Likhagron, 2,79, 8) 2 Re. 


più 


Citiam Cypri urbg, 1, 112. obside- 
tur, ibid. 
Clades quaenam-@mpnium nrarioa 
‘+ bello Pelop. .3, 113.. Ciad pelo 
niensiam in. Sicilia, V 
nienses et n die. Vle 
Glarus insula, 3, 33. 
Classis quaenam, antiquissima,, 4 
quaenam olim ompium 84 
sima, e. 14, Graecorum 
quales,- c. 15. Classis ad Troiam 
profecta quanta et qualis., 62:10. 
Classis in Siciliam missae agppa- 
ratos etc. 6,30 sq: -Ciasges po 
pali Attici, 3, 16, 
Clazomenae, 8, "14, ab Athen defi- 
ciunt, ibid. * Polichnam muniprt, 
ìbid. in Athen. ditionem conce 


. dunt, c. 23. 


Clegenetus, vid. Cleon.. 
Cleandridas, pater Gylippi , 6,9 
104. adn. 
Clearchus, Bhamphiae filius, 8, 8, 34. 
Clearides, Cleonymi filius »s Am mph 
pol. .praefects, 4, 1 32. 5, e 8. 
Cleonem cam Erasida Vincit,5, 10sq. 
pacem turbare conatur, c. ate: 
Cleippides Diniae fil. 3, 3, 7. 
Cleobulus ephorys Lacedaem, 5,36. 
Cleombrotus ter Patsaniae, di 94, 
et Nicomedis, c. 10 
Cleomedes Nioemedis Si 5, 84,. 
Cieomenoa Laged. 1, 126. rex. Îa- 
ced. ibid. Pausanine patruys, 3,26, 
alterius Pausaniae Dl. ibid. ...._3 
Claon Cleaeneti fil. 3, 36. eius, in- 
genium, mores et facundia, ibid. 
et4, 21. 22. . orationem hahet, 4,37. 
Pylum cum exercitu mittitur,,4, 28, 
res ab. eo gestae, a. 30 sq. usque 
ad c.41. eius arrogantia, c.27 sq. 
5,7. in Thraciam contra Brasi- 
dam copias duci 5,2.5qQ. Toro- 
nen capit, e. et Galepsum, 
c..6. ad Amphip. ” Brasida victus, 
c. 10. a quodam Myrcinio caedi- 
tor, ibid. 
Cleonae, urbs ad. Athon. 4, 109. 
ieonae in Argiva regione, "5,67 


CIS ayimus bafer, car; A, 132. 

pote: VA nage di ) 96,98. 
linìas, Ibid, pniae na ia- 

o, be: radi ad. 6 Mii dic, i : 89, 


-2 UU Ù 
Ciypei, in Ctfpda copuità den hae- 
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'bant péitunlîm, quam secum ha- - 
bebant, 7, 82. 


OCnorus Spartanue, chassis in Za- 


‘ oytithum missae praef. 2, 66. in 
‘ ‘Acatnaniam a Laced. mittitar, 


c.80, pugnat cum Athen. ad Stra- 
tuo, G 83 89. . 

Cnidis, viri nomen, 5, 51. 

Cnidus 8, 35. 42. 

Coltoquinm Atheniensiam et Melio- 
rem, 5,89 he 

Colonae agri iani, 1, 131. 

Coloniae deducendae mos priscus, 
1, 24. 27. adn. coloniae et metro- 
polis mutua officia quacnam, c. 25. 
38 sq. 3, 35. 

Colenus, ‘locus editus in agro At- 
tico, 8, 67. 

Colophon, 3, 34. Colophonii No- 
tium se conferunt etc. 3, 34. 

Columnis incisa foedera, v. Foedus. 
ommercia inter priscos Graecos 
qualia fuerint, î, 2. Commercium 
iuris praebendi et repetendi, 1,77. 

Coniurationes et Hetaeriae, 8, 49, 54. 

Conon, 7, 31. 

Copaeenses, 4, 93. 

Corcyra Epidamni metropolis, 1,24. 
eam olim tenuerunt Phaeaces, 
c, 25. et insula et urbs, c. 37. 
quomodo sita, 1, 36. 44. 68. Cor- 
cyraeì Epidamnum condunt, 1,24. 
Corinthiorum coloni, c. 25. bel- 

- fum Epidamniie inferunt, c. 26. 
mari Corinthios vincunt, ce. 29. 

' soetetatem Atheniensium implo- 
rant, e. 3f; oratiomem habent, 

+ c. 32. seocietatem ab Athen. im- 

- petrant, c. 45. proelium navale 
commnittunt cum Corinthiis, c. 
48 sq. vincuntur, €. 50. raei 

. beneficio adfecti a Themistocle, 
$, 136. îmit. eorum discordiae et 
seditio, 3, 70 sq. a classe Pelop. 

.  vincuntur, 3,77sq. plebis in opti- 
mates saevitia, c. 81 sq. in bello 
Syracusano Atheniensibus auxilia 
dant, 7, 57. 

Corinthus, 1, 13. Corinthii navium 

‘formam primi immoutaruat, ibid. 
opulenti, ibid. Epidamnios.in fidem 

‘ ‘’etclientelam recipiunt, c. 25, Cor- 
‘cyraeos odio prosequuntur, ibid. 

‘Fipidammum praesidia mittunt. ad- 

‘versus Corcyr. 1,26. bellum con- 

‘ -tra Careyr. ‘parant, 1,27 sq. cum 

“2Wotcyr mavale proelium commit- 


INDEX 


tant-ot vinonafizir, ‘e. 29 sq. piùs- 
sidiis Lencadem caeterasque civi- 
tatas amnicas tuentar, « d0. bel 
lum adversus Corcyr. instaurant, 
c. 31. et onm fillis et Athea. rur- 
aus pugnant, c. 49, 49, exit 
proel, c. 50. 51. auxilium mit- 
tunt Potidaeatis, -c. 60,. Athe 
nienses ‘vincunt, & 62. . Athenien 
ses odio habent, c. 103. cum illis 
aequo Marte pugnant, c.105. gra 
. vissimam cladem accipiant, c. 105. 
106. a Phormione proelie.-navali 
superantor, 2,84, com pr 
guant et ab illis vincontur,: 4, 43 54. 
maximum tumultum in. Pelopox- 
neso excitant, 5, 27 sq... a Lace 
daemoniis abalienati,.9,30. secie- 
tatem faciunt cum Éleia, c.3l. 
et cam Argivis; ibid. Sywacusanis 
contra Athen. suppetias.. ferant, 
6, 93. 7, 47sq. Coriathierum con 
cio, 1, 37. 68. 120, Graeciag em- 
porium, 1, 13. . 
Coroebus, 2, 22. 
Coronaei, 4, 93. 
Coronea Boeotiae, 1, 113. 
Coronta Acarnaniae, 2, 102. 
Corycus, 8, 14. 33. 34. 
Coryphasium, 4, 3, 118. 5, 18. 
Cos Merepis, 8, 41, 
Cotyle, 4, 16. 7, 87. 
Cotyrta, 4, 66, > 
Cranaca Cephalleniae, 1, 27. 
Cranii Cephalleniae, 2,30.33,5,35,56. 
Cranonii, 2, 22. 
Crataemengs, 6, 4. 
Crateria, vid, Carteria. 
Cratesicles pater Thrasymelidae, 4,11. 
Crenae, Amphilochjae, 3, 105. 
Creèstonica gens, 2, 99. 4, 109. 
Creta, 3, 69. Cretenses.oum Rho- 
diis Gelam condunt, 7, 67, mer- 
cede militant, ibid. e, 
Crinina militaria apud Ath,,.adn. 
ad 6,91. p. 226. . 
Orissaens sinus, 1,407. . 
Crocylium Aetoliae op. 3, 96, 
Croesus, 1, 16. 
Crommyon in agra Corinth. 4,42. 44. 
Cropia in Attica, 2, 19. 
Crotoniatis regio .et Crotoniatae, 
A 35, ‘01. e 
Crusis regio, 2, 79... |. 
«Cnltus priscus Graeceronm qualis, 1,6. 
Cuma Aetolica, 3, 31. , Cama, 8, SI. 
100. Cumae, urbs Chialcidaca, 6, 4 


* 
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Cupresseis arcis Athonienses conde- 
bant ossa morteorum, 2, 34. 

Curetis, postea Aetolia, °2, 102. extr. 

Cyane, rivus apud Syracusas , adn. 
ad 6, 66. p. 196. nr. VII. 

'Cyclades insulae, 1, » 2, 9. adn. 
3, 104. adn. 

C yclopes 6, 2. 

Cydonia urbs Cretae, 2, 85. Cydo- 
niatae, ibid. 

Cyllene, 1,30. a Corcyraeis incensa, 
Da Eieorum navale, ibid. 2, 84. 

Cylon efCylonium piaculum, 1, t26sq. 

Cynes Theolyti fil. 2, 102. Corenta 
reducitur, ibid. 

Cynossema prom. 8, 104. 105, 

Cyurias ager, 4, 56, in confiniis 
‘Atgiwi et Laconici agri, ibid. con- 
troversus inter Laced. et Argivos, 

4 1. 
Cyprus, 1, 1,94. moltae eius urbes a 
raécis mibactae, ibid. ei bellam 
inferant Athen. 1, 112. 

Cypsela castellum, 8, 33. 

,Cyrene, 1, 110. 

‘Cyrrhos, 2, 100. 

Cyrus primns Persarum rex, Can 
bysae pater, 1,13. Croesum su- 
perat, 0. 16. Cyrus Persarum re- 
gis fil. Peloponnesiia favet, 2, 65. 

Cythera insula ubi, 4, 53. 5, 18. 
7,46. ei bellum inferant Athen. 
4, 54. Cytherii ab Athen. ex suis 
sedibus in alias translati, ibid. 
Cythera in Cypro,' 7, 26. adn, 

Cytherodices quis, 4, 53. 

Cytinium, 1, 107. 3, 95. 

. Cyzicus, 8, 107. 


D. 


Darmachus pater prupompidae, 3, 3,20. 
Daithus Laced. 24. , Ata:90s 
scribendum esse. dicit L. Dind. in 
Steph. Thes. nov. s. h. v.‘ PoPp. 

Damagetus Laced., ibid. 

Damagon Laced. 3, 92. 

Damotimus Nauocratis fil. 4, 119, 

Daphnus, 8, 23, 31. 

Darius Persarum rex Cambysae suc- 
cedit, 1,14, Phoenicum. classe in- 
sulas” in suam potestatem redigit, 
c.16. Marathone pugnat cum Athe- 
niensibus, 6, 59. alter Darius Ar- 
taxerris filius, 8, 5. foedus cam 
Lacedaenroniis iangit, 6, 18. 37, 

Dardanuom, 8, 104. 
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-<Barins, vid. Persanna, Regen; (Da- 
ricus stater, 8, 28. . 

Dascon Camarinze conditor,. 6, da 

Dascon vicus,. 6, 66. p. 194. pr Ti 

Dazoylitis provincia, 4, 429, 8 


Daulia urbs in agro Phocensi, 2,29. 

Daulias avis, i 

Decelea in Attica, 6, 93. Alcibiadis 
suasu communita, 7, 18.19, maxi- 
mo Atheniens. damno, 7 927. quan- 
tom distet ab Athenis et Boeotia 
c.. 1 


‘Decemrviri Athenis creati, 8, 67 sq. 
.Defectio Graecoram ab Athen. qua 


de causa, 1, 99. 


-Defectus Lunae,' 7, 50. Solis, iy 28. 


2, 28. 4, 52. 

Délinm Apollinis stempluma in aggo 
Tanagraco, 4, 76. b Athen, mu- 
nitum, 4,90. a 


# oppugna- 
tum, 4, 100, et ex cspognata, bid. 
Delphi, 1 112, Delphos spolia mitti 
solita, 4, 134. Delphica vates a 
Plistoanacte corrupta, 5, 16, Del- 
phicam templum Delphis a La- 
ced. traditum, Phocensibus ab 
Athen. 1, 112. Delphicum eraca- 
lom, vid. Oraculum. 
Delphinium in Chio, 8,38. ab Athen. 
munitum, ibid. . 


.Delphis, mackinae genus, 7, 41. 


Delus ab Atben. lustrata, 1, 8 3, 104, 
.agrarium Athen. 1, 96. mote ante 
bellum -Pelop. 2, 8. .Deliagi ludi 
et conventus, 3, 104. Delii ab 

 Athen. ex insula summoti, 5, f 

tonam se receperint, ibid. et 

. 8, 108. quando et cur ab Athen. 
in patriam reducti, 5, 32. 

Demaratus Athen. 1, 138. 6, 106, . 

Demarchus Syrac. 8, 85. 

Demeas pater Philocratis, 5, 116. 

Demiurgi, $, 47. adn, ad 1, 56, 

Democratia Athenis sublata, 8,63 sq. 
et Argis, 5, 81. 

Demodocaus, 4, 75. 

Demosthenes Alcisthenie fil. 3, 91 
Aetolis bellum infert, c. 94 sq. 
cladem ab ils accipit, 6. 98. ob 
quam Athenas redire non audet, 
sed apud Nanpactam mamet,. ibid. 
totius socialis exercitus dux .ele- 
ctus, c. 107. res ab eo gestae, 
ibid. et in sqg. ciroa Pylum quo- 
modo se gesserit, 4, 3 sq. milites 
hortatur,, c, 10. Megara “taptat, 


sb 


4 6659. Megarensiam longos mu- 
. 089 , 6.67. Nisaeam occu- 
pat, c. 69. ad pellam Syracusa- 
m mittitor 16. traiicit in 
ciliam, c. ni ac Syracusas cum 
classe venit, c. 42. Epipolas ag- 
, gressus, magna cum clade repel- 
| lityr, c.438q. discessum e Sicilia 
suadet, c. 47. non probat Niciae 
consilium, c. 39. ultimum navale 
reelium infeliciter tentat, c.69 sq. 
sis discedit, c. 75 sq. cum 
suis se dedit S racusanis , c. 82, 
et ab illis interficitur, c. 86. 
Demostratus, Athen. adn, ad 6, 25. 
Demoteles, "6, 25 25. 
Dercylidas Spart. Abydum et Lam- 
psacum occupat, 8, 61 sq. 
Derdas, 1, 57. 59. res ab co  gestae, 
ibidem. 
Dersaei, 2, 10f. 
Derus, al. Leros, 8, 27, 
Deucalion; 1, 3. 
Deus pro Templo dei, 1, 128, 3, 3. 
adn. vers. fin. 
Diacritus pater Melesippi, 2, 12. 
Diaonm genus, vide Di. . . 
Diana Kphesia, 3, 104. 8, 109. 
Diasia , maximus ‘lovis Milichii dies 
° festus, 1, 126. 


Arai Gnò gu fodtor, 1,77. 
ue nta yason capiunt etc. 
5,3 e 


Dictam Lucedaem. acutuna, 4, 40, 
: Didyme insula, 3, 88. 
Diemporas Onetoridee fil. d, 2. 
Dienses, 4, 109. 5, 35. 82. 
. Dii ex Diaeo genere, 2, 96. 7 
Diitreplies sive Diotrephes ‘Achen 
v. adn, ad 8, 
. Dilavium circa Orobias et Atalan- 
tam, 3, 89. 
Diniadas, 8, 22. 
Dinias pater Cleippidae, 3, 9. 
‘Diodotus Evcratis fil. 3, Ai. oratio- 
; nem habet, c. 42. 43, p. 3053. adn. 
Diomedeon Athen, dux, 8, 19, 20, 
Chies victos obsidet, 8, ‘24, de- 
mocratiae favet, c. 54, 55. 
Dijomilus Andrius 6, 96. in proelio 
Interfeetus, €. 97,” 
«Dior: Macedoniae op. 4, 78. Dion 
ad Athon. c.-109, 
Dionysia , 2, 15. 5, 20. 23. Diony- 
«miagura {beatrom, ubi, 8, 93. 
co «os egor, ppidulum Ioniae, 8, 19... 
piana Stronbichi fil. 1, 45., 


1% 


Diotrephes pater ; Nicostid io 96 ke) 
A, 119. Diotrephes sa che 

missus, 8, 64. 
Diphilus "Athen. dux, 7, ha 
Dissensio ‘inter Laoed. ‘et 'Aiten, 

1, 102. eiusque causa, DE -% 
Diva opp. 4, 78. 
Doberus urba Poconica, 2; ; 100, 
Dolopia, 2, 102 Sepe È 

incolunt, 1, 98... 
Dorcis Laced, 1, 95. van 
Dores sive Dorienses dA m 


tenent, 1, 12. Laced 
TÈ 
RX Culi 


dunt, c. 18, Does Lat 


nin 









rum ‘mesropolis, £L:,39 
res Caribus linitini, > 
superbientes, 6,77. p 
censibus bello premianti 
Jonum ‘perpetuì ho , 6,8 
rica instituta, 6, 4. fim 
Dorieus Diagorae fil. Rhgiidto 
pionices , ‘9, 8. ..-Thufinaruy 
viom praefectue, È, B, 35. a nd 
Dorua, 
Drabescns Edonica, 1, 99, 4, 102. 
Drachme Aeginetica,, di ATI 1, ada, 
ad 8,29. 1 . O 
Drimyssa insula 8, 38, 
Droi Thraces, 2 7 101, E 
Dryopes, 7, 57. p 319. 4 
Dryosee halae, 3 i, 24 sli 
Dyme Achaiae op. 2 


Dyrrachium, olim IT 7 d 
. init, Do te0 lu 
E. a 


Ebrus fi. vid. Hebras, 

Eccritus Spartanus, ‘7, 19, 

Echecratides rex Thessa dirmi 1. ati 

Echetimides, pater Tàtiti, % °199, 

Echinades insulae, 2 È 

Kdones, 1, 100, 2 2, 99: ‘4, ine: ‘109, 

Eetionea, 8, 90. 92, * 

Egesta urbs- Elymorom; 6; 2. ge- 
staei bellum cuni Sé ge- 
runt, 6, 6. Atlrehtenetash: dpem 
petunt, ibid. eorum int "Attienien- 
ses fraus, 6,46: 

Eion, 1, 98. 4, be: 102 108.60, 3 
Medis” occupata, 1 - Mieridato- 
rum colonia, 4,7 7. ri  &dh. ad 


1, 98. 
Elazati agri Thes) otadi ars; 4g 46, 
Elaeus, 8, 102, 1 s6r, + pa 
Elaphebolion: “ménetg; 4; 118: $- 


Eleus -insula, & Ro ri 3 19, 
legitur. 4 6,04) nino È 


cicli 1. 
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Eleugin,, Atticae op. 1,114. . Eleusi- 

‘nb contra Erech eum bellum ge- 

.'runt, 2, 15. Eleusiniom templum, 

c. 17. “Eleusiniis Deabus conse- 

, .Cradus ager inter Megara et At- 
titam, . 
Elimitte, o) 99. 

x .2,,25. 2, 66. Elei victi ab 

che n. 2, ‘95. societatem faciont 

Cori Corinthiis et Argivis, 3, 3f. 

agrum Lepreataram. vastant, ibid, 

x faodye dneunt cum Athen. ete. 


Ello (eri, 3, Ud. 

Biynh, 6, 2. 

Embatus "Erythracae, 3 3, 29 
1 


Enpedias Laced. 5; 
3 ephorus Spart. Alcibiadis fit. 
3 


,, hospes Aicib. ibid. adn. ad 
p. 222. ad Athen. legatus, 
UTI ». eias cum Agide simul, 

oa 1, 4, 78. 

Enneacrunos fons, 2, 15, 

} ns Cret, Gelae conditor, 6, 4. + 
Eordja regio, 2, 99.. Eordi, ibid. 
Ephebi, 2, 46. 36. adn. p- 

Fphesia solennia, 3, 104. ° 
Ephori Laced, 1, 151. 5, 36. eorum 
polsiano la ii 131. 1,87. eponymi, 


Ephyra, urbs Thesprotidis, 1, 46. 
PERA da navium, 6, 31. 43. 8, 61. 


Epicles pater. Proteae, 1, 45. 2, 23. 


Fpicarus pater. Fachetit,, 3,,18. 
Epicydidar Laced. 5,1 
, Bpidamnas vbi sita, "1, 
Lire s condita, ibid. Epidamnii_ se- 
Itione Jaborant, ibid. a finitimis 
ur, ibidem. Corcyraeorum 
sulla im lorant, sed non im 
.aA fono ex oraculo urbem 
| ni de unt, c. 25. eoram 
scsi orant Corinthios, ut se in 
patriam reducant, c..26.. obsiden- 
tur a Corcyraeis, ‘ibid. ad deditio- 


pem redacti, c.. 29, 

_Epidayrus Pelop. urbe, 2a 56.. A 
CACA Limera, 4, 56 

26. Epidaurum ‘Alcib. da, Ar- 

. ugiyi occupare conantur, 5, 53.. 56. 

èri eius agrum icrumpunt” Arglvi, 

.. 5 54, invaditur ab Eleis et Athen. 


Pe 75, ‘Epidaurii, Corinthiis naves 
‘’biraebent Contra - Coreyraeos, 1,27. 


24. a qui- 


tto 


“ 





Gib 


E idaurii et Corinthii vincunt 
Attienienses, 1, 109.17 |: è 
Epidemiurgi ». qualeii rnagiotra, 


1, 

Epipolae s 6,75. ubi sitae et bride 
appellatae, c. ‘96 sq. adn. p. 230. 
nr. IV. 231. obsessae ab ie 
mieasibna,, L È sq. Describi 
in adn IA 192.. ne, 
uando mani, 12. p. 258 

Epirotica gens, 3 

Epistola Pausagiae sd X Xerxem ’ 
Xerxis ad Pausaniam, c. 129. The- 
mistoclis ad.,Artaxerxem, c. 137. 


| Regis Persarom ad Lacedaemo- 
nios, 4, 50. Niciae ad Athes, 


Epilados Molobri fil. 4,8,31.. de- 
fungtus, 4, 3 

Epitelidas Hegesaudri. fit. vulgo le- 
gitury 4, 132. Vide Pasitelidas, 

Equites Attici, 8, 16. adn. 

Erae urbs, 8, 719, deficit ab Athon. 
ibidem. 

"Evayos, 2, 43. | 

Erasinides Corinth. 7,7. 

Frasistratos pater Phaeacie,.. 5, 4. 

Eratoctides pater Phalli,.fy 24, 

Erechtheus rex Athea, 2, 15. 

Eresus vel Rressue urbe Lesbi, 3,18, 
ab- Atlfen. defieit, ibid; reducta 
a Pachete, 3, 35 iterum- deticit, 
8, 23, 100. 

Eretrienses cum Chalcidensibne bal: > 
lum gerant, 1, 15: subiéati ‘et 
tributarii Athen. 7, DT. Eretrien- 
sium.urbs etc. 8, 


Erineum Doricum, 1, 107, Erinevim 
Achaîcum, 7, 34. 

Erinens fl. 7; 34. 80. 82, 

Erinnyes, 1, dt. 

Eriphyle uxor Amplriara? et mater 
Amphilachi et Alcmaeonis, 1, 68, 
2,.102. 

Ersihrae Boeotiae, 3, 24. 

Erythraea loniae, 3, 33, Erythragi 

eficiunt ab Atlien. 8, 14. 


1,128, 


‘ Eryx. urbs Sitiliàe, 6, 2. 46., 


Eryxidaidas, 4, 119. 
Eteonicus. Laced. 8, 23. 
“EMelormootevor, 3, 70. © © 
Etruscì îuvant Athen. 6; 88. 
vincunt Syrac. 7, 53. % 
Eualas Spartanus, B, ga 
Euatchus tyrannos Astacî, ‘2,50. ab 
Athenîensibus electus, Pit, uCGo- 


13oi(£ 


‘108. 


Ca 





.sestitata8, (c<.'30 Hear 


“ltez, A ‘ - 
sd, as deficit, 1,114. 
> ibidem. 


dux Syrac. 6, 103 
Enalides, unus e conditeribus Hi- 


6, $. 

i fincaltos pater Diodoti, 8, 41. . 

Knctemon, 8, 30. 

Endemas, 7, 69. AI. Euthymus, Eu- 
thydemus. 

Fuenus fl. 2, 83. 

Euesperitae, 7, 50. 

Ruetion dox Athen. 7,9. 

Eumachus Chrysidis fil. 2, 33: 

Kameaidum arae, 1, 126. 

Eumolpidae, 8, 53. 2, 15. init 

Eumolpus com Erechtheo bellum 

t2,416. . 
Rupbamidas Aristonymi dl 2 33, 
4, 119. Corinthins, 5 
Euphemus ‘ Atheniensiom ‘legatas, 
75. orationem habet ad Cama- 
Esphiletaa j<ier Charceadao, 3, 86. 
I) er 

Eapeidas pater Amphias, 4, 119. 

Eupolium urbs Locr. 3, 96, a Pe- 
lop. capitur, 3, 102. 

Eupompi as Daimachi fil 3, 20. 
Kuripides pater Xengphontis, 2, 70379. 

Euripus ÉKuboeae, 7, 29. 3Ò. 

Kuropus oppugnatar, 2, 400, 

Euryhatus, 1, 47. 

Euxyelus Vel Euryalus, 6, 97. 7, 43. 
v. adn. ad 6, 66. p.1 192. adde adn. 
ad 6, 97. p. 232 aqq. 235. 7, 2. 

Eurylochus' Spartanus, 3, 100 Sq. 
Locros subigit, c. 102. defanctus, 

10 


Eurymachus Leontiàdae fil 2, 2. 
Plataeensibus interficitur, 0. 5, 

Forymedoù fl. 1, 100, 
urymedon Theuclis fil 3, 80. Cor- 
cyraeis auxilio mittitur, ibid. dux 
Athen. c.91. in Siciliam mittitar, 
4, 2.46. bellum infert Corcyraeis, 
4, 46. ob reditum ex Sicilia pe- 
cunia mulctatar, e, 65. iterum in 
Siciliam mittitar, 7, 16 sq. Syra- 
cnsas venif, 7,42, discedere cupit, 
c..49... cadit in proelio, o. 52. 
Urystheus rex Mycenarum ab He- 
raclidis caesus, 1, 9. 


INDEE: 


fanti pater Kendlidia;' 4; 46. 

3, si (i 

Euthydemas- Aihea. 5; 19 ra ‘bello 
+ Syragusano dux ereatufy-7,? 16. sE 

timo proelio tom Syrac.: 


pugnat, 7, 69. AL Endeziuz,. ko 
thyimid. 


Euxinus pontus 1% sr ,è 

Extobiaruni ratiò apud Gartecos, 4, 
1 

Execestas: pater Sicani; 1 67A, 

Exsequiaè . hello cassia ab Athen 
factae, 2, .34.. .° 


Exercitus Athen, visnam maximus, 
2,32. quisnam Gràecorum pulcer- 
rimus, 3, 60.‘ aémonioram 
qualis, c. 66. ti 


Expeditio Troîanà qualis dt quanta, 


1,9. 10. 11. expeditionessuperio- 
rum saeculorum’ quafes, 1,10 ‘15, 


F. 


Fabula Alcmaeonis, 2 , 102. . 

Fames in ebsidione Potidacae, 2,70. 

Ferrum gestardi mos barharicns 
quando derierit, 1, 6. - 

Festus dies maximus Idvis Meitichti 
1,126. Festorum dietuni rcimis su- 

erstitiosa observatibò & 

È acodaemaniia attuterit ve 
festum diem Atheniensés guaid esse 
‘ducerent, 1, Da festusa LA pollinis 
Maloéntis, $, 3 

Flammarum eruotatio ex Acta 
. ties tempore et ante terhpoi Tha- 
cydidis contigerit, 3, o a 

Foedus quinquennale ititet Pelopon. 
et Athen, i, 142!’ tricennale inter 
eosdem,c. 115. ‘add, Prabfo huis 
ed. p. VI sq. qusemdiu:'servitem 
sit, 2,2. aperte raptum, c. Pi Fos- 
dus inter Acarnanes.: att Asmphilo- 
chos, 3, 114. inter Ather;ét Laced. 
5, 17. eius formula, a 4% quando 
ruptum, c. 25. aliud inter eostlem, 
c, 22. eius furmuta, e. 23, Foe- 
dus inter Athen. et Argivos Eleos- 
queeto. 5, 46. eius ‘formula, e 47. 
inter Argivos ‘e Laced. c. 76. eis 
formula, . 77, 'aliud.inter eosdem, 
e. 78. eius. formbla, .C& 79. Foe- 
dus inter. ‘Eleos si .Corintiios at- 
ie Argivos, c.'3î. :îfifler Argivos 
“et Laced.-c. 78. - eius formnba, c. 





RERUM. 


79. Foedus inter Etced. abFiia: 
phern: ee: 8, t7./ eius formala. 8, 
18. aliud inter tosdem! c. 36, eius 
fermiula, c. 97. et rursus alitd, u; 
57. eius formula, c. 58. Foedera 


iureiurando . caesis hostits. confir- ‘ 


mata,’ i; 47. in columnas lapidea» 
incisa, ibid. et c. 66. vid. etiam 
Pausanias, se sa 


Fons ’Evveaxpovyos, antea Calliroè . 


dictus, 2, 15. 


Fontes, locus in Amphilochia, 8, - 


105. 106, 
Fossa #egis' Persaram, 4, 109; 
Fretihi Siculum, 4, 24. 6, 1. 
Funebris oratio Periclié, 2, 35, 
ps .al. Gapselos, Thasiorum 
colonia, 4, 107. 5, 6. ad Brasidam 
deticit, 4,107 
gnata, 6, 6. 
Gaulites, 8, 85. 
Gegae opp. 7, 2. adn. 
Gela f1.6,4. Gela urbs, quando et a 
quibus condita, ibid. 
Gefo rex Syrac. 6, 4. 1, 14. 
Geloi Agrigentum condont, 6, 4. 
Syracus. opem ferunt contra Athen. 
* 7,88: ‘‘ubi habitent, 7, 58. 
Geomori, 8, 21. ' 


eto. 1, 108. 
Gerastius mensis Laced. 4, 119. 


Geta: 43 7, 2. adn. 

‘Getae Soythis finitimi, culta similes 
etc. 2, 96. , 

Gigonus ; 1, 61. 

Giauce in agro Myczlesio, 8, 79. 

Glaucon Leagri filios, 1, Sf. 

Goaxis - liberi Pittacum interficiant, 


4, 4 
Gongylus Eretriensis, 1, 128. Gon- 
$ dux Corinth. 7, 2. 


adn. p. 303, 

Gortynia ‘urbs, 2, 100. 

Grasei, 2, i 

Grecia instabiliter olim habitata, î, 
2. qualis ante betium Troianum, 
‘c. 3. et post bellum Troi., c. 22, 
unde ‘et quando Hellas nominari 
coepta, c. 3 sq. colonias emittit, 
c. 12: a Fyrannis impedita, ne il- 
tustre aliqjuod facinus ederet, c. 17. 


Gorgiaz Leont. 2, 3 
A, 86. adn. 


. a Cleone expu-, 


.Haemus, mons Thraciae, 2, 96. 


‘ Harmatus, 


6%: 


+ quita tnalacex tolto et seititivià 
‘bus passa sit, 3, 92... Greetiaein 
bés ubi olim cenditae,-1,7. Graéu' 
cì prisci quo vitae genere et cuità 
usi sint, c. 5; 6. quomudv'ad Fròi 
ianam expeditionem profecti sint, 
c. 9. ad Troiam appulsi quid pen 
«+ sertint, e.‘91. rei risvali‘o 
dare coeperunt, o. 13.‘ lat 
sustilerunt, ib. quomodo: belluri ' 
olim gesserint, c. 15. quando pur. 
tim a Athenienses parti «i 
ced. divisi transierint, c. 19, Grave. 
, corum duces exstiterunt Lacedut. ' 
+. monii in bello Medico, ib. Athéd- 
nienses autem post Pausaniae'in- 
iurias, c. 95. e 
Toaixn in Attica, 2, ‘23. 
Grestonia v. Crestonica gens, v 
Gylippus Cleandridae fil. praefeotus 
Syractsania a Laced. missas, 6,99. - 
404. adn. Syracusas venit, 7, f 
‘vincitur ab Athen. oc. 5. eosdemn 
postea vincit, c. 6. Plemmyrium 
capit, o. 22. nova Syracusanis att- 
xilia adducit, c. 50. pugnat com 
Athen. eosque vincit, c. 69. cormn 
fugam impedire statuit; c.74. Ni- 
‘ clam capit, c. 85.’ naves ex Sicilia 
domum redacit, 8, 13. 
Gymnetia Syrac. 7, 37: AS 
Gymnopaediae Luced: 5, 8%» +. 
Gyrtonti Thessaliae 2, 22. 


H. . 
Habronychus, Lysiclis fil 1, Of 


une n + 


Hagnon, 1, 117. Niciae fil., in prae- 
tura Periclis collega, 2, 58. Athé-- 
niensiom dux, ibid. ci 05 Pofi- 

aeara oppugnat, 2, 58. Amphi 
“lia condit. 4,102. eius montmenta 
deiiciunt Amphipolitani, 5, 1f. 

Hagnon, pater Theramenis, 8, 68. 

Halex fl. 3, 99. i ' 

Halienses, 1, 105. Haliensis ager, 2,56, 


‘ Haliartii, 4, 95. 


Halicarnasni, 8, 1. i "204 di 

alicyae opp. 7, 32. p. e. 

Hailys fl. 116. ui ai 

Hamaxitus, 8, 101. 

8, 101. 

Harmodius adamatus ab:Aristogitone, 
6,54. solticitatus ab Hipparcho, c. 
sà, tb eodem contumefia affeetis, 
c. 56. Hipparchum perimit, 1, 20.‘ 
6, 54 8q. a ui 


Marmonten, Laocnd. 8, &, Harmostae, 
Har o 107. . 
Hobrus zi no 


.Heoatombeus ; mensia, 5, 54. 
H nile pater Epitelidae, 4, 132. 
egesander Thespiensis, 7, 19. 


Hogesandrides Hegesandri fil. 8, 91, 
FeEnsiPpido Laced. 5,52. 3, 93. adn. 


Helena, 1 

Helimiotae pop. Maced. v. Elimiotae. 

-Helixus Megarensis, 8, 80. 

Hellanicas Historicus, 1, 97. 

Hellas qualis anto bellum Troi. 1, 3. 
Helladis nomen oliaa unisersae 
Graeciae non erat commune, ibid. 
unde deductum, ibid. 

Hetten Deucalionis fil. 1, 3. inPhthiò- 
tide imperat, ibid. 

Hellenotamiae, quaestores Graeciae, 


1, 
Folicepontos, 1, 1, 69.8, 62. v. adn. 
Melorina via, 6, 70. 7, 80. adn. ad 6, 


66. extr. 
Helos urbs, 4, 54. 


Relotes a Laced: deficientes Ithomen - 


secesserunt, 1, 10t. cur Messenii 
vocati, ibid. îie bellum intalerunt 
Laced. c, 102. ‘timentur a Laced. 
4, 80. eorum 2000 clam sustule- 
runt, ibid. sub Brasida militantes 
libertate donantur, 5,34. quam iis 
polliciti sunt Laced. 4, 26. Helo- 
tum varia genera, adn. ad 6, 34. 
graviter armati militant, 7, 19. p. 
274. adn. 


Heraclea in agro Trachinio, 3, 92. 
«4,78. 5, 51. condita a Laced. 3, 
92. in Boeotorum fidem rece ta, 
5, 52. Heracleotae a Meliensibus 
etc. proelio superati, c. 51. 


Heraclidae Eurystheum interficiunt, 
3, 9. Peloponneswm tenent, 1, 12. 
Holaglides Lysimachi fil dux Syrac. 

6, 73. 103. 
Heraeenses, 5, 67. , 
Hercalis liberi. Vide Heractidae. 
Hereulis- sacra apud Syracusanos, 
7,73. eius templum ap. Syrac. adn. 
, 66. p. 195. nr. 6,7, 60. p. 324. 

in agro Mantinico, 5, 64. 

Hermae Atheniensium quales, 6,27. 
1... prascisae, ibid. de iis inquigitio 


.. fasta, 6, 93, adn. ad 6, 28, P- 149, 


+, 


ANDEX 


aste. Hermes Mipparehi, 9 :2dn, ad 


Hermagondas Thebanus, 3, Se. 
Hermione, 1, 128. Hermionis trire- 


mis, 1, 128, Hermionenzis age, 
Hermecrates por) fl pacenSi- 
ciliensibus suadet, 4, 59. Syrace- 
sanos hortatur ri se ra 
contra infestum Atticae classis ad- 
ventum, 6, 33. vir prudeng et for- 
tia, 6, 72. Syrac : post cla- 
dem acceptam conso et cpo- 
» firmat, ibid.. Imp F_facins a 
Syrac. c. 73. ad CaAmaripenses 
orationem habet, c.- 76: RIC) com- 
mento usus sit ho 


stes, 7, 73. in exsilium & a Syrac- 

nana mittitur, 8, 8, 85, ‘58 
ermon pater lermocrabie, 6, 
a chHiermon circitorum, pracieciu, 

Hermylii, vid. Sermglii. sù 

Hesiodus în Ievis Regi femplo 
creditur obiisse, 3, 9%, 

Hessii, 3, 3, 101. a Isi sb dea 
estiaeenses sede Lit! 
sibus, 1,114. Ad la Voi 
in Euboea, 7, 

Hestiodorns Misto cid fi, 2, Ul 

Hetrusci vid. Etrusaî. . 

Hexapylon Syrao. 6, 197 edo. , 
iera insula, Vulcani cin 88. 

Hierae opp. 7, 2. p. DO: ade 

Hieramenes, 8, 553. ea 

Hierenses, 3, 92, - 

F ierophon Antimmcati* hi, 
mera, et a. ia con- 
dita, 6, 5 4 

Himeraeum, 7,9. . 

Hippagogae naves, 4, #2. quaftdo pri 
mum factae ab Atheniensibus, 2,56, 

Hippagretes Laced. 4, 38. ta 
gretae , ibid, 

Hipparchus Hippiae et Theagali fra- 
ter, Pisistrati fil,,1, 20, ì 
Harmodinm, 6, 5A” et Rip amen 
îrritat, 6, 56. ab eodem. interfici- 
. tr, 1, 20. 6, 57. Synope, £hronol 

6, 56. P* 249. ” 


iensium coloni — 


pias pater Pisistrati 6, 54. alter. 


Hir 
ppias pe fil. nata max. îf, 20.6, 
54, Hipparchi et Thessali fr. id. 
principatum ohtinet, ibid. et c, 55. 
quamodo se. gesserit in nnide, 
.- 59. imperio spoliatus ad Aean- 
tidem est profectus pto. è..99, Hip- 
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piusArcadim dux x Puchéte fraide 
înteremtus, 3, 34, 
Hippocles Lampsacenus tyranmos, é, 
ippocles Menippi fit. 8, 13. 
Hippocrates Ariphronis fil. Athenfen- 
sium dux, 4, 66. quas res gesse- 
rit circa Megara c. 67. Delium 
communit, € Megara tentat, c. 
66 sq. Megarensium longos imuros 
capiît, c. 67. Nisaeam occupat, c. 
69. pugnaturus cum Boeotis mili- 
tes uditortatur, c. 95. in proelio 
caésus; c. 101. Hippocrates Gelae 
nus, 6, 5. Hippocrates Spar 
tanus, 8; 35. et 99. 
Fiippolochidas A, 79. 
Hipponicus Calliae fil. 3, 91. 
Hipponoidas Laced. 5 Ti. 
Hippotoxotae, 2, 13. 
Historîa Thuoydidis. 
‘22: Attica Hellamîc 
Homerus, 1, 3.9. 10. 2, Ai. eius ver- 
sus citantar, 3, 104. bis. 
Fiombet Sp. 1, 1,67. 159. c. 37.p. 311 
8q. C. 
Fiyacinthia Laced, 5,23. adn, ad 5, 54. 
Yaei, 3 Li ° 
Hybla Geleatis urds, 6, 62. Hyblaei,6, 
94, v. adn. . 88. p. 219. 
Hybton rex Sicalus 6, 4: 
Hyccara oppidum Sicanicum, 6, 62. 
adn. ad 7, 13. extr. 
Aylias ‘tl. 7, 35. 
Hyllaicus portos, 3, 72. 81. 


Hyperbolus, civis ‘Athen, a quibus 


interemtus, 8, 73. 
Hyperétae navium, 6, 3£, vu 
fAyperochidas, 6, 55 
Hysiae, 3, 24. 5, 83. 
Hystaspes pater Pissuthnae, 1, 115. 


- I, 


Iapygia prom, 6, 30. et 44. 7, 33. 
lapyges, ibid. 

- asus Tonîne opp. 8, 28. et 29. Iasi- 
‘cus sinus, c. 26. 

Iberia, 6, 2. Ìberi. ibid, bellicosis- 
simi, 6, 

Icarus 9, 3, 29. 8 n 95, 

€ rom. 2, 2 

re Je 8 , 108. 

Fdaotrs,, 8 ; 108. 

*1diornrodteror, 3, 70. 

Idgmee Macedoniae a Thracibus 

' ‘Capta, 2, 100. Klomene Amphilo- 
"'!scline; 3; 148. ° 


’ 


quali, 1 1,2%. et 


Jege, al. legno, Tetno,Sionivtwm nti 
nitio, 7, 2. p. 2 254 8q. 2 
Ielysus urbs Rbodi, 8, 44. ol 
Ignis ex Aetna erumpit, 3,116. Igni 

bus signum dari solitum, 2,94. i, 


22 e 
mgrii. "n ‘6, 4, 124. . 


Jmbrii, 3, 5. 4, 28, 7, 67. p>318. ì 


Inarus Psammetichi til. Afroram rex, 
1, 104. Aegyptum ad defectione: 
a "Persia concitat, ibid., in cruoem 
actaus, c. 110. 

Incendium magnom Plataeao, 2, 77. 

Inducise annue inter Athen. et L&» 
ced. 4, 15. esrum formula, 0..16. 
inter.eosdem, 4, 117. earum for- 
nuia, €. 118. induciae decemilia- 
les inter Athen. et Boeot. 5, 26. 
et 82. inter Chalcid. et Athen, 6, 
7. et 10. sacrae Olympiae 5, 49. 
ada. coll. 5, 1. Vide etiam Foedus. 

Inessa, 3, 103. Inessaei, 6, 94. 

laquisitio Athenriensium de sacra 
violatis, 6, 5 

Inscriptio Pausaniae in tripode Del- 
phica, 1, 132. 

Insulae continenti adiunctae, 2, 102. 

Inondatio circa Euhoeam'eto. 3, 89, 

Iolaus, 1, 62. 

Iolcius Athena. 5, 19. 


.Jon, Chius poeta,8, 38. pater Tydei, ib. 
.Jonesa Atheniensium coloni et con- 


sanguinei, 1, 2. 12. et 95. 2. î5.3, 
86. 4, 61. magnam classem Cyri 
temporibus sibi compararunt, 1, 13. 
maris imperium obtinent, ibid. a 
Cyro subacti, 1, 16. a Persis ad 
Athenienses deficiunt, 1, 95, .per- 
tui Doriensium hostes, 6, 82. 

fon num in Delo conventus, 3, "404. 
Ionius sinus, Î, 24. 

Jovis templum. Vide Iupiter. 

Ipnenses, 3, 10f. 

Isarchidas Isarchi fil. 1, 29. 

Ischagoras Laced. 4, 132. 5, o, 

Isocrates dux Corinth, 2, 83.. 

Isolochus pater Pythodori, 3, 119, 

*Iooredeîs Attici, 7; 63,0 

Ister fl. 2, 96. 

Isthmia, ‘sive Isthmici ladi, 9,9. 
Istlimica foedera, ibid, et c. 10. 

Isthmionicus: Athen. 5, 19... 

Istllmus Pallenes, t, 56. Isthmus Leu- 
cadius, 3, 81, Corinthi, 4, 1. 

Istone mons, 3, 85. 4, . 


Italia unde diota, 6, 2, 88. 7,29. eius 


pieraque oppida a Palop. cohdita, 


isà 


‘4; 12° quem amBitam pritno ba- 
buerît, 2? 88. adn. 

Italas Arcadum rex, 6, 2. 

Ttamanes, 3, 34. res ab eo gestae, ibid. 

‘ et in segg. 

Iter, ein Tagmarsch, varie antiquis 
accipitur, 2,13. p. 274. c. 97. p. 395. 

Miome, 1, 10f. a Lacedaemoniis ob- 

‘ sidetur, 1, 101. et 102. deditur La- 
ced. c. 103. 

Ithomita Iupiter. Vide Iupiter, 

Itonenses, 5, 5. 

Ity9, 1,29. 

Iunonis templa, 1,' 24. 3, 24. 68. 4, 

+ 133. 5, 75. 77. adn. 80. adn. 6, 75. 

Iupiter Ithomita, 1, 103. Iupiter Mi- 
Hichios, 1, 126. eiusque festam, ib. 
lupiter Liberator, 2, 71. Iupiter 
Nemeaéus, eiusque templum, 3, 96. 
Iupiter Olympius, 5, 31. 50. eius 
templum, 1, 15. 3, 14. Iovis (ne- 
scio cuius) tempi. 8, 19. 

Iurisiurandi formula inter Lacedaem. 
et Athen. 5, 18. alia iurisiorandi 
formula, c. 47. iurisiurandi formu- 
larum varii gradus, 5, 18. iusiu- 
randum optimatum et democrati- 
corum, 8, 75. 

L. 

Labdalum, 6, 97. etc. v. adn. ad 6, 66. 
p. 192 6q. 96. p. 230. 97. p. 237. 98. 
p. 238. 239. 7, 43. p. 303. 

Laccius portus Syrac. adn. ad 6, 66. 
p. 193. vers. fin. 

Lacedaemon qualis urbs, 1, 10. a 

‘ Doriensibus condita, c. 18. sedi- 
tionibus diuturnis conflictata, bo- 
nis legibus usa, tyrannidis semper 
immunis, ibid. servis abundat, 8, 
40. Lacedaemonii duas Pelopon- 
nesi partes colunt, et totius ditio- 
nem tenent, 1, 10. Laced. qualis 
cultus et vestitus, c. 6. primi cor- 

ora nndarunt et unxerant certa- 
tori, ibid. plerosque tyrannos ex 

“ Graecia sustulerunt, c. 18. Grae- 
corum duces electi, ibid. eandem 
reip. formam servarunt, ibid. ab 
Atheniensibos dissociati bellom 

* cum iìs gerere coeperunt, ibid. quo- 
modo sociis imperarint,c. 19. quae- 
nam eos impulerint ad bellum sus- 
cipiendum contra Athen. c. 23. 

4 sq. c. 56. 66. 88. 102. bellum 
illaturi conventus sociorum indi- 
cunt, c. 67. post conciones utrin- 


INDEX 


que lrabitasienteiltian ferunt, Athe- 
niefises iniuste agere, decernunt- 
que foedera esse rupta, è. 79. et 
. et 118. voce, non calenlis nf. 
fragia dant, c. 87. in iis fe- 
rendis quot calculis utantar reges 
Laced. »20. bellum gerendum esse 
ecernunt, 1, 585. r legatos 
stulant, ne Athesienzes mauros La 
ficerent, c. 90. a Themistocle il- 
luduntur, ibid. etin sqg. Paussnian 
ad causam dicendam ‘arcessunt, c. 
95. 128 sq. Themistbelem tcce- 
sant, c. 135, in Atticam inmmpturi 
terrae motu impediuntur, ce. tòl. 
contra Helotas, qui erunt Ithomae, 
bellam gerunt, ibid. et în SÙtq. pa- 
lam dissentiunt ab ‘Athén: c. 102. 
mari pugnant cum Athen. et vin- 
Cuntar, c. 105. suppetias férint Do- 
riensibus, eorum metropoki, c, 107. 
superant Athenienses ad ‘l'atafram, 
c. 108. foedera quinquennalia in- 
eunt cum Athen. c. 112. bellum 
sacram suscipiunt, et. templum 
Apollinis Delphistradunt, ibid. îr- 
rumpunt in Atticam, c, ft4. cum 
Athen. tricennalia foedera perca- 
tiunt, c. 115. ad bellum tardi, c. 
118. de bello Atheniens. inferendo 
oraculum consulunt, ibid. socios 
iterum convocant, et cum iis de- 
liberant de bello, c. 119. tandem- 
que bellum .décernuntt, c.- 125. le 
gatis ab Athen. miîssis im 
ut scelus Cylonium expiarent, c. 
126sq. iis vicissim imperant Athen, 
ut piaculom ad Taenirum admis- 
sum ex urbe pellerent, c. 128. per 
legatos postulant ab Athen. ut Pe- 
tidaeae obsidione recederent ek. 
et ut decretam de Meparensibus 
rescinderent, c. 139. his’ respon- 
dent Athen. c, 145. ‘eorum ad bel- 
lum apparatus, 2, 7 sj. et socîî, 2, 
9. Atticam invadunt, c. 18. Oenoèn 
frustra oppugnant, ibid.: Atficam 
depopulantur, c. 19. 23. domum 
revertuntur, ibid. Aeginetis pulsis 
eiectisque Thyream incolendatn de- 
derunt, c. 27. iteruio in Afticam 
irrumpunt, c. 47. bellim inferi 
Zacyntho, c. 65. eorim-legati sb 
Athen. intercepti, c. 67. '’popias 
ducunt versus Plataeam, c.71. cam- 
que oppugnant, c. 75. ét‘obsidione 
cingunt, ©. 77. Acarhaniam ‘inva- 








BERUN. 


dynt,.c. 80. pugnast: cum ‘Ajhe- 


. gie te: fi t,,, sive ga 
pri A da redd LONTAAI tu 


niens. c. 83, et. superantur, c. 84. . 


iterum se.parant certamini', c, 85 
sq. duces eorum milites. adhkor- 
tantur, c. 87. proelium comuut- 
tuot.vario Marte, c. 90 sq. Pirae- 
eum nequicquam. tentant, c. 93 pq. 
in Atticam .irrumpunt, 3, 1, Myti- 
lenaeis succurrere volunt, c. 15. 
classem in Lesbum mittere sta- 
tuunt, 16. in Atticam irrumpunt, 
c. 26. eorum clasais in Asiam tra- 


sso d@ 


ad Iovis Olympii templuin. ab ie 


. probibiti, c. 49, Epidauriis sucò 
° runt, c. he. ì 


contra Argivos arma 


, movent, c. 57, Agidi succensent 
c. 63. 65, eran 


Tegeatisa opem ferunt, 


. 5,64. in agrum Mantinicum irramy 


iicit, c. 29.. in Peloponnesum se . 


recipit, c,.33, eamque prosequun- 


* . tur Athen, ibid. Plataeam dedi- 


. tione.accipiunt, c. 52, eorum de 


civihus et urbe Plataeensium iu- 
dicium, c. 58. in Corcyram clas- 


“ sem .mittere statunnò, c. 69. Cor- 
eyragos vincunt,. c. 75 sq, metu 
- Athe 


n. ab Corcyra fugiunt, c. 81. 


" . Atticam invasuri terrae motibus 


, Sphac 


absterrentur, c.89. Heracleam co- 
lonjam deducunt, c. 92. cum Am- 


, braciotis expeditionem suscipiunt 


contra Amphil. c. 105. post ola- 
dem ab Acarnanibus acceptam Am- 
braciotas deserunt, c. 109. 


e in . 


“= Att.:irrumpunt, 4, 2. post Pylum . 
. captam domum redeunt, c. 6. ad 


Pylum exercitum admovent, c. 8. 
iae .praesidium imponunt, 
ibid. Pylum terra marique oppu- 
gnant; c-11àq. superanturabAthen. 


. «£ 14, inducias faciunt cum Athen, 


c..16. legatos mittunt Athenas, c. 


6. 17. re infecta et pace non im- 
petrata redeunt, c. 22. in Spha- 
oteria obsidentur, c. 36. cosque ag- 
gredinntur Athen. c, 31 sq. dedi- 
tionem faciunt, c. 38. captivi Athe- 
nas deferuntur etc, c..41. epistola 
missa ad Laced. a rege Persa- 


,16.., eorum ad Athenienses oratio, . 


rum, intercepta ab Athen. c. 50. . 
.consternantur post clades acceptas, . 


c. 55y Helotas ablegandi causas 
«quaerpnt, 0.80. Amphipolin capiunt, 
c. 106, inducias annuas faciunt 
oum.Athen, c. 117 sq, ad pacen 
inclipant, 5,.14. foedera ineunt cum 
Athea. c. 18, 23. accusant Corin- 
thigs,..€..80. in Arcadiam expe- 


. «diflonem suscipiunt, c, 33, Helotas 


° o. ,Brasidae ducta pugnantes l- . 
“ . hertata donant, c. 34. suspecti sunt 
ab.Athen, c. 39, cum Boeotis s0- . 


punt, ibid. aciem instruunt contra 


‘ Argivos, c. 66. exercitus ordo, c. 


67 sq. ad tibicinum cantum inc 

dunt ad proelium, c. 70. Argivog 
ad Mantineam vincunt, c. 73. atque 
hac victoria infamiae notam, oh 
cladem in Sphacteria acceptam sibi 
ab universis Graecis inustam, de- 
lent, c. 75, iis pacem dant, c. 27. 
et foedera ineunt, c. 79. oligar- 
chiam Argis instituunt, c. 81. mu- 
ros Argivorum diruunt, c. 83. Hy- 
sias capiunt, ibid. agrum Argivum 
depopulantur, 6, 7. suppetias Sy- 
racus. ferre decernunt, c, 93, Sy= 
racusas ventunt, 7, 2. vario Marte 
pugnant cum Athen. c, 5 sq. bel- 
lum contra Athen. instruunt, c. 18. 
Atticam ingressi Deceleam com- 
muniunt, c. 19. navalia in Siciliam 
auxilia mittunt', ibid. Syracusas 
adveniunt, c. 21, Chios adiuvant, 
8, 6. in Chium proficiscentes fu= 
gantur ab Athen. c. 10. f9edus 
faciunt cam rege Persarum, c. 18. 
37. 58. ab Athen. obsessi erum- 
punt, c. 20. Iasum capiunt, c. 28. 
novam classem in Asiam mittunt, 
c. 39, pugnant cum Atheniens, .et 
vincunt, c. 42. Rhodum occupant, 
c. 44, \partem classis ad Pharna- 
bazum mittunt, c. 80. cum Athe- 
niens. pugnant, eosque profligant, 
c. 95. navali proelio decertant cum 
Atheniens. et superantur, c. 104. 
106. Lacedaemoniorum ingenium, 
1, 69. 70. 84. educatio, c, 85, adn. 
Lac. @uovoor, c. 84. extr. adn, B, 
96. in re nautica tirocinium, 2, 85. 
breviloquentia, 4, 17. Carnea, 5, 
75. Gymnopaediae, 5, 82. eorum 
agrum ab Argivo disterminat Thy- 
rea, 4, 56, Lacedaemoniorum ‘et 
Atheniensium disciplina diversa, 2, 
37. 38 sq. Coinitia, 1, 67. pi 159. 
Trecenti Equites, qui dicebantur, 
5,72 illiberalitas, 5, 109, Reges 
in exercita summum imperium ha- 
bent, 5, 66, Lacedaemonii pere- 


- 
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grinoscivitate pelleliant, 2,99. com Logsti Laced: ad. Pesaruza regem 
Li 


abus partibus socioram ad bella 

.” proficiscebantor, tertia domi relicta, 
2, 10. 12. 3, 15. hostes fusos non 

‘ longe persequebantur, 5, 73. omnia 
in Republ. occulta habebant, 5, 68. 
Carneis a militia abstinebant, 5, 
‘54, 75. 76. item ter terrae mo- 
tana, î, 101. 3, 89. 5,50. faxn- 

- @las gerebant, 8, 84. 

Lacedaemonius Cimonis fil. 1, 45. 

Laches Melanopi fil. dux classis in 
Siciliam missae, 3, 86. 115. 6,1; 6. 
75. Mylis bellum infert, 3,90. Lo» 

- cros acie vinecit, c. 103. eorum ca- 
stellam capit, c. 115. 

Laches Athen. 5, 19, 24 

Lacon Aimnesti fil. 3, 52. . 

Lade insnla Mileto adiacena, 8, 17.24. 

Laeaei, 2, 

Laespodias dux Athen, 6, 105, 8, 86, 

Mi ad 6, 10h 

strygones, 6, 

Lamaclos Xenophanis fil unus e 
tribus dueibus Athen. expeditionis 
in Sicil. 4, 75. 6, 8. classem amit= 
tit, 4,75. eius de bello Siculo sen- 
tentia, 6, 49. occumbit in proelio, 
6, 101. Lamachus Athen. 6, 19.24. 

Lamis condit Trotilum, 6, è 

Lamphilas, v. Laphius. 

Lampsacus Themistocli datur ab Àr- 
taxerxe, 1, 138. vini feracissima, 
ibid. ab Athen. deficit, 8, 62, a 
Strombichide recipitur, c. 62. 

Laodicium in Orestide situm, 4, 134, 

Laophon, 8, 6. . 

Laphilus, Laced. 5,19. 24. | | ‘ 

Larisa 4, 78.8. 101. Larisaei, 2, 22. 

Las, 8, 91. 

Latinos insula; in all. Codd, Patmos, 


Latemino Syracusaram, 7, 86. 97. 


Latroeinia :tam a Graecis quam bar- - 
«“ bars olim èxercebantur, 1; 5. 8. . 


a Minoè e niari sublata, 1, 4. et 
- a Graecis postea, c. 13. 
Laurius mons, 2, 55. 6, 9f. 
- Leager pater Glauconis, 1, Sf. 
Learchus Callimachi fil. 2, 67. 
Lebèdus, 8, 19, ad defectionem ine 
- «dutitur a Chiis, ibid, 
Lestus, 8, 101. 


Lecythus, 4, 113. oppugnatur a Bra- » 


*- sida, atque expugnatur, c. 1150116 
6q. Palladi dedicatur ab eodera, ib. 


ab Atheniens. capti et sopplicio 
affecti, 2, 67. ‘legati Corcyr. ab 
Athen, in custediam dati, 3, 72 
legati undecim Laced. Astyogho 
adiuncti, 8, 39. legatum .Arghidami 
pacis. causa missum iu pr non 
admittuat Athen. 2, 124 legatianes 
invicem inter Lacedaem. et Athen. 
ante. bellum missae, fs :120, "n 
Lertnus insula, 4,:109:.8, 102. Afhen, 
subiecta, 1, 115, morbo.Attiso.af- 
flicta, 2, 47. Lempii,.d, 514,285, 
8. aocii Athen,. in experditione Bis 
ci, 7, 57. eademn cam-Athea. lin- 
Gua, iisdenque institutis a tantarzib, 
iom fanum 1, 20,.6,;$Te - 
Leocrates: Strosbi fil 1,-1103. è». 
Leogoras pater Andocidia,. fl, 51; 
Leon Lacedaem..3, 92. Leon. pater 
Pedariti, 8, 28. ‘Leon dux. Athen 
8, 55, 24, Leon dux. Sport. 8, 61. 
-Leon Viows, 6, 97. too tie . 
Leoniiles pater Plistarabi, 4,1%. 
Leontiades pater . Ì, 


la sig Re 
Leontini a-Chalcideasibna-conditi, 6, 


3. 79. Leontini cum ‘Syracusani 
bellum gorunt, 3, 86, quinam. eo- 
rum socii, ibid. seditione laborani, 
5, 4. eorum potentisaimi Syraeu- 
- sas migranti ele. ibid. Athgnien 
sium cognati, 6, 50, Chalcidense 
origine, 6, 79. - .u. 
Leotychides rex Laced. 1,-89%.. 
Lepreum, 5, 31. Uiga Bi... Le- 
preatae bellam.gerunt-gur Arca 
dibus, 5,31. eorum cum 
tentio, ibid.: et in Do) Jonta . 
Lerus al. Derus, 8;‘26. 27w-., 


Lesbus eb Athea, ad baoed, deficit, ! 


3, 2. ab Athen, receptazià, 31,3, 
6° 5 Chiis tentata, & 2. loeglii 
ut inaperarint Attenr1;19,, Legbii 
in societatem tr a1Laaad. 3, 
15. quomodo. muletati:..ah.. Athe- 
niene.3, bei Leshi magnitudanibii. 
- hi ee : mei. 
Vide Boeati. 1, OE 
Leucas Corinthioram oolonin, 1,190 
cuts agrumn ning Gonosr. 
ibid. ubi sita sit otte, è, ra 
eam infesta classe ti Ather 
‘ ibid. Leucadii Cogniziia lcgatr 
Corcyraecos. naves praabent, #4 27. 
se adiungant:Ambracidtis; 3, 8. 
LeucadiusJathpîus,4:8 w Sebrcik 
Ithac..pu 36. adr. 50 ciIsuizsdi 


ela con- 


KENUM. 


Lewétinto Qeroffuo: prom; 4, BO.47 


3; 7 

Leveoninm, 8, dd. 

Leucon, Fichoe, pars Memphidos, 1, 
204.’ 

Leuctra, ‘5, 54. 

Lex Odivearam de muneribus ‘acci- 
piendis; 2;97. leges malae et immo- 
‘ tnertifiortbonis et mobilibas,3, 87. 

Liberi eorum, qui pro patria pu- 
‘’ ghdintes deciderunt, olim Athenis ad 
pi Bertatem' usque e pabiica somti- 

us altbénttr, ‘2. 

Libya: postilentia affticta, 2, 48. Li- 
byes’Aegypto finitimi, 1, 104, 

Liclray' Atcesilàr {1 Lacedaemoniu 


in OÌgmpiis vietor, 5, 50. virgie real, 


sus 4b Eleoram lictoribus, tbid. 
LscelagmoMorim legatus, °5, 22, 
30 Argîvoram hos 55; 76. 
Xi s-4 Lacedagn. missus, ibid. 
3Fistapherne ‘ob foedus con- 
“fondi 8, 43. 52. moritar, c. 84. 
Mifesh cem a Lacedaemoniis hu- 
“mari ‘nen permiserunt in eo loc 
‘ nubi 'Lacedaemonii volebant, ibid. 
Ligyes, 6,2, 
Limera kpidaurus, Vide Epidantus, 
Lane) 2,18, | Limmea, pagus, 2. 
80. 


Lindt, foci nomen in Sicilia, 6, 4. 
Liiwters, ‘urbe Rbodi, 8, 44. 
‘ Lini semen, 4, 26. 
Lipara, una ex. Aeoli fnsulis, 3, 88. 
Li raet Cridiorum coloni, 3) 88. 
Lovhi Spurt. 4,9. 5, 18. 68. Arg. 5, 59. 
- ‘ada: 
Locri Orolae, 1,5. Navupactum vc- 
860° det c. 103. Athen. socii, 3, 
Aetolis finitimi, ibid. - Locri 
“; Opuitia quoram pars Epicnemidii, 
"it 1% ‘408, 2, 82 
phith "Ta 11, Rhegimos odio prose- 
- rs ‘4, 1. 24. in agrem Rhe- 
(Bfnoreni: itrampunt, ibid. eum 
bi Athén, amicitinm iangant, 5, 5. 
<A biso" sfua ‘et appulsu arcent, 6, 
44, Pelop. anxilia mittunt, 8, 91 
0 Lalibcrorem centam familiae, 1, 198, 
Liongi 1 not Athen Vide Murus, 


att i ciiatà  ineditoti, -3, 104. - udi - 
a Lf Dianze Ephesiae honorem, ibid, 
Luna .vedipsin .patitur, 7, 50, - 
£iuscinia'. nodîas /appellata, 2, 29. 
uustrafia festa; ‘3, 104, . 
Lustratio Deli, îx 8.3; 104, 


é 3, 89, Locri Epize- . 


DO 


Lycnedta; 5; 165/540 
Lyoia, 8, 41. 
Lycomedes pater Archestrati, 1, 47. 
Cleomedis pater, 8, 84. 
Lyesphron dux Corinth. 4, 43. in 
‘fuga ab Athen.'caesus, c. 44. 
Lycus pater Thrasybuli, 8, 75. 
Lyncus, 4, 83. 124.129. 132. Lynte- 
stae, 2, 99, 4, 83: 124. adn. ad 4, 126, 
Lysicles pater Habroaychi, 1, 98. Ly- 
sicles ab Athen. ad pecuniam col 
ligendam missus, 3, 19. a 
ac Anaeitie caesus, ibid. 
Lysimachus pater Aristidis, 1, 9f. 
* pater Arianthidis, 4, 91. et Hera- 
clidis, 6, 73. 
Lysimelia palus, 7,53. adn. ad 6, 68, 
p. 196. nr. VII, 
Lysistratus Olynthius ,4, 110, 
Lysithides Persa, 1, 137. adn, 


M. 


Macarius Spartanus, 3, #00. in acie 
cadit, c. 109. 

Macedonia, 1, 58 sq, eius descripti 
2, 99 sq. eius reges Argis orilindì 
ibid. v.‘adn. ad 2,100, 5, 80. 

Machaerophori Thraces, 2; 96. bel- 
licosissimi, c. 98. 

Machina Boeotorum in Delii oppu- 
gnatione, 4, 100. Machinae variao 
a Plataeensibus excogitatae, 2,7 

Machon dux Corinth. 2, 88," 04 

Macandrius, campus, 3 19, 

Maedi, 2 , 9 

Maenalia, 5, 64. I 

Magnesia Themistooli data « Arta» 
xerxe, 1, 138. 

Magnetes, 2, 101. 

Malea Lesbi prom. 3,4.6. prom. Pe- 

lop. 4, 54. Maliacus sinua, 8, 3. 

Maloéntis Apollinis festam, 8, 8. 

Malum malo sanare; proverb. 5, 65. 

Mantinea, 5, 55, 6, 16. Mantinei sive 
Mantinenses, 3, 107. 108 sq. cum 
Tegeatis acie pugnant, 4, 134. com 
Argivis societatem - ineunt, 5, 29. 
Arcadiae o partem subigunt, ibid, 
cum La bellum gerunt, 5, 33, 
ad Laced. .sotietatem redéunt,. 5,. 
31, 47, mercede militant, 7, 57. 
Mantineae planitiee, 5, 65. Manti- 
nensium U7z1Nx00! 6, 20. 69. st. 

Manus ferrea, 4, 28.7, 

Marathonia pUGnE, 1, 1a 2, 34 6, 59, 

 Maeathasa, 8 , 4 





ql con, 3 , 106 

Tedi pagnant cam Athen. Vide Ma- 
rathonia pu pugna; Graecia victi 

; ex Europa cedunt, 1,89. Mn- _ colaniam eg, 
- dixnl cxgval, 1, 150. Mad A cuula, Memorias, 


. N ei ) 
fin » 7, 87. o ca Mme do Sgt fici 


241118 #50 a30s: sull 


Hoosmder Mheia ad 


ater ogni fl 4 ra 119,7 Ia a bagnato” 
Bc a iciline ae 6, 4.94, Hy- Menas Laced, 5 a 


Vid. adn, ad @, Mende.ia Pallene sicu ,$ 
lan dieta, vanis Persa Adde ad . trienalg 1eRdta 308 
6, 25. 49. axtr; et 94. 97, p- 286. dia dani 
Vir Graeciae, 4, 103. tentata ab cc. 130 i 
67 sq, . conservata a Bra 160 11035011-43 


sid Pesa % . oligarahia ibi con- Mendesinm GL aorrmmut, AMD: 


. stituta quamdiu servata ait, 4, 24. Ménecolus Camarinae genditen@ 4 
‘ Megaria sive ager Megareasis q uo- Heredia ui su sci 
e 













srfpngia b Athen. vastatur, 2, 34 I. choda pu si iene: 
egarenses Corinthiis contra M ve fia ssh: e 
» Coro y7aqos Q sunt, 4, 27, Mensicio pon iratinia 
‘ foro et ‘portu us Fc arcentur, . deram ,.0,, ey IILILA. tario 


LL, 30 Atheniensibus iungust, Mezsana, vel, M 
- 2108, ab Atheniensibus deficinat 
1, 114. ha Athen prodend - 
asant e ex ea . 
s qui ‘proditionem moliebantur, é, 74, "4,1 
#9 exsules in urbem redacti, 
4,,D6.. quomodo se gerant, ibid. i 74, N 
‘‘“longpa mpnroa dirunnot, 4, 109. xiia bella 


elaei, 
at ap Laced, 8, 6. Ma POSA n 
Melanopne ater Lachetia,. 3, 86, Messenia eo nic fa 
Melanthus Laced, 8, $. . senile Delon) a L 

elenzs Laco n.13; 5. . 8 404, td. db. srt deren 


peso dux Athena, gociditap i in. collocantar, CRI 
. Tycian.2, 69, gapiuntz: 531% 
Mo sjas » vid. Mileaias. agrum Lazo o i A 
i Ta legal Laced, 1,. 139. pictagene 5, 10. ì va ste ri 
,Axchidam ntiy s Meitpentisi 
»Afpenze, 198% PR .re infacta I REA «E 2A eadio 
thid Cona Motbono pè agro Jaacom. 2a 
ù n 3ntres pe Bgres distincind thone siranbiativanio nie 
_pugnan leetiimieti, © runì dit Tpoczenem, £, Sidoli 


Pupe cdi GIDIHT 


O è 


Rittvee, 399 


5, 10. Mietbote "tfbe Hicedcnice 
finitima, 6, 7. Methonaet, 4, 129. 


Methydriam 
Methymna Lesti -arbe, ‘a, 2. fida 
Athoniensibes , ibid. Methymnaei 
eravem éladem ab Antissacis ac- 
Egient, 8, 18; naves Athen. 
bent, caetera Hberi, 6, Farrell 


Mécveno: Attici; 7, 63. p. 3?7. 

Mutoa, :9, 28, adn. 

Metsopoti-quid debeat colonia, 1, 25, 
Mm et tolenize mutuum offi- 
ciartrqued aît, 1, 36 38. 

Metropolis urbs, 8; 107. 

Motus-tnvsinèriam excu 


PR 87. 
Miciades navarches. 1 ! 
Midiue4. 6,106; Aî. IRA Pydius. 
nr etita frequentes in Grae- 


Mila” 6; 86 

Miletuà, È. ‘11908, 17. ab Athen. de- 
felt; ibid, tentata ab Athen, 8, 25, 
90, ‘Milesii cum Samia befinn ge- 
tunt; #, 198, Argîvos superant, 8 
265. <cssteltum piani, 888, cl Mileti 
exstrectum capinnt, 8, 84. et prae- 

Mio erat eiiciunt, ib. 


Miltiades ib, Gimonia; î, 100. 
Mimay;<8, 34; - 
Mindarus ‘navarchus Laced, 8, E in 
Hiellesponten muvigat sa 
| __proetie' vinoitar, c, 1 ta 
Minerva:Chalcioeeas, 1, 134. Miner- 
vue:siguem in arce Athen. 2, 13, 
«us .fanum in Lecytho, 4, 116. 
| Minon:3m. 3, 61. 4, 67. 118. 
« Mineo primus sibi classém comparat, 
1, .mare piratis liberat, ibid, 
 _Cyoladom i m impe rium obtinet, ibid. 
o piene, vie ytilene. 
Molobris Fipitadae pater, 4, 8 


Molomi, .2, 
Mogorivm, Cos Corinthioram è Co= 
d Gr. î, 13. 


fonia, 3, 
Monarchia a 
Mo nambnta Liustriun viroram qua- 
‘ lia, 2, 43. . 

4, 8. 5, Ti. 
Morbus Atticna 2 2, 47 $qe 
Motgagtina, 4 
Motus bolli Puop; quentas, 9, 1. 
Motyo, 6. 2. 

THUCID, IL 


Malta Lacell: ab Miets Indicta, 5, @. 
meltae indiciales ap. Ath. 1 1i.ada, 
ad 6, 91. p. 227. 

Munera dandi et accipiendi aios sped 
Odrysas 108que races n 2 LA 

Munychia, 2; 13. 8, 92. 93. ” 

so Mori longi, i, 69. 93. 107. 108, 2, 13. 
longi mori Megarensium ab Athen. 
nedificati, 1, 103, 4, 66, ab Athe- 
niensibns ab'urbe Megarensium 
abrupti, 4, 69. postea a Megaren- 
sibus solo aequati, 4, 109. longi 
murì ab Argivis aedificati , 5, 82. 
a Laced. diruti, c. 83. Athenien- 
sibus, at maros demolirentur, 

. suadent, pane 90. muri, quo lar 
tacenses a Laced. cingebantur, dè- 
scriptio, 2, 78. Muros albus tertia 
Memphidis pare, _ 1 106. 

Mycale, ?, 89. 6, 

Mycalessus urbs, 7 o 29. a Thra&- 
bus capta et dire ta, ibid. 

Mycenzè, f, 10. yeenseorum re- 


gnum, 1, 
Myconus insula ,3, 29. 
Mygdonia; 2 2, 99,” 100. Mygdonins 


Myke Messenioram opp. 3, 90. 


Myletidae , 9 5, 

Myenenses, 3 , 101. 

. Myonesus, 3, 32, 

Myrcinus urbs Edorensix s 4 107. 
Myreinii, 6, 6. 1 

Minonidea dux A chen; ‘1, 105. 108, 


Myrrhina Hippiae coniux, 6, si 
Myrtilus Atlien. 5, 19, 24. 

Myscon Syrac. 8, "85, 

Mystetia Athen. ‘vidlata, 6, 28. 53. 


60 sq. 

Mytilene Lesbi urbe, 3, 2 sq. .ab 
Atheniensibns deficit, ibid. etc. ab 
Athéniens. obsidetur, 4, G. 18. des 

‘ diter Atheniensibus, e. 28. Athe- 

. niensium de ea, crudele decrehmm, 
c. 36: 49 sq. rursus ab Atheniena, 

° deficit, 8, 2. nb ils recipitut, 
c. 23. "Mytilenaei festom Apollinie 

. Maloèntis celebrant, 3, 3. ‘eorurti 
triremes ab Athen. detentae eto, 
ibid. proeliom navale cum Atheti, 
committunt et fugantur, c. 4. fa- 
ctis induciis legatos Athenas mit- 
‘tant, ibid. legati ro infecta Athe- 
nis redeunt, c. 5. rursus pugnant 
cum Athen. ibid. legatos Lacedae- 
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Myag,.3, 19. ‘ab ‘Artaxerze Themi- 
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diosa Graecia, 1, 13, naviam 07- 

cia, 6, di. 

Nauclides °Platacensis ,2, 2 

Naucrarì, 1, 126. adn. 

4, 139, 


.v-® bocris. Ozolis ecenpata, ‘1, 103. 
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incolenda data, ibid. - 

Nautarum genera, 6, $f. n° 
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. ditus, 7, 50. 77:.86.:. siàs ‘les; 7, 
+ 86 sq. opes; 7,.86; adin.: Jet: ott- 
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adoriri . Syrecasazizia seontemtun 
venit, 7, 42s' .Syracasis discalere 
récasat 6.48. postea discadit; €75. 

Gylippo ppa de dedit; ‘0,8: rîntesfici- 


' tue, € tv dii? tisi” 
Nicogenes Pers, 1, 137. adi » 
Nicolaus Laced AEM 
Nicomachas Mata 99 oh 1 
Nicomedes Cleomibréti ni :_8, 2901 
Niéon us, 7, i 


Niconidas; 4; 01 - MIA a PEER NO 
Nicostrattg Dici CNR ‘V19. 
b 






? 

Risi orta ‘le IIS 207. 
tera capit eté. ia Mé&tridam 
capît, 4,71 Mai idet, 
ibid. s Lt SSPSEIEA 4 

Nisaca; i, né pot pi k IT. 
Nega dun 

. Megarengio 
Meg ma RI. Thea 


obsessa et to 9 13r9 
Nisi sacellam;; 4,:1180t% aura: 
Notitm urbs Cotoplonio rami 9594 
i dakboratzi dà Sdurnsup 


se 
È Novem: fistulad;. dd sslba gio 





Ta 


RERUM. 


Novem viae, poster Amp 18; 1,400. 
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quan mutare laborant Samii, 8 
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, tur eto, ibid, prete toa et 


5, 
Orobiae ,9,89 


‘Oroedus 109,7? 2, 80... sa 
i; 


Oropia, 4 
©ropus, 2 23. 3,91. 4, 06, 9, 9h, ia 
quantum Athenis abfuesit, 7,49, 
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, tatur, 92. cum Atheniensibus con- 
editur, 4, 
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Pallené, 1, 56. 6a 4, 116. 129. Pal 
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*  bantar, 8, 73. Paralis navem iltam 
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Parastasis, multae genus, adn. ad 
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Paris, 1, 53. 
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cum Platheensibitis; 1, 19.841. 2, 
71. adn. 3, 68. 1, 67. adn, ‘Cypiam 
nad et Byzantium ‘ expagrat, 
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cet, c. i a Laced ‘vevo- 
catur, ib. et c. 128, - mecitilttiv et 
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stola, ibid. gui respondetNi 
+ ©, #29, post Xetxis'epintoteri 
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cioecae conclasu» fhifre ?mbtttàr, 
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dem deiectum, ibid!‘ postet'trans- 
fatum ad Palladîs tomplantj et. ia 
fani vestibulo sepultum, ‘0. 134; 
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frater Derdae, 1, 61. adh. “ * 
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Pegae Athen. subiectae, 1; ‘208::107. 
ui Patria Peloponnesito, ‘1, 
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Pele însala, 8,81. O 
Pelasga pens vaga, 1, 3. - Petastici 
Tyrrheni, 4, 109, Lemnémet A e- 
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_lasgicum Athens, ?, 17/ cars ineo 
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Pellenenses Achaei, 2 ), ,9 sovelì:Ea- 
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Pellichus pater Aribtot; 142} .S 
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Peateconteres in exercitu Lacedae- 
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Perdicoas Alexandri fil. Macedonom 
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lippi et_Derdae, 1,57. pater Ar- 
laî, 2, 100, Atheniensibug hostis 
«ex agnica, et socio factus, 1, 57. 
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tat, ibid, Chalcidensibus suadet, 
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inimicitia qu Lac, ibid. prudentia, 
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1, 14.2, 65, IV. Xerxes, ibid. et 
c. 129. V. Artaxerxes, 1, 104. 137, 
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2,97. Regis Pers. $vyyereîs, 1,128 
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valde afflixit Atheniensium' viresy 

23. 3,87isq. quot Atheniensiun 
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Erasistratî fl. 5, 4. i 
8. Laced, 5, 42. 

Phainis sacerdos Jununis, 4, 133. 
Phaenippus, 4, 118. 

Phagres, 2, 9$. ’ 
Phalecuih, 1,107. Phalericus murds, 
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2,13. 
Phalius Eratoclidae fili 

Epidamnum condit, 
Phanae, 8, 24. 
Phanomachus Callimachi. fil. 2,70. . 
Phanotis, 4, 76. Phanotens, 4, 89. 
Pharax pater Styphonis, 4, 38.‘ 
Pharnabazus Pharnabazi filius, 8, &, 

80, 109. pater Pharnacis, 2,67. 
Pbarnaces,5, 1. fil. Phacnabazi, 2,07. 
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Mod ya ater Aminfadîs, 2, 61. 
Philiypos rator Perdiccae, Alexandri 


Philion ; Het 87. 99. 
Pic fida: pista fil. 4, 119, 


Pilots Demene fil. 5, 116. 
Philoctetes, î, 10. quot naves mi- 
serit ad bellum Troismm ibid. 
4, 133. 5, 57. 58, Pbhliasii, PI 
ager Phliasins Ro 105. 
Phocaea RE rbs Ioniae, 8, 

enses ‘Ma 

cante did) pugna navali vin- 
cunt, 

Phocaeae, arx în agro Leontino, 5, 4. 

Fhocis Graeciae, 1, 108. Phocen- 
ses Doriensibus bellum inferunt, 
1,.107 sq. templum Delphicum ab 
Atheniens. accipiunt 1,112. amici 
° Atheniensiam 65. 2, 9. adn. 
Piiocenses a rota i in Libyam de- 
lati, dein in Siciliam, 6, 2. 

Phoenice, 2, 69. 

Phoenices olim latrocinia exercebant, 
1, 8. insulas Graecas incolunt, fb. 
et Siciliam, 6, 2. commerciis de- 
diti, ibid. Phoenicam classis, f, 16. 
100. 110. 116, 8, 46, 81. 87, 109, 
cenicus portus, 8, 34. 

Phormio Asopii fil. dux Athen. 1 

, Potidaeam oppagnat, ibid. dot 
cidensem' et Botticum agrum po- 
pulatar, c. 65. navium dox in 
ello Samio, è. 117. arma movet 
contra Chatcidenses, 2, 29. Acar- 
nanibus auxilium fert, 2, 68, 102: 
classis Atticae praef, 2, 8à. pugnat 
cum Peloponnesiîs, c. "83. eosque 
superat, c. 84. quo stratagemate 
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‘lium se ‘instrait, c. 85. mîfites ad- 
hortatur, c. 89. vincitar a aero. 
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referens, 6, 647 ara duod: deo- 
rum et Apotfinis dedicat, bid: Pi 
sistràtidarugi “tyrantfe , ‘1 Eaced, 
eversa, 16, 53, '@riatifdit ttranserit, 
adn, ad 6, "59, eorundem laws; 6:54, 


RERVA . 


pis. fil. 4: 115301 
[Eta iage rs nulla apnd'Lace- 
'daemonio8, ta 20. 
Pithias , senzior Corcyraena, 3, 70, 
occiditur, 
Pittasgs, Edonom rex, 4, 107. 
Plataea urbs Boeotiae, 1, 2. a The- È, 





in 
eam Athen. frumentum important 
ete c26.! eani: fnfesto exercita 
petunt Laced,2, 71. 
nique, oppugnationis genere ten- 
tant, 2, 75. 76 sq. condita a The- 
#8niy:3:B1.‘ abiisdem evertitur, 
“soloque ‘ntquatur, 3, 88. Platno: 
enses : soci; Ann, 1,2. 
8, 68. conf‘2, 73;‘adn. ‘Phebanos 
invadunt, 1,3 2,58 Pelop. de- 
detè “rcusant, 2, 74. obsessi pars 
-tibetn: erompio, 9, 20, 22. se deu 
* dont Îacedaemoniia, 3, 52. Scio- 
‘nen ab Atheniens. habitandam ac- 
* tipfint} 5,:32, Piatacensiam per- 
fidia, 2, 5. obsessoram sedulitas 
et siratigemata, 2, 75. oratio ad 
: Eaced.:2) 71. 3, 54. captivi a La- 
ced. interficiantur, 8, Platai- 
“‘onmride civitatis, 3, 35. Platacon- 
ssiom Di” "Bpolitor 274. 
Plemmytintn promont. 7, 4. a Nicia 
muniti, ibid. eius’ munitiones 
‘ a Gylippo oceupatae, 7, 22 eq. 
‘èsfummue expngnatio valde afflixit 
Attegienes, c. 24. v. adn. nd 6,66, 


paliomato via, 6,35 


se +8, 102. 
tele” Leonidne fil, 2, 13% 
Pausuniae zegis fil rex 
4, 107. 114, 2, 21. 5,16: 
fs . ros ab eo gestao, ibi 
in dxeitivm èficitar, 2,21 ad Da 
coni cum'Laced. faclendam 
Pons 5; 16 89. in patriam rodit 
_AR exsilio, ibid. Plistoanax pater 
‘Paussiniae, 3, 26, Plistoanax, le- 
“gatus, 8, 19) 24 
Plistlee e Eplorus Lacedaem, 5, 19. 
Zi 


Poyx, È 97. 

Poenze peccatorim quales olim, et 
- cur: paulatim avetae, 

Îoòtae res in maivs extollant, 1, 21. 

Velemarchi in exercita . me 


466p 66: vi 


obsident, om- 





Pélichn v BA 
a] 


tae .Cretenses, 2, 85. Poli 





i Frgaonsas; 1 7,440, de 6, 





Polyzeli aula, 7, 8 

Mounetoy, Atbenia, È 

Popularis dominato, "Vida Demo 
cratia; popularis 18, 3, 36. 37, 

Portae ‘Thragiae catopliholia urbis, 
ki dal Dipyioa, Ath., Scaese, adn. 
ad 6, 97. p. 234. 

Portus magnua Syracus. 6, 101.7,22. 
36. 56. 50, nn, ad 4, 8, 6, 66. pi 
193 sq. Portus pars. sive Lac- 
cius Syracus, 4, 22, 7, 4 

Posidonium, prom. nd 129. 

Potamis Syrac, 8, 85. 

Potidaea in Pallenes isthmo sita, 1,55. 
ab Athen deficit, 1,59. stadiis 
ferme 60 Olyntho distat, 1, 63, 
obsidetar ab Athen, 1, 64 sq. neri- 
ter oppugnatur, 2, 58, deditionema 
facit, 2,70. cam Atheniensiam co, 
loni” de suis civibus missa incolit, 
ibid. a Brasida frostra tentatar, 
4, 135. Potidacatae Corinthiorum 

. coloni, i, 56. Doriensex c, 124 
cum Athen, pugnant et vincuntur, 


c- 62 59. 
|- Potidania Actoliae, 3, 96. 
- Praeliam, vide Proelium. 
Prasiae agri Lacon. op. 2, 56. 
Laconicis; ab Athen. dirept. ibid. 
Praziao în Attica, 7, 18, 8, 9& 
Prasiaram ager, 6, 10%. 105. 
Pratademus,, v. Stratodemus. 
Pretium red radomtionis captivorum,.5, 
7, 83. 
Priapus” orbs, & 101. Hi 
Briene, 1, 115. : 
IHoéfovkos, 8, 1, 
Proci Helenae, 1, 9. 
Procles Theodori fL dux cd gain 
+8, 9. eius caedes, c. 
Atten. 519.2 pon 











- 


4 Enaaar. . 
pEn ationis sit 2,29. mxpr 


Se cum Athen.. con- 


Lui la 4:78. cin invite - cadit; 
c. proditio Megarorum con- 
Mat daterta , dispussa, a. 66 sq. 
È; roditio Amphip. c. 10.3-sq. pro- 
itio Turozao, o. 110 eq, 
Proelium inter Corcyraeos et Caria» 
Shit: nasale, omninm antiquissi- 
PR 1 s 13. .aliud inter eosdem, 
-.4, 29, 49, inter Atheniens. et co- 
- Kinthios, 2,-62.80. c. 105. his. 2 
‘È sq-4,.43. 7, 3489, inter Athen. 
. et Pernas, 1, 100. inter Athen. et 
) Rise ibid. inter Athem et De 
ibid. et a. 105. 2, 86. 90 ag. 
er Athen, et Agginetap, 1, 105. 
“inter, Athen.. et Lacedaem. 1, 1 
sh, 11 sq..8, 104 sq. inter Athena. 
lo Phoenices, î, 110. inter Athen. 
..ef Boeotos, 1, 113. 4, 93 aq. inter 
Athen, et Samios, i, 117. inter 
Athen. et Chalcidenses, 2, 79. in- 
ter Chaones et Stratioa, 2) 81. in- 
, tex Pelop, et Coreyraeos, è, 77 sq. 
inter Ambraciotas et Acarnan. è, 
108 sq. ad o. 115. inter Atheniena 
et Ratei 4, 25.6, 70. 7, 22 
36 ag. 0. 43 aq. o. 52 sq. 7,70 
” Apia M 79, inter Mantineos et Te- 
.Qgatas, 4, 134. inter Laced. et 
-Apgivos. eoramque s0ci0s, 5, 65 aq, 
TI | preelium omniam maximum, 
4. inter Athen. et Milesios, 8, 
25. inter Athen. et Chios, 8, 62. 
Prefgotio alassis Attioae in Siciliam, 
db, 30 $qe' 
Pzonasi Cephalleniae, 2, 30. 
Praopylega arcis Athen. 2, 13. 
Proschioa Aetoliae, 3 , 102. 106. 
Prasopitis josula, 1, 109. 
Prote insula, 4, 13. 
Proteas Epiclia fl. dux Athen. 1,45. 


Gs 
Protesitai delubmm, 8, 102. 
Pfowerbinm, 5, 65. . 

TTootevoi, 3, 3, 70. 

Proxenus Capatonia fil 3, 103, 
Prytanca ap. Ath. adn. ad 6, 9L 
-p..226 sq. 

Prytanes Athen, 4, 118, 5, 47. 6, 14. 


28:70, ù 
Psammetichus p Inari, 1, 104,0 
Pteleon urbs, 5, 188, 24, al... 


RNDEXA 
pira anti Proolne Rivasdirns cron Fiebani 4,96% 


Pérrhia. dnsila; sè, 46. 1902204 Dub 
Prbias 4. 8,106 Abridiom, Midins. 
“Prina, 1, 61.0 cimesen;abrà Renites 
bid. nrbs enander kik37.0-.:1 
Ivilo, S6,.4008 ciimist 2ditonea 
Pylus ubi..aita,. sigh 4 .8d 
,À BR. 13. 39, Di. 0102, f res 
distantia 4 3. Doiwasiponisangsi 
, mumitar,. ibid, eta. coppragnahi 
tar a Lacedaata,. coil sqp.Fins 
auatodia: dithem.[labonidsa,t 63:96. 
res ad Pylungestan:à "pri 


et Atbeni Gi 3 .100pr JA 
accepta clades a Lacegd ivan 

. nulla prius in Sporta,! TÀ, 

, senior e Pylo;. eduonat Athenian- 
ses nnasu, Laced,.. ddp. > Pylta 

.- Lacedaemeoniia, facta. pacp. peali- 
tuere noluni Athenianscs, Mid, 


08, Pyrasii T hessalias, Agi] 
Pxrrha,urbs Leshi,,3, 18:25.85 18,0, 
Pyrrbichus 


Aristoni& pator, ZL 
Pystilus conditor .Agrigenti, fit. 
Pythangelus Phylidae SL. 2 
Pythen Coriathiva, G, 104, 
Pytheus pater Nymphederi 2,29 
Pythia, S, 1, Pyptbium arscalun, 
1, 1 03, Prdiensia-A pollo, 9; GB. 
Pythii Spart. &, 16 adn:g.n,:; »_ 
Pythinm Athenis, 6,04, ndm.ad 2, LG 
Pythodoraes archon Athrniena 12. 
Pythodorus Isologhi fih Athen. da 
3, 115, G, 108. ab Athenions. exii 
lio multatag, €, 65. ;:*.. 


et. 


4,50, 


lils 


Quadringentoram ‘apià 
minatio , 8,,63, n” e. 67,30. 
rum tyrarinia;; €. 0.7 I. capii Lac 
ced. pacem facere. iene tor 
et in sqq. ad exe O than 
legatos mittant, '9..72..46,,179s 
unt se contra populume,: 0790. È 
imperio deijciuntur, 8%‘ 

Quaestores Grasciae giro È 
tamiae, 1, 96. 

Quercus capita, vide Capi 

Quingentoram senatus thents 





puerta ‘86. 
Quingue milliom itàperium Quadrin- 
gentis succedìt, 8, 97. . 


Quingu eviri Plataeeniigm “indio, 


d sputa po c# 


RI. » spie vi a. 

Re eges Lacedsem, inibello, summgam 
+ potestafam -haliant ;0ft; 66. babe« 
daemonisrtw ,duosRegrà amrant, 


dit A 









RERUM 


RI: 


5,95.3 imsdasterim> nb Mbphosi!! Salosnifisiitanddo M 


ir anot 431: 'Reposi Lats 
:107. add I. $, cotte. 
i Dog pasa) ri La 


RAlgs o negli eta Aha fai ine 
stilentia; 


BR 
Riespuiaico Athen; «det tor, 2, 
«.Resp: Licell. » quibus ' vitiia lutio- 


tdi: È Pr adi tato. ‘formò: quae- 
Rien "Laged "i, 199. 6, 2. 
R nun: Italiae: opp. 8,86. seditto- 
ni sm; è, 1. ‘Rhegium 
; Hediae - -Promorit.. «proxinata - 
-'sxthae; quae: est in Bicitia, 4, 24. 
6, dà, Rbegini Italite pop. 3, 86. 
Leontinottim -con inti, ibfd’ 
«0t6,44. étrlorum, 8, 96: Chatei- 
déensés sunt; 6, dd, TA. et Athen. 
sotii, 3, 86. :adn. a Lotrehsibus 
oppugnanter , 4, 1. 24, belle Sy- 
i'achsano-#6 neutros perunt, 6,44. 
eorum ager n Locriù vastator, 
+ 9224, ‘eoruta tyrannas Andxi- 
«+ Fas; G; 6‘: 608. pare prosequantur 
Lecrenses,' 4, 
Bilenea: iisula, Pi 13, 3, 104, a Po- 


-Iytrata subu&la et Apotlini con- 


secrata étc. ibid. 
Rireti im \Attità , 2, 19. Rbhetus in 
agro Corinth. 4, 42, 


Rbiti, vid. Rbeti. .. 
Rhjum promont. 2, 84. Rhium Mo- 
19c tr; ibid. et c. 86; Rhium 


chaleora, Ibid. et c. 92. 5, 52. 
Riddope' mons, 2, 96. 
Ritodus-fmiila ab Atheniens. deficit, 
‘8,4%. ab ijsdem infestatur, ibid. 

fino Dorienses, Argivoram co- 

n 
Rhoetium, 4; 52. 8, 101. 
Ribvypicus 


Rivus ignis ex Artna monte erum- 
pit, 3; 116. - 
Ss. » 


Sabylinthns Rec regis -adhuc 
« pupîlli tutor, 

Sacon Himerae conditor, 6, 5. 
Sacrum belluma Lricedaemoniis sus- 
reeptum, ‘1, 118; | 

Sadodus Sitalcae fil: 2, oO. . 67. st 
Icivis Atheniensib, 2, 67,. © - 


3, 25 t9°af Meer 
at 3@]01b0s Butter 


Da Salaminia. navis Athenb: B +33 


ii Et. RISI TE PONTI ‘d o11b01 


> Shiaenia: Oyprivurbe, Li 102. Bilioltia 
> incula; #, 73, >’ ” 


Salyrithitts ‘beraairna ren è: DI 
-#377, - ; ih: 

. Samaei Cephalleniae, -2 06 bol 
Stmiinthus, 5, 48, tiro I 


Samos sb A theniena, - expugriuta, 
3, #16. 117. eius opes ac ;petentia, 
8, 73.76, -cies & contimente -di- 
-.stantia, 8, 79. in ea’ statum 
. pilarem tonstitannt Atlienie 

- 1, 245: Samii ab Athen, defiei. 

unt, 1,40. fn eorum’ petestattm 
Corinthiorom opera redatti, 1,41, 
‘ cam Mitesiis bellum gorant, #,'195, 
navali proelid ab'Athen, vincan- 
utt, 1,116. 117 sq. | sese Adedemt 
Athen: ibid. © Zancte eiieiuntar, 
6, 5. eorum seditio ob dominafus 
wiutationem, 8, 21. 73 “. 

Sanasi, 5, 18. 

Sandios coltie, 8, 19. 

Sune Andrierum colonia, 4, 109, 9,18, 

Sardee urbe, -t, 115, . 

us Sicyonius, 7,19. 

Satrapes 16 xatw, 8, 8. n” 

Scala Graeca, udn ad 6, 97. n. 293. 

Scandea Cytheriorum urbs, , 

O a late 126. Taenaritin, 

c. 129 sq. Chalciosci, ibid. :Sée- 
lor ) potitentia Athen, ‘ exoita, 


,528s 

Sebola My calessi, 7,29.» 

Sciene urbe, 4, 120. «sb Athentensti 
ad Brasidam deficit, ibident. «db 
Athen. cireummaunmitur, 4,133, ee! 
pugnatur, 5, 92, Platacensibus du- 
tur, ibid. Scionaei Pellenenses ot' 
Peloponneso oriundi, 4, 120. Bra-' 
sidam, ut Graeciae liberatorem, 
aurea corona redimunt, 4, 121, 
ab Athen, post urbis expugnatio- 
nem crudeliter traetantur, 5, 32. 

Sciritae Laced. 5,67. erant sexconti, 


L) 


c. 
Sciritis In agro Laeonico, 5,33, » 
Seironides dux Athen. ad Mitetmn |. 

vincit Pelop. È, 8, 25. imperio pri- 

vator, €. 
Scirphondas Thebanus, a Thyscilas 
interfectus, 7, va rale 
Scolus: urbe;. 6 ira gi esci Aooi9s I 


Vedi 


de 
Socembrus mons, 2, 96. 
Bvomina, v. Scombius, 


Scriba publicus, 7, i Seribae de- 
ti, 8, 67. 


quanta olim, c. 97. 

Sieditio apod Epidamnios, 1, 24 sq. 
et Corcyraeos, 3, 69. 70. e. "81.82. 
4, 48. ot per Graeciam, et inde 
nata mala, 3, 82 sq. 

Segesta, v. Kgesta. 

Behans urbs, 6, 4. 7, 50. quando et 
a quo condita, 6, 4. inuntii 
Megarenses , 7) 57. ubi habiteat, 

. 8,58 cum Egestaeis bellam ge- 
runt, 6, 6. 

Zeuvad Beal, 1, 126. 

Senatus fabis lectus apud Athen. 

8,66. imperio deiectus ab Oligar- 
chicie , e. 698q. Senat. quatuor 
Boeoterum sammam potestatem 
habent, 6, 38. 

Sepetiendi mos apud Cares et Phoe- 
+ nices, 1, 8, et apud Atbenienses, 
2, 34. init. ap, Plataconses, 4, 58. 
adn. in. ‘urbibus, hi 11. nefas i in 

o Attico re proditionis 
rece, 1, 138. Sebulcram ilustrium 

‘ Aritroru quod esse soleat, 2, 43. 

Sepultnrae modus, quo Athen. ba- 

‘marunt eos, qui primi ia hello 

Pelep. mortem obierunt, 2, 34 sq. 

altarae lex violata in pestilentia 

‘Athen, 2, 52. Sepulturae eorum, 

qui in proeliis eeciderant, cura, 


- $, 

Sermylis urbs, 1,65. Sermyhi, 5, 18. 
Servi Laced. Vide Helotes. Ath. 
transfagae in bello, 7, 27. p. 284. 
Servtorum multitudo apud 'Chios, 
8; 40. apud Athonienses, 7, 27. 
e Lao, t, 141. ada. 
Sestos ubi sita ,s 8, 62. a Medis 
occupata, 1, 89, 8, "62. obsessa et 

ab Athe 1, 


n. 1, 89. 
Gentle SP, Sparadoci fil 2,101. 4, 101. 
Odrysaram regno ost Sitalcen 
- petina, 2, 97. 4, sororem 
- Perdiecae ducit, 2, soi. 
Sexcenti viri Elide, 5, 47. 
Dicawia antiquam Sicil, nomen, 6, 2, 
-. onde. deductum, ibid 
Sidani iberiae pop. ibid. 


ANDRXK: 


@& 
‘ Sicenns ‘Iberino, fi. ibid... 
Sicanns Exeresti fl. 6, i 7,4% 
Sicilia prios Trinacria et “ Sicania 


dicta; 6, 2. eius magnitedo, 6,4 
incolae, 6, 2 aq Athensepsibus 
m neta, adn. ad 6, 1. ciusa 
continente distantia, A, 24.26, 1. 
a Siculis Italiae ineolis “ita appol- 
lata, 6, 2. eius paxtera ineoluai 
Graeci, 7, 58. ei bellum.wn in 
talerint Atben 4;60, 614 6,624. 
34. 90 sq. 7, 66, Siculi. ax: Italia 
in Siciliam traiecare, By 2 Sito 
liensea et Siculi, Ay 115. 7, 32. 
Siculi Hermocratis suasu inter sa 
compositionem fariont,,A, 98. 65. 
Siculorum alii Syracgsamis, alii 
Atheniensibus se iungunt, 6, 88, 
7,32. Sicalum fretam, 4,24, 6,1. 


mare Siculam; 6, 43... :Siculorn 
@quitatus, 6, 20. uzbes, adn ad 
6,66. p. 191. med, agri finas, ibid. 


et 7,78. p 345. m.eL abinit. 
Sioyen, 1, 111. status eins pop. in 
TAC dominatam redactus, 
81. 7, 58. S$ictyonii..victi.ab 
Athen. 1, 108. 111... condemiin1a- 
dentes smperant, 41108... > 

Sidussa, 8,24. . 

Sigenm, 8 301, adn; ad. 6; 89. 

Sigillum regie Persarum, A; 20. - 

Simonides dn en-,4, Te 

Simmlintes la inter. Athemi ret. Poli 
1 

Simus , unna © conditesibna Fine 
rae, O, 1° NEL AIIT RT 

Singaei, 5, 18. coatta 

Sinti pop. 2,98, ‘E fap. 

Sinus Ambracivs, 9, 55, . sarisnoti 
1, 107. Jasicus, è, 26. dont, 4,24 
Maliacna, 8, 3: Pierina, I, "QI, 
den È , 6, 104. T yrebenss, 

oli. 

Siphae, 4, 76. per prodilionem. ten: 
tatao, ibid. d Bacokis canzervatas, 

{9 

Siriaga apud Syracueae »o ‘ala ad 
6, 66 194. sub nr. 3- 

Sitalces catirse fil. Fhracum rex, 2; 20 
cum Athen.-societatem init: ibid. 
Macedonibus et Chalcîderzipus 
bellum infert, .2,:955g.: Cum -euer- 


- citu domum redit; -2,:10£. .pius 


regnum et potentia ete.-2, 96.69 
a ,Tribellis acie:rjetua ‘ogpumbis 


4, CB La 31309 cbr. 


RERUM, 


a 


Societas inter Athen. etTucéli. 87297 Sti enditm pedifim et equitame ape? 


eius: formula, 68, 23. inter Lated. 
et Persarum regem, 8, 17. 36 57. 
eius formula, 8,-18. 37. 58. ‘inter 
Sitàlicem et Atheniens. 2, 29: So- 


cii Athèn. et Laced. in beHNo Pe- . 


lopon. 14,81. adn. 2, 9.10. Atten. 
et Syrac. in bello Siculo, 7, 57 sq. 
Sofi ‘Lac. quomodo sint habfti 
1,147: Sociî Ath. vectigales, 7, 97. 


p. 918. : 
Socrates Antigenis fit. 2,23. 
Solis ‘defectas, 1, 23. 2, 28. 4, 52. 
Séntam-trbs ‘Corinth. 2,-30. 3, 95. 
5,30.-‘ab Athen. captum etc. 2, 50. 
Soloi8, 16,2: e 
Solygîd vicus; 4; 42:48. Solygius 
collis, #,/42, ! ° ‘ 
Sophocles Sestratitae fil. 3, 115. in 
'Sicittart miîssnos, 4, 2. ‘ad Corcy- 
ratn'tendit, 4, 3. Cotcyracos exu- 
‘ Fes'‘eaptos 'plebi tradit, 4, 46. hb 


Attien: exilio ‘multator, 4, 65. 


Vid.'adn. ad 1, 117. 9, 115. 
Sortium sus ‘in publicis foederitias, 


it: 
Sostràtides, vid. Sophocles. 


Sparadbtus, sive Spardotus pater |. 


Seuthae, ‘2, 101. 4, 101. 

Sparta, vide Lacedaemon. 
Spartolés ‘arbs Bottica, 2, 79. 5, 18, 
Sphactterià insula, eiusque situs, 
4,8. a classe Athen. ciroumda- 
‘tar! 4,14 sq. incendium patitur, 
4, 29. rerum ad Sphacteriam ge- 
‘stattra ‘tempus et diutornitas, 4, 39. 
in eam milites transmissi a Laced. 
4, 8. victus in eam quomodo im- 
portetur, 4, 26. im ea Lacedaum. 
‘expuénati ste. 4, 31 sq. cives La- 
ced. ‘in' eh capfi post restitutio- 
‘’hefà quomodò a Laced. tractati, 


a 5, 34, ‘ . 

Stages Pers. 8,16. Al. Otanes, Ota- 
gès; Tages. 

Stagitàs, 4, 88. Andrioram colonia, 
ibid, ab Athen. deficit, ibid. 5, 18. 


Statet'Phocaicns, 3, ‘70; 4, 52. Da- 


ricus, 8,28. 

Status popularis Athenis subiatus ete. 
8,478: «quot et quanta mala iride 
nata, 8,69 sq. de -*popsulari statu 
‘îterutt ‘constituendo agi coeptim 
‘etc, 8; 75. 8989. ° 

Ntesagoras, 1, 16, 

Stuendattlan: Bphorus Laced, 1, 85. 
eius concio, c. 86, SO 


endium ‘at 
, 141. ada 


raecos, 5,47. 
‘Attren. sais datum, 


‘p. 243 sq. 3,17. 8,45; curvim- 


minutum, 8,45. stipendium Thra 


‘tom mercenariorum, 7, 27. - Stipe: 


nautaram in expeditione Sicata, 
6, 8. adn. ad 6, 31. p. 151. .stie. 
pendiom a Tissapherne mititibue’ 
atum, 8, 29. 45. stipendiam ma- 


o gietratibus apud Athen, 
‘9 69..97. * 


ema militare ‘Avistei et Col- 
liae, 1, 62 sq. Stratiorum advere 
sus Chaones, 2, 81. Platacensiam 
contra Pelop. 2, 75 sq. Phermioe 
nis contra classem Pelop. 2, 84 aq. 


. Peloponnesioram contra Phormio- 


nem, 2, 90 sq. eorundem in ten- 
tando Piraeo, 2,93 sq. Demosthe- 


. mis contra Ambraciotas et Pelop. 


3, 107 sq. eiusdem in expugnan- 
dis Laced. in Sphacteria, 4, 32. 
et eiusdem ad Epidaurum, 5, 80. 
Megarensiom in urbe ..prodenda, 
4,67. Brasidae contra Athen. ad 
Megara, 4,73. eiosdem contra 
Cleonem ad Amphipolin, 5, 6 sq. 
c. 10: Boeotoram in Delio ex- 
‘pugnando., 4, 100. Atheniensiam 
contra Syracusanos, 6,64 sq. eo- 
rundem in discessu a Syracuais, ‘ 


7, 78 sq. Nicize in deferdendig 


eastrîs, 6, 102. Hermocratis in 
expedienda fuga Athen. 7, 73. 
Artstarchi in- occupanda Oéenéé, 
8,98. stratagema politicum Athen. 
legatorum, ut Laced. a bello de- 
cernendo averterent, 1, 73 sq. The- 
mistoclis contra Laced. in mbeti- 


‘ bus instaurandis, 1,90 sq. eius» 


dem, fuga in Atticam classe de 
lati, i, 137. Alcibiadis contra 
Athen. legatos, 8, 36 sq. et cen- 
tra Oligarchicos et Tissaph. 8,82 sq. 
et apud milites, c. 88. 8, 108. 
Atheniensium in subiiciendia îm« 

rio Graecîs, 1,935q. c. 96 sq. 

rgilii cuinsdam in detegendig 
Pausaniae consiliis, 1, 132 sq 
Periclis, ut sibi privatim a peri- 
culo caveret, 2, 13. Lacedaem. ne 
Plataeam- reddere aliquando co- 
gerentur, 8, 52. 5; 17. eorurdem 
‘contra Helotas, 4, 80. eorundem 
ne socii ipsorum ad Athem'deti- 
cerent, 5, 22. Alcibiadis ih delie 


4 


m aver exules na- 
ati 0%, 4, 46 Niciae in dis- 
; dana Scllionsi expeditione, 
l vl) Fgestanoram contra 
Atten. È, 46. ppiae, ln oppri- 
cSminratione ristogitonis, 
* Sa captivi cuiusdam ob Her. 
raecisionera, 6, 60. inter 

, Plgynigbura et Alcib. 8 }, 50 sq. 

Bitrate i Athen. 1, 57.2, 13, 59. 65. 
ih 8, 30. 3, 36. adn. Tteata- 

-.yds ty saro, 8, 

Atratodemas, sic nunc recte legitar, 

" 2,67. pro Pratodemus. 

Wtratonice soror Perdiccae et uxtor 
Senthae, 2, 101. 

Stratus urbs Acarn. 2,80.102. Stra- 
“ ti Chaones soperant, 2, 81. tro- 

‘ paeum èrigunt, 2, 82. 

Stroebus Atheniensis, pater Leocra» 
tis, 1, 105. 

Strombichides Diotimi fit, dux Athen. 
8, 15. res ab eo gestae, ibid. et 
8 30. 62 sq. 

Strombichus pater Diotimi, 1, 45. 

Son le, una ex Aeoli insolis, 

Strophaeus, 4, 78. 

Strymon tl. 1 100. 2, 96. 2, 99. 
Scombro monte per Graaeos sd 
Laeaeos fiuit, 2, 

Styella castellum, 6, 75. adn. 

Styphon Pharacia fil. 4, 38. 

du renges 

ligac ta? KA in certaminibus 
gestarunt athletae, 1,6. quando 
gestari desierint, ibid. 

Subsalanus ventus, 3, 23. 

Suffragium Laced. voce dant, non 
calculis, 1, 87. 

Sagan 7, 7, 28. ab Athen, muniìtum, 

Sapplives occidere nefas, 3, 58. . 

Sybaris fi. 7, 35. 

Sybota.. portns Thesprotidis, 1,.50. 

3, 76, portus in Sybotis ineul. 
1, 62. 54. Sybota insulae, 1, 47. 

Syea, yide Tycha. . 

Syne insula, 8, 4f. 42, 

Syrnaethus fi 6, 65. . 

° BupPavlos Sp. 2, 85. 8, 39, 

Synoecia; 

Syraco palus, adn. fd 6, 06. Pi 106. 
MR OR dÌst cina a 


rs PP I TI E 
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. 


INDRO 
Jo legatia; Laned. 5, 45 #q. Syracusae conditap 


‘ab Archia Co- 
rintbio, 6, 3 sq. ‘intestinis dissen- 
afflichae 2,10 88 
mixtis incolis ‘habitatae, & 17. 
Dorica urbs, 6, 77. p.-209. ;ghses. 


. sac ab Athehiens. 6, 99,_ pbpidione 
. premuntur, 


c..103. . Syragasani 
cam Leontinis bellom. garunt, 3,06. 
nant cum Athen. af. wincanter. 
834,2 25. se contra Athen, instr- 
unt, 6, 45 sq. g..Gà. preelia se 
parant,. CIT . congrediantar san 
A then. et fundunterk, 6.70 gq., e0 


-consolatux Hormogratesa Re 72, ar 


bem muniunt, 0.73, Fui 
marinam mittunt, € 7 8 0 Cao 
thom Spartamqua,. 73 
tanaeorum.agrum populantur, 6,75, 
rursus se contra Athen..instrugat, 
d, 96. pugnang et snperantug, 97, 
pbsessi murem.. Athentensihus 
obiiciant c- 99 29 ,:7,4.. de com 
positione cum Nicia agere.coepe 
runt, 6, 103. rem navale prae- 
parant contra Athen. 7:31... Athe- 
niens. terra. marique: adoruatar, 
c. 22, mari succumbung,,.c. 23. 
nayves in Italiam Mart 4 
eorum auxilia a Sicujia, tsedu. 
tur, c. 32. . iterum. se; naygli. gel 
tamini parant, c. 36.. ‘terra mari- 


que aggrediuntur . Athena; c. 37. 
eosque  superant, c. 4f,., duo. tre- 
paea statuunt, Gc, 4. ESS smapara- 


tum successum avimia, eriguntur, 
c. 46..ad Athen. invadendar rur- 
sus se praeparaat, 6.50. pos dis 
cessa probibera stamani. Re 91 


. proelio fundupt fugantqre,, ibid. 


c. 53 sq, tropaeum grigunt, e, 54. 
animis valde confirmantury rc. dé. 
socii eorum et auxibiarii y,;e.97 
ultimo proelio sa; Lina in 65, 
dimicant, «c. 21 s4& 4&txi zia po- 
tiuptur, c, 72. Athendjacesenra: 


«quo strategemate leceporint, 6. 73. 


. 008° ab itinere: prartur Cs 7 
. fogientes, trote rint Ae DA 4: 


quomodo tractarint..À 


. os, 0.87. P 


neglis au 
contra Athen,. “mi ttu pig USE cr 


-Descriptio, Syracusarem © ade,.ad 


6,66. inde a:p.A90. n A Zen: Syrae. 
ibid, p- 0 respy AAA 
extr.. SyracnaiaAsbensa traiegius 


feti longue taeniaity ti. ace: iggt. 


ik ni enensY ale 
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Psenttu Ticon pre 1; 196 13. 

4 VRTA . 

Tè ti - Dotens; 1 3 

Tages ATO dl opretor, 8;16. 

Talenta. hfille, non expendenda nisi 
| exfretfik ‘nectssitate. cogente., eur 
‘seposueritt Atheft. 2; 24 ‘Ser: "Baec 
‘intile talenta - quando” et -cur lege 
abropati tetigerint, 8, et ar. 

3t.87. 


Tanios: Toniue: praetor, È 
Tanagta‘ Boeotiie , 108, 5, 91. 
ei ‘ mMofos' ceotiantor Athen, 


4108 Tinagraei ab'Atheh. proe- 
liò sup rati, 3, 9f:- 

Parte ‘Patroelis Al dux “Luve- 

+ dani. 4; 57. ‘în vîhcula coniectus 
2 Athen: ibid. 

Tarentim, 6,144. 104.0. 

'Fudilsàtii, ‘pens IMyrica, t; 24. 

Taurt9 o etimizuo fil. 4, 159. 

Fustarchi 7, 60: 4, 4. 

Fuse nibis potens : ‘in’ Pelop. 5; 32. 
“ud :defèetionem a Corinthfis fta- 
istra ‘Wollicitatur,' ibid. ab Argivis 
obsidetat, ‘8, 64, Tegeatae com 
- Maîîtinèis' prignant, 4, 194. nobi- 
Téò milita; 3; 67. 

Felis. «Listed, , 19 24. Btasidae 


ontert 9; 60, 
ellias dux Syraéus. 6, 103. , 
Fetturis ‘fandm, vide Templum. 
Feineridae - (onde reges: Laced, ) 
prittii- possederant Macedoniam, 
2199: ‘Atgis oritindi, ibid. ex- 
pellent Pieres, ibid. 
Fèmefites'‘pars Syracusarumm, 6, 75. 
‘99; p. 261 :100. Temenites collis, 
#7, 3.- vi:adn. ad 6, 66. P- 193. 
dir, *IVVad 6, 78. 
Fefa un' ‘-Apottinis, 1, 28: 2, 91. 
7:26 ‘Apoll. ‘Amyclaei, 6, 6,18. 
"28, Apollo lpsthii 2,15, 4,118, 
a 664 Baechi, 2, 15; 3, 81. 
93 Custortis at Poll. 3; 76. 
, 420. B;98.- Diarine, 6, 44. Fieu- 
tinto, 2 17. Herculis, 5, 64,66, 
Roia N Nenlotc 8; ,96, Loris Otrm- 
2 più;'2,11 6::Pahoniè, 1,24. 3; 68. 
d:788270; Gti 4, 1381 6, 75: Mer- 
Leurtiy 7,029, "Nepthib, 4, 118. 
Patata: 4, 316.15, 10, ‘Palla- 
«Lis, MChaleibiitus; s°È, 1134, Polla- 
selngiciide 1 Caetorim: :» Protesti, 
. Mg i 10% Telve; 1919) Pd 
sei, 6, 61. Veneris in. Eryce, 


3: 


4,46.“ tempRtini 1#t689 A AVE sRe- 
flagrat, ET 133, templa*fbrto 
: tico profahata , ‘2; Mg jta'do 
“ rum sunt, qui” regionerfì Hi b 
4, 98. templis hostium stemipe 
z : dum, 4, 97. 
Penedii, 9, 9, 2. vubiecti Att: di 787, 


TER 7, 57, 869,0 Oer 
Teos ‘urbs, 8, 16.19: 2. Teil 9, 32. 
+7, 57. atn. ° sam 
Teres pater Sitalene, 2; ‘29; priniua 
 Odrysaram regnum per vim obti- 

- nuit, ibid. quantum ilad uaplia 

ficaverit, ibid. ’Teores et Fereus 

- diversa regum nomina, -ROG: lai 
. eadem regione regnarunt, i 
Terias, 6,50. 94. 2 


| Terens rex Thracum, 2,29. Procnes 


maritus, ibid. in urbe Danlia de 
bitabat, ibid. 


Terinaeus sinns, 6, 104. 


Terra a mari absorpta circa Oro- 
bias, 3, 89 terrae motus Spartae, 
‘1, 128. eius causa, ibid. terrene 
motus maximî tempore belli Pe-. 
- lop. 1, 23. 3, 87. 89. 4, 52. 50452 
- 50.6, 6: terrae motu orto concid” 
- solvebator apud Athenienses, 5,45, 
- Lacedaemonii a miîtia abstine-" 
‘bant, vide Lacedaemon. p 


Tessaracostae Chiae, 8, 101. NN 
Tessera militaris, 7, 4&, E 
Tetradrachmon, 3, 70. a 
Teuglussa, vid. Teutlussa. ‘ 
Teutiaplus Elens. 3, 29. Alen E; 
Pelop. adhortator, 3, 30. | 
T'eutlassa insula, 8, 42. cu, n9_ 
Thalamii, 4, 32. OTT 
Thapsus peninsula, 6, 97.99. “Tra È a-- 
psus (oppiduminea ‘situm) quando 
‘ et a quo conditum, 6, 4, 18 
Tharyps Molossorum rex, %, 
eius tutelam gerit Sabylinthgao 
. ibidem. 4 dar 07 
Thasus ‘insula, 1, 100. Pariorum ob 
lonia, 4, 104. ubi mita, ibid. cin 
‘Thaso res gestae, 8, 64.59. -T'ha- 
sii ab Athen. deficiunt, 85 1007 
victi ab Athen. ibid. Lavedi! au 
. lium implorant,. c. 101... tandero”: 
se Athen. dedant, ibid. ben 
muriìs cingunt, 8, 64: Thasierum 
metalla, 1, 100. , eee! 00°) pos1izà 
Theaenetus Timidae fil. vate» @#ih- 
: taeensis; 3,20. 





e 


E) INDEX 


‘Thekgones Megarensiz, 1, 126 ‘AL 
i . FPheogenes, ubi vide. 
Theatraum Dionysiacum Athen. 8,93. 
. s 1,90. quantum distent a 

. Plataea, 2, 5. Thebani Plataeam 
nootu ingrediuntur, 2, 2. pisrimi 
e Plataeensibus caesi,-c. 4. reli- 

ui se dedunt, ibid. Thebani 
doni extra urbem) suis suocurrunt, 

. c. 5. Piataeens. insidias struunt, 
ibid. foederum tempore et fertis 
menstruis Plataeam occuparunt, 

. 3, 56. concioni Plataeensium re- 
spondent, c- 61. merita in Grae- 
ciam ostentant eto. c. 62 sq. vi- 
ctores ad Coroneam, ibid. muros 
Thegpiensiom diruunt, 4, 133. 
Thraces Mycalesso digreasos pro- 
sequunter, 7, 30, 

Themistocies rei navalis studii au- 
etor Athen. 1, 14. 74. 93. dux 
prudentissimus, 1, 74. eius suasu 
proelium navale in maris angu- 
stiis cum barbaris  commissum, 
ibid. maximis honoribus a Laced. 

. ideo affectus, ibid. Atheniensibus 
suadet, ut se legatem ad:Laced. 
mitterent, i, 90. yvafrum eius con- 

. Silium ad aedificandos urbis mu- 

. 708, ibid, et c. 91 sq. eins hor- 
tatu ambitus Piracei absolvitur, 
c. 93. annuo magistratu fungitur, 


ibid. Laced. olim amicus et apud - 


eos gratiosus, 1, 91. per ostracis- 
mum patria pulsus Argis habitat, 
. 1, 135. a Laced. accasatar, quod 
cuni Medis'sensisset, ibid. Cor- 
cyram profugit, 1, 136. non-reci- 
pitur, ibid. ad Admetum Molos- 
sorum- regem devertitur, ibid. va- 
rii casus et pericula, in quae in- 
cidit, 1, 137. ad regem Persarum 
confugit, ibid. eius ad Regem li- 
‘ terae, ibid. eius apud eum aucto- 
* ritas etc. 1, 138. peritia in lingua 
Péersica, ibid. eius encomium am- 
< pliss. ibid. eius mers et mona- 
- ment. ibid. Artaxerxis in eum 
° munificentia, ibid. 
Theocles, vide Theucles. 
Theodorns pater Proclis, 3, 9f. 
Theogenes Athen. 4, 27. 6, 19, 24. 
Theolytus pater Cynetis, 2, 102.’ 


-Wheori, -6, 3. adn. ad 1, 25, 5,16. 


magistratus, 5,-47. 
hera, ama sx Cyoledibus; 2,9. . 
Theramenes Laced.«lazsem imAziam 


init. c. 36 sq. c.‘43. eius-interitas, 


. 06 38. ‘Theramenes Athen.:Hagno- 


nîs fil. c.68. unus ex:ila,: qui ata- 
tum pop. everterunt etoz-ibil ite- 
rum ei favet, a 89 aq. 


Gsioanoriss in navibus, 6;.34.... 
Therme Maced. 1, 61. 


,, ibid. 
reddita.Perdieese, 1,20... 


Thermon Spartanus, 8, 4i0... 
Thermopylae, 2, 101. 3, 92.4, 36, 
Thesanrus Atheniensium, 2,13. 
Theseus rempubl. Athen, constituit 


ete. 2,15, cius templans, 6, fi. 


Fhespicus ager, :4, 76. ‘Thespiensa, 


-4, 93. eorum ia pugna contra 


. Athen. clades, c. 96. (eorum muri 


a 'Thebanis deiecti, 0.380 . eorum 
piedi insurgit contre magistrato, 
9 Ve e 


< 


fThesprotie, 1, 46. Thespuetì non 


parent regibua, 2,:80, - .: 


Thessalia sine duce transita -difici- 
‘lis, 4,78. eius A themiensi- 


bus amica, ibid. Thessaliex Arne 


+ Beeotos eliciunt, 1,:12.. Athenîen- 


sium foederati; 1, 102, :Atàen. 
auxilia mittunt,. 1, 107..:2,29, eun 
Boeotis pagnant, ibid. .. Thessali 


. .sircaHeracicam domizanbes, 3,93 


Thessalipaucorum deminatugotius, 
quanmststu pop. utantar, 4,.78.: Thes- 
saleram vrguoo:, 3r-92;:8;2. ada. 


Thessalus Pisistrati. til. Hippiao e 


4 DO. 6,155) 


Hipparchi frater, 1 
Thetae, 6, 43,2, do, ada, p;.317. 
Thencles pater Eusymedontla, 3,80. 


91. 7, 16. Theucles dux coloziae, 
quae: Naxum ‘condidit,! 6, 3. 


Thoricus, 8, 95. : ta. 
Thracia, 1,100. 3;96; 4;:1G1.. Thn- 


ces Athen. pidfiigant; 1; 100.4, 102 
Thraces inter :Haemun eb: Rho 
‘dopen, 2, 96; Madhasrogheri ei 


. Dil appellati, ibid. ete3!08: 7; 77. 
: suia legibus:-wivent:y-2) 29006, Y. 


Ali sunt Thracee, què:Phoceiden 
olim incolebant,- 222% -IEhrac: 


+ ‘Rosipere potiaz'quans dave consne- 
. verunt, 2, 97. .cbarbazii et avidi. 


caedis, 7, 29%. can The 


. banis, c. 20: Mycalazsnm: cradle 


liter diripiunt, ibid,‘’Tfiracuas re: 


- pettacan Maoedonia,2,100.:-Tilnà- 


cum gens trans Strfmoaeih,, 2,101. 


Thraciaspottae ad Am phipaliny iu. 
Thrarîitae, 4; 3lu b. lì I 


. adducft; 8; 26) feodus:deriv Persis | 


RERUM 


‘Fistieybulna Lyei fil. 8 75. demo- Ti 
cratiae :studiosus, 8, #8. 73. . dux 
+ 2.anilitibue in Samo oreatur, ibid. 
. Alciadem ab exilio reducit, 8,81. 
...Pflopon' im. Heltesponto navali 
proelio yindit, 8, 209-sq. 
Thrasyeles Athen, 5, 19. 24, 
Thrasylins Argivis, 5, 59. ab Argi- 
vis lapidibas pacne ‘obrutua, e. 60, 
quomodo evaserit; ibid. 
Tlsfaspllus Athen, 8,70 satatui po- 
piilarî favet, 8, 28. 75. dux a mi- 
iitibos in Sano factus, ibid. Pe- 
‘lop. pavali: proelio soperab, 8,105. 
Thusiymelidas Spartanns ,. Cratesi- 
clis fil. classis ad Pylum prasfe- 
‘piriazior campus, #, 1à4. 2, 19 
108 cCAmMpua, ri CHEN 
F©uponinm. Lectridis, 2, 26... 
Thuctes, vide Theucles. 
Thuéydides Olori. filius, 4, 104, 
quando, qua. occasione, ia quem 
fisem, et quomzodo conscripserit 
ihaltem,Pelop. 1,1, 20.°21. 22.23. 
«lm 20126, pestilentia correptus, 
2,48. auri sectoras et sinas 
in. Thravia possidet, atque. opibus 
‘snter itlins regiosis.pramores ideo 
valebat,.4,.105. Tilsaciae regioni 
peru preefectus, ibid. Am- 
plipolia defensurus sero venit, 
.243 106 coatra Brasidam 
‘. defemdit, 4, 107 sq. .vitam per 20 
.» annos:in exilio traduxit, 5,26. 
Thucydides . alins, Hagnoais et 
.Pitormionis collega, 1, 117. Thu- 
— Sgdidea Pharsalius, hospes dh 


= 8.92 
‘Thuriî, urhs, Italiae, 6, 68. 7 33.35. 
Thuriatae, 1,1 101. 
‘Thyàmaa mqns, 3, 106. 
Tiufmocharia, 8, 95. 
Tliyotiao 4,56. 4, 4t. Aegimetis in- 
, colentam . ‘dederunt Laced. 2, 27. 
04; BO: cam: enpiunt Athen. c. 87. 
19 RE lnriia tions, agtr, 2, 27.4, 66. 
"Fkyssus nxbs, 4, 109, 6, 35. 
Tibicinem ,ad:cantam. proelinm ins 
sunt. Laced. 5, 70. . . 
Tichiom Aetoliae, 3, 96. 
Fiskiussa agri Milesi, 8, 26, 28. 
"Filatacà,:2, 96. 
Fatttàg@tas ‘Athonagorae fil. Cyzice- 
r ngi,:056,09;! è 
Timagaran ‘Tegestes; 2 
Timanor or Timanthithil 1, Pi. 


fate: Thonpnei, henpréti,:. dy Rai a 
Timocratt aced, 2, 85. 92. s%idio 
‘ se transigit, ibid. - 


Timosca lo Athen. pater Aristotetia, 


105. 
Fimeg e gates Corinth. pater Timazeni, 
Timoxenus, ibid, 
Tintianabula ia. urbiana 
circaméerri solita, 4, 135. 
Tisamenus Trachivius, 3, 92. 
Tissnder Apadotas,. 3, 100.. 
‘Tisias T'isimachi fil 5, 84. 
Tisimachus, ibid. 
Tissaphernes Asiae maritimae a Da- 
. zio praefectus, .8, 5. Peloponn, 
ad bellum Athen.. ‘inferendum ine 
stigat, ibid. stipendiaum eis polli- 
‘ cetur, ibid. foedus cum. Pelop 
init. 8, 17 sq. c. 36 aq. c. 67 aq. 
.-ad Miletum -vincitor ab Atheni 
c.25. lasum praesidio munit, 0,29. 
‘ menatruzm stipendium, navibug 
Laced. numerat, ibid. iratus dis- 
-eedit a constliariis Lacedaemnon, 
| 6-48. Alcib, suasu stipendium 
-Laced. promissum imminuit, 0-45. 
. 46. sibà metnens in gratiam cum 
Pelop. tedire studet, ‘o. 56.34. in 
. eum invehuntar classiarii milites 
. Pelop. c. 78. eur classem Pioe- 
nicun ad Pelop. non adduxerit, 
0, 81.87. Laced, se putgare c0- 
. natur, 83. 109.. Dr pro- 
fectus Dianae sacrificat, o.. 109; 
Tiepolemus, 1, 117. ' 
+ Tolmaena,4, 53, Tolmidaafil, 4, 408, 
. 243... pater Autoclis, 4, 53. . 
Tolmides Tolmaei fil. dur Athen. 
1,108. 143. res ab co gestae, .ibid. 
Tolophonii, 3, 10L 
Totophus Ophioaensis, 3, 100, 
Tomena, 4, 118. 
Torone prbs Chalcidica, 4, 110. a 


i 


custodiis 


. Bmeida capitur,'4, iti sq: ‘ ab 
en. recepta, 5, a, ada, ad 5, 2. 
o 18, 6, 100. p. 2 242 ' ‘ . 
Terylans, 4, 78. 
Toxarchi, 3, 98. 


Trachinii, 3, 92. - ager Trnohinia, 

i . 

Tragia insula, 1, 116," 

Treres, 2, 96. } 

Yriballi, ibid. vinount fitalcer, Gary: 
sarum regem, 4, 101. >» 

Tribatim sgnabani veteres, G-S& 


ht 


es Prgioi Miani, 6, 6 edo. 


+ quantam Athen, & socia - 
quotannis recipiebant, 2, 13. tri- 
« dutom primum Gràecis ab Ather, 
impositym , quantum etc, 1, 96. Tyxrbeni 
ab Aris deagriptum , 5, 18, 
+ Tributara, gnod Seuthae Odrzsa» 
rum pendebatur, 2, 97. 
‘Trierarchi Athen. 6, 31. 7, 70. 
Trinacria antiquum Siciliae nomen, 


Triopium prom.. 8, 35. 60. 
Tripodiscus a Megar. 4, 70. 
Tripus Delphicus, 1, 132. 3, 57. 85. 
Tritacenses, 3, 101. 
Troas, 1, 131. 
Troezen, 1, 115,4,118, T 
'duas naves- praebent Cori 
. contra Corcyraeos, 1, 27. Troe- 
zenias *gor vastatus, 2, 56. 
Trogilae, di? . v. adn. ad 


sq. 
TRIK 00 Budo: 1, 11. Troiana ex 
edito, 1, 9sq. Troianae res mi- 

+ Roros ama, 1, 10.-Troiartiì cur et 
 quomodo Graecis per decem an- 
a restiterint, c. 11. Troiani post 
urbem captam Siciliam appulsi 
ibi sedes posnerunt, 6,2. e Troia 


‘profeeti ‘Stionaeoram maiores, 
, 120, e'Troia in Libyam delati 


. Phocenses, et inde in Sicîlàan, 


° Tropaea ‘Acertanu, 3, 100, 112. 
‘ dtbeniensium , 1, 63. 105. 2 , 84 
92. 4, 12. 14. 25. 38, 44, 7%. 181. 
45,3, 6; 90. .94. 98, 103. 7, 5. 23. 
. 34, 54.8, 24, 25.106. Boeotoram, 
97. Brasidae, 4, 124. 5,10. 
Coscymebram , 1,30. 54. Corin- 
. thiotaum, 8, 54, 7, 34, Mantineo- 
: nam, 4, 134. Perdiccae, 4, 124. 
Pelop..9, 29. 92, 5, 74, è, 42:95. 

. Sicyoniorum, 4, 101. Stratiorem, 
2, 82. Syracubanorum, 7, 24. 41, 
45, 54. 72. Tegeatarum, 4, 134, 

Trotilum urbs, 6, 4. 

Tycea vel Tschà, pars Syracusarum, 
, 6, 98. adn. ad 6, 66. p- 193. nr.V. 
c. 98. p. 238, 

Tydeus Ionis fil. 8, 3% 

Tyadarens.-iazeiutando obetringi 
Helena -procda; 1, 9, 

Tyraani in Graotia, "3, 17. a Laced, 
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xataléyew, 8,31.. 
xatadetnev, 2, 16. 3, 58.4, 18.7,69, 
xataAnata, 3,11 vu 
xaraddaccto9a:, 4, 59. i 
xatedoytis magistratus, 8, 67. 
xateloyoc, 3, 87. adn. milites &e - 
xatad6y0v » 6,31. 43. adn, 7, 20. 
24. 


"y 


xatadverv, 1, 18. 136,.3, 81. 8,68. ° 

ti, 5, 47. 8, 58. I. 
xetaivoa:, einkéhren, 1, 136. heen- 

digen, 3, 104. ‘1)v» duaeoayr xa- 

1qiuoei, 3, 46., ubi Casaub, legi 

vultavadioe: xatadveggar, 4,18, 

xgtalelZvuéyvovs, 6, 36. 
xateivors, 1, 18, 8; 18: 
xatautupeodan, 7, 87: 

comtemmere, 8, 106. 
xarcuenyis, 7, 75. 
xoravayantern, 1,77. 4, 77. 
xcravtuewy, 2, 17. 
xatRvosiv, 1, 138. 2,3. 
xataviou, 7, 26. 57. p. 319. 
xetarateiy, 5, 72. 
xatarzoavev, 8, 97. 
xaraniuniavo 7,89. 


«UAB res 


. materne, 8, 


xatandéw, 8, 35. * 
zatanintus, 8, 66. 4 
xaterinocew, 4, 10. 7,77... 
xatariouvs, 4, 26. ‘ n 
xaramotenely, 2,7.4,1. Lu 
xurarpodidova:, 1,86. 3, 111. 7,63. 


« . 


: > 


xatap@ogeww ab @ 
7; 6. 63. CI .» > . giro Aoc 
xategdeîv, niedersinken, 7, 84. 
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zaradiayrore, 6, t1. 


actageter, 2, 16. 

XAIGOXANTELN, 6,5. 7. 

rerasragi, 5, 63. 

xatagxÉnteoda1, 6, 50 

raragzevalecda:, 1, 18. 2, 17. 4,75. 
6, 91. p. 22 warcor. et za00- 
cxevafenda:, 2, 85. 

xetaczevi, adn. ad i, 10. — 2, 14. 
16. 6, 31.46. r1oléuov, 2:85, 8,5. 
vOu11105, 6, 17. p. 138. 

xetaorjstEy do morbo, 2,49. p.339. 

XETAGXONN, 6, 

xaragan205, 4, 27. ta 63a 

xataontoytr, è, 126. 

xatdaranes, 2, 68. 4, 55. 8, 72. èy 

Zorzi] xataotige, v. Argum, 

ita dp 25 p. 253. . 

xaTAOTOÉY e, d, d5. 

xatactgogn, 1, 15. 

VATdOTGUEII, 1, 14. HA 40. 

xaraoyeiv, 6, 29. 8, 86. 

xaraudéva., 4 20. 7, 92.6 zarett9e- 
du year, 1, 33. 2, 40. Èvuepo- 
cav, 4, 20. dov», ibid. 

xataroavpatiey, 7, 80. 

xareroézev, 8, 99. 

aGIaPavIs, Pe; 29. zaraqavéore00s 

, 16.8, 46. 

xaroptoew, 3, 69. 

xerdipevtio 8, 38. 41, 

xarapdooa, 8, 87. 

matagdéyew, À, 133. 
xATAGQaxTA nioîa, 1, 10. 

sarappoveîv, 2, 11. c. acc. 6, 34. 
8, 8. 82. xatay povdy sequente 
infinitivo, 3, 83. 5, 40, adn. 

xaragoornua, 2, 62. 

xATAPO0YNOK, 1, 122. 

ratapuy, 4, 98. 

XATAGWOAY, 1) 82, 

eater, 2,25. xatsdy aveva, 2,84. 
xotidyios avéuov, 2, 25. 6, 2. 

xetelopeoda:, 4, 98. xareloy tiv, 6, 6. 

mareoyileo9a,, 4, 65. 7, 2 

xatéoge0dat, ‘4 , 36 5, 7. n ‘10. 

zatéyew, 2; 64.3 , 89 tv tun 107%; 
4, 32. 8, 28. 100. xeréze puun 
1, 10. xategoriwv cg0udv, 3,89. 
xaréyeiv, sustinere, 4, 92. xatt- 
ze0de1 Èg GÙy0v, 8, 38. xata- 
Oxeiv, acquisivisse, 2, 62, p. 351. 

xatnyogeiv, 1,95. 3, 44. 

xamtnyoola 3 1, 84, 3, 52. et clsla 
adn. ad 1, 69. 7, 7 

- wammperty 7, 75, 


nstosda, 63h vDeodedoLat.9n 
Vol. 1. p. 168, ada: .- — 

xUTOLKEL0IRI. mer pantaare 6,2. p.112, 
onere i s #20. saresrasto, 


neroeztteor, 3 17, ropsaiosa et 
xaro olulte99a:, 8 dt 

zuTOZYELV, 2, 18, 

xATOMY, 2, 22, t 

XMTORTOG, 8 104, 

xatogdovw , n'a 5, #31. 6; ‘Î1, Li 

xatre mamma, 2,7% 

aaudde, 5,77: .. 


neve ubi aoristam si, 238. 





3,112, 4,114. 7,31, 65, 8, 31100.) 
Conf, Eleyow i, V, Afp xelsvsro 


èc Aaredaluova., pi (ita pe 645 


xelevey constr. 1, 44 
xélevoua, 2, 92. 
xedevorat naviem, 2, 84, adn, ad 
‘6,31. p. 15f. 
x6lns, 4,9. 8, 38. 
xelgmov,. 1, 53. 
xevov, 10, et rà xaròr: rodéuon 


3, 30.° reveà vie, 4, 14. 
xevisiv, 4, 47, 


Kevtopina accusatizns. i; 
adn. ad 6, 94. “AerIGPIstas 206. 
‘plor. pro Keyrogizttyowd, 7,92 
Kevropina, Keytowoesesy. ibid. 
xevovoda:, 2, bi. 76. 8, 57. 
xeqala, 4, 100. 7, 4h. 
xeorueor | mensurae - genus, 7, 2 
xeoauis, 3, 22, ur 
xépauos, 24 | 
xepavvuve:, 6, 32. . 
6006, 2; 90. 3,107, 6 405. Ni 
xeodalvery, 2, 44. 5, 93, 
xeodndéos, 2; '53, xiodalters, 3, 5a 
xé0d0s, 3, 33. Li 59 
xevdeEr, 5, 


. xeqpalato), 5140, 3; 67: 4; 50, ne 
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padasa rbetarico sensu ada. ad 
Marcellin, Gs 38... 
xegala:odr, 3, 67 6, 9, 8, 586 
xndesdai, 6, È 
«dos; Eidam, 2, 29. p. 297. 
nos 6a È #inos ada, ibid. 
anovyue, 4; 
MORENA 1, 53, » . 
xmoye, te sio è 8, 63, \4 
enovoctvs 1, 27. 4 indio 
15. 418, 2001; 4,68 ° 
mevduvevar, 1,98. 2, 35. 4, 8. ‘73. 
Ey tv. et xvduveveo9d ty TIVI, 
2, 35. p.305 sq. xivdarevur, vio 
- deri, 6, 87:, quem sensum tamen 
nolim cum ‘Aritoldo uditittere» in 
adn. ad 4, 117: catr. nerd. constr. 
2, 35.3, 74. 
xtydvros, 2, 39. 87, 3, 111. 6, 12 
xtydoro» avubouresiv ; 4, 138. 
merduvos: elofock, 5,114. 
sevsîv, 2, 8. 4, 98. 6, 34, gup, 
8, 15. sacra, è; 16. TÀ Oqpertoa 
aviòy xivovuera, ‘2, 16. sevete 
gom-de- “ha sr conta; 7, 4. p 


valgon, 3 To . 


e oiro. 3; 50. adh Gonf. 152% 
p. 1 25 GY. 

24015 portuum; 2, % 
xAluat, 3 , 2% 
xhiyn, 2,34. xlînay 3:68. |; 

edudomor, 264. 
Koln, regio Atticae Vit. Timeyd. 
p. 28. Praef. p. VI. 
sorda, 2, 49, » 
xoîhos, 7, 52. tÒ voîtiey. col leue- 
vos; ibid. et èdn, @d. 9 sal Pr 194 
sovaveir, 5, 79. see 
x 01vodoyeiv, 7, 86. 
x0V0S 4 1, 80. 3, 33. &, ‘68. 6, 47. 0. 
genit. et dat, 4, -85. ‘unparteiisol, 
V&GINGIOV è 3, 106. novo). iidpor, 
4, Sho 1ò 176 -mé6lsws Finreo 
xowty:j 6, 40. tà xbevay, 3, 11» 
. 4,78. Aerat, 1, 80. bo, 6 va ROSY, 
5, 37. Aerar, 6, 8 #0, 15:67. 
4, 83. 5, 53. x0Mbtegoì SUYRA, 
8, 102. xastr) ilnisetuovds'4076, 


x 
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2, 43. extr. ada. ro nov Pip = 
qoow, 1, 91. tà ave LA mà, ' 
toîs fegoîs, 6, 20. 
xowoùr, 1, 39. 4 & soewotodas, 
9 . (| 
zovoveir, 8, 8, teri, 2, 16. nt, 
aodeteodae, 2, 87. 8, do. 
2oiover, 7, 66. 
xdirros, 6 6, 13. ° ” ' 
sokvg®intis, 4,26." a 
zxoudn, 4, 27. 
sontbey, 2, 93.4 107. | vo polbeyesz 
redundat, 7,39. xouieoda:, re- 
. Gimere, 4, 98. voverti, 5, 5. 
sopreiy, 6, 17; pi 188. . sE 
veuzioc, 2, Mi. x dépou, 2; 40. 
SOLITI, 6) 68. soprdtorego;, 
xovlog1os, 4,44, 
x0yT0s, 2, NE . 
NOTTE, 2, 75. 4,14... ‘0 < 
x00NY, non, 100%; 6, 6. 
XOOU, os, 1 Mc ‘ 
una 2, 99. 
x00ueÌ», i, 21. 2,42. 6, di. 
200105, 1) 5. 2,1. 3,77. Ordnurg, 
2, 11. extr. Staatsverfassurig, 4, 79. 


xovon, 3, 104. 
novit, 2; 4A. - n 
xovpiois, 7,75. o. 
xovpeloyia, 4,28, —. 
zoùpos, 2, 51. xovpws, 4 330 
xoatety, 1,69. 71. 3, 62. È, 11, 0. 
acc. 1, 109, c. genit. 8, 93, x@e- 
ante daoonaei, 7,49. zone 
cda. zodv, 7, 60. extr. 
xoetfoas xegavvurei, 6, 32. 
xoasiotos, 2, 40. 5,8. ° 
nodtos,. 2, 29, 88. 4,98. 
‘8, 103. "8y xOaTELS 2, 9, 
xgaruvev, 1, 69. 
xpeloawy, 1,60. 8;83. 4, 40. deroîie, 
è, 4. xoeÌg0oy. iyov, 2, 50, 
divnaeotoy 11 x0ei000vy. ds 
Fefurco, sd 6, 97. p. 237. 
pros, ada. ad 6, 66. p. 193. ni 
int, et. sub nr. V. p.197. mk 
i ab init. adr. ad 6, 75. init. ad 
6, 96. p. 290. ad 7,8. e. n 
xgnuvosdias, L 8 adno ad. 16, 66. 
p. 197. : 
x0TvI; % 48.0 
xgivev, 1, 87. 3, 67. aolvesd on. de 
morbis, 2, 49. Fard10u, ds 7... 


aber X0* 


680 :INDBR.: +? 
xplorsy 1 23, 6, 60. .i eaundoy, 3, Do 0} ii 
xgitnsy Î, 120. 3; 87. sano) vertat, x0)TLAS xaditvat, 2, 94. , e 
1, 120. xornnietns, 6,31. 
xgquewr, 1, 54. »  20AYPEC solo», 4, 48.0 si 
VOUNTÉD, 2,34 34 6, 72. x Az. A 
«guado, 5, 68 
xovota 1,0s, 3, ‘23, dayyayew, 2, 4. 3, 50.. 
rovpa, 4, #8 et Gagas, 8, 50. ne daufavew, 2, 34, 88. 3, 24, 4,34, 
TI9ÒS: 2, 80 6, 96. 8 64.. denten, so. oder 80 


xQuyis siderum, afn. ad 2, 78. 
xpwBvios, 1, 6. 
dose, 1, "70. 143. 2,40. xextm 
> pros sensa passitos 1 93. 7, 70. 
extr. èxrn9xy eodem senso, 1,123. 
xext]0da:, consequi, 2, 6%. Exrme 
ue an xéxtnuoat, 2, 62. atx 
‘ Tar, consequitur, 2, 64. 
xrelveLy, 1, 132. 2, 51. 
ziqua, 1, 22, 
217015, 4,105. xrj015 etxrl01; 1, 18, 
x1lsenr, 6, 
ZURILOS, 5, 66. 
sofri, 4, 75. n, 70. adn. ad 
1. p, 151. 
Kvngodleng, 4, 53. 
nuzlos, 2, 84, 3, 102, zizig et ti 
‘820zip, 3,18. 202406 in obsidione 
Syracusarum, adn. ad 6,96. p. 230. 
6,98. p.239.100. dzò qoù sizdov; 
ibid. 
xuxhobv, 4, 127. 7, B1. xexvxlmpét- 
vovs, 4, 32, 
rixkuoe, d, 4, 35. 128. Conf, adn. al 
3 . 
avpa, 3, 89. 
rvpotetodar, 3, 89. 
avaaplooivos, 2, dd 
2Unteoda?, 8, 13, 
xvoros, 4,-20. xUouoy elvats. 3, 34, 
sequente participio, 8, 51. 210iw- 
eros, 5, 53. xUQUWTEGOG, 4, 18. 
2000s, 5, 38. 
xUROÙY, 8, 70. xUODdéy, 4, 125. 
xUQWU1S, 6, 103. 
2Ù0Y,. 2, 50. 
zwdor, 4, 135. d 
xoduylter, 4, 135. adn. 
dwÀbt)y , 1, 129. 2, 8. nORVEL, es 
tritt ‘ein Hinderniss ein, 1, 144. 
2, 63. 64..4, 14. - sic etiam REKO- 
15090, 1, 129, 
xwivpa, > 30. 7, 53, 
i ewluun, 1 a 92 
xwivtne, 3,23, 
soin. xocà xosues, 3,94. 


4 . 


- 


Neben, d 42. p- 323. cine 3, 38. 
l $ 8t. daufavsatae rà Sexy, 
3, 56. p» 467 8Ge a». 
iapnce, 3, 1,65 } 
Sumoos a È o 7, 55 aungò, 
7, 71. 85 67.. gine 4% lap 
mo6ratog, 1, 138, NA 
Zaurg90tns, 4, 62. È 75, 2° 
iquagUven gi, 6, 16. 
dapvon mIa: 2, 15. ada Pi 282. 


dav9&rew,. 4 vada è & 10 

dagrat, 2, 

Zagor de, 3, Ati . . 
Zéfinsy 100. v_° 


dé yer, 2, 48; 4, 29, 7,. Salto u 
et ovdéy, 1, 39. èné 193, 2; A, 
p. 302. Zdépev vel.doxsiy _cogita- 
tione supplendum, 3, 38: è depone: 
vor ni absolgio 2,47. -7, 68. 

- Ehleyoy ubi exs 
ctes tletar, 1 t, 1198 P° 

dela Gegenstand des Raubes, 8,3. 

Zeta, 2, 97, 

d&1uoy LUO tteniocwi,. 6, 97. p, 236. 


. dermoorgarioret N ina 1,99. 


6, 76. conf 5, 60, adn. 
leuzordbioy, 1 , 99. adn. 
derraypugtin, À, 12. ) 
Asbreca, 1, 10. 2:87. 8,61 
deus, Ts 78. . un le 
deretoye0c, 1,2. » 
dentos, 2 49; 7, 36. Aenrà nisi, 

83. 7, 40. 

Ai0n, causa opiivioni, È Ad, p.328 
ÀntieodGar, 1,5... . 
dir, 5, 77. 1 ‘ », 
pere, 5, 20. sin; sr 
Ayorela, 1, 1108, do, | si 
Ancretenda: num pro dperenzy di- 

‘vostur, 7, 18. passiva datati ibid, 
AyGine,. 13 6, de. 


Anoterxoe, et. Agotimts ,: 1, 4,9. 


Anareromeg0y APOEGREN AIMAN: 
6, 104. pa 247. e. Pete 
3715, 5, 110. : o è . Ve « 


Afoy0s, 5 5 SPA ve e 


20 PED: 10 
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Ledofalot, G, 69, ii 

219040705, 6,44. “> “ e 

Ledoroplato KE 86. 44, 1 o 

‘dovoyà cdasio, dd. lidovoyok 

4, 69. 5, rs . . 

UdPogpogsiv, 6, 98. - 

duny, 7 22. À. ody Tvuoaxenior, 
7,4.-p. 258. ada. -fonpuas, 1,.50, 
dpeévoy gens, 3, 2. conf. dn. ad 

9 : . 

durn:4, 108, 108. 6, 66. 7, 53. dl- 
pun apadSyracusas ada. ad 6, 66. 
p. 196. vers. fin. o 

Zipe6s et A011205, 2, bi, 9,59. decò 
Munltw, 5;116. ada. * _* 

Afyov orttouaz 426. dvods et z01- 
zxidos gior, 1, 6. adn. e EI 
Urra, 1, 6. 4, 66. ri : . 
20yadn», 3, 31. 4,4:4 3ÎL pio 
Tivode, 8; 68: p, 198. ques 
loyadec M90r, 4, 4. 129. ada. ad 

6, 66. p.198. ‘Agouor, 2, 25. ada; 
5, 67. ° i vu 
loyaios dt90s, 6, 66: 
Zoylisogtuy 1, 76.’ 


Aggior, 2,5. ° 
Aoy1iopos; 2,40. 5, 68. 


Aoyoyeagos, 1,21. 


Aoyoroisiv, 6,38. . 
ados, oratio, X0yo:, Berathung 
1, 122. 3,34, 6, 112. auorne dd- 
. yov, 3,188. fà 
d3Ias,, 
achiag, 4, 16. init. 5, 76. 7apa 
A6yor, 4, 26. Z0yec xoivol, Bera- 
thungen, 4, 64. zutà hoyoy, 6,25 
ij xatà Royov raoacxevn y° 2, 89. 
undè Adyov Uroletnew, 8, 2. Ào- 
y05, der asfgestelito, zu bewei- 
sende Satz, 1, 2. vers. fin. ò op 
zus Abyos, 7, 56. -Aozior .ru0é- 
za èat viva, 2, 101. è 0y0y, 
3, 46. d0y06 et euout, ds 38. et 
Byerss ibid. et -foya, ibid: 207% 
_— È0Y0» 1, 22. 128. Aoy0s : È1r801 
xooundéviesy 3, 67. A6y01, Bera- 
thungen, 1, 78. 122. a 
handlungen, 6, 39. ana Euyxer- 
. pésovi070v 8, 94. - naospéosy 
Tv) dby0vs 3, 70. 8, 109. ò di- 
euros d. 1, 76. -é9 2076,-d, 8. 
dosdogla, 2 84. . 
dosuòs, 2,,47, 54. èv TG dop Ve 
Argum. libr. 2. ps 253,. . 
douodns, 1,23... - ° 
À047105, ds 44. 4, 93. 8, 67. u . 


àvyros, 


, maxgos, 6, I: 


Ibyovo xadlore-- 
3, 70. 4, 58. 40706, Vor- # 


uaddor, 


° Unter- - 


# - RATA . 
ì depaos, 4, 124 SafLratà TA 


Meyuzot.Spartimoramy:.9, 66. >. -1..- 
daxbemn 5, 115. (.i L 
Zoypesdns, 3, 107. La ge 
Logos, 4, 8. Pe Spartanorani, À, LA 


b} (i 
AvyE meri 2,496. 0. 
ben, .1, 23, 4, 23.15, 3. 4106090, 
recanciliari, 1, 81. cessare, 4, 18. 
Avuatreo9o1, 5, 103. ct 
Avuresîy, 2, 6A. 4, 53. 6, 66. 
Avzny 6, 59. - ‘ . 
Lum nG0G» 1, 76. 2% 37. 6, 16. TW0Ss 


Ava1s,. 2, 102. ” 

dvartsdeîv, 6, . 
Avrgor, 6, i. v x 
4, 133. 
despaoes, &, 71. | 
Apo, 6,12. Cf 77 dwpnoavia, 2, 49. 

p. 336. 

. MM. | 
ueyyavor, adr. ad 2, 4. 
pira, 3, 49. 4, 16. 
pa9nua, 2,39. . 

«Ino nesioda:, 1, 68. 
pakuolter, 2; 61, 5, 105. vo iù 
paxonpogeivs 2, 36. i | 

paxrootatos, 1, 1. 
èc tà uarootata, 6, dl. max0o- 
18005, "3; 39. 4, 41, 
adaxia, 2,40. 5, 7. 
ualaxos, 3, 41. 6, 78. 8, 29. pela 

xote00ss I, 45. puudaxwie00s, 

8, 50. : 


‘ Malfa nomen ab origine appellati- 


vum, 3, 4. coll. 3, 6. adn. 
3,23. 82. p. 499.4, 29. 7,81. 
8,34. udiloy et positivus red- 
duntur: per comparativum, velot 
alogiov pro puaddov aloyoov et 
simil. 2; 40. 61 3, 42. 63. 4, 61. 
uadiov iuxta comparativum ex 
abundantia positum, 4,3. 7, 29. 
pe 288. puaddov 7 Ù00, 5, 108. 
Gilov num ,gmittatur ante 7; 
7 49. conf. 6, 21, adn. paddov 
, nunquam pro zeltwy vel alio ad- 
iectivo ponitur, 1, 3. 3, 82. p.499. 
7,3. paiddov — n 00, 2, 62. UN 
uaiiov N, 1, 91. padota, 1,13. 
.93, 2, 80. 4, 80. 8, 34. uadeoTa 
° pèv — el dè un, 1, 32. alidia 
ovons arrofuoews, 4, 13. puediota 





se. 


. 31005 vator, 2,15. p.288. paliles 
Gia pro numeratibua, ‘1, 13 SÌ 
molhy paga, 4, Pu. pedsasa 
Servotasos, 7s 

pardaven, 6, 39. 7,4.0, pestici» 

. pio can intinitivo 1, 36. 

panwdn, 4, 

papvela et avast, 14, 25.3, 17. 


Metudin sine ih 14, 73. 


0a: apud. medicos, 2, 40. 
pmorvosrdas, 80. 
pagrùosor, I, 8. e °°: 
orus, 2, 78. - 
peone, pesa) 06 siros, 4, 46. 
puagiyogogos, 


payargopogos, 2, 96. 
payecdat, 6, 13. "i 43, . 
uaxn, 3,97. 4, 34. 6, 73. pa èx 
. PAQGBOREUÎ]C, 4,9% -9, 56. 
peacgipeos, 6, 23. papa usato) 6,90. 
peyaduvery, 5. 98, 8,81. 
Meyaotwyv ‘prnyeua, decretum de 
ga sil 
uéyas, 1, 118. 3 36. 4, 74, 8, 88. 
uéyas t6dun, 2,5. péysr08, 24 
6, 84. atyustos TOY ne: | n i 
8, 96. é yrotor dé, was aber 
das Wichtig tigste ist, 1,142. psi- 
‘ dov, 4, 6. 119. 6, 16. 8, 74. pets 
Loves, 1, 130.4, 19. 6,27. . 
ré76906, 4, 126. 6, 15. 7,55 péy. 
er Grosse nach, 2,97 peyt?m 
*7,55. non semper lo 
4,8 
ueitrar, 4, 62. ° 
pediotaya!, 1, 79. 8, 76. 
medoore, 4, 1C 
perogulieadi 6, 88. et adn. ad 
9). . 
Merly10s, 1, 126 
uedérm, 1, 18. 2, 39. elérys foa- 
vanss 1,133. puedéra:, Erzio- 
angsweise, 1, 85. 
pedert, 1, 145,2 270: è an psie- 
COLA M: Uebune, 1, 142. 
pueden, 2, 8. n "tt. 5, 15. Aori- 
stas iuélinoe non sola cunctandi 
notione invetitur, 3, 55. pedi. 
constr. 6, 30. ve utlorra et 
evnaouereo, 1, 138; 
U a UZISI 1, 69. 2, 18. 3, 12. 4, 126. 


usurijodai, 2,45. peu». Gre, 2,21. 
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ol tx 10y 1afewy, 


» Tata La 69. 
3,87. in exercitu 
LA 60. p. 324. 


. né €65 
LS Fiv 
TANELVOG Eyx agriosiv; 3 


rogronoda È, 65. 7, LS apari, 


2, 76. Ruderreihen, 7,00. 

Ta00ELY oyuolov rmolloù, 4, %. 
8, 3.° Ta00E0Ìaì, 1, 48. 11. 
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qobvnua, 2, 43. 61. 62. ‘È -poori 
par dvres sequente infinitivo, 5, 40, 

ipoovoixoy, 10, 5, 80. - 

poovoroy , 1, 142. adn. TB. res, 
quam aliquis cavere debent, 5, 80. 

qpoovoot, 3, 7. 4, 25. 8, 106. 

pouyariopos, T,4. 

povyavov, 3, 111. 

govye, 6, 21. 

qpovxrol, 2, 94. 3, 22. 

poevxtwpeioda:, 3, 80. - 

povrtmola, 3, 22. 80. 

gpuyadixos, 6, 92. i 

quyec, 6, 92. . "a 

quyn, erules, 8, 64, vo 

quiarzn, 8,51. z00tn,-&, dh. 6,101. 
tbywr, 3, 82. p. 502 sq. 7 

quis, 6, 100. 4 6. 

quiaccsy, 2,3. $, 16. ‘“qpoàaov: 
odal tivos, 4,11. Lee 

puvàny 6, 98, p. 239. 100. 101. 7,60 
8, 92. 


quioxowetr, 6, 18. 
quloris, 6, 98. p. 239, - 
puodw. mepugautra Hlptra, 3,50. 
quoa, 4, 100, ba. 
UO, 1, 76. 138. 4, ‘60, 

1 2. 
45, 4, 61. 


pUIEVELV, 
Pwxalra atarnoes, #, 


bis. 4, 48. 


que, 3, 
ld 


pay, 7, 97. 


° X. 
galaods, 2, 76. 
gareralvev, unversibalich sep, 
3, 82. p. 501. conf. &, 42. ada. 


trasci, 8, 1. - 
gadrezds, 4,9..5, 104. 6,23. 8, 1. 

gqalenoteoo:, 3,42. yalemdsrer 

7, 21. gxadernos, 6, GI. ‘iedenòr 


qoolov, 7, 47. - xalente, wave 





VERBORUM. 609 


sohnlich, 3,40. conf. 8, 92. adn. 
pù gederndagogpai)é09w, er nehme 
es nicht nbel, wenp es misslirigt, 
4,62. p. 597. yodernds èylyvero, 
es that ihnen {sid , dass es ge- 
schehen musste, 1, 2. 2, 14. extr. 
quaderno sive yadenò» péoswv ti- 
v65, 1, 77.2, 62.3, 11. yaderrò- 
ans Xwolwr, 4, 12. 33. 

Z «218, 1, 93. ° 

Xalxlorxog semper Minerva, nun- 
quam aedes eius dicitur, 1, 128. 

zeuerdigovies, 7, 25. p. 282. 

zaoadon, 7, 78. 

xaoai 7 et Ò, 3, 70, 

xaoleadat, 3, 42. 

aeo, 95. 4, 20. y. et 26vo0r, 
4, 86. adn. gs ze, Dank 
gewinnen, 8, 87. 

geîlos Teppov, 3, 23. - 

peualeodai, 6, 74. 8, 80. , 

get A, 4, 6. 8, 30. x. worsoos, 


, . . 
«lo, 3, 96. 4, 72. ès yeîoas Îézai 
+8 50, x. idnpè, 4 960 ° 
xsi00» n00aoco, 7, 67. gxe(00us 


9 . 

geiporolntos, 2, 77. 

gesootegrns, 3, 16. 72. 7, 27. et in- 
primis adn. ad 6, 72. p. 203 sq. 

geioovpyeîrs 8, 69. 

geoosoda:, 4, 24/8, 71. uddlor, 
zahmer werden, nachgiebiger wer- 
den, ibid. et 4, 19, 

gxeouvat, 3, 72. adn, 

xéo0v.p, 4, 97. 

zéow, 2, 


VAL , 1, 63, 7, 52. 53. 8,. 90. adn. 


ad 6, 06. P- 194. nr. 4. 

gnoela, 2, 49. . _- 

giroves Uvoî, 1, 6. 

zA0005, 2, 49. 

zoint, 4, 16. _ x 

moris aroxc9aoges, 2, 49. 

x0enyia, 6, 18. 

20005; 3, 104. 

xeela, 1,33. 37. 

zoiuo, 6,39. yonuota, 7, 24. 25. 
Waaren, 3, 74. tîs roosodov, 
2, 13. n0docesda:, 4,65. Mieth- 
soldaten, ln 120, 13. et 

atthewy, pd 43 «. € Xonyua= 

Fe i reodas, 1, 87. 

XONV, 7, 62. 8, 78. - 2. 

20090, 2, 2. 3, 10. 4, 33. 7î 9a- 
Adoon, 4, 118. 8, 56. adn. yo. 


‘tRUCcID. II. 


guvì d vi foviorrat, 7,85. ti ayv- 
Vownele quos, 1, 76. ©. ate. 
2, 15. ver. fin, 
zonodév, 3, 9. 
xoncios, 6, 85, 
Xonos, a 
zonsuot, +, 
FenouoAsy0% 2,21. 8, 1. 
xonormoor, 2, 54. 
zonoto) &vdoes, 1,91. |, 
X09v06, 4, 26. 6,3. y00rm voreody, 
I. 


._P 
ws, 2,83. _ 

tua, 2, 76. 

quoor, xata, 4, 76. 126. 

quosiv, 6, 101. et fatvuy, 5, 70, 
naovuvar, 7, 36. Pi 296. adn. 

zuotov, 2,54. Feld oder Gegen- 
stand der Eròrterung, 1,97. yo. 

quos dé, 2, 13. 


gio Uptvov, I, 2. conf. ado. ad 
} ) . 
ip, 7 ° 
éyoue:, 5, 86, 
Mese dal 1ivos, 8,103. r:, 6, 17. 
wevdws, 1, 137. ° 
Unpliey, 6, 8. 8, 71. ynplecdas 
non sequitur: participium, 6, 6. 
ynpioua et vouos, 3, 36. 
ywnpaoc, 1,40. tnayewv wijpor, 1,125. 
vi: qpaveoàv deveyxeiv, 4, 74. 
qpudds, 4, 125. idol milites, 2, 79. 
4, dé. 7,37. y. Èx napaoxevis, 
4, 94. 101. dqauos ywidos, 6, 43 
yrd06, obne Schild, 7, 45. 
pi OÙ», 3, 109. 
yòyos, 1, 70. 
wogos, 3, 22, 
ypuxoos, 2, 49. 


Q. 


de in praefationibus orationum 
Thucydidis, 6, 8. 

dIeiodai, 4,11.43. ob9ovuny, 2,84. 

d9ouos, 4, 96. 

au oteo:s, 3, BI. 

woynros, 1, 121. 3, 40. 

oa Erovs, Iéoovs, 2, 52. 6, 70. 
Goa xageotnavla, 4, 6. 

vpata, 14, 1, 120. 3, 58. 

«: cum acc. absoluto, 1, 134. 4, 5. 
6, 40. 7, 25. 31. 8, 66, cum genit. 
absol. 1, 84. 90. so cum partici- 


G10 


pio, wenn man bedenkt, dass etc. 
1, 10. cis èx tv raporiwr, 4,17. 
conf. 7, 76. ds Aaxedauovios, 
fir einen Lacediàmonier, 4, 84. 
ws n0òs TÒ uéyE306, 3, 113. ws 
dia Peagtos, 4,14. ws dia ta- 
zéwov, 4,96. ws èv «dàdy nodet, 
,43. als &anò 175 etwoews, 6, 54. 
p. 178. ic ènù ueyétser, 7,30. 
extr. ws zsadcio eivat, 1, 21. 
Conf. s.v. sul, elvai. «ig ès mev- 
saxootovs, 8, 32. conf. 6, 18. ws 
et ws è5 — 7005 iuncta cum no- 
minibus urbium et regionam; — 
ws pro 700g hominum nominibus 
adhitum, 8,103. ws #76, 5, 3.17. 
8,87. extr. ds eixaga:, 4, 36. 
we èc Ènlrcdovr, 1,50. ws et Èws, 
4, 117. 8, 1. «s cum superlativo, 
ut in ws è èlayiaror, 1,63. ws 
Exaoto:, 1,3.15.67.89.113. 2,21. 
5,4. 6, 69. et saep. ws Éxaozos 
et fupuzraytec, 1,3. dg Éxdteg0:, 
3, 74. e ubi cum infinitivo po- 
nitur, participium vel aliud a 
positam subiecti’sui casum modo 
sequitur, modo nonsequitur, 1,12. 
91. 7, 34. p. 294. dis etye tayovs, 
7, 2. «s suo aubatantivo postpo 
nitur, ut of dè A9gvaioi ws EWw- 
ewr, 3, 4. 5, 6. ws cum praepo- 
sitione iunctum in appositione 
praeponitur ei, cuius in appositione 
est, ubi praepositio cogitatione bis 
ponenda est, velut ws 2005 eu 
BovAevoutvous toùs èvavilevg na- 


GISTLEO, 


INDEX 


6,57, ws rà «odnora, 1,19. di; 
vuBailvo:, 4,4. ws, tempore, 
5, 6. 20. ws ?16ye105, 8, 50. «ws 
our X0N, 3,37. xaù dic, 1, 4A. 
8, 51. 87. ws (quin) — oUto dr, 
8,71. ws Eu, 4, 117. ws ènù 
neictoy, 2,35. extr. «ws Gy et 
05 dv 3A 1. , > 2 { 
, 34. cos, Finn zr0o0st0- 
ze0da, 4,121, wear. Èy Ley, 3,30. 
8,.34. dbsreo eiyey, 1, 134. p. 233. 
ber. xa) Galdo tu, 1,142. dex. 
napeoxevatorio , -2, 23. dsneo 
vnnoge, 3, 109. wo. per appo- 
sitionem infinitivi explicatur,. &, 22. 
adn. ad 4, 125. 


aste, 1, 28. 4, 85. 8, 45.66.86. hac 


- 


lege, ut, 1,28. 5, M. dicze cum 
infinitivo et solusinfinitivus, 1, 17. 
90. 2, 35. 40. 44. p. 328. init. 63. 
extr. Wste ubi cum infinitivo po- 
nitur, participium vel aliud appo- 
situm subiecti sui casum, modo 
sequitur, modo non sequitur,.1, 12. 
91. 7, 34. p. 294. @sre cum infi- 


nitivo et nominativo, dein cum* 


infinit. et accus. 7, 34. dor. post 
quae verba sequatuE , 6, 88. pro 
ws, 7, 24. p. 280. ds te et dist; 
2, 89. wsre ad unam vocem, non 
ad totam sententiam relatum, 1,136. 
post npltecda:, 6, 88. p. 221. 


apélera, 1, 26. 73. 123, 6, 80. 
opedetv, 4,75. tivi, pro tira, 5,23. 


8, 96. cp. xa undiy flantur 


6, 14. adn. 


gaoxevafopeda, 1, 84. 6,50, wc abpédiuos, 1 : 93, 7, 6%. 14v0s, 8,46. 


y uadsote formula elliptica, 1,33, conf. 


2 ] 








D. 


INDEX GRAMMATICUS. 


Abstractum pro concreto, ut za- 
govala pro rmaepories, 6, 86. zal- 
devors pro radevovoa, 2,41. Zuu- 


pazla pro Evuuayo:, 3, B2. 4, 118. . 


, 34. dovdeta pro docdo:, 5, 23. 
eto. Sic etiam éxdpopal, 4, 127., 
ubi v. adn. m0eofete, 2, 11. - 20 
. 2AÀ0w015,4, 128. puyn, 8, 64. èal- 
miovs, 2, 90. 8, 102. Abstractum 
feminini generis singulare iunotom 
cum- adiectivo masculino plurali, 
î, 183. init. 


tuwn9n, 3, 39. deagpéoovtas, 7,31. 
8, 104. &qiote: pro «prata, 8,102. 
Vorara, pro vorara. adde 3, 40, 

448. adiectivum vice totius sen- 
tentiae fungitut, 3, 11. 4, 66. ad- 
iectiva verbalin constr. 1, 72. 86. 
adiectiva in ros quot generum, 
2, 41. 


Adverbia vice totius sententiae fan- 


Accusativi usus, forparevoe duo Uno- . 


oxtost riv uév — ny dè Bov- 
id uevos ete. ‘9, 95. cecosativum 
Graeci ponunt, etiam ubi dativus 
vel génitivos eiusdem subiecti 
praecessit, 2, 11. 39. 4, 2. 7, 74. 
. accusativus ponitur, ubi subiectam 
iam ‘ex parte in praecedentibus 
inest, 1, 124, 140. 4, 118. vers. fin. 
6, 49. p. £#70°sq. accusativas cum 
infinitivo. post coniunetiones et 


guntur, 1,21. 78. 92. 2, 64. 3, 40. 
4, 86. 6, 58. adverbia comparati 
vorum in ws, 2, 35. 4, 19.8, 60. 
adverbia iuncta cum verbis civas, 
yiyve0da: etc. 2, 14. 47. 87. 4, 10. 
p. 550. 7, 4. p. 258. adverbia pro 
adiectivis, ut @opévws et aopé- 
vous, cxovolovs et azovafas, 4, 
21. 8, 68. Adv. pro adiectivo po- 
situam eo moda, quo alibi in ad- 
verbiîs loei ac temporis fit, ut ò 
Ginddas ovpavds, 6, 80. p. 212. 


Anacolutha in eratione Thucydidis, 


alias particulas, pronomina rela- . 


tiva etc. 5, 46. 7, 47. 
absolutus, 1, 32. 2, 21. explican- 
dus per quod attinet ad id, quod 
etc. 8, 82. Roqadea tò è71fov- 
2evoao9e:,4,63. 10 è4%u21€5, 7,36. 
tà avrlmompoyr Evyxoovoat, L) 67. 
tò xoarlotovs ela, 8, 87. 1Ò 2é- 


accusativus - 


1,71. 
loco positam. Conf. 2, 5. 62. 4, 62. 
126. 5, 61. — 3, 34. 4, 30. 80. 
2, 65. — 2, 37. init. — 2, 45. init. 
62, 65. p- 356. 3, 94. 7, 44. p. 305. 
\adn. init 


Aoristus pro faturo post elx0s, è2- 
. «3ls adn. ad 6, 49. p. 171. Aoristus 


yecde:. accusativus pro nomina» . 


tivo solet inferri in sententiis 
distributivis, 7, 34. p. 294. 8, 63. 


pro plusquamperfecto, 6, 97. p.232, 
1, 62. @néotn, 1,102. ayegoon- 
car. Aoristus significans initium 


- actionis, f, 12. p. 108. 2, 15. Aori- 


accusativus cum infinitivo nomi- - 


nativum cum infinitivo excipiò, 
8, 76. conf. adn.. ad 6, 49. p. 170 sq. 
acc. mominum proprioram in 75, 
velut Anuoo9éyn — évny, 3, 107. 
Activum pro medio è0Jovlwde, sibi 
subiecit, 1,.17. 

Adiectivam pro substantivo positum 
et tamen articulo .carehs, 2, 81. 
4, 31. pécor. Conf. s. v. Taos. 


sti secundi passivoram, .1, 141. 

Aoristi, ubi nos. praesentibua uti- 

‘mur, in literis ete. Vit. Thucyd. 
® 31. 


P 
Apodosis. deest, supplenda per x«- 


Avg Eye. vel simile quid 3, 3. apod. 
in medio posita ad utramque mem- 
brum pertinens, 3, 44. p. 454. apod, 
quando .a Graecis supprimi possit, 
“Praef. p. XHI. 


adiectivum pro adverbio, 1, 6. -Appositiones et epexegeses saepe 
39 


er negationem où non suo. 


612 ° 


pro giossematis habitae, 1, 144. 
99. 4,90. 118.6, 2.8, 46. sp 
positio per infinitivam vel su 
stantivom vel aliam quamcunque 
orationis partem facta ad expli- 
candum pronomen relativum, 1, 
122. 8, 12. 4, 13. 125. 7, 69. 80. 
8, 22. ad explicandum substant. 
2, 85. . 306. conf, 3, 21. Ap I 
per roetc, 3, 66. conf. adn”ad 5,9. 
p- 13. Adde 7, 55. 80. 


Articuli nsus, 7, 70. p. 335. Infini- 


tivas cum rò pro solo infinitivo 
2, 42. articulus non repetitus, ubi 
varia subiecta enumerantur, velut 
trois "A9nvelo:s na ITelozrovyn- 
Gis — Ta vavdzia zed vexgole, 
1, 71. 6, 12. 7, 70. p. 335. 8, 16. 
articalus bis positus, ut 7) èepola 
), 1, 23. 51. 108. 126. 5, 20. 6, 23. 
è 90. Adde?, 93. 94. 6,46. p. 169. 
articuloz apud nomina patriae 
omissus et adiectas, 1, 1,3, 100, 
8, 22. 50. apud nomina propria, 
î, 24, 133, 2, 11. 3, 14. 5, 31. 46. 
apud fecrdevs, 2, 74. p. 364. ar- 
ticuli usus ap. substantivam com 
praepositione unctam, 2, 53. p. 345. 
7,2. p. 254. usus articuli cam 
verbo xedeîy, 3, 81. in apposi- 
tionibus, 3, 82. p. 499 sq. articulus 
bis cogitandus, 1, 136. articulus 
cum infinitivo iungendus omitti- 
tor, 1, 16. 33. 74. praepositione 
vero cum tali infinitivo simal 
iuncta non omittitur, 1, 17.74. 136. 
articalus pro pronemine demon- 
strativo, 7, 71. articulus 10 cum 
infinitivo a librariis depravatus in 
1@, 8, 87. articulus cum participio 
junctus resolvendus per dieienigen 
welche etc. 4, 46. articulus iun- 
ctus cum Exaoros, #xarepos, 5, 49. 
6, 63. 67. cum voce zdc, 1,33. 
100. 8, 20. 
deest ante adiectiva, ubi eum de- 


‘ sideres, 4, 31. deest in quibusdam 


formulis, 5, 31. articulus insetvit 


superioribus dictum est, vel rei 
omnibus notae, 1, 11. 12. 13. 5, 44. 
6, 27. 7, 18. 8, 63. articulus ante 
'Elldc, È 

nomina populorum demonstratìvis 
instruota omissus, 1, 37. articulus 
junctus cum numeralibus, 1, 49. 
4, 100. 216. 3, 9. 22. 77. 7;.22. 


7,21. 
Augmentum in za 718 Ò. 
g CRA È 


articalus interdum ‘ 


i, 17, P. 139, articalus ante 
0 


INDEX ’ 


;. ‘276 sq. dovst-apéd'bit, 2,11. 
pro: desstaplt diri 


#avred; 2, 102. Conf‘ atlifat:8,5 
ratio articulî praepositi vel po 

ositi vocibus stris, uf'Yw 7 ) 
vauròà et megruovti TG Èviavit, 
1, 30. 3,27. 7, 38.8; 36. etba 
articuli usis apud ovroc, afm 
tovro, 1, 1. %. p. 95. 12. 6,3, 
apud u&yn — rodropxiE, 1,102. 
otoatdredor, 2, 81. ap. do, I,% 


Attractiones in oratione Thutydidk, 


quam subiectam.festtentia 
unde pendentis subiectum sente: 
tiae primariae fit, 1,:23. 61.% 
3, 59. 4, 10.6, 22.53.76 v. in 
primis adn. ad 1, 192.138-i. L ab 
it. 2,6. 44. 62. rase 8, 37. 
40. adn. 51. 59. $, 9t. Genitivas 
attractionis, 2, 42. p. 323. fin. 3, 59, 
5,15. Attractionem parere et sper- 
nere licet Atticis, 2, 61. Attraztio 
ibi tantum. admittitor, ubîi-verbon, 
guod sequitur, accusàtivum regih 
, 69. attr. in i a 
3, 62. attr. pronomirits daa, cis 
in sententiis in niedio întérposiis, 


in dvalora, 6, 31. . 631 
piusquamperfecti Atticorum; 5, 14 
s7î. augmenti omissio, 2, L) 


Canon Dawesianus, 1, 73. 820. 
Commiìxtio duarum construction, 


92. = 2,49. — 4, 28. — 4, 196, 
p. 664. conf. 1,22: îuît. 1, $8 estr. 


Comparativas resdivendus 


( Jer pù 
‘Aov et positivam, 2, ‘40. $i $ 4 
63. 4, 61. 6, 10. 8, 27. ‘compir» 
tivos cum 7eod, 1; 23. coll. 6, È 
comparationis formula Herodote:, 
3, 11. 7, 66. Duplex comparatir 
cum 7,3, 42. ! 


orm . Coniunctivas post verlbum: praeteriti 
significandae rei, de qua iam in - 0 


temporis, 1, 31. 


Constructiones ad ‘sensum facts: 


masculinium post femininum, 1, 
8, 64. Xv post xdrraida, 1,10. 
neutrum post masculinam, 2, 5ì. 
ovra post dc, quasi ole praece:- 
serit, 1, 21. aUrd mromen 
‘singulare, 1, 31.198, 4, î. itiden 
odx“ed6tet, 1541 ÎO:* sihgutaria ro 
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. quost ploralem.. ugiigniz, 1y.144, 
n ireu quai ei 


"» chi 
' - 


e 
9 
» 


» 
f è- 


x 


= 
- 
Pratita 
re” 
» 


4! 


tig 
\» 


+: Constructiones «70 


| 13,37. p. 312, 53, 


Co , Manca 


. praecessisset, 9, 8. p. 11, si, quasi 
° Apraecessisset xwiuaayte, 7, 22. 
. pluralis post 710415, 1, 34, 2, 75. 
3% dativus, quasi praecessisset 
Edote, 1,62. quasi praecessisset 
«pdovegoy tot vel sim. 2, 11, quasi 
praecessisset è17)5. mv @urots, 4, 9. 
neutrum post femininum, 2, 47. 
post masculinum, 2,76. nomina- 
tivus, quasi praecessisset 05% 
giogo, 53. quasi praecessisset 
yupitor, 3,36, quasi praecessis- 
net. z0kfuovy, 4, 23. quasi prae- 
. cessisset gorro, 4, 52. quasi prae- 
cessisset ovx elwv, 5, 41. Conf. 
$, 50. quasi praecessissent fvyge- 
. Cayy 5, 70. ènsdvpour, 6, 24. eì- 
nuegay, 8, 61. Aéye., 7,3. Adde 
:3, 7. p. 263, 2, 91.4, 108. 7, 3. p. 
‘256, 42. 70. p. 335, 74. 8,48, in- 
. finitivos, aecessigset 74- 
z2:100v, 4, 
ubi desideratur nominativus, 5, 41. 
Adde 4, 64. 7 67. adn, _— 1, 32 
extr.3, fd, p. 955. 
i xò ‘xouvod: Infini- 
tivas repetendus ex participio eius- 
‘- dem verbi, 1,1. ex verbo finito, 
3,121. 2,89. substantivam repe- 
tendum.e verbo, 1, 91. 2, 44. 5,47, 
s 28. init. ex adiectivo, 1, 141. 
2,45. 5,,105. et versa vice, 3, 10. 
ex yerbo aliud repetendum cogna- 
tae significationisa, 1, 79, 142. 2, 
3, 3, 2 è par- 


tigipinm repetendum, ex infinitivo, 


2, 11, ex vegbo fipito, 7, 56. 69. , 


ver passivum repetendum ex 
activo, 6, 79. verbum finitum. rer 


pesendam ex infinitivo, 2, 9. 3,45.‘ 


,4?. verbum repetendum ex ayb- 


stantivo , 3,51. verbum finitum © 


repeteadam ex partiaiplo, 3, 64. 
4, 9 i; 56, 1005 rape ndum. ex 
è5,4, 38, "ver um simplex repe- 
endum, SX camposito, 4, 76. nre 

erf. 
1, 86. conf. 1,69. peri 
4 i i deficiente verbo 
prae cedentibus, ar- 
35, 4, 


. finito, quod ex 
, esse 


consci eh 


“Gonstraglioni cotpite Gontinuatio, 


11 I3,1 + 34 N p- lo 3, 3, de 436. 


«x Aa Ah Pa x hi 6,68, pr 1 ANTA 


i 
. Cenitivug positus, 


repetendura ex” praesenti, 


G,,24. 


613; 


Dativus pro genitivo cum £440,1, 6. 
FARLA 
. 82. init. 98,, pro genitiyo cum, 070, 
, 2, 7. .dativys ad. significandum 
tempus, ex quo aliquid factum est, 
si, 13.. 3, 29. dativos participii 
xesolvendus per si quis, 4, 24.2, 
49. 51. init. 5, 10. dativns parti- 
cipii post genitivum participii ab- 
solutum, 4, 10. dativus respon- 
dens interrogationi. aduersus quem, 
..1,73. interrogationi quanta pretio, 
4,798. Dativis aUrg, «vroîs, cio 
. naepissime Thuc. utitur pro geni- 
tivis,.3, 98, 4, 96. 8, 106. vel pro 
© possessivis, 1, 32. Dativus pen- 
ens ex comparativo , ut z044@ 
migiovss 1,3 . 
Deus vel dea pro dei vel deae tem- 
plo, 1, 128. 7 3. 4,67, 118. p. 653. 
Demonstrativum supglendum ad pro- 
. nomen relativam, 2, 41. 63. 65. his. 
‘ 3,37. et saep, 
Doricae dialecti exempla in foederi- 
bus, 5, 77 
Dualis verborum, 2, 86. feminjni 
cum masculino articuli et adje- 
“ ctivi, 5,23, 


qQe 


Ellipsis verborum où devor; oùxì 
«motor; 7, 28. p. 285. 

Enallage praepositionum: èx'pro 2», 
1, 112. 2,7. 76. 3,102. 4, 19. BI. 
5, 34. 6,7. 32. 68. 7, 31, 71, init. 
86. dò pro zagg, 2, 80. 83. pro . 
èv vel è10, 4, 10. vers. fin, 5, 34. 
65. 7, 63.8, 23, èy pro ès, 3,106, 
4, 42. p. 580 sq. pro ès apud per- 
fectum, 1, 47. 3, 71. 106. 4, 14,27, 
42..7, 17. 71. p. 339. 27096 cum 
asc. pro 705 c. genit, 9, 105. p. 
97 sq. 6, 80. p. 212. Conf. 8,11. 

« adn. ad 3, 4, Enallage adverbio- 
rum sessionis et. motus, 1, 62.69. 
89. 3,22. 14. 9) 52. . . 


Foturum' simplex pro, periphrastico, 
. 3,16. 4, 22. .82. 8, 1. futuri infi- 
nitivus iunetus cum fovZouay, dU- 
° pap eto. 6, 66, 7, il. futuri in- 
a, finityam Graeci ponunt, nbi in 

verbqg rimario futuri significatio 
_ Inest, i, 29, 4,9. 7, 21. futuram 

in interrogationibus obliquis, 2, 4. 
‘, 7,1. futurum medium pro futuro 
passivo, 1, 68. 142. et aaep, fut, 
._ pragsentig ginè @xa 1, 93.327. 
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futuram et coniusotivis iunota, 


2, 60. 

Genitîvos, ubi supplendum Byres, 
3, 70. ubi omissum ué00c, 5, 2. 
genitivos absolutus pro alio casu, 
quem uens verbum postolat, 
2, 8. 83. 3, 13 82. non l. ab init. 

‘ 3, 55, 82. 4, 8. 20. 73. 108. 130. 


‘6, 7. 12.8, 76. genitivus absolutus . 


pro aconsativo subiecti, 8, 90. ge- 
nitivos absolutus non expressa 
subiecto, 1, 7. 7, 48. 50. 57. geni- 
tivi absoluti cum participiis ad 
subiectum relatis per xaf coniun- 
ceti, 4, 29. 5, 116. 7, 50. genitivus 
obiecti, velat Meyaotwy yy iva, 
1, 140. adde 1,8.69. 129. 2, 42. sub- 
iecti, 1,84. genitivus duplex obiecti 
et subiecti, 2, 49. 3, 12. conf. adn. 
‘ ad 4, 108. 6, 18. extr. genitivi past 
‘ comparativum resolvendi in dati- 
* vum vel genitiram cam 7, 1, 84. 
2, 60. 7, 63. conf. adn. ad 4, 61. 
° p. 595. genitivos, ubi pleramque 
Èvexa cogitamus, 1, 4. 23. geniti- 
vum pro dativo, è, 82. in zor- 
 pnoer desideres. Genitivas post 
comparativum resolvendus în ge- 
nitivam cum 7 et articulo, velut 
rrÀfov vudy pro nAfoy î 1à Buddy, 
1,71. Conf. adn. ad 3, 39. 7, 28, 
‘  Genit. post roù:0,2, 17. extr. Ge- 
‘ nitivua partitivus, 7, 47. 


Hendiadys, velut è7ì Kadyov xal 
Kaolas, 1, 116. 
Hyperbaton. v. Traiectio. 


Imperativi tertiae personae pluralis 
orma Attica, 5, 47. Imperativo 

‘ perf. pass, actio plane perfecta 

:  significatur, 1, 71. 

Imperfectum conatum significat, 1, 

* 134. 2,:4, 5, 3, 22.24. 7, 59. 74. 
Imperfecti usus, 6, 101. p. 243 sq. 


Indicativus pro coniunctivo in inter- 


rogatione, 6, 27. post optativum 
in sententia conditionali, 1, 101. 


121. 2, 39. in oratione obliqua, 


1; 136.2, 8. p.265, 


Infinitivas praesentis pro infinitivo ‘ 
futuri, 1, 127. cum et sine str, 
1, 139, 7, 21: infinitivas in ora- ‘ 


tione obliqua post ds, 607, cir, el, 
Bel, ac, onore et sim. 1, 91.2, 
102. 4, 98. 85, 46, 77. Li 
8, 83. infinitivi nonnunquam epex- 


DI 


‘p. 80. 7, 47, 


INDEX 


egesis ‘sunt praecedentis prono- 
minis relativi è, 7, 47.-69. vel ad- 
verbii «&srep, 8, 22.  infinitivas 
‘ aoristi: pro infinitivo futuri cum et 
‘ sine &y, 1, 2. 81. 127. 139. 140. 
2, 27. 3, 46. 6, 24. 7, 28. infiniti- 
vus instar subìecti, 2, 89. 5, 111. 
pi 101. et tamen sine articulo, 2,87. 
, 38. infinitivas cum articulo 70, 
‘97, 67. cum tò un, 1,41. 3, 1. 
infinitivus pro imperativo, 4, 61. 
95. 6, 34. 78. infinitivas activi 
iunctus adiectivo infinitivo 
‘ passivo, velut &H0c Javudloa, 
1, 138. inf. post verba motus, 
1 . 
Fonicae- formae verhotum apud Thu- 
cydidem, ut ‘Agpurios, 1, 64. Toa- 
g105, 4, 107, KylTios, 5, 51. 


Megiouos nimii exempla, 6, 34. p. 
156 84,7, 7. p. 26200 > OE 


Negatur a Graecis id, cuius con- 
trarium intelligi volunt, f, 40. 
° 2, 89. 3, 57. init. ° 
Neutram pronominis relativi et de- 
monstrativi iunctum- substantivo 
‘masculino vel feminino, 1, 35. 3, 
97, 5, 27. 6, 96. adn. ad 6, 77. neu 
trius generis nomen plurale iun- 
‘“ctum plurali verbi, 1, #26. 5, 75. 
Pr 78. Neutram abstractae signi- 
icationis adiunetom habet verbum 
humanae mentis propriam, 5, 90. 
Pi 91 sq. 6, 88. Neutrum singu- 
lare gedtectivoram' adverbii loco, 
b) i ° 
Nomina urbium et regionam.in da- 
tivo posita sine èy, 1, 73. 5, 18. 
Nomina loco passivoram usurpata 
nonnunquam sequunturstracturam 
‘ passivorum, 6, t9, p. 133. 6, 37. 
p. 161. extr. 
Nominativus in -partitienibus pro 
enitivo, 1, 2, 53. 89. 2, 47,,95. 3, 
, 23. 4, 94. 5, 59. init. 115. init. 
pro genitivo absoluto, 3, 34. 36. 
+ 80. nominatiyus ponitur, ubi 
subiectum certe ex parte iam in 
raecedentibus inest, 1, 100. 3, 81. 
4, 73.108, 118,-5,81. conf. adn. ad 
6, 49. p. 170 sq. 7,48. nominativaes 
alisolutus, qui a quibusdam 
maticis dicitur, velut 22yduevor. 
xonodev ete. 2, 47. et praecipue 
n. ad 4, 125. nominativus, ubi 


nulla refiexio ad personas prao- 
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. cedentem est, pro acensativo, 8, 48, . tini. Particjpio solo subicetam 


nominativiis pro accusativo, 5, 96. 


pi 42. 
Numeralium compositorum scriptura, 
6, 74. tonf. 1, 29. 2, 96. 3, 79. 8, 108. 


1, 50. Conf. 2, 97. in sententia . 
relativa sine &y, 3, 84. p. 508 sq. . 


post ws cum vi praeteriti tempo- 
ris, 6, 46. p. 169, optativus aoristi 


significatur, 5, 55, 68. Participiam 
raesentis + participio futuri 
, 18. participiam perfecti activi 
perfecto verbi finiti iunetum quo- 


Optativus in re saepiys accidente, ; modo resolvendum sit, 1, 122, 


irticipium sine-verbo finite ver- 
is finitis interpositam, ut ygd- 
was — deltas, 1, 87.137. patti- 


+ cipium aoristi pro praesentis, 6, 20. 


post eì, 7, 18. sic positus, quasi . 


| praecessisset dr, 2, 72. Optativi 
tertiae pluralis forma in mer, 3, 
49, 5, 111. 


Oratio obliqua in rectam transit, 1, . 
51. 68. 139. 2,8. 6, 24.35. alterum - 


membrum orationis omissum et 
cogitatione supplendum, 2, 35. , 


Parenthesis, 4, 18. non suo loco po- 
sita, 5, 17. Conf. adn. ad 1, 11. n. 
L ab init. . 

Participii cum verbo finito iuncti 
usus, 3, 59. participium vetbo 


P 


finito diversi regiminis iunctum - 


casum suum poni postulat pro càsu 


P. 


verbi finiti, 1, 1.20. 105, 144. 2,44, - 
5, 1:'6, 11, 64. 76. 77.7, 5. 8, 52. > 


part. c. genit. 2, 19.  participii 
accusativos, ubi subiectum partti- 
cipii certe ex parte inest in sub- 
iecto primarii verbi vel versa vice, 
1, 10. participium pre infinitivo 
post Unpli. et zrel9e0d. non 
poniter, 6; 6. 34. conf. adn. ad 7, 


participia abundanter adiecta, 3, 26. 
partic. c. articulo resolvendum per 
ti, qui, 3, 81. p. 497. participium 
résolvendam per verbum finitam 
et pronomen relativum, 1, 138. 
participiam praesentis permanen- 
tem effectum rei pròeteritae signi- 
ficat, 1,38. participia duo ita ian- 
cta, ut quod priori leco positum 
est, rationem et causam alterius 
participii contineat, 1, 69. p. 162. 
75, extr. 3, 53. part. pro infinitivo 
apud axeevoy, 1, 118,3, 44. p.465. 
assivi usus, 1, 126. 132. extr. 140, 
bis 2, 7. 65. 5, 37. 

erfectum ad explicandam persua- 
sionem aptam, cui futora iam per- 
fecta videntur, 2,8. perfecti passivi 
persona tertia pluralis in are, 3, 13. 


Periphrasist tupayrvo: 7t0ì Tixedlar, 


1, 14. 6,2. t@ amofavre tijs Evp- 


‘ pops, 2, 87. in periphrasi atru- 


. 64. participium aoristi resol- 


vendum in futurum exactum La- 
tinorum, 1, 33. 37. 40. 2, 7. 6,21. 
participium explicandum per infi- 
mitivem ‘com articulo, 1,12. 25. 
71. 78. 84, 85. 141. 3, 38. parti- 


- «cipia substantivi instar è22ev9e00y, - 
- 1,69. 2,8. 4,85. Adde 3, 40. p. - 


449. èrtayouevo:, 2, 2. 3, 10. dia- 


ellovtec, 3, 4. dadixoUvies — ‘ 


@yovres, 3, 65. conf. adn. ad 1, 38. 
2, 5, Aliter rò uéyor, 5, 9. Conf. 
adn. ad 1, 36, init. 90. init. 2, 63. 
3, 10. 10 diazlaocor, 6,24. Adde 
«gevyov, tÒ ueletoy etc. parti- 
cipii casus absolutus, ut yonodév, 


ndov 6v, 1, 2. 125. genitivus © 


pluratis absolutus, ut #5ay7-e49éy- 
Twr, 1, 116. genitivos absolutus 


ctura accommodart solet rei, quae 
circumscribitur, at nonnunquam 
aceommodatur vocabulo, quod cir- 
cumscriptioni inservit, ut 7A 10y 
Elinvwov nogyuata nokeunaaria, 
1, 110. è01q0icGE TR tav 10%E0wy 
xal tà èpuoreoliovia zmov etc. 3,82, 
periphrasia per artieulum 7à rje 

yi, 2, 60. td tav 264e00y, 3, 82. 


"TI - ts ouoloylas, 4, 54. ta Ts 


tuyns, 4, 55. t@ tv nodeulowy, 
5, 102. t@ toù zr0%fuov, 6,6.8, 77. 
rò tie turns, 7, 61. tÒ ris ere 
otnuns,:7, 62. adde 1, 110. extr, 
1, 138. extr. 3, 59. p. 472. 82. p. 
499. 7,49. p.311. periphrasis verbo 
facta, ut axudlovies Roav, 1, 1. 
3, 2. per fuufalvev et sim, 1, 1. 
extr.: alium sensam gignit quam 
simplex verbum, 1, 1. 


‘Persona prima pro secunda per figu- 


ram xolywory, quae dicitur, 3, 30. 


mon expresso subiecto ,; 1, 10, 21. ‘Pleonasmi: 2, 48. ras a?r/as rooku- 


74. ‘Participium verbi elva: sup- 
plendam, 1,122. 7, 55, et v. s. v. 


. 


tns perafodijs'iravas dura è 
tò usteotiom 0yty, 4x3. deago- 
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roiiro yuolov réoev uidio», 
5,47 spino breolog duroriar 
iazueorarge ariiò dvraror, 7, 42. 
afoas 1toù araddarives pleonas- 
mus verbi, quo substantivum eius- 
dem derivationis aliquod circum- 
acribitur, 1, 1. toy zodeuov ws 
Enodéunoay , at v. adn. pleonas- 
mus praepositionia in verbis com- 
o Etan ut 7700éy0awpa 70019Y, 
_ sdem generis sunt z4- 
2y inavaymotiv — dvalaufa- 
very nadev — evdùs AAT 10Y06 
— s018 dy sata 10 xcugòr 10Ù- 
toy — nta UDuregov — 190- 
méunwy s06r800r — n00xetgYO- 
olas neoyeyennuérns et alia, quae 


Le sagi cpr Popp. 1, 1. p. 197. 
161, mata bi xEIOÒY TOÙIOV, 


Plate adiectivi pro singulari, velut 
ddivara, èvdia I" dduveroy, 
Bydeés, 1, 1. 10. 8, 55.  pluralis 

. verbi iunotos plurali neutrius sub- 
stantivi, 1, 126. 2, 8. 4, 88. 5, 26. 
. 75, 7,97, extr. 8, 10. nomen pla- 
rale iunetum verbo singnlari, 1, 2. 
tus a librariis, 1, 33. «vev xv- 
duvov pro xevduvar, 7,75. verba 
luctas pleromque a seriptoribus 
piurali elata saepe a librariis in 
singulari redduntur, velut 0duazo/, 
«BAaadvy pot, et al. Thuc. 2, 51, dio- 
Posti 6, 30. diaguopsiv. Sic 
doquostie sa) olio — mnoau- 
Yak  — Gterayuob -— olpayat 
(ilque habet  Mosqu. 7 175. pro'0ì- 
peoyiis) —- ddoluyal soluutor 


vegeto 1, 44, 3,00, £IN, 
1,7 1, Aleazto, 75. dedul 
COXE: 1° 76. 142. èn0 
Predii doge 5. èezcuyen s 3 Die 
ulaxifeg9ai, 3, 37. avdo 
todas, 2, 63. vevtodary 50, 
caradverz 3, 81. xo e(pgoveir, 
3, 82. extr. ndr, 6, 24. puxày, 
4; 19. neEpar, 4, 43, Fvpfadeir, 
4, 108. p. 644. velevery, 4,-108. 
Adde 1, 140. didora, 1, 142. ai 
ropollo. 


Praepositio, ubì bis ponenda erat, 


. A ooque et alia plurali saepissime . 
‘ efferantur. Pluralis post nomen . 


collectivum, 1, 106, 4, 100. 112. 


+ 6,35. Pluralis post $xagtos, 2, 35.° 


post 15, 2, 53. Pluralis, ubi.in- 
. doles et natura rerum vel perso- 
naruma indicatur, 3, 65. 
Plusquamperfectum tertiae personae 
pluralis in 0a», 8, 75. 
Poetae ipsi . facere dicuntar , quod, 
--alios fecisse narrant, 1, 5. - . 
Polysyndeton per vel, i, 80, 
Positivas pro comparativo cum in- 
» finitivo et 7 were, 1,50. extr. 2,61. 


»adn. ad 3, 23. ‘positivus iunetus . 


cum superlativo uéyay xa) déo- 
“ Aoywturor, 1, 1. 
Praegnans -sensus verborum uera- 


Praesens 


semel tantum posita, 1, 1. è, 1 
28. zu0a, 1, 28. 35.3, 43, 7065 
4, 46. zara, 5, 79. da, adde 1, 58. 
praepositio vim suam simittens in 
verbo composito, 1, 32. - 
tioneg motam et quietem inii- 
cantes inter se permgtantur;. quae 
permutatio fit vel,-per constra- 
ctionem ad sensum factam., pel 
brevitatis studio quodam, - gue, 
nbi praepositiones duae pqnandse 
erant, una tantam ponifar, Sic 
permutantar, AOC ci ano, 2, 80. 
ciao et èy sive è26,:4, 40, Cond. 4. 
v. Enallage | praeposilicsn, Duae 


, praepositiones sine pleonagmo inn- 


ctae, ni, darò fadsFxeze, 8, 
praepasitiones cum PIERINO 
sitae,.8, 92. ada. ... po 
po: ost optatirom, ga seni 
tia conditionali, 2 " 39. praeses 


pro futuro, à, 98, 4, 83, .. rae= 
terito în” eratign, so È canciiatbrem 
affectam exhibenta, & 977. pra 


sente utantur,;,ub} «pe 
rare significant, ‘Aquila svelta 


#4 10. PIRA 
daria e STI 


, alterius pamticipiip16 99.192 Ba di 


praesens Darratozingza, pf aeri- 
atos soniunguntar,. Ts. 83, tr. 


Pronomen demonatrafipaza per pico. 

- nasmum quendam gxekanagol 
“puet.relaticom, vel,spbigctura .i 

. gumy.4, i t ‘82.7 


coni 
tonda 104 75. pe 73. 6, ga 


.1, 52. p pranemgn.,neul ui 
., Jaasculino .vel, 


. 7%: ; pronominis emo 


subiectum ponitur,:5, 184. o 
men cn nd 104 Peo 


:1, 2.3... pronomen. 
: vum ticivor aoniendare: + anta re- 


- lativana , 25:65. Br ddsa vera. din 
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pronomen persotiàle in dativo pro 
possessivo, 1, 32. pronomen pos- 
sessivum pro personali, 5, 06. du- 
«otspa pro dugortonr, 6, 17. 
7,97. 0{&50a pro opdy, 7, 63. 
Érfoas pro #1£00v. Pronomen re- 
Fativam ad totam praecedentem 
sententiam referendum, ubi Latini 
td quod ponunt, 1,122. 4, 125. 
6, it. 47. et per appositionem 
simul vel verbi,' ver substantivi 
vel alius partis orationis explica- 
tur, 2, 40. 3, 12. 59. 4, 125.5, 6. 
s 47. pronomen relativom pone 
se positum habet substantivum et 
adiectivum, 5, 79., non ad prozi- 
mom, sed remotius subiectum re- 
fertar, 5, 17. 8, 48. pronomina 
neutra pro: masculinis vel femini- 
nis' s 3, 45. 97, 5, 27.6, 10. 
69. renomen relativam sin- 
gulere ad pluralem relatum, 3, 38. 
6, 17. et versa. vice, 3, 56. pro- 
monien plurale post subiectum 
singulare, 6, 17. pronominis @ 
Toss quum praedicatum est, quando 


netutram ponator, quartdo genere . 


cum subiecto conveniat, 6, 16. p. 
135, Prén. demoanstrativam auros 

- wicé pronominis relativi fungitur 
in oratione bimembri, ubi relati- 
vum praecessit, sed alio casu po- 

‘ situm, 2, 4. p. 260. 7, 29. p. 287. 
8, 79. 

Prosopopoeis 7) cxevi) xarégge Twvay 
toùs npeofurtoovs, 1, 6. 

Frotasis alio modo post parenthesin 
repetita, 1; 18. init. - 


Res pro rei defecta, 4, 34. p. 574. 


Schema- Homericum 1, 116, 4, 94. 
‘ Pindaricum, 3, 86. Gra 
Sententia per yeo încipiens a Grae- 
cis pracmittltar, ati 104. 135, 
137; 3,70; 467.5, 46. Senten- 
tiae- duaé per' Yo se excipientes, 
2, 44. 3,2. sententia cansalis prae- 
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«tructuram sententiae in medio 
interpositae, 1, 82. 122. 141.2, 47. 
74. 99. 3, 33. extr. 67. 6, 21. 68. 
7, 44. Sent. relativa praemittitur, 
3, 59. p: 473. In sententiis dis- 
junctivis () — ye — 7) Graeci 
rem probabitiorem ponunt ante 
rem minus probabilem, 6, 34, 


Singularis pro plurali, ut 70v 71034 


por, 4, 10. singularis nominam 
gentilium pro plurali, 6, 78. sin- 
gularis post pluralem et duo sub- 
1ecta, 4, 12. 8, 63. Conf. v. Pla 
ralis. verbum singulare ante plora 
subiecta, 1, 29. Singularis post 
txagtos, 1, 141. 


Subiectum latens in accusativo vel 


genitivo cum aliqua praepositione, 


. 1, 3. 51, 2, 7. 4, 3. 12. 8, 44. sub- 


îectum subito mutatum et aliis 


‘ verbis aliud tribuendum, 1, 13. 2, 


snit, 7, 44. p. 305, subiectum ac- 
commodatum pronomini relativo, 
quo refertar, 4, 85. subiectum re- 
petitur post interiectam longam 
sententiam, 1, 18 2, 83. 4, 73. 7, 33. 
subiectum pro pronomine, 6, 105, 
conf. 5, 18. p. 23. 


Substantivam cum casu verbi, unde 


derivatur, 5, 5. 6, 18. 7, 36. 50. 
€, 21. substantiva cum structura 
verborum passivorum, 6, 15. sub- 
stantivum genitivo subatantivi iun- 
ctum pro adiectivo, 3, 82. used 
vduwy avdostas, 4, 126. zinde 
opewe. Subst. bis cogitandum, 3,89, 


Superlativus cum genitivo sabstan- 


tivi iunctus pro nominativo sub- 
stantivi, ‘velut 775 yi 7 dolor, 
1, 2. 5. 7, 3. et saep. Sic etiam 
tie yîs N 704, 2, DG adde 7, 3. 
extr. superlativus pro comparativo 
gnomodo penatur, 1, 1. 6, 13.8, 

. et saep. superlativos generis 
communis, 3, 101. dusesfoletazos 
1) douols. 


Tmesis verborum, 3, 13. 

Totum et partes Graeci eodem casu 
etferunt, 6, 15. P: 134. 

Traiectione sive Hyperbato Thucy- 
dides gaudet teste etiam Longin, 


missa, 7, 4. 48. sententia per ye 
incipiens éxigit nonnanqtam, u 
aliquid suppleatur, cuius causam 
illa sententia explicat, 1, 14. 77. 
‘120, 122.. sententia cansalis pri- 


mam sedem obtinens facit, ut sub- 
iectum orationis sententiae eau- 


sali adstrnator, #, 72. 115. 7, 48.. 


8,-30, sententia primaria sequitur 


de Sublim. 22, 3. Ea inest ct in 
rebus et verbis, 1, 37. traiectio , 
in verbis, 3, 68. 4, 103. 8, 33, in 
rebus, 1, 1. 61. 109. 4,,97. 7,38 


. tentiarnum traiectio. 
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+ 8, 85. 42. 66. 73. Haec est sen- 
Singalorom 
vocabulorum Synchysis appellatur: 
1, 3. 6. 10. 17. 18, 21. 33. 35, 44, 
74. vers. fin, 109. 2, 22. 36. 34. 49, 
3, 39. 54 56. 4, 113, 5,6. 6, 51. 
8, 100. adn. Traiectio particulae 
cel in formula è des, 3, 23. 


Variatio orationis per transitum ex 
altera construotione in alteram, 


INDEX 


verbo finito in accusativum cun 


- infinitivo, 3, 3. ex altero modvan 


alterum, 1, 37. 141. 2, 44. 4,92. 


. 6,18. ex altera persona in alteram, 


“ tivam, 1,72.1 


1 tb 


v. inprimis 1, 23. per totum ca- - 


put; per transitum ex oratione 
îndirecta in directam, 1, 51. 6, 24 
85. Conf. s. v. Oratio; ex prae- 
fectis ad eos, quibus praefecti 
sunt, 2, 75. ex persona aliena in 
. personam scriptoris, 5, 61. pr 62 sq. 

ex Sr: et ds cum verbo finito in 


1, 128. ex participio in verbum 
finitum, 1,57.3,37.4,4.7, 4. 13.15. 
47. 8, 45. ex icipào in infini- 
» 4, 27. et versa 
vice, 7, 70. ex infinitivo in sub- 


‘ ‘stantivam c. xara; 1, 25. ex ifti- 


nitivo in indicativam, 5, 14. 6, 77. 
p. 209. ex substantivo in partici- 
pium, 1, 80. 82. 2, 37. in infin. 
î, 84. p. 182. ex participio in 
substantivum, 1, 107. Conf. adn. 
ad 4, 73. p. 610. Variatio nume- 
rorum, 1, 73. 2, 81. 3, 109. 


Verba neutra cum structura verbo- 


participinom, 1, 1. 84. 4, 116. ex - 


verbo finito in nominativum vel 


+ aocusativam cum infinitivo, 1, 3. - 


4, 62. ex aì cum optativo in ge- 
nitivam absolutum participii, 1, 10. 
ex relativo cum verbo finito in 
participiom, 1, 22. ex genitivo in 
+ nominativum, 4, 87, 7, 50. p. 312» 


+ ex genitivo cum 7regl in nomina- - 
tivum, 1, 23. in aceusativam, 2, 26. 


ex afenttivo cum è?x in dativam, 
2, 44. 


ex genitivo absoluto in da» - 


tivom, 1, 114. 


- in nominativam, 6, 24. et versa 
vice; 6, 35. ex dativo in geniti- 
vum, 6, 82. ex aco. in nominati- 
vam, 7, 48. in genitivam, 7, 57. 
p. 818. ex singnlari în pluralem, 
1, 120. 3, Sf. ex coniunctivo in 
- Sndieativam adn. ad 1, 141, 2, 44. 
et versa vice, 1, 84.4, 18. ex da- 


in nominativam - 
- cum verbo finito, 7, 13. ex dativo - 


rum passivorum, 6, 15. 37. verba 
visum et omnem sensum signifi- 
cantia cum participio construuntur, 
2, 7. 44.4, 27. verbis motus iun- 
guntar participia praesenfis et fu- 
turi, non item aoristi, 7,4. quando 
cum praesentis participiis îungan- 
tur, È 88. p. 22î. Verba duo iinita 
iuncta, vel verbum finitum parti. 
cipio iunctuam quam structuram 
admittant, 1, 8. 20. 138. 144. Ver- 
bum saepe sequitur strueturam 
praedicati, non subiecti, 3, 93, 112, 
114, 4, 26. 102. 6,4. 77.8,9. Verba 
interdum duplicem structuram ad- 
mittunt, velut genitivum simul et 
dativum, 6, 82. p. 218. 


Vocabula synonyma apud Thucydi- 


tivo participii im aocusativim ab. . 


sol. com dc, 6, 2 


4. ex coniunctivo 


in futerurn, 6, 18. ex dis cum - 


dem, 1, 69. 84. p. 182. 122. p. 220, 
2, 37.8, 87. ‘vocabula a Gramma- 
ticis tanquam ex Thacydide citata, . 
-.sed apud eum non reperta, Vit 

Thucydidis p. 8,18, adn. ad Thuc. 
2,:144 p. 279.:4,4. Veoabmla lu 
ctum significantia plorali numero 
efferri solent, velut dduozeof, 7, 75. 
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13. p. 276. Praef. p. VII sq, 
Anecdota Bachmanni, Vitae p. 8. 
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525. B. — Vit. p. 53. adn. 5, 
Apostolius Proverb., Vit. p. 8. 
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p- 158. 12, 72. — °4, 75. p. 613. 
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7, 22, p. 279. 
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Etymologicon M., Vit. p. 8. 6, 49. 
p. 173. Gaudianum, 6, 49. p. 172. 


Euripides Helen. 
Phoen. 7, 71. p. 33 38, 


Harpocratio,; Vit p. 7.2, 13. p.275. 
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-333 sq. 
Hellanicus, 1, 97. p. 194. . 
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init. p. 
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86. p. 622. 
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Herodotus 1 ,s 30 sqq— 


A4, p.327. 
. 4, _— 1, 3. p. o , _— 2, 
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Horative, 1, 110, p.206. 2, 7. LA 262, 
P. 202. 


Inscriptio Graeca apud Boeckl, C. 
I. Vol. 1. p. 206. 208. 

Isocrates, H 40. p. 318. de Pac. 1, 
100. p. 197. Panath. 6, 33. p. 155. 


Livivs, 2, 13. p. 276. 6, 66. p. 196. 
24, 3 6, 97. p. 232 sqq, 25, 24. 
ibidem p. 233. 

Longinus, 7, 84. 

Lucìanus, 2, 35. p. 305. 306. 7, 86.. 
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Plato Gorg. 2, 13. p. 6. — Me- 
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. 169. V. Qu. Flamin. 2, 40, p. 

19. V. Nic. adn. ad 6, 66. p. 
195. V. Sol. 7, 52. p. 315. Pseu- 
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Polemo de Arta, rege Messapiorum, 


7, 33. 
Poljbius, adn. ad 6, 97. p. 233. 7, 
50. p. 314. 
Priscianus, Vit, p.8. 4, 121. p.659. 
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P. 542, 4, 117. P. 650. Lys. 5, 68. 
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Scholiastes Pindari, 6, 5. p. 120 
Theocriti, 7, 52. 916, Tha 

cydidis, 1, 114, it. 
2. 6,91. p. 226, 6, uf su 


h. L p. 240. 1j 30. — 7,22 
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losophus, 2, 36. p. 309. 
Bophoctes, Vit. p.8. adn. 18. 1,122. 
ar 44. p. 327. 6, 72. 2. p.201 
82. p. 213. 6, 97. 
Stephanus Byzantinus, Vico p.8. 25. 
1, 101. p. 197. 2,22. p.290. 2,23. 
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Si. 5, BL p. 36. 5, 116. p. 105. 
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Suidas, È p- 7.8. 7, 44. p. 306. 


Tacitus, 1, 110. p. 206. 7, 49. P. 
310. bis. 

Theocritus, 6, 66. p. 197. med. 

? Theognis, 5, 8, p. 11. 

Theopompi fragm. 1, 108. p. 204, 

Th POTRO. . 2, 13. P. 271. 2, 15. 


i odidea, 1,1. 22. 23, Vit. p.3f. 
— 1,93. ibidem 
ibidem p.32. — , 26. ibidem 
11 sq. 17. 23. 29. 31. Adde4, 118, 
Praef. p. VIÙU sq. — 3, 31 ibi- 
dem p. IX sqq. 


Velleius Paterculus, 2,36. p. 309. 


Xenophon Anab. f, 2, 21. — 3,26. 


P. 927, Cyneget. 2, 36. p. "309, 

H. Gr. adn. ad Marcellin. 6.45, 

H. Gr. 1,2. cxtr BO 48. E 
Xenophon ‘kpliesins, , 7, 9 
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